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Giải trình, tiếp thu, chỉnh lý dự thảo Luật Nhà ở (sửa đổi) 

 

  n     :   c vị đại biểu Quốc hội, 

Tạ  kỳ  ọp t ứ 5 (tháng 5/2023), Quốc  ộ  đã t ảo luận, c o ý k ến về dự 

 n Luật N à ở (s a đổ ). N ay sau kỳ  ọp, Ủy ban T ườn  vụ Quốc  ộ  

(UBTVQH) đã c ỉ đạo T ườn  trực Ủy ban P  p luật c ủ trì p ố   ợp vớ  Cơ 

quan soạn t ảo và c c cơ quan  ữu quan tổn   ợp, n   ên cứu ý k ến của c c vị 

đạ  b ểu Quốc  ộ  (ĐBQH), tổ c ức c c cuộc làm v ệc, giám sát, k ảo s t t ực tế 

tạ  một số địa p ươn , cơ quan, tổ c ức, doan  n   ệp,   ệp  ộ  có l ên quan, tổ 

c ức một số cuộc  ộ  t ảo, tọa đàm, lấy ý k ến c c c uyên   a, n à k oa  ọc, 

n à quản lý để có t êm t ôn  t n và cơ sở t ực t ễn p ục vụ côn  t c   ả  trìn , 

t ếp t u, c ỉn  lý  oàn t  ện dự t ảo Luật
1
; x n ý k ến tạ  Hộ  n  ị ĐBQH  oạt 

độn  c uyên tr c .  

Sau k   t ếp t u, c ỉn  lý, dự t ảo Luật có 196 đ ều (bỏ Đ ều 2 và Đ ều 4; 

bổ sun  03 đ ều 71, 72 và 73;   ép Đ ều 102 và Đ ều 103, do đó, số lượn  đ ều 

vẫn   ữ n ư dự t ảo Luật    n  p ủ trìn  Quốc  ộ ). UBTVQH n ận t ấy, đây 

là dự  n Luật lớn, có n  ều nộ  dun  p ức tạp, t c độn  trực t ếp đến n ườ  dân, 

doan  n   ệp, c  n  s c  an s n  xã  ộ  và k n  tế vĩ mô của quốc   a, liên quan 

đến n  ều luật, dự t ảo luật đan  trìn  Quốc  ộ  xem xét, c o ý k ến, do đó, để 

tr n  c ồn  c éo, xun  đột, bảo đảm c ất lượn  và t ến độ c uẩn bị dự t ảo 

Luật, v ệc t ếp t u, c ỉn  lý dự t ảo Luật cần bảo đảm một số n uyên tắc sau 

đây: 

(1) Bảo đảm t ể c ế  óa đầy đủ c ủ trươn , đườn  lố  của Đản  về p  t 

tr ển, quản lý, s  dụn  n à ở; k ắc p ục vướn  mắc, bất cập tron  t ực t ễn, đ p 

ứn  yêu cầu p  t tr ển k n  tế - xã  ộ  và t ực   ện tốt  ơn c  n  s c  an s n  xã 

 ộ  về n à ở đố  vớ  n ườ  dân, n ất là n à ở c o côn  n ân, n ườ  lao độn . 

(2)   ỉ quy địn  n ữn  nộ  dun  t uộc p ạm v  đ ều c ỉn  của Luật N à 

ở, n ữn  nộ  dun  t uộc p ạm v  đ ều c ỉn  của Luật k  c đan  được Quốc  ộ  

đồn  t ờ  xem xét, s a đổ  t ì c uyển san  dự t ảo Luật đó đ ều c ỉn ; trườn  
                                                           
1
 Ủy ban Pháp luật đã tổ chức    m s t c uyên đề “Việc thực hiện chính sách, pháp luật về quản lý, vận hành, 

cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư”, tron  đó đã tổ chức đ     m s t tại TP. Hồ     M n , Đà Nẵng, Bà Rịa - 

Vũn  Tàu, Hải Phòng; tổ chức khảo sát về nhà ở xã hội, nhà ở cho công nhân tại Hải Phòng, Hà Nam, làm việc 

với Tổn  L ên đoàn Lao động Việt Nam; tổ chức 02 cuộc Hội thảo tạ  Đà Nẵng và Hà Nội; phối hợp với Viện 

Nghiên cứu lập pháp tổ chức 01 cuộc Hội thảo tại Hà Nội lấy ý kiến góp ý về dự thảo Luật  Nhà ở (s a đổi).  



2 

 

 ợp cần s a đổ  luật   ện  àn  có l ên quan t ì đề xuất để bảo đảm t n  t ốn  

n ất của  ệ t ốn  p  p luật.  

(3) Quy địn  cụ t ể tron  dự t ảo Luật n ữn  nộ  dun  đã c  n, đã rõ, đã 

được t ực t ễn k ểm n   ệm và có sự t ốn  n ất cao; n ữn  nộ  dun  c ưa đủ 

c  n  oặc sẽ cần đ ều c ỉn  t eo sự vận độn  của đờ  sốn  k n  tế - xã  ộ  t ì 

  ao    n  p ủ quy địn  c   t ết để bảo đảm l n   oạt tron  quản lý, đ ều  àn  

của    n  p ủ cũn  n ư sự ổn địn  của Luật. 

(4) Tăn  cườn  p ân cấp, p ân quyền c o c  n  quyền địa p ươn   ắn 

vớ  cơ c ế tự c ịu tr c  n  ệm; c uyển trọn  tâm từ quản lý bằn  c c côn  cụ 

 àn  c  n  san  s  dụn    ệu quả c c côn  cụ k n  tế để t úc đẩy p  t tr ển n à 

ở; t  ết lập côn  cụ để k ểm so t   ệu quả quyền lực của cơ quan và n ườ  có 

t ẩm quyền, p òn , c ốn  sơ  ở, t am n ũn , t êu cực tron  quản lý, s  dụn  

và p  t tr ển n à ở.  

(5) T úc đẩy cả  c c   àn  c  n , đơn   ản  óa t ủ tục đầu tư để tạo mô  

trườn  t uận lợ  c o  oạt độn  đầu tư k n  doan ,   ảm bớt c   p   tuân t ủ 

p  p luật c o n ườ  dân, doan  n   ệp, t u  út n uồn lực xã  ộ  đầu tư p  t 

tr ển n à ở và t úc đẩy p  t tr ển k n  tế - xã  ộ . 

Trên cơ sở c c n uyên tắc nên trên, UBTVQH x n b o c o Quốc  ộ  

n ữn  nộ  dun  t ếp t u, c ỉn  lý dự t ảo Luật N à ở (s a đổ ) n ư sau: 

I. MỘT SỐ VẤN ĐỀ LỚN 

1. Về nhóm vấn đề chính sách của dự thảo Luật Nhà ở (sửa đổi) cần 

quy định thống nhất với dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi)
2
, Luật Đầu tư 

1.1. Về bảo đảm tính thống nhất với dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi) 

1.1.1. Về hình thức sử dụng đất được đầu tư xây dựng dự án nhà ở 

thương mại (khoản 4 Điều 36) 

Vấn đề này còn có các loại ý kiến như sau: (1) Không nên quy định về 

hình thức sử dụng đất được đầu tư xây dựng dự án nhà ở thương mại mà quy 

định theo hướng phù hợp với quy hoạch thì được làm dự án nhà ở thương mại; 

(2) Đề nghị bỏ quy định tại điểm c và d khoản 4 vì không phù hợp với chủ 

trương của Đảng về mở rộng diện đấu giá và đấu thầu đất đai, là kẽ hở gây thất 

thu ngân sách; (3) Đề nghị quy định nội dung này trong dự thảo Luật Đất đai 

(sửa đổi) theo hướng phải bảo đảm phù hợp với chủ trương, đường lối của 

Đảng, tính thống nhất của hệ thống pháp luật, khắc phục các điểm chồng chéo, 

xung đột, thiếu khả thi. 

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Bên cạnh việc kế thừa quy định của Luật 

Nhà ở hiện hành về các loạ  đất được làm dự án nhà ở t ươn  mại là: có quyền 

                                                           
2
 Dự thảo Luật Đất đa  (s a đổi) trình Hội nghị ĐBQH  oạt động chuyên trách (8/2023). 
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sử dụng đất ở, có quyền sử dụng đất ở và đất khác; nhận chuyển quyền sử dụng 

đất ở; đ ểm c và đ ểm d khoản 4 Đ ều 36 của dự thảo Luật Nhà ở (s a đổi) do 

Chính phủ trình bổ sun  02 trường hợp được làm dự án nhà ở t ươn  mại là có 

quyền sử dụng đất phi nông nghiệp không phải là đất ở đã nộp tiền sử dụng đất 

hoặc nộp tiền thuê đất, trả tiền thuê đất một lần cho cả thời gian thuê; nhận 

chuyển nhượng quyền sử dụng các loại đất quy định tại các điểm a, b hoặc điểm 

c khoản này theo quy định của pháp luật đất đai.  

Đa số ý kiến UBTVQH đề nghị giữ quy định về các loạ  đất được làm dự 

án nhà ở t ươn  mạ  n ư Luật Nhà ở hiện  àn  để phòng, chốn  sơ  ở, thất thu 

ngân sách do chênh lệc  địa tô khi cho phép các loạ  đất k  c được làm dự án 

nhà ở t ươn  mại; các loạ  đất này cần được thu hồ  để đấu thầu lựa chọn nhà 

đầu tư, đấu giá quyền s  dụn  đất, bảo đảm tăn  n uồn t u n ân s c  n à nước, 

nhất là đất phi nông nghiệp thuê của N à nước n ưn  t ời gian thuê còn lại 

không nhiều.  

Một số ý kiến tán thành vớ  quy định của dự thảo Luật Nhà ở (s a đổi) do 

Chính phủ trình tại kỳ họp thứ 5 về việc bổ sung 02 loạ  đất k  c được làm dự 

án nhà ở t ươn  mại để thể chế hóa Nghị quyết số 18-NQ/TW ngày 16/6/2022 

của Hội nghị lần thứ năm Ban   ấp  àn  Trun  ươn  Đản  k óa XIII quy định: 

“Tiếp tục thực hiện cơ chế tự thỏa thuận giữa người dân và doanh nghiệp trong 

chuyển nhượng quyền sử dụng đất để thực hiện các dự án đô thị, nhà ở thương 

mại. Việc cho phép một số loạ  đất k  c được làm dự án nhà ở t ươn  mại trong 

trường hợp n à đầu tư có đất và đ p ứn  c c đ ều kiện về vốn, năn  lực, kinh 

nghiệm sẽ t úc đẩy tiến độ giải phóng nguồn lực từ đất đa , góp phần đạt được 

các mục tiêu phát triển kinh tế - xã hội.  

Tuy nhiên, đ ểm   k oản 3 Đ ều 79 của dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ )
3
 

quy địn  02 p ươn   n về t u  ồ  đất t ực   ện dự  n n à ở t ươn  mạ , đ ểm a 

k oản 1 Đ ều 127 của dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) quy địn  02 p ươn   n 

t ực   ện dự  n n à ở t ươn  mạ  t ôn  qua v ệc t ỏa t uận về n ận quyền s  

dụn  đất  oặc đan  có quyền s  dụn  đất
4
 c ưa đồn  bộ vớ  chính sách do 

   n  p ủ trìn  tron  dự t ảo Luật N à ở (s a đổ ) về 04 loạ  đất được làm dự 

                                                           
3
 Dự thảo Luật Đất đa  (s a đổi) trình Hội nghị ĐBQH  oạt động chuyên trách (8/2023). 

4
 - Đ ểm e và đ ểm g khoản 3 Đ ều 79 của dự thảo Luật Đất đa  (s a đổ ) quy địn  n ư sau: 

“Phương án 1 của điểm e và điểm g khoản 3 Điều 79: giữ như dự thảo Luật trình Quốc hội tại kỳ họp thứ 5: 

e) Thu hồ  đất để giao tổ chức phát triển quỹ đất do N à nước thành lập để đấu giá quyền s  dụn  đất theo quy 

định tại khoản 1 Đ ều 112a của Luật này nhằm đảm bảo tiếp cận đất đa  côn  k a , m n  bạc , tăn  t u n ân 

s c  đ p ứng yêu cầu  phát triển kinh tế - xã hội, hỗ trợ t   địn  cư, an s n  xã  ội; 

g) Dự án nhà ở t ươn  mại quyết định hình thức   ao đất, c o t uê đất t ôn  qua đấu thầu lựa chọn n à đầu tư 

thực hiện dự án có s  dụn  đất t eo quy định tạ  đ ểm b khoản 1 Đ ều 126 của Luật này;  

Phương án 2 của điểm e và điểm g khoản 3 Điều 79: giữ như dự thảo Luật trình Ủy ban Thường vụ Quốc hội 

tại Phiên họp thứ 25: 

g) Dự án kết cấu hạ tầng vùng phụ cận c c đ ểm kết nối giao thông và các tuyến giao thông có tiềm năn  p  t tr ển; 

dự án nhà ở t ươn  mạ , côn  trìn  t ươn  mại, công trình dịch vụ, k u vu  c ơ ,   ải trí, tổ hợp đa năn  không 

thuộc trường hợp quy định tạ  đ ểm l khoản 1 Đ ều này là dự án trọn  đ ểm do Hộ  đồng nhân dân cấp tỉnh quyết 

định mà không thuộc trường hợp quy định tại khoản 6 Đ ều 127 của Luật này; dự  n k u dân cư nôn  t ôn mới.”. 



4 

 

 n n à ở t ươn  mạ , k ôn  t ốn  n ất vớ  Luật N à ở   ện  àn  về v ệc cho 

p ép làm dự  n n à ở t ươn  mạ  tron  trườn   ợp n ận c uyển n ượn  quyền 

s  dụn  đất ở.  

UBTVQH n ận t ấy nộ  dun  này t uộc p ạm v  đ ều c ỉn  của Luật Đất 

đa  nên đề n  ị Quốc  ộ  c o quy địn  tron  dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) c c 

c  n  s c  do Luật N à ở đề xuất về loạ  đất được làm dự  n n à ở t ươn  mạ  

trên cơ sở bảo đảm p ù  ợp vớ  c ủ trươn , đườn  lố  của Đản , t n  t ốn  n ất 

của  ệ t ốn  p  p luật, k ắc p ục c c đ ểm xun  đột, c ồn  c éo, t  ếu k ả t   

tron  t ực t ễn   ện nay. Tron  trườn   ợp Luật Đất đa  quy địn  k  c vớ  Luật 

N à ở   ện  àn  về loạ  đất t ực   ện dự  n n à ở t ươn  mạ  t ì UBTVQH sẽ 

c ỉ đạo xây dựn  quy địn  c uyển t ếp p ù  ợp, tr n   ây k oản  trốn  p  p lý 

đ ều c ỉn  đố  vớ  c c dự  n đầu tư xây dựn  n à ở t ươn  mạ  đan  t ực   ện, 

 ây k ó k ăn, vướn  mắc tron  tổ c ức t    àn  Luật. 

1.1.2. Về các dự án nhà ở khác phải thu hồi đất 

N oà  c c dự  n n à ở t ươn  mạ  p ả  t u  ồ  đất tron  một số trườn  

 ợp n ất địn  do dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) quy địn  n ư tạ  mục I.1.1.1 

nêu trên, đ ểm a k oản 3 Đ ều 79 của dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) còn quy 

địn  một số dự  n n à ở p ả  t u  ồ  đất, bao  ồm: a) Dự án nhà ở xã hội, nhà ở 

công vụ, nhà lưu trú công nhân khu công nghiệp, nhà ở cho lực lượng vũ trang 

trừ trường hợp quy định tại điểm b khoản 1 và khoản 6 Điều 127 của Luật này; 

dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư trừ trường hợp ủy quyền, góp quyền sử 

dụng đất theo quy định của Luật Nhà ở; dự án tái định cư.... 

UBTVQH t ốn  n ất t eo  ướn  rà so t, lược bỏ quy địn  c c loạ  đất 

làm dự  n n à ở tron  Luật N à ở để t ực   ện t ốn  n ất t eo Luật Đất đa . Do 

đó, đề n  ị Quốc  ộ  c o c ỉn  lý lạ  nộ  dun  này tron  dự t ảo Luật Đất đa  

(s a đổ ) để bảo đảm t ốn  n ất về c  n  s c    ữa 02 dự t ảo luật n ư sau: 

- Đối với dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư: T eo quy định của 

dự thảo Luật Nhà ở (s a đổi) do Chính phủ trìn , c c trường hợp thu hồ  đất 

k   n à c un  cư p ải phá dỡ bao gồm: (i) Không phù hợp với quy hoạch xây 

dựng lạ  n à c un  cư nên N à nước bố tr  t   địn  cư c o c c c ủ sở hữu nhà 

c un  cư tạ  địa đ ểm khác (khoản 4 Điều 62 của dự thảo Luật do Chính phủ 

trình, khoản 4 Điều 60 của dự thảo Luật đã tiếp thu, chỉnh lý); (ii) Phù hợp với 

quy hoạc  để xây dựng lạ  n à c un  cư n ưn  c c c ủ sở hữu n à c un  cư 

không lựa chọn được chủ đầu tư dự án trong thời hạn t eo quy định của Chính 

phủ thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh tổ chức đấu thầu lựa chọn chủ đầu tư (điểm c 

khoản 1 Điều 65 của dự thảo Luật do Chính phủ trình, điểm c khoản 1 Điều 67 
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của dự thảo Luật đã tiếp thu, chỉnh lý). 02 trường hợp này đều phải thu hồ  đất 

để thực hiện dự án khác theo quy hoạch hoặc để đấu thầu lựa chọn chủ đầu tư
5
.  

Tuy n  ên, n oà  02 trườn   ợp nêu trên, k oản 1 Đ ều 64 của dự t ảo 

Luật do    n  p ủ trìn  quy địn : “1. Doanh nghiệp kinh doanh bất động sản 

đầu tư vốn hoặc góp vốn cùng các chủ sở hữu có nhà chung cư thuộc diện quy 

định tại khoản 1 Điều 61 của Luật này để thực hiện phá dỡ, xây dựng lại nhà 

chung cư ...”; đ ểm a k oản 1 Đ ều 72 của dự t ảo Luật do    n  p ủ trìn  quy 

địn  t eo  ướn : Trường hợp theo quy hoạch được cơ quan có thẩm quyền phê 

duyệt tiếp tục xây dựng lại nhà chung cư thì các chủ sở hữu được bố trí tái 

định cư tại chỗ theo phương án bồi thường đã được phê duyệt; các chủ sở hữu 

phải đóng góp kinh phí để xây dựng lại nhà chung cư mới. N ư vậy, k ôn  nên 

đặt vấn đề t u  ồ  đất đố  vớ  c c trườn   ợp này để bảo đảm quyền lợ   ợp 

p  p của c c c ủ sở  ữu n à c un  cư đố  vớ  đất ở ổn địn  lâu dà ; tôn trọn  

quyền tự t ỏa t uận của c c c ủ sở  ữu n à c un  cư; tr n  tâm lý p ản ứn  

và k ôn  đồn  t uận của c c c ủ t ể này k    ọ đan  có quyền s  dụn  đất và 

đã lựa c ọn được c ủ đầu tư xây dựn  lạ  n à c un  cư trên t  a đất đó n ưn  

đất lạ  bị t u  ồ ; k ôn  làm p  t s n  t êm c c t ủ tục về t u  ồ  đất. Bên 

cạn  đó, Đ ều 127 của dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) cũn  có quy địn  về cơ 

c ế t ực   ện dự  n đầu tư xây dựn  t ôn  qua t ỏa t uận n ận quyền s  dụn  

đất.  

Do đó, để vừa bảo đảm đồn  bộ vớ  c  n  s c  của dự t ảo Luật N à ở 

(s a đổ ), p ù  ợp vớ  cơ c ế s  dụn  đất t ực   ện dự  n đầu tư xây dựn  của 

dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) n ư đã nêu ở trên, UBTVQH đề n  ị Quốc  ộ  

cho x c địn  rõ tạ  đ ểm a k oản 3 Đ ều 79 của dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) 

nộ  dun : thu hồi đất đối với các dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư, trừ 

trường hợp dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư phù hợp với quy hoạch, 

chủ đầu tư được toàn bộ chủ sở hữu nhà chung cư chuyển nhượng quyền sử 

dụng đất của mình để thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư theo 

quy định của Luật Nhà ở. T eo đó, Đ ều 60 của dự t ảo Luật N à ở (s a đổ ) 

đã quy địn  về c c trườn   ợp được c uyển n ượn  quyền s  dụn  đất để t ực 

  ện dự  n cả  tạo, xây dựn  lạ  n à c un  cư;   ao    n  p ủ quy địn  c   t ết 

về cơ c ế tr ển k a  t ực   ện. Đồn  t ờ , để tạo t uận lợ  c o c ủ sở  ữu n à 

c un  cư k   c uyển n ượn  quyền s  dụn  đất để t ực   ện dự  n cả  tạo, xây 

dựn  lạ  n à c un  cư t eo p ươn   n bồ  t ườn , t   địn  cư đã được p ê 

duyệt, tạ  đ ểm b k oản 10 Đ ều 60 của dự t ảo Luật đã bổ sun  quy địn : 

“Việc chuyển nhượng quyền sử dụng đất quy định tại điểm này được miễn các 

nghĩa vụ về thuế;”. G ao Ủy ban n ân dân cấp tỉn  có tr c  n  ệm k ểm tra, 

theo dõ , đôn đốc c ủ đầu tư t ực   ện đún  p ươn   n bồ  t ườn , t   địn  cư 

                                                           
5
 Vì vậy, khoản 9 Đ ều 60 của dự thảo Luật đã bổ sun  quy địn : “8. Việc thu hồi đất, giao đất, cho thuê đất, 

chuyển mục đích sử dụng đất (nếu có) để thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư được thực hiện 

theo quy định của pháp luật về đất đai…”. 
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đã được p ê duyệt để bảo đảm quyền lợ  của c ủ sở  ữu c un  cư (k oản 2 

Đ ều 69 của dự t ảo Luật). 

 - Đối với dự án nhà ở xã hội, nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân, 

đ ểm c k oản 2 Đ ều 82, k oản 2 Đ ều 104 của dự t ảo Luật N à ở do    n  p ủ 

trìn  x c địn  c  n  s c : doanh nghiệp, hợp tác xã có quyền sử dụng đất phù 

hợp với quy hoạch, kế hoạch sử dụng đất, quy hoạch xây dựng, quy hoạch đô thị, 

chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở, có đủ điều kiện và có nhu cầu xây dựng 

nhà ở xã hội, nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân thì được giao làm chủ đầu 

tư dự án xây dựng nhà ở xã hội, nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân.  

UBTVQH n ận t ấy, Đ ều 127 của dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) không 

quy địn  về v ệc “có quyền sử dụng đất” mà c  a t àn  02 trườn   ợp là “đang 

có quyền sử dụng đất” và “nhận quyền sử dụng đất thông qua thỏa thuận”. Do 

đó, để bảo đảm t ốn  n ất về chính sách và từ n ữ   ữa 02 dự t ảo luật, 

UBTVQH đã c ỉ đạo c ỉn  lý lạ  nộ  dun  tạ  Đ ều này t eo  ướn  dẫn c  ếu 

san  Luật Đất đa  về trườn   ợp n à đầu tư được t ực   ện dự  n n à ở xã  ộ  

và n à ở c o lực lượn  vũ tran  nhân dân. Đồn  t ờ , đề n  ị Quốc  ộ  c o quy 

địn  t ốn  n ất tạ  đ ểm a k oản 3 Đ ều 79 của dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) 

n ư sau: thu hồi đất để thực hiện dự án nhà ở xã hội, nhà ở cho lực lượng vũ 

trang nhân dân, trừ trường hợp quy định tại điểm b khoản 1 và khoản 6 Điều 

127 của Luật này (trường hợp nhà đầu tư đang có quyền sử dụng đất, có quyền 

sử dụng đất thông qua thỏa thuận nhận quyền sử dụng đất). 

- Đối với nhà ở công vụ và nhà ở tái định cư: dự t ảo Luật N à ở đan  

quy địn  v ệc t ực   ện dự  n n à ở này tron  02 trườn   ợp: (1) N à nước 

đầu tư xây dựn  (Điều 41 và Điều 42)  oặc đấu t ầu lựa c ọn c ủ đầu tư (Điều 

51), do đó p ả  t ực   ện t u  ồ  đất; (2) Trườn   ợp c ủ đầu tư dự  n đan  có 

đất (cơ quan, đơn vị được giao thực hiện dự án theo quy định của Luật Đầu tư 

công hoặc nhà đầu tư dự án theo quy định tại Điều 51 của Luật Nhà ở) t ì t ực 

  ện dự  n mà k ôn  p ả  t u  ồ  đất. Do đó, đề n  ị Quốc  ộ  c o quy địn  

t ốn  n ất tạ  đ ểm a k oản 3 Đ ều 79 của dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) n ư 

sau: thu hồi đất thực hiện dự án nhà ở công vụ, nhà ở tái định cư, trừ trường 

hợp quy định tại khoản 6 Điều 127 của Luật này (trường hợp nhà đầu tư đang 

có quyền sử dụng đất)
6
. 

- Đối với dự án nhà lưu trú công nhân trong khu công nghiệp, do Đ ều 

90 của dự t ảo Luật N à ở (s a đổ ) c ỉ   ao c o doan  n   ệp k n  doan   ạ 

tần  k u côn  n   ệp và doan  n   ệp,  ợp t c xã sản xuất, k n  doan  tron  

k u côn  n   ệp t uê lạ  đất của doan  n   ệp k n  doan   ạ tần  k u côn  

n   ệp t ực   ện dự  n nên đề nghị Quốc hội cho được bỏ quy định về việc thu 

hồi đất để thực hiện dự án này tại dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi). 

                                                           
6
 Đ ểm a khoản 3 Đ ều 79 của dự thảo Luật Đất đa  (s a đổ ) quy định thu hồ  đất đối với tất cả các dự án tái 

địn  cư là k ôn  bảo đảm thống nhất với dự thảo Luật Nhà ở (s a đổi). 
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- Ngoài ra, UBTVQH t ếp tục c ỉ đạo rà so t dự t ảo Luật Đất đa  (s a 

đổ ) để quy địn  nộ  dun  c uyển t ếp p ù  ợp tron  trườn   ợp có t ay đổ  về 

c  n  s c  t u  ồ  đất, đấu     đất, đấu t ầu lựa c ọn c ủ đầu tư dự  n đầu tư 

xây dựn  n à ở có s  dụn  đất,   ao đất, c o t uê đất, c uyển mục đ c  s  dụn  

đất, m ễn t ền s  dụn  đất, t ền t uê đất vớ  c c dự  n đầu tư xây dựn  n à ở 

dan  t ực   ện t eo quy địn  của Luật Đất đa  và Luật N à ở   ện  àn  để tr n  

k oản  trốn  p  p lý  oặc xun  đột p  p luật. 

1.1.3. Về các trường hợp miễn tiền sử dụng đất, tiền thuê đất, tiền 

chuyển mục đích sử dụng đất 

Để t u  út đầu tư đố  vớ  một số dự  n n à ở, dự t ảo Luật N à ở (s a 

đổ ) quy địn  một số trườn   ợp được miễn tiền sử dụng đất, tiền thuê đất và 

k ôn  p ả  t ực   ện t ủ tục x c địn      đất, t n  t ền s  dụn  đất, t ền t uê 

đất, bao  ồm: dự  n cả  tạo, xây dựn  lạ  n à c un  cư (khoản 1 Điều 63); dự  n 

xây dựn  n à ở xã  ộ  (điểm a khoản 2 Điều 83); dự  n n à lưu trú côn  n ân 

(khoản 1 Điều 96); dự  n xây dựn  n à ở c o lực lượn  vũ tran  n ân dân (Điều 

105). Tuy nhiên, k oản 1 Đ ều 157 của dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) quy địn  

c un  về c c trườn   ợp m ễn,   ảm t ền s  dụn  đất, t ền t uê đất; còn trườn  

 ợp cụ t ể nào m ễn,   ảm sẽ do    n  p ủ quy địn  (k oản 3 Đ ều 157). Vì vậy, 

để bảo đảm t ốn  n ất   ữa 02 dự t ảo Luật, đề n  ị Quốc  ộ  c o quy địn  rõ tạ  

dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) các trường hợp dự án nhà ở được miễn tiền sử 

dụng đất, tiền thuê đất (không quy định chung là miễn, giảm) n ư dự t ảo Luật 

N à ở (s a đổ )  oặc dẫn c  ếu đến Luật N à ở để tr n  c c    ểu và  p dụng 

p  p luật k ôn  đồn  bộ, t ốn  n ất. 

1.1.4. Về sở hữu nhà ở của người Việt Nam định cư ở nước ngoài (Điều 

8); thế chấp nhà ở (Điều 180 và Điều 182) 

- Về quyền sở hữu nhà ở của người Việt Nam định cư ở nước ngoài: 

t ếp tục t ực   ện c ủ trươn  “Hoàn chỉnh và xây dựng mới các chính sách thu 

hút người Việt Nam ở nước ngoài hoạt động đầu tư, kinh doanh ở trong 

nước”
7
, đ ểm b k oản 2 Đ ều 8 của dự t ảo Luật N à ở (s a đổ ) do    n  p ủ 

trìn  quy địn  t eo  ướn : Người Việt Nam định cư ở nước ngoài được phép 

nhập cảnh vào Việt Nam được sở hữu nhà ở thông qua hình thức đầu tư xây 

dựng nhà ở trên diện tích đất được thừa kế, được tặng cho, mượn, thuê hoặc 

đất được nhận chuyển nhượng theo quy định của pháp luật về đất đai… Tuy 

n  ên, t eo quy địn  của dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ )
8
 thì Người Việt Nam 

định cư ở nước ngoài thuộc diện được sở hữu nhà ở tại Việt Nam theo quy định 

của pháp luật về nhà ở được mua, thuê mua, nhận thừa kế, nhận tặng cho nhà 

ở gắn liền với quyền sử dụng đất ở hoặc được nhận quyền sử dụng đất ở chỉ 

trong dự án phát triển nhà ở, không có hình thức mượn, thuê đất để xây dựng 

                                                           
7
 Nghị quyết số 36/NQ-TW ngày 26/3/2004 của Bộ Chính trị về công tác đối với n ười Việt Nam ở nước ngoài. 

8
 Đ ểm e khoản 1 Đ ều 28 của dự thảo Luật Đất đa  (s a đổi) trình Hội nghị ĐBQH  oạt động chuyên trách 

(8/2023). 
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nhà ở. Do đó, đề n  ị Quốc  ộ  c o c ỉn  lý quy địn  tron  dự t ảo Luật N à 

ở (s a đổ ) t eo  ướn  bỏ  ìn  t ức mượn đất (vì đây là quan hệ dân sự sẽ do 

Bộ luật Dân sự điều chỉnh) và dẫn c  ếu đến Luật Đất đa  (bổ sung tại dự thảo 

Luật Đất đai (sửa đổi) hình thức thuê đất để thống nhất với dự thảo Luật Nhà 

ở (sửa đổi)). 

- Về thế chấp nhà ở: Đ ều 180 của dự t ảo Luật N à ở (s a đổ ) do 

   n  p ủ trìn  c o p ép tổ c ức được thế chấp nhà ở tại tổ chức tín dụng và 

tại chi nhánh ngân hàng nước ngoài tại Việt Nam. Tuy n  ên, Luật Đất đa  và 

dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) k ôn    ao đất t ực   ện dự  n c o tổ c ức nước 

n oà  và cũn  k ôn  c o p ép t ế c ấp quyền s  dụn  đất tạ  c   n  n  n ân 

 àn  nước n oà  tạ  V ệt Nam (ví dụ tại điểm d khoản 2 Điều 33 của dự thảo 

Luật Đất đai (sửa đổi) chỉ cho tổ chức thế chấp quyền sử dụng đất tại tổ chức 

tín dụng…). Luật N à ở   ện  àn  cũn  c ỉ c o p ép t ế c ấp n à ở tạ  tổ c ức 

t n dụn  V ệt Nam, vì tổ c ức, c  n ân nước n oà  c ỉ được sở  ữu n à ở k   

đ p ứn  một số đ ều k ện n ất địn , nếu t ế c ấp n à ở, quyền s  dụn  đất cho 

c   n  n  n ân  àn  nước n oà  sẽ k ôn  x  lý được quyền sở  ữu n à ở, 

quyền s  dụn  đất k   c   n  n  n ân  àn  nước n oà  n ận tà  sản t ế c ấp để 

x  lý nợ xấu. Vì vậy, để bảo đảm c ặt c ẽ và t n  t ốn  n ất của  ệ t ốn  p  p 

luật, UBTVQH x n c ỉn  lý lạ  quy địn  tạ  Đ ều 180 của dự t ảo Luật N à ở 

(s a đổ ) t eo  ướn : tổ chức được thế chấp nhà ở tại tổ chức tín dụng đang 

hoạt động tại Việt Nam.  

Bên cạn  đó, n oà  v ệc cho phép thế chấp tại tổ chức tín dụng đan   oạt 

độn  tạ  V ệt Nam, Luật Đất đa  và dự t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ) (điểm d 

khoản 2 Điều 33, điểm b khoản 1 Điều 34, điểm b khoản 2 Điều 41...) còn cho 

phép thế chấp bằng quyền sử dụng đất, tài sản thuộc sở hữu của mình gắn liền 

với đất tại tổ chức kinh tế khác hoặc cá nhân theo quy định của pháp luật. Tuy 

nhiên, Luật Nhà ở hiện hành và dự thảo Luật Nhà ở (sửa đổi) không cho phép 

chủ sở hữu nhà ở là tổ chức được thế chấp nhà ở tại tổ chức kinh tế khác và cá 

nhân, bở  vì c ủ t ể t ế c ấp tron  trườn   ợp này c ủ yếu là c c c ủ đầu tư dự 

 n n à ở, tà  sản t ế c ấp là tà  sản  ìn  t àn  tron  tươn  la  nên cần có sự 

quản lý c ặt c ẽ về  oạt độn  t ế c ấp để bảo đảm quyền lợ  của k  c   àn  

mua, t uê mua n à ở. Đây là quy địn  kế t ừa Đ ều 144 của Luật N à ở   ện 

 àn  và t ực t ễn tr ển k a  t    àn  p  p luật về n à ở t ờ    an qua c o t ấy là 

p ù  ợp, c ặt c ẽ. Do đó, đề nghị tiếp tục quy định trong dự thảo Luật Nhà ở 

(sửa đổi) là chỉ được thế chấp nhà ở tại tổ chức tín dụng đang hoạt động tại Việt 

Nam; đồng thời đề nghị Quốc hội cho sửa dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi) theo 

hướng: đối với việc thế chấp tài sản gắn liền với đất là nhà ở trong Luật Đất đai 

cần dẫn chiếu thực hiện theo Luật Nhà ở để tránh xung đột pháp luật. 

1.2. Về bảo đảm tính thống nhất với Luật Đầu tư 

Một số ý k ến ĐBQH đề n  ị rà so t c c quy địn  tron  dự t ảo Luật để 

bảo đảm t ốn  n ất vớ  Luật Đầu tư, UBTVQH x n t ếp t u và b o c o n ư sau: 

1.2.1. Về việc chấp thuận nhà đầu tư  
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  oản 3 Đ ều 29 của Luật Đầu tư x c địn  trườn   ợp c ấp t uận n à đầu 

tư n ư sau: “3. Trường hợp tổ chức đấu giá quyền sử dụng đất mà chỉ có một 

người đăng ký tham gia hoặc đấu giá không thành theo quy định của pháp luật về 

đất đai hoặc trường hợp tổ chức đấu thầu lựa chọn nhà đầu tư mà chỉ có một nhà 

đầu tư đăng ký theo quy định của pháp luật về đấu thầu, cơ quan có thẩm quyền 

thực hiện thủ tục chấp thuận nhà đầu tư khi nhà đầu tư đáp ứng các điều kiện 

theo quy định của pháp luật có liên quan.”. Do đó, x n bổ sun  trườn   ợp này tạ  

k oản 5 Đ ều 36 của dự t ảo Luật N à ở (s a đổ ) về lựa c ọn c ủ đầu tư dự  n 

n à ở t ươn  mạ  để bảo đảm t ốn  n ất. 

1.2.2. Về chủ đầu tư và điều kiện làm chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng 

nhà ở (Điều 35) 

- Có ý kiến đề nghị bỏ khoản 2 Điều 35 về điều kiện làm chủ đầu tư vì có 

nguy cơ trùng lặp và xung đột với các luật về đất đai, đầu tư, xây dựng; bỏ 

khoản 4 Điều 35 về thủ tục công nhận chủ đầu tư dự án nhà ở để thực hiện 

thống nhất theo quy định của Luật Đầu tư, không làm phát sinh thêm yêu cầu, 

thủ tục với nhà đầu tư. 

UBTVQH x n được b o c o n ư sau: 

- Luật Đất đa , Luật Xây dựn  có quy định về chủ đầu tư n ưn  đây là c c 

quy định chung về việc x c định chủ đầu tư dự án có s  dụn  đất và chủ đầu tư 

xây dựng công trình, còn chủ đầu tư xây dựng nhà ở có đ ểm chung với các quy 

địn  nêu trên n ưn  cũn  có n ữn  đ ểm đặc t ù. Do đó, cần thiết phải có quy 

định cụ thể về đ ều kiện chủ đầu tư tron  Luật Nhà ở, đối với các nội dung luật 

khác đã quy định thì Luật Nhà ở sẽ dẫn chiếu để bảo đảm bao quát, đầy đủ và 

không trùng lặp.  

- Đố  vớ  k oản 4 Đ ều 35 của dự t ảo Luật, quy địn  này là kế t ừa đ ểm 

c k oản 2 Đ ều 22 của Luật N à ở   ện  àn 
9
 về v ệc côn  n ận c ủ đầu tư k   có 

n  ều n à đầu tư cùn  t am   a t ực   ện dự  n n à ở. N ư vậy, t ủ tục công 

nhận chủ đầu tư dự  n đầu tư xây dựn  n à ở   ện đan  được t ực   ện son  

son  vớ  t ủ tục c ấp t uận c ủ trươn  đầu tư đồn  t ờ  vớ  chấp thuận nhà đầu 

tư t eo quy địn  của Luật Đầu tư,  ây k ó k ăn c o c c n à đầu tư vì p ả  t ực 

  ện trùn  lặp t ủ tục đầu tư. Do đó, trên cơ sở t ếp t u ý k ến ĐBQH, bảo đảm 

đơn   ản  óa t ủ tục đầu tư, UBTVQH x n c ỉn  lý t eo  ướn  bỏ t ủ tục công 

n ận c ủ đầu tư tron  Luật N à ở để t ốn  n ất t ực   ện t eo Luật Đầu tư; đồn  

t ờ  bổ sun  k oản 3 Đ ều 196 của dự t ảo luật N à ở (s a đổ ) quy địn  c uyển 

t ếp đố  vớ  trườn   ợp n  ều n à đầu tư được c ấp t uận đan  làm t ủ tục côn  

n ận c ủ đầu tư mà đến n ày Luật N à ở (s a đổ ) có   ệu lực t    àn , cơ quan 

có t ẩm quyền c ưa ban  àn  văn bản côn  n ận c ủ đầu tư t ì t ực   ện t eo 

quy địn  của Luật này (k ôn  p ả  t ếp tục t ực   ện t ủ tục côn  n ận c ủ đầu 

tư). 

                                                           
9 
“c) Chấp thuận nhà đầu tư theo quy định của Luật Đầu tư. Trường hợp có nhiều nhà đầu tư được chấp thuận 

thì việc xác định chủ đầu tư theo quy định của Luật Xây dựng.”. 
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1.2.3. Ngoài ra, tiếp thu ý kiến ĐBQH, dự thảo Luật cũng đã chỉnh lý 

một số nội dung khác liên quan đến Luật Đầu tư như sau: (i) S a đổ , bổ sun  

trìn  tự, t ủ tục đầu tư dự  n cả  tạo, xây dựn  lạ  n à c un  cư để đ p ứn  yêu 

cầu t ực t ễn n ư trìn  bày tạ  mục I.2 của B o c o này; (ii) Nếu t eo p ươn   n 

bổ sun  quy địn  về xây dựn  n à lưu trú côn  n ân tron  k u côn  n   ệp, cần 

bổ sun  s a đổ  Đ ều 19 của Luật Đầu tư để c o p ép xây dựn   ạ tầng xã  ộ  

tron   àn  rào k u côn  n   ệp; (iii) Lược bỏ nộ  dun  “các cơ sở đào tạo có đủ 

điều kiện theo quy định của Bộ trưởng Bộ Xây dựng” tạ  đ ểm c k oản 1 Đ ều 

148, lược bỏ t ẩm quyền của Bộ Xây dựn  “công nhận đơn vị đủ điều kiện đào 

tạo, bồi dưỡng kiến thức chuyên môn, nghiệp vụ quản lý vận hành nhà chung 

cư” tạ  k oản 16 Đ ều 191 của dự t ảo Luật do    n  p ủ trìn  vì Luật Đầu tư 

k ôn  quy địn  đây là n àn , n  ề đầu tư kinh doanh có đ ều k ện. 

2. Về cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư (Chương V) 

- Một số ý kiến đề nghị quy định cụ thể về trình tự, thủ tục, thẩm quyền, 

trách nhiệm di dời người dân ra khỏi chung cư; nghiên cứu cải tiến trình tự, thủ 

tục đầu tư đối với dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư để tránh trùng lặp, 

rút ngắn thời gian, tăng cường thu hút đầu tư. 

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến nêu trên để bổ sung 01 mục (Mục 4   ươn  

V) gồm c c đ ều 71, 72 và 73 quy định cụ thể về việc di dời chủ sở hữu, n ười 

s  dụng n à c un  cư, cưỡng chế di dời, phá dỡ n à c un  cư và tạ  c c đ ều 

khoản cụ thể khác của   ươn  V về cải tạo, xây dựng lạ  n à c un  cư,   ươn  

IX về quản lý, s  dụn  n à c un  cư n ư trìn  bày tron  B o c o này ở các 

phần sau. Tron  đó, quy định rõ quyền và trách nhiệm của chính quyền địa 

p ươn , c ủ đầu tư, c c c ủ sở hữu n à c un  cư; kinh phí di dờ , cưỡng chế di 

dời, phá dỡ n à c un  cư được tính trong tổng mức đầu tư dự  n, n à đầu tư có 

trách nhiệm hoàn trả kinh phí này nếu N à nước đã ứn  ra để thực hiện. 

Về đề nghị nghiên cứu cải tiến trình tự, thủ tục đầu tư đối với dự án cải 

tạo, xây dựng lạ  n à c un  cư, UBTVQH nhận thấy ý kiến ĐBQH là x c đ n . 

Bởi vì, đây là loại dự  n đặc t ù, trước khi phê duyệt dự  n t ì cơ quan n à nước 

có thẩm quyền đã p ê duyệt kế hoạch cải tạo, xây dựng lạ  n à c un  cư, quy 

hoạch chi tiết dự án cải tạo, xây dựng lạ  n à c un  cư, tron  đó có n  ều nội 

dung trùng lặp với chấp thuận chủ trươn  đầu tư quy định tại Luật Đầu tư, tron  

một số trường hợp thì các chủ sở hữu n à c un  cư đã lựa chọn được chủ đầu tư 

và đã t ống nhất p ươn   n bồ  t ường, hỗ trợ, t   địn  cư, nếu lặp lại các thủ 

tục đầu tư n ư Luật Đầu tư đan  quy định sẽ gây lãng phí thời gian và nguồn lực.  

Do đó, UBTVQH xin tiếp thu ý kiến ĐBQH và c ỉnh lý lạ  Đ ều 67 của dự 

thảo Luật Nhà ở (s a đổ ) t eo  ướng: đối với dự án cải tạo, xây dựng lại nhà 

chung cư thuộc thẩm quyền chấp thuận chủ trương đầu tư, chấp thuận chủ trương 

đầu tư đồng thời chấp thuận nhà đầu tư của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh thì hồ sơ, 

trình tự, thủ tục thực hiện theo Luật Nhà ở mà không phải thực hiện theo Luật 

Đầu tư; trường hợp dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư thuộc thẩm quyền 
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chấp thuận chủ trương đầu tư, chấp thuận chủ trương đầu tư đồng thời chấp 

thuận nhà đầu tư của Thủ tướng Chính phủ thì hồ sơ thực hiện theo quy định tại 

khoản 2 và khoản 3 Điều 67 của Luật Nhà ở, trình tự thực hiện theo quy định của 

Luật Đầu tư; quy định một số nội dung đặc thù trong thủ tục đầu tư dự án cải tạo, 

xây dựng lại nhà chung cư
10

 và giao Chính phủ quy định chi tiết nội dung này. 

Quy địn  t eo  ướn  này cũn  t ống nhất với khoản 4 Đ ều 4 của Luật Đầu tư 

c o p ép: “4. Trường hợp luật khác ban hành sau ngày Luật Đầu tư có hiệu lực 

thi hành cần quy định đặc thù về đầu tư khác với quy định của Luật Đầu tư thì 

phải xác định cụ thể nội dung thực hiện hoặc không thực hiện theo quy định của 

Luật Đầu tư, nội dung thực hiện theo quy định của luật khác đó.”. 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định riêng về quản lý, vận hành, bảo 

dưỡng, bảo trì các tòa nhà chung cư cũ, không có kinh phí bảo trì; vai trò của 

chính quyền địa phương, sự đầu tư của ngân sách nhà nước trong trường hợp 

này, tránh trường hợp các chung cư cũ hư hỏng, có nguy cơ sụp đổ mới được 

phá dỡ, cải tạo lại. 

UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: Việc p ân t c , đ n      t ực tiễn 

về quản lý, vận hành, cải tạo, xây dựng lạ  n à c un  cư đã được Chính phủ tiến 

hành tổng kết, đ n      tron  B o c o tổng kết việc thi hành Luật Nhà ở hiện 

hành. Trên cơ sở kết quả rà soát, tổng kết thực tiễn, Chính phủ đã xây dựng dự 

thảo Luật trình Quốc hội về nội dung này. T eo đó, dự thảo Luật đã quy định về 

quản lý, vận  àn  đối với cả c un  cư cũ và c un  cư mới (c c đ ều 147, 148 và 

149); đối với bảo trì phần sở hữu c un  n à c un  cư, Đ ều 150 của dự thảo 

Luật đã bổ sung quy định cụ thể để x  lý về kinh phí bảo trì đối với trường hợp 

n à c un  cư được mua, t uê mua trước ngày Luật Nhà ở năm 2005 có   ệu lực 

(trước ngày 01/7/2006). Đối với việc cải tạo, xây dựng lạ  n à c un  cư, 

  ươn  V của dự thảo Luật đã bổ sun  quy định cụ thể về c c trường hợp cải 

tạo, xây dựng lại; các nguồn vốn s  dụng cho việc cải tạo, xây dựng lại; trách 

nhiệm của N à nước trong từn  trường hợp cụ thể để nâng cao chất lượng, hiệu 

quả cải tạo, xây dựng lạ  c c c un  cư cũ,  óp p ần bảo đảm an toàn tính mạng, 

tài sản của n ườ  dân và đ p ứng yêu cầu quy hoạch phát triển đô t ị trong giai 

đoạn tới. 

- Có ý kiến đề nghị tại Điều 58 của dự thảo Luật cần bổ sung quy định 

thời hạn sở hữu nhà chung cư theo thời hạn sử dụng đất để khắc phục những tồn 

tại, bất cập hiện nay trong việc phát triển, cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư. Ý 

kiến khác đề nghị quy định thời hạn sở hữu nhà ở gồm hai loại: không xác định 
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 Bổ sung vào Hồ sơ đề nghị chấp thuận chủ trươn  đầu tư đồng thời chấp thuận n à đầu tư c c nộ  dun  đặc 

t ù n ư: thông tin về Giấy chứng nhận đầu tư của các chủ sở hữu nhà chung cư; phương án bồi thường, hỗ trợ 

tái định cư và bố trí chỗ ở tạm thời đã được các chủ sở hữu nhà chung cư thống nhất với chủ đầu tư, văn bản 

thỏa thuận chuyển nhượng quyền sử dụng đất… Đồng thời, giao Chính phủ quy định chi tiết nội dung này, theo 

đó, n ững nội dung của chủ trươn  đầu tư đã có tron  kế hoạch cải tạo, xây dựng lạ  n à c un  cư, quy  oạch 

chi tiết dự  n n à c un  cư đã được phê duyệt thì không phải thẩm định, quyết định lạ  để rút ngắn thời gian 

chấp thuận chủ trươn  đầu tư đồng thời chấp thuận n à đầu tư. 
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thời hạn (lâu dài) và có thời hạn sở hữu. Đồng thời, cần dự liệu phương án cải 

tạo, xây dựng lại nhà chung cư khả thi hơn trong giai đoạn nhiều năm tới khi 

các nhà chung cư hiện đại, mới xây dựng trong thời gian gần đây đều xây tối đa 

hệ số cao tầng, sau này khi cải tạo, xây dựng lại không thể nâng chiều cao thêm 

nữa và dự án không đủ hấp dẫn nhà đầu tư nếu phải thực hiện cơ chế bồi 

thường với hệ số K như hiện nay. 

Về vấn đề này, UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau:  

- Về thời hạn sở hữu nhà chung cư: Tại phiên họp UBTVQH tháng 

3/2023, Chính phủ đã trìn  02 P ươn   n (Phương án 1 quy định về sở hữu nhà 

chung cư có thời hạn; Phương án 2 không quy định về sở hữu nhà chung cư có 

thời hạn) để UBTVQH thảo luận, cho ý kiến. Tuy nhiên, qua xem xét cho thấy 

P ươn  án 1 không nhận được sự đồng tình của c c cơ quan, tổ chức hữu quan, 

dư luận xã hội; UBTVQH nhận thấy đây là vấn đề có tính nhạy cảm cao, tác 

động lớn đến xã hội và vẫn còn có những ý kiến c ưa t ống nhất, do đó đã đề 

nghị Chính phủ cân nhắc. Chính phủ đã tiếp t u k ôn  quy định về sở hữu nhà 

c un  cư có t ời hạn trong dự thảo Luật Nhà ở (s a đổ ) để trình Quốc hội cho ý 

kiến. Tuy nhiên, để khắc phục nhữn  vướng mắc, bất cập trong công tác cải tạo, 

xây dựng lại nhà chun  cư   ện nay, trên cơ sở ý kiến của UBTVQH, ý kiến 

thẩm tra của Ủy ban Pháp luật và ý kiến của ĐBQH, dự thảo Luật đã bổ sung, 

làm rõ các nội dung về thời hạn s  dụn  n à c un  cư; c c trường hợp phá dỡ 

n à c un  cư; quyền và n  ĩa vụ của chủ sở hữu trong việc di dời, phá dỡ và 

đón   óp k n  p   để xây dựng lạ  n à c un  cư (niên hạn s  dụng); trách 

nhiệm của các chủ thể có liên quan khi phá dỡ, cải tạo, xây dựng lại nhà chung 

cư; trình tự, thủ tục, thẩm quyền, trách nhiệm di dờ  n ười dân ra khỏi khu 

chun  cư và trình tự, thủ tục đầu tư dự án cải tạo lạ  n à c un  cư n ằm đ p ứng 

yêu cầu thực tiễn về vấn đề này.  

- Về phương án cải tạo, xây dựng lại các nhà chung cư mới: UBTVQH 

nhận thấy ý kiến ĐBQH là x c đ n  vì v ệc áp dụng hệ số K bồ  t ường chỉ phù 

hợp với việc cải tạo, xây dựng lạ  c c n à c un  cư cũ, nhỏ lẻ, còn nân  được 

chiều cao và   a tăn  được mật độ dân cư để chủ đầu tư có quỹ nhà ở t ươn  mại 

bù đắp chi phí bồ  t ường, hỗ trợ, t   địn  cư c o c c c ủ sở hữu n à c un  cư, 

cân đố  được tài chính của dự án. Tron    a  đoạn tiếp t eo, c c đô t ị lớn sẽ phải 

đối mặt với áp lực cải tạo c c c un  cư cũ ở nộ  đô đã xây tố  đa c  ều cao được 

phép xây dựng và không thể gia tăn  được mật độ dân cư, do đó, c c n à đầu tư 

không có động lực để thực hiện các dự án này, đồng thờ , N à nước cũn  k ôn  

có đủ nguồn lực để đầu tư xây dựng lại. Để bảo đảm tính khả thi, hài hòa giữa 

quyền lợi của chủ sở hữu n à c un  cư, N à nước và n à đầu tư, đ p ứng yêu cầu 

chỉn  tran  đô t ị, xin tiếp thu ý kiến ĐBQH và c ỉnh lý lạ  c c đ ều 68, 69 và 70 

của dự thảo Luật t eo  ướn : đối vớ  c c c un  cư cũ, xây dựn  trước năm 1994 

thì tiếp tục kế thừa quy định của pháp luật nhà ở hiện hành về việc áp dụng hệ số 

K bồ  t ườn  căn  ộ; đối vớ  c c c un  cư mới, xây dựn  sau năm 1994 mà 
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thuộc diện xây dựng lại do vẫn phù hợp với quy hoạch thì các chủ sở hữu nhà 

c un  cư có tr c  n  ệm đón   óp k n  p   xây dựng lạ  n à c un  cư và được 

nộp kinh phí này theo tiến độ thực hiện dự án hoặc sau khi bàn giao căn  ộ theo 

p ươn   n bồ  t ường, hỗ trợ, t   địn  cư đã được phê duyệt, nếu k ôn  đón   óp 

k n  p   t ì được bồ  t ường quyền s  dụn  đất, giá trị nhà ở còn lại (nếu có) theo 

quy định của Chính phủ. 

3. Về quy định Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là chủ đầu tư nhà 

ở xã hội, nhà lưu trú công nhân (khoản 4 Điều 78) 

Về vấn đề này còn có nhiều ý kiến khác nhau như sau: (1) Một số ý kiến 

tán thành quy định Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là chủ đầu tư nhà ở xã 

hội, nhà lưu trú công nhân. Ý kiến khác đề nghị Tổng Liên đoàn Lao động Việt 

Nam chỉ đầu tư dự án nhà lưu trú công nhân, không làm dự án nhà ở xã hội; (2) 

Một số ý kiến đề nghị không quy định Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là chủ 

đầu tư nhà ở xã hội, nhà lưu trú công nhân mà trách nhiệm này thuộc về Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh; (3) Nhiều ý kiến đề nghị làm rõ kinh phí đầu tư nhà ở xã hội, 

nhà lưu trú công nhân do Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam làm chủ đầu tư là 

từ nguồn nào; (4) Có ý kiến đề nghị nhà ở do Tổng Liên đoàn Lao động Việt 

Nam đầu tư xây dựng là tài sản thuộc sở hữu công đoàn Việt Nam; ý kiến khác 

đề nghị đây là nhà ở thuộc sở hữu nhà nước; (5) Tổng Liên đoàn Lao động Việt 

Nam đề xuất tại văn bản số 390/BC-TLĐ ngày 11/9/2023 như sau: Tổng Liên 

đoàn Lao động Việt Nam chỉ tham gia xây dựng nhà ở cho công nhân, người lao 

động thuê, không xây dựng nhà ở để bán, kinh doanh, đồng thời là cơ quan chủ 

quản đầu tư mà không trực tiếp là chủ đầu tư dự án. Các dự án này sử dụng 

nguồn vốn tài chính công đoàn. Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là cơ quan 

đại diện chủ sở hữu nhà ở xã hội để cho thuê thuộc Tổng Liên đoàn quản lý; nhà 

ở này vận hành như các nhà chung cư trong dự thảo Luật Nhà ở (sửa đổi). 

UBTVQH t n t àn  cần tăn  cườn  c c n uồn lực đầu tư xây dựn  n à ở 

xã  ộ , n à ở c o côn  n ân để nân  cao đ ều k ện sốn , s n   oạt, làm v ệc, bảo 

đảm an s n  xã  ộ  c o c c đố  tượn  côn  n ân, đố  tượn  được  ưởn  c  n  

s c  xã  ộ  mà Tổn  L ên đoàn Lao độn  V ệt Nam có va  trò quan trọn . Tuy 

n  ên, đây là c  n  s c  mớ , v ệc quy địn  Tổn  L ên đoàn Lao độn  V ệt Nam 

tham gia đầu tư dự  n n à ở xã  ộ , n à lưu trú côn  n ân cần p ả  được n   ên 

cứu, đ n      kỹ lưỡn  trên cơ sở yêu cầu t ực t ễn, đ ều k ện về n uồn lực, cơ 

sở p  p lý, bảo đảm t n  k ả t   và sự đồn  bộ, t ốn  n ất của  ệ t ốn  p  p 

luật. Do vấn đề này còn n  ều ý k ến k  c n au, UBTVQH xin báo cáo 02 

phương án để tiếp tục xin ý kiến ĐBQH như sau: 

- Phương án 1: Quy định Tổn  L ên đoàn Lao động Việt Nam là cơ quan 

chủ quản đầu tư dự án nhà ở xã hộ  để cho thuê t eo đề xuất của Tổn  L ên đoàn 

Lao động Việt Nam tại Báo cáo số 390/BC-TLĐ n ày 11/9/2023 để vừa bổ sung 

nguồn lực đầu tư dự án nhà ở xã hội, góp phần cải thiện và nâng cao chất lượng 

cuộc sốn  c o côn  n ân, n ười lao động có thu nhập thấp, vừa giới hạn phạm vi 
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thực hiện dự án nhà ở của chủ thể này để nâng cao tính khả thi. Tuy nhiên, nếu 

t eo p ươn   n này sẽ có k ó k ăn về nguồn lực, do đây là c c dự án nhà ở cho 

thuê, vốn đầu tư lớn n ưn  t ời gian thu hồi vốn dài nên cần bổ sun  đ n      t c 

động kỹ  ơn về nguồn lực; đồng thời, cần s a đổi, bổ sun  c c quy định có liên 

quan của dự thảo Luật Đất đa  (s a đổi), dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản 

(s a đổi) thì mớ  có cơ sở để Tổn  L ên đoàn Lao động Việt Nam được   ao đất, 

c o t uê đất thực hiện dự  n đầu tư xây dựng nhà ở xã hội, cho thuê nhà ở xã 

hội... 

- Phương án 2:   ôn  quy định về việc Tổn  L ên đoàn Lao động Việt 

Nam là chủ đầu tư n à ở xã hộ , n à lưu trú côn  n ân tron  dự thảo Luật Nhà ở 

(s a đổi) vì c c k ó k ăn sau đây: (1) Vớ  cơ c ế n ư Tổn  L ên đoàn Lao động 

Việt Nam đề xuất (s  dụng nguồn vốn tài chính côn  đoàn, c ỉ thực hiện dự án 

nhà ở xã hộ  để cho thuê, thu hồi vốn chậm) thì sẽ khó có đủ nguồn lực để thực 

hiện được mục tiêu sau năm 2026, phấn đấu tất cả các khu công nghiệp, khu chế 

xuất đều có thiết chế côn  đoàn
11

; (2) Đây là vấn đề mới, quá trình t   đ ểm thời 

gian qua (theo Quyết định của Thủ tướng Chính phủ) còn nhiều vướng mắc, 

c ưa đủ độ “c  n” để quy định trong Luật. Vì vậy, đề nghị Tổn  L ên đoàn Lao 

động Việt Nam xây dựn  Đề án báo cáo Quốc hội xem xét, quyết định cho thực 

hiện t   đ ểm chính sách Tổn  L ên đoàn Lao động Việt Nam là chủ đầu tư dự 

án nhà ở xã hội trong một thời hạn nhất định, nếu phát huy hiệu quả mới quy 

định trong Luật. 

Bên cạnh đó, một số ý kiến đề nghị Tổn  L ên đoàn Lao động Việt Nam 

thành lập doanh nghiệp trực thuộc để thực hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã 

hội. Nếu theo  ướng này thì sẽ không phải bổ sung chủ thể Tổn  L ên đoàn Lao 

động Việt Nam trong Luật Nhà ở vì Luật này đã quy định về các doanh nghiệp 

thực hiện dự  n đầu tư xây dựng nhà ở, đồng thờ  cũn  k ôn  p ải s a đổi, bổ 

sun  c c quy định có liên quan của Luật Đất đa , Luật Kinh doanh bất động sản, 

Luật Doanh nghiệp, Luật Đầu tư… 

4. Về đất để xây dựng nhà ở xã hội (Điều 81) 

- Nhiều ý kiến đề nghị kế thừa quy định của pháp luật nhà ở hiện hành về 

việc dành 20% diện tích đất trong dự án nhà ở thương mại để xây dựng nhà ở 

xã hội theo hướng quy đổi 20% diện tích đất này bằng tiền. Ý kiến khác đề nghị 

giao Chính phủ quy định về trách nhiệm đóng góp kinh phí để phát triển nhà ở 

xã hội của chủ đầu tư dự án nhà ở thương mại tại khu vực đô thị loại I và đô thị 

đặc biệt. Một số ý kiến tán thành phương án do Chính phủ trình. 
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 Quyết định số 1729/QĐ-TTg ngày 04/11/2020 của Thủ tướng Chính phủ s a đổi, bổ sung Quyết định số 

655/QĐ-TTg ngày 12/5/2017 của Thủ tướng Chính phủ phê duyệt Đề án "Đầu tư xây dựng các thiết chế của 

công đoàn tại khu công nghiệp, khu chế xuất". 
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UBTVQH n ận t ấy v ệc quy địn  tr c  n  ệm xã  ộ  của c ủ đầu tư dự 

án n à ở t ươn  mạ  đố  vớ  v ệc p  t tr ển n à ở xã  ộ  là cần t  ết để  uy độn  

n uồn lực xã  ộ  c un  tay vớ  N à nước t ực   ện c  n  s c  an s n  xã  ộ  

này. Tuy n  ên, nếu quy địn  “cứn ” về v ệc dàn  tỷ lệ n ất địn  d ện t c  đất 

làm n à ở xã  ộ  trong tất cả dự  n n à ở t ươn  mạ  sẽ k ôn  k ắc p ục được 

các vướn  mắc đã nêu tron  B o c o Tổn  kết t    àn  Luật N à ở năm 2014
12

. 

Do còn ý k ến k  c n au, UBTVQH đề xuất 02 p ươn   n n ư sau: 

- Phương án 1: Kế thừa quy định của Luật Nhà ở hiện hành, tiếp tục quy 

định trách nhiệm xã hội của chủ đầu tư dự án nhà ở t ươn  mại và bổ sung trách 

nhiệm này tại khoản 2 và khoản 3 (mới) của Đ ều 81, tuy nhiên cần phải linh 

hoạt về p ươn  t ức thực hiện. T eo đó, đối vớ  đô t ị loạ  đặc b ệt, loạ  I, loạ  

II và loạ  III thì chủ đầu tư có t ể dành quỹ đất trong dự án nhà ở t ươn  mạ  đã 

đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ thuật (đối với các dự án lớn, quy hoạch các 

khu vực nhà ở biệt lập, k ôn  có t c động tiêu cực về hạ tầng xã hộ  và đ ều 

kiện sống giữa các khu nhà ở có tiêu chí khác nhau) hoặc quỹ đất ở vị trí khác 

 ay đón   óp bằng tiền mức tươn  đươn      trị quỹ đất, đồng thời giao Chính 

phủ quy định chi tiết để phù hợp với yêu cầu phát triển kinh tế - xã hội của từng 

địa p ươn  tron  từn    a  đoạn; đố  vớ  c c đô t ị loại IV và V, Ủy ban n ân 

dân cấp tỉn  căn cứ vào đ ều k ện t ực tế của địa p ươn  để quy địn  tiêu chí 

đố  vớ  dự  n n à ở t ươn  mạ  mà c ủ đầu tư p ả  t ực   ện trách nhiệm xã hội. 

Ưu đ ểm của P ươn   n này là t ếp tục kế t ừa và p  t  uy tr c  n  ệm xã  ộ  

của c c chủ đầu tư dự án nhà ở t ươn  mại,  óp p ần   a tăn  n uồn cun  n à ở 

xã  ộ , đ p ứn  n u cầu của côn  n ân, n ườ  lao độn  có t u n ập t ấp, đồn  

t ờ  l n   oạt về p ươn  t ức t ực   ện để bảo đảm t n  k ả t  , đ p ứn  yêu 
                                                           
12

  + Quy định của Luật Nhà ở hiện hành dẫn đến việc hầu hết c c địa p ươn  c ỉ quy hoạch, bố trí quỹ đất, xác 

định diện t c  đất ở dàn  để xây dựng nhà ở xã hội trong các dự  n đầu tư xây dựng nhà ở t ươn  mạ , k u đô 

thị; hầu n ư k ôn  bố trí các quỹ đất độc lập để phát triển nhà ở xã hội. 

+ Việc yêu cầu tất cả các dự án phải dành quỹ đất nhà ở xã hộ  mà k ôn  căn cứ vào   ươn  trìn , kế hoạch 

phát triển nhà ở của địa p ươn  (tron  đó x c định nhu cầu và mục tiêu phát triển các loại hình nhà ở, tron  đó 

có nhà ở xã hội); quy hoạch, kế hoạch s  dụn  đất; quy hoạc  đô t ị; đ ều kiện kinh tế - địa lý của từng vùng, 

miền, địa p ươn ... có t ể dẫn đến tình trạng quỹ đất này k ôn  được đưa vào đầu tư,  ây mất mỹ quan đô t ị, 

lãng phí nguồn lực đất đa  và làm tăn      n à ở. 

+ Một số địa p ươn  mặc dù là đô t ị loại II, loại III (thậm c   là đô t ị loạ  I n ư Hải Phòng, Cần T ơ, Quảng 

N n ) n ưn  trên địa bàn còn quỹ đất dồ  dào,     đất nền thấp, n ườ  dân c ưa có t ó  quen ở n à c un  cư, 

c ưa có n u cầu cấp thiết về nhà ở xã hộ … dẫn tới tình trạng các dự án phải dành quỹ đất nhà ở xã hộ  n ưn  

k ôn  đưa vào s  dụng, làm lãng phí nguồn lực đất đa ; 

+ Một số dự án có tính chất đặc thù: về kiến trúc cản  quan, địa hình phức tạp (đồi núi, ven biển); các dự án nhà 

ở t ươn  mại cao cấp, du lịch nghỉ dưỡng... nếu bố trí nhà ở xã hội trong dự án không những có thể phá vỡ quy 

hoạch, kiến trúc và k ôn  đạt được mục t êu đầu tư của dự án. 

+ Đối với các dự  n đầu tư xây dựng nhà ở t ươn  mại có quy mô s  dụn  đất nhỏ (ví dụ dưới 2ha tạ  c c đô t ị 

loạ  đặc biệt và loại I), việc dành quỹ đất để đầu tư xây dựng nhà ở xã hộ  (đất 20%) là không khả thi do không 

đủ diện tích tối thiểu để đầu tư được 01 khối nhà ở xã hộ  độc lập đảm bảo tiêu chuẩn, quy chuẩn xây dựng, kiến 

trúc, cảnh quan chung của dự  n… Quỹ đất này cũn  k ôn  k ả thi nếu chuyển thành loại hình nhà ở xã hội 

dạng thấp tần  do c c đô t ị loạ  đặc biệt, loại I không khuyến khích loại hình nhà ở này để tiết kiệm quỹ đất, 

đồng thời nếu phát triển loại hình nhà ở xã hội liền kề này trong các dự án nhà ở t ươn  mạ , k u đô t ị (t ường 

ở các vị tr  “đất vàn ”) có t ể tiềm ẩn các tiêu cực, không công bằng. 

+ Trường hợp n ười thu nhập thấp vào ở trong c c căn  ộ nhà ở xã hội trong các dự án nhà ở t ươn  mại cao 

cấp, siêu cao cấp sẽ thì chỉ tính riêng chi phí quản lý vận  àn  tòa n à cũn  n ư c c dịch vụ thiết yếu khác trong 

các dự  n này cũn  là k ôn  p ù  ợp với thu nhập của họ. 
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cầu t ực t ễn. 

+ Phương án 2: G ữ n ư dự t ảo Luật do    n  p ủ trìn , t eo đó trách 

n  ệm bố tr  quỹ đất n à ở xã  ộ  là t uộc về Ủy ban n ân dân cấp tỉn . C ủ đầu 

tư dự  n n à ở t ươn  mạ  k ôn  p ả  có tr c  n  ệm đón   óp p  t tr ển n à ở 

xã  ộ  vì để được c ấp t uận làm c ủ đầu tư và tr ển k a  t ực   ện dự  n. Ưu 

đ ểm của p ươn   n này là ràn  mạc  tr c  n  ệm bố tr  quỹ đất làm n à ở xã  ộ  

của Ủy ban n ân dân cấp tỉn  và c c doan  n   ệp, t eo đó, c c doan  n   ệp đã 

p ả  t am   a đấu     quyền s  dụn  đất, đấu t ầu lựa c ọn c ủ đầu tư và t ực 

  ện đầy đủ n  ĩa vụ tà  c  n  vớ  N à nước để được   ao đất, c o t uê đất t ực 

  ện dự  n t eo quy địn  của p  p luật về đất đa , p  p luật về t uế, p  p luật về 

đầu tư... nên k ôn  p ả  t ực   ện t êm tr c  n  ệm xã  ộ . Tuy n  ên, P ươn  

án này k ôn  t ể   ện được sự c un  tay của cộn  đồn  doan  n   ệp vớ  N à 

nước tron  p  t tr ển n à ở xã  ộ , k ôn  kế t ừa được n ữn      trị t c  cực của 

quy địn  này tron  Luật   ện  àn , tạo lực cản c o v ệc t ực   ện mục t êu  t n ất 

01 tr ệu căn  ộ n à ở xã  ộ  t eo Đề  n “Đầu tư xây dựng ít nhất 01 triệu căn hộ 

nhà ở xã hội cho đối tượng thu nhập thấp, công nhân khu công nghiệp giai đoạn 

2021 - 2030” do T ủ tướn     n  p ủ p ê duyệt t eo Quyết địn  số 338/QĐ-

TT  n ày 03/4/2023, tron  đó vẫn t ếp tục x c địn  yêu cầu “Rà soát, thực hiện 

nghiêm quy định về việc dành 20% quỹ đất ở đã đầu tư hạ tầng kỹ thuật trong các 

dự án nhà ở thương mại, khu đô thị để đầu tư phát triển nhà ở xã hội theo pháp 

luật về nhà ở.”. 

UBTVQH tán thành Phương án 1. 

- Về chính sách mới bổ sung tại khoản 5 Điều 81 của dự thảo Luật còn có 

nhiều ý kiến khác nhau như sau: (1) Cần quy định rõ tỷ lệ tối thiểu trích từ tiền 

sử dụng đất, tiền thuê đất để tránh trường hợp tùy nghi trong việc bố trí nguồn 

tiền này; (2) Đề nghị chỉnh lý theo hướng Ủy ban nhân dân cấp tỉnh trích 10% 

tiền trúng đấu giá quyền sử dụng đất trên địa bàn để phát triển nhà ở xã hội; (3) 

Rà soát để bảo đảm tính thống nhất giữa quy định của dự thảo Luật với dự thảo 

Luật Đất đai (sửa đổi) về Quỹ phát triển đất của địa phương; (4) Không nên quy 

định trích tiền sử dụng đất, tiền thuê đất vì chưa phù hợp với Luật Ngân sách 

nhà nước, một số nội dung hỗ trợ từ ngân sách nhà nước cho các dự án nhà ở 

xã hội do doanh nghiệp đầu tư là không phù hợp với Luật Đầu tư công.   

UBTVQH n ận t ấy, t ền s  dụn  đất, t ền t uê đất là một tron  n ữn  nộ  

dung thu ngân sách n à nước, nếu quy địn  n ư tạ  k oản 5 Đ ều 81 của dự t ảo 

Luật  oặc quy địn  t eo  ướn  Ủy ban n ân dân cấp tỉn  tr c  10% t ền trún  

đấu     quyền s  dụn  đất trên địa bàn để p  t tr ển n à ở xã  ộ  là k ôn  p ù 

 ợp vớ  n uyên tắc tạ  k oản 1 Đ ều 7 của Luật N ân s c  n à nước là “1. Các 

khoản thu từ thuế, phí, lệ phí và các khoản thu khác theo quy định của pháp luật 

được tổng hợp đầy đủ vào cân đối ngân sách nhà nước, theo nguyên tắc không 

gắn với nhiệm vụ chi cụ thể.”. Bên cạn  đó, v ệc quy địn  c c k oản t ền p ả  nộp 

vào n ân s c  n à nước lạ  c uyển san  c c Quỹ tà  chính n à nước ngoài ngân 
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s c  (Quỹ p  t tr ển đất) là c  n  s c  mớ , c ưa được đ n      t c độn  k   xây 

dựn  Luật N à ở (s a đổ ) nên c ưa đủ cơ sở để bổ sun  vào dự t ảo Luật,  ơn 

nữa sẽ p ả  s a c c quy địn  có l ên quan của Luật N ân s c  n à nước. Do đó, 

đề n  ị Quốc  ộ  c o t ếp t u ý k ến ĐBQH n ư sau: (1)   ỉn  lý lạ  k oản 5 

Đ ều 81 của dự t ảo Luật để t ốn  n ất vớ  Luật N ân s c  n à nước; (2) Bỏ quy 

địn   ỗ trợ từ n ân s c  c o đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ thuật của dự án 

nhà ở xã hội tạ  k oản này để tr n  xun  đột vớ  Luật Đầu tư côn .  

- Có ý kiến đề nghị cần quy định chặt chẽ quỹ đất dành cho nhà ở xã hội, 

phòng ngừa trường hợp lợi dụng phát triển nhà ở xã hội để làm nhà ở thương 

mại; bổ sung chế tài đối với việc không thực hiện trách nhiệm bố trí quỹ đất 

hoặc xác định diện tích đất dành để xây dựng nhà ở xã hội.    

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Dự thảo Luật k ôn  quy định việc 

chuyển đổi nhà ở xã hội sang nhà ở t ươn  mại nên sẽ tr n  được trường hợp 

lợi dụng phát triển nhà ở xã hộ  để làm nhà ở t ươn  mại. Các chế tà  đối với 

việc không bố trí quỹ đất hoặc x c định diện t c  đất để xây dựng nhà ở xã hội 

sẽ thực hiện t eo quy định của pháp luật về cán bộ, công chức, viên chức và 

pháp luật về x  lý vi phạm  àn  c  n  tron  lĩn  vực nhà ở. Do đó, đề nghị 

Quốc hội cho giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị Nhà nước có trách nhiệm đền bù, bồi thường, giải 

phóng mặt bằng để giao đất sạch và xây dựng cơ sở hạ tầng kỹ thuật cho khu 

vực nhà ở xã hội. 

UBTVQH n ận t ấy, trườn   ợp N à nước đầu tư xây dựn  toàn bộ  ạ 

tần  kỹ t uật,  ạ tần  xã  ộ  tron  dự  n, c ủ đầu tư c ỉ xây dựn  p ần n à ở sẽ 

  úp  ạ     t àn  n à ở xã  ộ . Tuy n  ên, quy địn  t eo  ướn  này sẽ k ôn  

k ả t   trong đ ều k ện n uồn lực nhà nước   ện nay còn n  ều k ó k ăn, do đó, 

c ủ đầu tư p ả  có tr c  n  ệm đầu tư  ệ t ốn   ạ tần  kỹ t uật,  ạ tần  xã  ộ  

tron  dự  n t eo c ủ trươn  đầu tư đã được p ê duyệt; trườn   ợp n ân s c  

n à nước có đ ều k ện để  ỗ trợ t ì t ực   ện t eo quy địn  tạ  k oản 5 Đ ều 81 

và đ ểm e k oản 2 Đ ều 83 của dự t ảo Luật. 

5. Về xây dựng nhà lưu trú công nhân trong khu công nghiệp (Điều 

90 và Điều 92) 

- Nhiều ý kiến tán thành với quy định của dự thảo Luật về xây dựng nhà 

lưu trú công nhân trong khu công nghiệp. Một số ý kiến cho rằng quy định về xây 

dựng nhà lưu trú công nhân trong khu công nghiệp là chưa phù hợp với mục đích 

sử dụng đất của khu công nghiệp, không bảo đảm điều kiện về môi trường, an 

toàn, kết nối hạ tầng; xung đột với quy định tại khoản 1 Điều 19 và khoản 9 Điều 

77 của Luật Đầu tư là công trình này phải nằm ngoài phạm vi ranh giới địa lý 

của khu công nghiệp. Do đó, đề nghị quy định địa điểm xây dựng nhà lưu trú 

công nhân là nằm ngoài khu công nghiệp; Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách 

nhiệm bố trí quỹ đất xây dựng nhà ở cho công nhân tích hợp vào quy hoạch, kế 
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hoạch sử dụng đất, quy hoạch đô thị nông thôn, thống nhất với quy định của dự 

thảo Luật Đất đai (sửa đổi); bảo đảm quyền lợi về nhà ở của công nhân khu công 

nghiệp theo chủ trương, đường lối của Đảng.  

Qua nghiên cứu, thảo luận, UBTVQH nhận thấy vấn đề này có 02 loại 

ý kiến như sau: 

- Loại ý kiến thứ nhất tán thành xây dựn  n à lưu trú côn  n ân tron  

diện t c  đất t ươn  mại, dịch vụ của khu công nghiệp n ư quy định của dự thảo 

Luật do Chính phủ trình vì giúp giải quyết được nhiều vướng mắc, tạo thuận lợi 

cho công nhân khu công nghiệp n ư: (1) Thủ tục đầu tư xây dựng rút gọn do 

đồng bộ với khu công nghiệp (không phải thực hiện c c bước đấu thầu lựa chọn 

chủ đầu tư, c ấp thuận chủ trươn , quy  oạch xây dựng riêng..,); (2) Gắn với 

trách nhiệm của doanh nghiệp kinh doanh hạ tầng khu công nghiệp; (3) Thuận 

tiện cho công nhân trong sinh hoạt, tiết kiệm chi phí, thờ    an đ  lại, giảm ùn tắc 

giao thông...; (4) Vẫn có thể bảo đảm về mô  trường sinh hoạt, an ninh, an toàn 

với giả  p  p có tường rào, lố  đ  r ên  t c  b ệt với khu sản xuất công nghiệp; 

(5) Bài học kinh nghiệm rút ra sau dịch bệnh Covid-19 là những khu công 

nghiệp cần phả  có n à lưu trú côn  n ân để đối phó với các dịch bện  tươn  tự 

thì vẫn có thể bảo đảm được việc c c  ly, ăn, ở và làm việc tại chỗ, tránh đứt 

gãy chuỗi cung ứng sản xuất của khu công nghiệp. Tuy n  ên, t eo p ươn   n 

này thì phải bổ sung các yêu cầu, đ ều kiện n ư: việc thực hiện dự án phải 

được đánh giá tác động môi trường; khu đất để làm nhà lưu trú công nhân và 

các công trình dịch vụ, tiện ích công cộng phải bảo đảm khoảng cách an toàn 

về môi trường; phải có hàng rào, lối đi riêng với các khu sản xuất trong khu 

công nghiệp, bảo đảm an ninh, an toàn…; giao Chính phủ có trách nhiệm quy 

địn  đ ều k ện bảo đảm an toàn về mô  trườn , quy mô, tỷ lệ d ện t c  đất p  t 

tr ển n à lưu trú côn  n ân tron  k u côn  n   ệp. Đồn  t ờ , x c định rõ đối 

tượn  t uê n à lưu trú côn  n ân c ỉ bao gồm c  n ân côn  n ân đan  làm 

việc tại chính khu công nghiệp đó, k ôn  bao  ồm hộ   a đìn , con em của 

công nhân (vì hạ tần  kèm t eo k u lưu trú k ôn   ồm cơ sở giáo dục); không 

bao gồm đố  tượng là chuyên   a, n ườ  lao độn  k  c để tập trung chính sách 

c o đố  tượng thụ  ưởn  là n ười có thu nhập thấp. Đồng thời, phải s a đổi 

Đ ều 19 của Luật Đầu tư để cho phép xây dựng các hạ tầng xã hội của khu công 

nghiệp trong hàng rào khu công nghiệp
13

.  

- Loại ý kiến thứ hai đề nghị k ôn  quy định việc xây n à lưu trú côn  

nhân trong khu công nghiệp; cần   ao địa p ươn  bố tr  đủ quỹ đất xây dựng 

nhà ở xã hội cho công nhân làm việc trong các khu công nghiệp vì các lý do sau 

đây: (1) Không bảo đảm thống nhất với Đ ều 19 và Đ ều 77 của Luật Đầu tư; (2) 
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 Khoản 1 Đ ều 19 của Luật Đầu tư quy định n ư sau: “1. Căn cứ quy hoạch đã được quyết định hoặc phê duyệt 

theo quy định của pháp luật về quy hoạch, các Bộ, cơ quan ngang Bộ, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xây dựng kế 

hoạch đầu tư phát triển và tổ chức xây dựng hệ thống kết cấu hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội ngoài hàng rào 

khu công nghiệp, khu chế xuất, khu công nghệ cao, khu chức năng thuộc khu kinh tế.”. 
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Việc xây dựn  n à lưu trú côn  n ân cần hạn chế đưa vào k u côn  n   ệp để 

bảo đảm an toàn lao động, an ninh trật tự trong khu công nghiệp, nhất là những 

khu công nghiệp lớn, có đôn  n ườ  lao động làm việc; n ườ  lao độn  nước 

ngoài làm việc tại các khu công nghiệp tại Việt Nam ngày càng nhiều trong quá 

trình hội nhập kinh tế quốc tế, nếu ở tập trung t ường xuyên trong khu công 

nghiệp thì việc quản lý hành chính về trật tự và an ninh chính trị sẽ có nhiều 

phức tạp, k ó k ăn; Ban quản lý khu công nghiệp không phải là một cấp quản lý 

n à nước nên khó có khả năn  tr ển k a  đầy đủ các biện pháp quản lý an toàn, 

an ninh, trật tự so với công tác quản lý n à nước của chính quyền địa p ươn  

trên địa bàn; (3) Thờ    an qua, N à nước thực hiện chủ trươn  d  dời các cơ sở 

sản xuất, kinh doanh ra khỏ  k u dân cư để chống ô nhiễm mô  trường, nâng cao 

chất lượng cuộc sống của n ười dân
14

, nếu dự thảo Luật quy định công nhân 

sinh sống tạ  c c cơ sở sản xuất là không phù hợp với chủ trươn  nêu trên; (4) 

B o c o đ n      kết quả thực hiện nhiệm vụ phát triển kinh tế - xã hộ  5 năm 

2016 - 2020 và p ươn   ướng, nhiệm vụ phát triển kinh tế - xã hộ  5 năm 2021-

2025 trìn  Đại hộ  Đảng toàn quốc lần thứ XIII s  dụng cụm từ “nhà ở cho công 

nhân các khu công nghiệp”; Nghị quyết số 06-NQ/TW ngày 24/01/2022 của Bộ 

Chính trị về quy hoạch, xây dựng, quản lý và phát triển bền vữn  đô t ị Việt 

Nam đến năm 2030, tầm n ìn đến năm 2045 quy định về “Nghiên cứu, ban hành 

cơ chế, chính sách riêng về đầu tư xây dựng nhà ở cho công nhân khu công 

nghiệp theo hướng ưu tiên bố trí đủ quỹ đất phát triển nhà ở cho công nhân và 

các thiết chế khác trong khu công nghiệp, coi nhà ở công nhân là một hạ tầng 

thiết yếu của khu công nghiệp.”. N ư vậy, văn k ện của Đản  x c định phải xây 

dựn  “nhà ở” c o côn  n ân khu công nghiệp chứ không phải “nhà lưu trú”, 

c c văn k ện này cũn  k ôn  x c định cụ thể vị trí xây dựn  “nhà ở” c o côn  

nhân phải ở “trong khu công nghiệp”; pháp luật hiện hành về nhà ở, đầu tư, xây 

dựng cũn  k ôn  có quy định về việc hạ tầng xã hội (nhà ở) của khu công 

nghiệp toàn bộ phải nằm trong hàng rào khu công nghiệp
15

 nên vẫn có thể xây 

dựng các hạ tầng này ngoài hàng rào khu công nghiệp n ưn   ắn bó chặt chẽ 

với khu công nghiệp t eo  ướng là một hạ tầng thiết yếu của khu công nghiệp 

n ư yêu cầu tron  văn k ện của Đảng. Theo đó, dự thảo Luật nên tập trung xây 

                                                           
14

 Ví dụ n ư c ủ trươn  d  đờ  c c cơ sở sản xuất, kinh doanh gây ô nhiễm ra khỏi nộ  đô, t ể hiện tại Quyết định số 

130/2015/QĐ-TTg của Thủ tướng Chính phủ, Nghị định số 167/2017/NĐ-CP và Nghị định số 67/2021/NĐ-CP. 
15

 - Khoản 1 Đ ều 18 của Luật Đầu tư quy địn : “1.   c  ìn  t ức  ỗ trợ đầu tư bao  ồm:  

a) Hỗ trợ phát triển hệ thống kết cấu hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội trong và ngoài hàng rào dự  n đầu tư;”. 

- Khoản 1 và khoản 2 Đ ều 19 của Luật Đầu tư về hỗ trợ phát triển hệ thống kết cấu hạ tầng khu công nghiệp, 

khu chế xuất, khu công nghệ cao, khu kinh tế quy địn  n ư sau: 

“1.  ăn cứ quy hoạc  đã được quyết định hoặc phê duyệt t eo quy định của pháp luật về quy hoạch, các Bộ, cơ 

quan ngang Bộ, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xây dựng kế hoạc  đầu tư p  t tr ển và tổ chức xây dựng hệ thống kết 

cấu hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội ngoài hàng rào khu công nghiệp, khu chế xuất, khu công nghệ cao, khu chức 

năn  t uộc khu kinh tế. 

2. N à nước hỗ trợ một phần vốn đầu tư p  t tr ển từ n ân s c  n à nước và vốn tín dụn  ưu đã  để phát triển 

đồng bộ hệ thống kết cấu hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội trong và ngoài hàng rào khu công nghiệp tạ  địa bàn có 

đ ều kiện kinh tế - xã hộ  k ó k ăn  oặc địa bàn có đ ều kiện kinh tế - xã hộ  đặc biệt k ó k ăn.”. 
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dựng các giả  p  p t u  út đầu tư xây dựng nhà ở xã hội cho công nhân làm việc 

cả ở trong và ngoài khu công nghiệp. 

Đa số ý kiến UBTVQH tán thành với Loại ý kiến thứ nhất. 

- Có ý kiến đề nghị quy định về hạ tầng giáo dục trong dự án nhà lưu trú 

công nhân. Ý kiến khác cho rằng nhà lưu trú là nhà ở tạm thời, trong một thời 

gian nhất định, do đó, cần cân nhắc việc đầu tư xây dựng hạ tầng về y tế, giáo 

dục trong khu vực nhà lưu trú.   

UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Dự thảo Luật cũn  quy địn  n à lưu trú 

công nhân trong khu công nghiệp phải bảo đảm tiêu chuẩn xây dựng (có hệ 

thống hạ tầng kỹ thuật và hạ tầng xã hộ  đồng bộ, đầy đủ các khu chức năn  và 

không gian phục vụ nhu cầu lưu trú bao  ồm: y tế, sinh hoạt văn  óa, sân c ơ , 

thể dục - thể thao, dịch vụ, t ươn  mại và tiện ích công cộng), tuy nhiên không 

bao gồm hạ tầng về giáo dục để bảo đảm đ ều kiện sản xuất, kinh doanh của khu 

công nghiệp và đ ều kiện phát triển của trẻ em. Do đó, đề nghị giữ nội dung này 

n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị mở rộng chủ thể được đầu tư xây dựng nhà lưu trú 

công nhân, không nên giới hạn là doanh nghiệp kinh doanh hạ tầng khu công 

nghiệp và doanh nghiệp sản xuất, kinh doanh trong khu công nghiệp. 

UBTVQH n ận t ấy, t eo quy địn  tạ  đ ểm   k oản 1 Đ ều 31 của Luật 

Đầu tư, dự  n đầu tư xây dựn  và k n  doan  kết cấu  ạ tần  k u côn  n   ệp là 

dự  n t uộc t ẩm quyền c ấp t uận c ủ trươn  đầu tư của T ủ tướn     n  

p ủ. T eo quy địn  tạ  Luật Đất đa    ện  àn  và cơ bản được kế t ừa tạ  dự 

t ảo Luật Đất đa  (s a đổ ), c ủ t ể có quyền s  dụn  đất tron  k u côn  n   ệp 

c ỉ bao  ồm chủ đầu tư dự án xây dựng kinh doanh kết cấu hạ tầng và tổ chức, 

cá nhân đầu tư vào sản xuất, kinh doanh trong khu công nghiệp thuê lại đất gắn 

với kết cấu hạ tầng đã được đầu tư xây dựng. Do đó, để p ù  ợp vớ  Luật Đất 

đa  và Luật Đầu tư t ì c ỉ nên   ao c o 02 c ủ t ể nêu trên xây dựn  n à lưu trú 

công nhân, k ôn  nên mở rộn  c o c c đố  tượn  k  c để bảo đảm sự t ốn  

n ất vớ  c c quy địn  của c c luật có l ên quan về quy trìn , t ủ tục   ao đất, 

cho t uê đất cũn  n ư bảo đảm yêu cầu quản lý, vận  àn  k u n à này tron  

k u côn  n   ệp, do n à lưu trú cho công nhân c ỉ c o t uê, k ôn  được b n 

hay cho thuê mua. Đồn  t ờ  đề n  ị N à nước nên tập trun  n uồn lực xây 

dựn  c c n à ở xã  ộ  đồn  bộ  ạ tần  kỹ t uật,  ạ tần  xã  ộ  c o côn  n ân 

làm v ệc cả tron  và n oà  k u côn  n   ệp t eo quy  oạc  đã được p ê duyệt; 

c c vấn đề về n à lưu trú công nhân tron  k u côn  n   ệp nên do c c doan  

n   ệp tron  đó tr ển k a  p ù  ợp vớ  n u cầu của lực lượn  côn  nhân trong 

từn  k u côn  n   ệp. 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ tỷ lệ phần trăm quỹ đất phù hợp để xây 

dựng nhà ở cho công nhân khu công nghiệp; bảo đảm an toàn lao động, an ninh 
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trật tự, phòng cháy, chữa cháy; bảo đảm chăm lo đời sống cho công nhân khu 

công nghiệp; có chế tài bảo đảm thực hiện hiệu quả chính sách này. 

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến ĐBQH và   ao    n  p ủ quy định cụ thể 

tỷ lệ quỹ đất xây dựn  n à lưu trú côn  n ân cho phù hợp với tình hình thực tiễn 

ở từn  địa p ươn ; c c yêu cầu về bảo đảm sản xuất, k n  doan , mô  trường, 

an ninh, trật tự… đã được bổ sung vào c c đ ều 92, 93, 94 của dự thảo Luật. 

- Có ý kiến cho rằng quy định về nhà lưu trú công nhân trong dự thảo 

Luật chỉ phù hợp với những khu công nghiệp mới, những khu công nghiệp đã đi 

vào hoạt động sẽ không còn quỹ đất để xây dựng nhà lưu trú công nhân, như 

vậy sẽ gây bất bình đẳng cho công nhân giữa các khu công nghiệp. Do đó, đề 

nghị quy định phát triển nhà lưu trú công nhân cả trong và ngoài khu công 

nghiệp.  

UBTVQH đề nghị không bổ sung việc xây dựn  n à lưu trú côn  n ân 

ngoài khu công nghiệp vì: (1) Dễ  ây sơ  ở, lạm dụn  c  n  s c  để s  dụng các 

loạ  đất khác vào mục đ c  xây dựn  n à lưu trú để ở mà rất k ó có cơ c ế kiểm 

soát, khiến cho các dự  n n à lưu trú này bỏ qua các thủ tục về đầu tư xây dựng 

dự án nhà ở nên không bảo đảm yêu cầu chất lượn  và k ôn  đ p ứn  được các 

yêu cầu quản lý về đất đa , quy  oạch, nhà ở, xây dựng; (2) Xun  đột với các 

luật có liên quan về việc thực hiện dự án nhà ở n ư quy định về   ao đất, cho 

thuê đất, chủ thể đủ đ ều kiện làm chủ đầu tư xây dựng dự án nhà ở; (3) Việc 

xây dựn  n à lưu trú côn  n ân c ỉ đối với công nhân khu công nghiệp là phù 

hợp với phạm vi mà Nghị quyết số 06-NQ/TW ngày 24/01/2022 của Bộ Chính 

trị về quy hoạch, xây dựng, quản lý và phát triển bền vữn  đô t ị Việt Nam đến 

năm 2030, tầm n ìn đến năm 2045 x c địn : “Nghiên cứu, ban hành cơ chế, 

chính sách riêng về đầu tư xây dựng nhà ở cho công nhân khu công nghiệp theo 

hướng ưu tiên bố trí đủ quỹ đất phát triển nhà ở cho công nhân và các thiết chế 

khác trong khu công nghiệp, coi nhà ở công nhân là một hạ tầng thiết yếu của 

khu công nghiệp.”; (4) N à lưu trú côn  n ân là c  n  s c  mới trong dự thảo 

Luật Nhà ở (s a đổi) và quá trình thảo luận cũn  còn ý k ến c ưa đồng thuận, 

nếu mở rộng loại hình này ra ngoài khu công nghiệp sẽ c ưa bảo đảm chín muồi 

về c  n  s c ,  ơn nữa theo Luật Nhà ở hiện hành và dự thảo Luật Nhà ở (s a 

đổi) thì bên ngoài khu công nghiệp đã có loại hình nhà ở xã hộ  để phục vụ nhu 

cầu ở cho công nhân cả trong và ngoài khu công nghiệp. 

6. Về đối tượng và điều kiện được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở 

cho lực lượng vũ trang nhân dân (Điều 74 và Điều 99); kế hoạch phát triển 

nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân (Điều 100); hình thức phát triển nhà 

ở cho lực lượng vũ trang nhân dân (Điều 101); đất để phát triển nhà ở cho 

lực lượng vũ trang nhân dân (Điều 102); xác định giá bán, giá thuê, giá thuê 

mua nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân (Điều 106) 

- Về đối tượng và điều kiện được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở, kế 

hoạch phát triển nhà ở, đất để phát triển nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân 
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trong dự thảo Luật do Chính phủ trình còn có ý kiến khác nhau như sau: (1) Đề 

nghị chỉnh lý quy định Điều 74 theo hướng lực lượng vũ trang nhân dân được 

ưu tiên mua, thuê, thuê mua nhà ở xã hội; (2) Điều 100 của dự thảo Luật quy 

định về kế hoạch phát triển nhà ở cho lực lượng vũ trang do Bộ Quốc phòng, Bộ 

Công an xây dựng nhưng không rõ căn cứ xây dựng kế hoạch là dựa trên cơ sở 

nào, có thể gây xung đột với các quy hoạch vùng, quy hoạch tỉnh, quy hoạch xây 

dựng, quy hoạch đô thị, quy hoạch, kế hoạch sử dụng đất, chương trình, kế 

hoạch phát triển nhà ở của địa phương hay không; việc quy định kế hoạch này 

phải do Thủ tướng Chính phủ chấp thuận có thể làm phát sinh thêm thủ tục; (3) 

Đề nghị chỉnh lý lại quy định tại khoản 2 Điều 101 của dự thảo Luật do Chính 

phủ trình để bảo đảm tính thống nhất của hệ thống pháp luật; theo đó, việc 

chuyển đổi và sử dụng đất được thực hiện theo pháp luật đất đai, khi không còn 

nhu cầu sử dụng đất quốc phòng, an ninh thì bàn giao cho Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh quản lý, việc phát triển nhà ở phải trong quy hoạch chung về phát triển nhà 

ở, phù hợp với từng địa phương, không quy định quy hoạch quỹ đất chỉ để phát 

triển xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân; (4) Lực lượng vũ trang 

nhân dân có đặc thù riêng nhưng cũng hưởng lương từ ngân sách nhà nước như 

cán bộ, công chức, viên chức, do đó, đề nghị bỏ khoản 1 Điều 102 để bảo đảm sự 

công bằng với các đối tượng khác; (5) Quy định về quỹ đất riêng để phát triển nhà 

ở cho lực lượng vũ trang nhân dân là không phù hợp.  

UBTVQH xin báo cáo về vấn đề nêu trên n ư sau: 

Khoản 6 Đ ều 49 của Luật Nhà ở hiện  àn  quy địn  “6. Sĩ quan, hạ sĩ 

quan nghiệp vụ, hạ sĩ quan chuyên môn kỹ thuật, quân nhân chuyên nghiệp, 

công nhân trong cơ quan, đơn vị thuộc công an nhân dân và quân đội nhân dân;” 

được  ưởng chính sách nhà ở xã hội. Dự thảo Luật do Chính phủ trìn  đã s a 

đổ  c  n  s c  này t eo  ướng: không quy định đối tượng tại khoản 6 Điều 49 

của Luật Nhà ở hiện hành được mua, thuê mua, thuê nhà ở xã hội, thay vào đó, 

dự thảo Luật đã bổ sung một mục riêng (mục 4) tại Chương VI về nhà ở cho lực 

lượng vũ trang nhân dân, trong đó quy định riêng về quỹ đất phát triển nhà ở 

cho lực lượng vũ trang nhân dân, kế hoạch phát triển nhà ở cho lực lượng vũ 

trang nhân dân, đối tượng thuộc lực lượng vũ trang nhân dân sẽ mua, thuê mua, 

thuê loại nhà ở này thay cho nhà ở xã hội trong Luật Nhà ở hiện hành; chủ đầu 

tư dự án nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân cũng được hưởng một số ưu đãi 

như chủ đầu tư dự án nhà ở xã hội, trừ ưu đãi về quỹ đất, diện tích sàn kinh 

doanh thương mại, dịch vụ trong dự án.  

Qua nghiên cứu ý kiến của ĐBQH, UBTVQH n ận thấy nếu quy định 

n ư dự thảo Luật Nhà ở (s a đổi) do Chính phủ trình sẽ có vướng mắc vì nếu 

nhữn  địa p ươn  nào c ưa bố tr  được dự án nhà ở cho lực lượn  vũ tran  nhân 

dân t ì đố  tượng thuộc lực lượng này lạ  k ôn  được mua, thuê mua, thuê nhà ở 

xã hộ  n ư Luật Nhà ở hiện hành; nhữn  địa p ươn  nào n u cầu về nhà ở cho 

lực lượn  vũ tran  n ân k ôn  lớn hoặc nguồn lực về nhà ở xã hộ  đã đủ để đ p 

ứng mà vẫn quy định bố trí quỹ đất r ên  để phát triển nhà ở cho lực lượn  vũ 

trang nhân dân sẽ gây lãng phí. Tuy nhiên, nếu quy định đố  tượng thuộc lực 
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lượn  vũ tran  n ân dân được lựa chọn mua nhà ở xã hội hoặc nhà ở cho lực 

lượn  vũ tran  n ân dân t ì k ôn  có cơ sở, căn cứ để x c định quỹ đất riêng, kế 

hoạch phát triển nhà ở riêng cho lực lượng vũ tran  n ân dân, có t ể tạo ra sự 

chồng lấn, xun  đột với quy hoạch, kế hoạch s  dụn  đất, bố tr  đất phát triển 

nhà ở xã hội của địa p ươn , có t ể gây lãng phí về quỹ đất, trong khi nguồn lực 

đất đa  còn  ạn chế. Để bảo đảm kế thừa quy định của Luật Nhà ở hiện hành về 

đố  tượng thụ  ưởng nhà ở xã hội, phù hợp vớ  đặc thù của lực lượn  vũ tran  

nhân dân, bảo đảm sự chủ động của địa p ươn  tron  bố trí quỹ đất phát triển 

nhà ở, tron  đó có n à ở cho lực lượn  vũ tran  n ân dân trên cơ sở tổng hợp 

nhu cầu do Bộ Quốc phòng, Bộ  ôn  an đề xuất, k ôn  quy định trùng lặp các 

nội dung về đất thuộc phạm v  đ ều chỉnh của Luật Đất đa , UBTVQH đề nghị 

chỉnh lý lại một số quy định tạ    ươn  VI của dự thảo Luật về nhà ở xã hội, 

nhà ở cho lực lượn  vũ tran  n ân dân n ư sau: (1) Bổ sun  vào Đ ều 74 và 

Đ ều 75 đố  tượng thuộc lực lượn  vũ tran  n ân dân được lựa chọn mua, thuê 

mua nhà ở xã hội hoặc nhà ở cho lực lượn  vũ tran  n ân dân vớ  đ ều kiện 

c ưa được  ưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở, đồng thờ  đ p ứn  đ ều kiện về thu 

nhập do Chính phủ quy địn  để phù hợp vớ  đặc thù thu nhập của đố  tượng này; 

(2) Bỏ khoản 2 Đ ều 101 của dự thảo Luật Nhà ở (s a đổi) do Chính phủ trìn  để 

thực hiện thống nhất t eo quy định tại khoản 2 Đ ều 148 của Luật Đất đa    ện 

 àn  nay được kế thừa tại khoản 4 Đ ều 68 của dự thảo Luật Đất đa  (s a đổi) là: 

“4. Bộ Quốc phòng, Bộ Công an có trách nhiệm phối hợp với Ủy ban nhân dân 

cấp tỉnh trong quá trình lập quy hoạch sử dụng đất quốc phòng, quy hoạch sử 

dụng đất an ninh bảo đảm phù hợp với yêu cầu phát triển kinh tế - xã hội, củng 

cố quốc phòng, an ninh; rà soát, xác định ranh giới đất quốc phòng, đất an ninh; 

xác định vị trí, diện tích đất quốc phòng, đất an ninh không còn nhu cầu sử dụng 

để bàn giao cho địa phương quản lý, sử dụng.”; (3) S a Đ ều 100 về Kế hoạch 

P  t tr ển n à ở c o lực lượn  vũ tran  n ân dân của dự t ảo Luật do    n  p ủ 

trình t eo  ướn  k ôn  quy địn  nộ  dun  này t àn  kế  oạc  r ên  mà x c 

địn  “Bộ Quốc phòng, Bộ Công an có trách nhiệm xác định nhu cầu nhà ở đối 

với đối tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này thuộc thẩm quyền quản 

lý và gửi Ủy ban nhân dân cấp tỉnh để tổng hợp trong kế hoạch phát triển nhà ở 

cấp tỉnh.”; đồn  t ờ  s a Đ ều 102 để x c địn  “Việc bố trí đất để phát triển nhà 

ở cho lực lượng vũ trang nhân dân trong quỹ đất phát triển nhà ở xã hội của địa 

phương theo quy định tại Điều 81 của Luật này do Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

quyết định, bảo đảm kết nối với hệ thống hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội của khu 

vực nơi có dự án và phù hợp với nhu cầu sinh sống, làm việc của các đối tượng 

lực lượng vũ trang nhân dân.”; (4) S a k oản 2 Đ ều 105 để bổ sun  ưu đã  c o 

c ủ đầu tư p  t tr ển n à ở c o lực lượn  vũ tran  nhân dân n ư ưu đã  đố  vớ  

c ủ đầu tư n à ở xã  ộ  để làm   ảm     t àn  và tăn  k ả năn  t ếp cận n à ở 

của đố  tượn  t ụ  ưởn  c  n  s c . 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ hơn tại Điều 99 chính sách ưu tiên hỗ trợ 

về nhà ở lực lượng vũ trang nhân dân cho các đối tượng đã và đang công tác tại 

vùng biên giới, hải đảo, vùng sâu, vùng xa.    
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UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Tại dự thảo Luật Nhà ở (s a đổ ) đã có 

một mục riêng tạ    ươn  VI về chính sách nhà ở cho lực lượn  vũ tran  n ân 

dân nhằm tạo đ ều kiện thuận lợ  c o n óm đố  tượn  này.    n  s c  được áp 

dụn  trên địa bàn cả nước (bao gồm cả vùng biên giới, hả  đảo, vùng sâu, vùng 

xa). Ngoài ra, sĩ quan, quân nhân chuyên nghiệp, hạ sĩ quan t uộc lực lượn  vũ 

tran  n ân dân được đ ều động, luân chuyển theo yêu cầu quốc phòng, an ninh, 

trừ đố  tượng mà pháp luật quy định phải ở trong doanh trại của lực lượng vũ 

trang nhân dân còn được thuê nhà công vụ quy định tạ  Đ ều 45 của dự thảo 

Luật. 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 3 Điều 101 có thể dẫn đến việc 

giá bán, thuê mua, thuê không phù hợp với thu nhập, chưa thể hiện rõ chính 

sách phát triển nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân. Quy định về giá nhà ở 

cho lực lượng vũ trang nhân dân quy định tại Điều 106 là chưa thực sự ưu đãi 

đối với lực lượng vũ trang nhân dân, do đó cần chỉnh lý lại cho phù hợp.     

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Tại dự thảo Luật Nhà ở (s a đổi) quy 

định 02 hình thức phát triển nhà ở cho lực lượn  vũ tran  n ân dân bao  ồm: 

N à nước đầu tư xây dựn  để c o c c đố  tượng thuộc lực lượn  vũ tran  n ân 

dân thuê, thuê mua và doanh nghiệp, hợp tác xã bỏ vốn đầu tư xây dựn  để cho 

c c đố  tượng thuộc lực lượn  vũ tran  n ân dân mua, t uê mua và t uê. T eo 

đó, n ằm tăn  n uồn cung nhà ở cho lực lượn  vũ tran  n ân dân, đối với các 

dự án nhà ở cho lực lượn  vũ tran  n ân dân do doan  n   ệp, hợp tác xã bỏ 

vốn đầu tư xây dựng sẽ được  ưởng một số ưu đã  tạ  Đ ều 105 để giảm giá bán 

nhà ở. Bên cạn  đó, tạ  Đ ều 75 cũn  đã có quy địn  đố  tượng lực lượn  vũ 

tran  n ân dân được vay vốn ưu đã  để mua, thuê mua nhà ở cho lực lượn  vũ 

trang nhân dân. Do đó x n Quốc hội cho giữ nội dun  này n ư dự thảo Luật. 

II. VỀ CÁC VẤN ĐỀ CỤ THỂ  

1. Về phạm vi điều chỉnh (Điều 1)  

- Một số ý kiến đề nghị rà soát để phân định rõ phạm vi điều chỉnh của 

Luật Nhà ở và Luật Kinh doanh bất động sản; chuyển khoản 2 Điều 4 về Điều 1 

của dự thảo Luật như Điều 1 của Luật Nhà ở hiện hành; bỏ Điều 4 về áp dụng 

Luật Nhà ở và các luật khác có liên quan để thống nhất với quy định của Luật 

Ban hành văn bản quy phạm pháp luật. 

Tiếp thu ý kiến ĐBQH, UBTVQH đã rà so t, chỉn  lý Đ ều 1 t eo  ướng 

chuyển khoản 2 Đ ều 4 về Đ ều 1 n ư Luật hiện  àn  để p ân định rõ phạm vi 

đ ều chỉnh của dự thảo Luật này và dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản (s a 

đổi); đồng thời bỏ Đ ều 4 để tr n  xun  đột với Luật Ban  àn  văn bản quy 

phạm pháp luật.  

- Có ý kiến đề nghị luật hóa các loại hình nhà ở mới xuất hiện trong thời 

gian gần đây như bất động sản nghỉ dưỡng, văn phòng kết hợp với nhà ở, nhà 

phố thương mại… để có cơ chế quản lý thống nhất, đồng bộ và thúc đẩy phát 

triển kinh tế - xã hội.  
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UBTVQH n ận t ấy bất độn  sản n  ỉ dưỡn  k ôn  t uộc p ạm v  đ ều 

c ỉn  của Luật N à ở (s a đổ ), bở  vì k ôn  p ả  là n à ở t eo   ả  t  c  từ 

n ữ nêu tạ  k oản 1 Đ ều 3 của dự t ảo Luật, do đó k ôn  quy định tại Luật 

này mà quy định trong Luật Kinh doanh bất động sản. Đố  vớ  loạ   ìn  n à 

p ố t ươn  mạ , văn p òn  kết  ợp vớ  n à ở t ì tạ  k oản 1 Đ ều 3 của dự 

t ảo Luật đã quy địn  về k    n ệm n à ở có mục đ c  s  dụn   ỗn  ợp, bao 

 ồm cả mục đ c  để ở và mục đ c  k  c k ôn  p ả  để ở, vì vậy đề n  ị giữ 

nội dung này n ư dự thảo Luật. 

2. Về đối tượng áp dụng (Điều 2 của dự thảo Luật do Chính phủ trình) 

Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều này đối tượng “tổ chức, cá nhân 

nước ngoài”. Ý kiến khác cho rằng, nội dung Điều này không có đặc thù so với 

quy định về đối tượng áp dụng của Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật, 

do đó đề nghị bỏ Điều 2. 

UBTVQH xin được báo cáo n ư sau: Quy định tạ  Đ ều 2 là áp dụng 

chung cho các chủ thể l ên quan đến các nộ  dun  quy định của Luật Nhà ở, 

không phân biệt là tổ chức, c  n ân tron  nước  ay nước ngoài; c c trường hợp 

cụ thể được quy định tại c c c ươn  sau, ví dụ n ư đối với tổ chức, cá nhân 

nước n oà  t ì đã được quy định tạ  Đ ều 17 của dự thảo Luật. Tuy n  ên, đún  

n ư ý k ến ĐBQH đã nêu, nộ  dun  Đ ều 2 của dự thảo Luật k ôn  có đặc thù 

so vớ  Đ ều 155 của Luật Ban  àn  văn bản quy phạm pháp luật nên đề nghị áp 

dụn  quy định chung của Luật Ban  àn  văn bản quy phạm pháp luật để tránh 

trùng lặp, t eo đó x n bỏ Đ ều 2 trong dự thảo Luật. 

3. Về giải thích từ ngữ (Điều 3 cũ, Điều 2 mới) 

- Có ý kiến cho rằng giải thích nhà có mục đích sử dụng hỗn hợp tại 

khoản 1 Điều 2 và các quy định của dự thảo Luật chưa tách bạch giữa mục 

đích thương mại và mục đích để ở đối với nhà chung cư, do đó đề nghị quy 

định rõ hơn. 

UBTVQH nhận thấy, khoản này chỉ giải thích chung các loại mục đ c  s  

dụng nhà ở; việc p ân định các mục đ c  s  dụng cụ thể của từng loại nhà ở 

được thực hiện theo quy hoạch, hồ sơ t  ết kế, mục tiêu của dự  n.... Do đó, đề 

nghị giữ nội dung này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 6 theo hướng nhà ở để phục vụ tái 

định cư không chỉ phục vụ cho các cá nhân mà cả hộ gia đình thuộc diện được 

tái định cư.  

UBTVQH xin tiếp t u t eo  ướng thay thế cụm từ “cho các cá nhân” 

t àn  “cho các đối tượng” thuộc diện được t   địn  cư tại khoản 6 c o đầy đủ 

và bao quát. 

- Có ý kiến cho rằng giải thích về “nhà ở xã hội” tại khoản 7 chưa rõ nội 

hàm, đối tượng, chủ thể trong mối quan hệ với các loại nhà ở khác. Ý kiến khác 
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đề nghị giải thích cụm từ này theo hướng: nhà ở xã hội là loại hình nhà ở chỉ để 

cho thuê; nhà ở xã hội là nhà ở cho người có thu nhập thấp. 

UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Khái niệm “nhà ở xã hội” được kế thừa 

từ Luật Nhà ở năm 2005, Luật Nhà ở năm 2014, đến nay đã  ần 20 năm, là k    

niệm đã quen t uộc với xã hội và dựa trên tiêu chí chung nhất là có sự hỗ trợ của 

N à nước. Nội hàm của khái niệm này không chỉ được giải thích tạ  Đ ều 2 mà 

còn được làm rõ  ơn tạ  c c đ ều cụ thể tạ    ươn  VI của dự thảo Luật, t eo đó, 

“nhà ở xã hội” là n à ở có sự hỗ trợ của N à nước (Điều 76 hỗ trợ cho vay vốn 

ưu đãi của Nhà nước cho cá nhân, Điều 83 về ưu đãi chủ đầu tư...), áp dụng cho 

c c đố  tượn  có k ó k ăn về nhà ở được quy định cụ thể tại Luật này (có 12 

nhóm đối tượng được quy định cụ thể tại Điều 74); “nhà ở xã hộ ” được đầu tư 

để bán, cho thuê, cho thuê mua chứ không chỉ c o t uê để đa dạng các hình thức 

lựa chọn cho cả chủ đầu tư và n ười thụ  ưởng. Tuy n  ên, trên cơ sở kế thừa 

các nội dung hợp lý của Luật Nhà ở hiện hành, tiếp thu ý kiến ĐBQH, x n c ỉnh 

lý lại khoản 1 Đ ều 78 của dự thảo Luật t eo  ướng: Đối với dự án đầu tư xây 

dựng nhà ở xã hội bằng toàn bộ hoặc một phần vốn đầu tư công thì chỉ để cho 

thuê, cho thuê mua nhằm mở rộn  đố  tượng có thu nhập thấp được tiếp cận, bảo 

đảm thực hiện hiệu quả chính sách từ nguồn lực nhà nước. 

- Có ý kiến cho rằng giải thích về “nhà lưu trú công nhân” tại khoản 8 

chưa thể hiện được đây là loại nhà ở xã hội; đề nghị làm rõ nội hàm “nhà lưu 

trú công nhân” và “nhà ở cho công nhân” để có cách hiểu thống nhất. 

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: n à lưu trú côn  n ân đ p ứng tiêu chí 

quy định tại khoản 7 Đ ều 2 là nhà ở có sự hỗ trợ của N à nước nên cũn  là một 

loại hình nhà ở xã hội. Về sự phân biệt khái niệm, “nhà ở cho công nhân” và 

“nhà lưu trú công nhân” khác nhau về đố  tượng thụ  ưởng (theo quy định pháp 

luật về nhà ở hiện hành, nhà ở xã hội tại khu công nghiệp (nhà ở công nhân) là 

nhà ở xã hội được đầu tư xây dựng theo quy định của pháp luật về nhà ở, pháp 

luật về nhà ở xã hội để phục vụ nhu cầu của hộ gia đình, cá nhân làm việc tại 

khu công nghiệp (khoản 2 Điều 1 của Nghị định số 49/2021/NĐ-CP); nhà lưu 

trú công nhân chỉ dành cho cá nhân công nhân, không bao gồm hộ gia đình); 

khác nhau về hình thức thụ  ưởng (nhà ở xã hội cho công nhân có thể được bán, 

cho thuê, cho thuê mua; nhà lưu trú công nhân chỉ cho thuê); khác nhau về vị trí 

bố trí quỹ đất (nhà ở xã hội cho công nhân bố trí ngoài khu công nghiệp; nhà 

lưu trú công nhân là công trình xây dựng được đầu tư xây dựng trên phần diện 

tích đất thương mại, dịch vụ thuộc phạm vi khu công nghiệp theo quy định của 

pháp luật về quản lý khu công nghiệp). 

- Có ý kiến cho rằng quy định về người lao động trong khu công nghiệp 

thuộc diện hỗ trợ nhà ở xã hội có thể gồm những chuyên gia, người thu nhập 

cao của khu công nghiệp, dẫn đến nhà lưu trú công nhân thực chất không phải 

chỉ dành cho công nhân.  



27 

 

UBTVQH xin tiếp thu chỉnh lý lạ  quy định về khái niệm n à lưu trú côn  

nhân tại khoản 8 Đ ều 2 n ư sau để bảo đảm chặt chẽ: “8. Nhà lưu trú công 

nhân là công trình xây dựng được đầu tư xây dựng trên phần diện tích đất 

thương mại, dịch vụ thuộc phạm vi khu công nghiệp theo quy định của pháp luật 

về quản lý khu công nghiệp để bố trí cho cá nhân là công nhân thuê trong thời 

gian làm việc tại khu công nghiệp đó theo quy định của Luật này.”. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 8 theo hướng bổ sung các doanh 

nghiệp sử dụng nhiều lao động có quyền sử dụng đất để xây dựng, bố trí nhà 

ở cho công nhân. 

UBTVQH b o c o n ư sau: n oà  quy định về n à lưu trú côn  n ân, đ ểm 

c khoản 2 Đ ều 82 của dự thảo Luật quy định về trường hợp: “c) Được chấp 

thuận chủ trương đầu tư đồng thời chấp thuận nhà đầu tư làm chủ đầu tư dự án 

nhà ở xã hội khi nhà đầu tư có quyền sử dụng đất thông qua thỏa thuận về nhận 

quyền sử dụng đất đối với loại đất được thực hiện dự án nhà ở xã hội hoặc đang 

có quyền sử dụng đất đối với loại đất được thực hiện dự án nhà ở xã hội theo quy 

định của Luật Đất đai.”. N ư vậy, trường hợp doanh nghiệp s  dụng nhiều lao 

động có quyền s  dụn  đất thì doanh nghiệp đó có quyền đầu tư xây dựng nhà ở 

xã hộ  để cho bán, cho thuê, cho thuê mua n ư yêu cầu mà ĐBQH nêu.  

- Có ý kiến cho rằng giải thích về nhà lưu trú công nhân chưa bao 

gồm“khu công nghệ cao” là chưa đầy đủ. 

Về ý kiến này, UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Nước ta chỉ có 04 khu 

công nghệ cao đã đ  vào  oạt động từ nhiều năm nay, một số khu công nghệ cao 

đã có c c c  n  s c  k uyến k  c , ưu đã  về nhà ở c o c c đố  tượng làm việc 

trong khu công nghệ cao
16

. Việc dự thảo Luật quy định về n à lưu trú công nhân 

tại khu công nghiệp do các khu này có quy mô lớn, tập trung nhiều công nhân có 

thu nhập thấp, k ôn  đủ đ ều kiện mua nhà ở xã hội nên phả  t uê. Đối với khu 

công nghệ cao tập trung lực lượng tay nghề cao, có mức lươn  ổn định, có thể 

mua nhà ở xã hộ  để đ p ứng nhu cầu về chỗ ở. Nộ  dun  n ư dự thảo Luật là 

phù hợp nhằm thể chế hóa Nghị quyết số 06-NQ/TW ngày 24/01/2022 của Bộ 

Chính trị đã đề ra nhiệm vụ: “Nghiên cứu, ban hành cơ chế chính sách riêng về 

đầu tư xây dựng nhà ở cho công nhân khu công nghiệp theo hướng ưu tiên bố trí 

đủ quỹ đất phát triển nhà ở cho công nhân và các thiết chế khác trong khu công 

nghiệp, coi nhà ở công nhân là một hạ tầng thiết yếu của khu công nghiệp...”. 

Do đó, UBTVQH đề nghị cho giữ nội dung này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến cho rằng giải thích về nhà ở cũ tại khoản 10 chỉ xác định dựa 

trên thời gian xây dựng mà không dựa trên chất lượng, tuổi thọ công trình là 

chưa hợp lý; cần làm rõ cơ sở để xác định nhà ở xây dựng trước năm 1994 là 

                                                           
16

 Đ ều 12 của Nghị định số 74/2017/NĐ-CP ngày 12/6/2017 của Chính phủ quy định về cơ c ế, c  n  s c  đặc 

t ù đối với Khu công nghệ cao Hòa Lạc; Đ ều 5 của Nghị định số 04/2018/NĐ-CP ngày 04/01/2018 của Chính 

phủ về cơ c ế, c  n  s c  ưu đã  đối với Khu Công nghệ cao Đà Nẵng... 
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nhà ở cũ. Ý kiến khác đề nghị chỉnh lý khoản này như sau:“Nhà ở cũ là nhà ở 

được đầu tư xây dựng từ trước năm 1994, bao gồm cả nhà chung cư”.  

UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: Việc bán nhà ở cũ t uộc sở hữu 

n à nước c o n ườ  đan  t uê n ằm mục tiêu xóa bỏ bao cấp về nhà ở, tạo đ ều 

kiện c o n ười thuê nhà tự cải thiện nhà ở.    n  s c  này được thực hiện từ 

năm 1994 (N  ị định 61/NĐ-CP ngày 05/7/1994) và tiếp tục thực hiện c o đến 

nay. Tuy nhiên, theo pháp luật hiện hành thì nhà ở thuộc sở hữu n à nước bao 

gồm nhiều loại nhà ở (n ư n à ở t   địn  cư, n à ở công vụ, nhà ở xã hội và cả 

nhà ở cũ), do đó, cần phải có khái niệm chung về các loại nhà ở thuộc sở hữu 

n à nước cũn  n ư có k    n ệm nhà ở cũ và x c định mốc thời gian từ năm 

1994 để phân biệt với các loại nhà ở thuộc sở hữu n à nước được hình thành, 

xây dựn  t eo c  n  s c  trước đây và c c c  n  s c  sau k   có Luật Nhà ở. Do 

vậy, UBTVQH xin bổ sung khái niệm nhà ở thuộc sở hữu nhà nước và chỉnh lý 

khái niệm nhà ở cũ tạ  Đ ều 2 theo ý kiến của ĐBQH. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 14 như sau: “Chủ đầu tư dự án xây 

dựng nhà ở là tổ chức được cơ quan có thẩm quyền quyết định lựa chọn để thực 

hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở theo quy định của Luật Đầu tư”. Ý kiến khác 

cho rằng cụm từ “chủ đầu tư dự án xây dựng dự án nhà ở” tại khoản 14 là 

trùng lặp với “chủ đầu tư xây dựng” quy định trong Luật Xây dựng, chưa thống 

nhất với quy định về chủ đầu tư tại điểm b khoản 1 Điều 35 của dự thảo Luật và 

Luật Đầu tư công. 

UBTVQH nhận thấy, Luật Đầu tư quy định về n à đầu tư nó  c un , còn 

tron  lĩn  vực nhà ở thì phả  căn cứ vào cả Luật Xây dựng và đ p ứn  c c đ ều 

kiện nhất địn  t eo quy định của Luật này thì mới được làm chủ đầu tư. Do đó, 

đề nghị giữ khoản 14 n ư dự thảo Luật. Về khái niệm chủ đầu tư tại khoản này 

và đ ểm b khoản 1 Đ ều 35, UBTVQH nhận thấy khoản 13 đã quy định về tổ 

chức tron  nước n ư sau: “Tổ chức trong nước bao gồm cơ quan nhà nước, đơn 

vị thuộc lực lượng vũ trang nhân dân, đơn vị sự nghiệp công lập, tổ chức chính 

trị, tổ chức chính trị - xã hội, tổ chức chính trị xã hội - nghề nghiệp, tổ chức xã 

hội, tổ chức xã hội - nghề nghiệp, tổ chức kinh tế và tổ chức khác theo quy định 

của pháp luật về dân sự (sau đây gọi chung là tổ chức)”, k    n ệm này đã bao 

 àm cơ quan là c ủ đầu tư quy định trong Luật Đầu tư côn . 

- Có ý kiến cho rằng nội hàm giải thích từ ngữ tại khoản 15 và khoản 16 

là trùng lặp nhau, cần rà soát chỉnh lý cho phù hợp. 

Về nội dung này, UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: k    n ệm tại khoản 15 

và khoản 16 là k  c n au, tron  đó k oản 15 quy định về phát triển nhà ở, còn 

khoản 16 quy định về cải tạo nhà ở để phân biệt với hoạt động xây dựng nhà ở 

mới hoặc hoạt động bảo trì nhà ở. Tiếp thu ý kiến ĐBQH, x n rà so t và c ỉnh lý 

lại cho rõ 02 khoản này t eo  ướng, hoạt động cải tạo làm tăn  d ện tích nhà ở 

mới thuộc trường hợp phát triển nhà ở.  
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- Có ý kiến đề nghị làm rõ “sở hữu diện tích khác” trong nhà chung cư tại 

khoản 19 là diện tích nào?. 

UBTVQH đề nghị được tiếp thu, bổ sung cụm từ “không phải là căn hộ” 

sau cụm từ “sở hữu diện tích khác” để rõ  ơn, bởi vì diện tích khác trong nhà 

chung cư có n  ều loạ  n ư văn p òn , trun  tâm t ươn  mại, dịch vụ, phòng 

sinh hoạt cộn  đồng... và các loại diện tích này không phả  là căn  ộ để ở. 

- Có ý kiến đề nghị rà soát, làm rõ khái niệm “hộ gia đình” trong dự thảo 

Luật để thống nhất, phù hợp với Điều 212 của Bộ luật Dân sự, dự thảo Luật Đất 

đai (sửa đổi) và Luật Hôn nhân và gia đình. Ý kiến khác cho rằng Điều 2 quy 

định về hộ gia đình nhưng dự thảo Luật lại giải thích khái niệm thành viên hộ 

gia đình phát triển, quản lý, xây dựng nhà ở là chưa thống nhất; trong dự thảo 

Luật không đề cập đến “thành viên hộ gia đình phát triển, quản lý, sử dụng nhà 

ở”, do đó không cần thiết giải thích cụm từ này.  

UBTVQH đề nghị Quốc hội cho tiếp thu ý kiến ĐBQH bỏ giải thích cụm 

từ “thành viên hộ gia đình phát triển, quản lý, sử dụng nhà ở” vì không s  dụng 

trong dự thảo Luật. Hơn nữa, nhà ở là tài sản gắn liền vớ  đất, hộ   a đìn  quản lý, 

s  dụng nhà ở không thể tách rời với hộ   a đìn  s  dụn  đất nên khái niệm hộ 

  a đìn  cần thực hiện thống nhất với Luật Đất đa  để tránh chồn  c éo, xun  đột. 

Việc thực hiện các quyền và n  ĩa vụ của các thành viên hộ   a đìn  thuộc phạm 

v  đ ều chỉnh của Luật Nhà ở sẽ thực hiện t eo quy định của Bộ luật Dân sự. 

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại giải thích từ ngữ về “Nhà ở hình thành trong 

tương lai” tại khoản 24 để thống nhất với giải thích về “Nhà ở, công trình xây 

dựng hình thành trong tương lai” tại dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản (sửa 

đổi). 

UBTVQH đề nghị Quốc hội cho tiếp thu và chỉnh lý cho thống nhất vớ  

dự t ảo Luật   n  doan  bất độn  sản (s a đổ ) n ư tron  dự thảo Luật. 

- Một số ý kiến đề nghị bổ sung bổ sung giải thích từ “căn hộ”, “nhà ở 

khép kín”, “nhà trọ”, “nhà ở cho sinh viên”; “nhà ở trong các trường nội trú, 

trường bán trú của học sinh dân tộc miền núi”; “nhà ở cho các đối tượng thuộc 

diện bảo trợ xã hội, người già không nơi nương tựa, trẻ em mồ côi trong các cơ 

sở bảo trợ xã hội”; “nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân”.  

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Các khái niệm “căn hộ”, “nhà ở khép kín”, 

“căn hộ chung cư” đã được quy định tại quy chuẩn xây dựng nhà ở, quy chuẩn 

xây dựn  n à c un  cư (T ôn  tư số 03/2021/TT-BXD của Bộ Xây dựng ban 

hành QCVN về n à c un  cư), không phát sinh nộ  dun  đ ều chỉnh riêng với 

đố  tượng này trong Luật nên xin không bổ sung giải thích từ ngữ; khái niệm 

“nhà trọ” cũn  là n à ở cho thuê, không có nộ  dun  đặc thù cần giải thích; loại 

nhà sinh viên, nhà ở tron  c c trường nội trú... đã được quy định trong nội hàm 

nhà ở xã hội; các loạ  n à c o đố  tượng bảo trợ không thuộc phạm v  đ ều chỉnh 

của Luật này. Đối vớ  đề nghị giải thích khái niệm “nhà ở cho lực lượng vũ 
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trang nhân dân”, UBTVQH xin tiếp thu, bổ sung khái niệm tạ  Đ ều 2 n ư sau: 

“9. Nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân là nhà ở xã hội để cho thuê, cho 

thuê mua, bán cho các đối tượng thuộc lực lượng vũ trang nhân dân theo quy 

định tại Luật này.”.  

4. Về các hành vi bị nghiêm cấm (Điều 3) 

- Một số ý kiến đề nghị bổ sung hành vi bị nghiêm cấm là: quyết định 

hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư dự án hoặc phê duyệt dự án đầu tư xây dựng 

không đúng quy hoạch đô thị, quy hoạch, kế hoạch sử dụng đất, không xác định 

được nguồn vốn và khả năng cân đối vốn, không đúng thẩm quyền, trình tự, thủ 

tục theo quy định của pháp luật . 

UBTVQH nhận thấy các nộ  dun  này đã được quy định tại một số luật có 

l ên quan n ư Luật Đầu tư côn , Luật Kinh doanh bất động sản, Luật Xây dựng, 

Luật Quy hoạc  đô t ị…, do đó đề nghị không bổ sung vào dự thảo Luật để 

tránh chồn  c éo, xun  đột. 

- Có ý kiến cho rằng tại khoản 4 quy định về hành vi bị nghiêm cấm “Áp 

dụng cách tính sai diện tích sử dụng nhà ở được quy định trong Luật này”, tuy 

nhiên, trong dự thảo Luật chưa quy định về cách tính diện tích nhà ở. Do đó, đề 

nghị chỉnh lý lại quy định này. 

UBTVQH nhận thấy, Đ ều 141 của dự t ảo Luật đã quy địn  về c c  x c 

địn  d ện t c  căn  ộ c un  cư, đây là cơ sở để  p dụn  x  lý trườn   ợp t ực 

  ện sa  c c  t n  d ện t c  căn  ộ t eo quy địn  của Luật này. Do đó, đề n  ị 

  ữ nội dung này n ư dự t ảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ chiều cao, chiều rộng của không gian bị 

lấn chiếm tại khoản 5 để tránh xảy ra tranh chấp.  

UBTVQH nhận thấy, phần sở hữu chung, phần sở hữu r ên  đã được quy 

định tạ  Đ ều 140 của dự thảo Luật, còn chiều cao, chiều rộng của không gian, 

côn  trìn  đã được x c định theo quy hoạch, quy chuẩn xây dựng. Tuy nhiên, để 

bảo đảm chặt chẽ, tiếp thu ý kiến ĐBQH, UBTVQH xin bổ sung nội dung 

nghiêm cấm xây dựng sai quy hoạch vào khoản 4. 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 6 về nghiêm cấm hành vi “sử 

dụng sai mục đích nguồn vốn huy động hoặc tiền mua nhà ở trả trước cho phát 

triển nhà ở” nhưng dự thảo Luật lại chưa quy định cơ chế kiểm soát, sử dụng 

nguồn vốn của chủ đầu tư, do đó, đề nghị bổ sung quy định cụ thể về cơ chế 

kiểm soát này theo hướng chủ đầu tư báo cáo định kỳ cơ quan có thẩm quyền về 

việc huy động và sử dụng vốn tại từng dự án đầu tư.  

UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Nội dung về kiểm soát vốn nói riêng và 

 uy động tài chính cho phát triển nhà ở nó  c un  đã được quy định tạ  c ươn  

VII về Tài chính cho phát triển nhà ở, tron  đó quy định cụ thể về đ ều kiện, 

hình thức, nguyên tắc  uy động vốn và giao Chính phủ quy định chi tiết. Đối với 
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việc b o c o định kỳ là phát sinh thêm thủ tục  àn  c  n , do đó đề nghị không 

bổ sung vào dự thảo Luật mà thực hiện thông qua công tác thanh tra, kiểm tra 

của cơ quan n à nước có thẩm quyền. 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 7 là cản trở việc thực hiện giao 

dịch nhà ở, đề nghị chỉnh lý để bảo đảm phù hợp với thực tiễn, thống nhất với 

các nguyên tắc về tự do ủy quyền theo quy định của pháp luật về dân sự. 

UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: Đây k ôn  p ả  là quy định mới 

mà được kế thừa từ Luật Nhà ở 2014, bởi vì nếu quy định cho ủy quyền bán nhà 

ở sẽ dẫn đến thực trạn  đã xảy ra n ư trước năm 2014 là lừa đảo khách hàng do 

không phải chủ đầu tư n ưn  cũn  được bán nhà ở, gây rủ  ro c o n ười mua 

nhà ở, làm phát sinh các tranh chấp, khiếu kiện. Thực tế cho thấy, kể từ khi Luật 

Nhà ở năm 2014 có quy định về nội dung này, tình trạng lừa đảo k  c   àn  đã 

được hạn chế, khắc phục, góp phần tăn  t n  m n  bạch trong mua bán nhà ở. 

Đây là quy địn  đặc thù, cần thiết để bảo đảm an toàn cho các giao dịch về nhà 

ở, do đó, đề nghị giữ n ư dự thảo Luật để đ p ứng nhu cầu thực tiễn. Nội dung 

này cũn  đã được chỉn  lý đồng bộ tại khoản 4 Đ ều 17 của dự thảo Luật Kinh 

doanh bất động sản (s a đổi)
17

. 

- Có ý kiến đề nghị xem xét hành vi bị nghiêm cấm “cho ở nhờ không 

đúng quy định của Luật này” tại khoản 8, bởi vì trong dự thảo Luật không quy 

định về quyền và nghĩa vụ, các điều kiện, quy trình, thủ tục của việc cho ở nhờ. 

UBTVQH nhận thấy, c c đ ều 158, 159, 160, 161… của dự thảo Luật đã 

có quy định về đ ều kiện của các bên tham gia giao dịch, về đ ều kiện nhà ở 

tham gia giao dịc , Đ ều 179 quy định cụ thể về cho ở nhờ nhà ở. Vì vậy, đề 

nghị Quốc hội cho giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung hành vi không đóng kinh phí bảo trì của chủ 

sở hữu căn hộ là hành vi bị nghiêm cấm, làm cơ sở để Chính phủ ban hành quy 

định xử phạt hành chính và áp dụng các biện pháp bảo đảm thi hành đối với 

hành vi này. Ý kiến khác đề nghị không quy định hành vi gây thấm dột tại điểm b 

khoản 9 là hành vi bị nghiêm cấm.  

UBTVQH đề nghị Quốc hội cho tiếp thu bổ sun  vào đ ểm a khoản 9 

hành vi bị nghiêm cấm là “không đóng kinh phí bảo trì” để có cơ sở quy định 

chế tài phù hợp vớ   àn  v  này; đồng thời chỉnh lý lạ  đ ểm b khoản 9 theo 

 ướng chỉ nghiêm cấm  àn  v  “cố ý gây thấm dột” cho phù hợp, chặt chẽ. 

- Có ý kiến cho rằng điểm c khoản 9 lại quy định về hành vi bị nghiêm 

cấm “sử dụng căn hộ chung cư vào mục đích không phải để ở hoặc sử dụng vào 

mục đích lưu trú cho nhiều người ở” là chưa rõ, khó thực hiện.  

                                                           
17

 Dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản (s a đổi) trình Hội nghị ĐBQH  oạt động chuyên trách (8/2023). 
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UBTVQH x n t ếp t u bỏ nộ  dun  “sử dụng vào mục đích lưu trú cho 

nhiều người ở” vì k ôn  rõ nộ   àm và có t ể  ây ra c c    ểu,  p dụn  p  p 

luật k  c n au,  ây k ó k ăn c o n ườ  dân tron  v ệc tuân t ủ p  p luật. 

5. Về chính sách phát triển và quản lý, sử dụng nhà ở (Điều 4)  

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 4 chính sách bảo đảm quyền sở hữu 

nhà ở, quyền có chỗ ở của công dân để phù hợp với Hiến pháp.  

UBTVQH x n t ếp t u và t ể   ện nộ  dun  này tạ  k oản 1 Đ ều 4. 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 3 cơ chế, chính sách ưu đãi cho 

nhà ở khu vực nông thôn và miền núi, vùng đồng bào dân tộc thiểu số; bổ sung 

về chính sách nhà ở đối với lực lượng vũ trang nhân dân.  

UBTVQH x n b o c o n ư sau: Khoản 2 Đ ều 75 của dự thảo Luật đã có 

quy định hỗ trợ t eo c c c ươn  trìn  mục tiêu quốc gia hoặc c ươn  trìn  đầu 

tư côn  về nhà ở để đố  tượng hộ nghèo, cận nghèo khu vực nôn  t ôn (tron  đó 

bao gồm khu vực miền núi) xây dựng mới hoặc cải tạo, s a chữa nhà ở. Đối với 

đề nghị bổ sung về chính sách nhà ở đối với lực lượn  vũ tran  nhân dân, tại dự 

thảo Luật đã có Mục 4   ươn  VI quy định về nội dung này.  

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 3 theo hướng Nhà nước có chính sách 

tín dụng ưu đãi để người dân xây dựng và cải tạo nhà ở nhằm đáp ứng nhu cầu 

ngày càng cao của xã hội hiện nay về số lượng, chất lượng nhà ở, góp phần 

nâng cao chất lượng cuộc sống. 

UBTVQH xin tiếp thu và bổ sung nội dung này vào khoản 3 Đ ều 83 của 

dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 4 theo hướng tách loại hình nhà ở để 

bán và nhà ở cho thuê, cho thuê mua; cần có chính sách tập trung ưu tiên cho 

loại hình nhà ở cho thuê, cho thuê mua để đáp ứng nhu cầu và điều kiện kinh tế 

của đại bộ phận người lao động có thu nhập thấp. Ý kiến khác cho rằng nếu 

thực hiện phát triển nhà ở xã hội theo hình thức chỉ cho thuê thì Nhà nước phải 

đầu tư nguồn lực rất lớn nên không khả thi. 

UBTVQH x n b o c o n ư sau: Đ ều 4 là quy định về chính sách chung 

đối với nhà ở; việc tách các nộ  dun  c  n  s c  đối với nhà ở để bán hay cho 

thuê, cho thuê mua đã được quy định tạ    ươn  VI về chính sách về nhà ở xã 

hội. Thực tế cho thấy, Luật Nhà ở năm 2014 đã có quy địn  trường hợp đầu tư 

bằng nguồn vốn n à nước chỉ để cho thuê, cho thuê mua, tuy n  ên, quy định 

này đã k ôn  p  t  uy   ệu quả do: (1) Tâm lý muốn sở hữu nhà ở của n ười 

dân Việt Nam, thực tế quỹ nhà ở xã hộ  để cho thuê tại các dự án hầu hết đều 

không lấp đầy, dẫn đến lãng phí nguồn lực; (2) Nếu thực hiện phát triển nhà ở xã 

hội theo hình thức chỉ cho thuê thì N à nước phải bỏ ra nguồn lực rất lớn để đầu 

tư xây dựng và quản lý vận hành, đ ều này vượt quá khả năn  t ực tế của nước 
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ta n ư ý k ến của ĐBQH. Để hài hòa giữa nhu cầu của n ười dân và nguồn lực 

n à nước, xin tiếp thu một phần ý kiến ĐBQH và c ỉnh lý Đ ều 78 của dự thảo 

Luật t eo  ướn  đối với các dự án nhà ở xã hộ  được đầu tư bằng nguồn vốn đầu 

tư côn  sẽ chỉ được cho thuê, thuê mua; đối với nguồn vốn khác của Nhà nước 

t ì được bán, cho thuê, cho thuê mua. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 5 theo hướng khuyến khích việc nghiên 

cứu và ban hành các mẫu thiết kế, thiết kế điển hình đối với loại nhà ở phù hợp 

với từng khu vực, từng vùng, miền, bảo đảm duy trì nét văn hóa truyền thống, 

bảo đảm điều kiện sống hướng đến văn minh. 

UBTVQH nhận thấy, khoản 5 quy định khuyến khích ban hành thiết kế 

mẫu phù hợp với từng khu vực, vùng, miền đã bao qu t cả nội dung phù hợp với 

văn  óa truyền thống của từng vùng, miền. Do đó, x n   ữ nộ  dun  này n ư dự 

thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị nghiên cứu thành lập quỹ nhà ở xã hội ở địa phương 

để tập trung nguồn lực phát triển nhà ở xã hội. 

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Theo khoản 10 Đ ều 4 của Nghị quyết số 

23/2021/QH15 ngày 28/7/2021 của Quốc hội về kế hoạch tài chính quốc gia và 

vay, trả nợ côn  5 năm   a  đoạn 2021 - 2025, Quốc hộ  đã quyết nghị không 

ban hành các chính sách, chế độ, c c c ươn  trìn , đề án mớ  k   k ôn  cân đối 

được nguồn. Căn cứ các chỉ đạo nêu trên thì việc thành lập quỹ phát triển nhà ở 

hiện c ưa đồng bộ với các Nghị quyết của Quốc hội do hiện c ưa có n uồn để 

thành lập Quỹ. Do vậy, xin không bổ sung nội dung nêu trên vào dự thảo Luật. 

6. Về yêu cầu chung về phát triển và quản lý, sử dụng nhà ở (Điều 5) 

 - Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 2 quy định: sau khi phê duyệt 

chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở thì phải công bố công khai trên các 

phương tiện thông tin đại chúng để cơ quan, tổ chức, cá nhân biết và thực hiện.  

UBTVQH xin tiếp thu và bổ sung khoản 2 mới vào Đ ều 29 của của dự 

thảo Luật cho phù hợp. 

- Có ý kiến cho rằng quy định: “tại khu vực nội thị thuộc đô thị loại đặc 

biệt; đô thị loại I chủ yếu phát triển nhà chung cư” và “các khu vực phường, 

quận, thành phố thuộc đô thị loại đặc biệt và tại các đô thị loại I, loại II và loại 

III, chủ đầu tư dự án xây nhà ở phải xây dựng nhà ở để bán, cho thuê và cho 

thuê mua”, các khu vực còn lại có thể phân lô, bán nền tại khoản 4 và khoản 5 

Điều 5 là cứng nhắc; đề nghị chỉnh lý theo các phương án sau: (1) Tại đô thị 

loại I, II, III, IV giao Ủy ban nhân dân cấp tỉnh, tùy theo điều kiện cụ thể, căn cứ 

quy hoạch đô thị, định hướng phát triển đô thị để quyết định những vị trí nào 

bắt buộc phải xây dựng nhà ở để bán, cho thuê, cho thuê mua và trường hợp 

chuyển nhượng đất đã có hạ tầng cho người dân tự xây nhà ở; (2) Tại địa bàn 
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các phường của đô thị loại đặc biệt và đô thị loại I trực thuộc trung ương, khu 

vực có yêu cầu cao về kiến trúc, cảnh quan, khu vực trung tâm và xung quanh 

các công trình là điểm nhấn kiến trúc trong đô thị, mặt tiền tuyến đường cấp khu 

vực trở lên và tuyến đường cảnh quan chính trong đô thị thì chủ đầu tư dự án 

xây dựng nhà ở phải xây dựng nhà ở để bán, cho thuê và cho thuê mua, còn các 

phần còn lại có thể phân lô, bán nền. Ý kiến khác đề nghị bổ sung quy định đối 

với đô thị loại II thì cũng chủ yếu phát triển nhà chung cư.   

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Quy định tại khoản 4 và khoản 5 là căn 

cứ để địa p ươn  x c định các khu vực phải phát triển nhà ở theo dự án hoặc 

không theo dự án và địn   ướng quy hoạch phát triển đô t ị. Việc x c định rõ 

trong Luật khu vực nội thị của đô t ị đặc biệt, tại các khu vực của đô t ị loại I, 

loại II, loại III chỉ cho thực hiện phát triển nhà ở theo dự án nhằm tránh tình 

trạng phân lô bán nền tràn lan, không theo quy hoạch, không bảo đảm phòng 

cháy, chữa cháy, cấp đ ện, cấp nước... n ư t ực tế đã xảy ra tại nhiều nơ  thời 

  an qua nên x n được giữ chính sách này. Về kỹ thuật, để bảo đảm thống nhất, 

chặt chẽ, xin chỉnh lý lạ  câu đầu của khoản 5 n ư sau: “Tại các đô thị loại I, 

loại II và loại III, tại các phường, quận, thành phố thuộc đô thị loại đặc biệt, 

chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở phải xây dựng nhà ở để bán, cho thuê, cho 

thuê mua.”. 

Về đề nghị bổ sun  đô t ị loạ  II cũn  c ủ yếu phát triển n à c un  cư 

vào khoản 4, UBTVQH thấy rằng theo Báo cáo tổng kết thi hành Luật Nhà ở 

năm 2014, t ực tiễn cho thấy “Một số địa phương mặc dù là đô thị loại II, loại 

III (thậm chí là đô thị loại I như Hải Phòng, Cần Thơ, Quảng Ninh) nhưng trên 

địa bàn còn quỹ đất dồi dào, giá đất nền thấp, người dân chưa có thói quen ở 

nhà chung cư...”
18
. Do đó, nếu quy định tập trung phát triển n à c un  cư tạ  đô 

thị loại II sẽ không bảo đảm phù hợp với tình hình thực tiễn mà nên để c c địa 

p ươn  c ủ độn  cân đố , địn   ướng, do đó đề nghị Quốc hội không bổ sung 

vào dự thảo Luật. Bên cạn  đó, để bảo đảm chặt chẽ, thống nhất với pháp luật về 

địa giới hành chính, tránh cách hiểu khác nhau, xin chỉnh lý về kỹ thuật đoạn 

cuối khoản 4 n ư sau: “Tại đô thị loại I, tại các phường, quận, thành phố thuộc 

đô thị loại đặc biệt thì chủ yếu phát triển nhà chung cư.”. 

- Một số ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 5 quy định: nhà công vụ không 

được cách xa nơi làm việc, nhất là vùng sâu, vùng xa; bổ sung tiêu chí, tiêu 

chuẩn về nhà ở đối với lực lượng vũ trang nhân dân.    

UBTVQH giả  trìn  n ư sau: Đ ều này quy định chung về nhà ở công vụ, 

nội dung cụ thể về tiêu chuẩn nhà công vụ đã được quy định tại Mục 3   ươn  

IV của dự thảo Luật. Về tiêu chuẩn về nhà ở đối với lực lượn  vũ tran  nhân 

                                                           
18

 Trang 47 Báo cáo tổng kết thi hành Luật Nhà ở năm 2014 và địn   ướng s a đổi Luật Nhà ở. 
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dân, tại khoản 4 Đ ều 103 của dự thảo Luật đã dẫn chiếu quy định tại các khoản 

1, 2 và 3 Đ ều 80 của Luật này. T eo đó, trườn   ợp n à ở xã  ộ  là n à c un  

cư p ả  được t  ết kế, xây dựn  k ép k n, bảo đảm t êu c uẩn, quy c uẩn xây 

dựn  t eo quy địn  của p  p luật và t êu c uẩn d ện t c  n à ở xã  ộ ; trườn  

 ợp n à ở xã  ộ  là n à ở r ên  lẻ t ì p ả  được t  ết kế, xây dựn  t eo t êu 

c uẩn, quy c uẩn xây dựn , t êu c uẩn d ện t c  n à ở xã  ộ . 

7. Về bảo hộ quyền sở hữu nhà ở (Điều 7) 

Có ý kiến đề nghị làm rõ nội hàm trưng mua, trưng dụng nhà ở “vì phát 

triển kinh tế xã hội, vì lợi ích quốc gia, công cộng” tại khoản 2 Điều 7 để bảo 

đảm tính thống nhất với Hiến pháp và Điều 5 của Luật Trưng mua, trưng dụng 

tài sản. Ý kiến khác đề nghị không quy định nội dung này vì đã được điều chỉnh 

bởi Luật Trưng mua, trưng dụng tài sản. Quy định về trưng mua, trưng dụng 

nhà ở trong tình trạng dịch bệnh là không hợp lý; làm rõ việc mua trước nhà ở 

có thuộc trường hợp trưng mua hay không.  

Tiếp thu ý kiến nêu trên, UBTVQH đã rà soát, chỉnh lý khoản 2 cho phù 

hợp, thống nhất vớ  quy định tại Hiến pháp và Luật Trưn  mua, trưn  dụng tài 

sản t eo  ướng: bỏ quy định về trưn  mua, trưn  dụng nhà ở trong tình trạng 

dịch bệnh vì quá rộng, không bảo đảm chặt chẽ; đối vớ  c c trường hợp trưn  

mua, trưn  dụng tài sản t ì k ôn  quy định tại Luật Nhà ở mà dẫn chiếu đến 

Luật Trưn  mua, trưn  dụng tài sản để tr n  xun  đột, chồn  c éo. Đối với 

trường hợp mua trước nhà ở, quy định này là kế thừa Luật Nhà ở hiện hành. 

Mua trước nhà ở khác vớ  trưn  mua n à ở, t eo đó trưn  mua n à ở được thực 

hiện không phụ thuộc vào ý chí và nhu cầu của chủ sở hữu nhà ở (thông qua 

quyết định hành chính của N à nước), còn mua trước nhà ở là tron  trường hợp 

chủ sở hữu nhà ở đan  có n u cầu bán nhà ở và đan  tron  qu  trìn  t ỏa thuận, 

thực hiện giao dịch hoặc đã ký kết hợp đồn  n ưn  N à nước thấy cần thiết phải 

mua nhà ở này để s  dụng vào mục đ c  quốc phòng, an ninh, lợi ích quốc gia 

thì phả  ưu t ên b n n à ở này cho N à nước. Thực tiễn tổng kết thi hành Luật 

Nhà ở hiện hành không thấy có vướng mắc trong quá trình triển khai. Do đó, đề 

nghị giữ quy định này và chỉnh lý cho thống nhất n ư tron  dự thảo Luật. 

8. Về đối tượng và điều kiện được sở hữu nhà ở tại Việt Nam (Điều 8); 

quyền của chủ sở hữu nhà ở và người sử dụng nhà ở (Điều 10) 

- Có ý kiến cho rằng, người Việt Nam định cư ở nước ngoài được quyền 
sở hữu nhà như công dân Việt Nam nhưng có thể vợ hoặc chồng của người Việt 

Nam định cư ở nước ngoài là người nước ngoài. Do đó, quy định về sở hữu nhà 
ở của người Việt Nam định cư ở nước ngoài tại Điều 8 là chưa thống nhất với 
quy định tại khoản 1 Điều 34 của Luật Hôn nhân và gia đình về việc“Trong 

trường hợp tài sản thuộc sở hữu chung của vợ chồng mà pháp luật quy định 

phải đăng ký quyền sở hữu, quyền sử dụng thì giấy chứng nhận quyền sở hữu, 
giấy chứng nhận quyền sử dụng phải ghi tên cả hai vợ chồng”. 
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UBTVQH nhận thấy, Luật Hôn n ân và   a đìn  c ỉ quy định việc ghi tên 

cả hai vợ chồng trên Giấy chứng nhận đối với tài sản thuộc sở hữu chung vợ 

chồng, tuy nhiên, vớ  quy định tạ  Đ ều 8 của dự thảo Luật Nhà ở (s a đổi) thì 

nhà ở tron  trường hợp này chỉ là của c  n ân đủ đ ều kiện sở hữu nhà ở, không 

phải tài sản chung của vợ chồng nếu vợ hoặc chồn  k ôn  đ p ứn  đ ều kiện 

của Luật, do đó k ôn  có vướng mắc, xun  đột với Luật Hôn n ân và   a đìn . 

- Có ý kiến cho rằng quy định về “quyền bất khả xâm phạm về nhà ở 

thuộc sở hữu hợp pháp” quy định tại điểm a khoản 1 Điều 10 là chưa thể hiện 
đầy đủ quyền bất khả xâm phạm về chỗ ở quy định trong Hiến pháp.   

UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: Chỗ ở t eo quy định của Hiến 

pháp có nội hàm rộn   ơn, tron  đó bao  ồm cả nhà ở và nơ  cư trú k  c. Luật 

này chỉ đ ều chỉnh về nhà ở, k ôn  đ ều chỉnh về vấn đề chỗ ở, bảo đảm phù 

hợp với Hiến p  p, do đó đề nghị Quốc hội cho được giữ n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị làm rõ quyền sở hữu nhà ở của người không quốc tịch 
đang cư trú tại Việt Nam trong dự thảo Luật. 

UBTVQH nhận thấy, c c đ ều 10, 11, 17, Mục 3   ươn  II của dự thảo 

Luật Nhà ở (s a đổi) có quy định về quyền sở hữu nhà ở của n ườ  nước ngoài; 

đồng thời, t eo quy định tại khoản 5 Đ ều 3 của Luật Quốc tịc , “5. Người nước 
ngoài cư trú ở Việt Nam là công dân nước ngoài và người không quốc tịch 

thường trú hoặc tạm trú ở Việt Nam.”, n ư vậy phạm v  đ ều chỉnh của Luật 

Nhà ở đối vớ  n ườ  nước ngoài đã bao  ồm n ười không quốc tịch đan  cư trú 

tại Việt Nam n ư ý k ến ĐBQH nêu.  

9. Về thời điểm xác lập quyền sở hữu nhà ở (Điều 12) 

- Có ý kiến đề nghị quy định thống nhất việc đăng ký đất đai, tài sản gắn 
liền đất có hiệu lực kể từ thời điểm ghi vào hồ sơ địa chính. Ý kiến khác cho 

rằng quy định tại Điều 12 chưa thống nhất với quy định của dự thảo Luật Đất 
đai (sửa đổi) và mâu thuẫn với quy định tại khoản 1 Điều 9, khoản 3 Điều 160 
của dự thảo Luật Nhà ở (sửa đổi).  

UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Quy định về thờ  đ ểm xác lập quyền sở 

hữu và thờ  đ ểm công nhận quyền sở hữu là hai phạm trù khác nhau. Công nhận 

quyền sở hữu là hành vi hành chính của N à nước ghi nhận quyền của chủ sở 

hữu thông qua hình thức cấp Giấy chứng nhận; còn xác lập quyền sở hữu thì 

xuất hiện ngay khi các bên tham gia giao dịch nhà ở (n ư bên mua đã t an  to n 

xong tiền mua nhà thì xác lập bên mua có quyền sở hữu nhà ở (quyền s  dụng, 

cho thuê, tặn  c o…) c ứ không phải chờ đến k   N à nước cấp Giấy chứng 

nhận đối với nhà ở mới có quyền sở hữu. Việc công nhận quyền sở hữu nhà ở 

(tài sản của tổ chức, cá nhân) khác với công nhận quyền s  dụn  đất (tài sản 

thuộc sở hữu toàn dân). T eo quy định của Luật Đất đa    ện  àn  (Đ ều 95) và 

được kế thừa tạ  Đ ều 131 của dự thảo Luật Đất đa  (s a đổi) t ì đăn  ký đất đa  

là bắt buộc, còn đăn  ký quyền sở hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền vớ  đất là 

được thực hiện theo nhu cầu của chủ sở hữu. Quy địn  n ư dự thảo Luật là phù 
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hợp với tính chất của nhà ở và không mâu thuẫn với Luật Đất đa . Do đó, đề 

nghị giữ nội dung này n ư dự thảo Luật.   

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào cuối khoản 3 Điều 12 nội dung:“trừ 
trường hợp các bên có thỏa thuận khác” do đây là giao dịch dân sự. Ý kiến khác 

cho rằng khoản 4 Điều 12 của dự thảo Luật mâu thuẫn với quy định có liên 
quan của dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản (sửa đổi), do đó đề nghị bổ 
sung vào cuối khoản 4 nội dung “theo quy định của pháp luật về kinh doanh bất 

động sản”.   

UBTVQH xin tiếp thu bổ sung nộ  dun  n ư ý k ến của ĐBQH vào k oản 

3 và khoản 4 Đ ều 12 của dự thảo Luật. 

10. Về các loại nhà ở thuộc sở hữu nhà nước (Điều 13) 

- Có ý kiến cho rằng, theo quy định của Hiến pháp và Bộ luật Dân sự thì 
tài sản do Nhà nước đầu tư là thuộc sở hữu toàn dân, do Nhà nước làm đại diện 

chủ sở hữu và thống nhất quản lý. Do đó, đề nghị chỉnh lý lại quy định về nhà ở 
thuộc sở hữu nhà nước để bảo đảm tính thống nhất.  

UBTVQH x n t ếp t u ý k ến ĐBQH và c ỉn  lý tạ  k oản 11 Đ ều 2 n ư 

sau: “11. Nhà ở thuộc sở hữu nhà nước là nhà ở thuộc sở hữu toàn dân do Nhà 
nước làm đại diện chủ sở hữu và thống nhất quản lý”. 

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại quy định tại khoản 2 Điều 13 để bảo đảm 

tính thống nhất với Luật Quản lý và sử dụng tài sản công. Bởi vì, đây là loại nhà 

do Nhà nước đầu tư nhưng sau khi đã giao nhà cho người dân thuộc diện được 
bồi thường, bố trí tái định cư hoặc giao nhà cho người dân thuộc diện thuê mua 

thì sẽ thuộc sở hữu của người được giao nhà.  

UBTVQH xin tiếp thu và chỉnh lý lại khoản này cho rõ, bảo đảm tính 

thống nhất của hệ thống pháp luật n ư tron  dự thảo Luật. 

11. Về cơ quan đại diện chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà nước 

(Điều 14); trách nhiệm của đại diện chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà 

nước (Điều 15)  

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 14 quy định Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh có thể ủy quyền cho Ủy ban nhân dân cấp huyện làm đại diện chủ sở hữu 

nhà ở được đầu tư bằng nguồn vốn ngân sách cấp huyện.   

UBTVQH nhận thấy nội dung này sẽ được thực hiện theo nguyên tắc 

phân công, phân cấp, ủy quyền của Luật Tổ chức chính quyền địa p ươn , do đó 

x n k ôn  quy định tại dự thảo Luật để tránh trùng lặp. 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung chỉnh lý điểm a khoản 1 Điều 15 như sau: 

“Quyết định người được thuê nhà ở công vụ, người được thuê, chuyển quyền 

thuê, mua nhà ở cũ, quyết định người được thuê, mua nhà ở xã hội, quyết định 

người được bố trí tái định cư bằng nhà ở.”; chỉnh lý điểm c khoản 1 Điều 15 để 

phù hợp với tình hình thực tế của địa phương khi triển khai phá dỡ, xây dựng lại 

nhà ở có nhiều thành phần sở hữu như sau: “Phê duyệt kế hoạch bảo trì, cải tạo, 

phá dỡ, xây dựng lại nhà ở, phê duyệt phương án di dời, bồi thường, hỗ trợ tái 
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định cư và bố trí chỗ ở tạm thời”. Đồng thời, cần bổ sung vào Điều 15 quy định 

về quyền quyết định chuyển đổi công năng nhà ở, miễn, giảm tiền thuê nhà ở 

cho đầy đủ, thống nhất. 

UBTVQH xin tiếp thu các ý kiến nêu trên và chỉnh lý lạ  Đ ều 15 của dự 

thảo Luật cho phù hợp. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 3 như sau:“Chính phủ quy định cụ thể 

quyền, trách nhiệm của cơ quan quản lý nhà ở, đơn vị quản lý, vận hành nhà ở 

trong việc thực hiện quản lý nhà ở thuộc sở hữu nhà nước; đối tượng, điều kiện, 

tiêu chuẩn, định mức hỗ trợ tái định cư bằng nhà ở.”. 

UBTVQH nhận thấy, đố  tượn , đ ều kiện, tiêu chuẩn, định mức hỗ trợ tái 

địn  cư bằng nhà ở đã được quy định tại mục 4   ươn  IV của dự thảo Luật và 

quy định có liên quan của pháp luật về đất đa . Do đó, xin không bổ sung vào dự 

thảo Luật. 

12. Về quy định khu vực tổ chức, cá nhân nước ngoài được mua và sở 

hữu nhà ở tại Việt Nam (Điều 16) 

- Có ý kiến đề nghị công bố công khai các khu vực cần bảo đảm quốc 

phòng, an ninh; giao Chính phủ thông báo các khu vực cần bảo đảm quốc 

phòng, an ninh để Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xác định cụ thể danh mục dự án 

đầu tư xây dựng nhà ở trên địa bàn cho phép tổ chức, cá nhân nước ngoài được 

mua và sở hữu nhà ở.   

UBTVQH xin tiếp thu và bổ sung vào khoản 2 Đ ều 16 t eo  ướng: “2. 

Bộ Quốc phòng, Bộ Công an có trách nhiệm thông báo các khu vực cần bảo 

đảm quốc phòng, an ninh để Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xác định và công bố 

công khai trên Cổng thông tin điện tử của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh và cơ quan 

quản lý nhà ở cấp tỉnh danh mục dự án đầu tư xây dựng nhà ở trên địa bàn cho 

phép tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu nhà ở” để bảo đảm minh bạch, 

thuận lợ  c o n ười dân, doanh nghiệp tiếp cận, thực hiện. 

- Có ý kiến đề nghị rà soát quy định về “khu vực cần bảo đảm quốc phòng, 

an ninh” tại khoản 2 Điều 16 của dự thảo Luật và “khu vực khác có ảnh hưởng 

đến quốc phòng, an ninh” trong Luật Đầu tư để bảo đảm tính thống nhất.   

UBTVQH nhận thấy, quy định trong dự thảo Luật là để x c định dự án 

nhà ở mà tổ chức, c  n ân nước n oà  được sở hữu, còn quy định trong Luật 

Đầu tư có phạm v  đ ều chỉnh khác, bao gồm c c đ ều kiện để cơ quan n à nước 

có thẩm quyền xem xét khi chấp thuận chủ trươn  đầu tư bất kỳ một dự  n đầu 

tư nào. Do đó, xin giữ nội dung này n ư dự thảo Luật để phù hợp với phạm vi 

cần đ ều chỉnh. 

13. Về tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu nhà ở và hình thức 

được sở hữu nhà ở tại Việt Nam (Điều 17); điều kiện tổ chức, cá nhân nước 

ngoài được sở hữu nhà ở tại Việt Nam (Điều 18) 
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- Một số ý kiến đề nghị quy định rõ trong dự thảo Luật về quyền sở hữu 

nhà ở của cá nhân nước ngoài không gắn với quyền sử dụng đất, phù hợp với 

quy định tại Điều 5 của dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi); đồng thời làm rõ trường 

hợp cá nhân nước ngoài mua nhà ở tại Việt Nam và không gắn với quyền sử 

dụng đất, sau đó bán lại cho công dân Việt Nam thì quyền sử dụng đất của nhà 

ở đó được xử lý thế nào để bảo đảm quyền lợi của công dân Việt Nam.   

UBTVQH nhận thấy, n ư c c n uyên tắc trên đã trìn  bày, Luật Nhà ở 

chỉ nên tập trun  quy định về nhà ở, tron  đó có sở hữu về nhà ở của các tổ chức, 

cá nhân; vấn đề l ên quan đến đất ở, quyền s  dụn  đất ở sẽ do Luật Đất đa  đ ều 

chỉn . Do đó, x n được giữ nội dung tạ  Đ ều 17 và Đ ều 18 của dự thảo Luật 

t eo  ướng chỉ tập trun  quy định về quyền sở hữu nhà ở; đồng thời xin tiếp thu 

ý kiến ĐBQH để bổ sun  quy địn  đ ều chỉnh về quyền và n  ĩa vụ đối với 

trường hợp c  n ân nước ngoài mua nhà ở tại Việt Nam, sau đó b n lại cho công 

dân Việt Nam tạ  đ ểm đ k oản 2 Đ ều 20 của dự thảo Luật như sau: “Trường 

hợp bên được tặng cho, mua nhà ở là đối tượng quy định tại điểm a và điểm b 

khoản 1 Điều 8 của Luật này thì có các quyền quy định tại khoản 1 Điều 10 của 

Luật này.”, n  ĩa là nếu công dân Việt Nam, n ười Việt Nam địn  cư ở nước 

ngoài mua lại nhà ở thuộc sở hữu của c  n ân nước ngoài thì sẽ có quyền, n  ĩa 

vụ đối với nhà ở n ư c  n ân tron  nước. Việc quy định về quyền s  dụn  đất 

tron  c c trường hợp nêu trên sẽ do Luật Đất đa  đ ều chỉn . Quy địn  này cũn  

bảo đảm đồng bộ với nội dung s a đổi tại khoản 1 Đ ều 13 của dự thảo Luật 

Kinh doanh bất động (s a đổi)
19

 là: “1. Việc mua bán nhà ở, công trình xây dựng 

phải gắn với quyền sử dụng đất, trừ trường hợp Luật Đất đai, Luật Nhà ở có quy 

định khác.”
20

. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 2 Điều 17 theo hướng: tổ chức, cá 

nhân nước ngoài chỉ được sở hữu nhà ở là căn hộ chung cư, không được sở hữu 

nhà ở riêng lẻ. Ý kiến khác cho rằng cần quy định chặt chẽ, rõ ràng điều kiện 

“được phép nhập cảnh vào Việt Nam” đối với cá nhân nước ngoài được sở hữu 

nhà ở tại Việt Nam.  

UBTVQH x n b o c o n ư sau: Quy địn  c  n ân nước n oà  được mua 

nhà ở là c un  cư và n à ở riêng lẻ vớ  t êu c   “được phép nhập cảnh vào Việt 

Nam” là kế thừa Luật Nhà ở hiện hành nhằm tạo đ ều kiện đa dạng về loại hình 

nhà ở, khuyến khíc  và tăn  lựa chọn về nhà ở c o n ườ  nước ngoài, thu hút 

đầu tư, t úc đẩy kinh tế phát triển, khuyến khích tổ chức, c  n ân nước ngoài 

vào Việt Nam đầu tư, làm ăn s n  sống, trên thực tế đã t ực hiện và phát huy 

hiệu quả từ năm 2015 đến nay. Luật hiện hàn  cũn  n ư dự thảo Luật tiếp tục kế 

thừa c  n  s c  này đã có c c quy định chặt chẽ về đ ều kiện được mua nhà ở 

                                                           
19

 Dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản (s a đổi) trình Hội nghị ĐBQH  oạt động chuyên trách (8/2023). 
20

 Khoản 1 Đ ều 19 của Luật Kinh doanh bất động sản hiện  àn  quy địn : “1. Việc mua bán nhà, công trình xây 

dựng phải gắn với quyền sử dụng đất.”. Dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản (s a đổ ) đã s a đổi nội dung này 

t eo  ướng dẫn chiếu đến Luật Đất đa , Luật Nhà ở về quyền s  dụn  đất ở của c  n ân nước ngoài, tránh gây 

xun  đột pháp luật.  
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của đố  tượng này, gồm: (1) Chỉ được phép mua nhà ở trong dự án nhà ở t ươn  

mại; (2) Dự án này phải nằm trong khu vực bảo đảm không ản   ưởn  đến an 

ninh, quốc phòng; (3)  ó quy định về giới hạn số lượng nhà ở sở hữu. Đối với 

việc kinh doanh nhà ở của n ườ  nước n oà  t ì được đ ều chỉnh tại Luật Kinh 

doanh bất động sản, do đó đã bảo đảm sự chặt chẽ trong quản lý về sở hữu nhà ở 

của đố  tượng này.  

- Có ý kiến đề nghị rà soát điều kiện về giấy chứng nhận đầu tư của tổ 

chức kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài quy định tại Điều 18 của dự thảo Luật vì 

chưa thống nhất với Điều 23 của Luật Đầu tư. Theo quy định của Luật Đầu tư 

thì nhà đầu tư nước ngoài chiếm trên 50% vốn điều lệ mới phải thực hiện thủ 

tục cấp Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư; trường hợp dưới tỷ lệ vốn góp này thì 

không phải làm thủ tục cấp Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư.    

UBTVQH xin b o c o n ư sau:  

- Khoản 1 Đ ều 18 nhằm x c địn  đ ều kiện đối với các chủ đầu tư dự án 

xây dựng nhà ở có quyền sở hữu nhà ở tại dự  n do mìn  đầu tư; do đó, để bảo 

đảm chính xác, bao quát, thống nhất với các luật có liên quan, bao gồm Luật 

Đầu tư, Luật Kinh doanh bất động sản..., xin chỉnh lý lại khoản 1 Đ ều 18 n ư 

sau: “1. Đối với tổ chức kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài quy định tại điểm a 

khoản 1 Điều 17 của Luật này phải là chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở theo quy 

định của Luật này và pháp luật về kinh doanh bất động sản.”. 

- Tại khoản 2 Đ ều 18 của dự thảo Luật quy định về các loại giấy tờ liên 

quan đến việc cho phép tổ chức nước ngoài hoạt độn  đầu tư tại Việt Nam, gọi 

chung là giấy chứng nhận đầu tư chứ không chỉ quy định một loại giấy; trường 

hợp tổ chức nước ngoài không phải làm thủ tục cấp Giấy chứng nhận đầu tư t ì 

có thể cung cấp giấy tờ k  c l ên quan đến việc tổ chức đó được phép thành lập, 

hoạt động tại Việt Nam để cơ quan, tổ chức, c  n ân có l ên quan có cơ sở thực 

hiện giao dịch về nhà ở đối vớ  c  n ân nước n oà . Do đó, đề nghị Quốc hội 

cho giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật. 

14. Về số lượng nhà ở mà tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu 

tại Việt Nam (Điều 19); quyền của chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân 

nước ngoài (Điều 20) 

- Một số ý kiến cho rằng quy định tại Điều 19 về số lượng nhà ở mà cá 

nhân nước ngoài được phép sở hữu vừa tính theo tỷ lệ vừa tính theo số lượng là 

chưa thống nhất, đề nghị làm rõ cơ sở của quy định này. Có ý kiến cho rằng nên 

quy định linh hoạt số lượng nhà ở tùy thuộc vào yêu cầu, điều kiện của từng khu 

vực, địa phương; ý kiến khác cho rằng cần quy định chặt chẽ về số lượng nhà ở 

mà tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu, tránh đầu cơ, lũng đoạn thị trường.  

UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: Quy định về tỷ lệ, số lượng nhà ở 

được phép sở hữu tại dự thảo Luật không phả  là quy định mới mà là kế thừa 

Luật hiện hành nhằm bảo đảm hài hòa giữa mục tiêu thu hút, khuyến k  c  đầu 

tư với bảo đảm an ninh, quốc phòng và không ản   ưởn  đến thị trường trong 
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nước. Để được sở hữu nhà ở tại Việt Nam, cá nhân, tổ chức nước ngoài phải 

tuân thủ quy định về giới hạn số lượng, loại nhà ở, khu vực được phép sở hữu. 

T eo đó, n ườ  nước ngoài chỉ được mua nhà ở trong dự án nhà ở t ươn  mại 

chứ k ôn  được mua nhà ở tron  dân cư và dự án này phải nằm trong tại khu 

vực được p ép b n c o n ườ  nước n oà  do cơ quan có t ẩm quyền công bố, 

quy định này vừa bảo đảm an ninh, quốc phòng, vừa nhằm mục đ c  k ôn  làm 

ản   ưởn  đến đến các loại hình nhà ở c o đố  tượn  k ó k ăn n ư n à ở xã hội, 

nhà ở t   địn  cư, n à ở cho công nhân. Theo Báo cáo Tổng kết thi hành Luật 

Nhà ở hiện hành, tron  08 năm qua mới chỉ có khoản   ơn 3.000 trường hợp 

mua và sở hữu nhà ở tại Việt Nam, số lượng này không có ản   ưởn  đến thị 

trườn  tron  nước. Do đó, đề nghị giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật.  

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm c khoản 2 Điều 20 về thời hạn sở 

hữu nhà ở của cá nhân nước ngoài là 50 năm và có thể được gia hạn, tuy nhiên 

dự thảo Luật không quy định thời gian gia hạn tối đa nên có thể họ được sở hữu 

nhà ở lâu dài như công dân Việt Nam. 

UBTVQH xin được t ếp t u ý k ến nêu trên và bổ sun  v ệc   a  ạn t ờ  

 ạn sở  ữu n à ở một lần tố  đa là 50 năm để bảo đảm c ặt c ẽ. 

- Có ý kiến cho rằng việc giới hạn số lượng nhà ở tổ chức, cá nhân nước 

ngoài được sở hữu tại Việt Nam tại Điều 20 là chưa thống nhất với quy định của 

Bộ luật Dân sự trong trường hợp thừa kế.  

UBTVQH n ận t ấy, đ ểm b k oản 2 Đ ều 20 của dự t ảo Luật đã quy 

địn  về quyền để lạ  t ừa kế về n à ở của n ườ  nước n oà , t eo đó, trườn   ợp 

k ôn  t uộc d ện sở  ữu n à ở, n ườ  n ận t ừa kế t ay vì sở  ữu c  n  n à ở 

đó t ì được p ép b n để  ưởn      trị, n ư vậy quyền để t ừa kế, n ận t ừa kế 

vẫn được bảo đảm. Vì vậy, đề n  ị   ữ nộ  dun  này n ư dự t ảo Luật. 

15. Về nghĩa vụ của chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân nước ngoài 

(Điều 21)  

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm b khoản 2 về “chủ sở hữu là tổ 

chức nước ngoài chỉ được sử dụng nhà ở để bố trí cho những người đang làm 

việc tại tổ chức đó ở” là quá chặt chẽ.   

UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: Quy định tại Đ ều này chỉ nhằm 

mục đ c  để tổ chức nước ngoài bố trí nhà ở cho cán bộ, công nhân viên; trong 

trường hợp k n  doan  n ư mua nhà ở để cho thuê thì thực hiện theo pháp luật 

về kinh doanh bất động sản. Do đó, đề nghị giữ nội dung này n ư dự thảo Luật 

để bảo đảm chặt chẽ, tr n  trường hợp lợi dụng c  n  s c  để thực hiện vào các 

mục đ c  k  c mà k ôn  có cơ c ế để kiểm soát. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý quy định tại điểm d khoản 2 theo hướng bổ 

sung trường hợp cá nhân nước ngoài bị trục xuất theo quy định của Luật Xử lý 

vi phạm hành chính hoặc bị áp dụng hình phạt trục xuất.  



42 

 

UBTVQH xin tiếp thu và bổ sung nộ  dun  này vào đ ểm d khoản 2 n ư 

trong dự thảo Luật. 

16. Về chiến lược phát triển nhà ở quốc gia, chương trình, kế hoạch 

phát triển nhà ở cấp tỉnh (Chương III) 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý lại Điều 23 theo hướng căn cứ xây dựng 

Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia trước hết phải căn cứ vào quy hoạch tổng 

thể quốc gia, quy hoạch sử dụng đất quốc gia. 

UBTVQH xin tiếp thu một phần ý kiến ĐBQH và bổ sun  căn cứ lập 

Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia là quy hoạch tổng thể quốc gia để bảo đảm 

phù hợp, khả thi. Đối với quy hoạch s  dụn  đất quốc gia là quy hoạch chung 

cho nhiều loại đất, do đó x n k ôn  bổ sung quy hoạc  này tron  căn cứ để xây 

dựng Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia. 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ “các nội dung khác” tại khoản 5 Điều 24 

để bảo đảm minh bạch, chặt chẽ. 

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến ĐBQH bỏ khoản 5, bổ sung câu mở đầu 

Đ ều 24 là “Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia bao gồm các nội dung chủ yếu 

sau đây:” cho chặt chẽ t eo  ướng, Luật chỉ quy định các nội dung chủ yếu của 

Chiến lược, các nội dung khác do chủ thể có thẩm quyền ban hành Chiến lược 

x c định phù hợp với yêu cầu, nhiệm vụ, mục tiêu trong từn    a  đoạn. 

- Nhiều ý kiến tán thành quy định về chương trình, kế hoạch phát triển 

nhà ở cấp tỉnh nhưng đề nghị chỉnh lý chặt chẽ hơn để tránh xung đột hoặc 

trùng lặp với các quy hoạch có liên quan; không quy định việc lấy ý kiến Bộ Xây 

dựng về chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh để tăng cường phân 

cấp cho địa phương. Một số ý kiến đề nghị không tiếp tục quy định về chương 

trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh mà tích hợp vào quy hoạch có liên 

quan. Có ý kiến đề nghị trong Chương trình phát triển nhà ở chỉ quy định về nhà 

ở xã hội, nhà lưu trú công nhân, không áp dụng đối với loại nhà ở khác. 

Tiếp thu ý kiến ĐBQH, UBTVQH x n chỉn  lý quy định của dự thảo Luật 

t eo  ướng: (1)   ôn  quy định về việc lấy ý kiến Bộ Xây dựng về c ươn  trìn , 

kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh để tăn  cường phân cấp, phân quyền c o địa 

p ươn  quyết định và chịu trách nhiệm; Bộ đón  va  trò  ậu kiểm,  ướng dẫn, 

kiểm tra, thanh tra và x  lý vi phạm; (2) Loại bỏ những nộ  dun  tron  c ươn  

trình, kế hoạch phát triển nhà ở có sự trùng lặp với quy hoạch tỉnh, quy hoạc  đô 

thị
21

, hạn chế sự can thiệp vào quan hệ thị trường bằng công cụ quản lý hành 

                                                           
21

 - Khoản 2 Đ ều 27 của Luật Quy hoạc  quy định:  

“2. Quy hoạch tỉnh bao gồm những nội dung chủ yếu sau đây: 

… 

o) Danh mục dự án của tỉnh và thứ tự ưu t ên t ực hiện;”.  

- Khoản 3 Đ ều 63 của dự thảo Luật Đất đa  (s a đổ ) quy định:  

“3. Nội dung kế hoạch s  dụn  đất cấp huyện, bao gồm: 

a) Diện tích các loại đất đã được phân bổ trong kế hoạch s  dụn  đất cấp tỉnh và diện tích các loạ  đất theo nhu 
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chính, giảm chi phí tuân thủ của n ười dân, doanh nghiệp. Cụ thể là xin chỉnh lý 

nội dung tạ  đ ểm c khoản 1 Đ ều 27 t eo  ướng thay nội dung: “Dự kiến tổng 

nhu cầu diện tích đất để phát triển nhà ở trên địa bàn, trong đó xác định rõ diện 

tích đất để phát triển các loại hình nhà ở theo dự án” bằng nội dung “Dự kiến 

diện tích đất để phát triển nhà ở xã hội, nhà ở tái định cư, nhà ở công vụ, cải tạo, 

xây dựng lại nhà chung cư”, vì các dự  n này đều do nguồn lực n à nước đầu tư 

hoặc cần có sự quản lý chặt chẽ  ơn của N à nước để đ p ứng yêu cầu an sinh xã 

hộ , đối với các dự án nhà ở t ươn  mại sẽ do thị trườn  đ ều chỉnh; bỏ đ ểm c và 

đ ểm d khoản 2 Đ ều 29 của dự thảo Luật do Chính phủ trình (Danh mục các dự 

án đầu tư xây dựng nhà ở đã được chấp thuận chủ trương đầu tư, dự kiến danh 

mục các dự án phát triển nhà ở, trong đó có phân ra các loại hình phát triển nhà 

ở sẽ thực hiện trong kỳ kế hoạch; dự kiến nhu cầu diện tích đất trong kỳ kế hoạch 

để phát triển nhà ở trên địa bàn, trong đó xác định diện tích đất để phát triển các 

loại hình nhà ở theo dự án) để tránh trùng lặp với nội dung của các quy hoạch có 

l ên quan n ư đã nêu ở trên. 

Về đề nghị trong Chương trình phát triển nhà ở chỉ quy định về nhà ở xã 

hội, nhà lưu trú công nhân, không áp dụng đối với loại nhà ở khác, UBTVQH 

nhận thấy c ươn  trìn  p  t tr ển nhà ở là cơ sở, căn cứ để địa p ươn  x c định 

các nhu cầu về nhà ở, tránh phát triển k ôn  cân đối các loại hình nhà ở, nhất là 

phát triển nóng nhà ở t ươn  mạ  mà k ôn  quan tâm đến nhà ở c o c c đối 

tượng có thu nhập trung bình, thu nhập thấp n ư tron  t ời gian vừa qua. Do đó, 

cần thiết phả  đưa vào   ươn  trìn  v ệc x c định các nhu cầu về phát triển các 

loại nhà ở để bảo đảm cân đối cung cầu nhà ở. 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 29 quy định về việc huy động nguồn 

lực khu vực tư nhân để phát triển nhà ở từ khi lập chương trình, kế hoạch phát 

triển nhà ở cấp tỉnh.  

UBTVQH x n được   ả  trìn  n ư sau: Tạ  đ ểm c k oản 2 Đ ều 27 đã 

quy địn  nộ  dun  kế  oạc  p  t tr ển n à ở p ả  bao  ồm n uồn lực để p  t 

tr ển n à ở (n uồn vốn n ân s c  n à nước và c c n uồn vốn k  c). Do vậy, 

quy địn  này đã đảm bảo nộ  dun  n ư ý k ến của ĐBQH. 

- Có ý kiến cho rằng việc lấy ý kiến Hội đồng nhân về sử dụng vốn ngân 

sách để phát triển nhà ở tại điểm c khoản 2 Điều 27 và khoản 1 Điều 29 là không 

cần thiết, phát sinh thủ tục. Bởi vì, các dự án sử dụng vốn ngân sách đã có trong 

Kế hoạch đầu tư công trung hạn và Kế hoạch này đã được trình Hội đồng nhân 

dân xem xét, quyết định. Do đó, đề nghị không quy định nội dung này hoặc giao 

cho Thường trực Hội đồng nhân dân cấp tỉnh xem xét, quyết định. 

                                                                                                                                                                                     
cầu s  dụn  đất của cấp huyện, cấp xã tron  năm kế hoạc  và được x c địn  đến từn  đơn vị hành chính cấp xã; 

b) Danh mục các công trình, dự  n đã có c ủ trươn  đầu tư; d ện t c  đất để đấu giá quyền s  dụn  đất, các dự 

án thu hồ  đất tron  năm, dự  n t   địn  cư, đất sản xuất dự kiến bồ  t ườn  c o n ườ  có đất bị thu hồi; 

c) X c định diện tích các loạ  đất cần chuyển mục đ c  s  dụn  đối với các loạ  đất phải xin phép tron  năm kế 

hoạch thể hiện t ôn  t n đến từng th a đất; 

d) Giải pháp thực hiện kế hoạch s  dụn  đất.”. 



44 

 

UBTVQH nhận thấy việc quy định về vốn n ân s c  để phát triển nhà ở là 

một nội dung trong Kế hoạch phát triển nhà ở là cần thiết để x c định các nguồn 

lực phát triển nhà ở theo mục tiêu, nộ  dun  x c định trong Kế hoạch; việc Hội 

đồng nhân dân cấp tỉnh phê duyệt Kế hoạch phát triển nhà ở, tron  đó có nội dung 

này là phù hợp với thẩm quyền quy định tạ  đ ểm a khoản 3 Đ ều 19 của Luật Tổ 

chức chính quyền địa p ươn  là: Hộ  đồng nhân dân cấp tỉnh “a) Quyết định kế 

hoạch phát triển kinh tế - xã hội dài hạn, trung hạn và hằng năm của tỉnh; quy 

hoạch, kế hoạch phát triển các ngành, lĩnh vực trên địa bàn tỉnh trong phạm vi 

được phân quyền;”. Do đó, đề n  ị giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật. 

17. Các loại hình nhà ở phát triển theo dự án và tiêu chuẩn diện tích 

nhà ở (Điều 31); quỹ đất để phát triển nhà ở (Điều 32); yêu cầu đối với dự 

án đầu tư xây dựng nhà ở (Điều 33) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định về khoảng không, ánh sáng, kết cấu 

hạ tầng vào khoản 2 Điều 31 để phù hợp với Hiến pháp 2013 và Công ước quốc 

tế về các quyền kinh tế, xã hội và văn hóa.  

UBTVQH n ận t ấy, k oản 2 Đ ều 31 quy địn  c un  về t êu c uẩn d ện 

t c  c c loạ   ìn  n à ở và đã được dẫn c  ếu t ực   ện t eo Quy c uẩn xây 

dựn .   c đ ều k ện cụ t ể n ư k oản  k ôn ,  n  s n , kết cấu  ạ tần  man  

t n  c ất kỹ t uật cụ t ể sẽ được quy địn  c   t ết tron  Quy c uẩn xây dựn  

n à ở. 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ tại Điều 33 yêu cầu đối với dự án nhà ở 

xã hội phải bảo đảm đồng bộ về hạ tầng kỹ thuật, tiện ích thiết yếu như y tế, khu 

vui chơi, trường học.  

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Khoản 2 Đ ều 79 của dự thảo Luật đã có 

quy định các dự án nhà ở xã hội phả  đ p ứng các về yêu cầu tạ  Đ ều 33, tạ  đ ểm 

a khoản 3 Đ ều 33 đã có quy định dự án phải có đầy đủ  ệ t ốn   ạ tầng kỹ thuật, 

hệ thốn   ạ tần  xã  ộ  đ p ứng chỉ tiêu quy hoạc  t eo quy định của pháp luật 

quy hoạch và phải bảo đảm kết nối với hệ thống hạ tầng kỹ thuật chung của khu 

vực.  

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào điểm g khoản 1 Điều 33 quy định danh 

mục các dự án đầu tư xây dựng nhà ở đang triển khai thực hiện trên địa bàn cần 

phải công khai cả trên các phương tiện thông tin đại chúng.    

UBTVQH nhận thấy, việc quy định trách nhiệm của chủ đầu tư p ải công 

khai dự  n đầu tư xây dựng nhà ở đan  t ực hiện trên p ươn  t ện t ôn  t n đại 

chúng là quá rộng, sẽ làm   a tăn  c   p   tuân t ủ pháp luật cho chủ đầu tư. 

Tron  k   đó đã có côn  cụ bảo đảm quyền tiếp cận thông tin của cơ quan, tổ 

chức, cá nhân thông qua việc công khai các dự án nhà ở đan  t ực hiện trên 

Cổng thông tin điện tử của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh và cơ quan quản lý nhà ở 

cấp tỉnh tạ  đ ểm g khoản 1 Đ ều 33. Do đó, đề nghị Quốc hội cho giữ quy định 

n ư tron  dự thảo Luật. 



45 

 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm c khoản 2 Điều 33 về trách nhiệm 

của chủ đầu tư trong việc bảo đảm đồng bộ hạ tầng kỹ thuật, hệ thống hạ tầng 

xã hội là gây khó khăn cho nhà đầu tư. Bởi vì, dự án nhà ở phải có người vào ở 

với tỷ lệ nhất định thì hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội mới có thể vận hành hoàn 

chỉnh; đối với dự án chưa có người vào ở mà đầu tư đồng bộ hạ tầng sẽ gây 

lãng phí, đề nghị chỉnh lý lại quy định này cho phù hợp với thực tiễn. 

UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Quy định tại khoản 2 Đ ều 33 là xác 

định các yêu cầu đối với dự án và trách nhiệm của chủ đầu tư k   t ực hiện dự 

án theo chủ trươn  đầu tư đã được phê duyệt, tron  đó có yêu cầu về t n  đồng 

bộ của hạ tầng kỹ thuật và hạ tầng xã hộ  để đ p ứng nhu cầu ở của cư dân, còn 

tiến độ của việc đầu tư  ệ thống hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội được x c định 

tại khoản 4 Đ ều 37 n ư sau: “4. Việc bàn giao nhà ở cho người mua, thuê mua 

chỉ được thực hiện sau khi đã hoàn thành việc nghiệm thu công trình nhà ở theo 

thiết kế đã được phê duyệt và nghiệm thu các công trình hạ tầng kỹ thuật của 

khu vực có nhà ở được đầu tư xây dựng theo tiến độ của dự án đã được phê 

duyệt. Trường hợp chủ đầu tư phải xây dựng các công trình hạ tầng xã hội để 

phục vụ nhu cầu ở theo chủ trương đầu tư dự án thì phải hoàn thành xây dựng 

và nghiệm thu các công trình này trước khi bàn giao nhà ở. Trường hợp bàn 

giao nhà chung cư thì tùy vào cấp công trình nhà chung cư, chủ đầu tư phải có 

thông báo đủ hồ sơ bàn giao nhà ở của cơ quan quản lý nhà ở ở trung ương 

hoặc cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh theo quy định của Chính phủ. Trường hợp 

bàn giao nhà ở xây dựng thô thì phải hoàn thiện toàn bộ phần mặt ngoài của 

nhà ở đó.”. Do đó, đề nghị giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị tại điểm c khoản 3 Điều 33 quy định việc “xác định rõ 

khu vực, vị trí phải đầu tư xây dựng nhà ở và khu vực, vị trí được chuyển 

nhượng quyền sử dụng đất để người dân tự xây dựng nhà ở …” được xác định 

trong quyết định chấp thuận chủ trương đầu tư theo pháp luật về đầu tư hay 

trong quyết định phê duyệt dự án theo quy định của pháp luật về xây dựng.   

Tiếp thu ý kiến này, UBTVQH xin chỉnh lý tạ  đ ểm c khoản 3 Đ ều 33 

t eo  ướng trong nội dung dự án được phê duyệt phả  x c định rõ khu vực, vị trí 

phả  đầu tư xây dựng nhà ở và khu vực, vị trí được chuyển n ượng quyền s  

dụn  đất để bảo đảm bao qu t c c trường hợp trong thực tiễn. 

18. Về các giai đoạn đầu tư xây dựng dự án nhà ở (Điều 34) 

Có ý kiến đề nghị Điều này chỉ quy định những nội dung mang tính 

nguyên tắc, các quy định cụ thể về trình tự, thủ tục đầu tư dự án nhà ở thì dẫn 

chiếu áp dụng các luật có liên quan để tránh xung đột pháp luật. 

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Một dự  n đầu tư xây dựng nhà ở không 

chỉ chịu sự đ ều chỉnh của Luật Nhà ở mà còn chịu sự đ ều chỉnh của các luật có 

liên quan n ư Luật Quy hoạch, Luật Đầu tư, Luật Đất đa , Luật Xây dựn …, 

việc liệt kê trình tự, thủ tục đầu tư trong Luật Nhà ở vừa có khả năn  xảy ra 
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xun  đột pháp luật, vừa có thể gây ra cách hiểu, áp dụng pháp luật khác nhau. 

Do đó, đề nghị viết gọn lạ  Đ ều 34 t eo c c bước chính của trình tự, thủ tục đầu 

tư, nội dung cụ thể giao Chính phủ quy định chi tiết trên cơ sở quy định của các 

luật có l ên quan, trường hợp các luật có t ay đổi Chính phủ s a đổi nghị định 

cho phù hợp, bảo đảm linh hoạt  ơn so vớ  quy định trong Luật Nhà ở. 

19. Về chủ đầu tư và điều kiện làm chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở 

(Điều 35); nghĩa vụ của chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương 

mại (Điều 39) 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm a khoản 1 Điều 35 của dự thảo 

Luật về nhà đầu tư là chưa thống nhất với khoản 18 Điều 3 của Luật Đầu tư, đề 

nghị chỉnh lý lại quy định này.  

UBTVQH nhận thấy, quy định tại khoản 18 Đ ều 3 của Luật Đầu tư là  p 

dụng cho nhiều n à đầu tư (tron  đó bao  ồm cả tổ chức và cá nhân) trong các 

lĩn  vực đầu tư (n ư cổ phiếu, trái phiếu,…); r ên  tron  lĩn  vực phát triển nhà 

ở, theo pháp luật về kinh doanh bất động sản t ì n à đầu tư p ải là các doanh 

nghiệp, hợp tác xã có chức năn  k n  doan  bất động sản. Do đó, việc quy định 

n ư dự thảo Luật là phù hợp. 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm b khoản 2 Điều 35 về điều kiện có 

quyền sử dụng đất để thực hiện dự án nhà ở là chưa phù hợp. Bởi vì, giai đoạn 

lựa chọn chủ đầu tư thực hiện dự án nhà ở xã hội thì không thể đáp ứng điều 

kiện về việc có quyền sử dụng đất để thực hiện dự án.  

UBTVQH x n t ếp t u và c ỉn  lý lạ  đ ểm b k oản 2 n ư sau: “b) Có 

quyền sử dụng đất để thực hiện đối với từng loại dự án đầu tư xây dựng nhà ở 

theo quy định của Luật này hoặc được giao đất, cho thuê đất theo quy định của 

Luật Đất đai;”. 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 39 quy định về trách nhiệm, nghĩa 

vụ của chủ đầu tư dự án nhà ở thương mại góp phần thực hiện chính sách nhà 

ở xã hội; trách nhiệm của chủ đầu tư phá dỡ công trình nhà cao tầng mà mình 

đang xây dựng nhưng không thể tiếp tục thi công để bảo đảm an toàn, cảnh 

quan đô thị. 

UBTVQH x n b o c o n ư sau: V ệc t ực   ện c  n  s c  n à ở xã  ộ  

của c ủ đầu tư cũn  n ư v ệc p   dỡ côn  trìn  n à ở đã có quy địn  cụ t ể tạ  

  ươn  VI và   ươn  VIII của dự t ảo Luật. Tạ  k oản 11 Đ ều 39 cũn  quy 

địn  c ủ đầu tư còn p ả  t ực   ện c c n  ĩa vụ k  c t eo quy địn  của Luật 

này và Luật có l ên quan; tron  đó có tr c  n  ệm p   dỡ công trình của c ủ 

đầu tư quy địn  tạ  Đ ều 135 của dự t ảo Luật, c c nộ  dun  này đã t ể   ện 

được ý k ến của ĐBQH. 

20. Về đất để xây dựng nhà ở công vụ (Điều 40); quyết định chủ 

trương đầu tư và chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng nhà ở công vụ (Điều 

42); mua, thuê nhà ở thương mại để làm nhà ở công vụ (Điều 43) 
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- Có ý kiến đề nghị xem xét lại quy định tại khoản 2 Điều 40 về việc Ủy 

ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm bố trí diện tích đất để xây dựng nhà ở 

công vụ theo yêu cầu của Bộ Xây dựng vì chưa phù hợp thực tiễn.           

UBTVQH xin   ả  trìn  n ư sau: T eo quy địn  của p  p luật về n à ở, 

v ệc p  t tr ển n à ở côn  vụ của Trun  ươn  là do Bộ Xây dựn  c ủ trì. Tuy 

n  ên, v ệc bố tr  quỹ đất để p  t tr ển n à ở côn  vụ t uộc tr c  n  ệm của Ủy 

ban nhân dân cấp tỉn . Do vậy, v ệc Ủy ban n ân dân cấp tỉn  bố tr  quỹ đất t eo 

yêu cầu của Bộ Xây dựn  là  ợp lý, x n được   ữ nộ  dun  này n ư dự t ảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại quy định tại Điều 42 và Điều 43 để xác định 

đúng thẩm quyền quyết định đầu tư, thống nhất với quy định của Luật Đầu tư 

công.           

UBTVQH xin tiếp thu chỉnh s a t eo  ướn  quy định rõ thẩm quyền 

quyết định chủ trươn  đầu tư, quyết địn  đầu tư, lựa chọn chủ đầu tư n ư tron  

dự thảo Luật để bảo đảm đồng bộ với Luật Đầu tư côn ; đồng thời bổ sung quy 

định giao Chính phủ quy định chi tiết Đ ều này để  ướng dẫn cụ thể thêm trình 

tự, thủ tục đầu tư dự  n đầu tư xây dựng nhà ở công vụ, phù hợp vớ  đặc thù của 

loại dự án này trong thực tiễn. 

- Có ý kiến đề nghị xem xét lại quy định tại khoản 1 Điều 43 về việc mua, 

thuê nhà ở thương mại để làm nhà ở công vụ phải phù hợp với loại nhà và tiêu 

chuẩn diện tích nhà ở công vụ vì sẽ gây khó khăn cho chính quyền địa phương, 

vì nhà ở thương mại có các loại hình, diện tích khác nhau, tiêu chuẩn nhà ở 

công vụ đối với từng đối tượng cũng khác nhau. 

UBTVQH nhận thấy, tiêu chuẩn diện t c , định mức nhà ở công vụ do 

Thủ tướng Chính phủ quy địn  căn cứ vào vị tr  côn  t c. Do đó, v ệc mua nhà ở 

t ươn  mại để làm nhà ở công vụ cũn  p ả  căn cứ vào tiêu chuẩn để bảo đảm 

tính thống nhất trong cả nước. Do đó, đề nghị giữ nộ  dun  này n ư dự thảo 

Luật. 

21. Về đối tượng và điều kiện được thuê nhà ở công vụ (Điều 45) 

- Một số ý kiến đề nghị bổ sung đối tượng thuê nhà ở công vụ là: công 

chức, công nhân và viên chức quốc phòng, lao động hợp đồng tại các nhà máy, 

xí nghiệp quốc phòng; đối tượng thuộc diện “biệt phái”; cụ thể hóa các chức 

danh “tương đương” được thuê nhà ở công vụ; cán bộ, công chức, viên chức 

được tuyển dụng đến công tác tại các xã có điều kiện kinh tế - xã hội đặc biệt 

khó khăn, khu vực biên giới, hải đảo.  

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Khoản 3 Đ ều 36 của Luật Quân nhân 

chuyên nghiệp, công nhân và viên chức quốc p òn  quy địn : “3. Quân nhân 

chuyên nghiệp, công nhân và viên chức quốc phòng được hưởng chính sách ưu 

tiên hỗ trợ về nhà ở xã hội; thuê nhà ở công vụ theo quy định của pháp luật.”. 

Vớ  quy định này, quân nhân chuyên nghiệp, công nhân và viên chức quốc 

p òn  là đố  tượn  được  ưởng chính sách về nhà ở xã hội, còn việc thuê nhà ở 

công vụ của đố  tượng này là thực hiện t eo quy định của pháp luật, tron  đó có 
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pháp luật về nhà ở. Cách hiểu này đan  t ống nhất với Luật Nhà ở hiện hành và 

dự thảo Luật Nhà ở (s a đổ ), t eo đó, điểm d khoản 1 Đ ều 45 của dự thảo Luật 

đã có quy định về nhà ở công vụ cho lực lượn  vũ tran  nhân dân; đối với công 

nhân, viên chức quốc phòng thì tạ    ươn  VI đã có quy định về nhà ở xã hội 

c o đố  tượng này. Do đó, đề nghị giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật. 

Về c c đố  tượng biệt phái, xin tiếp thu ý kiến ĐBQH và quy định tại các 

đ ểm b, c và d khoản 1 Đ ều 45; đối vớ  trường hợp chức vụ tươn  đươn  t ì 

thực hiện t eo quy định của Đảng, pháp luật về cán bộ, công chức; c c trường 

hợp khác sẽ được quy định phù hợp vớ  đ ều kiện yêu cầu từn    a  đoạn tại 

đ ểm g khoản 1 là “ ) Trường hợp khác do Thủ tướng Chính phủ quyết định 

theo đề nghị của cơ quan quản lý nhà ở ở Trung ương.”. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý quy định tại điểm g khoản 1 như sau: “Các 

trường hợp khác do Thủ tướng Chính phủ quyết định theo đề nghị của Bộ, 

ngành và Bộ Xây dựng”.          

UBTVQH đề nghị giữ nội dung này n ư dự thảo Luật, bởi vì nhà ở công 

vụ cần có một đầu mối quản lý để x c định nhu cầu về việc bố trí nhà ở công vụ 

n ư quy định tạ  Đ ều 40; tron  trường hợp các Bộ, ngành cần thiết t ì trao đổi, 

thống nhất với Bộ Xây dựn  để báo cáo Thủ tướng Chính phủ.  

22. Về quyền và nghĩa vụ của người thuê nhà ở công vụ (Điều 47) 

- Có ý kiến đề nghị cần kế thừa quy định về nghĩa vụ của người thuê nhà 

ở công vụ trong Luật Nhà ở hiện hành.          

UBTVQH xin tiếp thu và chỉnh lý, thể hiện tạ  Đ ều 47 của dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị quy định trường hợp người thuê nhà ở công vụ vẫn có 

nhu cầu thuê thì được tiếp tục thuê nhưng sẽ không được bố trí thuê nhà công vụ 

khi đến công tác tại nơi khác.          

UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: T eo quy định tại khoản 5 Đ ều 2: 

“Nhà ở công vụ là nhà ở được dùng để bố trí cho các đối tượng thuộc diện được 

ở nhà công vụ thuê trong thời gian đảm nhận chức vụ, công tác theo quy định 

của Luật này”. Do đó, c  n  s c  n à ở công vụ chỉ bố trí cho cán bộ, công 

chức đan  tron  t ờ    an côn  t c và có đảm nhiệm chức vụ thuộc diện được 

 ưởng nhà công vụ để c c đố  tượn  này có đ ều kiện yên tâm công tác; còn các 

đố  tượn  sau k   k ôn  còn đủ đ ều kiện được  ưởng nhà công vụ hoặc khi 

nghỉ  ưu nếu có k ó k ăn về nhà ở t ì được  ưởng chính sách mua, thuê, thuê 

mua nhà ở xã hộ  t eo quy định tạ    ươn  VI của Luật này. 

23. Về phát triển nhà ở để phục vụ tái định cư (Mục 4 Chương IV) 

- Có ý kiến đề nghị bỏ Mục 4 Chương IV về phát triển nhà ở để phục vụ 

tái định cư, bởi vì nội dung này đã được quy định tại dự thảo Luật Đất đai (sửa 

đổi). 
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UBTVQH n ận t ấy, dự t ảo Luật N à ở quy địn  về v ệc t   địn  cư 

bằn  n à ở tron  trườn   ợp t u  ồ  và   ả  tỏa n à ở, còn Luật Đất đa  quy 

địn  v ệc t   địn  cư khi N à nước t ực   ện t u  ồ  đất nên p ạm v , đố  tượn , 

chính sách là khác nhau. Quy địn  về t   địn  cư tron  dự t ảo Luật là kế t ừa 

quy địn  của Luật N à ở 2014 và trên t ực tế, c c địa p ươn  đan   p dụn  quy 

địn  của Luật này để t ực   ện bố tr  t   địn  cư c o n ườ  dân, n ất là đố  vớ  

trườn   ợp tạ  c c đô t ị bị  ạn c ế về quỹ đất, cần p ả  bố tr  t   địn  cư bằn  

n à ở t ôn  qua v ệc mua n à ở t ươn  mạ , bố tr  n à ở xã  ộ , k  c vớ  quy 

địn  về t   địn  cư tron  dự t ảo Luật Đất đa . Do đó, đề n  ị   ữ nộ  dun  này 

n ư dự t ảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị cụ thể hóa nguyên tắc tái định cư “nhà ở được tái 

định cư phải bảo đảm có điều kiện bằng hoặc tốt hơn nơi ở cũ” và tiêu chuẩn về 

nhà tái định cư tại Điều 49. Ý kiến khác đề nghị chỉnh lý nội dung này như 

sau:“nhà ở được tái định cư phải bảo đảm có chất lượng và diện tích bằng hoặc 

lớn hơn nhà ở cũ.”; bổ sung nguyên tắc nhà ở tái định cư phải bảo đảm yếu tố 

văn hóa truyền thống, nhất là nhà tái định cư cho đồng bào dân tộc thiểu số và 

miền núi. 

UBTVQH nhận thấy nguyên tắc “nhà ở được tái định cư phải bảo đảm có 

điều kiện bằng hoặc tốt hơn nơi ở cũ” là phù hợp vớ  quy định của Nghị quyết 

số 18/NQ-TW, căn cứ vào nguyên tắc này, c c địa p ươn  sẽ triển khai phù hợp 

với tình hình thực tiễn và đ ều kiện cụ thể, bảo đảm bao quát, linh hoạt, do đó, 

xin giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật. Về tiêu chuẩn nhà ở t   địn  cư và yêu 

cầu bảo đảm yếu tố văn  óa, truyền thống của nhà ở t   địn  cư t ì tạ  Đ ều 5, 

Đ ều 53 đã có quy định cụ thể. Do đó, UBTVQH đề nghị k ôn  quy định vào 

Đ ều 49 để tránh trùng lặp. 

-  ó ý k ến đề n  ị bỏ cụm từ “không phải qua hình thức bốc thăm” tại 

khoản 2 Đ ều 49, vì nếu có nhiều n ười lựa chọn cùng một dự án hoặc cùng 

một vị trí mà không tổ chức bốc t ăm sẽ khó bảo đảm công bằng, khách quan, 

dễ phát sinh tiêu cực.  

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến ĐBQH và t ể hiện n ư tron  dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 49 nguyên tắc: trường hợp bố trí 

quỹ đất phục vụ sản xuất cho người thuộc diện tái định cư thì quỹ đất này phải 

không quá cách xa nơi ở tái định cư và phù hợp với mục đích sản xuất; bố trí 

nhà ở tái định cư phải thực hiện trước hoặc song song với việc thu hồi đất, giải 

tỏa nhà ở; trong quá trình các hộ dân thực hiện tái định cư, chờ bố trí nhà ở tái 

định cư thì sẽ được giải quyết chỗ ở tạm theo thỏa thuận.  

UBTVQH nhận thấy, việc bố trí quỹ đất phục vụ sản xuất c o n ười 

thuộc diện t   địn  cư c ỉ được áp dụng cho khu vực nôn  t ôn và đã được quy 

định tại khoản 7 Đ ều 49. Về đề xuất bố tr  t   địn  cư son  son  t ì tại Nghị 
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quyết 18-NQ/TW của Ban Chấp  àn  Trun  ươn  Đảng khóa XIII đã quy định 

phải bố trí nhà ở t   địn  cư trước khi thu hồ  đất, khoản 1 Đ ều 49 của dự thảo 

Luật đã t ể hiện đún  c ủ trươn  của Đảng. Việc bố trí chỗ ở tạm thờ  đã quy 

định tạ  c c đ ều 60, 70 và 71. 

 - Có ý kiến cho rằng quy định về tái định cư quy định tại khoản 4 Điều 49 

là chưa thống nhất với quy định tại Điều 85, Điều 86 của Luật Đất đai và dự 

thảo Luật Đất đai (sửa đổi), do đó, đề nghị chỉnh lý lại cho phù hợp.     

UBTVQH xin tiếp thu t eo  ướng bỏ cụm từ “ưu tiên” tron  k oản 4 

Đ ều 49 của dự thảo Luật để bảo đảm tính thống nhất của hệ thống pháp luật. 

24. Về quỹ đất để thực hiện dự án xây dựng nhà ở phục vụ tái định cư 

(Điều 50); chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư (Điều 

51); đặt hàng hoặc mua nhà ở thương mại hoặc sử dụng nhà ở xã hội để bố 

trí tái định cư (Điều 52) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 50 khoản 4 quy định như sau: “4. 

Trong trường hợp cần quỹ đất để thực hiện dự án xây dựng nhà ở phục vụ tái 

định cư, chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư báo cáo Ủy 

ban nhân dân cấp tỉnh chấp thuận sử dụng quỹ đất xây dựng nhà ở xã hội để 

thực hiện dự án xây dựng nhà ở phục vụ tái định cư.”.           

UBTVQH xin báo cáo giả  trìn  n ư sau: Việc thực hiện dự án xây dựng 

nhà ở để phục vụ t   địn  cư  oặc dự án nhà ở xã hội đều được x c định theo 

quy hoạch, kế hoạch phát triển nhà ở của địa p ươn  và tron  c ươn  trìn , kế 

hoạch phát triển nhà ở cấp tỉn  t ì đã x c địn  đất để thực hiện dự án nhà ở xã 

hộ , đất để thực hiện dự án nhà ở phục vụ t   địn  cư. Mặt khác, tại đ ểm c 

khoản 1 Đ ều 48 của dự thảo Luật đã có quy định nếu n ười thuộc diện t   định 

cư có n u cầu t ì cũn  được mua, thuê, thuê mua nhà ở xã hộ  trên địa bàn. Do 

đó, đề nghị giữ nội dung này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến cho rằng khoản 3 Điều 52 của dự thảo Luật chưa có quy định 

về bố trí nhà ở phục vụ tái định cư theo hình thức đặt hàng và cũng không giao 

Chính phủ quy định chi tiết nội dung này, đề nghị chỉnh lý lại cho phù hợp.   

Tiếp thu ý kiến này, UBTVQH xin chỉnh lý khoản 3 Đ ều 52 t eo  ướng 

bổ sung giao Chính phủ quy định chi tiết việc đặt hàng nhà ở t ươn  mại. 

25. Về phát triển nhà ở nhiều tầng nhiều hộ ở của các thành viên hộ 

gia đình, cá nhân (Điều 57) 

- Có ý kiến cho rằng, quy định cho bán, cho thuê mua, cấp giấy chứng 

nhận cho các căn hộ trong nhà ở nhiều tầng nhiều hộ tại Điều 57 sẽ gây ra 

tình trạng xây dựng tràn lan "chung cư mini" tại các đô thị lớn, từ đó phá vỡ 

quy hoạch phát triển đô thị, gây mất mỹ quan và không bảo đảm an toàn phòng 

cháy, chữa cháy, không bảo đảm hạ tầng đồng bộ phục vụ cư dân. Do đó, đề 
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nghị không cấp giấy chứng nhận cho từng căn hộ và căn hộ loại này chỉ được 

cho thuê, công tác quản lý vận hành do chủ nhà ở chịu trách nhiệm. 

UBTVQH nhận thấy, thực tiễn phát triển loạ   ìn  “c un  cư m n ” t ời 

  an qua đã để lại nhiều hệ lụy, gây quá tải về hệ thống hạ tần  đô t ị, các tiện ích 

phục vụ sinh hoạt và tiềm ẩn n uy cơ c  y nổ, thực tế đã xảy ra những vụ việc 

gây thiệt hại nghiêm trọng về n ười và tài sản. Do đó, x n t ếp thu ý kiến ĐBQH 

và chỉnh lý lạ  Đ ều 57 n ư sau: hộ   a đìn , c  n ân có quyền s  dụn  đất ở nếu 

có nhu cầu xây dựng nhà ở có từ 02 tầng trở lên mà tại mỗi tần  được thiết kế, 

xây dựng từ 02 căn  ộ trở lên (quy mô nhà ở dưới 20 căn hộ) thì chỉ để cho thuê; 

bỏ quy định về cấp giấy chứng nhận cho từn  căn  ộ; đồng thời giao trách nhiệm 

cho Ủy ban nhân dân các cấp trong phạm vi nhiệm vụ, quyền hạn của mình có 

trách nhiệm kiểm tra, thanh tra việc đ p ứng các yêu cầu, đ ều kiện quy định của 

Luật Nhà ở khi hộ   a đìn , c  n ân c o t uê căn  ộ trong nhà ở nhiều tầng nhiều 

hộ. 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 2 về trường hợp xây dựng nhà ở 

có quy mô từ 20 căn hộ trở lên thì phải có đủ điều kiện làm chủ đầu tư dự án 

xây dựng nhà ở và phải lập dự án đầu tư xây dựng nhà ở là chưa khắc phục 

được những tồn tại, bất cập qua tổng kết thực tiễn thi hành Luật Nhà ở về vấn 

đề này.  

UBTVQH giả  trìn  n ư sau: Việc đề xuất quy địn  n ư tại khoản 2 Đ ều 

57 của dự thảo Luật là để khắc phục c c trường hợp xây dựng nhiều căn  ộ cho 

nhiều hộ ở n ưn  k ôn  đ p ứng các yêu cầu về an toàn, đ ện nước, phòng cháy, 

chữa cháy..., đồng thờ  có cơ c ế kiểm soát về quy trình, thủ tục đầu tư xây 

dựng. Do vậy, đề nghị giữ nội dung này n ư dự thảo Luật để bảo đảm chặt chẽ. 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 5 về giao Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh quy định cụ thể về điều kiện hạ tầng giao thông để làm cơ sở cấp giấy phép 

xây dựng nhà ở là không rõ, khó thực hiện. 

UBTVQH xin tiếp thu và chỉnh lý nội dun  này n ư sau: “5. Ủy ban nhân 

dân cấp tỉnh quy định cụ thể điều kiện về đường giao thông cho xe chữa cháy tại 

nơi có nhà ở để làm cơ sở cấp Giấy phép xây dựng nhà ở quy định tại Điều này.” 

để bảo đảm rõ ràng, thuận lợi cho Ủy ban nhân dân cấp tỉnh trong triển khai thực 

hiện, phù hợp với yêu cầu là loại hình nhà ở này cần được quản lý chặt chẽ  ơn, 

cơ quan n à nước chỉ cấp giấy phép xây dựng cho các nhà ở nhiều tầng nhiều hộ 

khi các khu nhà ở này bảo đảm yêu cầu cho việc thực hiện phòng cháy, chữa 

cháy, bảo đảm an toàn c o cư dân sinh sống tại các khu nhà ở đó. 

26. Về các trường hợp phá dỡ nhà chung cư (Điều 59); nguyên tắc 

thực hiện cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư (Điều 60); kiểm định, đánh giá 

chất lượng nhà chung cư (Điều 61) 



52 

 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 59 trường hợp phá dỡ nhà chung cư 

khác theo quy định pháp luật.            

Về ý kiến này, UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: Quy định 05 trường 

hợp phải phá dỡ tại khoản 2 Đ ều 59 là trên cơ sở đ n      tổng kết, rà soát và 

đã được c c địa p ươn  x c định trên thực tế triển khai trong thời gian vừa qua, 

k ôn  p  t s n  trường hợp nào khác. Nếu quy định không chặt chẽ trong Luật 

c c trường hợp phá dỡ sẽ dẫn đến cách hiểu và áp dụng pháp luật khác nhau, tùy 

nghi trong thực hiện,  ây k ó k ăn, vướng mắc. Do đó, đề nghị giữ nội dung 

này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị cân nhắc quy định tại khoản 7, điểm d khoản 9 Điều 

60 về việc sử dụng kinh phí đầu tư công để cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư 

để bảo đảm thống nhất với pháp luật đầu tư công và ngân sách nhà nước, bởi vì 

nhà chung cư trong một số trường hợp này là tài sản cá nhân.            

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến và s a lại quy định tại khoản 2 Đ ều 62 để 

đồng bộ với chính sách tạ  Đ ều 60 theo  ướng làm rõ có 02 hình thức Nhà nước 

s  dụng vốn đầu tư côn  để xây dựng lạ  n à c un  cư  ồm: nhà thuộc sở hữu 

n à nước và nhà của n ườ  dân n ưn  p ải phá dỡ do t  ên ta , địch họa dẫn đến 

c un  cư đó k ôn  còn đủ đ ều kiện bảo đảm an toàn để tiếp tục s  dụng 

(trường hợp thiên tai, địch họa là trường hợp rất đặc biệt và hiếm gặp mà Nhà 

nước cần đầu tư thực hiện dự án nhằm bảo đảm chính sách an sinh xã hội cho 

người dân có khó khăn về nhà ở), trừ trường hợp nhà ở và các diện tích khác 

tron  n à c un  cư t uộc sở hữu của chủ đầu tư thì chủ đầu tư vẫn có n  ĩa vụ 

hoàn trả lạ  c o N à nước c   p   đầu tư xây dựng (đ ểm b khoản 2 Đ ều 62 của 

dự thảo Luật). 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 8 Điều 60 về trách nhiệm đóng 

góp kinh phí kiểm định của người dân là chưa phù hợp với thực tiễn, do đó đề 

nghị quy định kinh phí này do ngân sách nhà nước bảo đảm. Có ý kiến đề nghị 

bổ sung quy định cơ chế giải quyết trong trường hợp cư dân không đóng hoặc 

không có tiền để đóng kinh phí kiểm định nhà chung cư.   

UBTVQH nhận thấy, việc kiểm định tài sản trên nguyên tắc là trách 

nhiệm của chủ sở hữu, tuy n  ên, do n à c un  cư là tà  sản của nhiều chủ sở 

hữu, chất lượng của loại hình nhà ở này có ản   ưởng lớn đến lợi ích công cộng, 

cộn  đồng, quy hoạch và phát triển đô t ị, đồng thờ  cũn  cần có chính sách 

khuyến k  c  n ười dân sinh sống ở c un  cư để tiết kiệm quỹ đất, do đó trên 

cơ sở kế thừa quy định tạ  Đ ều 99 của Luật Nhà ở hiện hành, xin tiếp thu ý kiến 

ĐBQH bỏ khoản 8 và chỉnh lý lạ  đ ểm a khoản 11 Đ ều 60 n ư tron  dự thảo 

Luật t eo  ướng trách nhiệm kiểm địn  n à c un  cư là của N à nước. T eo đó, 

sẽ không cần bổ sun  quy định giải quyết trường hợp n ười dân k ôn  đón  

kinh phí kiểm định. 
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- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 61 quy định điều kiện kiểm định, nội 

dung kiểm định, lựa chọn đơn vị thực hiện kiểm định và đánh giá chất lượng; 

quy định rõ tiêu chí lựa chọn; trách nhiệm phối hợp với các cơ quan chức năng 

để thực hiện kiểm định.  

UBTVQH nhận thấy, việc kiểm địn  n à c un  cư t uộc nội dung kiểm 

định chất lượng công trình, thực hiện t eo quy định của pháp luật xây dựng. 

Hiện nay, Chính phủ đã ban  àn  N  ị định số 06/2021/NĐ-CP về quản lý chất 

lượng, thi công và bảo trì công trình xây dựn , tron  đó có quy định về quy trình, 

cách thức kiểm địn , đ ều kiện, năn  lực của đơn vị kiểm địn ,… Đồng thời, 

theo nhiệm vụ được pháp luật xây dựng giao, Bộ Xây dựn  đã ban  àn  quy 

định về quy trìn , c c bước kiểm định (Quyết địn  681/QĐ-BXD ngày 

12/7/2016). Do đó, đề nghị không bổ sung nội dung này vào dự thảo Luật để 

tránh trùng lặp với pháp luật về xây dựng. 

27. Về các cơ chế ưu đãi để thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại nhà 

chung cư (Điều 63) 

- Có ý kiến đề nghị làm rõ căn cứ, sự cần thiết quy định các ưu đãi cho 

chủ đầu tư thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư, bổ sung cơ chế 

thu hút nhà đầu tư tham gia cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư; đồng thời cần 

rà soát các ưu đãi này để bảo đảm tính thống nhất với các luật về thuế, dự thảo 

Luật Đất đai (sửa đổi); rà soát lại ưu đãi về miễn tiền sử dụng đất để bảo đảm 

tính khả thi, bởi vì đối với chung cư thuộc diện cải tạo, xây dựng lại thì đã tồn 

tại chủ sở hữu (người có quyền sử dụng đất) chứ không phải thuộc diện Nhà 

nước giao đất, cho thuê đất.   

UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: V ệc thực hiện cơ c ế, chính sách 

cải tạo, xây dựng lạ  n à c un  cư t ường nằm tại các khu vực nộ  đô, c  n  

s c  t   địn  cư là p ải bằng hoặc tốt  ơn nơ  ở cũ, yêu cầu bồ  t ường của 

n ười dân cao nên cần phải có nguồn kinh phí lớn, tron  k   N à nước k ôn  đủ 

nguồn lực để thực hiện tất cả các dự án. Vì vậy, cần phả  có cơ c ế chính sách 

ưu đã , tron  đó có v ệc miễn tiền s  dụn  đất đối vớ  c c trường hợp phả  đón  

tiền để khuyến k  c  c c n à đầu tư t am   a. T ực tiễn cho thấy, trong một khu 

c un  cư, n à c un  cư k ôn  p ải chỉ có diện t c  đất thuộc sở hữu của chủ sở 

hữu căn  ộ mà còn nhiều loạ  đất, công trình khác nhau, theo quy hoạch chi tiết 

dự án cải tạo, xây dựng lại n à c un  cư có t ể phải thực hiện n  ĩa vụ tài chính 

vớ  N à nước nên t eo quy định tạ  Đ ều này sẽ được miễn tiền s  dụn  đất, tiền 

t uê đất để bảo đảm c  n  s c  ưu đã , t u  út đầu tư. Đây cũn  k ôn  p ải là 

chính sách mới mà một số nội dung đã được thực hiện theo Nghị quyết số 

34/2007/NQ-CP, Nghị định số 101/2015/NĐ-CP, Nghị định số 69/2021/NĐ-CP, 

nay được tiếp tục luật  óa để bảo đảm hiệu lực p  p lý cao. Đồng thờ , trên cơ 
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sở c c quy địn  đã t ực hiện ổn định trên thực tiễn
22

, xin tiếp thu ý kiến ĐBQH 

bổ sung khoản 2 mớ  vào Đ ều 63 của dự thảo Luật quy định chủ đầu tư dự án 

cải tạo, xây dựng lạ  n à c un  cư: “2. Được kinh doanh đối với các diện tích 

nhà ở còn lại sau khi đã thực hiện bố trí tái định cư và các diện tích kinh doanh 

dịch vụ, thương mại trong phạm vi dự án. Chủ đầu tư không phải nộp tiền sử 

dụng đất khi thực hiện bán căn hộ hoặc phần diện tích kinh doanh dịch vụ, 

thương mại.”.  

- Có ý kiến cho rằng việc cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư là cơ chế 

pháp luật đặc thù không thuộc trường hợp tái định cư. Do đó, quy định tại 

khoản 3 về chủ đầu tư được vay vốn từ Quỹ phát triển đất để thực hiện dự án cải 

tạo, xây dựng lại nhà chung cư là chưa phù hợp.         

UBTVQH nhận thấy, để cải tạo, xây dựng lạ  n à c un  cư t ì cũn  cần 

thực hiện chính sách hỗ trợ, t   địn  cư. Tron  đ ều kiện hiện nay nguồn vốn 

thực hiện còn hạn chế, cần phả  quy định nhiều hình thức  uy động vốn cho việc 

thực hiện c  n  s c  này, tron  đó có n uồn vốn  uy động từ Quỹ phát triển đất. 

Do đó, đề nghị giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị rà soát quy định về thẩm quyền hỗ trợ kinh phí từ 

ngân sách địa phương tại khoản 4 để thống nhất với quy định tại điểm h khoản 9 

Điều 30 của Luật Ngân sách nhà nước.      

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến ĐBQH và c ỉnh lý khoản 4 Đ ều 63 về thẩm 

quyền hỗ trợ kinh phí từ n ân s c  để phù hợp với Luật N ân s c  n à nước.  

28. Về lựa chọn chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư 

(Điều 67)  

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ tiêu chí để lựa chọn chủ đầu tư tại điểm b 

khoản 1 do cơ quan nào ban hành; bổ sung vào điểm c khoản 1 quy định về 

nguyên tắc, tiêu chí đánh giá lựa chọn chủ đầu tư cho các dự án nhà ở xã hội và 

các dự án nhà lưu trú công nhân. Ý kiến khác đề nghị bổ sung hình thức đấu 

thầu để lựa chọn nhà đầu tư thực hiện cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư.  

                                                           
22

 Khoản 2 Đ ều 12 Nghị định số 69/2021/NĐ-CP ngày 15/7/2021 của Chính phủ về cải tạo, xây dựng lại nhà 

c un  cư quy địn : “2. Khi lập, thẩm định và phê duyệt quy hoạch phân khu, quy hoạch chi tiết khu vực nhà 

chung cư, khu chung cư thuộc diện cải tạo, xây dựng lại, cơ quan có thẩm quyền phải xác định một số chỉ tiêu 

sử dụng đất quy hoạch xây dựng, quy mô dân số hoặc xác định phần diện tích đất có thể chuyển đổi mục 

đích sử dụng sang xây dựng các công trình dịch vụ, thương mại, văn phòng hoặc công trình hạ tầng xã hội 

khác để bảo đảm hiệu quả kinh tế - xã hội và môi trường nhằm khuyến khích các nhà đầu tư tham gia thực 

hiện dự án nhưng phải đáp ứng và kết nối đồng bộ hệ thống hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội của khu vực và trên 

địa bàn.”. 

Khoản 2 Đ ều 25 của Nghị định số 69/2021/NĐ- P quy địn : “2. Chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà 

chung cư được miễn tiền sử dụng đất, tiền thuê đất, tiền chuyển mục đích sử dụng đất đối với diện tích đất 

được giao để thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư, khu chung cư (bao gồm diện tích đất xây 

dựng nhà chung cư hiện hữu, nhà ở riêng lẻ hiện hữu (nếu có), diện tích đất xây dựng công trình kinh 

doanh, dịch vụ, thương mại, công trình công cộng và diện tích xây dựng các công trình hạ tầng kỹ thuật, hạ 

tầng xã hội trong ranh giới nhà chung cư, khu chung cư hiện hữu đó...”. 
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 UBTVQH n ận t ấy, tạ  Đ ều 35 của dự t ảo Luật đã quy địn  về c ủ đầu 

tư và đ ều k ện để làm c ủ đầu tư dự  n xây dựn  nhà ở, k ôn  cần ban  àn  

t êm c c t êu c   lựa c ọn c ủ đầu tư tạ  đ ểm b k oản 1 Đ ều 67 để tr n  trùn  

lặp, do đó x n lược bỏ nộ  dun  về cơ quan có t ẩm quyền ban  àn  t êu c   lựa 

c ọn c ủ đầu tư tạ  đ ểm này. Đố  vớ  v ệc lựa c ọn c ủ đầu tư t eo  ìn  t ức đấu 

t ầu đã được quy địn  tạ  đ ểm c k oản 1 Đ ều 67; v ệc lựa c ọn c ủ đầu tư dự  n 

n à lưu trú côn  n ân đã quy địn  tạ  Đ ều 95 của dự t ảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ thời hạn cơ quan nhà nước phải hoàn 

thành việc lập, phê duyệt kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư; kiểm 

định, đánh giá chất lượng nhà chung cư và việc lập, thẩm định, phê duyệt quy 

hoạch chi tiết dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư; thẩm quyền, trình tự, 

thủ tục di dời, biện pháp cưỡng chế, thời gian bắt buộc người dân phải di dời ra 

khỏi chung cư khi có kết luận của cơ quan có thẩm quyền.           

UBTVQH x n b o c o n ư sau: quy định về trình tự, thủ tục di dời n ười 

dân ra khỏ  c un  cư p   dỡ được tiếp thu tại Mục 4   ươn  V  ồm 03 đ ều 

n ư đã b o c o   ải trình ở trên; các nội dung còn lại là các vấn đề cụ thể về 

quản lý n à nước, chuyên môn nghiệp vụ nên xin giao Chính phủ quy định chi 

tiết để bảo đảm linh hoạt, đ p ứng yêu cầu thực tiễn. 

29. Nguyên tắc lập phương án bồi thường, hỗ trợ, tái định cư và bố trí 

chỗ ở tạm thời (Điều 68); nội dung và thẩm quyền phê duyệt phương án bồi 

thường, tái định cư (Điều 69); bố trí nhà ở tái định cư và bố trí nhà ở tạm 

thời (Điều 70) 

- Có ý kiến đề nghị tại khoản 2 Điều 68 cần quy định rõ tỷ lệ biểu quyết 

lựa chọn phương án bồi thường, tái định cư của các chủ sở hữu căn hộ; trong 

thời hạn nhất định theo quy định của Chính phủ mà không thống nhất được 

phương án thì việc bồi thường, tái định cư thực hiện theo phương án do Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh quyết định trên cơ sở nguyên tắc bồi thường, tái định cư đã 

được Luật Nhà ở quy định; bổ sung vào Điều 69 quy định cụ thể về hệ số K, vị 

trí căn hộ và giá đất làm căn cứ để tính bồi thường. 

UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: Tỷ lệ biểu quyết, quy định về x  lý 

tron  trường hợp các bên không thỏa thuận được p ươn   n bồ  t ường, hệ số 

K… là những tình huống cụ thể hiện nay đan  được Chính phủ quy định tại 

Nghị địn  69/2021/NĐ- P. Do đó, đề nghị tiếp tục giao Chính phủ quy định để 

bảo đảm linh hoạt, phù hợp với tình hình thực tiễn trong từn    a  đoạn và ở 

từn  địa p ươn . Tạ  đ ểm c khoản 1 Đ ều 67 đã x c định trong trường hợp chủ 

sở hữu nhà chung cư không lựa chọn được chủ đầu tư (không thống nhất được 

phương án bồi thường, tái định cư) trong thời hạn quy định của Chính phủ thì  

cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh đề nghị chấp thuận chủ trương đầu tư dự án 

trình Ủy ban nhân dân cấp tỉnh chấp thuận và tổ chức đấu thầu lựa chọn chủ 

đầu tư, n ư vậy đã t ể hiện được ý kiến của ĐBQH. 
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- Có ý kiến đề nghị nghiên cứu bổ sung quy định tạo nguồn kinh phí cho 

việc cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư theo hướng lập quỹ cải tạo nhà chung 

cư do chủ đầu tư và chủ sở hữu nhà ở đóng góp.   

UBTVQH nhận thấy, việc thành lập quỹ n ư ý k ến của ĐBQH sẽ không 

khả thi bở  vì l ên quan đến nhiều nội dung về nguồn vốn, cơ cấu tổ chức, quản 

lý,… n ư   ải trình về quỹ phát triển nhà ở đã nêu ở trên. Do đó, đề nghị giữ nội 

dung này n ư dự thảo Luật. 

30. Về đối tượng được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội (Điều 74) 

- Có ý kiến đề nghị gộp nội dung Điều 74 thành 03 nhóm đối tượng được 

hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội là: công nhân, lực lượng vũ trang nhân 

dân và 09 đối tượng còn lại. Ý kiến khác đề nghị quy định đối tượng được hưởng 

chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội theo một tiêu chí là người có thu nhập thấp, 

không liệt kê 12 đối tượng cụ thể như Điều 74.   

UBTVQH xin b o c o n ư sau: Đ ều 74 dự thảo Luật chia theo 12 nhóm 

đố  tượn  để thiết kế các chính sách hỗ trợ về nhà ở phù hợp (khu vực nông thôn 

hỗ trợ trực tiếp xây mới, sửa chữa nhà ở; khu vực đô thị hỗ trợ vay vốn ưu đãi 

mua nhà ở xã hội..) cũn  n ư v ệc quy địn  c c đ ều kiện cụ thể để được  ưởng 

c  n  s c  c o c c n óm đố  tượng này (điều kiện về đối tượng, thu nhập, nhà 

ở). Bên cạn  đó, để bảo đảm chính sách nhà ở xã hộ   ướng tớ  n ười có thu 

nhập thấp, có k ó k ăn về nhà ở, tập trung nguồn lực vào n óm đố  tượng có 

nhu cầu nhất, xin tiếp thu ý kiến ĐBQH để bổ sun  quy địn  đố  tượng tại 

khoản 7 Đ ều 74 khi mua, thuê mua nhà ở phả  đ p ứn  đ ều kiện về thu nhập 

t eo quy định của Chính phủ để phù hợp với thu nhập của lực lượn  vũ tran  
nhân dân; đồng thời phả  đ p ứn  đ ều kiện về nhà ở n ư c c đố  tượn  được 

 ưởng chính sách nhà ở xã hội khác. 

- Một số ý kiến cho rằng quy định tại khoản 2 về “Hộ gia đình nghèo và 

cận nghèo tại khu vực nông thôn”; quy định tại khoản 3 về “Hộ gia đình nghèo 

và cận nghèo tại khu vực nông thôn thuộc vùng thường xuyên bị ảnh hưởng bởi 

thiên tai, biến đổi khí hậu”; quy định tại khoản 5 về “Người thu nhập thấp tại 

khu vực đô thị” là trùng lặp và chưa rõ tiêu chí để xác định. Ý kiến khác đề nghị 

Chính phủ làm rõ cơ chế phát triển nhà ở xã hội cho đối tượng hộ nghèo và hộ 

cận nghèo tại khu vực nông thôn.  

UBTVQH x n   ữ nộ  dun  này n ư dự t ảo để p ân t c  từn  n óm đố  

tượn , bảo đảm t uận lợ  tron  dẫn c  ếu và  p dụn  p  p luật, v  dụ đố  tượn  

t uộc n óm 2 và 3 là c ỉ  p dụn  c  n  s c   ỗ trợ c ươn  trìn  mục t êu quốc 

  a… G a  đoạn vừa qua, T ủ tướn     n  p ủ đã ban  àn  c c Quyết địn   ỗ 

trợ về n à ở r ên  b ệt c o c c n óm đố  tượn  này. Về t êu c   để x c địn  

“Người thu nhập thấp tại khu vực đô thị”: tạ  đ ểm b k oản 1 Đ ều 76 đã có quy 

địn  đố  tượn  n ườ  t u n ập t ấp tạ  k u vực đô t ị t ì p ả  t uộc d ện k ôn  
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p ả  nộp t uế t u n ập đố  vớ  c c k oản t u n ập từ t ền côn , t ền lươn  t eo 

quy địn  của p  p luật về t uế t u n ập c  n ân. 

- Có một số ý kiến đề nghị bổ sung đối tượng được hưởng chính sách nhà ở 

xã hội tại khoản 6 là: công nhân, người lao động làm việc cho doanh nghiệp 

trong và ngoài khu công nghiệp như Luật hiện hành; người dân thực hiện chính 

sách di dân ra đảo; nhân viên y tế ở vùng sâu, vùng xa và các điều dưỡng, kỹ 

thuật viên, hộ lý; người lao động đóng bảo hiểm xã hội; đồng bào dân tộc thiểu 

số, miền núi; “người cao tuổi”; “chuyên gia” đang làm việc tại các doanh 

nghiệp trong khu công nghiệp và các cụm công nghiệp.  

UBTVQH x n t ếp t u c ỉn  lý lạ  k oản 6 Đ ều 74 t eo  ướn  x c địn  

đố  tượn   ưởn  c  n  s c  n à ở xã  ộ  bao  ồm “6. Công nhân, người lao 

động đang làm việc tại các doanh nghiệp trong và ngoài khu công nghiệp.”. 

V ệc t ực   ện c  n  s c  n à ở xã  ộ  tập trun  c ủ yếu vào c c đố  tượn  có 

t u n ập t ấp, có k ó k ăn về n à ở nên x n k ôn  bổ sun  đố  tượn  là 

“chuyên gia”. Đố  vớ  đố  tượn  là “người lao động đóng bảo hiểm xã hội”, 

“đồng bào dân tộc thiểu số, miền núi”; “người cao tuổi” nếu đ p ứn  c c đ ều 

k ện về t u n ập, n à ở t eo quy địn  t ì được  ưởn  c  n  s c   ỗ trợ về n à ở 

xã  ộ . Đố  vớ  đố  tượn  là “nhân viên y tế phục vụ ở y tế cơ sở vùng sâu, vùng 

xa và các điều dưỡng, kỹ thuật viên, hộ lý” t uộc đố  tượn   ỗ trợ về n à ở xã 

 ộ  tạ  k oản 8, đồn  t ờ  là đố  tượn  được t uê n à ở côn  vụ quy địn  tạ  

đ ểm đ k oản 1 Đ ều 45; “người dân thực hiện chính sách di dân ra đảo” cần 

p ả  được t ực   ện t eo c  n  s c  đặc t ù r ên . 

31. Về điều kiện được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội (Điều 76) 

- Có ý kiến đề nghị làm rõ việc xác định điều kiện “nhà ở thuộc sở hữu 

của mình” và “nơi sinh sống, làm việc”. 

UBTVQH xin tiếp thu, s a đổi bổ sung tại đ ểm a khoản 1 Đ ều 76 n ư 

sau: “a) Điều kiện về nhà ở: Các đối tượng quy định tại khoản 1, 4, 5, 6, 8, 9 và 

10 Điều 74 của Luật này để được mua, thuê mua nhà ở xã hội thì phải chưa có 

nhà ở thuộc sở hữu của mình tại tỉnh, thành phố trực thuộc trung ương nơi có 

dự án nhà ở xã hội đó…”; bỏ cụm từ “tại nơi sinh sống, làm việc” để bảo đảm 

minh bạch, thuận lợi trong áp dụn , đ p ứng nhu cầu thực sự của n ười thuộc 

đố  tượng thụ  ưởng chính sách nhà ở xã hội. 

- Có ý kiến cho rằng nếu quy định đối tượng được hưởng chính sách hỗ 

trợ nhà ở xã hội không thuộc diện phải nộp thuế thu nhập cá nhân thì sẽ loại bỏ 

hàng loạt trường hợp phải đóng thuế nhưng vẫn thuộc thu nhập thấp. Do đó, đề 

nghị bỏ quy định về điều kiện “thuộc diện không phải nộp thuế thu nhập” tại 

điểm b khoản 1.    

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Theo thông tin từ Bộ Xây dựng, hiện nay, 

do nguồn lực của N à nước còn nhiều hạn chế nên việc cân đối nguồn vốn ngân 

sách cho phát triển nhà ở xã hội trong thời gian qua gặp nhiều k ó k ăn. Sau k   
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gói tín dụng 30.000 tỷ đồn  đã   ải ngân hết từ t  n  6/2016, đến nay ngân sách 

n à nước mới bố tr  được cho Ngân hàng Chính sách xã hội khoảng gần 

2.163/9.000 tỷ đồng, chiếm 27% nhu cầu   a  đoạn 2016-2020 để c o c c đối 

tượng cá nhân vay vốn để mua, thuê, thuê mua nhà ở xã hội; xây dựng mới hoặc 

cải tạo, s a chữa n à để ở (Ngân hàng Chính sách xã hội tự  uy động thêm 

2.163 tỷ đồng nữa để thực hiện chính sách cho vay nhà ở xã hộ  t eo quy định). 

Còn các tổ chức tín dụng khác vẫn c ưa được bố trí nguồn vốn cấp bù lãi suất để 

c o vay. Đến nay trên địa bàn cả nước, đã  oàn t àn  301 dự án nhà ở xã hộ  

k u vực đô t ị, quy mô xây dựng khoản  155.800 căn, với tổng diện t c   ơn 

7.780.000 m2 đạt khoảng 64% so với mục t êu đề ra trong Chiến lược phát triển 

nhà ở quốc   a đến năm 2020. N ư vậy, việc quy định về đ ều kiện thu nhập để 

được  ưởng chính sách nhà ở xã hội là cần thiết nhằm tập trung giải quyết nhà ở 

c o n óm đố  tượng có thu nhập thấp. Do đó, đề nghị Quốc hội cho được giữ 

nộ  dun  này n ư dự thảo Luật
23

. 

32. Về nguyên tắc thực hiện chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội (Điều 

77); hình thức phát triển nhà ở xã hội (Điều 78); loại nhà và tiêu chuẩn diện 

tích nhà ở xã hội (Điều 80) 

- Có ý kiến đề nghị làm rõ cơ chế để thực hiện nguyên tắc có sự kết hợp 

giữa Nhà nước, doanh nghiệp, cộng đồng dân cư, dòng họ và đối tượng được hỗ 

trợ trong việc thực hiện chính sách nhà ở xã hội tại điểm b khoản 1 Điều 77. Ý 

kiến khác đề nghị nghiên cứu bổ sung quy định về thứ tự ưu tiên, tiêu chí cụ thể 

để tránh việc bốc thăm may rủi để được thụ hưởng chính sách nhà ở xã hội và 

tránh trục lợi chính sách về nhà ở xã hội. 

UBTVQH nhận thấy, nguồn lực n à nước cho phát triển nhà ở xã hội còn 

nhiều hạn chế, vì vậy để hỗ trợ nhà ở c o c c đố  tượn  n ười nghèo khu vực 

nôn  t ôn, n ười nghèo khu vực t  ên ta , t eo c c c ươn  trìn  mục tiêu quốc 

  a, c ươn  trìn  đầu tư côn ... cần có nguyên tắc thực hiện có sự kết hợp giữa 

Nhà nước, doanh nghiệp, cộng đồng dân cư, dòng họ và đối tượng được hỗ trợ 

trong việc thực hiện chính sách nhà ở xã hội để thu hút thêm nguồn lực của xã 

hội, nâng cao hiệu quả thực hiện chính sách. Quy địn  này được kế thừa từ Luật 

Nhà ở năm 2014, đã p  t  uy   ệu quả cao trong việc  uy động nguồn lực triển 

khai các chính sách hỗ trợ nhà ở theo các Quyết định của Thủ tướng Chính phủ 

n ư Quyết định số 48/2014/QĐ-TT  n ày 28/8/2014 (Đ ều 5) và Quyết định số 

33/2015/QĐ-TT  n ày 10/8/2015 (Đ ều 5). 

Về quy định thứ tự ưu t ên, tạ  đ ểm đ k oản 1 Đ ều 77 dự thảo Luật đã có 

quy địn : “đ) Trường hợp một đối tượng được hưởng nhiều chính sách hỗ trợ 

khác nhau thì được hưởng một chính sách hỗ trợ mức cao nhất; trường hợp các 

đối tượng có cùng tiêu chuẩn và điều kiện thì thực hiện hỗ trợ theo thứ tự ưu tiên 

                                                           
23

 Văn bản dự kiến nội dung tiếp thu, giả  trìn  và p ươn   n c ỉnh lý dự thảo Luật Nhà ở (s a đổi) kèm theo 

 ôn  văn số 3072/BXD-QLN ngày 14/7/2023 của Bộ Xây dựng. 
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trước đối với: người có công với cách mạng, thân nhân liệt sĩ, người khuyết tật, 

người được tái định cư theo hình thức mua, thuê mua nhà ở xã hội, nữ giới;”. 

- Có ý kiến cho rằng việc quy định Quỹ đầu tư phát triển tham gia đầu 

tư phát triển nhà ở xã hội để cho thuê, cho thuê mua tại khoản 5 Điều 78 là 

không phù hợp với quy định của Luật Kinh doanh bất động sản hiện hành, dự 

thảo Luật Kinh doanh bất động sản (sửa đổi) về chủ thể có quyền kinh doanh 

bất động sản (chỉ bao gồm doanh nghiệp, hợp tác xã có đủ điều kiện về vốn, 

năng lực, kinh nghiệm). 

T ếp t u ý k ến ĐBQH, UBTVQH x n bỏ k oản 5 Đ ều 78 để bảo đảm 

t n  t ốn  n ất của  ệ t ốn  p  p luật.  

- Có ý kiến cho rằng quy định tại Điều 80 chưa bao hàm được loại nhà ở 

xã hội trong thực tiễn, chưa phù hợp với nhu cầu của từng địa phương, đề nghị 

bổ sung quy định về nhà ở xã hội là nhà thấp tầng hoặc liền kề.    

UBTVQH b o c o n ư sau: v ệc Đ ều 80 của dự t ảo Luật do    n  p ủ 

trình quy địn  n à ở xã  ộ  là n à c un  cư vớ  mục t êu t ết k ệm n uồn lực về 

đất đa  và k n  p   đầu tư. Tuy n  ên, để đ p ứn  n u cầu t ực t ễn và p on  tục 

tập qu n của một số địa p ươn , x n t ếp t u ý k ến ĐBQH và bổ sun  vào 

k oản 1 Đ ều 80 quy địn  sau đây: “Trường hợp dự án nhà ở xã hội được đầu tư 

xây dựng tại xã thuộc vùng đồng bào dân tộc thiểu số và miền núi theo quy định 

của Thủ tướng Chính phủ thì được xây dựng nhà ở riêng lẻ.”
24

.  

33. Về ưu đãi đối với chủ đầu tư nhà ở xã hội để bán, cho thuê mua, 

cho thuê (Điều 83) 

- Có ý kiến đề nghị bỏ cụm từ “vốn nhà nước ngoài đầu tư công” tại 

khoản 1, bởi vì hiện nay vốn nhà nước ngoài đầu tư công như Quỹ đầu tư phát 

triển đang hỗ trợ cho các dự án nhà ở xã hội, theo quy định tại khoản 1 sẽ 

không được hưởng ưu đãi tại điểm c khoản 2.    

UBTVQH xin tiếp thu và thể hiện nộ  dun  này n ư tron  dự thảo Luật. 

- Một số ý kiến đề nghị nâng mức lợi nhuận để thu hút đầu tư cho nhà ở 

xã hội. Ý kiến khác đề nghị làm rõ cơ sở của việc quy định lợi nhuận định mức 

10%; đề nghị quy định rõ tỷ lệ quỹ đất mà chủ đầu tư được ưu đãi tại điểm này 

để tránh sơ hở, lợi dụng. 

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Quy định về lợi nhuận định mức 10% chỉ 

đối với phần diện tích xây dựng nhà ở xã hộ  n ư Đ ều 83 của dự thảo Luật 

nhằm tháo gỡ vấn đề bất cập hiện nay là lợi nhuận định mức được tính chung 

cho toàn bộ dự án (bao gồm cả phần nhà ở t ươn  mại), dẫn đến thực tế có một 

số chủ đầu tư p ản ánh là lợi nhuận thấp, không thu hút, khuyến khích đầu tư …, 

                                                           
24

 Theo Quyết định số 861/QĐ-TTg ngày 04/6/2021 của Thủ tướng Chính phủ về phê duyệt danh sách các xã 

khu vực III, Khu vực II, Khu vực I thuộc đồng bào dân tộc thiểu số và miền nú    a  đoạn 2021-2025 thì số 

lượng này là 3.434 xã. 
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đồng thời, vẫn bảo đảm sự kiểm soát của N à nước đối với giá nhà ở xã hội, bảo 

đảm phù hợp với khả năn  tiếp cận nhà ở xã hội của đạ  đa số n ười dân có thu 

nhập còn thấp. Mặt khác, tạ  Đ ều 83 cũn  có quy định chủ đầu tư dự án xây 

dựng nhà ở xã hộ  được  ưởn  ưu đã  phần diện tích kinh doanh dịch vụ, t ươn  

mạ  (đất hoặc sàn) và chủ đầu tư được  ưởng toàn bộ lợi nhuận đối với phần 

diện t c  này. N ư vậy, về tổng thể dự án, Chủ đầu tư có t ể có lợi nhuận lớn 

 ơn 10% lợi nhuận định mức của cả dự  n n ư quy định của Luật Nhà ở hiện 

hành. Do đó, đề nghị giữ nội dung này n ư dự thảo Luật. 

Bên cạn  đó, để bảo đảm chặt chẽ, tr n  sơ  ở, lợi dụng việc đầu tư dự án 

nhà ở xã hộ  để  ưởn  ưu đã  d ện t c  đất t ươn  mại dịch vụ, đề nghị bổ sung 

vào Đ ều 83 quy địn  t eo  ướng: “d) Trường hợp phương án quy hoạch chi tiết 

của dự án do cơ quan nhà nước có thẩm quyền phê duyệt mà có bố trí quỹ đất 

riêng để xây dựng công trình kinh doanh dịch vụ, thương mại thì phần diện tích 

đất này được tính theo tỷ lệ tối đa là 20% tổng diện tích đất ở của dự án. Chủ đầu 

tư được phép sử dụng diện tích đất này để xây dựng công trình kinh doanh dịch 

vụ, thương mại theo chủ trương đầu tư dự án đã được chấp thuận để phục vụ nhu 

cầu của người dân trong phạm vi dự án...”. Đồng thờ , đối với diện tích sàn kinh 

doanh dịch vụ, t ươn  mại tạ  đ ểm này cũn  quy định thống nhất tỷ lệ ưu đã  là 

20% tổng diện tích sàn nhà ở của khối nhà ở đó. 

- Có ý kiến đề nghị giảm toàn bộ thuế giá trị gia tăng, thuế thu nhập 

doanh nghiệp và thuế trước bạ đối với nhà ở xã hội; bổ sung chính sách ưu tiên 

vượt trội trong trường hợp chủ đầu tư xây dựng nhà ở xã hội cho thuê là được 

vay vốn với lãi suất bằng 1/2 và thời gian bằng 2 lần so với trường hợp xây 

dựng nhà ở xã hội để bán. 

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Điểm b khoản 2 Đ ều 83 quy địn : “Được 

ưu đãi thuế giá trị gia tăng, thuế thu nhập doanh nghiệp theo quy định của pháp 

luật về thuế”, bởi vì, quy định về thuế giá trị   a tăn , t uế thu nhập doanh nghiệp 

và thuế trước bạ thuộc phạm v  đ ều chỉnh của pháp luật về thuế, không thuộc 

phạm v  đ ều chỉnh của Luật Nhà ở. Tạ  đ ểm đ khoản 2 Đ ều 83 đã có quy định 

chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở xã hộ  để c o t uê t ì được vay vốn với lãi suất 

thấp  ơn và t ờ    an vay dà   ơn so vớ  trường hợp xây dựng nhà ở xã hộ  để cho 

thuê mua, b n t eo quy định của Thủ tướng Chính phủ trong từng thời kỳ cho phù 

hợp, khả thi, bảo đảm linh hoạt. 

- Có ý kiến đề nghị hoàn thiện về chính sách nhà ở xã hội theo hướng hỗ 

trợ trực tiếp cho đối tượng được hưởng chính sách nhà ở xã hội thay vì chỉ chủ 

yếu hỗ trợ qua chủ đầu tư nhà ở xã hội. 

UBTVQH nhận thấy, trên cơ sở nghiên cứu, tổng kết thi hành Luật Nhà ở 

hiện  àn  và đ n      t c động chính sách, dự thảo Luật đã quy định các chính 

sách hỗ trợ, ưu đã  p ù  ợp với từng đố  tượn  k  c n au, t eo đó, n oà  ưu đã  

cho chủ đầu tư dự án nhà ở xã hộ  để giảm giá bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở 

xã hội, việc ưu đã  trực tiếp c o đố  tượng thụ  ưởng chính sách nhà ở xã hội 
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cũn  đã được thể hiện tại khoản 2 và khoản 3 Đ ều 75 (2. Hỗ trợ theo các chương 

trình mục tiêu quốc gia hoặc chương trình đầu tư công về nhà ở để đối tượng 

quy định tại các khoản 1, 2 và 3 Điều 74 của Luật này xây dựng mới hoặc cải 

tạo, sửa chữa nhà để ở. 3. Hỗ trợ tặng cho nhà ở cho các đối tượng quy định tại 

khoản 1, 2 và 3 Điều 74 của Luật này; việc miễn, giảm tiền sử dụng đất ở để xây 

dựng nhà ở quy định tại khoản này thực hiện theo quy định của pháp luật về đất 

đai.); khoản 5 Đ ều 75 (5. Hỗ trợ cho vay vốn ưu đãi của Nhà nước thông qua 

Ngân hàng chính sách xã hội, tổ chức tín dụng do Nhà nước chỉ định để các đối 

tượng quy định tại các khoản 1, 4, 5, 6 và 8 Điều 74 của Luật này mua, thuê 

mua nhà ở xã hội hoặc xây dựng mới hoặc cải tạo, sửa chữa nhà để ở; đối với 

đối tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này thì được vay vốn ưu đãi để 

mua, thuê mua nhà ở xã hội, nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân.)... Các nội 

dun  này đã t ể hiện yêu cầu n ư ĐBQH đã nêu. 

34. Về xác định giá bán, giá thuê, giá thuê mua nhà ở xã hội không 

được đầu tư xây dựng bằng vốn đầu tư công (Điều 85) 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại Điều 85 về xác định giá bán, giá thuê, 

giá thuê mua ở xã hội không được đầu tư xây dựng bằng vốn đầu tư công là 

chưa thống nhất với quy định của Luật Giá. Đề nghị Nhà nước phê duyệt giá 

nhà ở xã hội theo mức giá tối thiểu và tối đa, không phụ thuộc vào nguồn vốn, 

chủ thể đầu tư xây dựng.    

UBTVQH nhận thấy, điểm b khoản 4 Đ ều 3 của Luật G   đã quy định 

“Giá nhà ở được thực hiện theo quy định của pháp luật về nhà ở”; tại mục 26 

Phụ lục 2 (Danh mục hàng hóa, dịch vụ do N à nước định giá) tại Luật G   đã 

quy định thẩm quyền và hình thức định giá một số loại hình hàng hóa nhà ở thực 

hiện t eo quy định của pháp luật về nhà ở. N ư vậy đã có sự thống nhất giữa dự 

thảo Luật Nhà ở (s a đổi) và Luật Giá. Đồng thời, khoản 2 Đ ều 85 của dự thảo 

Luật quy định trách nhiệm của cơ quan c uyên môn của tỉnh thẩm địn  p ươn  

án giá bán, cho thuê mua nhà ở xã hội tại thờ  đ ểm nhà ở đủ đ ều kiện được bán, 

cho thuê mua, khoản 3 Đ ều này quy định nhà ở thì giá thuê nhà ở xã hội do hộ 

  a đìn , c  n ân tự đầu tư xây dựng phải bảo đảm k ôn  cao  ơn k un      

do Ủy ban nhân dân cấp tỉn  quy định để bảo đảm quyền lợi của bên thuê nhà ở 

xã hộ  k ôn  do N à nước đầu tư xây dựng là đã đ p ứng các yêu cầu mà 

ĐBQH nêu. 

- Có ý kiến đề nghị làm làm rõ các chi phí hợp lý, hợp lệ được tính 

vào giá bán quy định tại điểm a khoản 1 trên cơ sở hài hòa lợi ích giữa Nhà 

nước, nhà đầu tư và người mua nhà.  

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến ĐBQH và c ỉnh lý lạ  đ ểm a khoản 1 Đ ều 

85 cho minh bạch, chặt chẽ n ư sau: “1. Giá bán được xác định như sau: a) 

Tính đủ các chi phí để thu hồi vốn đầu tư xây dựng nhà ở, bao gồm cả chi phí 

bồi thường, hỗ trợ, tái định cư, chi phí đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ 

thuật, hạ tầng xã hội do chủ đầu tư dự án thực hiện (nếu có) trong phạm vi dự 
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án, trừ trường hợp thuộc diện đầu tư xây dựng để kinh doanh hoặc phải bàn 

giao cho Nhà nước quản lý theo nội dung dự án đã được phê duyệt; lãi vay (nếu 

có); các chi phí hợp lý, hợp lệ của doanh nghiệp, bao gồm chi phí tổ chức bán 

hàng, chi phí quản lý doanh nghiệp, các khoản chi có đủ hóa đơn, chứng từ liên 

quan trực tiếp đến dự án đầu tư xây dựng theo quy định của pháp luật; lợi nhuận 

định mức quy định tại điểm c khoản 2 Điều 83 của Luật này; ...”. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý quy định tại điểm c khoản 1 về giá thuê nhà 

ở xã hội không do Nhà nước đầu tư để bảo đảm người có thu nhập thấp tiếp 

cận được. 

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến ĐBQH và chỉnh lý lạ  đ ểm c khoản 1 

thành khoản 3 mới t eo  ướng     t uê n à k ôn  cao  ơn k un      do Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh quyết địn , đồng thờ  đã có quy địn  tươn  tự đối với giá thuê 

nhà ở xã hội do hộ   a đìn , c  n ân tự đầu tư xây dựng tại khoản 5.  

- Có ý kiến đề nghị rà soát, cắt giảm các điều kiện thủ tục hành chính về 

hồ sơ, giấy tờ chứng minh, xác minh để tạo thuận lợi cho người lao động được 

tiếp cận với chính sách nhà ở xã hội.    

UBTVQH giả  trìn  n ư sau: Luật Nhà ở hiện  àn  quy địn  để được 

 ưởng chính sách nhà ở xã hộ , đố  tượn  được  ưởng sẽ phải có các giấy tờ 

chứn  m n  đố  tượng, nhà ở, nơ  cư trú, t u n ập; chủ đầu tư k   b n, c o t uê, 

cho thuê mua sẽ phải g i Ủy ban nhân dân cấp tỉn  để thẩm định giá bán, giá thuê, 

giá thuê mua. Tuy nhiên, tại dự thảo Luật Nhà ở (s a đổ ) đã t ay đổi chính sách 

để khắc phục vướng mắc t eo  ướng: làm rõ một số đ ều kiện về nhà ở, thu nhập 

để thuận lợi trong thực hiện n ư đã trìn  bày tại mục II.31 của Báo cáo này; bổ 

sung làm rõ giao Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quy định khung giá thuê nhà ở xã hội 

tạ  c c đ ều 85, 97 và 106; đồng thời cắt giảm đ ều kiện về nhà ở, cư trú và t u 

nhập đối với hình thức thuê nhà ở xã hội tạ  Đ ều 76 t eo đún  mục tiêu ban hành 

Luật là cắt giảm thủ tục hành chính, tạo thuận lợ  c o n ười dân, t eo đó, chủ đầu 

tư k ôn  p ải thực hiện thủ tục thẩm định giá thuê nhà ở xã hội. Do đó, đề nghị 

Quốc hội cho được giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật đã t ếp thu, chỉnh lý. 

35. Về bán, cho thuê mua, cho thuê nhà ở xã hội (Điều 87) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định trường hợp đủ 05 năm thì bên mua, 

thuê mua được bán nhà ở xã hội, trường hợp tuy chưa đủ 05 năm nhưng đã 

thanh toán hết tiền mua, thuê mua nhà ở nhưng phải chuyển chỗ ở do thay đổi 

nơi làm việc hoặc chuyển công tác thì cũng được bán nhà ở đó. Ý kiến khác cho 

rằng quy định về thời hạn được bán nhà ở xã hội là hạn chế quyền của chủ sở 

hữu, do đó đề nghị làm rõ nội dung này.   

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Đ ểm d khoản 1 và đ ểm b khoản 2 Đ ều 

87 đã bổ sung quy định trong 05 năm t ì n ười mua, thuê mua nhà ở được bán lại 

nhà ở xã hội cho cơ quan n à nước hoặc chủ đầu tư dự án nhà ở xã hội hoặc đối 

tượn  được  ưởng chính sách nhà ở xã hội. Việc quy định thời hạn được bán nhà 
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ở xã hội vớ  c c đ ều kiện cụ thể nhằm bảo đảm việc hỗ trợ đún  đố  tượng và hạn 

chế trục lợi chính sách. Do đó, x n   ữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật. Đồng thời, 

để tránh phát sinh thủ tục về việc phải có xác nhận chủ đầu tư trả lời không mua 

mớ  được b n c o đố  tượn   ưởng chính sách nhà ở xã hội khác, xin tiếp thu ý 

kiến ĐBQH bỏ cụm từ “nếu đơn vị này không mua” tại khoản đ ểm d khoản 1 và 

đ ểm b khoản 2 Đ ều 87. 

- Có ý kiến đề nghị làm rõ “giá bán tối đa bằng giá bán nhà ở xã hội 

cùng loại tại cùng địa điểm, thời điểm bán” tại điểm d khoản 1 và điểm b khoản 

2 Điều 87 là được xác định theo giá bán của chủ đầu tư dự án nhà ở xã hội hay 

giá giao dịch thực tế của nhà ở xã hội trên thị trường tại thời điểm bán . 

UBTVQH xin t ếp t u, s a đổ  quy địn  nêu trên t eo  ướn  x c địn  

t eo     b n của c ủ đầu tư dự  n n à ở xã  ộ  c o rõ ràn , c ặt c ẽ. 

- Có ý kiến đề nghị giữ lại quy định về việc phải nộp tiền sử dụng đất đối 

với việc bán nhà ở xã hội sau 5 năm tại điểm đ khoản 1 Điều 87. 

UBTVQH x n b o c o n ư sau: dự t ảo Luật do    n  p ủ trìn  quy địn  

c c trườn   ợp b n n à ở xã  ộ  sau 05 năm đều k ôn  p ả  nộp t ền s  dụn  

đất. Tuy n  ên qua n   ên cứu, t ếp t u ý k ến ĐQBH, để bảo đảm c ặt c ẽ t ì 

dự t ảo Luật đã được c ỉn  lý t eo  ướn : c c n à ở xã  ộ  là n à ở r ên  lẻ vẫn 

p ả  nộp t ền s  dụn  đất; đố  vớ  c c n à c un  cư, do số t ền s  dụn  đất p ả  

nộp k ôn  lớn, v ệc x c địn  lạ  t ền s  dụn  đất để n ườ  dân nộp t ền k   b n 

n à ở n  ều t ờ  đ ểm k  c n au làm p  t s n  t ủ tục,  ơn nữa, Luật cũn  đã 

quy địn  một n ườ  c ỉ được  ưởn  c  n  s c  n à ở xã  ộ  một lần nên x n 

k ôn  bổ sun  quy địn  nộp t ền s  dụn  đất tron  trườn   ợp này. 

36. Về việc xây dựng, ban hành Bộ Quy chuẩn nhà ở xã hội, nhà lưu 

trú công nhân 

Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định giao Bộ trưởng Bộ Xây dựng ban 

hành bộ quy chuẩn về nhà ở xã hội, nhà lưu trú cho công nhân để có hiệu lực 

cùng thời điểm Luật có hiệu lực thi hành; quy định các hạ tầng về giáo dục, y tế 

bắt buộc phải có trong dự án nhà ở xã hội.    

UBTVQH b o c o n ư sau: Đ ều 33 và Đ ều 80 của dự thảo Luật đã quy 

định các yêu cầu, đ ều kiện, tiêu chuẩn đối với nhà ở xã hội, tron  đó có đ ều 

kiện phù hợp với quy hoạch chi tiết xây dựn  đã được cơ quan n à nước có 

thẩm quyền phê duyệt, được thiết kế, xây dựng khép kín, bảo đảm tiêu chuẩn, 

quy chuẩn xây dựn ; đồn  bộ  ệ t ốn   ạ tầng kỹ thuật,  ạ tần  xã  ộ  tron  và 

ngoài phạm vi dự án. N ư vậy, các dự án nhà ở xã hội về cơ bản đảm bảo chất 

lượn  n ư c c dự án nhà ở t ươn  mại và thực tế hiện nay các loại hình dự án 

này đã có c c quy c uẩn, tiêu chuẩn để triển khai thực hiện. 

Đối với dự  n n à lưu trú côn  n ân, dự thảo Luật đã có quy định: Nhà 

lưu trú côn  n ân là n à c un  cư p ù  ợp với quy hoạch chi tiết xây dựn  được 

cơ quan n à nước có thẩm quyền phê duyệt; được t  ết kế, xây dựn  bảo đảm 
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t êu c uẩn, quy c uẩn xây dựn  (Đ ều 94); phải có hệ thống hạ tầng kỹ thuật và 

hạ tầng xã hộ  đồng bộ, bảo đảm đủ các khu chức năn  và k ôn    an p ục vụ 

nhu cầu lưu trú bao  ồm: y tế, sinh hoạt văn  óa, sân c ơ , t ể dục - thể thao, 

dịch vụ, t ươn  mại và tiện ích công cộng (đ ểm c khoản 2 Đ ều 93). N ư vậy, 

dự  n n à lưu trú côn  n ân đã đ p ứng yêu cầu mà ĐBQH nêu.  

37. Về đối tượng được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà lưu trú công 

nhân (Điều 89); điều kiện thuê nhà lưu trú công nhân (Điều 91); giá cho 

thuê nhà lưu trú công nhân (Điều 97) 

- Có ý kiến đề nghị mở rộng đối tượng nhà lưu trú cho giáo viên, viên 

chức y tế, cán bộ, chiến sĩ lực lượng vũ trang nhân dân, sinh viên, học sinh 

trong thời gian làm việc, học tập, công tác.    

UBTVQH xin báo cáo n ư sau: Đố  tượng là giáo viên, viên chức y tế, 

cán bộ, chiến sĩ lực lượng vũ tran  n ân dân, sinh viên, học s n  đã được  ưởng 

chính sách hỗ trợ mua, thuê, thuê mua nhà ở xã hội. Bên cạn  đó, đố  tượng giáo 

viên, viên chức y tế, sĩ quan, quân n ân c uyên n   ệp, hạ sĩ quan t uộc lực 

lượn  vũ tran  n ân dân được đ ều động, luân chuyển theo yêu cầu công tác đã 

có quy định về chính sách nhà ở công vụ (Đ ều 45). Do vậy, đề nghị giữ nội 

dung này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị bỏ điều kiện thuê nhà lưu trú công nhân quy định tại 

khoản 1 Điều 91 để tạo sự chủ động, linh hoạt cho các doanh nghiệp trong khu 

công nghiệp.   

UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Việc yêu cầu doanh nghiệp sản xuất 

trong khu công nghiệp t uê n à lưu trú côn  n ân phải có hợp đồng thuê mặt 

bằng khu công nghiệp và phải có hợp đồng thuê, s  dụn  lao động vớ  c c đối 

tượng công nhân nhằm x c định doanh nghiệp đó nằm trong khu công nghiệp và 

có nhu cầu t uê n à lưu trú bố trí cho công nhân của mình để bảo đảm kiểm soát 

chặt chẽ việc thực thi chính sách. Các hợp đồng này các doanh nghiệp đều có 

trong quá trình sản xuất, kinh doanh, không phải thực hiện thêm thủ tục hành 

chính. 

- Có ý kiến đề nghị quy định cụ thể về xác định giá cho thuê nhà lưu trú 

công nhân quy định tại Điều 97.    

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến này và chỉn  lý Đ ều 97 n ư sau: “Giá cho 

thuê nhà lưu trú công nhân không cao hơn khung giá do Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh quy định.” để bảo đảm kiểm so t     c o t uê c o n ười thu nhập thấp có 

thể tiếp cận. 

38. Về nguồn vốn của Nhà nước phục vụ cho phát triển nhà ở (Điều 111) 

Một số ý kiến đề nghị làm rõ khái niệm “vốn nhà nước ngoài đầu tư công” 

để có cơ sở xác định hình thức đầu tư và việc quản lý nhà ở hình thành sau đầu tư.  

UBTVQH nhận thấy khái niệm vốn n à nước n oà  đầu tư côn  tron  dự 

thảo Luật do Chính phủ trình là không bảo đảm chặt chẽ do còn liệt kê các 
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nguồn vốn k  c t eo quy định của pháp luật, nêu tên một số loại quỹ hiện đan  

quy địn  tron  c c văn bản dưới luật mà c ưa có đ n      t c động về việc luật 

hóa. Do đó, xin tiếp thu ý kiến ĐBQH và c ỉnh lý lại nộ  dun  này trên cơ sở 

kế thừa quy định về vốn n à nước của Luật Nhà ở hiện hành và bổ sung một số 

nguồn vốn do Chính phủ trình, bảo đảm thống nhất với các luật có liên quan 

n ư sau:  

“1. Nguồn vốn nhà nước để phục vụ cho phát triển nhà ở bao gồm: 

a) Vốn đầu tư công theo quy định pháp luật về đầu tư công; 

b) Công trái quốc gia, trái phiếu, vốn hỗ trợ phát triển chính thức, vốn vay 

ưu đãi của các nhà tài trợ, vốn tín dụng đầu tư phát triển của Nhà nước; vốn huy 

động từ Quỹ phát triển đất, các quỹ tài chính nhà nước ngoài ngân sách khác 

theo quy định của pháp luật.”. 

Đồng thời, tại khoản 1 Đ ều 111 và c c đ ều 63, 113, UBTVQH đề nghị 

chỉ quy định về quỹ phát triển đất vì đã có tron  Luật Đất đa  và dự thảo Luật 

Đất đa  (s a đổi); lược bỏ quy định về quỹ đầu tư p  t tr ển địa p ươn  và quỹ 

phát triển nhà ở vì không có trong Luật Nhà ở hiện hành, trong Báo cáo Tổng 

kết thi hành Luật và B o c o đ n      t c độn  c  n  s c  c ưa đ n      cụ thể 

về việc bổ sung tổ chức này, trong khi nếu hình thành tổ chức mới, quỹ mới cần 

đ p ứn  c c đ ều kiện t eo quy định của Nghị quyết số 56/2017/QH14
25

; việc 

thành lập quỹ cũn  c ưa bảo đảm đồng bộ với các Nghị quyết của Quốc hộ  n ư 

đã nêu ở phần trên
26

. T eo đó, c ỉ quy định chung về nguồn vốn  uy động của 

các quỹ  tà  c  n  n à nước n oà  n ân s c  để thống nhất với Luật Ngân sách 

n à nước. 

39. Về lập hồ sơ về nhà ở (Điều 117); quản lý, sử dụng nhà ở có giá trị 

nghệ thuật, kiến trúc, văn hóa, lịch sử (Điều 120) 

- Có ý kiến đề nghị rà soát kỹ lưỡng Điều 117 trên cơ sở thực tiễn để xác 

định cụ thể trong dự thảo Luật là hồ sơ về nhà ở gồm những giấy tờ nào, không 

nên dùng cụm từ “nếu có”.     

UBTVQH x n   ả  trìn  n ư sau: quy địn  này được kế t ừa từ Luật N à ở 

2014, p ù  ợp vớ  t ực t ễn là tùy từn  k u vực và từn  t ờ  đ ểm t ì có c c  ồ 

sơ về n à ở t ực   ện t eo quy địn  khác nhau của p  p luật. Do đó, v ệc s  dụn  

cụm từ “nếu có” tạ  k oản 2 này là  ợp lý, k ả t  . 

- Có ý kiến cho rằng quy định về quản lý, sử dụng nhà ở có giá trị nghệ 

thuật, kiến trúc, văn hóa, lịch sử tại Điều 120 chưa có sự sửa đổi lớn về chính 

                                                           
25

 Không lồn    ép c c quy định về tổ chức bộ máy, biên chế vào c c luật, pháp lện , n  ị quyết của Quốc  ộ , 

Ủy ban T ườn  vụ Quốc  ộ  k ôn  t uộc lĩn  vực tổ c ức bộ m y n à nước; trường hợp cần thiết t ì p ả  có 

quy trìn  t ẩm địn , t ẩm tra, đ n      t c độn  c ặt c ẽ để Quốc  ộ , Ủy ban T ườn  vụ Quốc  ộ  có cơ sở 

xem xét, quyết định. 
26

 Theo khoản 10 Đ ều 4 của Nghị quyết số 23/2021/QH15 ngày 28/7/2021 của Quốc hội về kế hoạch tài chính 

quốc gia và vay, trả nợ côn  5 năm   a  đoạn 2021 - 2025, Quốc hộ  đã quyết nghị không ban hành các chính 

sách, chế độ, c c c ươn  trìn , đề án mới khi không cân đố  được nguồn.  
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sách để khắc phục những tồn tại, bất cập hiện nay, cần chỉnh lý lại cho phù hợp. 

Đề nghị giao Chính phủ quy định cụ thể chính sách ưu đãi đối với người dân khi 

thực hiện chính sách giãn mật độ dân cư để bảo đảm giá trị kiến trúc, văn hóa, 

nghệ thuật của nhà ở.     

UBTVQH x n b o c o n ư sau: Trong quá trình tổng kết thực hiện Luật 

Nhà ở 2014, Chính phủ đã có tổng kết, đ n      về chính sách về quản lý, s  

dụng nhà ở có giá trị nghệ thuật, kiến trúc, văn  óa, lịch s  , từ đó có cơ sở xây 

dựn  c c quy định cụ thể của dự thảo Luật, đã   i lấy ý kiến và được c c địa 

p ươn  đồng tình. Về đề xuất c  n  s c  ưu đã  n ư ý k ến của ĐBQH đã được 

quy định tại khoản 5 Đ ều 120 của dự thảo Luật, tạo cơ sở pháp lý c o c c địa 

p ươn  bố tr  n ân s c  để thực hiện. 

40. Về quản lý, sử dụng nhà ở thuộc sở hữu nhà nước (Điều 123) 

 ó ý k ến đề n  ị c ỉn  lý k oản 3 để bao qu t được trườn   ợp n à ở cũ 

đã t u  ồ , c ưa được bố tr  s  dụn  n ư sau: “Việc bán nhà ở cũ chỉ thực hiện 

khi không có tranh chấp, khiếu kiện về quyền sử dụng và phải thuộc diện được 

cho thuê hoặc được bán theo quy định của pháp luật về nhà ở. Các trường hợp 

bố trí sử dụng nhà ở cũ từ sau ngày 19/1/2007 hoặc nhà ở cũ đã thu hồi chưa 

được bố trí sử dụng thì được giải quyết theo quy định của pháp luật về quản lý, 

sử dụng tài sản công”.  

UBTVQH x n t ếp t u c ỉn  lý k oản 3 Đ ều 123 t eo  ướn  quy địn  rõ 

về x  lý đố  vớ  trườn   ợp bố tr  n à ở sau ngày 19/01/2007 n ư tron  dự t ảo 

Luật. 

41. Về bảo hành nhà ở (Điều 127); các trường hợp nhà ở phải phá dỡ 

(Điều 134) 

- Có ý kiến đề nghị cân nhắc tính hợp lý về thời hạn bảo hành nhà chung 

cư (60 tháng) tại điểm a khoản 2 Điều 127 của dự thảo Luật và thời hạn bảo 

hành công trình cấp đặc biệt và cấp I (24 tháng) quy định tại Nghị định số 

06/2021/NĐ-CP về quản lý chất lượng, thi công và bảo trì công trình xây dựng.    

UBTVQH giả  trìn  n ư sau: Khác vớ  quy định về bảo hành công trình 

theo Luật Xây dựng là áp dụng giữa nhà thầu thi công với chủ đầu tư; còn quy 

định trong dự thảo Luật là áp dụng giữa chủ đầu tư với khách hàng. Quy định về 

bảo hành tạ  đ ểm này được kế thừa từ quy định của Luật Nhà ở hiện hành nhằm 

bảo đảm quyền lợi của n ười mua nhà, gắn trách nhiệm của chủ đầu tư tron  

việc bảo đảm chất lượng của côn  trìn  và được các địa p ươn , n ười dân 

đồng tình, ủng hộ. Do đó, đề nghị giữ nội dung này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến cho rằng quy định về trường hợp nhà ở phải phá dỡ theo quy 

định của pháp luật về xây dựng tại điểm đ khoản 1 Điều 134 đã bao gồm trường 

hợp nhà ở xây dựng trong khu vực cấm xây dựng quy định tại điểm d khoản 1 

Điều 134 của dự thảo Luật (điểm c Điều 118 của Luật Xây dựng). Do đó đề nghị 

chỉnh lý lại quy định này để tránh trùng lặp, chồng chéo.    
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UBTVQH xin tiếp thu và chỉnh lý lại cho phù hợp n ư tron  Đ ều 134 

của dự thảo Luật. 

42. Về phần sở hữu chung và phần sở hữu riêng trong nhà chung cư 

(Điều 140); chỗ để xe nhà chung cư (Điều 142) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào cuối khoản 3 Điều 140 quy định: 

“Trường hợp chủ đầu tư không xác định rõ phần diện tích, trang thiết bị thuộc 

sở hữu chung, thuộc sở hữu riêng trong hợp đồng mua bán, thuê mua nhà ở 

hoặc diện tích khác trong nhà chung cư, thì phần không xác định đó được coi là 

sở hữu chung” nhằm ràng buộc trách nhiệm của chủ đầu tư phải minh bạch 

quyền sở hữu trong hợp đồng mua bán nhà chung cư, làm cơ sở để xác định giá 

bán, quyền của chủ sở hữu căn hộ và giải quyết tranh chấp.     

UBTVQH xin tiếp thu một phần ý kiến ĐBQH và bổ sung vào khoản 3 

Đ ều 140 cho chặt chẽ n ư sau: “3. Các phần diện tích, trang thiết bị thuộc sở 

hữu chung, thuộc sở hữu riêng quy định tại Điều này phải được ghi rõ trong hợp 

đồng mua bán, thuê mua nhà ở hoặc diện tích khác trong nhà chung cư; trường 

hợp hợp đồng mua bán, thuê mua nhà ở hoặc diện tích khác trong nhà chung cư 

không ghi rõ thì phần sở hữu chung, sở hữu riêng được xác định theo quy định 

tại Điều này.”. 

- Có ý kiến cho rằng, xe điện đang trở thành xu hướng tiêu dùng của 

người dân trong thời gian tới, trong khi việc sạc điện phương tiện này rất dễ gây 

ra cháy, nổ, cần có biện pháp phòng, chống hiệu quả để bảo đảm an toàn cho 

các nhà chung cư. 

UBTVQH x n t ếp t u ý k ến của ĐBQH và bổ sun  vào k oản 1 Đ ều 

142 của dự t ảo Luật quy địn  n ư sau: “Khu vực sạc điện cho xe phải được xác 

định rõ trong hồ sơ thiết kế, không được bố trí tại tầng hầm nhà chung cư và 

phải tuân thủ quy chuẩn kỹ thuật theo quy định của pháp luật.”. 

43. Về Ban quản trị nhà chung cư (Điều 144); trách nhiệm của Ban 

quản trị nhà chung cư (Điều 146) 

- Có ý kiến đề nghị làm rõ đối với nhà chung cư không thành lập Ban 

quản trị thì kinh phí bảo trì nhà chung cư được quản lý, sử dụng như thế nào?.      

Tiếp thu ý kiến này, UBTVQH bổ sung khoản 6 Đ ều 153 nội dung sau 

đây: “6. Đối với các nhà chung cư không bắt buộc thành lập Ban quản trị theo 

quy định của Luật này thì các chủ sở hữu, người sử dụng thống nhất cử người 

đại diện quản lý tài khoản thu kinh phí bảo trì, việc sử dụng kinh phí bảo trì.”. 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ tại Điều 144 về tiêu chuẩn đối với người 

tham gia Ban quản trị nhà chung cư để bảo đảm chất lượng và nâng cao hiệu 

quả của Ban quản trị nhà chung cư; bổ sung quy định cá nhân nước ngoài được 

tham gia Ban quản trị.      
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UBTVQH nhận thấy, việc lựa chọn thành viên Ban quản trị do hội nghị 

n à c un  cư xem xét quyết định cho phù hợp vớ  đ ều kiện cụ thể của từng nhà 

c un  cư. Mặt khác, việc quy định tiêu chuẩn n ư ý k ến của ĐBQH sẽ dẫn đến 

việc làm hạn chế quyền của các chủ sở hữu khi tham gia bầu Ban quản trị. Đối 

với hoạt động quản lý vận  àn  n à c un  cư đã có c c tổ chức đủ đ ều kiện 

thực hiện. Đối với ý kiến đề nghị bổ sun  quy địn  c  n ân nước n oà  được 

tham gia Ban quản trị, UBTVQH nhận thấy, tại khoản 2 Đ ều 144 đã quy định 

thành phần Ban quản trị (không phân biệt là tron  nước  ay nước ngoài). Do 

vậy, nộ  dun  này đã t ể hiện ý kiến của ĐBQH. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 3 Điều 146 như sau: “Các quyết định 

của thành viên Ban quản trị nhà chung cư nếu lợi dụng quyền hạn, vượt quá 

quyền hạn quy định tại Điều này và Quy chế hoạt động của Ban quản trị thì 

không có giá trị pháp lý; trường hợp vi phạm thì tùy theo mức độ vi phạm mà bị 

xử phạt vi phạm hành chính hoặc bị truy cứu trách nhiệm hình sự; nếu gây thiệt 

hại thì phải bồi thường cho bên bị thiệt hại.”.    

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến nêu trên và chỉnh s a tại khoản 3 Đ ều 146 

dự thảo Luật cho phù hợp, bảo đảm thống nhất vớ  quy định của Bộ luật Hình sự, 

phù hợp với Bộ luật Dân sự tron  trường hợp Ban quản trị thực hiện vượt quá 

quyền đại diện. 

44. Về điều kiện của đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư (Điều 

148); giá dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư (Điều 149) 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm b khoản 1 và khoản 2 Điều 148 về 

điều kiện của đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư là quá chi tiết, gây khó 

khăn cho đơn vị quản lý vận hành. Đề nghị chỉ quy định các nguyên tắc chung, 

các điều kiện cụ thể khác nên giao quyền tự chủ cho các đơn vị quản lý vận 

hành hoặc giao Bộ trưởng Bộ Xây dựng quy định chi tiết.      

UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Hoạt động quản lý vận hành nhà chung 

cư có l ên quan đến an toàn tính mạng, tài sản của số đôn  n ười dân, việc bảo 

đảm an ninh trật tự, phòng cháy, chữa cháy... Trên thực tế đã có n ững sự cố 

nghiêm trọng xảy ra tron  n à c un  cư l ên quan đến hoạt động của c c đơn vị 

quản lý vận hành. Đây cũn  là n àn , nghề đầu tư k n  doan  có đ ều kiện theo 

quy định của Luật Đầu tư, do đó, cần quy định cụ thể đ ều kiện của c c đơn vị 

này n ư dự thảo Luật.  

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý điểm c khoản 1 Điều 148 theo hướng điều 

kiện của nhân viên trực tiếp tham gia công tác quản lý, vận hành là chỉ phải 

hoàn thành và có giấy chứng nhận khóa đào tạo, bồi dưỡng kiến thức chuyên 

môn nghiệp vụ về quản lý, vận hành nhà chung cư.      

UBTVQH x n được giả  trìn  n ư sau: Yêu cầu về trìn  độ chuyên môn 

trong một số lĩn  vực là những yêu cầu cần thiết đối với n ười quản lý, nhân 

viên trực tiếp quản lý vận hành và thực tế đã c ứng minh các doanh nghiệp 
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tham gia quản lý vận hành chỉ thực hiện tốt hoạt động này khi n ười quản lý, 

nhân viên có trìn  độ t eo quy định. Đây cũn  là nội dung kế thừa quy định 

pháp luật hiện hành và đã p  t  uy   ệu quả trên thực tiễn. Do đó, đề nghị giữ 

nội dung này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm b khoản 6 Điều 149 là cứng nhắc, 

gây khó khăn cho các đơn vị quản lý vận hành chung cư trong quá trình thỏa 

thuận giá dịch vụ vận hành. Đề nghị chỉnh lý theo hướng Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh ban hành khung giá dịch vụ để làm cơ sở cho các bên tham khảo khi thỏa 

thuận giá dịch vụ quản lý vận hành đối với nhà chung cư không thuộc sở hữu 

nhà nước, còn việc thỏa thuận giữa các bên do pháp luật dân sự điều chỉnh.      

UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Trên thực tế, có nhiều trường hợp nếu 

k ôn  căn cứ vào khung giá do Ủy ban nhân dân cấp tỉnh ban hành thì các bên 

sẽ không thỏa thuận được giá, dẫn đến tình trạn  k ôn  đón  k n  p   quản lý 

vận hành, ản   ưởn  đến đời sống hàng ngày của số lượng lớn cư dân c c tòa 

c un  cư, do đó cần phả  quy định lấy khung giá do Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

làm cơ sở để thu nếu các bên không thỏa thuận được. Quy địn  này được kế 

thừa từ Luật hiện  àn  và c c địa p ươn  cũn  đồng tình trong quá trình lấy ý 

kiến xây dựng dự thảo Luật.  

45. Về kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cư có nhiều 

chủ sở hữu (Điều 150); quản lý, sử dụng kinh phí bảo trì phần sở hữu 

chung của nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu (Điều 151) 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 2 Điều 150 về việc lấy giá bán 

căn hộ cao nhất của tòa nhà chung cư để tính phí bảo trì tại khoản 2 không phù 

hợp, đề nghị căn cứ giá bán căn hộ ở mức trung bình.    

UBTVQH nhận thấy, quy định về cách tính kinh phí bảo trì của dự thảo 

Luật là kế thừa quy định của Luật hiện hành, nhằm bảo đảm nguồn thu kinh phí 

bảo trì để bảo trì phần sở hữu c un  n à c un  cư, bảo đảm lợi ích của các chủ 

sở hữu căn  ộ; tr n  trường hợp khi mở bán, chủ đầu tư c ọn giữ lạ  căn  ộ có 

vị tr  đẹp nhất n ưn  lạ  đón  k n  p   bảo trì ở mức trung bình, gây thiệt hại 

đến quyền lợi của số đôn  cư dân. 

- Có ý kiến cho rằng Điều 150 quy định về số tiền 2% tính vào giá bán 

nhà ở và người mua phải đóng khoản tiền bảo trì này là không hợp lý, đề nghị 

chỉnh lý lại cho phù hợp.     

UBTVQH b o c o n ư sau: Quy định về mức đón  k n  p   bảo trì, cách 

thức x c định kinh phí, thờ  đ ểm đón  đã được thực hiện theo Luật Nhà ở năm 

2005 đến nay và đã được tính toán cụ thể, trên thực tế k ôn  có vướng mắc 

trong quá trình thực hiện. Đối với các chung cư k ôn  đón  2% k n  p   bảo trì 

hoặc đã  ết kinh phí bảo trì này thì việc đón  t êm k n  p   bảo trì hiện đan  rất 

k ó k ăn. Do đó, đề nghị giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật để phát huy hiệu 

quả trên thực tế. 
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- Có ý kiến đề nghị nghiên cứu quy định quản lý kinh phí bảo trì phần sở 

hữu chung của nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu cho chặt chẽ, đồng bộ để 

ngăn chặn việc chiếm dụng quỹ bảo trì.     

UBTVQH b o c o n ư sau: Sau khi có Luật Nhà ở năm 2014,    n  p ủ 

đã ban  àn  N  ị định số 99/2015/NĐ-CP, Nghị định số 30/2021/NĐ-CP, Quy 

chế quản lý n à c un  cư của Bộ Xây dựn , tron  đó có quy định cụ thể về việc 

thu, nộp, quản lý, s  dụng kinh phí bảo trì, cưỡng chế việc thu kinh phí bảo trì, 

cách thức mở tài khoản, bàn giao kinh phí bảo trì; nộ  dun  này được tiếp tục 

được kế thừa tại Mục 4   ươn  IX của dự thảo Luật. Đ ểm a khoản 1 Đ ều 151 

của dự thảo Luật cũn  đã bổ sun  quy định rõ về trách nhiệm mở tài khoản riêng, 

yêu cầu quản lý tài khoản để tr n  sơ  ở, lạm dụng kinh phí này s  dụng vào 

các mục đ c  tr   p  p luật n ư sau: “Chủ đầu tư không được yêu cầu tổ chức 

tín dụng, chi nhánh ngân hàng nước ngoài trích kinh phí mà các bên đã nộp vào 

tài khoản đã lập theo quy định tại điểm này để sử dụng vào bất kỳ mục đích nào 

khác khi chưa bàn giao cho Ban quản trị nhà chung cư”. Tuy n  ên, do tron  

thời gian chờ bàn giao kinh phí bảo trì, có thể xuất hiện một số hạng mục công 

trìn  n à c un  cư p  t s n  n u cầu bảo trì, trong khi kinh phí bảo trì đan  

được tổ chức tín dụng quản lý, do đó, x n được bổ sung nộ  sun  sau đây vào 

đ ểm a khoản 1 Đ ều 151 để bảo đảm chặt chẽ: “Trường hợp trong thời gian 

chưa bàn giao kinh phí bảo trì cho Ban quản trị Trường hợp trong thời gian 

chưa bàn giao kinh phí bảo trì cho Ban quản trị nhà chung cư mà phát sinh việc 

bảo trì các hạng mục, thiết bị thuộc phần sở hữu chung của nhà chung cư đã hết 

thời hạn bảo hành theo quy định thì chủ đầu tư có trách nhiệm sử dụng kinh phí 

của chủ đầu tư để thực hiện việc bảo trì các hạng mục, thiết bị này nhưng phải 

tuân thủ kế hoạch, quy trình bảo trì công trình được lập theo quy định của pháp 

luật về xây dựng. Khi bàn giao kinh phí bảo trì cho Ban quản trị nhà chung cư, 

chủ đầu tư được hoàn trả lại các khoản kinh phí đã sử dụng cho việc bảo trì này 

nhưng phải có văn bản báo cáo cụ thể kèm theo kế hoạch, quy trình bảo trì đã 

lập và phải có hóa đơn, chứng từ chứng minh việc bảo trì này.”. 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định về nguồn kinh phí quỹ bảo trì từ việc 

khai thác dịch vụ của phần sở hữu chung.     

UBTVQH x n t ếp t u và bổ sun  nộ  dun  này vào k oản 4 Đ ều 151 của 

dự t ảo Luật. 

46. Về cưỡng chế bàn giao kinh phí bảo trì nhà chung cư (Điều 152); 

sử dụng kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cư có nhiều chủ 

sở hữu (Điều 153); các công trình hạ tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung cư 

phải bàn giao và thời điểm bàn giao (Điều 154); các giao dịch về nhà ở (Điều 

157) 

- Có ý kiến đề nghị giao thẩm quyền cưỡng chế bàn giao kinh phí bảo trì 

tại Điều 152 cho Tòa án để phù hợp thẩm quyền giải quyết tranh chấp.     
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UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: V ệc giao Ủy ban nhân dân giải quyết 

tranh chấp về kinh phí bảo trì xuất phát từ nhu cầu thực tiễn cần giải quyết 

nhanh chóng các tranh chấp do kinh phí này cần phả  được s  dụng liên tục. 

Trên thực tế, việc giao Ủy ban nhân dân x  lý tranh chấp đã p  t  uy hiệu quả; 

nếu chỉ giao Tòa án x  lý thì sẽ kéo dài, không có nguồn k n  p   để s  dụng 

khi cần thực hiện bảo trì. Quy địn  này cũn  k ôn  loại trừ quyền khởi kiện ra 

tòa dân sự của các bên tranh chấp. Do đó, đề nghị giữ nộ  dun  này n ư dự thảo 

Luật. 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại đoạn 2 khoản 3 Điều 152 là chưa thống 

nhất với quy định tại đoạn 2 khoản 1 Điều 5 và khoản 3 Điều 144 của Bộ luật 

Tố tụng hình sự; đề nghị chỉnh lý như sau: “Trong quá trình thực hiện cưỡng 

chế bàn giao kinh phí bảo trì, nếu phát hiện vụ việc có dấu hiệu tội phạm thì Ủy 

ban nhân dân cấp tỉnh kiến nghị bằng văn bản và gửi kèm theo chứng cứ, tài 

liệu liên quan cho cơ quan điều tra, Viện kiểm sát có thẩm quyền xem xét, xử lý 

vụ việc này”. Ý kiến khác đề nghị bỏ quy định tại khoản 3 Điều 153 về tạm 

ngừng cung cấp dịch vụ điện, nước cho đến khi đóng kinh phí bảo trì vì không 

phù hợp với Hiến pháp, việc đóng kinh phí bảo trì và sử dụng dịch vụ điện, nước 

là giao dịch dân sự độc lập về quyền và nghĩa vụ. 

UBTVQH x n t ếp t u các ý k ến này và c ỉn  lý n ư tron  dự t ảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 154 nội dung: quy định rõ thời 

điểm, thời gian tối đa, tối thiểu sau khi hoàn thành các công trình hạ tầng kỹ 

thuật khu vực có nhà chung cư, chủ đầu tư phải thực hiện bàn giao công trình 

cho chủ thể có thẩm quyền để quản lý; việc kiểm tra, giám sát thực hiện nội 

dung này để bảo đảm khớp nối hạ tầng kỹ thuật trong và ngoài khu vực; quy 

định rõ công trình nào thuộc Nhà nước quản lý và công trình nào thì chủ đầu tư 

quản lý.     

UBTVQH x n được   ả  trìn  n ư sau:   c quy địn  về v ệc bàn   ao, 

k ểm tra,    m s t v ệc bàn   ao côn  trìn  xây dựn , n à c un  cư đã được quy 

địn  cụ t ể tron  Luật Xây dựn  và c c văn bản  ướn  dẫn t    àn . Tạ  Mục 5 

  ươn  IX của dự t ảo Luật (từ Đ ều 154 đến Đ ều 156) đã có quy địn  cụ t ể 

về v ệc bàn   ao c c côn  trìn   ạ tần  kỹ t uật k u vực có n à c un  cư: t ờ  

đ ểm bàn   ao, cơ quan t ếp n ận, quản lý, s  dụn ... n ư ý k ến của ĐBQH.  

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại các thuật ngữ về giao dịch nhà ở quy định 

tại Điều 157 với Bộ luật Dân sự để bảo đảm tính thống nhất. Đề nghị không quy 

định việc bán, tặng cho, đổi, góp vốn, cho mượn, cho ở nhờ nhà ở thuộc sở hữu 

chung mà nên dẫn chiếu áp dụng Bộ luật Dân sự hoặc chỉ quy định những nội 

dung đặc thù để tránh trùng lặp với Bộ luật Dân sự.     

Tiếp thu ý kiến ĐBQH, UBTVQH đã rà so t và nhận thấy các thuật ngữ 

trong dự thảo Luật đã t ống nhất với Bộ luật Dân sự; các giao dịch nhà ở quy 

định trong dự thảo Luật là các nộ  dun  đặc t ù tron  lĩn  vực nhà ở, không 

trùng lặp với Bộ luật Dân sự.  
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47. Về điều kiện của nhà ở tham gia giao dịch (Điều 158) 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ cách xác định “nhà ở không thuộc diện 

đang có tranh chấp, khiếu nại, khiếu kiện về quyền sở hữu” tại điểm b khoản 1 

để tạo điều kiện thuận lợi cho các bên thực hiện giao dịch nhà ở. Đồng thời, bổ 

sung quy định về một số trường hợp hạn chế giao dịch theo quy định của các 

luật có liên quan. 

UBTVQH xin tiếp thu làm rõ việc x c định khiếu nại, khiếu kiện, tranh 

chấp tạ  đ ểm này n ư sau: “b) Không thuộc diện đang có tranh chấp, khiếu nại, 

khiếu kiện về quyền sở hữu theo quy định của pháp luật về giải quyết tranh chấp, 

khiếu nại, tố cáo...”; bổ sun  quy định về trường hợp “c)... hoặc không thuộc 

trường hợp bị áp dụng biện pháp khẩn cấp tạm thời, biện pháp ngăn chặn theo 

quyết định của tòa án hoặc cơ quan nhà nước có thẩm quyền ;” c o đầy đủ, ví 

dụ n ư b ện p  p n ăn c ặn t eo quy định của Luật Thanh tra. 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm b khoản 1 về kê biên nhà ở không 

áp dụng đối với trường hợp mua bán nhà ở hình thành trong tương lai là chưa 

thống nhất với quy định của Bộ luật Dân sự, bởi vì, nhà ở hình thành trong 

tương lai cũng là tài sản. Ý kiến khác đề nghị rà soát lại quy định tại khoản 2 để 

liệt kê đầy đủ các loại nhà ở khác thuộc trường hợp giao dịch về nhà ở không 

bắt buộc phải có Giấy chứng nhận như nhà ở đại đoàn kết.   

UBTVQH xin tiếp thu các ý kiến nêu trên và thể hiện n ư tron  dự thảo Luật.  

- Có ý kiến cho rằng khoản 3 là cứng nhắc, hạn chế quyền tự do thỏa 

thuận trong các giao dịch dân sự.      

UBTVQH xin tiếp thu ý kiến ĐBQH và bổ sung cụm từ “trừ trường hợp 

các bên có thỏa thuận khác” vào cuối khoản 3. 

48. Về điều kiện của các bên tham gia một số giao dịch về nhà ở (Điều 

159); công chứng, chứng thực hợp đồng và thời điểm có hiệu lực của hợp 

đồng về nhà ở (Điều 162); xử lý đối với trường hợp mua bán nhà ở có thời 

hạn (Điều 164); thời hạn thuê và giá thuê nhà ở (Điều 169) 

- Có ý kiến cho rằng quy định về điều kiện về năng lực hành vi dân sự của 

bên tham gia giao dịch về nhà ở tại khoản 1 Điều 159 là chưa thống nhất với 

quy định của Bộ luật Dân sự. Ý kiến khác đề nghị chỉnh lý quy định tại khoản 2 

Điều 169 theo hướng việc đơn phương chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở mà ảnh 

hưởng đến lợi ích hợp pháp của bên cho thuê thì phải bồi thường.     

T ếp t u ý k ến này, UBTVQH xin c ỉn  lý lạ  k oản 1 Đ ều 159 và 

k oản 2 Đ ều 169 n ư tron  dự t ảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 2 Điều 162 theo hướng: các trường 

hợp tổ chức tặng cho nhà tình nghĩa, nhà tình thương; mua bán, thuê mua nhà ở 

thuộc sở hữu nhà nước; mua bán, cho thuê mua nhà ở xã hội, nhà ở phục vụ tái 

định cư... thì đều phải công chứng, chứng thực hợp đồng để bảo vệ quyền, lợi 

ích hợp của tổ chức, cá nhân.     
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UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Quy định về công chứng, chứng thực đã 

được đ n     , tổng kết trong quá trình soạn thảo Luật và cũn  đã được thảo luận, 

đ n      kỹ. Quy định của dự thảo Luật là kế thừa quy định hiện hành, các giao 

dịch tron  trường hợp này đều do một bên là tổ chức n ư N à nước, doanh 

nghiệp triển khai thực hiện nên đã đ p ứng yêu cầu về tính pháp lý và thực tế triển 

k a  k ôn  có vướng mắc. Nếu yêu cầu các giao dịc  này đều phải công chứng, 

chứng thực thì sẽ thêm thủ tục hành chính không cần thiết,  ây k ó k ăn c o 

n ườ  mua, n ười nhận n à. Do đó, đề nghị giữ nộ  dun  này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến cho rằng quy định về “chuyển lại cho chủ sở hữu lần đầu” tại 

Điều 164 là chưa chặt chẽ, khó khả thi, bởi vì, trong thực tế rất nhiều trường 

hợp giao dịch thực hiện qua rất nhiều chủ sở hữu.  

UBTVQH xin tiếp thu thay cụm từ “chuyển lại cho chủ sở hữu lần đầu” 

bằng cụm từ “bên bán nhà ở” c o c  n  x c, n ắn gọn, dễ thực hiện. 

49. Về đơn phương chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở (Điều 171); quyền 

và nghĩa vụ của bên thuê mua nhà ở xã hội (Điều 174); thế chấp dự án đầu 

tư xây dựng nhà ở và thế chấp nhà ở hình thành trong tương lai (Điều 182) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 171 quy định về thời điểm, cách 

thức thông báo về việc đơn phương chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở để các bên 

chủ động trong thực hiện quyền và nghĩa vụ của mình.     

Tiếp thu ý kiến này, UBTVQH xin chỉnh s a và bổ sung cách thức thông 

b o đơn p ươn  c ấm dứt hợp đồng thuê tại khoản 4 Đ ều 171 n ư bằn  văn 

bản hoặc hình thức khác theo hợp đồng thuê nhà. 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 2 Điều 174 quy định về trường hợp 

người thừa kế hợp pháp không cùng sinh sống nhưng thuộc diện được hỗ trợ 

nhà ở xã hội thì được tiếp tục thuê nhà ở xã hội đó.     

UBTVQH xin tiếp thu và thể hiện n ư tron  dự thảo Luật.  

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 2 Điều 182 quy định về trách 

nhiệm của chủ đầu tư phải cung cấp đầy đủ, trung thực các thông tin liên quan 

đến việc thế chấp, giải chấp dự án hoặc nhà ở khi giao kết hợp đồng mua bán, 

thuê mua với khách hàng.     

UBTVQH xin giả  trìn  n ư sau: Việc cung cấp thông tin công khai khi 

thực hiện giao dịch, thế chấp đã được quy định tạ  Đ ều 6 của dự thảo Luật Kinh 

doanh bất động sản (s a đổ ), t eo đó c ủ đầu tư p ải công khai các thông tin về 

bất động sản tham gia giao dịc  trước khi thực hiện giao dịc . Do đó, đề nghị 

giữ nội dung này n ư dự thảo Luật để tránh trùng lặp.  

50. Về giải quyết tranh chấp nhà ở (Điều 193); xử lý đối với người vi 

phạm pháp luật về nhà ở (Điều 194); điều khoản chuyển tiếp (Điều 196) 

- Có ý kiến đề nghị quy định giải quyết tranh chấp về nhà ở tại Điều 193 

theo hướng ưu tiên cho việc thương lượng hòa giải; khi thương lượng hòa giải 
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không thành thì các chủ thể có quyền lựa chọn giải quyết tại tòa án hoặc tại 

trọng tài thương mại.     

UBTVQH x n b o c o n ư sau: Việc khuyến khích t ươn  lượng hòa giải 

đã được quy định tại khoản 1 Đ ều 193. Đồng thời, xin tiếp thu bổ sung vào 

khoản 2 và khoản 4 Đ ều 193 cơ c ế giải quyết tranh chấp bằng trọn  tà  t ươn  

mạ  để bảo đảm tính thống nhất của hệ thống pháp luật và đ p ứng nhu cầu thực 

tiễn. 

- Có ý kiến đề nghị nhập khoản 2 vào khoản 1 Điều 194 và thể hiện lại 

như sau: “Người có hành vi vi phạm pháp luật về nhà ở thì tùy theo tính chất, 

mức độ vi phạm mà bị xử lý kỷ luật, xử phạt vi phạm hành chính hoặc bị truy 

cứu trách nhiệm hình sự, nếu gây thiệt hại thì phải bồi thường theo quy định của 

pháp luật”.    

UBTVQH xin tiếp thu và thể hiện n ư tron  dự thảo Luật.  

-  ó ý k ến đề n  ị bổ sun  vào 196 quy địn  c uyển t ếp n ư sau: “Đối 

với dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại, khu đô thị thuộc diện phải bố trí 

quỹ đất 20 % để xây dựng nhà ở xã hội đã lựa chọn chủ đầu tư trước ngày Luật 

này có hiệu lực thi hành, nhưng đến ngày Luật này có hiệu lực thi hành, trong 

quyết định phê duyệt quy hoạch chi tiết chưa bố trí quỹ đất 20% để xây dựng 

nhà ở xã hội thì cho phép chủ đầu tư không phải bố trí quỹ đất 20% để xây dựng 

nhà ở xã hội.”.   

UBTVQH xin b o c o,   ả  trìn  n ư sau: Luật N à ở và văn bản quy 

địn  c   t ết Luật N à ở   ện  àn  quy địn  dự  n đầu tư xây dựn  n à ở c ỉ 

được lập, p ê duyệt và tr ển k a  t ực   ện tạ  k u vực đã có quy  oạc  c   t ết 

được p ê duyệt, tuân t ủ c c nộ  dun  quyết địn  c ủ trươn  đầu tư của cơ quan 

n à nước có t ẩm quyền. Đồn  t ờ , quy địn  c ủ đầu tư dự  n xây dựn  n à ở 

t ươn  mạ , k u đô t ị tạ  c c đô t ị từ loạ  III trở lên bắt buộc p ả  dàn  20% 

tổn  d ện t c  đất ở tron  đồ  n quy  oạc  c   t ết của dự  n đã được cơ quan có 

t ẩm quyền p ê duyệt. N ư vậy, dự  n đã được quyết địn  c ấp t uận c ủ 

trươn  đầu tư và t uộc d ện p ả  bố tr  quỹ đất 20% mà tron  quy  oạc  c   t ết 

c ưa bố tr  là c ưa tuân t ủ đún  nộ  dun  quyết địn  c ấp t uận c ủ trươn  

đầu tư, nếu quy địn  c uyển t ếp n ư k ến n  ị là  ợp t ức  óa c c sa  p ạm. 

Do vậy, xin khôn  bổ sun  vào dự t ảo Luật. 

- Có ý kiến cho rằng, quy định tại khoản 5 Điều 196 về việc quy định 

chuyển tiếp đối với các trường hợp hộ gia đình có sở hữu nhà ở theo các quy 

định trước ngày Luật này có hiệu lực thi hành là không khả thi, vì tổ chức công 

chứng, chứng thực không đủ thẩm quyền và điều kiện xác định các thành viên 

hộ gia đình dựa trên sự thỏa thuận của các thành viên trong hộ gia đình, có 

nguy cơ làm phát sinh các tranh chấp, khiếu kiện.  

UBTVQH xin tiếp thu bỏ khoản 5 Đ ều 196; đồng thờ  đề nghị nên x  lý 

tập trung vấn đề hộ   a đìn  tron  Luật Đất đa  (vì về cơ bản tài sản là nhà ở trên 
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đất luôn gắn với quyền s  dụn  đất), tron  đó, cần làm rõ cơ sở x c định các yếu 

tố “sống chung”, c c   ấy tờ chứng minh quan hệ về huyết thốn , nuô  dưỡn  để 

làm căn cứ giải quyết các thủ tục hành chính, giao dịc  l ên quan đến nhà ở, 

quyền sở hữu nhà ở gắn liền với quyền s  dụn  đất ở của các hộ   a đìn  đã được 

xác lập trước ngày Luật Đất đa  (s a đổi), Luật Nhà ở (s a đổi) có hiệu lực; các 

vấn đề về quyền, n  ĩa vụ của các hộ   a đìn  p  t s n  sau n ày các luật này có 

hiệu lực sẽ thực hiện t eo quy định chuyển tiếp của Luật Đất đa  (s a đổi) và Bộ 

luật Dân sự. 

- Bên cạnh đó, tiếp thu ý kiến ĐBQH, UBTVQH c ỉ đạo cơ quan c ủ trì 

thẩm tra tiếp tục phối hợp với cơ quan c ủ trì soạn thảo rà soát các chính sách 

mới trong dự thảo Luật có t c độn  đến n ười dân, doanh nghiệp để xây dựng 

c c quy định chuyển tiếp phù hợp tạ  Đ ều 196 của dự thảo Luật. 

III. CÁC VẤN ĐỀ KHÁC 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung các quy định về kiểm tra, thanh tra và giải 

quyết khiếu nại, tố cáo vào Chương XII; chuyển Điều 192 từ Chương XI về 

Chương XII và sửa đổi tên của Chương XII như sau: Thanh tra, kiểm tra, giải 

quyết tranh chấp, khiếu nại, tố cáo, xử lý vi phạm pháp luật về nhà ở, đồng thời 

bổ sung các nội dung phù hợp.     

UBTVQH nhận thấy, c c quy định về khiếu nại, tố c o đã được đ ều 

chỉnh bởi Luật Khiếu nại, Luật Tố c o, do đó k ôn  quy định tại dự thảo Luật 

này. Đối vớ  quy định về thanh tra, dự thảo Luật chỉ tập trun  quy định tại Đ ều 

191 tron    ươn  XI về quản lý n à nước, vì quy định riêng về t an  tra đã có 

Luật Thanh tra đ ều chỉnh. Do đó, đề nghị giữ nội dung này n ư dự thảo Luật. 

- Có ý kiến đề nghị tiếp tục giữ chính sách của Luật Nhà ở hiện hành về 

việc ưu đãi đối với tổ chức tự cung cấp chỗ ở cho người lao động.    

UBTVQH x n b o c o n ư sau: Dự t ảo Luật đã có Mục 3   ươn  VI 

quy địn  về n à lưu trú côn  n ân p ục vụ n u cầu lưu trú của côn  n ân tron  

t ờ    an làm v ệc tạ  k u côn  n   ệp, tron  đó, Đ ều 96 đã quy địn  về ưu đã  

c ủ đầu tư dự  n n à lưu trú côn  n ân n ư: ưu đã  về đất đa , t uế, được t n  

c   p   đầu tư xây dựn  n à lưu trú côn  n ân là k oản c   được trừ k   x c 

địn  t u n ập c ịu t uế t eo quy địn  của p  p luật về t uế t u n ập doan  

n   ệp… T ếp t u ý k ến ĐBQH, x n bổ sun  ưu đã  tươn  tự về t uế đố  vớ  

doan  n   ệp t uê n à lưu trú công nhân trong khu côn  n   ệp tạ  k oản 2 

Đ ều 96 của dự t ảo Luật trên cơ sở kế t ừa quy địn  của Luật N à ở   ện  àn  

để bảo đảm đầy đủ, c ặt c ẽ. 

N oà  c c nộ  dun  trên đây, UBTVQH đã c ỉ đạo  ơ quan c ủ trì t ẩm tra 

p ố   ợp vớ   ơ quan c ủ trì soạn t ảo và c c cơ quan, tổ c ức  ữu quan rà so t, 

t ếp t u, c ỉn  lý,  oàn t  ện dự t ảo Luật cả về nộ  dun  và kỹ t uật văn bản. 
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 Trên đây là Báo cáo giải trình, tiếp thu, chỉnh lý dự thảo Luật Nhà ở (s a 

đổi) theo ý kiến của các vị đại biểu Quốc hội, trân trọng báo cáo Quốc hội./. 

Nơi nhận: 
- N ư trên; 

-    n  p ủ; 

- UBPL; Bộ Xây dựn , VP P; 

- Lưu: H , PL. 

Số e-PAS:  
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QUỐC HỘI 

  Luật số:        /2023/QH15 

 

(Dự thảo xin ý kiến Đoàn ĐBQH)  

 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

LUẬT NHÀ Ở 

 

Căn cứ Hiến pháp nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam; 

Quốc hội ban hành Luật Nhà ở. 

 

Chƣơng I 

NHỮNG QUY ĐỊNH CHUNG 

 

Điều 1. Phạm vi điều chỉnh  

1. Luật này quy định về sở hữu, phát triển, quản lý vận hành, sử dụng nhà 

ở, giao dịch về nhà ở và quản lý nhà nước về nhà ở tại Việt Nam, trừ trường hợp 

quy định tại khoản 2 Điều này.  

2. Giao dịch mua bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở thương mại của các 

doanh nghiệp, hợp tác xã có chức năng kinh doanh bất động sản, giao dịch 

chuyển nhượng hợp đồng mua bán nhà ở thì thực hiện theo quy định của pháp 

luật kinh doanh bất động sản.  

Điều 2. Giải thích từ ngữ  

Trong Luật này, các từ ngữ dưới đây được hiểu như sau: 

1. Nhà ở là công trình xây dựng với mục đích để ở và phục vụ nhu cầu 

sinh hoạt của hộ gia đình, cá nhân. Nhà ở được sử dụng vào mục đích để ở và 

mục đích khác không phải để ở mà pháp luật không cấm là nhà ở có mục đích 

sử dụng hỗn hợp. 

2. Nhà ở riêng lẻ là nhà ở được xây dựng trên thửa đất ở riêng biệt thuộc 

quyền sử dụng hợp pháp của tổ chức, cá nhân hoặc trên đất thuê, đất mượn của 

tổ chức, cá nhân, bao gồm nhà biệt thự, nhà ở liền kề và nhà ở độc lập, được xây 

dựng với mục đích để ở hoặc mục đích sử dụng hỗn hợp. 

3. Nhà chung cư là nhà có từ 02 tầng trở lên, có nhiều căn hộ, có lối đi, 

cầu thang chung, có phần sở hữu riêng, phần sở hữu chung và hệ thống công 

trình hạ tầng sử dụng chung cho các hộ gia đình, cá nhân, tổ chức, bao gồm nhà 

chung cư được xây dựng với mục đích để ở và nhà chung cư được xây dựng có 

mục đích sử dụng hỗn hợp. 
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4. Nhà ở thương mại là nhà ở được đầu tư xây dựng để bán, cho thuê, cho 

thuê mua theo cơ chế thị trường. 

5. Nhà ở công vụ là nhà ở được dùng để bố trí cho các đối tượng thuộc 

diện được ở nhà công vụ thuê trong thời gian đảm nhận chức vụ, công tác theo 

quy định của Luật này.  

6. Nhà ở để phục vụ tái định cư là nhà ở để bố trí cho đối tượng thuộc 

diện được tái định cư khi Nhà nước thu hồi đất ở, bị giải tỏa nhà ở theo quy định 

của pháp luật. 

7. Nhà ở xã hội là nhà ở có sự hỗ trợ của Nhà nước cho các đối tượng 

được hưởng chính sách hỗ trợ nhà ở theo quy định của Luật này. 

8. Nhà lưu trú công nhân là công trình xây dựng được đầu tư xây dựng 

trên phần diện tích đất thương mại, dịch vụ thuộc phạm vi khu công nghiệp theo 

quy định của pháp luật về quản lý khu công nghiệp để bố trí cho cá nhân là công 

nhân thuê trong thời gian làm việc tại khu công nghiệp đó theo quy định của 

Luật này. 

9. Nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân là nhà ở xã hội để cho thuê, cho 

thuê mua, bán cho các đối tượng thuộc lực lượng vũ trang nhân dân theo quy 

định của Luật này. 

10. Nhà ở cũ là nhà ở được đầu tư xây dựng từ trước năm 1994 bao gồm 

cả nhà chung cư. 

11. Nhà ở thuộc sở hữu nhà nước là nhà ở thuộc sở hữu toàn dân do Nhà 

nước làm đại diện chủ sở hữu và thống nhất quản lý. 

12. Dự án đầu tư xây dựng nhà ở là tập hợp các đề xuất có liên quan đến 

việc sử dụng vốn để tiến hành hoạt động xây dựng mới hoặc cải tạo, sửa chữa 

nhà ở, các công trình hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội phục vụ nhu cầu ở trên 

một địa điểm nhất định trong thời hạn và chi phí xác định. 

13. Tổ chức trong nước bao gồm cơ quan nhà nước, đơn vị thuộc lực 

lượng vũ trang nhân dân, đơn vị sự nghiệp công lập, tổ chức chính trị, tổ chức 

chính trị - xã hội, tổ chức chính trị xã hội - nghề nghiệp, tổ chức xã hội, tổ chức 

xã hội - nghề nghiệp, tổ chức kinh tế và tổ chức khác theo quy định của pháp 

luật về dân sự (sau đây gọi chung là tổ chức). 

14. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở là tổ chức được lựa chọn để thực 

hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở theo quy định của Luật này.  

15. Phát triển nhà ở là việc đầu tư xây dựng mới, xây dựng lại hoặc cải 

tạo nhà ở làm tăng diện tích nhà ở. 

16. Cải tạo nhà ở là việc nâng cấp chất lượng, tăng diện tích hoặc điều 

chỉnh cơ cấu diện tích của nhà ở hiện có. 
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17. Bảo trì nhà ở là việc duy tu, bảo dưỡng theo định kỳ và sửa chữa nhà 

ở khi có hư hỏng nhằm duy trì chất lượng, hoạt động bình thường, an toàn của 

nhà ở trong quá trình khai thác, sử dụng. 

18. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân có nhà ở thông qua các hình 

thức tạo lập nhà ở hợp pháp theo quy định của Luật này. 

19. Chủ sở hữu nhà chung cư là chủ sở hữu căn hộ chung cư, chủ sở hữu 

diện tích khác không phải là căn hộ trong nhà chung cư. 

20. Phần sở hữu riêng trong nhà chung cư là phần diện tích bên trong căn 

hộ hoặc bên trong phần diện tích khác trong nhà chung cư được công nhận là sở 

hữu riêng của chủ sở hữu nhà chung cư và các thiết bị sử dụng riêng trong căn 

hộ hoặc trong phần diện tích khác của chủ sở hữu nhà chung cư theo quy định 

của Luật này. 

21. Phần sở hữu chung của nhà chung cư là phần diện tích còn lại của nhà 

chung cư ngoài phần diện tích thuộc sở hữu riêng của chủ sở hữu nhà chung cư 

và các thiết bị sử dụng chung cho nhà chung cư đó theo quy định của Luật này. 

22. Thuê mua nhà ở là việc người thuê mua thanh toán trước cho bên cho 

thuê mua một tỷ lệ phần trăm nhất định của giá trị nhà ở thuê mua theo thỏa 

thuận nhưng không quá 50% giá trị nhà ở thuê mua; số tiền còn lại được tính 

thành tiền thuê nhà để trả hàng tháng cho bên cho thuê mua trong một thời hạn 

nhất định; sau khi hết thời hạn thuê mua nhà ở và khi đã trả hết số tiền còn lại thì 

người thuê mua có quyền sở hữu đối với nhà ở đó. 

23. Nhà ở có sẵn là nhà ở đã hoàn thành việc xây dựng và đã được 

nghiệm thu đưa vào sử dụng theo quy định của pháp luật về xây dựng, trừ 

trường hợp pháp luật không yêu cầu phải nghiệm thu sau khi hoàn thành việc 

xây dựng. 

24. Nhà ở hình thành trong tương lai là nhà ở đang trong quá trình đầu tư 

xây dựng hoặc chưa được nghiệm thu đưa vào sử dụng theo quy định của pháp 

luật về xây dựng, trừ trường hợp pháp luật không yêu cầu phải nghiệm thu sau 

khi hoàn thành việc xây dựng. 

Điều 3. Các hành vi bị nghiêm cấm  

1. Xâm phạm quyền sở hữu nhà ở của Nhà nước, tổ chức, hộ gia đình, cá 

nhân. 

2. Cản trở việc thực hiện trách nhiệm quản lý nhà nước về nhà ở, việc 

thực hiện các quyền và nghĩa vụ về sở hữu, sử dụng và giao dịch về nhà ở của tổ 

chức, hộ gia đình, cá nhân. 

3. Quyết định hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư dự án hoặc phê duyệt dự 

án đầu tư xây dựng nhà ở không theo đúng quy hoạch xây dựng, chương trình, 

kế hoạch phát triển nhà ở đã được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt. 
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4. Xây dựng nhà ở trên đất không được đầu tư xây dựng nhà ở theo quy 

định của Luật này; xây dựng, cải tạo nhà ở không đúng quy hoạch, tiêu chuẩn 

thiết kế, tiêu chuẩn diện tích đối với từng loại nhà ở mà cơ quan nhà nước có 

thẩm quyền có quy định về tiêu chuẩn thiết kế, tiêu chuẩn diện tích nhà ở. Áp 

dụng cách tính sai diện tích sử dụng nhà ở được quy định trong Luật này. 

5. Chiếm dụng diện tích nhà ở trái pháp luật; lấn chiếm không gian và 

phần thuộc sở hữu chung hoặc của chủ sở hữu khác dưới mọi hình thức; cải tạo, 

cơi nới, phá dỡ nhà ở đang thuê, thuê mua, mượn, ở nhờ, được ủy quyền quản lý 

mà không được chủ sở hữu đồng ý. 

6. Ký kết văn bản huy động vốn phục vụ cho phát triển nhà ở khi chưa đủ 

điều kiện theo quy định của Luật này và quy định khác của pháp luật có liên quan; 

sử dụng sai mục đích nguồn vốn huy động hoặc tiền mua nhà ở trả trước cho phát 

triển nhà ở. 

7. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở ủy quyền hoặc giao cho bên tham gia 

hợp tác đầu tư, liên doanh, liên kết, hợp tác kinh doanh, góp vốn hoặc tổ chức, 

cá nhân khác thực hiện ký hợp đồng thuê, thuê mua, mua bán nhà ở, hợp đồng 

đặt cọc các giao dịch về nhà ở hoặc kinh doanh quyền sử dụng đất trong dự án; 

bàn giao nhà ở cho người mua, thuê mua khi chưa có đủ điều kiện theo quy định 

của Luật này. 

8. Thực hiện các giao dịch mua bán, cho thuê, cho thuê mua, tặng cho, 

đổi, thế chấp, góp vốn, cho mượn, cho ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở không 

đúng quy định của Luật này và quy định khác của pháp luật có liên quan; bàn 

giao nhà ở cho người mua, thuê mua nhà ở khi chưa đủ các điều kiện theo quy 

định của Luật này và pháp luật về xây dựng. 

9. Các hành vi trong quản lý, sử dụng nhà chung cư bao gồm: 

a) Không đóng kinh phí bảo trì, sử dụng kinh phí quản lý vận hành, kinh 

phí bảo trì phần sở hữu chung không đúng quy định của pháp luật về nhà ở; 

b) Cố ý gây thấm dột; gây tiếng ồn quá mức quy định; xả rác thải, nước 

thải, khí thải, chất độc hại không đúng quy định của pháp luật về bảo vệ môi 

trường hoặc không đúng nội quy quản lý, sử dụng nhà chung cư; sơn, trang trí 

mặt ngoài căn hộ, nhà chung cư không đúng quy định về thiết kế, kiến trúc; 

chăn, thả gia súc, gia cầm; giết mổ gia súc trong khu vực nhà chung cư; 

c) Tự ý chuyển đổi công năng, mục đích sử dụng phần sở hữu chung, sử 

dụng chung của nhà chung cư; sử dụng căn hộ chung cư vào mục đích không phải 

để ở; thay đổi, làm hư hại kết cấu chịu lực; chia, tách căn hộ không được cơ quan 

nhà nước về xây dựng cho phép; 

d) Tự ý sử dụng phần diện tích và các trang thiết bị thuộc quyền sở hữu, 

sử dụng chung vào sử dụng riêng; thay đổi mục đích phần diện tích làm dịch 

vụ trong nhà chung cư có mục đích sử dụng hỗn hợp mà không được cơ quan 

nhà nước có thẩm quyền cho phép chuyển đổi mục đích sử dụng; 
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đ) Gây mất trật tự, an toàn, cháy, nổ trong nhà chung cư; kinh doanh 

các vật liệu gây cháy nổ và các ngành nghề gây nguy hiểm đến tính mạng, tài 

sản của người sử dụng nhà chung cư theo quy định của pháp luật về phòng 

cháy, chữa cháy; 

e) Kinh doanh vũ trường, karaoke, quán bar; kinh doanh sửa chữa xe có 

động cơ; các hoạt động kinh doanh dịch vụ gây ô nhiễm khác theo quy định của 

pháp luật về bảo vệ môi trường; kinh doanh dịch vụ nhà hàng mà không bảo 

đảm tuân thủ yêu cầu về phòng, chống cháy, nổ, có nơi thoát hiểm và chấp hành 

các điều kiện kinh doanh khác theo quy định của pháp luật. 

10. Sử dụng nhà ở riêng lẻ vào mục đích kinh doanh vật liệu gây cháy, nổ, 

kinh doanh dịch vụ gây ô nhiễm môi trường, tiếng ồn, ảnh hưởng đến trật tự, an 

toàn xã hội, sinh hoạt của khu dân cư mà không tuân thủ các quy định của pháp 

luật về điều kiện kinh doanh. 

Điều 4. Chính sách phát triển và quản lý, sử dụng nhà ở  

1. Nhà nước có chính sách phát triển nhà ở, tạo điều kiện để mọi người 

đều có chỗ ở thông qua việc thúc đẩy phát triển đa dạng các loại hình nhà ở, bao 

gồm nhà ở cho thuê, cho thuê mua, để bán phù hợp với nhu cầu và khả năng tài 

chính của các cá nhân, hộ gia đình; Nhà nước đầu tư xây dựng nhà ở xã hội để 

cho thuê, cho thuê mua bằng vốn đầu tư công. 

2. Nhà nước có trách nhiệm tạo quỹ đất ở thông qua phê duyệt quy 

hoạch, kế hoạch sử dụng đất, quy hoạch đô thị, quy hoạch khu chức năng, quy 

hoạch xây dựng. 

3. Nhà nước ban hành cơ chế, chính sách về quy hoạch, đất đai, tài chính, 

tín dụng, về nghiên cứu ứng dụng khoa học và công nghệ, vật liệu xây dựng mới 

để khuyến khích các thành phần kinh tế tham gia đầu tư phát triển nhà ở và 

khuyến khích các tổ chức, cá nhân tham gia phát triển nhà ở để cho thuê, cho 

thuê mua, bán theo cơ chế thị trường. 

4. Nhà nước ban hành cơ chế, chính sách ưu đãi về tài chính đất đai, tín 

dụng dài hạn với lãi suất ưu đãi, các cơ chế ưu đãi tài chính khác và hỗ trợ từ 

nguồn vốn của Nhà nước để thực hiện chính sách về nhà ở xã hội, cải tạo, xây 

dựng lại nhà chung cư.   

5. Nhà nước có chính sách khuyến khích việc nghiên cứu và ban hành 

các thiết kế mẫu, thiết kế điển hình đối với từng loại nhà ở phù hợp với từng 

khu vực, từng vùng, miền; có chính sách khuyến khích phát triển nhà ở tiết 

kiệm năng lượng. 

6. Ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố trực thuộc trung ương (sau đây gọi 

chung là Ủy ban nhân dân cấp tỉnh) có trách nhiệm quy hoạch, bố trí diện tích 

đất để xây dựng nhà ở xã hội theo quy định của Luật này và quy định khác của 

pháp luật có liên quan. 
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7. Nhà nước có chính sách về quản lý, sử dụng nhà ở bảo đảm hiệu quả, 

an toàn, đúng mục đích và công năng sử dụng của nhà ở.  

Điều 5. Yêu cầu chung về phát triển và quản lý, sử dụng nhà ở  

1. Phù hợp với nhu cầu về nhà ở của các đối tượng khác nhau và điều kiện 

kinh tế - xã hội của đất nước, địa phương, vùng, miền trong từng thời kỳ. 

2. Phù hợp với Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia, quy hoạch xây dựng, 

quy hoạch đô thị, quy hoạch, kế hoạch sử dụng đất, chương trình, kế hoạch phát 

triển nhà ở trong từng giai đoạn của địa phương, bảo đảm đồng bộ về hạ tầng kỹ 

thuật và hạ tầng xã hội; phát triển nhà ở trên cơ sở sử dụng tiết kiệm các nguồn 

lực; tăng cường công tác quản lý xây dựng nhà ở.  

3. Tuân thủ quy định của pháp luật về nhà ở; đáp ứng tiêu chuẩn, quy 

chuẩn, chất lượng xây dựng đối với nhà ở theo quy định của pháp luật; thực hiện 

đúng các yêu cầu về phòng, chống cháy, nổ; bảo đảm kiến trúc, cảnh quan, vệ 

sinh, môi trường, an toàn trong quá trình xây dựng theo quy định của pháp luật 

và có khả năng ứng phó với thiên tai, biến đổi khí hậu; sử dụng tiết kiệm năng 

lượng, tài nguyên đất đai.  

4. Đối với khu vực đô thị, việc phát triển nhà ở chủ yếu được thực hiện 

theo dự án, có các cơ cấu loại hình diện tích nhà ở phù hợp với nhu cầu của thị 

trường. Đối với các khu vực còn lại thì căn cứ vào điều kiện cụ thể của địa 

phương, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quy định cụ thể các địa điểm, vị trí phải phát 

triển nhà ở theo dự án. Tại đô thị loại I, tại các phường, quận, thành phố thuộc 

đô thị loại đặc biệt thì chủ yếu phát triển nhà chung cư.  

5. Tại các đô thị loại I, loại II và loại III, tại các phường, quận, thành phố 

thuộc đô thị loại đặc biệt, chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở phải xây dựng nhà ở 

để bán, cho thuê, cho thuê mua. Đối với các khu vực còn lại, Ủy ban nhân dân 

cấp tỉnh căn cứ vào điều kiện cụ thể để xác định các khu vực chủ đầu tư dự án 

phải xây dựng nhà ở để bán, cho thuê, cho thuê mua hoặc được chuyển nhượng 

quyền sử dụng đất theo hình thức phân lô bán nền để người dân tự xây dựng nhà 

ở; trường hợp chủ đầu tư được chuyển nhượng quyền sử dụng đất cho người dân 

tự xây dựng nhà ở thì thực hiện theo pháp luật về kinh doanh bất động sản và 

pháp luật về đất đai; trường hợp đấu giá quyền sử dụng đất để đầu tư dự án xây 

dựng nhà ở theo quy định của Luật Đất đai thì chủ đầu tư dự án phải xây dựng 

nhà ở để bán, cho thuê, cho thuê mua.  

6. Căn cứ vào nhu cầu về nhà ở và thực tế của địa phương, cơ quan có 

thẩm quyền phê duyệt quy hoạch phải quy hoạch bố trí quỹ đất để phát triển nhà 

ở xã hội cho các đối tượng thu nhập thấp, hộ nghèo, cận nghèo tại khu vực đô 

thị, người lao động làm việc trong khu kinh tế, khu công nghiệp, khu chế xuất, 

khu công nghệ cao theo quy định của Luật này.  

7. Đối với khu vực nông thôn, miền núi, biên giới, hải đảo thì việc phát 

triển nhà ở phải phù hợp với quy hoạch xây dựng, chương trình xây dựng nông 

thôn mới, phong tục, tập quán của từng dân tộc, điều kiện tự nhiên của từng 
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vùng, miền; từng bước xóa bỏ việc du canh, du cư, bảo đảm phát triển nông thôn 

bền vững; khuyến khích phát triển nhà ở theo dự án, nhà ở nhiều tầng.  

8. Việc quản lý, sử dụng nhà ở phải đúng mục đích, công năng sử dụng, 

đáp ứng các điều kiện về phòng cháy, chữa cháy, vệ sinh, môi trường, an ninh trật 

tự, an toàn xã hội, tuân thủ quy định về quản lý hồ sơ nhà ở, bảo hành, bảo trì, cải 

tạo, phá dỡ nhà ở và các quy định của pháp luật về quản lý, sử dụng nhà ở có liên 

quan. 

9. Đáp ứng các yêu cầu khác theo quy định của Luật này đối với từng loại 

hình phát triển nhà ở. 

Chƣơng II 

SỞ HỮU NHÀ Ở 

 

Mục 1 

CÁC QUY ĐỊNH CHUNG VỀ SỞ HỮU NHÀ Ở 

 

Điều 6. Quyền có chỗ ở và quyền sở hữu nhà ở  

1. Cá nhân có quyền có chỗ ở thông qua việc đầu tư xây dựng, mua, thuê, 

thuê mua, nhận tặng cho, nhận thừa kế, nhận góp vốn, nhận đổi, mượn, ở nhờ, 

quản lý nhà ở theo ủy quyền và các hình thức khác theo quy định của pháp luật.  

2. Tổ chức, cá nhân có nhà ở hợp pháp thông qua các hình thức quy định 

tại khoản 2 Điều 8 của Luật này có quyền sở hữu đối với nhà ở đó theo quy định 

của pháp luật. 

Điều 7. Bảo hộ quyền sở hữu nhà ở  

1. Nhà nước công nhận và bảo hộ quyền sở hữu hợp pháp về nhà ở của 

các chủ sở hữu theo quy định của Luật này. 

2. Nhà ở thuộc sở hữu hợp pháp của tổ chức, cá nhân không bị quốc hữu 

hóa. Trường hợp thật cần thiết vì lý do quốc phòng, an ninh hoặc vì lợi ích quốc 

gia, tình trạng khẩn cấp, phòng, chống thiên tai thì Nhà nước quyết định mua 

trước nhà ở hoặc giải tỏa nhà ở thuộc sở hữu hợp pháp của tổ chức, cá nhân. 

 Trường hợp mua trước nhà ở thì Nhà nước có trách nhiệm thanh toán theo 

giá thị trường; trường hợp giải tỏa nhà ở thì Nhà nước có trách nhiệm bồi 

thường, hỗ trợ và thực hiện chính sách tái định cư cho chủ sở hữu nhà ở theo 

quy định của pháp luật. Trường hợp trưng mua, trưng dụng nhà ở thì thực hiện 

theo pháp luật về trưng mua, trưng dụng tài sản. 

Điều 8. Đối tƣợng và điều kiện đƣợc sở hữu nhà ở tại Việt Nam  

1. Đối tượng được sở hữu nhà ở tại Việt Nam bao gồm: 

a) Tổ chức, cá nhân trong nước; 
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b) Người Việt Nam định cư ở nước ngoài theo quy định của pháp luật về 

quốc tịch; 

c) Tổ chức, cá nhân nước ngoài theo quy định tại khoản 1 Điều 17 của 

Luật này. 

2. Điều kiện được sở hữu nhà ở: 

a) Tổ chức, cá nhân trong nước được sở hữu nhà ở thông qua hình thức 

đầu tư xây dựng, mua, thuê mua, nhận tặng cho, nhận thừa kế, nhận góp vốn, 

nhận đổi nhà ở, nhận nhà ở để phục vụ tái định cư theo quy định của pháp luật, 

hình thức khác theo quy định của pháp luật;  

b) Người Việt Nam định cư ở nước ngoài được phép nhập cảnh vào Việt 

Nam được sở hữu nhà ở thông qua hình thức đầu tư xây dựng nhà ở trên diện 

tích đất được thừa kế, được tặng cho, thuê hoặc đất được nhận chuyển nhượng 

theo quy định của pháp luật đất đai; mua, thuê mua nhà ở thương mại của doanh 

nghiệp, hợp tác xã có chức năng kinh doanh bất động sản (sau đây gọi chung là 

doanh nghiệp kinh doanh bất động sản); mua, nhận tặng cho, nhận đổi, nhận 

thừa kế nhà ở của cá nhân; 

c) Tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu nhà ở thông qua các hình 

thức quy định tại khoản 2 Điều 17 của Luật này. 

3. Chính phủ quy định cụ thể các giấy tờ chứng minh đối tượng được sở 

hữu nhà ở quy định tại Điều này. 

Điều 9. Công nhận quyền sở hữu nhà ở  

1. Tổ chức, cá nhân có đủ điều kiện và có nhà ở hợp pháp quy định tại 

Điều 8 của Luật này được cơ quan nhà nước có thẩm quyền công nhận quyền sở 

hữu nhà ở thông qua việc cấp Giấy chứng nhận quyền sử dụng đất, quyền sở 

hữu nhà ở và tài sản khác gắn liền với đất (sau đây gọi chung là Giấy chứng 

nhận), trừ trường hợp nhà ở thuộc sở hữu nhà nước. 

Nhà ở được ghi nhận quyền sở hữu trong Giấy chứng nhận phải là nhà ở 

có sẵn. Trình tự, thủ tục cấp Giấy chứng nhận cho chủ sở hữu nhà ở được thực 

hiện theo quy định của pháp luật về đất đai. 

2. Trường hợp mua bán nhà ở có thỏa thuận thời hạn theo quy định tại 

khoản 1 Điều 164 của Luật này thì bên mua nhà ở được cấp Giấy chứng nhận 

trong thời hạn sở hữu theo thỏa thuận; khi hết hạn sở hữu nhà ở thì quyền sở hữu 

nhà ở được chuyển lại cho chủ sở hữu đã bán nhà theo thỏa thuận trong hợp 

đồng; trường hợp khi hết thời hạn sở hữu mà bên bán không nhận lại nhà ở thì 

giải quyết theo quy định khoản 2 Điều 164 của Luật này. 

3. Cơ quan có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận phải ghi rõ trong Giấy 

chứng nhận loại nhà, cấp nhà ở theo pháp luật về xây dựng; trường hợp là căn 

hộ chung cư thì phải ghi rõ diện tích sàn xây dựng và diện tích sử dụng căn hộ. 

Trường hợp là nhà ở được xây dựng theo dự án thì phải ghi đúng tên dự án xây 
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dựng nhà ở đã được cơ quan có thẩm quyền chấp thuận, quyết định chủ trương 

đầu tư. 

4. Đối với nhà ở được đầu tư xây dựng theo dự án để bán, cho thuê mua 

thì không cấp Giấy chứng nhận cho chủ đầu tư mà cấp Giấy chứng nhận cho 

người mua, thuê mua nhà ở, trừ trường hợp chủ đầu tư có nhu cầu cấp Giấy 

chứng nhận đối với nhà ở chưa bán, cho thuê mua; trường hợp chủ đầu tư xây 

dựng nhà ở để cho thuê thì được cấp Giấy chứng nhận đối với nhà ở đó. 

Điều 10. Quyền của chủ sở hữu nhà ở và ngƣời sử dụng nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân trong nước, người Việt Nam định 

cư ở nước ngoài thì có các quyền sau đây: 

a) Có quyền bất khả xâm phạm về nhà ở thuộc sở hữu hợp pháp của mình; 

b) Sử dụng nhà ở vào mục đích để ở và các mục đích khác mà luật 

không cấm; 

c) Được cấp Giấy chứng nhận đối với nhà ở thuộc quyền sở hữu hợp pháp 

của mình theo quy định của Luật này và pháp luật về đất đai; 

d) Bán, cho thuê mua, tặng cho, đổi, để thừa kế, thế chấp, góp vốn bằng 

nhà ở theo quy định của Luật này, pháp luật về đất đai và quy định khác của 

pháp luật có liên quan; chuyển nhượng hợp đồng mua bán nhà ở; cho thuê, cho 

mượn, cho ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở và các quyền khác theo quy định của 

pháp luật; trường hợp tặng cho, để thừa kế nhà ở cho đối tượng không thuộc 

diện được sở hữu nhà ở tại Việt Nam thì đối tượng này chỉ được hưởng giá trị 

của nhà ở đó; 

đ) Sử dụng chung các công trình tiện ích công cộng trong khu nhà ở đó 

theo quy định của Luật này và pháp luật có liên quan; 

Trường hợp là chủ sở hữu nhà chung cư thì có quyền sở hữu, sử dụng 

chung đối với phần sở hữu chung của nhà chung cư và các công trình hạ tầng sử 

dụng chung của khu nhà chung cư đó, trừ các công trình được xây dựng để kinh 

doanh hoặc phải bàn giao cho Nhà nước theo quy định của pháp luật hoặc theo 

thỏa thuận trong hợp đồng mua bán, thuê mua nhà ở; 

e) Bảo trì, cải tạo, phá dỡ, xây dựng lại nhà ở theo quy định của Luật này 

và pháp luật về xây dựng; 

g) Được bảo hộ quyền sở hữu nhà ở theo quy định tại Điều 7 của Luật 

này; 

h) Khiếu nại, tố cáo, khởi kiện đối với hành vi vi phạm quyền sở hữu hợp 

pháp của mình và hành vi khác vi phạm pháp luật về nhà ở; 

i) Các quyền khác theo quy định của pháp luật. 

2. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân nước ngoài thì có các quyền theo 

quy định tại Điều 20 của Luật này. 
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3. Người sử dụng nhà ở không phải là chủ sở hữu nhà ở được thực hiện 

các quyền trong việc quản lý, sử dụng nhà ở theo thỏa thuận với chủ sở hữu nhà 

ở. 

Điều 11. Nghĩa vụ của chủ sở hữu nhà ở và ngƣời sử dụng nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân trong nước, người Việt Nam định 

cư ở nước ngoài có các nghĩa vụ sau đây: 

a) Sử dụng nhà ở đúng mục đích; lập và lưu trữ hồ sơ về nhà ở thuộc sở 

hữu của mình; 

b) Thực hiện việc phòng cháy, chữa cháy, bảo đảm vệ sinh, môi trường, 

trật tự, an toàn xã hội theo quy định của pháp luật; 

c) Thực hiện đầy đủ các quy định của pháp luật khi bán, cho thuê, cho 

thuê mua, tặng cho, đổi, để thừa kế, thế chấp, góp vốn, cho mượn, cho ở nhờ, ủy 

quyền quản lý nhà ở; đối với giao dịch nhà ở là tài sản chung của vợ chồng thì 

còn phải thực hiện theo các quy định của Luật Hôn nhân và gia đình. Trường 

hợp mua bán nhà ở có thời hạn theo thỏa thuận trong hợp đồng thì phải trả lại 

nhà ở khi hết thời hạn theo quy định tại khoản 2 Điều 9 của Luật này;  

d) Thực hiện đúng quy định của pháp luật và không được gây thiệt hại đến 

lợi ích của Nhà nước, lợi ích công cộng, quyền và lợi ích hợp pháp của tổ chức, 

cá nhân khác khi bảo trì, cải tạo, phá dỡ, xây dựng lại nhà ở; trường hợp thuộc 

diện mua bán nhà ở có thời hạn theo quy định của Luật này thì việc cải tạo, phá 

dỡ nhà ở được thực hiện theo thỏa thuận giữa các bên; trường hợp sở hữu căn hộ 

chung cư thì phải chấp hành quy định về phá dỡ, xây dựng lại nhà chung cư theo 

quy định của Luật này; 

đ) Mua bảo hiểm cháy, nổ đối với nhà ở thuộc diện bắt buộc phải tham gia 

bảo hiểm cháy, nổ theo quy định của pháp luật về phòng cháy, chữa cháy và 

pháp luật về kinh doanh bảo hiểm; 

e) Chấp hành quyết định của cơ quan nhà nước có thẩm quyền đã có hiệu 

lực pháp luật về việc xử lý vi phạm, giải quyết tranh chấp, khiếu nại, tố cáo về 

nhà ở, bồi thường, hỗ trợ, tái định cư, phá dỡ nhà ở khi Nhà nước thu hồi đất, 

giải tỏa nhà ở, trưng mua, trưng dụng, mua trước nhà ở;  

g) Có trách nhiệm để các bên có liên quan và người có thẩm quyền thực 

hiện việc kiểm tra, theo dõi, bảo trì hệ thống trang thiết bị, hệ thống hạ tầng kỹ 

thuật, phần diện tích thuộc sở hữu chung, sử dụng chung; 

h) Thực hiện nghĩa vụ tài chính cho Nhà nước khi được công nhận quyền 

sở hữu nhà ở, khi thực hiện các giao dịch và trong quá trình sử dụng nhà ở theo 

quy định của pháp luật; 

i) Thực hiện các nghĩa vụ khác theo quy định của Luật này và các luật 

khác có liên quan. 
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2. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân nước ngoài có các nghĩa vụ quy 

định tại khoản 1 Điều này và nghĩa vụ quy định tại Điều 21 của Luật này; chủ sở 

hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà nước có các nghĩa vụ quy định tại khoản 1 Điều này 

và các trách nhiệm quy định tại Điều 15 của Luật này. 

3. Người sử dụng nhà ở không phải là chủ sở hữu phải thực hiện các nghĩa 

vụ trong việc quản lý, sử dụng nhà ở theo thỏa thuận với chủ sở hữu nhà ở, quy 

định của Luật này và pháp luật có liên quan. 

Điều 12. Thời điểm xác lập quyền sở hữu nhà ở  

1. Trường hợp trực tiếp đầu tư xây dựng nhà ở thì thời điểm xác lập quyền 

sở hữu nhà ở là kể từ thời điểm đã hoàn thành việc xây dựng nhà ở theo quy 

định của pháp luật về xây dựng. 

2. Trường hợp mua bán nhà ở mà không thuộc diện quy định tại khoản 4 

Điều này và trường hợp thuê mua nhà ở thì thời điểm xác lập quyền sở hữu nhà 

ở là kể từ thời điểm bên mua, bên thuê mua đã thanh toán đủ tiền mua, tiền thuê 

mua và đã nhận bàn giao nhà ở, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác. 

3. Trường hợp góp vốn, tặng cho, đổi nhà ở thì thời điểm xác lập quyền sở 

hữu là kể từ thời điểm bên nhận góp vốn, bên nhận tặng cho, bên nhận đổi nhận 

bàn giao nhà ở từ bên góp vốn, bên tặng cho, bên đổi nhà ở, trừ trường hợp các 

bên có thỏa thuận khác. 

4. Trường hợp mua bán nhà ở giữa chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở với 

người mua thì thời điểm xác lập quyền sở hữu nhà ở được thực hiện theo pháp 

luật về kinh doanh bất động sản. 

5. Trường hợp thừa kế nhà ở thì thời điểm xác lập quyền sở hữu nhà ở 

được thực hiện theo quy định của pháp luật dân sự. 

6. Giao dịch về nhà ở quy định tại các khoản 2, 3 và 4 Điều này phải tuân 

thủ các điều kiện về giao dịch nhà ở và hợp đồng phải có hiệu lực theo quy định 

của Luật này. 

 

Mục 2 

NHÀ Ở THUỘC SỞ HỮU NHÀ NƢỚC 

 

Điều 13. Các loại nhà ở thuộc sở hữu nhà nƣớc  

1. Nhà ở công vụ bao gồm nhà ở công vụ của trung ương và nhà ở công 

vụ của địa phương theo quy định của Luật này. 

2. Nhà ở để phục vụ tái định cư do Nhà nước trực tiếp đầu tư xây dựng 

hoặc mua nhà ở thương mại để bố trí tái định cư theo quy định của Luật này 

nhưng chưa bố trí tái định cư. 

3. Nhà ở xã hội do Nhà nước đầu tư xây dựng để cho thuê, cho thuê mua 

theo quy định của Luật này.  
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4. Nhà ở cũ được đầu tư xây dựng bằng vốn ngân sách nhà nước hoặc có 

nguồn gốc từ vốn ngân sách nhà nước hoặc được xác lập thuộc sở hữu nhà nước 

theo quy định của pháp luật trong các thời kỳ và đang cho hộ gia đình, cá nhân 

thuê theo quy định của pháp luật về nhà ở.  

5. Nhà ở của các chủ sở hữu khác được chuyển thành sở hữu nhà nước 

theo quy định của pháp luật. 

Điều 14. Cơ quan đại diện chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà nƣớc  

1. Bộ Xây dựng là đại diện chủ sở hữu đối với nhà ở công vụ, nhà ở xã 

hội được đầu tư bằng vốn ngân sách trung ương; nhà ở sinh viên do các cơ sở 

giáo dục trực thuộc Bộ Xây dựng đang quản lý. 

2. Bộ Quốc phòng, Bộ Công an là đại diện chủ sở hữu đối với nhà ở công 

vụ, nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân do Bộ Quốc phòng, Bộ Công an mua 

hoặc đầu tư xây dựng, nhà ở sinh viên do các cơ sở giáo dục trực thuộc Bộ Quốc 

phòng, Bộ Công an đang quản lý. Đối với nhà ở cũ do Bộ Quốc phòng đang 

quản lý cho thuê thì Bộ Quốc phòng là đại diện chủ sở hữu nhà ở, trừ trường 

hợp chuyển giao nhà ở này cho Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quản lý theo quy định. 

3. Các Bộ, cơ quan ngang Bộ, cơ quan thuộc Chính phủ, cơ quan trung 

ương khác (sau đây gọi chung là cơ quan trung ương) là đại diện chủ sở hữu đối 

với nhà ở công vụ, nhà ở sinh viên do cơ sở giáo dục trực thuộc cơ quan đó đang 

quản lý. 

4. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh là đại diện chủ sở hữu nhà ở được đầu tư 

bằng vốn ngân sách của địa phương và nhà ở được giao quản lý trên địa bàn. 

Điều 15. Trách nhiệm của đại diện chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu 

nhà nước 

1. Cơ quan đại diện chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà nước có trách 

nhiệm sau đây:  

a) Quyết định đối tượng được thuê nhà ở công vụ, được thuê, được 

chuyển quyền thuê, mua nhà ở cũ; quyết định đối tượng được thuê, thuê mua 

nhà ở xã hội, được bố trí nhà ở để phục vụ tái định cư; 

b) Lựa chọn đơn vị quản lý vận hành nhà ở, đơn vị bảo trì nhà ở; 

c) Quyết định việc bảo trì, cải tạo, phá dỡ, xây dựng lại nhà ở, phê duyệt 

phương án di dời, cưỡng chế di dời, bồi thường, hỗ trợ tái định cư và bố trí chỗ 

ở tạm thời theo thẩm quyền; 

d) Ban hành hoặc quyết định giá thuê, thuê mua, giá bán nhà ở; việc miễn, 

giảm tiền thuê, tiền mua nhà ở; 

đ) Quyết định chuyển đổi công năng nhà ở theo quy định tại Điều 122 của 

Luật này;  

e) Quyết định việc sử dụng kinh phí thu được từ hoạt động kinh doanh đối 
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với phần diện tích dùng để kinh doanh dịch vụ trong các nhà ở để phục vụ tái 

định cư nhằm hỗ trợ kinh phí bảo trì phần sở hữu chung và công tác quản lý vận 

hành nhà ở này. 

g) Quyết định thu hồi nhà ở; 

h) Trách nhiệm khác theo quy định của pháp luật. 

2. Cơ quan đại diện chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà nước có thể giao 

cho cơ quan quản lý nhà ở thực hiện việc lựa chọn đơn vị quản lý vận hành, đơn 

vị bảo trì nhà ở, phê duyệt kế hoạch bảo trì nhà ở. Đối với Bộ Quốc phòng, Bộ 

Công an thì có thể giao cho cơ quan quản lý nhà ở thực hiện các quyền quy định 

tại các điểm a, b và g khoản 1 Điều này.  

3. Chính phủ quy định chi tiết trách nhiệm của cơ quan quản lý nhà ở 

trong việc thực hiện quản lý nhà ở thuộc sở hữu nhà nước. 

 
Mục 3 

SỞ HỮU NHÀ Ở TẠI VIỆT NAM 
CỦA TỔ CHỨC, CÁ NHÂN NƢỚC NGOÀI 

 

Điều 16. Khu vực tổ chức, cá nhân nƣớc ngoài đƣợc sở hữu nhà ở tại 

Việt Nam  

1. Tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu nhà ở trong dự án đầu tư xây 

dựng nhà ở, theo quy định tại Điều 17 của Luật này, trừ dự án nằm trong khu 

vực cần bảo đảm quốc phòng, an ninh theo quy định của pháp luật Việt Nam. 

2. Bộ Quốc phòng, Bộ Công an có trách nhiệm thông báo các khu vực cần 

bảo đảm quốc phòng, an ninh để Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xác định và công bố 

công khai trên Cổng thông tin điện tử của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh và cơ quan 

quản lý nhà ở cấp tỉnh danh mục dự án đầu tư xây dựng nhà ở trên địa bàn cho 

phép tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu nhà ở.  

Điều 17. Tổ chức, cá nhân nƣớc ngoài đƣợc sở hữu nhà ở và hình 

thức đƣợc sở hữu tại Việt Nam 

1. Tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu nhà ở tại Việt Nam bao gồm: 

a) Tổ chức kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài đầu tư xây dựng nhà ở theo 

dự án tại Việt Nam theo quy định của Luật này và quy định khác của pháp luật 

có liên quan;  

b) Tổ chức kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài, chi nhánh, văn phòng đại 

diện của doanh nghiệp nước ngoài, quỹ đầu tư nước ngoài và chi nhánh ngân 

hàng nước ngoài đang hoạt động tại Việt Nam (sau đây gọi chung là tổ chức 

nước ngoài); 

c) Cá nhân nước ngoài được phép nhập cảnh vào Việt Nam. 
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2. Tổ chức, cá nhân nước ngoài quy định tại khoản 1 Điều này được sở 

hữu nhà ở tại Việt Nam, bao gồm cả căn hộ chung cư và nhà ở riêng lẻ thông 

qua các hình thức sau đây:  

a) Tổ chức, cá nhân quy định tại điểm a khoản 1 Điều này được sở hữu 

nhà ở thông qua việc thực hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở tại Việt Nam; 

b) Tổ chức, cá nhân quy định tại điểm b và điểm c khoản 1 Điều này được 

sở hữu nhà ở thông qua mua, thuê mua nhà ở thương mại của chủ đầu tư dự án 

xây dựng nhà ở, nhận tặng cho, nhận thừa kế nhà ở thương mại trong dự án đầu 

tư xây dựng nhà ở không thuộc khu vực cần bảo đảm quốc phòng, an ninh theo 

quy định tại Điều 16 của Luật này;  

c) Tổ chức, cá nhân quy định tại điểm b và điểm c khoản 1 Điều này được 

sở hữu nhà ở thông qua mua, thuê mua nhà ở của tổ chức, cá nhân nước ngoài đã 

sở hữu nhà ở theo quy định tại điểm b khoản này. 

Điều 18. Điều kiện tổ chức, cá nhân nƣớc ngoài đƣợc sở hữu nhà ở tại 

Việt Nam  

1. Đối với tổ chức kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài quy định tại điểm a 

khoản 1 Điều 17 của Luật này phải là chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở theo quy 

định của Luật này và pháp luật về kinh doanh bất động sản. 

2. Đối với tổ chức nước ngoài quy định tại điểm b khoản 1 Điều 17 của 

Luật này thì phải có Giấy chứng nhận đầu tư hoặc Giấy chứng nhận đăng ký đầu 

tư hoặc giấy tờ liên quan đến việc được phép hoạt động hoặc thành lập tại Việt 

Nam còn hiệu lực tại thời điểm ký kết giao dịch về nhà ở (sau đây gọi chung là 

giấy chứng nhận đầu tư) do cơ quan nhà nước có thẩm quyền của Việt Nam cấp 

theo quy định của pháp luật.  

3. Đối với cá nhân nước ngoài quy định tại điểm c khoản 1 Điều 17 của 

Luật này không thuộc diện được hưởng quyền ưu đãi, miễn trừ ngoại giao, lãnh 

sự theo quy định của pháp luật. 

Điều 19. Số lƣợng nhà ở mà tổ chức, cá nhân nƣớc ngoài đƣợc sở hữu 

tại Việt Nam  

1. Tổ chức, cá nhân nước ngoài quy định tại điểm b và điểm c khoản 1 

Điều 17 của Luật này chỉ được mua, thuê mua, nhận tặng cho, nhận thừa kế và 

sở hữu không quá 30% số lượng căn hộ trong một tòa nhà chung cư, nếu là nhà 

ở riêng lẻ bao gồm nhà biệt thự, nhà ở liền kề thì trên một khu vực có số dân 

tương đương một phường chỉ được mua, thuê mua, nhận tặng cho, nhận thừa kế 

và sở hữu không quá 250 căn nhà.  

  2. Trường hợp trong một khu vực có số dân tương đương một phường mà 

có nhiều nhà chung cư hoặc đối với nhà ở riêng lẻ trên một tuyến phố thì tổ chức, 

cá nhân nước ngoài được mua, thuê mua, nhận tặng cho, nhận thừa kế và sở hữu 
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không quá số lượng căn hộ, số lượng nhà ở riêng lẻ quy định tại khoản 1 Điều 

này. 

 3. Chính phủ quy định các yêu cầu về khu vực cần bảo đảm quốc phòng, 

an ninh, tiêu chí quy đổi dân số tương đương một phường, số lượng nhà ở mà tổ 

chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu, việc gia hạn thời hạn sở hữu nhà ở và 

việc quản lý, sở hữu nhà ở của tổ chức, cá nhân nước ngoài tại Việt Nam.  

Điều 20. Quyền của chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân nƣớc ngoài 

1. Tổ chức kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài quy định tại điểm a khoản 1 

Điều 17 của Luật này được thực hiện các quyền của chủ sở hữu nhà ở theo quy 

định tại Điều 10 của Luật này; trường hợp xây dựng nhà ở trên đất thuê thì chỉ 

được quyền cho thuê nhà ở.  

2. Tổ chức, cá nhân nước ngoài quy định tại điểm b và điểm c khoản 1 

Điều 17 của Luật này có quyền sở hữu đối với nhà ở như công dân Việt Nam 

nhưng phải tuân thủ các quy định sau đây: 

a) Chỉ được mua, thuê mua, nhận tặng cho, nhận thừa kế và sở hữu nhà ở 

theo đúng số lượng quy định tại Điều 19 của Luật này và được cấp Giấy chứng 

nhận đối với nhà ở đó; 

b) Trường hợp tổ chức, cá nhân nước ngoài được tặng cho, được thừa kế 

nhà ở không nằm trong dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại hoặc vượt quá 

số lượng nhà ở quy định tại Điều 19 của Luật này hoặc thuộc khu vực cần bảo 

đảm quốc phòng, an ninh quy định tại Điều 16 của Luật này thì chỉ được hưởng 

giá trị của nhà ở; 

c) Đối với cá nhân nước ngoài thì được sở hữu nhà ở theo thỏa thuận 

trong các giao dịch mua bán, thuê mua, tặng cho, nhận thừa kế nhà ở nhưng 

không quá 50 năm, kể từ ngày được cấp Giấy chứng nhận và được gia hạn một 

lần với thời hạn không quá 50 năm nếu có nhu cầu; thời hạn sở hữu nhà ở phải 

được ghi rõ trong Giấy chứng nhận. 

Trường hợp cá nhân nước ngoài kết hôn với công dân Việt Nam đang sinh 

sống tại Việt Nam hoặc kết hôn với người Việt Nam định cư ở nước ngoài được 

phép nhập cảnh vào Việt Nam thì được sở hữu nhà ở và có các quyền của chủ sở 

hữu nhà ở như công dân Việt Nam; 

d) Đối với tổ chức nước ngoài thì được sở hữu nhà ở theo thỏa thuận trong 

các giao dịch mua bán, thuê mua, tặng cho, nhận thừa kế nhà ở nhưng không 

quá thời hạn ghi trong Giấy chứng nhận đầu tư cấp cho tổ chức đó, bao gồm cả 

thời gian được gia hạn; thời hạn sở hữu nhà ở được tính từ ngày tổ chức được 

cấp Giấy chứng nhận và được ghi rõ trong Giấy chứng nhận này; 

đ) Trước khi hết thời hạn sở hữu nhà ở theo quy định của Luật này, chủ sở 

hữu có thể trực tiếp hoặc ủy quyền cho tổ chức, cá nhân khác thực hiện quyền 
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tặng cho hoặc bán nhà ở này cho các đối tượng thuộc diện được sở hữu nhà ở tại 

Việt Nam; nếu quá thời hạn được sở hữu nhà ở mà chủ sở hữu không thực hiện 

bán, tặng cho thì nhà ở đó thuộc sở hữu nhà nước. 

Trường hợp bên được tặng cho, mua nhà ở là đối tượng quy định tại điểm 

a và điểm b khoản 1 Điều 8 của Luật này thì có các quyền quy định tại khoản 1 

Điều 10 của Luật này. 

Điều 21. Nghĩa vụ của chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân nƣớc 

ngoài  

1. Tổ chức kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài quy định tại điểm a khoản 1 

Điều 17 của Luật này có các nghĩa vụ của chủ sở hữu nhà ở theo quy định tại 

Điều 11 của Luật này. 

2. Tổ chức, cá nhân nước ngoài quy định tại điểm b và điểm c khoản 1 

Điều 17 của Luật này có các nghĩa vụ của chủ sở hữu nhà ở như công dân Việt 

Nam nhưng phải tuân thủ các quy định sau đây: 

a) Đối với chủ sở hữu là cá nhân nước ngoài thì được cho thuê nhà ở để sử 

dụng vào các mục đích mà pháp luật không cấm nhưng trước khi cho thuê nhà ở, 

chủ sở hữu phải có văn bản thông báo về việc cho thuê nhà ở với cơ quan quản 

lý nhà ở cấp huyện nơi có nhà ở theo quy định của Bộ trưởng Bộ Xây dựng và 

phải nộp thuế từ hoạt động cho thuê nhà ở này theo quy định của pháp luật. 

Trường hợp cá nhân nước ngoài kết hôn với công dân Việt Nam đang sinh 

sống tại Việt Nam hoặc kết hôn với người Việt Nam định cư ở nước ngoài được 

phép nhập cảnh vào Việt Nam thì có các nghĩa vụ của chủ sở hữu nhà ở như 

công dân Việt Nam; 

b) Đối với chủ sở hữu là tổ chức nước ngoài thì chỉ được sử dụng nhà ở để 

bố trí cho những người đang làm việc tại tổ chức đó ở; 

c) Thực hiện thanh toán tiền mua, thuê mua nhà ở thông qua tổ chức tín 

dụng, chi nhánh ngân hàng nước ngoài đang hoạt động tại Việt Nam; 

d) Trong trường hợp cá nhân nước ngoài bị cơ quan có thẩm quyền của 

Việt Nam quyết định buộc xuất cảnh hoặc trục xuất, tổ chức bị buộc chấm dứt 

hoạt động tại Việt Nam do vi phạm các quy định của pháp luật Việt Nam trong 

sử dụng nhà ở thuộc sở hữu của mình thì nhà ở này bị xử lý theo quyết định của 

cơ quan có thẩm quyền của Việt Nam. 

Điều 22. Các trƣờng hợp tổ chức, cá nhân nƣớc ngoài không đƣợc 

cấp Giấy chứng nhận quyền sở hữu đối với nhà ở  

1. Tổ chức, cá nhân nước ngoài thuộc trường hợp quy định sau đây không 

được cấp Giấy chứng nhận đối với nhà ở mà chỉ được bán hoặc tặng cho nhà ở 

này cho các đối tượng được sở hữu nhà ở tại Việt Nam: 

a) Tổ chức, cá nhân nước ngoài được tặng cho hoặc được thừa kế nhà ở 

không nằm trong dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại hoặc hoặc vượt quá 
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số lượng nhà ở được phép sở hữu theo quy định tại Điều 19 của Luật này hoặc 

thuộc khu vực cần bảo đảm quốc phòng, an ninh theo quy định tại Điều 16 của 

Luật này; 

b) Tổ chức nước ngoài không hoạt động tại Việt Nam, cá nhân nước ngoài 

không được phép nhập cảnh vào Việt Nam nhưng được tặng cho, được thừa kế 

nhà ở tại Việt Nam. 

2. Đối tượng quy định tại điểm a khoản 1 Điều này được trực tiếp hoặc ủy 

quyền cho người khác bán hoặc tặng cho nhà ở; đối tượng quy định tại điểm b 

khoản 1 Điều này được ủy quyền cho cá nhân, tổ chức khác đang cư trú, hoạt 

động tại Việt Nam bán hoặc tặng cho nhà ở. 

3. Trường hợp đối tượng được thừa kế nhà ở có cả người thuộc diện được 

sở hữu nhà ở và người không thuộc diện được sở hữu nhà ở tại Việt Nam thì các 

bên phải thống nhất xử lý tài sản thừa kế là nhà ở này theo một trong các trường 

hợp sau đây: 

a) Để cho người thuộc diện được sở hữu nhà ở tại Việt Nam thừa kế nhà 

ở này; người không thuộc diện sở hữu nhà ở tại Việt Nam được hưởng giá trị 

của nhà ở này tương ứng với phần tài sản được thừa kế; 

b) Tặng cho hoặc bán nhà ở này cho đối tượng thuộc diện được sở hữu 

nhà ở tại Việt Nam để hưởng giá trị. 

 

Chƣơng III 

CHIẾN LƢỢC PHÁT TRIỂN NHÀ Ở QUỐC GIA, 

CHƢƠNG TRÌNH, KẾ HOẠCH PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CẤP TỈNH 

Mục 1 

CHIẾN LƢỢC PHÁT TRIỂN NHÀ Ở QUỐC GIA 

 

Điều 23. Căn cứ xây dựng Chiến lƣợc phát triển nhà ở quốc gia  

1. Chiến lược phát triển kinh tế - xã hội của đất nước trong giai đoạn xây 

dựng Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia; quy hoạch tổng thể quốc gia. 

2. Điều kiện phát triển kinh tế - xã hội của đất nước tại thời điểm xây 

dựng Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia. 

3. Hiện trạng phát triển nhà ở và kết quả thực hiện Chiến lược phát triển 

nhà ở quốc gia kỳ trước. 

4. Yêu cầu về phát triển nhà ở cho các đối tượng trong giai đoạn xây dựng 

Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia. 

Điều 24. Nội dung Chiến lƣợc phát triển nhà ở quốc gia  

Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia bao gồm các nội dung chủ yếu sau đây: 
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1. Quan điểm về phát triển nhà ở.   

2. Mục tiêu phát triển nhà ở bao gồm:  

a) Mục tiêu tổng quát nhằm đáp ứng các yêu cầu về nhà ở cho các đối 

tượng, bảo đảm phát triển thị trường bất động sản bền vững, minh bạch; 

b) Mục tiêu cụ thể, bao gồm phát triển diện tích nhà ở; nâng cao chất 

lượng nhà ở; phát triển nhà ở thương mại, nhà ở xã hội, nhà ở công vụ, nhà ở 

phục vụ tái định cư, nhà ở theo chương trình mục tiêu; nhà ở của hộ gia đình, cá 

nhân; cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư; các mục tiêu trong tầm nhìn của Chiến 

lược bao gồm tổng diện tích nhà ở, diện tích nhà ở xã hội tăng thêm, chất lượng 

nhà ở.  

3. Các nhiệm vụ và giải pháp để thực hiện Chiến lược phát triển nhà ở 

quốc gia bao gồm giải pháp về quy hoạch, phát triển quỹ đất; giải pháp phát 

triển và quản lý nhà ở theo chương trình, kế hoạch; giải pháp nguồn vốn và thuế, 

cải cách thủ tục hành chính, thủ tục đầu tư; giải pháp phát triển thị trường bất 

động sản và các nhóm giải pháp khác. 

4. Trách nhiệm của Bộ, cơ quan ngang Bộ, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh và 

cơ quan, tổ chức có liên quan trong việc thực hiện Chiến lược phát triển nhà ở 

quốc gia. 

Điều 25. Kỳ Chiến lƣợc phát triển nhà ở quốc gia và thẩm quyền phê 

duyệt Chiến lƣợc phát triển nhà ở quốc gia  

1. Kỳ Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia là 10 năm và có tầm nhìn phù 

hợp với Chiến lược phát triển kinh tế - xã hội của đất nước. Chiến lược phát triển 

nhà ở quốc gia được phê duyệt trong năm đầu tiên của kỳ Chiến lược. 

2. Bộ Xây dựng chủ trì, phối hợp với các Bộ, cơ quan ngang Bộ, cơ quan, 

tổ chức liên quan tổ chức xây dựng Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia trình 

Thủ tướng Chính phủ phê duyệt.  

3. Các chỉ tiêu cơ bản về phát triển nhà ở trong Chiến lược phát triển nhà 

ở quốc gia bao gồm diện tích nhà ở bình quân đầu người, chất lượng nhà ở tại đô 

thị, nông thôn và toàn quốc phải được đưa vào nhiệm vụ phát triển kinh tế - xã 

hội của đất nước trong từng giai đoạn. 

4. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm tổ chức xây dựng và phê 

duyệt chương trình phát triển nhà ở, kế hoạch phát triển nhà ở của địa phương 

cho từng giai đoạn theo quy định của Luật này để triển khai thực hiện Chiến 

lược phát triển nhà ở quốc gia. 

 

Mục 2 

CHƯƠNG TRÌNH, KẾ HOẠCH PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CẤP TỈNH 

 

Điều 26. Căn cứ xây dựng và kỳ chƣơng trình, kế hoạch phát triển 

nhà ở cấp tỉnh  
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1. Căn cứ xây dựng chương trình phát triển nhà ở cấp tỉnh bao gồm: 

a) Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia; 

b) Quy hoạch sử dụng đất, quy hoạch xây dựng, quy hoạch đô thị; 

c) Điều kiện phát triển kinh tế - xã hội của địa phương trong giai đoạn xây 

dựng chương trình phát triển nhà ở; hiện trạng phát triển nhà ở và kết quả thực 

hiện chương trình phát triển nhà ở cấp tỉnh kỳ trước; nhu cầu về nhà ở cho các 

đối tượng trong giai đoạn xây dựng chương trình phát triển nhà ở. 

2. Căn cứ xây dựng kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh bao gồm: 

a) Chương trình phát triển nhà ở cấp tỉnh; 

b) Kế hoạch phát triển kinh tế - xã hội của địa phương; 

c) Kết quả thực hiện kế hoạch phát triển nhà ở 05 năm kỳ trước, hiện 

trạng và nhu cầu nhà ở tại thời điểm lập kế hoạch phát triển nhà ở. 

3. Căn cứ vào điều kiện cụ thể của địa phương, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

có thể xây dựng và phê duyệt kế hoạch riêng về phát triển nhà ở xã hội, nhà ở để 

phục vụ tái định cư, cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư. 

4. Kỳ chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh được xác định 

như sau: 

a) Kỳ chương trình phát triển nhà ở cấp tỉnh là 10 năm, tương ứng với kỳ 

Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia; 

b) Kỳ kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh là 05 năm, kỳ đầu kế hoạch phát 

triển nhà ở được xác định theo đầu kỳ của chương trình phát triển nhà ở.  

Điều 27. Nội dung chƣơng trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh  

1. Nội dung chương trình phát triển nhà ở cấp tỉnh bao gồm: 

a) Đánh giá hiện trạng về diện tích sàn nhà ở và chất lượng nhà ở riêng lẻ, 

nhà ở chung cư; hiện trạng các loại hình nhà ở phát triển theo dự án, nhà ở theo 

chương trình mục tiêu, nhà ở của hộ gia đình, cá nhân tự xây dựng; hiện trạng 

của thị trường bất động sản nhà ở; 

b) Phân tích, đánh giá kết quả đạt được, các tồn tại, nguyên nhân, các 

khó khăn, vướng mắc trong việc thực hiện chương trình phát triển nhà ở cấp 

tỉnh kỳ trước; 

c) Dự kiến diện tích đất để phát triển nhà ở xã hội, nhà ở để phục vụ tái 

định cư, nhà ở công vụ, cải tạo, xây dựng lại chung cư. Dự kiến tổng nhu cầu 

diện tích sàn nhà ở tăng thêm trên toàn địa bàn cấp tỉnh trong kỳ chương trình 

phát triển nhà ở, trong đó phân định nhu cầu về diện tích nhà ở của từng nhóm 

đối tượng được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội, từng loại hình nhà ở 

phát triển theo dự án; 

d) Xác định mục tiêu tổng quát, mục tiêu cụ thể cho việc phát triển nhà ở 

trên địa bàn; 
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đ) Định hướng chỉ tiêu phát triển nhà ở trong kỳ chương trình, bao gồm 

diện tích nhà ở bình quân đầu người tại khu vực đô thị, khu vực nông thôn và 

trên toàn tỉnh; diện tích sàn nhà ở tối thiểu; dự kiến diện tích sàn nhà ở sẽ hoàn 

thành và đưa vào sử dụng trong kỳ chương trình; chất lượng nhà ở tại đô thị và 

nông thôn; 

e) Xác định nhu cầu nguồn vốn ngân sách nhà nước và các nguồn vốn 

khác để phát triển nhà ở; 

g) Các giải pháp để thực hiện chương trình, bao gồm giải pháp về quy 

hoạch, quỹ đất, nguồn vốn và thuế, cải cách thủ tục hành chính và các giải pháp 

khác; 

h) Khu vực dự kiến phát triển nhà ở phân theo đơn vị hành chính cấp 

huyện;  

i) Trách nhiệm của các cơ quan chức năng của địa phương trong việc thực 

hiện chương trình. 

2. Nội dung kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh bao gồm: 

a) Các chỉ tiêu về diện tích nhà ở bình quân đầu người, diện tích sàn nhà ở 

hoàn thành và đưa vào sử dụng đối với các loại hình nhà ở phát triển theo dự án, 

nhà ở theo chương trình mục tiêu; 

b) Chỉ tiêu về chất lượng nhà ở tại đô thị và nông thôn trên địa bàn toàn 

tỉnh; 

c) Nhu cầu về vốn ngân sách nhà nước và các nguồn vốn khác để phát 

triển nhà ở; 

d) Trách nhiệm của Ủy ban nhân dân các cấp và các cơ quan chức năng 

của địa phương trong việc thực hiện kế hoạch. 

Điều 28. Điều chỉnh chƣơng trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh  

1. Việc điều chỉnh chương trình phát triển nhà ở cấp tỉnh được thực hiện 

khi có thay đổi một trong các nội dung quy định tại các điểm c, d hoặc đ khoản 1 

Điều 27 của Luật này do điều chỉnh quy hoạch tỉnh hoặc do phê duyệt quy 

hoạch tỉnh trong giai đoạn mới hoặc do chia tách địa giới hành chính cấp tỉnh. 

2. Trong chương trình phát triển nhà ở điều chỉnh phải thể hiện rõ các nội 

dung sau đây:  

a) Sự cần thiết phải điều chỉnh chương trình;  

b) Các nội dung điều chỉnh; nguồn vốn để thực hiện nội dung điều chỉnh; 

c) Các giải pháp để thực hiện nội dung điều chỉnh; 

d) Trách nhiệm của Ủy ban nhân dân các cấp và các cơ quan chức năng 

của địa phương trong việc thực hiện kế hoạch điều chỉnh. 

3. Việc điều chỉnh kế hoạch phát triển nhà ở được thực hiện khi có một 

trong các trường hợp sau đây: 
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a) Có điều chỉnh nội dung chương trình phát triển nhà ở đã được phê 

duyệt; 

b) Có điều chỉnh nội dung kế hoạch phát triển kinh tế - xã hội cấp tỉnh đã 

được phê duyệt liên quan đến nhà ở. 

4. Trong kế hoạch phát triển nhà ở điều chỉnh phải thể hiện rõ các nội 

dung:  

a) Mục đích, yêu cầu điều chỉnh;  

b) Các nội dung điều chỉnh; nguồn lực để thực hiện nội dung điều chỉnh; 

c) Các giải pháp để thực hiện nội dung điều chỉnh; 

d) Trách nhiệm của Ủy ban nhân dân các cấp và các cơ quan chức năng 

của địa phương trong việc thực hiện kế hoạch điều chỉnh. 

5. Khi điều chỉnh chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở, Ủy ban nhân 

dân cấp tỉnh phải giữ nguyên kỳ chương trình, kế hoạch đã được phê duyệt.  

Điều 29. Xây dựng, phê duyệt chƣơng trình, kế hoạch phát triển nhà 

ở cấp tỉnh  

1. Việc xây dựng và phê duyệt chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở 

của địa phương được thực hiện như sau:  

a) Ủy ban nhân dân cấp tỉnh tổ chức xây dựng chương trình phát triển nhà 

ở và trình Hội đồng nhân dân cùng cấp thông qua. Sau khi được Hội đồng nhân 

dân cùng cấp thông qua, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm phê duyệt và 

triển khai thực hiện chương trình; 

b) Trên cơ sở chương trình phát triển nhà ở đã được phê duyệt, Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh tổ chức xây dựng, phê duyệt và triển khai thực hiện kế hoạch 

phát triển nhà ở; trường hợp trong kế hoạch có sử dụng nguồn vốn ngân sách 

để phát triển nhà ở thì phải lấy ý kiến của Hội đồng nhân dân cùng cấp trước 

khi phê duyệt. 

2. Sau khi phê duyệt chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở, Ủy ban nhân 

dân cấp tỉnh phải công khai chương trình, kế hoạch này trên Cổng thông tin điện 

tử của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh, trên phương tiện thông tin đại chúng của địa 

phương và gửi cho cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh để công khai trên Cổng thông 

tin điện tử của cơ quan quản lý nhà ở. 

3. Chính phủ quy định chi tiết nội dung, trình tự, thủ tục xây dựng, điều 

chỉnh, kinh phí xây dựng, điều chỉnh chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp 

tỉnh và sự phù hợp của nội dung dự án xây dựng nhà ở khi thực hiện thẩm định 

chủ trương đầu tư. 

 

Chƣơng IV 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở 

 

Mục 1 
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QUY ĐỊNH CHUNG 

 

Điều 30. Hình thức phát triển nhà ở  

1. Phát triển nhà ở theo dự án đầu tư xây dựng nhà ở bao gồm: 

a) Dự án đầu tư xây dựng mới hoặc cải tạo, xây dựng lại một công trình 

nhà ở độc lập hoặc một cụm công trình nhà ở; 

b) Dự án đầu tư xây dựng một hoặc một cụm công trình nhà ở có mục 

đích sử dụng hỗn hợp; 

c) Dự án đầu tư xây dựng khu nhà ở đồng bộ việc xây dựng nhà ở với 

công trình hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội và các công trình khác phục vụ nhu 

cầu ở;  

d) Dự án đầu tư xây dựng kết cấu hạ tầng khu nhà ở để chuyển nhượng 

quyền sử dụng đất cho tổ chức, cá nhân tự xây dựng nhà ở;  

đ) Dự án đầu tư xây dựng khu đô thị có nhà ở; 

e) Dự án sử dụng đất hỗn hợp mà có dành diện tích đất trong dự án để xây 

dựng nhà ở. 

2. Hộ gia đình, cá nhân phát triển nhà ở theo quy định tại Mục 5 Chương 

IV của Luật này.  

Điều 31. Các loại hình nhà ở phát triển theo dự án đầu tƣ xây dựng 

nhà ở và tiêu chuẩn diện tích nhà ở  

1. Các loại hình nhà ở phát triển theo dự án đầu tư xây dựng nhà ở bao 

gồm:  

a) Phát triển nhà ở thương mại;  

b) Phát triển nhà ở xã hội;  

c) Phát triển nhà ở công vụ; 

d) Phát triển nhà ở để phục vụ tái định cư; 

đ) Cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư; 

e) Phát triển các loại nhà ở hỗn hợp quy định tại khoản này. 

2. Tiêu chuẩn diện tích nhà ở được thiết kế, xây dựng theo quy định của 

Luật này và phải phù hợp với tiêu chuẩn, quy chuẩn xây dựng; đối với căn hộ 

chung cư thì phải thiết kế, xây dựng theo căn hộ khép kín, có diện tích sàn căn 

hộ không thấp hơn diện tích theo quy chuẩn kỹ thuật Quốc gia về nhà chung cư.  

Tại khu vực nông thôn, việc xây dựng nhà ở phải phù hợp với phong tục, 

tập quán, kiến trúc nhà ở nông thôn theo từng vùng, miền; phải bao gồm các 

công trình phụ trợ phục vụ nhu cầu sinh hoạt, sản xuất của hộ gia đình, cá nhân. 
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Điều 32. Quỹ đất để phát triển nhà ở  

1. Khi lập, phê duyệt quy hoạch đô thị, quy hoạch xây dựng, quy hoạch khu 

công nghiệp, quy hoạch xây dựng các cơ sở giáo dục đại học, cơ quan có thẩm 

quyền phê duyệt quy hoạch phải quy hoạch diện tích đất để xây dựng nhà ở. 

2. Việc bố trí diện tích đất để phát triển nhà ở phải phù hợp với quy 

hoạch, kế hoạch sử dụng đất, nhu cầu diện tích đất để phát triển nhà ở trên địa 

bàn trong chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở của địa phương đã được phê 

duyệt, tuân thủ quy định của Luật này và pháp luật về đất đai.  

3. Việc bố trí diện tích đất để phát triển nhà ở thương mại, nhà ở để phục 

vụ tái định cư, nhà ở công vụ thì phải tuân thủ quy định tại khoản 1 và khoản 2 

Điều này và quy định tại các Mục 2, 3 và 4 của Chương này.  

4. Việc bố trí diện tích đất để phát triển nhà ở xã hội, nhà lưu trú công 

nhân, nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân thì phải tuân thủ quy định tại 

khoản 1 và khoản 2 Điều này và quy định tại Chương VI của Luật này.  

Điều 33. Yêu cầu đối với dự án đầu tƣ xây dựng nhà ở  

1. Dự án đầu tư xây dựng nhà ở quy định tại khoản 1 Điều 30 của Luật 

này phải bảo đảm các yêu cầu sau đây:  

a) Được lập, phê duyệt và triển khai thực hiện tại khu vực đã có quy 

hoạch chi tiết được phê duyệt, phù hợp với Chương trình, kế hoạch phát triển 

nhà ở do cơ quan có thẩm quyền phê duyệt, tuân thủ nội dung của quyết định 

hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư của cơ quan nhà nước có thẩm quyền và đáp 

ứng các yêu cầu quy định tại Điều 5 của Luật này. 

b) Việc phân chia các dự án thành phần (nếu có), phân kỳ đầu tư phải 

được xác định trong chủ trương đầu tư, Báo cáo nghiên cứu khả thi đầu tư xây 

dựng, quyết định đầu tư xây dựng theo quy định của pháp luật về đầu tư, pháp 

luật về xây dựng;  

c) Dự án đầu tư xây dựng nhà ở, các khu vực trong dự án phải được đặt 

tên bằng tiếng Việt; đối với dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội, nhà ở phục vụ 

tái định cư thì chủ đầu tư phải đặt tên bằng tiếng Việt; trường hợp chủ đầu tư dự 

án xây dựng nhà ở thương mại có nhu cầu đặt tên dự án, tên các khu vực trong 

dự án bằng tiếng nước ngoài thì phải viết tên đầy đủ bằng tiếng Việt trước, tên 

tiếng nước ngoài sau. Tên dự án, tên các khu vực trong dự án phải được nêu 

trong chủ trương đầu tư hoặc dự án được cơ quan nhà nước có thẩm quyền 

quyết định, được sử dụng trong cả quá trình đầu tư xây dựng và quản lý, sử 

dụng sau khi hoàn thành đầu tư xây dựng;  

d) Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở phải thực hiện đầy đủ các nội dung 

của dự án đã được phê duyệt; trường hợp điều chỉnh các nội dung của dự án mà 

phải điều chỉnh chủ trương đầu tư thì chủ đầu tư phải thực hiện thủ tục điều 
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chỉnh chủ trương đầu tư theo quy định của pháp luật trước khi điều chỉnh nội 

dung dự án;  

đ) Việc nghiệm thu, bàn giao nhà ở, các công trình hạ tầng kỹ thuật, hạ 

tầng xã hội theo dự án đưa vào sử dụng phải được thực hiện theo quy định của 

Luật này, pháp luật về xây dựng và quy định khác của pháp luật có liên quan; 

bảo đảm chất lượng, an toàn trong xây dựng, vận hành, khai thác, sử dụng công 

trình, các yêu cầu về phòng chống cháy, nổ và bảo vệ môi trường. Tại các khu 

vực chịu ảnh hưởng của biến đổi khí hậu thì còn phải đáp ứng các yêu cầu về 

ứng phó với biến đổi khí hậu theo quy định của pháp luật; 

e) Dự án đầu tư xây dựng nhà ở có áp dụng công nghệ tiết kiệm năng 

lượng, tiết kiệm tài nguyên, công trình xanh hoặc đô thị thông minh thì phải đáp 

ứng các yêu cầu, tiêu chuẩn theo quy định của pháp luật; đối với nhà chung cư 

thì còn phải thiết kế lắp đặt hệ thống hạ tầng viễn thông, thông tin theo quy định 

của pháp luật; 

g) Danh mục các dự án đầu tư xây dựng nhà ở đang triển khai thực hiện 

trên địa bàn phải được công khai trên Cổng thông tin điện tử của Ủy ban nhân 

dân cấp tỉnh và cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh.  

2. Đối với dự án xây dựng công trình có mục đích sử dụng hỗn hợp quy 

định tại điểm b khoản 1 Điều 30 của Luật này, ngoài việc tuân thủ các yêu cầu 

quy định tại khoản 1 Điều này còn phải đáp ứng yêu cầu sau đây:  

a) Phải xác định rõ mục đích để ở và sử dụng vào mục đích văn phòng 

hoặc thương mại, dịch vụ, mục đích khác trong chủ trương đầu tư dự án được cơ 

quan có thẩm quyền phê duyệt;  

b) Trong nội dung dự án phải xác định rõ việc phân chia hoặc không phân 

chia riêng biệt được các khu chức năng khác nhau; trường hợp phân chia riêng 

biệt được các khu chức năng thì phải thiết kế, xây dựng tách biệt hệ thống trang 

thiết bị sử dụng chung cho từng khu chức năng và hệ thống trang thiết bị sử 

dụng chung cho cả công trình nhà ở hỗn hợp để bảo đảm yêu cầu trong quản lý 

vận hành sau khi đưa vào sử dụng;  

c) Phải bảo đảm đồng bộ hệ thống hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội trong 

và ngoài phạm vi dự án.  

3. Đối với dự án đầu tư xây dựng nhà ở quy định tại các điểm c, d, đ và e 

khoản 1 Điều 30 của Luật này, ngoài việc tuân thủ các yêu cầu quy định tại 

khoản 1 Điều này còn phải đáp ứng các yêu cầu sau đây:   

a) Phải có đầy đủ hệ thống hạ tầng kỹ thuật, hệ thống hạ tầng xã hội đáp 

ứng chỉ tiêu quy hoạch theo quy định của pháp luật về quy hoạch và phải bảo 

đảm kết nối với hệ thống hạ tầng kỹ thuật chung của khu vực;   



25 

 
 

b) Phải xác định rõ trong chủ trương đầu tư dự án trách nhiệm đầu tư, xây 

dựng và quản lý, sử dụng sau đầu tư xây dựng các công trình hạ tầng kỹ thuật và 

hạ tầng xã hội của dự án;  

c) Trường hợp thuộc diện được chuyển nhượng quyền sử dụng đất để 

người dân tự xây dựng nhà ở theo quy định của Luật này, pháp luật về đất đai, 

kinh doanh bất động sản thì trong nội dung dự án được phê duyệt phải xác định 

rõ khu vực, vị trí phải đầu tư xây dựng nhà ở và khu vực, vị trí được chuyển 

nhượng quyền sử dụng đất để người dân tự xây dựng nhà ở hoặc toàn bộ dự án 

thuộc diện được chuyển nhượng quyền sử dụng đất để người dân tự xây dựng 

nhà ở. 

4. Ngoài các yêu cầu quy định tại các khoản 1, 2 và 3 Điều này, dự án đầu 

tư xây dựng nhà ở còn phải đáp ứng các yêu cầu khác tương ứng với từng loại 

dự án đầu xây dựng nhà ở quy định tại các điều 49, 53, 60, 79, 93 và 103 của 

Luật này và quy định khác của pháp luật có liên quan.  

Điều 34. Các giai đoạn của dự án đầu tƣ xây dựng dự án nhà ở  

1. Các giai đoạn của dự án đầu tư xây dựng nhà ở bao gồm giai đoạn 

chuẩn bị đầu tư dự án, giai đoạn thực hiện dự án, giai đoạn kết thúc xây dựng dự 

án theo quy định của pháp luật về nhà ở, đầu tư, đầu tư công, xây dựng và các 

quy định khác của pháp luật có liên quan. 

2. Chính phủ quy định chi tiết Điều này. 

Điều 35. Chủ đầu tư và điều kiện làm chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng 

nhà ở  

1. Chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng nhà ở bao gồm:  

a) Nhà đầu tư là doanh nghiệp hoặc hợp tác xã, bao gồm cả tổ chức kinh 

tế có vốn đầu tư nước ngoài được thành lập và hoạt động theo pháp luật Việt 

Nam và có chức năng kinh doanh bất động sản (sau đây gọi chung là doanh 

nghiệp kinh doanh bất động sản);  

b) Tổ chức đầu tư xây dựng nhà ở bằng nguồn vốn quy định tại khoản 1 

Điều 111 của Luật này.  

2. Đối với trường hợp quy định tại điểm a khoản 1 Điều này thì chủ đầu tư 

dự án đầu tư xây dựng nhà ở phải đáp ứng các điều kiện sau đây: 

a) Có vốn chủ sở hữu theo quy định của pháp luật kinh doanh bất động 

sản để thực hiện đối với từng dự án; 

b) Có quyền sử dụng đất để thực hiện đối với từng loại dự án đầu tư xây 

dựng nhà ở theo quy định của Luật này hoặc được giao đất, cho thuê đất theo 

quy định của Luật Đất đai; 

c) Có năng lực, kinh nghiệm để thực hiện dự án theo quy định của pháp luật 

về xây dựng. 
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3. Đối với trường hợp quy định tại điểm b khoản 1 Điều này thì chủ đầu 

tư là cơ quan, tổ chức được người quyết định đầu tư giao quản lý, sử dụng vốn 

để đầu tư xây dựng dự án nhà ở. 

 4. Tùy từng loại hình dự án đầu tư xây dựng nhà ở, việc lựa chọn chủ đầu 

tư còn phải tuân thủ các quy định có liên quan của Luật này. 

 

Mục 2 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở THƢƠNG MẠI THEO DỰ ÁN 

 

Điều 36. Chủ đầu tƣ dự án xây dựng nhà ở thƣơng mại  

1. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở thương mại phải là doanh nghiệp 

kinh doanh bất động sản đáp ứng điều kiện quy định tại điểm a và điểm c khoản 

2 Điều 35 của Luật này và thuộc một trong các trường hợp quy định tại các 

khoản 2, 3, 4 hoặc khoản 5 Điều này. 

2. Trúng đấu giá quyền sử dụng đất theo quy định của pháp luật về đất 

đai. 

3. Trúng đấu thầu dự án có sử dụng đất theo quy định của pháp luật về 

đấu thầu.  

4. Được chấp thuận chủ trương đầu tư đồng thời chấp thuận nhà đầu tư 

làm chủ đầu tư dự án nhà ở thương mại khi nhà đầu tư có quyền sử dụng đất 

thông qua thỏa thuận về nhận quyền sử dụng đất đối với loại đất được thực hiện 

dự án nhà ở thương mại hoặc đang có quyền sử dụng đất đối với loại đất được 

thực hiện dự án nhà ở thương mại theo quy định của Luật Đất đai. 

5. Trường hợp tổ chức đấu giá quyền sử dụng đất mà chỉ có một người 

đăng ký tham gia hoặc đấu giá không thành theo quy định của pháp luật về đất 

đai hoặc trường hợp tổ chức đấu thầu lựa chọn nhà đầu tư mà chỉ có một nhà 

đầu tư đăng ký theo quy định của pháp luật về đấu thầu, cơ quan có thẩm quyền 

thực hiện thủ tục chấp thuận nhà đầu tư khi nhà đầu tư đáp ứng các điều kiện 

theo quy định của pháp luật về nhà ở. 

Điều 37. Thực hiện dự án đầu tƣ xây dựng nhà ở thƣơng mại  

1. Việc thực hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở phải tuân thủ các quy định 

của Luật này, pháp luật về xây dựng và quy định khác của pháp luật có liên 

quan. 

2. Chủ đầu tư dự án phải xây dựng nhà ở và hệ thống hạ tầng kỹ thuật, hạ 

tầng xã hội theo quy hoạch, nội dung và tiến độ dự án đã được phê duyệt; trường 

hợp dự án có phân kỳ đầu tư thì phải thực hiện xây dựng theo đúng phân kỳ đầu 

tư đã được cơ quan có thẩm quyền chấp thuận. 

3. Đối với hệ thống hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội thuộc diện phải bàn 

giao cho chính quyền địa phương hoặc cơ quan quản lý chuyên ngành quản lý 
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theo nội dung chấp thuận chủ trương đầu tư thì phải thực hiện bàn giao sau khi 

hoàn thành việc đầu tư xây dựng; cơ quan, tổ chức nhận bàn giao có trách nhiệm 

tiếp nhận để quản lý, bảo trì, vận hành, khai thác sử dụng theo đúng mục đích và 

công năng đã được phê duyệt. Đối với hệ thống hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội 

do Nhà nước đầu tư xây dựng thì phải thực hiện theo nội dung, tiến độ dự án đã 

được phê duyệt. 

4. Việc bàn giao nhà ở cho người mua, thuê mua chỉ được thực hiện sau 

khi đã hoàn thành việc nghiệm thu công trình nhà ở theo thiết kế đã được phê 

duyệt và nghiệm thu các công trình hạ tầng kỹ thuật của khu vực có nhà ở được 

đầu tư xây dựng theo tiến độ của dự án đã được phê duyệt. Trường hợp chủ đầu 

tư phải xây dựng các công trình hạ tầng xã hội để phục vụ nhu cầu ở theo chủ 

trương đầu tư dự án thì phải hoàn thành xây dựng và nghiệm thu các công trình 

này trước khi bàn giao nhà ở. Trường hợp bàn giao nhà chung cư thì tùy vào cấp 

công trình nhà chung cư, chủ đầu tư phải có thông báo đủ hồ sơ bàn giao nhà ở 

của cơ quan quản lý nhà ở ở trung ương hoặc cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh 

theo quy định của Chính phủ. Trường hợp bàn giao nhà ở xây dựng thô thì phải 

hoàn thiện toàn bộ phần mặt ngoài của nhà ở đó. 

5. Việc nghiệm thu công trình nhà ở và hệ thống hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng 

xã hội phục vụ nhu cầu ở trong dự án được thực hiện theo quy định của pháp 

luật về xây dựng. 

Điều 38. Quyền của chủ đầu tƣ dự án xây dựng nhà ở thƣơng mại  

1. Yêu cầu cơ quan, tổ chức có liên quan thực hiện các thủ tục theo đúng 

quy định của pháp luật trong quá trình chấp thuận chủ trương đầu tư; lập, thẩm 

định, phê duyệt và triển khai thực hiện dự án. 

2. Cho thuê, cho thuê mua, bán nhà ở; thực hiện huy động vốn, thu tiền 

cho thuê, cho thuê mua, tiền bán nhà ở theo quy định của Luật này, pháp luật về 

kinh doanh bất động sản và theo nội dung hợp đồng đã ký kết. 

3. Thực hiện các quyền của người sử dụng đất và kinh doanh sản phẩm 

trong dự án theo nội dung dự án được phê duyệt theo chấp thuận chủ trương đầu 

tư của cơ quan nhà nước có thẩm quyền.  

4. Được chuyển nhượng một phần hoặc toàn bộ dự án theo quy định của 

pháp luật về kinh doanh bất động sản, về đất đai, đầu tư. 

5. Được thực hiện quản lý, khai thác hệ thống hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã 

hội trong phạm vi dự án không phải bàn giao cho Nhà nước theo chấp thuận chủ 

trương đầu tư của cơ quan nhà nước có thẩm quyền. 

6. Yêu cầu cơ quan nhà nước có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận đối với 

nhà ở được xây dựng trong dự án theo quy định tại Điều 9 của Luật này và pháp 

luật về đất đai. 

7. Được hưởng các chính sách ưu đãi của Nhà nước trong quá trình thực 

hiện dự án theo quy định của pháp luật. 
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8. Thực hiện quyền khác theo quy định của Luật này và quy định khác của 

pháp luật có liên quan.  

Điều 39. Nghĩa vụ của chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng nhà ở 

thương mại  

1. Lập, thẩm định, phê duyệt và triển khai thực hiện dự án theo đúng nội 

dung chấp thuận chủ trương đầu tư, nội dung dự án được phê duyệt, quy định 

của Luật này, pháp luật về xây dựng và pháp luật có liên quan. 

2. Ký quỹ hoặc phải có bảo lãnh ngân hàng về nghĩa vụ ký quỹ để thực 

hiện dự án theo quy định của pháp luật về đầu tư; đóng tiền bảo lãnh giao dịch 

nhà ở theo quy định của pháp luật về kinh doanh bất động sản; bảo đảm năng 

lực tài chính để thực hiện dự án theo quy định của pháp luật. 

3. Xây dựng nhà ở và các công trình hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội trong 

dự án được giao xây dựng theo đúng quy hoạch chi tiết, nội dung chấp thuận chủ 

trương đầu tư của cơ quan nhà nước có thẩm quyền, tuân thủ thiết kế, tiêu chuẩn 

diện tích nhà ở và các nội dung của dự án đã được phê duyệt.  

Trường hợp thuộc diện được chuyển nhượng quyền sử dụng đất để người 

dân tự xây dựng nhà ở theo quy định của Luật này thì chủ đầu tư chỉ được 

chuyển nhượng sau khi đã hoàn thành và nghiệm thu đưa vào sử dụng hệ thống 

hạ tầng kỹ thuật theo quy định của pháp luật về xây dựng và pháp luật về kinh 

doanh bất động sản đối với khu vực được chuyển nhượng.  

4. Báo cáo tình hình triển khai, kết quả thực hiện dự án theo định kỳ và 

khi kết thúc dự án theo quy định của pháp luật về nhà ở và pháp luật về kinh 

doanh bất động sản. 

5. Ký kết các hợp đồng, văn bản liên quan đến việc huy động vốn để thực 

hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở theo đúng quy định của Luật này, pháp luật về 

kinh doanh bất động sản và pháp luật có liên quan.  

6. Thực hiện đầy đủ các cam kết trong hợp đồng kinh doanh sản phẩm của 

dự án; bảo đảm chất lượng công trình theo quy định của pháp luật về xây dựng; 

bàn giao nhà ở kèm theo các giấy tờ liên quan đến nhà ở giao dịch cho khách 

hàng và thực hiện giao dịch mua bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở, kinh doanh 

quyền sử dụng đất theo đúng quy định của Luật này, pháp luật về kinh doanh bất 

động sản và pháp luật có liên quan.  

7. Trong thời hạn 50 ngày, kể từ ngày bàn giao nhà ở cho người mua hoặc 

kể từ thời điểm bên thuê mua đã thanh toán đủ tiền theo thỏa thuận thì phải nộp 

hồ sơ đề nghị cơ quan nhà nước có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận cho người 

mua, người thuê mua nhà ở, trừ trường hợp người mua, thuê mua tự nguyện làm 

thủ tục đề nghị cấp Giấy chứng nhận.  

8. Bảo hành nhà ở theo quy định của Luật này và pháp luật về xây dựng; 

thực hiện các nghĩa vụ tài chính cho Nhà nước theo quy định của pháp luật. 



29 

 
 

9. Chấp hành các quyết định đã có hiệu lực pháp luật của cơ quan có thẩm 

quyền về xử lý hành vi vi phạm pháp luật trong việc phát triển nhà ở, huy động 

vốn, ứng tiền trước của khách hàng, thực hiện các giao dịch về nhà ở và các hoạt 

động khác quy định tại Luật này. 

10. Bồi thường thiệt hại trong trường hợp gây thiệt hại cho khách hàng 

hoặc cho tổ chức, cá nhân, hộ gia đình tham gia đầu tư xây dựng nhà ở. 

11. Thực hiện nghĩa vụ khác theo quy định của Luật này và quy định khác 

của pháp luật có liên quan. 

 

Mục 3 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CÔNG VỤ 

 

 Điều 40. Đất để xây dựng nhà ở công vụ  

1. Diện tích đất để xây dựng nhà ở công vụ được xác định cụ thể trong 

quy hoạch xây dựng được cơ quan nhà nước có thẩm quyền phê duyệt. 

2. Đối với nhà ở công vụ của cơ quan trung ương thì Bộ Xây dựng chủ trì, 

phối hợp với Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xác định diện tích đất để xây dựng nhà ở 

công vụ trên địa bàn, trừ trường hợp quy định tại khoản 3 Điều này. Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm bố trí diện tích đất để xây dựng nhà ở công vụ 

theo yêu cầu của Bộ Xây dựng. 

3. Đối với nhà ở công vụ cho các đối tượng thuộc lực lượng vũ trang nhân 

dân theo quy định của Luật này thì Bộ Quốc phòng, Bộ Công an chủ trì, phối 

hợp với Bộ Xây dựng và Ủy ban nhân dân cấp tỉnh nơi có nhu cầu xây dựng nhà 

ở công vụ xác định diện tích đất để xây dựng nhà ở công vụ cho lực lượng vũ 

trang. 

4. Đối với nhà ở công vụ của địa phương thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có 

trách nhiệm bố trí diện tích đất để xây dựng nhà ở công vụ khi lập, phê duyệt 

quy hoạch theo quy định của pháp luật. 

5. Nhà nước không thu tiền sử dụng đất đối với diện tích đất được sử dụng 

để xây dựng nhà ở công vụ theo quy định tại Điều này. 

 Điều 41. Hình thức và kế hoạch phát triển nhà ở công vụ  

1. Nhà nước đầu tư vốn từ ngân sách, bao gồm ngân sách trung ương và 

ngân sách địa phương để đầu tư xây dựng nhà ở công vụ và mua, thuê nhà ở 

thương mại để làm nhà ở công vụ. 

2. Cơ quan trung ương có trách nhiệm xác định nhu cầu về nhà ở công vụ 

của cơ quan mình hoặc của ngành mình nếu thuộc diện quản lý theo hệ thống 

ngành dọc gửi Bộ Xây dựng để thẩm định và xây dựng kế hoạch phát triển nhà ở 

công vụ giai đoạn 05 năm của các cơ quan trung ương trình Thủ tướng Chính 

phủ phê duyệt, trừ trường hợp quy định tại khoản 3 Điều này. 
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3. Bộ Quốc phòng, Bộ Công an chủ trì, phối hợp với Bộ Xây dựng xây 

dựng kế hoạch phát triển nhà ở công vụ giai đoạn 05 năm cho các đối tượng 

thuộc lực lượng vũ trang nhân dân theo quy định của Luật này để trình Thủ 

tướng Chính phủ phê duyệt. 

4. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh lập và phê duyệt kế hoạch phát triển nhà ở 

công vụ phục vụ cho các đối tượng thuộc diện ở nhà ở công vụ của địa phương 

trong kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh theo quy định của Luật này.  

5. Nội dung chủ yếu của kế hoạch phát triển nhà ở công vụ quy định 

tại Điều này bao gồm: 

a) Xác định số lượng, vị trí việc làm của đối tượng thuộc diện được bố trí 

nhà ở công vụ theo quy định của Luật này; 

b) Xác định nhu cầu về diện tích đất để xây dựng nhà ở;  

c) Xác định loại nhà ở, số lượng từng loại nhà ở, tổng diện tích sàn nhà ở 

cần đầu tư xây dựng hoặc cần mua, thuê nhà ở thương mại để làm nhà ở công vụ 

trong kỳ kế hoạch; 

d) Dự kiến nguồn vốn để đầu tư xây dựng hoặc mua, thuê nhà ở thương 

mại làm nhà ở công vụ trong 05 năm; 

đ) Trách nhiệm của cơ quan chủ trì triển khai thực hiện và các Bộ, ngành, 

địa phương có liên quan. 

6. Kế hoạch phát triển nhà ở công vụ quy định tại khoản 5 Điều này là cơ 

sở để lập dự án đầu tư xây dựng nhà ở công vụ hoặc mua, thuê nhà ở thương mại 

để làm nhà ở công vụ. 

 Điều 42. Quyết định chủ trƣơng đầu tƣ và chủ đầu tƣ dự án đầu tƣ 

xây dựng nhà ở công vụ  

1. Việc quyết định chủ trương đầu tư dự án đầu tư xây dựng nhà ở công 

vụ được thực hiện như sau: 

a) Thủ tướng Chính phủ quyết định chủ trương đầu tư theo đề nghị của Bộ 

Xây dựng để cho các đối tượng của các cơ quan trung ương thuê, trừ trường hợp 

quy định tại điểm b khoản này; 

b) Bộ trưởng Bộ Quốc phòng, Bộ trưởng Bộ Công an quyết định chủ 

trương đầu tư sau khi có ý kiến thống nhất của Bộ Xây dựng để cho đối tượng 

thuộc lực lượng vũ trang nhân dân thuê; 

c) Hội đồng nhân dân cấp tỉnh quyết định chủ trương đầu tư hoặc giao Ủy 

ban nhân dân cùng cấp quyết định chủ trương đầu tư theo quy định của Luật 

Đầu tư công trên cơ sở đề nghị của cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh sau khi có ý 

kiến thống nhất của Bộ Xây dựng về tiêu chuẩn diện tích và định mức trang thiết 

bị nội thất để cho các đối tượng được điều động, luân chuyển, biệt phái đến làm 

việc tại địa phương thuê. 
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2. Người có thẩm quyền quyết định chủ trương đầu tư theo quy định tại 

khoản 1 Điều này thì có thẩm quyền quyết định chủ đầu tư. 

3. Chính phủ quy định chi tiết Điều này. 

 Điều 43. Mua, thuê nhà ở thƣơng mại để làm nhà ở công vụ  

 1. Trường hợp trên địa bàn chưa có đủ quỹ nhà ở công vụ để bố trí cho 

các đối tượng có đủ điều kiện được thuê mà có nhà ở thương mại được xây dựng 

theo dự án, bảo đảm chất lượng theo quy định của pháp luật về xây dựng, phù 

hợp với loại nhà và tiêu chuẩn diện tích nhà ở công vụ thì cơ quan có thẩm 

quyền quy định tại Điều 14 của Luật này có thể mua, thuê nhà ở này để làm nhà 

ở công vụ. 

2. Trước khi lập dự án mua nhà ở thương mại để làm nhà ở công vụ, cơ 

quan có thẩm quyền phải trình Thủ tướng Chính phủ quyết định chủ trương đầu 

tư theo quy định sau đây: 

a) Bộ Xây dựng trình Thủ tướng Chính phủ quyết định chủ trương đầu tư 

dự án mua nhà ở thương mại để bố trí cho các đối tượng quy định tại điểm a, b 

và điểm e khoản 1 Điều 45 của Luật này thuê; 

b) Bộ Quốc phòng, Bộ Công an trình Thủ tướng Chính phủ quyết định 

chủ trương đầu tư dự án mua nhà ở thương mại để bố trí cho các đối tượng quy 

định tại điểm d khoản 1 Điều 45 của Luật này thuê; 

c) Hội đồng nhân dân cấp tỉnh quyết định chủ trương đầu tư hoặc giao Ủy 

ban nhân dân cùng cấp quyết định chủ trương đầu tư theo quy định của Luật 

Đầu tư công đối với dự án mua nhà ở thương mại để bố trí cho các đối tượng 

quy định tại điểm b khoản 1 Điều 45 của Luật này thuê. 

3. Sau khi được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt quyết định chủ trương 

đầu tư theo quy định tại khoản 2 Điều này thì dự án mua nhà ở thương mại để 

làm nhà ở công vụ được thực hiện như sau: 

a) Đối với dự án mua nhà ở thương mại để cho đối tượng của các cơ 

quan trung ương thuê, trừ đối tượng thuộc lực lượng vũ trang nhân dân thì Bộ 

Xây dựng báo cáo Thủ tướng Chính phủ quyết định đầu tư hoặc Bộ trưởng Bộ 

Xây dựng quyết định đầu tư nếu được Thủ tướng Chính phủ ủy quyền; 

b) Đối với dự án mua nhà ở thương mại để cho đối tượng thuộc lực lượng vũ 

trang nhân dân thuê thì Bộ trưởng Bộ Quốc phòng, Bộ trưởng Bộ Công an quyết 

định đầu tư sau khi thống nhất với Bộ Xây dựng; 

c) Đối với dự án mua nhà ở thương mại để cho đối tượng của địa phương 

thuê thì cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh báo cáo Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnhquyết định đầu tư; 

d) Nội dung dự án mua nhà ở thương mại để làm nhà ở công vụ quy định 

tại khoản này bao gồm vị trí, địa điểm, loại nhà, số lượng nhà ở, diện tích sử 

dụng của mỗi loại nhà ở, giá mua bán nhà ở, các chi phí có liên quan, nguồn vốn 
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mua nhà ở, phương thức thanh toán tiền mua nhà ở, cơ quan ký hợp đồng mua 

bán nhà ở, tiến độ thực hiện dự án, cơ quan có trách nhiệm quản lý nhà ở sau khi 

mua, trách nhiệm của các cơ quan có liên quan trong việc thực hiện dự án; 

đ) Giá mua nhà ở thương mại làm nhà ở công vụ do người quyết định đầu 

tư quyết định trên cơ sở tham khảo giá mua bán nhà ở trên thị trường và kết quả 

thẩm định giá của đơn vị có chức năng thẩm định giá tại thời điểm mua nhà ở. 

4. Việc thuê nhà ở thương mại làm nhà ở công vụ được quy định như sau: 

a) Trường hợp thuê nhà ở để cho đối tượng của các cơ quan trung ương 

thuê thì Bộ Xây dựng báo cáo Thủ tướng Chính phủ xem xét, quyết định; Bộ 

Xây dựng trực tiếp ký hợp đồng thuê với chủ sở hữu nhà ở để bố trí cho đối 

tượng được thuê nhà ở công vụ; 

b) Trường hợp sử dụng nhà ở để cho các đối tượng thuộc lực lượng vũ 

trang nhân dân thuê thì Bộ Quốc phòng, Bộ Công an báo cáo Thủ tướng Chính 

phủ chấp thuận trước khi quyết định thuê nhà ở; Bộ Quốc phòng, Bộ Công an 

trực tiếp ký hợp đồng thuê với chủ sở hữu nhà ở để bố trí cho đối tượng được 

thuê nhà ở công vụ; 

c) Trường hợp sử dụng nhà ở cho các đối tượng của địa phương thuê thì 

cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh báo cáo Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quyết định 

thuê nhà ở; cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh trực tiếp ký hợp đồng thuê với chủ sở 

hữu nhà ở để bố trí cho đối tượng được thuê nhà ở công vụ; 

d) Nội dung đề xuất thuê nhà ở thương mại để làm nhà ở công vụ quy 

định tại khoản này bao gồm vị trí, địa điểm, loại nhà, số lượng nhà ở, diện tích 

sử dụng của mỗi loại nhà ở, giá thuê nhà ở, thời hạn thuê, các chi phí liên quan, 

nguồn vốn bố trí để thuê nhà ở, cơ quan có trách nhiệm thanh toán tiền thuê, cơ 

quan ký hợp đồng thuê và thực hiện quản lý nhà ở sau khi thuê. 

5. Chính phủ quy định chi tiết Điều này. 

 Điều 44. Loại nhà và tiêu chuẩn diện tích nhà ở công vụ  

1. Nhà ở công vụ bao gồm nhà biệt thự, nhà ở liền kề và căn hộ chung cư 

có các tiêu chuẩn diện tích khác nhau phù hợp với từng loại đối tượng được thuê 

nhà ở công vụ theo quy định của Luật này. 

2. Tiêu chuẩn diện tích và định mức trang thiết bị nội thất nhà ở công vụ 

do Thủ tướng Chính phủ quy định và được điều chỉnh cho phù hợp với từng thời 

kỳ theo đề nghị của Bộ Xây dựng. 

Điều 45. Đối tƣợng và điều kiện đƣợc thuê nhà ở công vụ  

1. Đối tượng được thuê nhà ở công vụ bao gồm: 

a) Cán bộ lãnh đạo của Đảng, Nhà nước thuộc diện ở nhà công vụ trong 

thời gian đảm nhận chức vụ; 

b) Cán bộ, công chức thuộc các cơ quan của Đảng, Nhà nước, tổ chức 

chính trị - xã hội không thuộc diện quy định tại điểm a khoản này được điều 
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động, luân chuyển, biệt phái từ địa phương về cơ quan trung ương công tác giữ 

chức vụ từ cấp Phó Thủ trưởng cơ quan thuộc Chính phủ và tương đương trở 

lên; được điều động, luân chuyển, biệt phái từ cơ quan trung ương về địa 

phương công tác hoặc từ địa phương này đến địa phương khác để giữ chức vụ từ 

Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện, Phó Giám đốc Sở và tương đương trở 

lên; 

c) Cán bộ, công chức, viên chức thuộc các cơ quan của Đảng, Nhà nước, 

tổ chức chính trị - xã hội không thuộc diện quy định tại điểm a và điểm b khoản 

này được điều động, luân chuyển, biệt phái đến công tác tại xã vùng sâu, vùng 

xa, vùng có điều kiện kinh tế - xã hội đặc biệt khó khăn, khu vực biên giới, hải 

đảo; 

d) Sĩ quan, quân nhân chuyên nghiệp, hạ sĩ quan thuộc lực lượng vũ trang 

nhân dân được điều động, luân chuyển, biệt phái theo yêu cầu quốc phòng, an 

ninh, trừ đối tượng mà pháp luật quy định phải ở trong doanh trại của lực lượng 

vũ trang nhân dân; 

đ) Giáo viên, bác sĩ, nhân viên y tế đến công tác tại khu vực nông thôn, xã 

vùng sâu, vùng xa, vùng có điều kiện kinh tế - xã hội đặc biệt khó khăn, khu vực 

biên giới, hải đảo; 

e) Nhà khoa học được giao chủ trì nhiệm vụ khoa học và công nghệ cấp 

quốc gia đặc biệt quan trọng theo quy định của Luật Khoa học và Công nghệ; 

nhân tài có đóng góp quan trọng cho quốc gia được cấp có thẩm quyền công 

nhận theo quy định của pháp luật; 

g) Trường hợp khác do Thủ tướng Chính phủ quyết định theo đề nghị của 

cơ quan quản lý nhà ở ở Trung ương. 

2. Điều kiện thuê nhà ở công vụ được quy định như sau: 

a) Đối tượng quy định tại điểm a khoản 1 Điều này thì được bố trí nhà ở 

công vụ theo yêu cầu an ninh; 

b) Đối tượng quy định tại các điểm b, c, d, đ và e khoản 1 Điều này thì 

phải thuộc diện chưa có nhà ở thuộc sở hữu của mình và chưa được mua, thuê 

hoặc thuê mua nhà ở xã hội tại địa phương nơi đến công tác hoặc đã có nhà ở 

thuộc sở hữu của mình tại nơi đến công tác nhưng diện tích nhà ở bình quân đầu 

người trong hộ gia đình thấp hơn mức diện tích nhà ở tối thiểu do Chính phủ 

quy định theo từng thời kỳ và từng khu vực khác nhau. 

 Điều 46. Nguyên tắc xác định giá thuê nhà ở công vụ  

1. Tính đúng, tính đủ các chi phí cần thiết để thực hiện quản lý vận hành, 

bảo trì, quản lý cho thuê trong quá trình sử dụng nhà ở công vụ. 

2. Không tính tiền sử dụng đất xây dựng nhà ở công vụ và không tính chi 

phí khấu hao vốn đầu tư xây dựng nhà ở công vụ hoặc chi phí mua nhà ở thương 

mại làm nhà ở công vụ. 
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3. Giá thuê nhà ở công vụ do cơ quan có thẩm quyền theo quy định tại 

Điều 14 của Luật này quyết định và được xem xét, điều chỉnh cho phù hợp với 

từng thời kỳ. 

4. Trường hợp thuê nhà ở thương mại để làm nhà ở công vụ thì người thuê 

nhà ở công vụ trả tiền thuê nhà ở thấp hơn giá thuê nhà ở thương mại. 

5. Chính phủ quy định giá thuê nhà ở công vụ và trình tự, thủ tục thuê nhà 

ở công vụ. 

Điều 47. Quyền và nghĩa vụ của ngƣời thuê nhà ở công vụ  

1. Người thuê nhà ở công vụ có các quyền sau đây: 

a) Nhận bàn giao nhà ở và các trang thiết bị kèm theo nhà ở theo thỏa 

thuận trong hợp đồng thuê nhà; 

b) Được sử dụng nhà ở cho bản thân và các thành viên trong gia đình 

trong thời gian đảm nhận chức vụ, công tác; 

c) Đề nghị đơn vị quản lý vận hành nhà ở sửa chữa kịp thời những hư 

hỏng nếu không phải do lỗi của mình gây ra; 

d) Được tiếp tục ký hợp đồng thuê nhà ở công vụ nếu hết thời hạn thuê 

nhà ở mà vẫn thuộc đối tượng và có đủ điều kiện được thuê nhà ở công vụ theo 

quy định tại Điều 45 của Luật này; 

đ) Thực hiện các quyền khác về nhà ở theo quy định của pháp luật và theo 

thỏa thuận trong hợp đồng thuê nhà ở công vụ. 

2. Người thuê nhà ở công vụ có các nghĩa vụ sau đây: 

a) Sử dụng nhà vào mục đích để ở và phục vụ các nhu cầu sinh hoạt cho 

bản thân và các thành viên trong gia đình trong thời gian thuê nhà ở; 

b) Có trách nhiệm giữ gìn nhà ở và các tài sản kèm theo; không được tự ý 

cải tạo, sửa chữa, phá dỡ nhà ở công vụ; trường hợp sử dụng căn hộ chung cư thì 

còn phải tuân thủ các quy định về quản lý, sử dụng nhà chung cư; 

c) Không được cho thuê lại, cho mượn, ủy quyền quản lý nhà ở công vụ;  

d) Trả tiền thuê nhà ở theo hợp đồng thuê nhà ở ký với bên cho thuê và 

thanh toán các khoản chi phí phục vụ sinh hoạt khác theo quy định của bên cung 

cấp dịch vụ; 

đ) Trả lại nhà ở cho cơ quan, tổ chức được giao quản lý nhà ở công vụ 

trong thời hạn 90 ngày, kể từ ngày có quyết định nghỉ hưu theo chế độ hoặc 

quyết định chuyển công tác đến địa phương khác hoặc không còn thuộc đối 

tượng hoặc không còn đủ điều kiện được thuê nhà ở công vụ theo quy định tại 

Điều 45 của Luật này. Quá thời hạn quy định tại điểm này mà người thuê không 

trả lại nhà ở thì cơ quan có thẩm quyền cho thuê nhà ở công vụ quyết định thu 

hồi và cưỡng chế bàn giao nhà ở công vụ. 
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Việc thu hồi, cưỡng chế bàn giao nhà ở công vụ được thông báo công khai 

trên các phương tiện thông tin đại chúng; 

e) Khi trả lại nhà ở công vụ, người thuê phải bàn giao nhà ở và các trang 

thiết bị kèm theo nhà ở theo thỏa thuận trong hợp đồng thuê nhà; 

 g) Các nghĩa vụ khác về nhà ở theo quy định của pháp luật và theo thỏa 

thuận trong hợp đồng thuê nhà ở công vụ. 

 

Mục 4 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở ĐỂ PHỤC VỤ TÁI ĐỊNH CƢ 
 

Điều 48. Bố trí nhà ở để phục vụ tái định cƣ  

1. Các hình thức bố trí nhà ở để phục vụ tái định cư bao gồm: 

a) Xây dựng nhà ở theo dự án để cho thuê hoặc để bán, cho thuê mua cho 

người được tái định cư;  

b) Đặt hàng hoặc mua nhà ở thương mại được xây dựng theo dự án để 

bán, cho thuê, cho thuê mua cho người được tái định cư;  

c) Bố trí cho người được tái định cư được mua, thuê, thuê mua nhà ở xã 

hội được xây dựng theo dự án; 

d) Người được tái định cư được thanh toán tiền để tự mua, thuê, thuê mua 

nhà ở;  

đ) Bố trí cho người tái định cư đối với dự án cải tạo, xây dựng lại nhà 

chung cư theo quy định tại Chương V của Luật này; 

e) Bố trí tái định cư theo quy định của pháp luật về đất đai.  

2. Chính phủ quy định đối tượng, điều kiện được bố trí nhà ở để phục vụ 

tái định cư, trình tự, thủ tục thuê, thuê mua, mua nhà ở để phục vụ tái định cư. 

Điều 49. Nguyên tắc phát triển nhà ở phục vụ tái định cƣ  

1. Việc bố trí nhà ở để phục vụ tái định cư đối với trường hợp di dời đến 

nơi ở mới phải được thực hiện trước khi thu hồi và giải tỏa nhà ở, bảo đảm công 

khai, minh bạch, hài hòa lợi ích của Nhà nước, người có nhà ở, đất ở bị thu hồi 

và nhà đầu tư theo quy định của pháp luật; nhà ở được tái định cư phải bảo đảm 

có điều kiện bằng hoặc tốt hơn nơi ở trước khi bố trí tái định cư.  

2. Trường hợp giải tỏa nhà ở để xây dựng công trình khác theo quy hoạch 

được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt tại đô thị loại I, phường, quận, thành phố 

thuộc đô thị loại đặc biệt thì thực hiện bố trí nhà ở để phục vụ tái định cư cho 

người có nhà ở bị giải tỏa theo một trong các hình thức quy định tại khoản 2 

hoặc khoản 3 Điều 48 của Luật này. 

Trường hợp tái định cư theo hình thức mua, thuê mua nhà ở xã hội thì 

người được tái định cư được ưu tiên bố trí nhà ở xã hội.  
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3. Trường hợp giải tỏa nhà ở để xây dựng công trình khác theo quy hoạch 

được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt tại khu vực không thuộc quy định tại 

khoản 2 Điều này thì căn cứ vào điều kiện cụ thể của địa phương và nhu cầu của 

người được tái định cư, việc bố trí tái định cư được thực hiện theo một trong các 

hình thức quy định tại Điều 48 của Luật này. 

4. Trường hợp giải tỏa nhà ở để thực hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở 

thương mại hoặc nhà ở xã hội mà người có nhà ở bị giải tỏa có nhu cầu tái định 

cư tại chỗ thì chủ đầu tư dự án phải bố trí nhà ở thương mại hoặc nhà ở xã hội 

ngay trong dự án đó để phục vụ tái định cư.  

5. Trường hợp phá dỡ nhà chung cư để thực hiện dự án cải tạo, xây dựng 

lại nhà chung cư, khu chung cư (sau đây gọi chung là dự án cải tạo, xây dựng lại 

nhà chung cư) thì thực hiện bồi thường, hỗ trợ, tái định cư theo quy định tại 

Chương V của Luật này.  

6. Trường hợp giải tỏa nhà ở để thực hiện dự án hạ tầng khu công nghiệp, 

khu chức năng trong khu kinh tế mà người có nhà ở bị giải tỏa có nhu cầu tái 

định cư thì chủ đầu tư dự án phải xây dựng nhà ở để bố trí tái định cư tại địa 

điểm khác hoặc trong khu nhà ở xã hội theo quy định của Luật này hoặc được bố 

trí tái định cư theo một trong các hình thức quy định tại Điều 48 của Luật này.   

7. Trường hợp xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư theo dự án thì phải 

lập và phê duyệt thành dự án riêng, không thực hiện dự án hỗn hợp với các loại 

hình nhà ở thương mại, nhà ở công vụ, nhà ở xã hội; đối với khu vực nông thôn 

thì dự án đầu tư xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư phải bao gồm cả việc bố 

trí quỹ đất để phục vụ sản xuất cho người thuộc diện được tái định cư.  

8. Trường hợp thuộc diện được bồi thường bằng quyền sử dụng đất cho 

người tái định cư thì thực hiện theo quy định của pháp luật đất đai.  

Điều 50. Quỹ đất để thực hiện dự án xây dựng nhà ở phục vụ tái định cư  

1. Việc bố trí diện tích đất để xây dựng dự án nhà ở phục vụ tái định cư 

phải tuân thủ các yêu cầu quy định tại Điều 32 của Luật này và quy định của 

pháp luật về đất đai. 

2. Khi phê duyệt quy hoạch phân khu hoặc quy hoạch chi tiết xây dựng 

tỷ lệ 1/500, cơ quan có thẩm quyền phê duyệt quy hoạch phải xác định rõ quỹ 

đất để lập dự án xây dựng nhà ở phục vụ tái định cư theo nguyên tắc quy định 

Điều 49 của Luật này.  

3. Việc xác định nghĩa vụ tài chính về đất đai để thực hiện dự án nhà ở để 

phục vụ tái định cư được thực hiện theo quy định của pháp luật về đất đai. 

Điều 51. Chủ đầu tƣ dự án xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cƣ 

1. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư bao gồm Ban 

quản lý dự án chuyên ngành thuộc Ủy ban nhân dân cấp tỉnh, Tổ chức phát triển 
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quỹ đất cấp tỉnh, cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh, Ủy ban nhân dân cấp huyện 

hoặc doanh nghiệp, hợp tác xã kinh doanh bất động sản; việc quyết định chủ đầu 

tư dự án được thực hiện theo quy định tại khoản 2 và khoản 3 Điều này.  

2. Đối với dự án xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư có sử dụng vốn 

quy định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này thì cơ quan quản lý nhà ở 

cấp tỉnh đề xuất một trong các đơn vị quy định tại khoản 1 Điều này làm chủ 

đầu tư, trừ doanh nghiệp, hợp tác xã kinh doanh bất động sản và báo cáo Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh quyết định chủ đầu tư. 

3. Đối với dự án xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư không thuộc 

nguồn vốn quy định tại khoản 2 Điều này thì thẩm quyền quyết định chủ đầu tư 

được quy định như sau: 

a) Trường hợp xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư cho các dự án quan 

trọng quốc gia thì Thủ tướng Chính phủ quyết định hoặc ủy quyền cho Bộ 

trưởng Bộ Xây dựng quyết định chủ đầu tư; 

b) Trường hợp xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư cho các dự án 

không thuộc diện quy định tại điểm a khoản này thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

quyết định  chủ đầu tư; 

c) Trường hợp pháp luật quy định phải đấu thầu lựa chọn chủ đầu tư thì 

thực hiện theo quy định của pháp luật đó. 

4. Đối với trường hợp giải tỏa nhà ở, thu hồi đất để thực hiện dự án đầu tư 

xây dựng và kinh doanh kết cấu hạ tầng khu công nghiệp, khu chức năng trong 

khu kinh tế mà phải xây dựng nhà ở theo dự án để bố trí tái định cư thì chủ đầu 

tư dự án này trực tiếp đầu tư xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư.  

5. Đối với trường hợp giải tỏa, phá dỡ nhà chung cư để xây dựng lại nhà 

chung cư mới thì việc lựa chọn chủ đầu tư được thực hiện theo quy định tại Điều 

63 của Luật này. 

Điều 52. Đặt hàng hoặc mua nhà ở thƣơng mại hoặc sử dụng nhà ở xã 

hội để bố trí tái định cƣ  

1. Đối với việc đặt hàng hoặc mua nhà ở thương mại để phục vụ tái định 

cư thì đơn vị được giao bố trí tái định cư ký hợp đồng mua bán nhà ở hoặc ký 

hợp đồng đặt hàng với chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở để bố trí cho người 

được tái định cư theo quy định sau đây: 

a) Trường hợp ký hợp đồng mua bán nhà ở với chủ đầu tư dự án xây dựng 

nhà ở thì người được bố trí tái định cư trực tiếp ký hợp đồng mua bán, cho thuê, 

cho thuê mua nhà ở với đơn vị được giao bố trí tái định cư; 

b) Trường hợp ký hợp đồng đặt hàng mua nhà ở thì người được bố trí tái 

định cư trực tiếp ký hợp đồng mua bán nhà ở với chủ đầu tư trên cơ sở các nội 

dung đã thỏa thuận trong hợp đồng đặt hàng mua nhà ở. Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh phải xác định số lượng nhà ở đặt hàng bảo đảm phù hợp với nhu cầu cần bố 
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trí tái định cư trên địa bàn, thanh toán tiền mua nhà ở và có trách nhiệm tiếp 

nhận nhà ở theo thỏa thuận trong hợp đồng đặt hàng;  

c) Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở có trách nhiệm làm thủ tục đề nghị cơ 

quan nhà nước có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận cho người mua nhà ở quy 

định tại điểm a và điểm b khoản này, trừ trường hợp người mua nhà ở tự nguyện 

làm thủ tục cấp Giấy chứng nhận. 

2. Đối với việc sử dụng nhà ở xã hội để bố trí tái định cư thì đơn vị được 

giao bố trí tái định cư giới thiệu quỹ nhà ở xã hội trên địa bàn để người được bố 

trí tái định cư ký hợp đồng thuê, thuê mua, mua nhà ở xã hội theo quy định của 

Luật này. 

3. Chính phủ quy định chi tiết việc đặt hàng hoặc mua nhà ở thương mại 

hoặc sử dụng nhà ở xã hội để làm nhà ở để phục vụ tái định cư, trình tự, thủ tục 

bàn giao nhà ở và việc quản lý, sử dụng nhà ở để phục vụ tái định cư. 

Điều 53. Yêu cầu đối với nhà ở để phục vụ tái định cƣ  

1. Nhà ở để phục vụ tái định cư phải bảo đảm yêu cầu về thiết kế, tiêu 

chuẩn, quy chuẩn xây dựng theo quy định của pháp luật về xây dựng.   

2. Trường hợp đầu tư xây dựng nhà ở theo dự án để bố trí tái định cư thì 

phải bảo đảm các yêu cầu của dự án đầu tư xây dựng nhà ở quy định tại Điều 35 

của Luật này. Chủ đầu tư dự án không được thay đổi thiết kế diện tích nhà ở và 

công trình phụ trợ (nếu có) để phục vụ tái định cư sau khi cơ quan có thẩm 

quyền đã phê duyệt phương án bố trí tái định cư. 

3. Việc bàn giao nhà ở cho người được tái định cư được thực hiện theo 

quy định tại Điều 37 của Luật này. 

4. Các tổ chức, cá nhân sau đây chịu trách nhiệm về chất lượng của nhà ở 

để phục vụ tái định cư: 

a) Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư; 

b) Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở thương mại, nhà ở xã hội được dùng 

để bố trí tái định cư; 

c) Các tổ chức, cá nhân có liên quan đến việc xây dựng nhà ở để phục vụ 

tái định cư theo quy định của pháp luật. 

5. Cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh có trách nhiệm hướng dẫn và kiểm tra 

công tác quản lý chất lượng nhà ở để phục vụ tái định cư trên địa bàn. 

 

Mục 5 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CỦA HỘ GIA ĐÌNH, CÁ NHÂN 

  

Điều 54. Yêu cầu về phát triển nhà ở của hộ gia đình, cá nhân  
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1. Phải phù hợp quy hoạch xây dựng và tuân thủ quy định pháp luật về 

xây dựng.  

2. Việc xây dựng nhà ở phải bảo đảm kết nối với hệ thống hạ tầng kỹ 

thuật chung của khu vực, yêu cầu vệ sinh, môi trường, kiến trúc, cảnh quan và 

không xâm phạm đến quyền, lợi ích hợp pháp của chủ sở hữu, người có quyền 

khác đối với công trình liền kề. Việc xây dựng hoặc cải tạo nhà ở phải kết hợp 

với việc giữ gìn, bảo tồn kiến trúc nhà ở truyền thống, phù hợp với phong tục, 

tập quán, điều kiện sản xuất của từng khu vực, từng vùng, miền, giữ gìn cảnh 

quan thiên nhiên, di tích lịch sử văn hóa. 

3. Các hộ gia đình, cá nhân chỉ được xây dựng nhà ở trên diện tích đất ở 

thuộc quyền sử dụng của mình, đất ở do được Nhà nước giao hoặc bồi thường để 

xây dựng nhà ở hoặc do thuê, mượn của tổ chức, cá nhân khác để xây dựng nhà ở.  

4. Trường hợp xây dựng nhà ở trong dự án thì phải phù hợp với quy hoạch 

chi tiết xây dựng của dự án đã được phê duyệt. Đối với khu vực yêu cầu phải có 

giấy phép xây dựng, hồ sơ thiết kế thì phải tuân thủ đúng nội dung của giấy phép 

xây dựng, hồ sơ thiết kế được phê duyệt.  

5. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xem xét, hỗ trợ một phần hoặc toàn bộ kinh 

phí từ ngân sách để các hộ gia đình, cá nhân bảo tồn, bảo trì, cải tạo nhà ở trong 

khu vực cần bảo tồn giá trị nghệ thuật, văn hóa, lịch sử. 

Điều 55. Phƣơng thức phát triển nhà ở của hộ gia đình, cá nhân  

1. Hộ gia đình, cá nhân tại khu vực nông thôn thực hiện xây dựng nhà ở 

theo các phương thức sau đây: 

a) Tự tổ chức xây dựng hoặc thuê tổ chức, cá nhân khác xây dựng hoặc 

được tổ chức, cá nhân khác hỗ trợ xây dựng nhà ở; 

b) Hợp tác giúp nhau xây dựng nhà ở. 

2. Hộ gia đình, cá nhân tại khu vực đô thị thực hiện xây dựng nhà ở theo 

các phương thức sau đây: 

a) Tự tổ chức xây dựng hoặc thuê tổ chức, cá nhân khác xây dựng hoặc 

được tổ chức, cá nhân khác hỗ trợ xây dựng nhà ở; 

b) Thuê đơn vị, cá nhân có năng lực về hoạt động xây dựng để xây dựng 

nhà ở đối với trường hợp pháp luật về xây dựng yêu cầu phải có đơn vị, cá nhân 

có năng lực thực hiện xây dựng; 

c) Hợp tác để cải tạo, chỉnh trang đô thị trong đó có nhà ở hoặc để cải tạo, 

xây dựng lại nhà chung cư theo quy định của Luật này;  

d) Hợp tác giúp nhau xây dựng nhà ở bằng việc góp quyền sử dụng đất, 

khả năng tài chính, nhân công, vật liệu và công sức của các thành viên trong 

nhóm hợp tác.  
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Các thành viên trong nhóm hợp tác phải thỏa thuận về cách thức góp vốn, 

nhân công, vật liệu, thời gian thực hiện, quyền và nghĩa vụ của các thành viên và 

cam kết thực hiện thỏa thuận của nhóm hợp tác. 

Điều 56. Trách nhiệm của hộ gia đình, cá nhân trong phát triển nhà ở  

1. Phải tuân thủ đúng trình tự, thủ tục về cải tạo, xây dựng nhà ở theo quy 

định của pháp luật về xây dựng. 

2. Phải thực hiện các quy định về giữ vệ sinh, môi trường trong quá trình 

cải tạo, xây dựng nhà ở. 

3. Phải bảo đảm an toàn cho người và tài sản của các hộ gia đình liền kề 

trong quá trình xây dựng, cải tạo nhà ở; trường hợp gây thiệt hại thì phải bồi 

thường theo quy định của pháp luật. 

4. Hộ gia đình, cá nhân nếu đầu tư xây dựng nhà ở để cho thuê, cho thuê 

mua, để bán thì còn phải thực hiện các quy định tại Điều 57 của Luật này. 

5. Thực hiện các trách nhiệm khác khi cải tạo, xây dựng nhà ở theo quy 

định của pháp luật. 

Điều 57. Phát triển nhà ở nhiều tầng nhiều hộ ở của hộ gia đình, cá nhân  

1. Trừ trường hợp quy định tại khoản 3 Điều này, hộ gia đình, cá nhân có 

quyền sử dụng đất ở theo quy định tại khoản 3 Điều 54 của Luật này xây dựng 

nhà ở có từ 02 tầng trở lên mà tại mỗi tầng được thiết kế, xây dựng từ 02 căn hộ 

trở lên để cho thuê thì phải đáp ứng các yêu cầu quy định tại các khoản 1, 2 và 4 

Điều 54 của Luật này và các điều kiện sau đây:  

a) Nhà ở phải có phần diện tích sử dụng riêng của căn hộ, phần diện tích 

sử dụng chung của nhà ở và có các trang thiết bị phục vụ sử dụng chung;  

b) Các căn hộ trong nhà ở phải được thiết kế, xây dựng khép kín, có tiêu 

chuẩn diện tích sàn sử dụng mỗi căn hộ không thấp hơn diện tích theo quy chuẩn 

kỹ thuật Quốc gia về nhà chung cư;  

c) Nhà ở phải có giấy phép xây dựng theo quy định của pháp luật về xây 

dựng;  

d) Phải đáp ứng yêu cầu về thiết kế và thẩm định phòng cháy, chữa cháy 

theo quy định đối với nhà chung cư.  

2. Nhà ở quy định tại khoản 1 Điều này không được bán, cho thuê mua 

căn hộ. 

3. Trường hợp xây dựng nhà ở có quy mô từ 20 căn hộ trở lên thì phải có 

đủ điều kiện làm chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở theo quy định tại Điều 35 

của Luật này và phải lập dự án để thực hiện đầu tư xây dựng nhà ở theo quy 

định pháp luật.   

4. Việc quản lý, vận hành nhà ở quy định tại Điều này được thực hiện theo 

Quy chế quản lý, sử dụng nhà chung cư do Bộ trưởng Bộ Xây dựng ban hành.  
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5. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quy định cụ thể điều kiện về đường giao thông 

cho xe chữa cháy tại nơi có nhà ở để làm cơ sở cấp giấy phép xây dựng nhà ở quy 

định tại Điều này.  

Ủy ban nhân dân các cấp trong phạm vi, nhiệm vụ quyền hạn có trách 

nhiệm kiểm tra, thanh tra việc đáp ứng các yêu cầu, điều kiện quy định tại khoản 

1 Điều này khi hộ gia đình, cá nhân cho thuê căn hộ trong nhà ở nhiều tầng, nhiều 

hộ. 

 

Chƣơng V 

CẢI TẠO, XÂY DỰNG LẠI NHÀ CHUNG CƢ 

 

Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

 

 Điều 58. Thời hạn sử dụng nhà chung cƣ 

1. Thời hạn sử dụng nhà chung cư được xác định theo hồ sơ thiết kế và 

thời gian sử dụng thực tế nhà chung cư theo kết luận kiểm định của cơ quan có 

thẩm quyền. Thời hạn sử dụng nhà chung cư theo hồ sơ thiết kế phải được ghi rõ 

trong văn bản thẩm định thiết kế của cơ quan có thẩm quyền theo quy định của 

pháp luật về xây dựng. 

2. Thời hạn sử dụng nhà chung cư được tính từ khi nghiệm thu nhà chung 

cư đưa vào sử dụng theo quy định của pháp luật về xây dựng. 

 3. Khi nhà chung cư hết thời hạn sử dụng theo hồ sơ thiết kế quy định tại 

khoản 1 Điều này hoặc chưa hết thời hạn sử dụng nhưng bị hư hỏng có nguy cơ 

sập đổ, không bảo đảm an toàn cho người sử dụng thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

phải chỉ đạo thực hiện việc kiểm định, đánh giá chất lượng công trình nhà chung 

cư theo quy định tại Điều 61 của Luật này. 

 4. Việc công bố nhà chung cư hết thời hạn sử dụng theo thiết kế được 

thực hiện theo quy định của pháp luật về xây dựng. 

Điều 59. Các trƣờng hợp nhà chung cƣ thuộc diện phải phá dỡ 

1. Nhà chung cư thuộc diện phải phá dỡ theo quy định tại khoản 2 Điều 

này bao gồm: 

a) Nhà chung cư đã hết thời hạn sử dụng theo quy định tại Điều 58 của 

Luật này và thuộc trường hợp phải phá dỡ; 

b) Nhà chung cư chưa hết thời hạn sử dụng theo quy định tại Điều 58 của 

Luật này nhưng thuộc trường hợp phải phá dỡ. 

2. Các trường hợp phá dỡ nhà chung cư bao gồm: 

a) Nhà chung cư bị hư hỏng do cháy nổ không còn đủ điều kiện bảo đảm 

an toàn để tiếp tục sử dụng;  
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b) Nhà chung cư bị hư hỏng do thiên tai, địch họa không còn đủ điều kiện 

bảo đảm an toàn để tiếp tục sử dụng; 

c) Nhà chung cư có các kết cấu chịu lực chính của công trình xuất hiện 

tình trạng nguy hiểm tổng thể, có nguy cơ sập đổ, không đáp ứng điều kiện tiếp 

tục sử dụng, cần phải di dời khẩn cấp các chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung 

cư; 

d) Nhà chung cư bị hư hỏng nặng, xuất hiện tình trạng nguy hiểm cục bộ 

kết cấu chịu lực chính của công trình và có một trong các yếu tố sau đây: hệ thống 

hạ tầng kỹ thuật phòng cháy, chữa cháy; cấp nước, thoát nước, xử lý nước thải; 

cấp điện, giao thông nội bộ không đáp ứng các yêu cầu của quy chuẩn, tiêu chuẩn 

kỹ thuật hiện hành hoặc có nguy cơ mất an toàn trong vận hành, khai thác sử dụng 

cần phải phá dỡ để bảo đảm an toàn cho người sử dụng và yêu cầu về cải tạo, 

chỉnh trang đô thị;  

đ) Nhà chung cư bị hư hỏng một trong các kết cấu chính của công trình 

sau đây: móng, cột, tường, dầm, xà không đáp ứng yêu cầu sử dụng bình thường 

mà chưa thuộc diện phải phá dỡ theo quy định tại điểm c, điểm d khoản này 

nhưng nằm trong khu vực phải thực hiện cải tạo, xây dựng đồng bộ với nhà 

chung cư thuộc diện phải phá dỡ quy định tại khoản này theo quy hoạch xây 

dựng đã được phê duyệt. 

Điều 60. Nguyên tắc thực hiện cải tạo, xây dựng lại nhà chung cƣ  

1. Nhà chung cư thuộc trường hợp phải phá dỡ theo quy định tại khoản 2 

Điều 59 của Luật này mà xây dựng lại theo quy hoạch được cơ quan có thẩm 

quyền phê duyệt thì phải tuân thủ các nguyên tắc quy định tại Điều này. 

2. Việc cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư phải được thực hiện theo dự án, 

gắn với việc cải tạo, chỉnh trang đô thị, bảo đảm kết nối hệ thống hạ tầng kỹ 

thuật, hạ tầng xã hội phù hợp với quy hoạch xây dựng, quy hoạch, kế hoạch sử 

dụng đất, chương trình phát triển nhà ở và kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà 

chung cư đã được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt.  

Trường hợp nhà chung cư phải phá dỡ theo quy định tại điểm a và điểm b 

khoản 2 Điều 59 của Luật này mà chưa có trong kế hoạch cải tạo, xây dựng lại 

nhà chung cư được phê duyệt thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phải bố trí chỗ ở tạm 

thời, thực hiện di dời chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư và thực hiện phá 

dỡ nhà chung cư theo quy định của Luật này. Sau khi thực hiện phá dỡ thì Ủy 

ban nhân dân cấp tỉnh phải bổ sung vào kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà 

chung cư của địa phương. 

3. Việc cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư phải tuân thủ quy định của Luật 

này, pháp luật về xây dựng, pháp luật về đầu tư và quy định khác của pháp luật 

có liên quan.  

4. Trường hợp theo quy hoạch được phê duyệt mà tiếp tục xây dựng lại 

nhà chung cư thì các chủ sở hữu được tái định cư tại chỗ, trừ trường hợp không 
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có nhu cầu. Trường hợp theo quy hoạch được phê duyệt không tiếp tục xây dựng 

lại nhà chung cư thì chủ sở hữu được bồi thường bằng tiền hoặc đượcbố trí tái 

định cư tại địa điểm khác trên cùng địa bàn cấp xã, nếu trên địa bàn cấp xã 

không có nhà ở để phục vụ tái định cư thì được bố trí trên cùng địa bàn cấp 

huyện, trường hợp trên địa bàn cấp huyện không có nhà ở để phục vụ tái định cư 

thì bố trí trên địa bàn lân cận, trừ trường hợp chủ sở hữu có nhu cầu mua, thuê 

mua nhà ở xã hội. 

Đối với nhà chung cư thuộc sở hữu nhà nước mà người đang thuê không 

có nhu cầu tiếp tục thuê sau khi xây dựng lại nhà chung cư thì đại diện chủ sở 

hữu nhà nước có quyền lựa chọn hình thức bồi thường theo quy định tại khoản 7 

Điều 68 của Luật này. 

5. Trường hợp thực hiện cải tạo, xây dựng lại khu chung cư thuộc quy 

định tại khoản 2 Điều 59 của Luật này thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quyết định 

thực hiện một hoặc nhiều dự án nhưng phải bảo đảm kết nối hệ thống hạ tầng kỹ 

thuật, hạ tầng xã hội và tuân thủ quy hoạch chi tiết xây dựng của toàn khu chung 

cư đã được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt. 

6. Việc lựa chọn chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư chỉ 

được thực hiện sau khi có kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư được phê 

duyệt theo quy định tại Điều 65 của Luật này. 

7. Chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư được phân kỳ đầu 

tư khi thực hiện dự án nhưng phải phá dỡ để xây dựng lại các nhà chung cư quy 

định tại các điểm a, b và c khoản 2 Điều 59 của Luật này trước, các nhà chung 

cư còn lại được thực hiện phá dỡ để xây dựng lại sau. Việc phân kỳ đầu tư dự án 

phải được xác định trong nội dung chấp thuận hoặc quyết định chủ trương đầu 

tư được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt.  

8. Việc quyết định hoặc điều chỉnh chủ trương đầu tư dự án cải tạo xây 

dựng nhà chung cư do Nhà nước trực tiếp đầu tư xây dựng bằng vốn quy định 

tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này được thực hiện theo quy định của 

pháp luật về đầu tư công. Việc chấp thuận hoặc điều chỉnh chủ trương đầu tư dự 

án cải tạo xây dựng nhà chung cư do các doanh nghiệp đầu tư xây dựng được 

thực hiện theo quy định của pháp luật về nhà ở, pháp luật về đầu tư. 

9. Việc thu hồi đất, giao đất, cho thuê đất, chuyển mục đích sử dụng đất 

(nếu có) để thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư được thực hiện 

theo quy định của pháp luật về đất đai, trừ trường hợp các chủ sở hữu thỏa 

thuận chuyển nhượng quyền sử dụng đất cho chủ đầu tư theo quy định tại 

khoản 10 Điều này.  

10. Việc thỏa thuận chuyển nhượng quyền sử dụng đất để thực hiện dự án 

cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư được thực hiện khi đáp ứng đủ các điều kiện 

sau đây: 
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a) Dự án không thuộc trường hợp quy định tại điểm b, điểm c khoản 1 

Điều 63 của Luật này; 

b) Việc thỏa thuận chuyển nhượng quyền sử dụng đất để thực hiện dự án 

phục vụ tái định cư tại chỗ theo phương án bồi thường, tái định cư đã được các 

chủ sở hữu nhà chung cư thống nhất với chủ đầu tư.  

Việc chuyển nhượng quyền sử dụng đất quy định tại điểm này được miễn 

các nghĩa vụ về thuế; 

c) Dự án chỉ có diện tích đất thuộc quyền sử dụng chung của các chủ sở 

hữu nhà chung cư; 

d) Chủ đầu tư dự án được toàn bộ chủ sở hữu nhà chung cư chuyển 

nhượng quyền sử dụng đất. 

11. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm bố trí kinh phí từ ngân sách 

địa phương để thực hiện các công việc sau đây: 

a) Kiểm định, đánh giá chất lượng các nhà chung cư; 

b) Tổ chức lập, phê duyệt kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư;  

c) Lập, thẩm định, phê duyệt quy hoạch khu vực có nhà chung cư thuộc 

diện phải cải tạo, xây dựng lại; 

d) Thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư sử dụng vốn ngân 

sách của địa phương trên địa bàn. 

12. Chủ đầu tư thực hiện dự án có trách nhiệm bố trí chỗ ở tạm thời bảo 

đảm điều kiện về hạ tầng phục vụ cho sinh hoạt của các chủ sở hữu, người sử 

dụng nhà chung cư thuộc diện di dời, phá dỡ. 

13. Chính phủ quy định chi tiết khoản 10 Điều này. 

Điều 61. Kiểm định, đánh giá chất lƣợng nhà chung cƣ  

1. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh chỉ đạo cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh chủ 

trì, phối hợp với cơ quan chức năng của địa phương và Ủy ban nhân dân cấp 

huyện nơi có nhà chung cư thực hiện kiểm định, đánh giá chất lượng các nhà 

chung cư được xây dựng trên địa bàn. Đối với khu chung cư thì thực hiện kiểm 

định, đánh giá toàn khu trước khi đưa vào kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà 

chung cư. 

Các chủ sở hữu nhà chung cư có trách nhiệm phối hợp với cơ quan chức 

năng quy định tại khoản này và đơn vị tham gia kiểm định trong việc thực hiện 

kiểm định, đánh giá chất lượng nhà chung cư theo quy định của Luật này và 

pháp luật về xây dựng. 

2. Đơn vị, tổ chức được giao thực hiện kiểm định, đánh giá chất lượng nhà 

chung cư phải xác định rõ chất lượng nhà chung cư thuộc trường hợp phải phá 

dỡ theo quy định tại khoản 2 Điều 59 của Luật này hoặc chưa phải phá dỡ trong 
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báo cáo kết quả kiểm định gửi cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh. Việc kiểm định, 

đánh giá chất lượng nhà chung cư được thực hiện theo quy định của pháp luật về 

xây dựng và quy định của Luật này. 

3. Sau khi nhận được báo cáo kết quả kiểm định quy định tại khoản 2 

Điều này, cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh phải xem xét, ban hành kết luận kiểm 

định chất lượng nhà chung cư. Kết luận kiểm định phải nêu rõ các nội dung 

kiểm định theo quy định của pháp luật về xây dựng và phải xác định nhà chung 

cư kiểm định chưa thuộc trường hợp phải phá dỡ hoặc thuộc trường hợp phải 

phá dỡ theo quy định tại khoản 2 Điều 59 của Luật này; kết luận kiểm định này 

phải được đăng tải trên Cổng thông tin điện tử của cơ quan quản lý nhà ở cấp 

tỉnh. 

4. Trường hợp nhà chung cư chưa thuộc trường hợp phải phá dỡ thì trong 

kết luận kiểm định phải nêu rõ thời gian được tiếp tục sử dụng đến khi nhà 

chung cư thuộc diện phá dỡ theo quy định tại khoản 2 Điều 59 của Luật này. 

Điều 62. Các hình thức cải tạo, xây dựng lại nhà chung cƣ 

1. Doanh nghiệp kinh doanh bất động sản đầu tư vốn hoặc góp vốn cùng 

các chủ sở hữu có nhà chung cư thuộc diện quy định tại khoản 2 Điều 59 của 

Luật này để thực hiện phá dỡ, xây dựng lại nhà chung cư, trừ trường hợp quy 

định tại khoản 2 Điều này. 

2. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh trực tiếp đầu tư vốn từ ngân sách địa phương 

theo quy định của pháp luật đầu tư công để thực hiện dự án phá dỡ, cải tạo, xây 

dựng lại nhà chung cư trên địa bàn trong các trường hợp sau đây: 

a) Toàn bộ nhà chung cư thuộc sở hữu nhà nước; 

b) Nhà chung cư thuộc diện phá dỡ theo quy định tại điểm b khoản 2 Điều 

59 của Luật này, trừ trường hợp nhà chung cư thuộc sở hữu của chủ đầu tư.  

Người được tái định cư có quyền sở hữu đối với nhà ở trong trường hợp 

nhận nhà ở sau khi cải tạo, xây dựng lại theo phương án bồi thường, hỗ trợ, tái 

định cư và bố trí chỗ ở tạm thời (sau đây gọi chung là phương án bồi thường, tái 

định cư) theo quy định tại Điều 69 của Luật này; trường hợp chủ sở hữu một 

phần nhà ở, diện tích khác trong nhà chung cư là chủ đầu tư thì chủ đầu tư này 

phải nộp chi phí đầu tư xây dựng phần diện tích đó cho Nhà nước. 

Điều 63. Các cơ chế ƣu đãi để thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại 

nhà chung cƣ  

Chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư quy định tại khoản 1 

Điều 62 của Luật này được hưởng các cơ chế ưu đãi sau đây: 

1. Được miễn tiền sử dụng đất, tiền thuê đất đối với diện tích đất thuộc 

diện phải tính tiền sử dụng đất, tiền thuê đất để nộp cho Nhà nước trong phạm vi 

dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư bao gồm diện tích đất xây dựng nhà 

chung cư, nhà ở riêng lẻ (nếu có), diện tích đất xây dựng các công trình kinh 
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doanh dịch vụ, thương mại, công trình công cộng, diện tích đất có các công trình 

hạ tầng kỹ thuật, giao thông, hạ tầng xã hội và các công trình khác, kể cả diện 

tích đất có tài sản công nằm trong phạm vi dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung 

cư, khu chung cư. 

Phạm vi dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư quy định tại khoản này 

được xác định theo quy hoạch chi tiết hoặc trong nội dung chấp thuận chủ 

trương đầu tự án do cơ quan có thẩm quyền phê duyệt.  

2. Được kinh doanh đối với các diện tích nhà ở còn lại sau khi đã thực 

hiện bố trí tái định cư và các diện tích kinh doanh dịch vụ, thương mại trong 

phạm vi dự án. Chủ đầu tư không phải nộp tiền sử dụng đất khi thực hiện bán 

căn hộ hoặc phần diện tích kinh doanh dịch vụ, thương mại.  

3. Được vay vốn từ Quỹ phát triển đất, ứng trước kinh phí từ tiền bồi 

thường, hỗ trợ, tái định cư khi thực hiện giải phóng mặt bằng theo quy định của 

pháp luật, huy động vốn từ tiền mua, tiền thuê mua nhà ở hình thành trong tương 

lai và diện tích công trình kinh doanh dịch vụ, thương mại trong phạm vi dự án. 

4. Được hỗ trợ kinh phí từ ngân sách địa phương theo quyết định của Hội 

đồng nhân dân cấp tỉnh để xây dựng các công trình hạ tầng kỹ thuật, công trình 

hạ tầng xã hội thiết yếu trong phạm vi dự án. 

5. Được hưởng các ưu đãi về thuế, tín dụng và các ưu đãi khác theo quy 

định của pháp luật. 

 

Mục 2 

QUY HOẠCH, KẾ HOẠCH 

CẢI TẠO, XÂY DỰNG LẠI NHÀ CHUNG CƢ 

 

Điều 64. Yêu cầu về quy hoạch dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung 

cƣ  

1. Cơ quan nhà nước có thẩm quyền có trách nhiệm lập, thẩm định, phê 

duyệt, điều chỉnh quy hoạch chi tiết dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư và 

công bố công khai các thông tin về quy hoạch này theo quy định của pháp luật 

về quy hoạch đô thị, pháp luật về xây dựng. 

2. Trong quy hoạch chi tiết quy định tại khoản 1 Điều này phải có các chỉ 

tiêu về sử dụng đất quy hoạch xây dựng, quy mô dân số hoặc xác định phần diện 

tích đất có thể chuyển đổi mục đích sử dụng sang xây dựng các công trình dịch 

vụ, thương mại, văn phòng hoặc công trình hạ tầng xã hội khác để bảo đảm hiệu 

quả kinh tế - xã hội và môi trường nhằm khuyến khích các nhà đầu tư tham gia 

thực hiện dự án.  

3. Căn cứ vào danh mục, địa điểm có nhà chung cư thuộc diện phải phá 

dỡ để xây dựng lại theo quy định của Luật này, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quyết 

định giải pháp quy hoạch xây dựng lại cả khu chung cư hoặc giải pháp quy gom 
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để thực hiện xây dựng lại một số nhà chung cư trên cùng địa bàn cấp xã, cấp 

huyện hoặc cấp huyện lân cận nhằm bảo đảm hiệu quả kinh tế - xã hội, môi 

trường, gắn với cải tạo, chỉnh trang đô thị.  

Trường hợp có nhà chung cư thuộc diện phá dỡ nhưng theo quy hoạch 

được duyệt không xây dựng lại nhà chung cư và không thực hiện được giải pháp 

quy gom theo quy định tại khoản này thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh bố trí ngân 

sách địa phương để di dời, bồi thường, hỗ trợ tái định cư cho các chủ sở hữu tại 

nhà chung cư này và tổ chức đấu giá khu đất có nhà chung cư phải phá dỡ để 

xây dựng theo quy hoạch được duyệt. 

4. Việc lập, thẩm định, phê duyệt quy hoạch chi tiết dự án cải tạo, xây 

dựng lại nhà chung cư có thể được thực hiện cùng với việc kiểm định, đánh giá 

chất lượng nhà chung cư. 

Điều 65. Yêu cầu về kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cƣ  

1. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có thể lập, phê duyệt kế hoạch cải tạo, xây 

dựng lại nhà chung cư chung với kế hoạch phát triển nhà ở của địa phương quy 

định tại Mục 2 Chương III của Luật này hoặc lập, phê duyệt riêng để làm cơ sở 

thực hiện các dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư. 

2. Cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh trực tiếp lập hoặc thuê đơn vị tư vấn 

theo quy định của pháp luật về đấu thầu lập kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà 

chung cư và báo cáo Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phê duyệt. 

3. Việc phê duyệt kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư chỉ được 

thực hiện sau khi đã có kết luận kiểm định, đánh giá chất lượng nhà chung cư 

của cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh theo quy định của Luật này. 

4. Trường hợp sau khi kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư đã 

được phê duyệt mà xuất hiện nhà chung cư thuộc diện phải phá dỡ hoặc địa 

phương điều chỉnh Chương trình phát triển nhà ở có nội dung liên quan đến kế 

hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư đã phê duyệt thì Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh thực hiện điều chỉnh kế hoạch. 

5. Kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư đã được phê duyệt, bao 

gồm cả kế hoạch điều chỉnh, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phải đăng tải công khai 

trên Cổng thông tin điện tử của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh, cấp huyện nơi có nhà 

chung cư thuộc diện phải phá dỡ, cải tạo, xây dựng lại, cơ quan quản lý nhà ở 

cấp tỉnh, gửi đến nhà chung cư thuộc diện phải phá dỡ, cải tạo, xây dựng lại để 

các chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư biết, thực hiện và gửi về Bộ Xây 

dựng để theo dõi việc thực hiện.  

Điều 66. Nội dung kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cƣ  

Kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư bao gồm các nội dung chủ 

yếu sau đây: 

1. Danh mục, địa điểm nhà chung cư, khu chung cư cần thực hiện cải tạo, 

xây dựng lại, trong đó phải xác định thời gian phá dỡ đối với từng loại nhà 

chung cư quy định các điểm a, b, d, đ khoản 2 Điều 59 của Luật này; 
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Trường hợp cải tạo, xây dựng lại khu chung cư thì phải dự kiến thời gian 

thực hiện di dời, phá dỡ, xây dựng lại nhà chung cư đầu tiên của khu, dự kiến 

thời gian thực hiện di dời, phá dỡ, xây dựng các nhà chung cư còn lại trong khu; 

2. Dự kiến các nguồn vốn để thực hiện cải tạo, xây dựng lại các nhà chung 

cư, khu chung cư trên địa bàn; 

3. Trách nhiệm của các cơ quan chức năng và Ủy ban nhân dân các cấp 

trong việc thực hiện kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư. 

Mục 3 

 QUYẾT ĐỊNH HOẶC CHẤP THUẬN 

 CHỦ TRƢƠNG ĐẦU TƢ DỰ ÁN; LỰA CHỌN CHỦ ĐẦU TƢ 

 

Điều 67. Quyết định chủ trương đầu tư, chấp thuận chủ trương đầu tư, 

lựa chọn chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư  

1. Việc quyết định chủ trương đầu tư, chấp thuận chủ trương đầu tư, lựa 

chọn chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư được thực hiện theo 

quy định sau đây: 

a) Trường hợp thuộc diện quy định tại các điểm a, c, d và đ khoản 2 Điều 

59 của Luật này thì các chủ sở hữu có thể hợp tác, lựa chọn các doanh nghiệp 

kinh doanh bất động sản có đủ điều kiện theo quy định tại Điều 35 của Luật này 

làm nhà đầu tư dự án. Doanh nghiệp kinh doanh bất động sản được lựa chọn làm 

nhà đầu tư dự án có trách nhiệm nộp hồ sơ và thực hiện trình tự, thủ tục chấp 

thuận chủ trương đầu tư đồng thời chấp thuận nhà đầu tư theo quy định tại khoản 

2 và khoản 5 Điều này mà không phải thực hiện theo quy định của Luật Đầu tư, 

trừ trường hợp thuộc thẩm quyền chấp thuận chủ trương đầu tư đồng thời chấp 

thuận nhà đầu tư của Thủ tướng Chính phủ thì thực hiện theo quy định tại khoản 4 

Điều này; 

b) Trường hợp nhà chung cư thuộc diện quy định tại khoản 2 Điều 62 của 

Luật này thì việc quyết định chủ trương đầu tư, chủ đầu tư dự án thực hiện theo 

quy định của pháp luật về đầu tư công;  

c) Trường hợp thuộc diện quy định tại điểm a khoản này mà không lựa 

chọn được nhà đầu tư dự án trong thời hạn theo quy định của Chính phủ thì cơ 

quan quản lý nhà ở cấp tỉnh chuẩn bị hồ sơ và trình Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

chấp thuận chủ trương đầu tư theo trình tự, thủ tục quy định tại khoản 3 và 

khoản 6 Điều này, trừ trường hợp dự án thuộc thẩm quyền chấp thuận chủ 

trương đầu tư của Thủ tướng Chính phủ thì thực hiện theo quy định tại khoản 4 

Điều này.  

Sau khi có chấp thuận chủ trương đầu tư, cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh 

tổ chức đấu thầu lựa chọn chủ đầu tư. 



49 

 
 

2. Hồ sơ đề nghị chấp thuận chủ trương đầu tư đồng thời chấp thuận nhà 

đầu tư làm chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư bao gồm: 

a) Văn bản đề nghị chấp thuận chủ trương đầu tư dự án; 

b) Đề xuất dự án đầu tư gồm các nội dung chủ yếu sau đây: nhà đầu tư, 

mục tiêu đầu tư, quy mô đầu tư, vốn đầu tư và phương án huy động vốn, địa 

điểm, thời gian, tiến độ thực hiện, đề xuất nhu cầu về sử dụng đất, đánh giá sơ 

bộ tác động môi trường theo quy định của pháp luật về bảo vệ môi trường (nếu 

có), thông tin về Giấy chứng nhận của các chủ sở hữu nhà chung cư, đề xuất ưu 

đãi đầu tư, biên bản lấy ý kiến về việc lựa chọn nhà đầu tư;  

c) Phương án bồi thường, tái định cư đã được chủ sở hữu nhà chung cư 

thống nhất với nhà đầu tư; 

d) Văn bản thỏa thuận chuyển nhượng quyền sử dụng đất của chủ sở 

hữu nhà chung cư cho nhà đầu tư; 

đ) Tài liệu về tư cách pháp lý của nhà đầu tư, tài liệu chứng minh năng lực 

tài chính của nhà đầu tư; 

e) Tài liệu liên quan khác (nếu có). 

3. Hồ sơ đề nghị chấp thuận chủ trương đầu tư do cơ quan quản lý nhà ở 

cấp tỉnh đề xuất bao gồm: 

a) Tờ trình đề nghị chấp thuận chủ trương đầu tư dự án; 

b) Đề xuất dự án đầu tư gồm các nội dung chủ yếu sau đây: mục tiêu đầu 

tư, quy mô đầu tư, vốn đầu tư, địa điểm, thời gian, tiến độ thực hiện; thông tin 

về hiện trạng sử dụng đất tại địa điểm thực hiện dự án, dự kiến nhu cầu sử dụng 

đất, đánh giá sơ bộ tác động môi trường theo quy định của pháp luật về bảo vệ 

môi trường (nếu có); hình thức lựa chọn chủ đầu tư; cơ chế, chính sách ưu đãi; 

c) Tài liệu liên quan khác (nếu có). 

4. Trường hợp dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư thuộc thẩm quyền 

chấp thuận chủ trương đầu tư, chấp thuận chủ trương đầu tư đồng thời chấp 

thuận nhà đầu tư của Thủ tướng Chính phủ thì hồ sơ thực hiện theo quy định tại 

khoản 2 và khoản 3 Điều này, trình tự thực hiện theo quy định của Luật Đầu tư.  

5. Việc chấp thuận chủ trương đầu tư đồng thời chấp thuận nhà đầu tư của 

Ủy ban nhân dân cấp tỉnh đối với dự án quy định tại điểm a khoản 1 Điều này 

thực hiện theo trình tự, thủ tục sau đây: 

a) Nhà đầu tư được các chủ sở hữu nhà chung cư lựa chọn theo quy định 

tại điểm a khoản 1 Điều này nộp hồ sơ quy định tại khoản 2 Điều này đến cơ 

quan quản lý nhà ở cấp tỉnh;  
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b) Trong thời hạn 03 ngày làm việc, kể từ ngày nhận được hồ sơ, cơ quan 

quản lý nhà ở cấp tỉnh có trách nhiệm gửi lấy ý kiến thẩm định của các cơ quan 

nhà nước liên quan về các nội dung của dự án theo quy định của Chính phủ; 

c) Trong thời hạn 15 ngày, kể từ ngày nhận được đề nghị thẩm định, cơ 

quan được lấy ý kiến thẩm định có ý kiến về nội dung thuộc phạm vi quản lý 

nhà nước gửi cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh; cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh lập 

báo cáo thẩm định trình Ủy ban nhân dân cấp tỉnh;  

d) Trong thời hạn 07 ngày làm việc, kể từ ngày nhận được hồ sơ và báo 

cáo thẩm định, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xem xét, quyết định phê duyệt phương 

án bồi thường, tái định cư và chấp thuận chủ trương đầu tư đồng thời chấp thuận 

nhà đầu tư là chủ đầu tư dự án; trường hợp không chấp thuận thì Ủy ban nhân 

dân cấp tỉnh có văn bản thông báo rõ lý do. 

6. Việc chấp thuận chủ trương đầu tư của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh đối 

với dự án quy định tại điểm c khoản 1 Điều này thực hiện theo trình tự, thủ tục 

quy định sau đây: 

a) Cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh có trách nhiệm lập hồ sơ quy định tại 

khoản 3 Điều này và gửi lấy ý kiến thẩm định của các cơ quan nhà nước liên 

quan về các nội dung của dự án theo quy định của Chính phủ;  

b) Trong thời hạn 15 ngày, kể từ ngày nhận được đề nghị thẩm định, cơ 

quan được lấy ý kiến thẩm định có ý kiến về nội dung thuộc phạm vi quản lý 

nhà nước gửi cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh; cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh lập 

báo cáo thẩm định trình Ủy ban nhân dân cấp tỉnh;  

c) Trong thời hạn 07 ngày làm việc, kể từ ngày nhận được hồ sơ và báo 

cáo thẩm định, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xem xét, chấp thuận chủ trương đầu tư; 

trường hợp không chấp thuận thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có văn bản thông 

báo rõ lý do. 

Sau khi Ủy ban nhân dân cấp tỉnh chấp thuận chủ trương đầu tư, cơ quan 

quản lý nhà ở cấp tỉnh có trách nhiệm tổ chức đấu thầu lựa chọn chủ đầu tư dự 

án theo quy định của pháp luật. 

7. Chính phủ quy định chi tiết Điều này. 

 

Mục 4 

PHƢƠNG ÁN BỒI THƢỜNG, HỖ TRỢ, TÁI ĐỊNH CƢ 

 

Điều 68. Nguyên tắc lập phƣơng án bồi thƣờng, hỗ trợ, tái định cƣ và 

bố trí chỗ ở tạm thời  



51 

 
 

 1. Việc lập, phê duyệt phương án bồi thường, hỗ trợ, tái định cư và bố trí 

chỗ ở tạm thời để thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư chỉ được 

thực hiện sau khi có quy hoạch chi tiết đã được cơ quan có thẩm quyền phê 

duyệt. 

2. Trường hợp lựa chọn chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung 

cư không thuộc diện quy định tại khoản 3 Điều này thì các doanh nghiệp tham 

gia đăng ký làm chủ đầu tư dự án lập phương án bồi thường, tái định cư để các 

chủ sở hữu nhà chung cư quyết định lựa chọn. 

3. Trường hợp Nhà nước trực tiếp đầu tư xây dựng lại nhà chung cư hoặc 

đấu thầu lựa chọn chủ đầu tư để thực hiện dự án quy định tại điểm a khoản 1 

Điều 67 của Luật này thì đơn vị được giao thực hiện dự án có trách nhiệm lập 

phương án bồi thường, tái định cư để trình Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phê duyệt. 

4. Việc bồi thường, hỗ trợ, tái định cư và bố trí chỗ ở tạm thời phải bảo 

đảm công khai, minh bạch, khách quan và tuân thủ phương án bồi thường, tái 

định cư đã được phê duyệt. Diện tích căn hộ bố trí tái định cư không được thấp 

hơn diện tích căn hộ theo quy chuẩn kỹ thuật quốc gia về nhà chung cư. Các 

chi phí tổ chức thực hiện bồi thường, hỗ trợ, tái định cư và bố trí chỗ ở tạm 

thời được xác định trong tổng mức đầu tư dự án.  

5. Đối với nhà ở thuộc sở hữu nhà nước mà phá dỡ xây dựng lại thì người 

đang thuê nhà được bố trí thuê sau khi xây dựng lại nhà chung cư, trừ trường 

hợp không có nhu cầu thuê. Trường hợp nhà chung cư có sở hữu hỗn hợp của 

Nhà nước và người dân thì đại diện chủ sở hữu nhà nước được thỏa thuận với 

chủ đầu tư về việc bồi thường bằng tiền hoặc bồi thường bằng nhà ở. 

6. Việc bố trí nhà ở để phục vụ tái định cư được thực hiện thông qua hợp 

đồng mua bán, thuê, thuê mua nhà ở để phục vụ tái định cư theo quy định của 

Luật này. 

7. Hình thức bồi thường cho chủ sở hữu nhà chung cư được ghi rõ trong 

phương án bồi thường, tái định cư theo quy định sau đây: 

a) Đối với nhà chung cư quy định tại khoản 10 Điều 2 của Luật này thì 

chủ sở hữu nhà chung cư được lựa chọn hình thức bồi thường bằng nhà ở để 

phục vụ tái định cư hoặc bồi thường bằng tiền tương đương với giá trị nhà ở để 

phục vụ tái định cư trong trường hợp không có nhu cầu nhận nhà ở tái định cư 

và được ghi rõ trong phương án bồi thường, tái định cư; 

b) Đối với nhà chung cư không thuộc quy định tại khoản 10 Điều 2 của 

Luật này mà chủ sở hữu nhà chung cư không đóng góp kinh phí để phá dỡ, xây 

dựng lại nhà chung cư thì được bồi thường giá trị quyền sử dụng đất có nhà 

chung cư theo tỷ lệ diện tích đất có quyền sử dụng đất chung được xác định theo 
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quy định của pháp luật đất đai tại thời điểm lập phương án bồi thường và phải 

bàn giao lại diện tích đất thuộc quyền sử dụng cho chủ đầu tư dự án; trường hợp 

nhà chung cư quy định tại điểm đ khoản 2 Điều 59 của Luật này thì chủ sở hữu 

nhà chung cư được bồi thường giá trị quyền sử dụng đất và giá trị còn lại của 

căn hộ theo quy định của Chính phủ. 

8. Đối với phần diện tích khác không phải nhà chung cư nhưng nằm trong 

khu chung cư thuộc diện phải cải tạo, xây dựng lại thì được bồi thường, hỗ trợ,  

tái định cư, bố trí chỗ ở tạm thời theo quy định của Chính phủ. 

Điều 69. Nội dung và thẩm quyền phê duyệt phƣơng án bồi thƣờng, 

tái định cƣ 

1. Phương án bồi thường, tái định cư có các nội dung chủ yếu sau đây: 

a) Tên của chủ đầu tư đối với trường hợp đã lựa chọn được chủ đầu tư dự án;  

b) Tên và địa chỉ của chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư; 

c) Vị trí, diện tích nhà cũ; vị trí, diện tích nhà được bố trí tái định cư;  

d) Hình thức bố trí nhà tái định cư bao gồm bố trí nhà ở để phục vụ tái 

định cư tại chỗ, bố trí tại địa điểm khác hoặc mua, thuê mua nhà ở xã hội trên 

địa bàn hoặc nhận tiền theo quy định của Luật này; 

đ) Hệ số K diện tích căn hộ đối với nhà chung cư quy định tại khoản 10 

Điều 2 của Luật này, giá đất để tính bồi thường (nếu có); giá thuê nhà ở sau khi 

đầu tư xây dựng lại (nếu có); 

e) Giá trị căn hộ được xác định sau khi quy đổi diện tích theo hệ số K quy 

định tại điểm đ khoản này; tiền đóng góp để xây dựng căn hộ theo tiến độ dự án 

hoặc nộp một lần sau khi bàn giao căn hộ đối với trường hợp không thuộc diện 

quy định tại khoản 10 Điều 2 của Luật này; giá trị nhà ở để phục vụ tái định cư  

trong trường hợp tái định cư tại địa điểm khác; 

g) Phương án xử lý đối với các căn hộ còn lại sau khi đã bố trí tái định cư 

cho các chủ sở hữu chung cư; 

h) Khoản tiền chênh lệch (nếu có) mà chủ đầu tư hoặc chủ sở hữu phải 

thanh toán giữa giá trị nhà ở để phục vụ tái định cư và giá trị nhà ở chủ sở hữu 

sẽ nhận theo phương án bồi thường, tái định cư;  

i) Thời gian thực hiện dự án; thời gian hoàn thành việc bồi thường, hỗ trợ, 

tái định cư và bố trí chỗ ở tạm thời; thời gian bàn giao nhà tái định cư theo hình 

thức quy định tại điểm d khoản này; 

k) Kinh phí hỗ trợ di dời, thuê nhà ở tạm thời và các kinh phí liên quan 

khác (nếu có); 

l) Kinh phí bảo trì nhà chung cư sau khi xây dựng lại thực hiện theo quy 

định của Luật này.  
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2. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phê duyệt phương án bồi thường, tái định cư 

theo đề nghị của cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh, chủ đầu tư dự án cải tạo, xây 

dựng lại nhà chung cư đã được các chủ sở hữu nhà chung cư thống nhất lựa 

chọn; kiểm tra, đôn đốc chủ đầu tư thực hiện đúng phương án bồi thường, tái 

định cư đã được phê duyệt. 

Điều 70. Bố trí nhà ở để phục vụ tái định cƣ và bố trí nhà ở tạm thời 

1. Đối với trường hợp có quyền sở hữu nhà ở thì việc bố trí nhà ở để phục 

vụ tái định cư được thực hiện theo quy định sau đây: 

a) Trường hợp theo quy hoạch được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt 

tiếp tục xây dựng lại nhà chung cư thì các chủ sở hữu được bố trí tái định cư tại 

chỗ theo phương án bồi thường, tái định cư đã được phê duyệt.  

Đối với nhà chung cư quy định tại khoản 10 Điều 2 của Luật này thì các 

chủ sở hữu nhà chung cư được bồi thường theo hệ số K quy định tại điểm đ 

khoản 1 Điều 69 của Luật này. 

Đối với nhà chung cư không thuộc quy định tại khoản 10 Điều 2 của Luật 

này thì các chủ sở hữu nhà chung cư phải đóng góp kinh phí để xây dựng lại nhà 

chung cư. Việc đóng góp kinh phí để xây dựng lại nhà chung cư được thỏa thuận 

nộp theo tiến độ dự án hoặc nộp một lần sau khi bàn giao căn hộ và được xác 

định trong phương án bồi thường, tái định cư; 

b) Trường hợp theo quy hoạch được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt 

không tiếp tục xây dựng lại nhà chung cư thì các chủ sở hữu được bố trí nhà ở 

để phục vụ tái định cư cho các chủ sở hữu được thực hiện theo quy định tại 

khoản 4 Điều 60 của Luật này.  

2. Đối với trường hợp thuê nhà ở thì việc bố trí tái định cư được thực hiện 

theo thỏa thuận trong hợp đồng thuê nhà; nếu đang thuê nhà ở thuộc sở hữu nhà 

nước thì được bố trí thuê nhà ở sau khi hoàn thành việc cải tạo, xây dựng lại nhà 

chung cư, trừ trường hợp người thuê và đại diện chủ sở hữu có thỏa thuận khác.  

3. Việc bố trí chỗ ở tạm thời cho các chủ sở hữu chỉ áp dụng đối với 

trường hợp các chủ sở hữu có nhu cầu tái định cư bằng nhà ở. 

4. Chỗ ở tạm thời phải bảo đảm yêu cầu về điều kiện về hạ tầng phục vụ 

sinh hoạt cho các chủ sở hữu. Trường hợp đang thuê nhà ở thuộc sở hữu nhà 

nước thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh nơi có dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung 

cư có trách nhiệm bố trí chỗ ở tạm thời hoặc thanh toán tiền để người thuê tự lo 

chỗ ở trong thời gian thực hiện dự án. Trường hợp quy định tại điểm b khoản 2 

Điều 59 của Luật này thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm bố trí chỗ ở 

tạm thời trong thời gian thực hiện dự án. Trường hợp quy định tại điểm a khoản 

2 Điều 59 của Luật này thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm bố trí chỗ ở 
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tạm thời cho đến khi lựa chọn được chủ đầu tư dự án. Trường hợp quy định tại 

các điểm a, c, d và đ khoản 2 Điều 59 của Luật này mà đã lựa chọn được chủ 

đầu tư, thì chủ đầu tư có trách nhiệm bố trí chỗ ở tạm thời trong thời gian thực 

hiện dự án. 

5. Ngoài việc được bố trí tái định cư theo quy định tại khoản 1 hoặc khoản 

2 Điều này, căn cứ vào điều kiện cụ thể của địa phương, Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh xem xét hỗ trợ thêm kinh phí cho người được bố trí tái định cư. 

6. Chính phủ quy định chi tiết việc lập, phê duyệt kế hoạch cải tạo, xây 

dựng lại nhà chung cư, việc đầu tư xây dựng dự án; di dời chủ sở hữu, người sử 

dụng nhà chung cư; việc bồi thường, tái định cư, bố trí chỗ ở tạm thời, việc đóng 

góp kinh phí của các chủ sở hữu để đầu tư xây dựng lại nhà chung cư. 

 

Mục 5 
DI DỜI, CƢỠNG CHẾ DI DỜI VÀ PHÁ DỠ NHÀ CHUNG CƢ 

 

Điều 71. Di dời chủ sở hữu, ngƣời sử dụng nhà chung cƣ  

1. Đối với nhà chung cư thuộc diện phá dỡ quy định tại điểm a và điểm b 

khoản 2 Điều 59 của Luật này thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phải ban hành quyết 

định di dời khẩn cấp và tổ chức di dời chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư 

thuộc diện di dời đến chỗ ở tạm thời.  

2. Đối với nhà chung cư thuộc diện phải phá dỡ quy định tại các điểm c, d 

và đ khoản 2 Điều 59 của Luật này thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh ban hành quyết 

định di dời theo phương án bồi thường, tái định cư đã được phê duyệt. 

3. Quyết định di dời quy định tại khoản 1 và khoản 2 Điều này bao gồm 

các nội dung chủ yếu sau đây:  

a) Thời hạn di dời;  

b) Địa điểm bố trí chỗ ở tạm thời;  

c) Phương thức di dời; 

d) Kinh phí di dời bao gồm di chuyển người, tài sản; kinh phí hỗ trợ thuê 

nhà ở tạm thời và các chi phí liên quan khác (nếu có);  

đ) Trách nhiệm của tổ chức, cá nhân có liên quan trong việc thực hiện 

quyết định di dời. 

4. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phải gửi quyết định di dời đến các chủ sở 

hữu, người sử dụng nhà chung cư thuộc diện phải di dời và công khai quyết định 

này trên Cổng thông tin điện tử của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh, Ủy ban nhân dân 

cấp huyện, cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh nơi có nhà chung cư, các phương tiện 

thông tin truyền thông của địa phương. 
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5. Các chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư và tổ chức, cá nhân liên 

quan có trách nhiệm thực hiện việc di dời theo quyết định của Ủy ban nhân dân 

cấp tỉnh. 

6. Kinh phí thực hiện di dời đối với các trường hợp quy định tại khoản 1 

và khoản 2 Điều này được thực hiện như sau: 

a) Đối với trường hợp quy định tại khoản 1 Điều này thì do ngân sách địa 

phương chi trả; 

b) Đối với trường hợp quy định tại khoản 2 Điều này thì được xác định 

trong tổng mức đầu tư dự án và do chủ đầu tư chi trả; chủ đầu tư dự án có trách 

nhiệm hoàn trả kinh phí di dời cho cơ quan nhà nước đã thực hiện di dời người 

dân ra khỏi nhà chung cư phải phá dỡ trước khi lựa chọn chủ đầu tư.  

Căn cứ vào điều kiện cụ thể của địa phương, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

quyết định hỗ trợ kinh phí di dời từ nguồn ngân sách của địa phương. 

Điều 72. Cƣỡng chế di dời chủ sở hữu, ngƣời sử dụng nhà chung cƣ  

1. Quá thời hạn di dời theo quyết định di dời của Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh mà các chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư không thực hiện việc di 

dời thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh ban hành quyết định cưỡng chế di dời.  

2. Quyết định cưỡng chế di dời bao gồm các nội dung chủ yếu sau đây: 

a) Đối tượng và địa chỉ đối tượng phải cưỡng chế di dời; 

b) Thời gian thực hiện cưỡng chế; 

c) Phương thức cưỡng chế; 

d) Trách nhiệm của các cơ quan, tổ chức thực hiện cưỡng chế.  

2. Ủy ban nhân dân cấp huyện nơi có nhà chung cư có trách nhiệm tổ 

chức thực hiện việc cưỡng chế di dời theo quyết định của Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh. 

3. Kinh phí cưỡng chế di dời được thực hiện như sau:  

a) Đối với trường hợp thuộc diện quy định tại khoản 1 Điều 71 thì do 

ngân sách địa phương bố trí;  

b) Đối với trường hợp thuộc diện quy định tại khoản 2 Điều 71 thì được 

xác định trong tổng mức đầu tư dự án do chủ đầu tư chi trả; chủ đầu tư dự án có 

trách nhiệm hoàn trả kinh phí cưỡng chế di dời cho cơ quan nhà nước đã thực 

hiện cưỡng chế di dời người dân ra khỏi nhà chung cư phải phá dỡ trước khi lựa 

chọn chủ đầu tư. 

 Căn cứ vào điều kiện cụ thể của địa phương, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

quyết định hỗ trợ kinh phí cưỡng chế di dời từ nguồn ngân sách của địa phương.  

 

Điều 73. Phá dỡ nhà chung cƣ 
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1. Các nhà chung cư sau khi hoàn thành việc di dời thì chủ đầu tư dự án 

có trách nhiệm tổ chức phá dỡ theo quy định sau đây: 

a) Chủ đầu tư dự án tự thực hiện việc phá dỡ nếu có đủ năng lực theo quy 

định của pháp luật về xây dựng hoặc thuê tổ chức có năng lực về xây dựng để 

thực hiện việc phá dỡ; 

b) Trước khi thực hiện phá dỡ, chủ đầu tư phải tổ chức lập phương án phá 

dỡ gửi cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh tổ chức thẩm định và phê duyệt. Trong 

thời hạn 30 ngày, kể từ ngày nhận được phương án phá dỡ theo đề nghị của chủ 

đầu tư, cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh có trách nhiệm tổ chức thẩm định và phê 

duyệt phương án phá dỡ theo quy định của pháp luật về xây dựng; 

c) Chủ đầu tư tổ chức thực hiện phá dỡ theo phương án phá dỡ đã được cơ 

quan quản lý nhà ở cấp tỉnh phê duyệt. 

2. Trường hợp phải phá dỡ khẩn cấp để bảo đảm an toàn cho các công 

trình xung quanh thì cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh có trách nhiệm lập phương 

án phá dỡ và báo cáo Ủy ban nhân dân cấp tỉnh để tổ chức việc phá dỡ.  

3. Kinh phí phá dỡ được xác định trong tổng mức đầu tư dự án. Chủ đầu 

tư dự án có trách nhiệm hoàn trả kinh phí phá dỡ khẩn cấp cho cơ quan nhà 

nước đã thực hiện phá dỡ khẩn cấp nhà chung cư. 

4. Trình tự, thủ tục phá dỡ nhà chung cư để xây dựng lại được thực hiện 

theo quy định của pháp luật về xây dựng. 

 
CHƢƠNG VI 

CHÍNH SÁCH VỀ NHÀ Ở XÃ HỘI 
 

Mục 1 
QUY ĐỊNH CHUNG 

 

Điều 74. Đối tƣợng đƣợc hƣởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội  

1. Người có công với cách mạng, thân nhân liệt sĩ thuộc diện được hỗ trợ 

cải thiện nhà ở theo quy định tại Pháp lệnh Ưu đãi người có công với cách 

mạng. 

2. Hộ gia đình nghèo và cận nghèo tại khu vực nông thôn. 

3. Hộ gia đình nghèo và cận nghèo tại khu vực nông thôn thuộc vùng 

thường xuyên bị ảnh hưởng bởi thiên tai, biến đổi khí hậu. 

4. Hộ gia đình nghèo, cận nghèo tại khu vực đô thị. 

5. Người thu nhập thấp tại khu vực đô thị. 

6. Công nhân, người lao động đang làm việc tại các doanh nghiệp trong và 

ngoài khu công nghiệp. 
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7. Sĩ quan, quân nhân chuyên nghiệp, hạ sĩ quan, trừ trường hợp được bố 

trí thuê nhà ở công vụ theo quy định tại điểm d khoản 1 Điều 45 của Luật này; 

công chức, công nhân, viên chức quốc phòng, người làm công tác cơ yếu thuộc 

Quân đội nhân dân, thuộc Công an nhân dân hưởng lương từ ngân sách nhà 

nước, đang phục vụ tại ngũ.  

8. Cán bộ, công chức, viên chức theo quy định của pháp luật về cán bộ, 

công chức, viên chức. 

9. Đối tượng đã trả lại nhà ở công vụ theo quy định tại khoản 4 Điều 123 

của Luật này, trừ trường hợp bị thu hồi nhà ở công vụ do vi phạm quy định của 

Luật này 

10. Hộ gia đình, cá nhân thuộc diện bị thu hồi đất và phải giải tỏa, phá dỡ 

nhà ở theo quy định của pháp luật mà chưa được Nhà nước bồi thường bằng nhà 

ở, đất ở. 

11. Học sinh, sinh viên các đại học, học viện, trường đại học, cao đẳng, 

dạy nghề, trường chuyên biệt theo quy định của pháp luật; học sinh trường dân 

tộc nội trú công lập. 

12. Doanh nghiệp, hợp tác xã trong khu công nghiệp.  

13. Bộ trưởng Bộ Xây dựng ban hành quy định mẫu giấy tờ chứng minh 

đối tượng quy định tại các khoản 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 và 11 Điều này. 

Điều 75. Hình thức thực hiện chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội  

1. Hỗ trợ giải quyết bán, cho thuê mua, cho thuê nhà ở xã hội cho các đối 

tượng quy định tại các khoản 1, 4, 5, 6, 8, 9 và 10 Điều 74 của Luật này; đối 

tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này chưa được hưởng chính sách 

hỗ trợ về nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân. 

2. Hỗ trợ theo các chương trình mục tiêu quốc gia hoặc chương trình đầu 

tư công về nhà ở để đối tượng quy định tại các khoản 1, 2 và 3 Điều 74 của Luật 

này xây dựng mới hoặc cải tạo, sửa chữa nhà để ở. 

3. Hỗ trợ tặng cho nhà ở cho các đối tượng quy định tại khoản 1, 2 và 3 

Điều 74 của Luật này; việc miễn, giảm tiền sử dụng đất ở để xây dựng nhà ở quy 

định tại khoản này thực hiện theo quy định của pháp luật về đất đai. 

4. Hỗ trợ giải quyết bán, cho thuê mua, cho thuê nhà ở cho lực lượng vũ 

trang nhân dân cho đối tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này mà 

chưa được hưởng chính sách quy định tại khoản 1 Điều này.  

5. Hỗ trợ cho vay vốn ưu đãi của Nhà nước thông qua Ngân hàng chính 

sách xã hội, tổ chức tín dụng do Nhà nước chỉ định để các đối tượng quy định tại 

các khoản 1, 4, 5, 6 và 8 Điều 74 của Luật này mua, thuê mua nhà ở xã hội hoặc 

xây dựng mới hoặc cải tạo, sửa chữa nhà để ở; đối với đối tượng quy định tại 

khoản 7 Điều 74 của Luật này thì được vay vốn ưu đãi để mua, thuê mua nhà ở 

xã hội, nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân. 
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Chính phủ quy định chi tiết khoản này. 

6. Đối với đối tượng quy định tại khoản 11 Điều 74 của Luật này thì được 

thuê nhà ở xã hội trong thời gian học tập. 

7. Đối với đối tượng quy định tại khoản 12 Điều 74 của Luật này thì được 

thuê nhà lưu trú công nhân để bố trí cho cá nhân là công nhân của doanh nghiệp, 

hợp tác xã mình trong khu công nghiệp đó thuê lại theo quy định tại Mục 3 của 

Chương này. 

8. Công nhân đang làm việc tại doanh nghiệp, hợp tác xã trong khu công 

nghiệp thuê nhà lưu trú công nhân theo quy định tại Mục 3 của Chương này. 

Điều 76. Điều kiện đƣợc hƣởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội  

1. Trường hợp mua, thuê mua nhà ở xã hội quy định tại khoản 1 Điều 75 

của Luật này thì phải đáp ứng đồng thời các điều kiện sau đây: 

a) Điều kiện về nhà ở: Các đối tượng quy định tại các khoản 1, 4, 5, 6, 7, 
8, 9 và 10 Điều 74 của Luật này để được mua, thuê mua nhà ở xã hội thì phải 
chưa có nhà ở thuộc sở hữu của mình tại tỉnh, thành phố trực thuộc trung ương 
nơi có dự án nhà ở xã hội đó, chưa được mua hoặc thuê mua nhà ở xã hội, chưa 
được hưởng chính sách hỗ trợ nhà ở dưới mọi hình thức hoặc có nhà ở thuộc sở 
hữu của mình nhưng diện tích nhà ở bình quân đầu người trong hộ gia đình thấp 
hơn mức diện tích nhà ở tối thiểu do Chính phủ quy định theo từng thời kỳ và 
từng khu vực; 

b) Điều kiện về thu nhập: Các đối tượng quy định tại các khoản 5, 6, 7 
và 8 Điều 74 của Luật này để được mua, thuê mua nhà ở xã hội thì phải thuộc 
diện không phải nộp thuế thu nhập theo quy định của pháp luật về thuế thu 
nhập cá nhân đối với các khoản thu nhập từ tiền công, tiền lương trong thời 
hạn theo quy định của Chính phủ; đối tượng quy định tại khoản 4 Điều 74 của 
Luật này thì phải thuộc diện hộ nghèo, cận nghèo theo quy định của Chính 
phủ.  

2. Các đối tượng quy định tại các khoản 1, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 và 11 Điều 
74 của Luật này nếu thuê nhà ở xã hội thì không bắt buộc phải đáp ứng điều kiện 
về nhà ở và thu nhập quy định tại khoản 1 Điều này. 

3. Điều kiện để được hỗ trợ vay vốn ưu đãi của Nhà nước thông qua Ngân 
hàng chính sách xã hội, tổ chức tín dụng do Nhà nước chỉ định theo quy định 
sau đây: 

a) Các đối tượng quy định tại các khoản 1, 4, 5, 6, 7, 8 và 9 Điều 74 của 
Luật này để được vay vốn để mua, thuê mua nhà ở xã hội thì phải có hợp đồng 
mua, thuê mua nhà ở xã hội và đáp ứng các điều kiện vay vốn theo quy định của 
pháp luật về tổ chức tín dụng; 

b) Các đối tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này để được vay 
vốn để mua, thuê mua nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân thì phải có hợp 
đồng mua, thuê mua nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân và đáp ứng các điều 
kiện vay vốn theo quy định của pháp luật về tổ chức tín dụng. 
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4. Các đối tượng quy định tại các khoản 1, 2 và 3 Điều 74 khi thực hiện 

hỗ trợ theo hình thức quy định tại khoản 2 Điều 75 của Luật này thì phải đáp 

ứng điều kiện theo quy định tại quyết định phê duyệt chương trình mục tiêu 

quốc gia hoặc chương trình đầu tư công về nhà ở tương ứng của cơ quan nhà 

nước có thẩm quyền. 

5. Các đối tượng quy định tại khoản 6 Điều 74 của Luật này để được thuê 

nhà lưu trú công nhân thì phải đáp ứng các điều kiện quy định tại khoản 2 Điều 

90 của Luật này. 

6. Các đối tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này để được mua, 

thuê mua nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân thì phải đáp ứng điều kiện quy 

định tại điểm a khoản 1 Điều này và điều kiện về thu nhập theo quy định của 

Chính phủ. Trường hợp thuê nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân thì không 

phải đáp ứng điều kiện về nhà ở và điều kiện về thu nhập. 

7. Các đối tượng quy định tại khoản 12 Điều 74 của Luật này để được 

thuê nhà lưu trú công nhân để cho cá nhân là người lao động trong doanh 

nghiệp, hợp tác xã mình thuê lại thì phải đáp ứng các điều kiện quy định tại 

khoản 1 Điều 91 của Luật này. 

8. Bộ trưởng Bộ Xây dựng ban hành quy định hướng dẫn về mẫu giấy tờ 

chứng minh điều kiện để được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội. 

Điều 77. Nguyên tắc thực hiện chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội  

1. Việc thực hiện chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội phải bảo đảm các 

nguyên tắc sau đây: 

a) Nhà nước có chính sách phát triển nhà ở, tạo điều kiện để mọi người có 

chỗ ở; 

b) Có sự kết hợp giữa Nhà nước, doanh nghiệp, cộng đồng dân cư, dòng 

họ và đối tượng được hỗ trợ trong việc thực hiện chính sách; 

c) Bảo đảm công khai, minh bạch, có sự kiểm tra, giám sát chặt chẽ của 

cơ quan nhà nước có thẩm quyền, cộng đồng dân cư và Mặt trận Tổ quốc Việt 

Nam; 

d) Bảo đảm đúng đối tượng, đủ điều kiện theo quy định của Luật này; 

đ) Trường hợp một đối tượng được hưởng nhiều chính sách hỗ trợ khác 

nhau thì được hưởng một chính sách hỗ trợ mức cao nhất; trường hợp các đối 

tượng có cùng tiêu chuẩn và điều kiện thì thực hiện hỗ trợ theo thứ tự ưu tiên 

trước đối với: người có công với cách mạng, thân nhân liệt sĩ, người khuyết tật, 

người được tái định cư theo hình thức mua, thuê mua nhà ở xã hội, nữ giới; 

e) Trường hợp hộ gia đình có nhiều đối tượng được hưởng nhiều chính 

sách hỗ trợ thì chỉ áp dụng một chính sách hỗ trợ cho cả hộ gia đình. 

2. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh chịu trách nhiệm tổ chức thực hiện và kiểm 

tra, thanh tra việc thực hiện chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội trên địa bàn. 

3. Quy định tại Mục 2 của Chương này không áp dụng cho việc phát triển 
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nhà lưu trú công nhân trong khu công nghiệp, việc phát triển nhà ở cho lực 

lượng vũ trang nhân dân, việc phát triển nhà ở của hộ gia đình, cá nhân tự xây 

dựng hoặc cải tạo, sửa chữa để ở, trừ trường hợp các mục 3, 4 và 5 của Chương 

này có quy định dẫn chiếu áp dụng quy định tại Mục 2 của Chương này. 

 
Mục 2 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở XÃ HỘI 
ĐỂ BÁN, CHO THUÊ, CHO THUÊ MUA 

 

Điều 78. Hình thức phát triển nhà ở xã hội  

1. Nhà nước đầu tư xây dựng nhà ở xã hội bằng toàn bộ hoặc một phần 
vốn quy định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này để cho thuê, cho thuê 
mua. 

2. Nhà nước đầu tư xây dựng nhà ở xã hội bằng nguồn vốn quy định tại 
điểm b khoản 1 Điều 111 của Luật này để bán, cho thuê, cho thuê mua. 

3. Doanh nghiệp, hợp tác xã bỏ vốn đầu tư xây dựng nhà ở xã hội để 
cho thuê, cho thuê mua, để bán cho các đối tượng quy định tại khoản 1 Điều 
75 của Luật này. 

Phƣơng án 1: Quy định khoản 4 về Tổng Liên đoàn lao động Việt 
Nam và sửa tƣơng ứng tại Điều 14, Điều 35, Điều 82, Điều 86, Điều 88 và 
Điều 110 của dự thảo Luật  

4. Tổng Liên đoàn lao động Việt Nam được tham gia đầu tư xây dựng nhà 
ở xã hội cho đoàn viên công đoàn thuộc đối tượng được hưởng chính sách nhà ở 
xã hội làm việc tại các khu công nghiệp thuê.  

Phƣơng án 2: Bỏ khoản 4 

5. Tổ chức kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài tham gia đầu tư phát triển 
nhà ở xã hội thông qua hình thức đầu tư vốn hoặc thực hiện đầu tư xây dựng 
nhà ở hoặc liên doanh, hợp tác đầu tư cùng doanh nghiệp, hợp tác xã trong 
nước để cùng thực hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội để bán, cho thuê, 
cho thuê mua theo quy định của Luật này, pháp luật về đất đai và pháp luật về 
kinh doanh bất động sản.  

6. Hộ gia đình, cá nhân xây dựng nhà ở xã hội để cho các đối tượng quy 
định tại khoản 1 Điều 75 của Luật này thuê. 

Điều 79. Loại hình dự án và yêu cầu đối với dự án đầu tƣ xây dựng 
nhà ở xã hội  

1. Dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội bao gồm các dự án quy định tại các 
điểm a, b, c, đ và e khoản 1 Điều 30 của Luật này. 

2. Dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội theo quy định tại khoản 1 Điều này  
phải thuộc khu vực được quy hoạch hoặc quỹ đất để phát triển nhà ở xã hội quy 
định tại khoản 1 Điều 81 của Luật này và đáp ứng các yêu cầu quy định tại Điều 
33 của Luật này. 
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3. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở xã hội phải xây dựng nhà ở để bán, 
cho thuê, cho thuê mua, không được chuyển nhượng đất đã được đầu tư xây 
dựng hạ tầng kỹ thuật để người dân tự xây dựng nhà ở. 

Điều 80. Loại nhà và tiêu chuẩn diện tích nhà ở xã hội  

1. Nhà ở xã hội là nhà chung cư, được đầu tư xây dựng theo dự án, phù 

hợp với quy hoạch chi tiết xây dựng đã được cơ quan nhà nước có thẩm quyền 

phê duyệt. Trường hợp dự án nhà ở xã hội được đầu tư xây dựng tại xã thuộc 

vùng đồng bào dân tộc thiểu số và miền núi theo quy định của Thủ tướng Chính 

phủ thì được xây dựng nhà ở riêng lẻ. 

2. Trường hợp nhà ở xã hội là nhà chung cư phải được thiết kế, xây dựng 

khép kín, bảo đảm tiêu chuẩn, quy chuẩn xây dựng theo quy định của pháp luật 

và tiêu chuẩn diện tích nhà ở xã hội.  

3. Trường hợp nhà ở xã hội là nhà ở riêng lẻ thì phải được thiết kế, xây 

dựng theo tiêu chuẩn, quy chuẩn xây dựng, tiêu chuẩn diện tích nhà ở xã hội. 

4. Trường hợp hộ gia đình, cá nhân xây dựng nhà ở xã hội theo quy định 

tại khoản 6 Điều 78 của Luật này thì có thể xây dựng nhà chung cư hoặc nhà ở 

riêng lẻ theo quy định của Luật này. 

5. Chính phủ quy định chi tiết Điều này. 

Điều 81. Đất để xây dựng nhà ở xã hội  

1. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phải bố trí đủ quỹ đất dành để phát triển nhà 

ở xã hội theo Chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở đã được phê duyệt. 

Đối với khu vực nông thôn, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh căn cứ vào điều 

kiện cụ thể của địa phương để bố trí quỹ đất dành để phát triển nhà ở xã hội. 

Phƣơng án 1: Bổ sung khoản 2 và khoản 3 

2. Tại các đô thị loại đặc biệt, loại I, loại II và loại III, chủ đầu tư dự án 

xây dựng nhà ở thương mại phải dành một phần diện tích đất ở trong dự án đã 

đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ thuật để xây dựng nhà ở xã hội hoặc bố trí 

quỹ đất nhà ở xã hội đã đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ thuật ở vị trí khác 

ngoài phạm vi dự án nhà ở thương mại tại đô thị đó hoặc đóng tiền tương đương 

giá trị quỹ đất đã đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ thuật để xây dựng nhà ở 

xã hội. 

Chính phủ quy định chi tiết khoản này. 

3. Đối với các đô thị không thuộc trường hợp quy định tại khoản 2 Điều 

này, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh căn cứ vào điều kiện của địa phương để quy định 

tiêu chí đối với dự án nhà ở thương mại mà chủ đầu tư phải dành một phần diện 

tích đất ở trong dự án đã đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ thuật để xây dựng 

nhà ở xã hội hoặc bố trí quỹ đất nhà ở xã hội đã đầu tư xây dựng hệ thống hạ 

tầng kỹ thuật ở vị trí khác ngoài phạm vi dự án nhà ở thương mại tại đô thị đó 
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hoặc đóng tiền tương đương giá trị quỹ đất đã đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng 

kỹ thuật để xây dựng nhà ở xã hội. 

Phƣơng án 2: Giữ nhƣ nội dung Chính phủ trình (không có khoản 2 

và khoản 3) 

4. Quỹ đất dành để phát triển nhà ở xã hội quy định tại khoản 1 Điều này 

phải được bố trí theo đúng nhu cầu được xác định trong Chương trình, kế hoạch 

phát triển nhà ở của địa phương đã được phê duyệt, phải bảo đảm kết nối với hệ 

thống hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội của khu vực nơi có dự án và phù hợp với 

nhu cầu sinh sống, làm việc của các đối tượng được thụ hưởng chính sách nhà ở 

xã hội quy định tại Luật này. 

Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm đầu tư xây dựng hệ thống hạ 

tầng kỹ thuật ngoài dự án nhà ở xã hội. 

5. Căn cứ vào nhu cầu đầu tư xây dựng nhà ở được xác định trong 

Chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở của địa phương, trong quá trình lập dự 

toán ngân sách địa phương, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm báo cáo 

Hội đồng nhân dân cùng cấp việc dành ngân sách để thực hiện công tác bồi 

thường, hỗ trợ, tái định cư, đấu nối hệ thống hạ tầng kỹ thuật của dự án nhà ở xã 

hội với hệ thống hạ tầng kỹ thuật của khu vực, bảo đảm đồng bộ hạ tầng xã hội 

trong và ngoài phạm vi dự án, đầu tư xây dựng dự án nhà ở xã hội trên phạm vi 

địa bàn.  

6. Đất để phát triển nhà ở xã hội theo dự án bao gồm: 

a) Đất được Nhà nước giao để xây dựng nhà ở để bán, cho thuê mua, cho 

thuê; 

b) Đất được Nhà nước cho thuê để xây dựng nhà ở cho thuê; 

c) Diện tích đất ở trong dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại mà chủ 

đầu tư đã dành để xây dựng nhà ở xã hội; 

d) Đất của doanh nghiệp, hợp tác xã phù hợp với quy hoạch, kế hoạch sử 

dụng đất, quy hoạch xây dựng, quy hoạch đô thị, Chương trình, kế hoạch phát 

triển nhà ở. 

7. Đối với hộ gia đình, cá nhân được sử dụng quyền sử dụng đất theo quy 

định tại khoản 3 Điều 54 của Luật này để xây dựng nhà ở xã hội. 

Điều 82. Chủ đầu tƣ dự án xây dựng nhà ở xã hội  

1. Đối với dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội được đầu tư bằng vốn quy 

định tại khoản 1 Điều 111 của Luật này thì việc xác định chủ đầu tư thực hiện 

theo quy định của pháp luật về đầu tư công và pháp luật về xây dựng. 

Trường hợp Ủy ban nhân dân cấp tỉnh thực hiện đầu tư xây dựng nhà ở xã 

hội thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xác định chủ đầu tư theo đề nghị của cơ quan 

quản lý nhà ở cấp tỉnh theo quy định của pháp luật về đầu tư công và pháp luật 

về xây dựng. 
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2. Đối với dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội được đầu tư không phải 

bằng nguồn vốn quy định tại khoản 1 Điều này thì việc lựa chọn chủ đầu tư thực 

hiện như sau: 

a) Trường hợp chỉ có 01 nhà đầu tư đăng ký theo quy định của pháp luật 

về đấu thầu, cơ quan có thẩm quyền thực hiện thủ tục chấp thuận nhà đầu tư khi 

nhà đầu tư đáp ứng các điều kiện theo quy định của Luật này và quy định khác 

của pháp luật có liên quan;  

b) Trường hợp có từ 02 nhà đầu tư trở lên đăng ký làm chủ đầu tư thì thực 

hiện lựa chọn chủ đầu tư thông qua hình thức đấu thầu theo pháp luật về đấu 

thầu; 

c) Được chấp thuận chủ trương đầu tư đồng thời chấp thuận nhà đầu tư 

làm chủ đầu tư dự án nhà ở xã hội khi nhà đầu tư có quyền sử dụng đất thông 

qua thỏa thuận về nhận quyền sử dụng đất đối với loại đất được thực hiện dự án 

nhà ở xã hội hoặc đang có quyền sử dụng đất đối với loại đất được thực hiện dự 

án nhà ở xã hội theo quy định của Luật Đất đai. 

3. Chính phủ quy định về điều kiện, tiêu chí lựa chọn chủ đầu tư dự án 

xây dựng nhà ở xã hội quy định tại Điều này. 

Điều 83. Ƣu đãi chủ đầu tƣ dự án xây dựng nhà ở xã hội để bán, cho 

thuê mua, cho thuê  

1. Đối với dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội được đầu tư bằng vốn quy 

định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này thì chủ đầu tư dự án được hưởng 

các ưu đãi quy định tại điểm a và điểm b khoản 2 Điều này. 

2. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở xã hội không phải bằng nguồn vốn 

quy định tại khoản 1 Điều này được hưởng các ưu đãi sau đây: 

a) Được miễn tiền sử dụng đất, tiền thuê đất đối với toàn bộ diện tích đất 

của dự án và không phải thực hiện thủ tục xác định giá đất, tính tiền sử dụng đất, 

tiền thuê đất được miễn theo quy định của pháp luật về đất đai;   

b) Được ưu đãi thuế giá trị gia tăng, thuế thu nhập doanh nghiệp theo quy 

định của pháp luật về thuế;  

c) Được hưởng lợi nhuận định mức tối đa 10% đối với phần diện tích xây 

dựng nhà ở xã hội;  

d) Trường hợp phương án quy hoạch chi tiết của dự án do cơ quan nhà 

nước có thẩm quyền phê duyệt mà có bố trí quỹ đất riêng để xây dựng công trình 

kinh doanh dịch vụ, thương mại thì phần diện tích đất này được tính theo tỷ lệ tối 

đa là 20% tổng diện tích đất ở của dự án. Chủ đầu tư được phép sử dụng diện tích 

đất này để xây dựng công trình kinh doanh dịch vụ, thương mại theo chủ trương 

đầu tư dự án đã được chấp thuận để phục vụ nhu cầu của người dân trong phạm vi 

dự án. Chủ đầu tư được hạch toán riêng, không được tính chi phí đầu tư xây dựng 

công trình này vào giá thành nhà ở xã hội và được hưởng toàn bộ lợi nhuận đối 
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với phần diện tích kinh doanh, dịch vụ thương mại này.  

Trường hợp không bố trí quỹ đất riêng để xây dựng công trình kinh doanh 

dịch vụ, thương mại thì với mỗi khối nhà ở, chủ đầu tư được phép dành diện tích 

sàn là tối đa 20% tổng diện tích sàn nhà ở của khối nhà ở đó để kinh doanh dịch 

vụ, thương mại theo chủ trương đầu tư dự án đã được chấp thuận để phục vụ nhu 

cầu của người dân trong phạm vi dự án. Chủ đầu tư được hạch toán riêng, không 

được tính chi phí đầu tư xây dựng phần diện tích sàn này vào giá thành nhà ở xã 

hội và được hưởng toàn bộ lợi nhuận đối với phần diện tích kinh doanh, dịch vụ 

thương mại này. 

Trường hợp dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội có nhiều khối nhà thì chủ 

đầu tư được lựa chọn gộp chung toàn bộ phần diện tích sàn để kinh doanh dịch 

vụ, thương mại của từng khối nhà vào phần diện tích sàn để kinh doanh dịch vụ, 

thương mại của một khối nhà; 

đ) Được vay vốn với lãi suất ưu đãi; trường hợp xây dựng nhà ở xã hội để 

cho thuê thì được vay vốn với lãi suất thấp hơn và thời gian vay dài hơn so với 

trường hợp xây dựng nhà ở xã hội để cho thuê mua, bán theo quy định của Thủ 

tướng Chính phủ trong từng thời kỳ; 

e) Được Ủy ban nhân dân cấp tỉnh hỗ trợ thực hiện đấu nối hệ thống hạ 

tầng kỹ thuật của dự án với hệ thống hạ tầng kỹ thuật của khu vực, bảo đảm 

đồng bộ hạ tầng xã hội trong và ngoài phạm vi dự án; 

g) Các ưu đãi khác theo quy định của pháp luật (nếu có); 

h) Chính phủ quy định chi tiết điểm c và điểm đ khoản này. 

3. Hộ gia đình, cá nhân được vay vốn ưu đãi theo quy định tại khoản 2 

Điều này để xây dựng mới hoặc cải tạo, sửa chữa nhà ở để đối tượng được 

hưởng chính sách nhà ở xã hội thuê theo quy định của Chính phủ. 

Điều 84. Xác định giá thuê, thuê mua nhà ở xã hội đƣợc đầu tƣ xây 

dựng bằng vốn đầu tƣ công 

Việc xác định giá thuê, thuê mua nhà ở xã hội được đầu tư xây dựng bằng 

vốn quy định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này thì được thực hiện như 

sau:  

1. Trường hợp cho thuê nhà ở thì giá thuê được tính đủ chi phí bảo trì nhà 

ở; chi phí thu hồi vốn đầu tư xây dựng nhà ở trong thời hạn tối thiểu là 20 năm, 

kể từ ngày ký hợp đồng thuê. 

2. Trường hợp cho thuê mua nhà ở thì giá thuê mua được tính đủ chi phí 

thu hồi vốn đầu tư xây dựng nhà ở trong thời hạn tối thiểu là 05 năm, kể từ ngày 

ký hợp đồng thuê mua.  

3. Không tính các ưu đãi quy định tại khoản 1 Điều 83 của Luật này. 
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4. Cơ quan có thẩm quyền quy định tại Điều 14 của Luật này quy định giá 

thuê, giá thuê mua nhà ở xã hội. 

Điều 85. Xác định giá bán, giá thuê mua, giá thuê nhà ở xã hội đƣợc 

đầu tƣ xây dựng không bằng vốn đầu tƣ công  

Việc xác định giá bán, giá thuê mua, giá thuê nhà ở xã hội được đầu tư 

xây dựng không phải bằng vốn điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này được 

thực hiện theo quy định sau đây: 

1. Giá bán được xác định như sau: 

a) Tính đủ các chi phí để thu hồi vốn đầu tư xây dựng nhà ở, bao gồm cả 

chi phí bồi thường, hỗ trợ, tái định cư, chi phí đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng 

kỹ thuật, hạ tầng xã hội do chủ đầu tư dự án thực hiện (nếu có) trong phạm vi dự 

án, trừ trường hợp thuộc diện đầu tư xây dựng để kinh doanh hoặc phải bàn giao 

cho Nhà nước quản lý theo nội dung dự án đã được phê duyệt; lãi vay (nếu có); 

các chi phí hợp lý, hợp lệ của doanh nghiệp, bao gồm chi phí tổ chức bán hàng, 

chi phí quản lý doanh nghiệp, các khoản chi có đủ hóa đơn, chứng từ liên quan 

trực tiếp đến dự án đầu tư xây dựng theo quy định của pháp luật; lợi nhuận định 

mức quy định tại điểm c khoản 2 Điều 83 của Luật này; 

b) Không tính các khoản ưu đãi của Nhà nước quy định tại các điểm a, b, 

đ và g khoản 2 Điều 83 của Luật này và kinh phí bảo trì nhà chung cư do người 

mua phải nộp theo quy định tại Điều 150 của Luật này; 

2. Giá thuê mua được xác định theo quy định tại khoản 1 Điều này;  

3. Giá thuê nhà không cao hơn khung giá do Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

quyết định; 

4. Chủ đầu tư dự án nhà ở xã hội xây dựng phương án giá bán, cho thuê 

mua nhà ở xã hội bảo đảm nguyên tắc quy định tại khoản 1 Điều này và trình cơ 

quan chuyên môn của tỉnh thẩm định tại thời điểm nhà ở đủ điều kiện được bán, 

cho thuê mua nhà ở theo quy định của pháp luật nhà ở; 

5. Đối với nhà ở xã hội do hộ gia đình, cá nhân tự đầu tư xây dựng thì giá 

thuê nhà ở phải bảo đảm không cao hơn khung giá do Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

quy định; 

6. Chính phủ quy định chi tiết Điều này. 

Điều 86. Nguyên tắc bán, cho thuê mua, cho thuê nhà ở xã hội  

1. Việc bán, cho thuê mua, cho thuê nhà ở xã hội phải đúng quy định của 

Luật này.  

2. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở xã hội được lựa chọn hình thức bán, 

cho thuê mua nhà ở hình thành trong tương lai hoặc bán nhà ở có sẵn. Chủ đầu 

tư khi bán, cho thuê mua nhà ở không phải thực hiện nghĩa vụ bảo lãnh nhà ở 

hình thành trong tương lai và không phải thông qua sàn giao dịch bất động sản.  
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3. Việc bán, cho thuê mua nhà ở xã hội hình thành trong tương lai phải 

tuân thủ các điều kiện sau đây: 

a) Đã có hồ sơ dự án đầu tư xây dựng nhà ở, có thiết kế kỹ thuật nhà ở 

được phê duyệt và có giấy phép xây dựng nếu thuộc diện phải có giấy phép xây 

dựng; 

b) Đã hoàn thành việc xây dựng xong phần móng của nhà ở theo quy định 

của pháp luật về xây dựng và hoàn thành việc đầu tư xây dựng hệ thống đường 

giao thông, cấp nước, thoát nước, điện sinh hoạt, điện chiếu sáng công cộng của 

khu vực nhà ở được bán, cho thuê mua theo quy hoạch chi tiết xây dựng, hồ sơ 

thiết kế và tiến độ của dự án đã được phê duyệt; đã giải chấp đối với trường hợp 

chủ đầu tư có thế chấp nhà ở này, trừ trường hợp được người mua, thuê mua và 

bên nhận thế chấp đồng ý; 

c) Đã có văn bản thông báo của cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh về việc 

nhà ở đủ điều kiện được bán, cho thuê mua, trừ nhà ở xã hội được đầu tư xây 

dựng bằng vốn quy định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này. 

4. Việc cho thuê, cho thuê mua, bán nhà ở xã hội có sẵn phải tuân thủ các 

điều kiện sau đây: 

a) Khu vực nhà ở để cho thuê, cho thuê mua, để bán đã hoàn thành việc 

đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ thuật và các công trình xã hội theo quy 

hoạch chi tiết xây dựng, hồ sơ thiết kế và tiến độ của dự án đã được phê duyệt; 

nếu chủ đầu tư có thế chấp nhà ở thì phải giải chấp trước khi bán, cho thuê mua 

nhà ở này, trừ trường hợp được người mua, thuê mua và bên nhận thế chấp đồng 

ý; 

b) Đã có văn bản thông báo của cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh về việc 

nhà ở đủ điều kiện được bán, cho thuê, cho thuê mua, trừ nhà ở xã hội được đầu 

tư xây dựng bằng vốn quy định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này; 

c) Nhà ở có đủ điều kiện quy định tại điểm b và điểm c khoản 1 Điều 158 

của Luật này. 

5. Mỗi đối tượng quy định tại các khoản 1, 4, 5, 6, 8, 9 và 10 Điều 74 của 

Luật này chỉ mua hoặc thuê mua một căn nhà ở xã hội. Đối tượng quy định tại 

khoản 7 Điều 74 của Luật này chỉ được mua hoặc thuê mua một căn nhà ở xã 

hội hoặc một căn nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân. 

6. Mỗi đối tượng quy định tại các khoản 1, 4, 5, 6, 8, 9 và 10 Điều 74 của 

Luật này tại mỗi thời điểm chỉ được thuê một căn nhà ở xã hội. Đối tượng quy 

định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này tại mỗi thời điểm chỉ được thuê một căn 

nhà ở xã hội hoặc một căn nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân. 

7. Bên thuê, thuê mua nhà ở xã hội chỉ được sử dụng nhà ở phục vụ vào 

mục đích ở cho bản thân và các thành viên trong gia đình trong thời gian thuê, 

thuê mua; nếu bên thuê, thuê mua không còn nhu cầu thuê, thuê mua nhà ở thì 

chấm dứt hợp đồng và phải trả lại nhà ở này.  
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8. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở xã hội để cho thuê được bán nhà ở 

này sau 10 năm kể từ ngày nghiệm thu đưa vào sử dụng theo cơ chế thị trường 

cho các đối tượng có nhu cầu theo quy định của Luật này và pháp luật về đất 

đai. Chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội đó phải nộp tiền sử dụng đất 

cho Nhà nước theo quy định của Chính phủ và các khoản thuế khác theo quy 

định của pháp luật về thuế. 

9. Trường hợp cho thuê mua, bán nhà ở xã hội vi phạm quy định của Luật 

này về đối tượng, điều kiện thuê mua, mua nhà ở xã hội thì hợp đồng thuê mua, 

mua bán nhà ở không có giá trị pháp lý và bên thuê mua, mua phải bàn giao lại 

nhà ở cho đơn vị quản lý nhà ở xã hội; trường hợp không bàn giao lại nhà ở thì 

Ủy ban nhân dân cấp tỉnh nơi có nhà ở tổ chức cưỡng chế để thu hồi lại nhà ở 

đó. 

Việc xử lý tiền thuê, tiền mua nhà ở xã hội được thực hiện theo quy định 

của pháp luật về dân sự; việc xử lý tiền thuê mua nhà ở xã hội được thực hiện 

theo quy định tại Điều 174 của Luật này.  

Điều 87. Bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở xã hội 

1. Việc bán nhà ở xã hội được thực hiện theo quy định sau đây: 

a) Việc bán nhà ở xã hội hình thành trong tương lai chỉ được thực hiện khi 

bảo đảm quy định tại khoản 3 Điều 86 của Luật này; việc bán nhà ở xã hội có 

sẵn chỉ được thực hiện khi đảm bảo quy định tại khoản 4 Điều 86 của Luật này; 

b) Việc mua bán nhà ở xã hội phải được lập thành hợp đồng có các nội 

dung quy định tại Điều 161 của Luật này; 

c) Việc ứng tiền trước của người mua nhà ở xã hội quy định tại Điều này 

được thực hiện theo thỏa thuận trong hợp đồng mua bán nhà ở, phù hợp với tỷ lệ 

hoàn thành xây dựng công trình nhà ở và tiến độ thực hiện dự án đã được phê 

duyệt nhưng tổng số tiền ứng trước của người mua không được vượt quá 70% 

giá trị của nhà ở mua bán đến trước khi bàn giao nhà ở cho người mua và không 

được vượt quá 95% giá trị của nhà ở mua bán đến trước khi người mua nhà 

được cấp Giấy chứng nhận đối với nhà ở đó; 

d) Bên mua nhà ở xã hội không được bán lại nhà ở trong thời hạn tối thiểu 

là 05 năm, kể từ ngày thanh toán đủ tiền mua nhà ở; trường hợp trong thời hạn 

05 năm, kể từ ngày bên mua đã thanh toán đủ tiền mua nhà ở mà có nhu cầu bán 

nhà ở này thì chỉ được bán lại cho chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở xã hội hoặc 

bán lại cho đối tượng thuộc diện được mua nhà ở xã hội với giá bán tối đa bằng 

giá bán nhà ở xã hội này trong hợp đồng mua bán với chủ đầu tư. Việc xác định 

và nộp thuế thu nhập cá nhân thực hiện theo quy định của pháp luật về thuế; 

đ) Sau thời hạn 05 năm kể từ ngày đã thanh toán đủ tiền mua nhà ở, bên 

mua nhà ở xã hội được bán lại nhà ở này theo cơ chế thị trường cho các đối 

tượng có nhu cầu nếu đã được cấp Giấy chứng nhận; bên bán không phải nộp 

tiền sử dụng đất và phải nộp thuế thu nhập theo quy định của pháp luật về thuế, 
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trừ trường hợp bán nhà ở xã hội là nhà ở riêng lẻ thì bên bán phải nộp tiền sử 

dụng đất cho Nhà nước theo quy định của Chính phủ và phải nộp thuế thu nhập 

theo quy định của pháp luật về thuế. 

2. Việc cho thuê mua nhà ở xã hội được thực hiện theo quy định tại các 

điểm a, b, đ khoản 1 Điều này và các quy định sau đây: 

a) Thời hạn thanh toán tiền thuê mua nhà ở xã hội tối thiểu là 05 năm, kể 

từ ngày ký hợp đồng thuê mua nhà ở; 

b) Bên thuê mua nhà ở xã hội không được bán lại nhà ở trong thời hạn tối 

thiểu là 05 năm, kể từ ngày thanh toán đủ tiền thuê mua nhà ở; trường hợp trong 

thời hạn 05 năm, kể từ ngày bên thuê mua đã thanh toán đủ tiền thuê mua nhà ở 

mà có nhu cầu bán nhà ở này thì chỉ được bán lại cho cơ quan quản lý nhà ở 

trong trường hợp thuê mua nhà ở xã hội được đầu tư xây dựng bằng vốn quy 

định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này hoặc bán lại cho chủ đầu tư dự 

án xây dựng nhà ở xã hội trong trường hợp thuê mua nhà ở xã hội được đầu tư 

xây dựng không phải bằng vốn quy định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật 

này hoặc bán lại cho đối tượng thuộc diện được mua nhà ở xã hội với giá bán tối 

đa bằng giá bán nhà ở xã hội này trong hợp đồng mua bán với chủ đầu tư. Việc 

xác định và nộp thuế thu nhập cá nhân thực hiện theo quy định của pháp luật về 

thuế. 

3. Việc cho thuê nhà ở xã hội được thực hiện theo quy định sau đây: 

a) Việc cho thuê nhà ở xã hội có sẵn chỉ được thực hiện khi bảo đảm quy 

định tại khoản 4 Điều 86 của Luật này; 

b) Việc cho thuê nhà ở xã hội phải được lập thành hợp đồng có các nội 

dung quy định tại Điều 161 của Luật này; 

c) Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở xã hội không được ký hợp đồng thuê 

nhà ở xã hội hình thành trong tương lai; trường hợp nhà ở có đủ điều kiện quy 

định tại điểm a và điểm b khoản 2 Điều này thì chủ đầu tư chỉ được ký hợp đồng 

đặt cọc và thu tiền đặt cọc thuê nhà ở tối đa bằng 12 tháng tiền thuê nhà tạm 

tính; việc ký hợp đồng đặt cọc thuê nhà ở phải bảo đảm đúng đối tượng và điều 

kiện được thuê nhà ở xã hội quy định tại Luật này. Sau khi nhà ở có đủ điều kiện 

theo quy định tại khoản 4 Điều 86 của Luật này thì chủ đầu tư được ký hợp đồng 

thuê nhà ở với người thuê. 

4. Chính phủ quy định trình tự, thủ tục cho thuê, cho thuê mua, bán nhà ở 

xã hội. 

Điều 88. Quản lý vận hành nhà ở xã hội  

1. Đối với nhà ở xã hội được đầu tư xây dựng bằng vốn quy định tại điểm 

a khoản 1 Điều 111 của Luật này thì cơ quan quản lý nhà ở xã hội quyết định lựa 

chọn đơn vị quản lý vận hành nhà ở; trường hợp có từ hai đơn vị trở lên đăng ký 

tham gia thì được chọn áp dụng quy định của pháp luật về đấu thầu để lựa chọn 

đơn vị quản lý vận hành nhà ở. 
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2. Đối với nhà ở xã hội được đầu tư xây dựng không phải bằng vốn quy 

định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này thì việc quản lý vận hành nhà ở 

được quy định như sau: 

a) Nhà ở xã hội để cho thuê thì chủ đầu tư tự tổ chức quản lý vận hành 

nhà ở hoặc thuê, ủy thác cho đơn vị có năng lực quản lý vận hành theo quy định 

của Luật này thực hiện quản lý vận hành nhà ở đó; 

b) Nhà ở xã hội để cho thuê mua thì trong thời hạn cho thuê mua, chủ đầu 

tư thực hiện quản lý vận hành nhà ở theo quy định tại điểm a khoản này; sau khi 

người thuê mua đã thanh toán đủ tiền thuê mua cho chủ đầu tư thì việc quản lý 

vận hành được thực hiện theo quy định tại điểm c khoản này; 

c) Nhà ở xã hội là nhà chung cư để bán thì phải tuân thủ các quy định về 

quản lý, vận hành nhà chung cư quy định tại Luật này. 

3. Các hoạt động quản lý vận hành nhà ở xã hội được hưởng cơ chế ưu đãi 

như đối với dịch vụ công ích.  

4. Đơn vị quản lý vận hành nhà ở xã hội được quyền kinh doanh các dịch 

vụ khác trong khu nhà ở xã hội mà không bị luật cấm để giảm giá dịch vụ quản 

lý vận hành nhà ở. 

 

Mục 3 

PHÁT TRIỂN NHÀ LƢU TRÚ CÔNG NHÂN 

TRONG KHU CÔNG NGHIỆP 

 

Điều 89. Đối tượng được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà lưu trú 

công nhân  

1. Công nhân đang làm việc tại doanh nghiệp, hợp tác xã trong khu 

công nghiệp. 

2. Doanh nghiệp kinh doanh hạ tầng khu công nghiệp; doanh nghiệp, hợp 

tác xã sản xuất trong khu công nghiệp đầu tư xây dựng nhà lưu trú công nhân. 

Điều 90. Hình thức phát triển nhà lƣu trú công nhân 

1. Doanh nghiệp kinh doanh hạ tầng khu công nghiệp đầu tư xây dựng 

nhà lưu trú công nhân. 

2. Doanh nghiệp, hợp tác xã sản xuất trong khu công nghiệp đầu tư xây 

dựng hoặc thuê nhà lưu trú công nhân trong khu công nghiệp để bố trí cho công 

nhân của mình thuê lại. 

Điều 91. Điều kiện thuê nhà lƣu trú công nhân 

1. Doanh nghiệp, hợp tác xã sản xuất trong khu công nghiệp thuê nhà lưu 

trú công nhân phải có hợp đồng thuê mặt bằng khu công nghiệp và đang hoạt 

động sản xuất, kinh doanh trong khu công nghiệp đó và phải có hợp đồng thuê, 

sử dụng lao động với các đối tượng quy định tại khoản 6 Điều 74 của Luật này.  
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2. Đối tượng quy định tại khoản 6 Điều 74 của Luật này phải có hợp đồng 

lao động và xác nhận của doanh nghiệp, hợp tác xã sản xuất trong khu công 

nghiệp, doanh nghiệp kinh doanh hạ tầng khu công nghiệp. 

3. Việc xét duyệt đối tượng được thuê nhà lưu trú do chủ đầu tư thực hiện; 

trường hợp doanh nghiệp, hợp tác xã sản xuất trong khu công nghiệp thuê nhà 

lưu trú công nhân để cho công nhân thuê lại thì do doanh nghiệp, hợp tác xã đó 

thực hiện. Ban quản lý khu công nghiệp có trách nhiệm kiểm tra theo thẩm 

quyền việc xét duyệt đối tượng được thuê nhà lưu trú công nhân.  

Điều 92. Quy hoạch, bố trí quỹ đất phát triển nhà lƣu trú công nhân 

1. Căn cứ vào quy hoạch, kế hoạch sử dụng đất cấp tỉnh, chương trình, kế 

hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh, trong quá trình lập quy hoạch xây dựng khu 

công nghiệp, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quyết định việc bố trí quỹ đất trong phần 

diện tích đất thương mại, dịch vụ của khu công nghiệp để làm nhà lưu trú công 

nhân và các công trình dịch vụ, tiện ích công cộng phục vụ người lao động làm 

việc tại các doanh nghiệp trong khu công nghiệp đó. Khu đất để làm nhà lưu trú 

công nhân và các công trình dịch vụ, tiện ích công cộng phải bảo đảm khoảng 

cách an toàn về môi trường. 

2. Chính phủ quy định điều kiện bảo đảm an toàn về môi trường, quy mô, 

tỷ lệ diện tích đất phát triển nhà lưu trú công nhân trong khu công nghiệp.   

Điều 93. Loại dự án và yêu cầu đối với dự án xây dựng nhà lưu trú 

công nhân 

1. Dự án xây dựng nhà lưu trú công nhân là loại dự án đầu tư xây dựng 

mới một công trình hoặc một cụm công trình nhà lưu trú công nhân. 

2. Dự án xây dựng nhà lưu trú công nhân quy định tại khoản 1 Điều này 

phải đáp ứng các yêu cầu sau đây: 

a) Phù hợp với quy hoạch xây dựng khu công nghiệp;  

b) Phù hợp với chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở của địa phương;  

c) Có hệ thống hạ tầng kỹ thuật và hạ tầng xã hội đồng bộ, bảo đảm đủ 

các khu chức năng và không gian phục vụ nhu cầu lưu trú bao gồm: y tế, sinh 

hoạt văn hóa, sân chơi, thể dục - thể thao, dịch vụ, thương mại và tiện ích công 

cộng; 

d) Phải có hàng rào, lối đi riêng với các khu sản xuất trong khu công 

nghiệp, bảo đảm an ninh, an toàn; 

đ) Phải đánh giá tác động môi trường theo quy định của pháp luật về môi 

trường. 

3. Dự án phải được Ban quản lý khu công nghiệp quản lý, kiểm soát về 

chất lượng, tiêu chuẩn diện tích, giá cho thuê nhà lưu trú công nhân.  

Điều 94. Loại nhà và tiêu chuẩn thiết kế nhà lƣu trú công nhân  
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1. Là nhà chung cư phù hợp với quy hoạch chi tiết xây dựng được cơ quan 

nhà nước có thẩm quyền phê duyệt. 

2. Được thiết kế, xây dựng bảo đảm tiêu chuẩn, quy chuẩn xây dựng; ưu 

tiên áp dụng các công nghệ xây dựng mới nhằm giảm giá thành, tiết kiệm năng 

lượng. 

Điều 95. Lựa chọn chủ đầu tƣ dự án xây dựng nhà lƣu trú công nhân  

1. Doanh nghiệp kinh doanh hạ tầng khu công nghiệp được giao đồng thời 

làm chủ đầu tư xây dựng hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội nhà lưu trú công nhân. 

Chủ đầu tư xây dựng hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội nhà lưu trú công nhân đó 

phải xác định nhu cầu thuê nhà lưu trú công nhân khu công nghiệp, đồng thời tổ 

chức lập và trình cấp có thẩm quyền phê duyệt quy hoạch xây dựng nhà lưu trú 

công nhân gắn với khu công nghiệp đó. 

2. Sau khi hoàn thành việc đầu tư xây dựng hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã 

hội nhà lưu trú công nhân, doanh nghiệp kinh doanh hạ tầng khu công nghiệp có 

thể tự đầu tư xây dựng hoặc cho các doanh nghiệp, hợp tác xã sản xuất trong 

khu công nghiệp thuê đất đầu tư xây dựng nhà lưu trú công nhân; doanh nghiệp, 

hợp tác xã sản xuất trong khu công nghiệp không phải trả tiền thuê đất. 

Điều 96. Ƣu đãi chủ đầu tƣ dự án xây dựng nhà lƣu trú công nhân và 

doanh nghiệp, hợp tác xã thuê nhà lƣu trú công nhân cho công nhân thuê 

lại 

1. Chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng nhà lưu trú công nhân được ưu đãi 

theo quy định tại các điểm a, b và g khoản 2 Điều 83 của Luật này và các ưu 

đãi sau đây: 

a) Chi phí đầu tư hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội nhà lưu trú công nhân 

được tính vào chi phí đầu tư hạ tầng khu công nghiệp;  

b) Được tính chi phí đầu tư xây dựng nhà lưu trú công nhân là khoản chi 

được trừ khi xác định thu nhập chịu thuế theo quy định của pháp luật về thuế thu 

nhập doanh nghiệp.   

2. Trường hợp doanh nghiệp, hợp tác xã sản xuất trong khu công nghiệp 

thuê nhà lưu trú công nhân để cho công nhân của mình thuê lại thì chi phí thuê 

nhà lưu trú công nhân được tính là chi phí hợp lý trong giá thành sản xuất khi 

tính thuế thu nhập doanh nghiệp theo pháp luật về thuế. 

Điều 97. Giá cho thuê nhà lƣu trú công nhân 

Giá cho thuê nhà lưu trú công nhân không cao hơn khung giá do Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh quy định. 

Điều 98. Nguyên tắc cho thuê và quản lý vận hành nhà lưu trú công 

nhân 

1. Nguyên tắc cho thuê nhà lưu trú công nhân bao gồm: 
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a) Cá nhân là công nhân khu công nghiệp chỉ được thuê một nhà lưu trú 

công nhân trong cùng thời điểm và không được cho thuê lại hoặc chuyển 

nhượng hợp đồng thuê; 

b) Sau khi chấm dứt hợp đồng lao động thì người thuê nhà phải bàn giao 

lại cho chủ đầu tư dự án;  

c) Doanh nghiệp, hợp tác xã sản xuất trong khu công nghiệp chỉ được thuê 

nhà lưu trú công nhân để cho cá nhân là công nhân của doanh nghiệp, hợp tác 

xãmình thuê lại. 

2. Việc quản lý vận hành nhà lưu trú công nhân được quy định như sau: 

a) Quản lý vận hành nhà lưu trú công nhân thực hiện theo quy định tại 

điểm a khoản 2 Điều 88 của Luật này; 

b) Đơn vị quản lý vận hành nhà lưu trú công nhân chịu trách nhiệm cho 

thuê đúng đối tượng cá nhân là công nhân tại các khu công nghiệp. 

3. Chính phủ quy định chi tiết việc cho thuê và quản lý, sử dụng nhà lưu 

trú công nhân. 

Mục 4 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CHO LỰC LƢỢNG VŨ TRANG NHÂN DÂN 

    

Điều 99. Đối tƣợng đƣợc hƣởng chính sách hỗ trợ về nhà ở cho lực 

lƣợng vũ trang nhân dân 

1. Đối tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này được hưởng 

chính sách hỗ trợ về nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân.  

2. Bộ trưởng Bộ Quốc phòng và Bộ trưởng Bộ Công an ban hành quy 

định hướng dẫn về mẫu giấy tờ chứng minh đối tượng được hưởng chính sách 

hỗ trợ về nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân thuộc phạm vi quản lý.  

Điều 100. Phát triển nhà ở cho lực lƣợng vũ trang nhân dân 

Bộ Quốc phòng, Bộ Công an có trách nhiệm xác định nhu cầu nhà ở đối 

với đối tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này thuộc thẩm quyền quản 

lý và gửi Ủy ban nhân dân cấp tỉnh để tổng hợp trong kế hoạch phát triển nhà ở 

cấp tỉnh. 

Điều 101. Hình thức phát triển nhà ở cho lực lƣợng vũ trang nhân 

dân 

1. Nhà nước đầu tư xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân bằng  

toàn bộ hoặc một phần vốn quy định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này 

để cho các đối tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này thuê, thuê mua. 

2. Nhà nước đầu tư xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân bằng 

vốn quy định tại điểm b khoản 1 Điều 111 của Luật này để cho các đối tượng 

quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này mua, thuê mua, thuê. 
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3. Doanh nghiệp, hợp tác xã bỏ vốn đầu tư xây dựng nhà ở cho lực lượng  

vũ trang nhân dân để cho các đối tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật 

này mua, thuê mua, thuê. 

Điều 102. Đất để phát triển nhà ở cho lực lƣợng vũ trang nhân dân 

Việc bố trí đất để phát triển nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân trong 

quỹ đất phát triển nhà ở xã hội của địa phương theo quy định tại Điều 81 của Luật 

này do Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quyết định, bảo đảm kết nối với hệ thống hạ 

tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội của khu vực nơi có dự án và phù hợp với nhu cầu 

sinh sống, làm việc của các đối tượng lực lượng vũ trang nhân dân. 

Điều 103. Loại dự án và yêu cầu đối với dự án đầu tƣ xây dựng nhà ở 

cho lực lƣợng vũ trang nhân dân; loại nhà và tiêu chuẩn diện tích nhà ở cho 

lực lƣợng vũ trang nhân dân 

1. Dự án đầu tư xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân bao gồm 

các dự án quy định tại các điểm a, b, c, đ và e khoản 1 Điều 30 của Luật này. 

2. Dự án đầu tư xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân phải đáp 

ứng các yêu cầu quy định tại Điều 33 của Luật này và các yêu cầu khác theo quy 

định của Bộ trưởng Bộ Quốc phòng, Bộ trưởng Bộ Công an.  

3. Chủ đầu tư dự án nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân phải xây dựng 

nhà ở để bán, cho thuê, cho thuê mua, không được chuyển nhượng đất đã được 

đầu tư xây dựng hạ tầng kỹ thuật để người dân tự xây dựng nhà ở. 

4. Loại nhà và tiêu chuẩn diện tích nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân 

thực hiện theo quy định tại các khoản 1, 2 và 3 Điều 80 của Luật này. 

Điều 104. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang 

nhân dân 

1. Đối với dự án nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân được đầu tư xây 

dựng bằng nguồn vốn quy định tại khoản 1 và khoản 2 Điều 101 của Luật này 

thì thực hiện xác định chủ đầu tư thực hiện theo quy định của pháp luật về đầu 

tư công và pháp luật về xây dựng. 

2. Đối với dự án nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân được đầu tư xây 

dựng bằng nguồn vốn quy định tại khoản 3 Điều 101 của Luật này thì Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh thực hiện lựa chọn chủ đầu tư theo quy định tại khoản 2 Điều 

82 của Luật này.  

Điều 105. Ưu đãi chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở cho lực lượng 

vũ trang nhân dân 

1. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân bằng 

vốn quy định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật này được hưởng các ưu đãi 

quy định tại điểm a và điểm b khoản 2 Điều 83 của Luật này.  
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2. Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân 

không bằng vốn quy định tại khoản 1 Điều này được hưởng các ưu đãi quy định 

tại khoản 2 Điều 83 của Luật này. 

Điều 106. Xác định giá bán, giá thuê, giá thuê mua nhà ở cho lực 

lƣợng vũ trang nhân dân 

1. Đối với dự án đầu tư xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân 

được đầu tư xây dựng bằng vốn quy định tại điểm a khoản 1 Điều 111 của Luật 

này thì thực hiện theo quy định tại Điều 84 của Luật này. 

2. Đối với dự án đầu tư xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân 

được đầu tư xây dựng không bằng vốn quy định tại khoản 1 Điều này thì thực 

hiện theo quy định tại các khoản 1, 2 và 3 Điều 85 của Luật này. 

3. Chủ đầu tư dự án nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân xây dựng 

phương án giá bán, giá thuê mua bảo đảm nguyên tắc quy định tại khoản 2 Điều 

này và trình cơ quan chuyên môn của tỉnh thẩm định tại thời điểm nhà ở đủ điều 

kiện được bán, cho thuê mua theo quy định của pháp luật nhà ở. 

Điều 107. Nguyên tắc bán, cho thuê mua, cho thuê nhà ở cho lực 

lượng vũ trang nhân dân và quản lý vận hành nhà ở cho lực lượng vũ 

trang nhân dân 

1. Việc bán, cho thuê mua, cho thuê nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân 

dân phải bảo đảm các nguyên tắc bán, cho thuê mua, cho thuê nhà ở xã hội theo 

quy định tại Điều 86 và Điều 87 của Luật này. 

2. Việc quản lý vận hành nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân thực hiện 

theo quy định tại Điều 88 của Luật này. 

3. Chính phủ quy định trình tự, thủ tục cho thuê, cho thuê mua, bán nhà ở 

lực lượng vũ trang nhân dân. 

 

Mục 5 

CHÍNH SÁCH HỖ TRỢ CHO CÁC HỘ GIA ĐÌNH, 

CÁ NHÂN TỰ XÂY DỰNG HOẶC CẢI TẠO, SỬA CHỮA ĐỂ Ở 

 

Điều 108. Chính sách hỗ trợ về nhà ở cho hộ gia đình, cá nhân tự xây 

dựng hoặc cải tạo, sửa chữa để ở  

1. Nhà nước hỗ trợ hộ gia đình, cá nhân quy định tại các khoản 1, 2 và 3 

Điều 74 của Luật này tự xây dựng hoặc cải tạo, sửa chữa nhà để ở thông qua các 

chương trình mục tiêu quốc gia, chương trình đầu tư công về nhà ở. 

2. Chính sách hỗ trợ về nhà ở đối với các đối tượng quy định tại khoản 1 

Điều này được thực hiện như sau: 

a) Hỗ trợ một phần vốn từ ngân sách nhà nước; 
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b) Hỗ trợ vay vốn tín dụng ưu đãi từ Ngân hàng chính sách xã hội; 

c) Hỗ trợ xây dựng cơ sở hạ tầng khu vực có nhà ở tại khu vực nông thôn; 

d) Hỗ trợ tặng nhà ở đối với đối tượng mà với mức hỗ trợ quy định tại 

điểm a và điểm b khoản này vẫn không có khả năng tài chính để cải thiện nhà ở. 

3. Nhà nước hỗ trợ cho vay vốn ưu đãi thông qua Ngân hàng chính sách 

xã hội, tổ chức tín dụng do Nhà nước chỉ định để hộ gia đình, cá nhân quy định 

tại các khoản 1, 4, 5, 6 và 8 Điều 74 của Luật này tự xây dựng hoặc cải tạo, sửa 

chữa nhà để ở. 

4. Điều kiện để được hỗ trợ vay vốn ưu đãi của Nhà nước thông qua Ngân 

hàng chính sách xã hội, tổ chức tín dụng do Nhà nước chỉ định cho đối tượng 

quy định tại khoản 3 Điều này như sau: 

a) Có đất ở nhưng chưa có nhà ở hoặc có nhà ở nhưng nhà ở bị hư hỏng, 

dột nát; 

b) Có đăng ký thường trú tại đơn vị hành chính cấp xã nơi có đất ở, nhà ở 

cần phải xây dựng mới hoặc cải tạo, sửa chữa. 

Điều 109. Hình thức thực hiện chính sách hỗ trợ về nhà ở cho hộ gia 

đình, cá nhân tự xây dựng hoặc cải tạo, sửa chữa để ở  

1. Nhà nước hỗ trợ Hộ gia đình, cá nhân tự tổ chức xây dựng hoặc cải tạo, 

sửa chữa nhà ở. 

2. Nhà nước tổ chức xây dựng hoặc cải tạo nhà ở cho các đối tượng quy 

định tại các khoản 1, 2 và 3 Điều 74 của Luật này không có khả năng tự xây 

dựng hoặc cải tạo, sửa chữa nhà ở. 

 

Chƣơng VII 

TÀI CHÍNH CHO PHÁT TRIỂN NHÀ Ở 

 

 Điều 110. Các nguồn vốn phục vụ cho phát triển nhà ở  

 1. Vốn chủ sở hữu của các tổ chức, hộ gia đình, cá nhân. 

 2. Vốn huy động từ các tổ chức, cá nhân theo quy định tại Điều 112 của 
Luật này. 

 3. Vốn quy định tại khoản 1 Điều 111 của Luật này. 

4. Vốn đầu tư nước ngoài.  

5. Các nguồn vốn hợp pháp khác. 

 Điều 111. Nguồn vốn của Nhà nƣớc để phục vụ cho phát triển nhà ở  

1. Nguồn vốn nhà nước để phục vụ cho phát triển nhà ở bao gồm: 

a) Vốn đầu tư công theo quy định pháp luật về đầu tư công; 
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b) Công trái quốc gia, trái phiếu, vốn hỗ trợ phát triển chính thức, vốn vay 
ưu đãi của các nhà tài trợ, vốn tín dụng đầu tư phát triển của Nhà nước; vốn huy 
động từ Quỹ phát triển đất, các quỹ tài chính nhà nước ngoài ngân sách khác 
theo quy định của pháp luật. 

2. Các nguồn vốn quy định tại khoản 1 Điều này được nhà nước sử dụng 
để phát triển nhà ở công vụ, nhà ở xã hội, nhà ở để phục vụ tái định cư và cải 
tạo, xây dựng lại nhà chung cư theo quy định của Luật này. 

 Điều 112. Hình thức huy động vốn để phát triển nhà ở  

1. Các hình thức huy động vốn để phát triển nhà ở bao gồm: 

a) Huy động thông qua góp vốn, hợp tác đầu tư, hợp tác kinh doanh, liên 
doanh, liên kết của các tổ chức, cá nhân; 

b) Huy động thông qua phát hành trái phiếu, cổ phiếu, chứng chỉ quỹ theo 
quy định của pháp luật; 

c) Huy động thông qua cấp vốn từ vốn quy định tại khoản 1 Điều 111 của 
Luật này; 

d) Huy động thông qua vay vốn từ tổ chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng 
nước ngoài và tổ chức tài chính đang hoạt động tại Việt Nam; 

đ) Huy động thông qua vay vốn từ Ngân hàng chính sách xã hội;   

e) Vốn đầu tư trực tiếp nước ngoài vào Việt Nam; 

g) Các nguồn vốn hợp pháp khác. 

2. Chính phủ quy định chi tiết nội dung điều kiện của từng hình thức huy 
động vốn cho phát triển nhà ở quy định tại Điều này. 

Điều 113. Vốn phục vụ cho phát triển đối với từng loại nhà ở  

1. Vốn cho phát triển nhà ở thương mại bao gồm:  

a) Vốn của chủ đầu tư; 

b) Vốn huy động thông qua hình thức góp vốn, hợp tác đầu tư, hợp tác 
kinh doanh, liên doanh, liên kết của các tổ chức, hộ gia đình, cá nhân; 

c) Vốn huy động thông qua phát hành trái phiếu, cổ phiếu, chứng chỉ quỹ 
theo quy định của pháp luật; 

d) Tiền mua, tiền thuê mua, tiền thuê nhà ở trả trước, trả chậm, trả dần của 
khách hàng theo hợp đồng mua bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở hình thành 
trong tương lai; 

đ) Vốn vay từ tổ chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng nước ngoài, tổ chức 
tài chính đang hoạt động tại Việt Nam. 

2. Vốn cho phát triển nhà ở công vụ bao gồm:  

a) Vốn ngân sách nhà nước cấp, bao gồm ngân sách trung ương và ngân 
sách địa phương; 

b) Các nguồn vốn hợp pháp khác. 
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3. Vốn để thực hiện chính sách nhà ở xã hội bao gồm: 

a) Vốn của chủ đầu tư; 

b) Vốn huy động thông qua hình thức góp vốn, hợp tác đầu tư, hợp tác 
kinh doanh, liên doanh, liên kết của các tổ chức, hộ gia đình, cá nhân; 

c) Vốn của đối tượng thuộc diện được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở 
xã hội; 

d) Vốn đầu tư của Nhà nước quy định tại khoản 1 Điều 111 của Luật này; 

đ) Vốn do Nhà nước hỗ trợ trực tiếp cho đối tượng được hưởng chính 
sách nhà ở xã hội; vốn do Nhà nước cho vay ưu đãi thông qua Ngân hàng chính 
sách xã hội hoặc vay ưu đãi của các tổ chức tín dụng do Nhà nước chỉ định; 

e) Vốn từ các tổ chức tài chính hợp pháp khác; 

g) Vốn đầu tư trực tiếp nước ngoài vào Việt Nam; 

h) Các nguồn vốn hợp pháp khác. 

4. Vốn cho phát triển nhà ở để phục vụ tái định cư, cải tạo, xây dựng lại 
nhà chung cư bao gồm: 

a) Vốn của chủ đầu tư; 

b) Vốn huy động thông qua hình thức góp vốn, hợp tác đầu tư, hợp tác 
kinh doanh, liên doanh, liên kết của tổ chức, hộ gia đình, cá nhân; 

c) Vốn đầu tư của Nhà nước quy định tại khoản 1 Điều 112 của Luật này; 

d) Vốn từ Quỹ phát triển đất; 

đ) Vốn từ tiền bồi thường, hỗ trợ tái định cư khi thực hiện giải phóng mặt 

bằng theo quy định của pháp luật; 

e) Các nguồn vốn hợp pháp khác. 

5. Vốn cho phát triển nhà ở của hộ gia đình, cá nhân bao gồm: 

a) Vốn của hộ gia đình, cá nhân; 

b) Vốn hợp tác giữa các hộ gia đình, cá nhân; vốn hỗ trợ của dòng họ, 

cộng đồng dân cư; 

c) Vốn vay của tổ chức tín dụng, tổ chức tài chính đang hoạt động tại 

Việt Nam; 

d) Vốn hỗ trợ của Nhà nước đối với các trường hợp được hưởng chính 

sách hỗ trợ về nhà ở xã hội; 

đ) Các nguồn vốn hợp pháp khác. 

Điều 114. Nguyên tắc huy động, sử dụng vốn cho phát triển nhà ở  

 1. Việc huy động vốn cho phát triển nhà ở phải tuân thủ các nguyên tắc 

sau đây: 
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 a) Phải huy động đúng hình thức. Các trường hợp huy động vốn không 

đúng hình thức và không đáp ứng đủ các điều kiện đối với từng loại nhà ở theo 

quy định của pháp luật về nhà ở thì không có giá trị pháp lý; 

 b) Phải có đủ điều kiện để huy động vốn theo quy định của pháp luật về 

nhà ở; 

 c) Phải phù hợp đối với từng loại nhà ở theo quy định của Luật này; 

 d) Tuân thủ quy định về phòng, chống rửa tiền; 

 đ) Tuân thủ các quy định của pháp luật về đấu thầu và các pháp luật khác 

có liên quan; trường hợp huy động nguồn vốn nhà nước theo quy định tại Điều 

112 của Luật này thì còn phải tuân thủ pháp luật về ngân sách nhà nước, pháp 

luật về đầu tư công; 

 e) Bên tham gia góp vốn, hợp tác đầu tư, hợp tác kinh doanh, liên doanh, 

liên kết quy định tại điểm a khoản 1 Điều 112 của Luật này chỉ được phân chia 

lợi nhuận bằng tiền hoặc cổ phiếu trên cơ sở tỷ lệ vốn góp theo thỏa thuận trong 

hợp đồng; chủ đầu tư không được áp dụng hình thức huy động vốn quy định tại 

điểm này hoặc các hình thức huy động vốn khác để phân chia sản phẩm nhà ở 

hoặc để ưu tiên đăng ký, đặt cọc, hưởng quyền mua nhà ở hoặc để phân chia 

quyền sử dụng đất trong dự án cho bên được huy động vốn, trừ trường hợp góp 

vốn thành lập pháp nhân mới để được Nhà nước giao làm chủ đầu tư dự án xây 

dựng nhà ở theo quy định; 

 g) Việc bố trí và sử dụng nguồn vốn dành cho phát triển nhà ở xã hội 

được thực hiện theo Chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở đã được cơ quan có 

thẩm quyền phê duyệt. 

 2. Việc sử dụng vốn cho phát triển nhà ở phải tuân thủ các nguyên tắc 

sau đây: 

 a) Bảo đảm công khai, minh bạch; bảo vệ quyền và lợi ích hợp pháp của 

các chủ thể có vốn được huy động; 

b) Phải sử dụng vào mục đích cho phát triển nhà ở và đầu tư xây dựng 

dự án nhà ở, không được sử dụng vốn đã huy động cho dự án khác hoặc mục 

đích khác. 

 Điều 115. Vay vốn ƣu đãi thông qua Ngân hàng chính sách xã hội để 

phát triển nhà ở xã hội 

1. Ngân hàng chính sách xã hội thực hiện cho vay vốn ưu đãi với lãi suất 

thấp và thời hạn cho vay dài hạn thông qua việc cấp vốn từ ngân sách cho Ngân 

hàng chính sách xã hội để thực hiện các chương trình mục tiêu về nhà ở và xây 

dựng nhà ở xã hội theo quy định của Chính phủ, Thủ tướng Chính phủ trong 

từng thời kỳ. 

2. Ngân hàng chính sách xã hội được thực hiện huy động tiền gửi tiết 

kiệm của hộ gia đình, cá nhân trong nước có nhu cầu mua, thuê mua nhà ở xã 
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hội để cho các đối tượng này vay với lãi suất ưu đãi và thời hạn vay dài hạn sau 

một thời gian gửi tiết kiệm nhất định.  

3. Ngân hàng chính sách xã hội phải lập khoản mục riêng để quản lý và sử 

dụng nguồn vốn theo đúng mục đích quy định tại khoản 1 và khoản 2 Điều này. 

 4. Chính phủ quy định chi tiết Điều này. 

 

Chƣơng VIII 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NHÀ Ở 

 

Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

 

Điều 116. Nội dung quản lý, sử dụng nhà ở  

1. Lập, lưu trữ, bàn giao và quản lý hồ sơ về nhà ở. 

2. Quản lý, sử dụng nhà ở có giá trị nghệ thuật, văn hóa, lịch sử. 

3. Quản lý, sử dụng nhà ở thuộc sở hữu nhà nước. 

4. Bảo hiểm, bảo hành, bảo trì, cải tạo, phá dỡ nhà ở. 

Điều 117. Lập hồ sơ về nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở hoặc người đang sử dụng nhà ở nếu chưa xác định 

được chủ sở hữu, tổ chức được giao quản lý nhà ở thuộc sở hữu nhà nước có 

trách nhiệm lập và lưu trữ hồ sơ nhà ở theo quy định tại khoản 2 Điều này. 

2. Hồ sơ nhà ở bao gồm nhà ở riêng lẻ và nhà chung cư được quy định 

như sau: 

a) Đối với nhà ở tại đô thị và nông thôn được tạo lập trước ngày 01 tháng 

7 năm 2006 thì phải có giấy tờ chứng minh việc tạo lập hợp pháp nhà ở hoặc có 

bản kê khai thông tin về nhà ở theo quy định của pháp luật về nhà ở; 

b) Đối với nhà ở tại đô thị được tạo lập kể từ ngày 01 tháng 7 năm 2006 

thì hồ sơ nhà ở bao gồm giấy tờ chứng minh việc tạo lập hợp pháp nhà ở; giấy tờ 

xác định đơn vị tư vấn, đơn vị thi công, bản vẽ thiết kế, bản vẽ sơ đồ nhà ở, đất 

ở, hồ sơ hoàn công theo quy định của pháp luật về xây dựng (nếu có); 

c) Đối với nhà ở tại nông thôn được tạo lập kể từ ngày 01 tháng 7 năm 

2006 thì hồ sơ nhà ở bao gồm giấy tờ chứng minh việc tạo lập hợp pháp nhà ở 

và bản vẽ thiết kế, bản vẽ sơ đồ nhà ở, đất ở (nếu có); 

d) Đối với trường hợp xây dựng nhà ở theo dự án thì hồ sơ nhà ở bao gồm 

hồ sơ dự án đầu tư xây dựng nhà ở và hồ sơ hoàn công theo quy định của pháp 

luật về xây dựng. 

Điều 118. Lƣu trữ, bàn giao và quản lý hồ sơ nhà ở  

1. Tổ chức, cá nhân lưu trữ hồ sơ về nhà ở được quy định như sau: 
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a) Chủ sở hữu nhà ở hoặc người đang sử dụng nhà ở nếu chưa xác định 

được chủ sở hữu, tổ chức được giao quản lý nhà ở thuộc sở hữu nhà nước có 

trách nhiệm lưu trữ hồ sơ nhà ở; đối với nhà chung cư thì việc bàn giao, lưu trữ, 

quản lý hồ sơ thực hiện theo Quy chế quản lý, sử dụng nhà chung cư do Bộ 

trưởng Bộ Xây dựng ban hành; 

b) Cơ quan quản lý nhà ở cấp huyện có trách nhiệm lưu trữ hồ sơ nhà ở 

của hộ gia đình, cá nhân trong nước, người Việt Nam định cư ở nước ngoài 

trên địa bàn; 

c) Cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh có trách nhiệm lưu trữ hồ sơ nhà ở của 

tổ chức trong nước, tổ chức nước ngoài, cá nhân nước ngoài và dự án đầu tư xây 

dựng nhà ở trên địa bàn. 

2. Cơ quan nhà nước có thẩm quyền khi làm thủ tục cấp Giấy chứng nhận 

phải có trách nhiệm cung cấp thông tin về nhà ở quy định tại khoản 2 Điều 117  

của Luật này cho cơ quan quản lý nhà ở cùng cấp để thiết lập hồ sơ nhà ở. 

Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quy định việc phối hợp cung cấp thông tin về 

nhà ở giữa cơ quan có thẩm quyền làm thủ tục cấp Giấy chứng nhận và cơ quan 

quản lý nhà ở tại địa phương để bảo đảm thống nhất về các thông tin nhà ở, đất 

ở ghi trong hồ sơ nhà ở. 

Điều 119. Quản lý, sử dụng nhà ở riêng lẻ trong dự án đầu tƣ xây 

dựng nhà ở  

1. Chủ đầu tư có trách nhiệm quản lý kiến trúc mặt ngoài của nhà ở riêng 

lẻ sau khi đã bàn giao cho các chủ sở hữu theo đúng hồ sơ thiết kế đã được phê 

duyệt; thực hiện quản lý, bảo trì hệ thống hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội phục 

vụ cho các chủ sở hữu, người sử dụng nhà ở riêng lẻ trong dự án theo đúng nội 

dung của dự án đã được phê duyệt, trừ trường hợp phải bàn giao cho Nhà nước 

quản lý theo nội dung quyết định, chấp thuận chủ trương đầu tư dự án. 

2. Chủ đầu tư có thể phân chia và đặt tên cho từng khu vực nhà ở riêng lẻ 

được quy hoạch và xây dựng riêng biệt trong dự án để thực hiện quản lý. Việc đặt 

tên dự án và các khu vực trong dự án thực hiện theo quy định tại Điều 33 của Luật 

này. 

3. Sau khi nhà ở được bàn giao và đưa vào sử dụng, chủ đầu tư được tổ 

chức thành lập Ban tự quản khu nhà ở để thực hiện quản lý việc bảo trì kiến trúc 

bên ngoài của nhà ở, chăm sóc cây xanh, vườn hoa và bảo trì các công trình tiện 

ích hoặc hệ thống hạ tầng kỹ thuật phục vụ cho khu nhà ở đó, trừ hệ thống hạ 

tầng đã bàn giao cho Nhà nước hoặc được Nhà nước giao cho chủ đầu tư quản 

lý, bảo trì. Thành phần của Ban tự quản khu nhà ở bao gồm đại diện các chủ sở 

hữu, người sử dụng nhà ở của khu vực đó và đại diện chủ đầu tư (nếu có). 

4. Chủ sở hữu, người sử dụng nhà ở trong khu vực nhà ở riêng lẻ tổ chức 

họp để thống nhất bầu Ban tự quản khu nhà ở bao gồm số lượng, thành phần 

tham gia, thông qua quy chế, nhiệm kỳ hoạt động của Ban tự quản, nội quy quản 
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lý, sử dụng khu vực nhà ở, quyết định đóng góp kinh phí để chi trả tiền thù lao 

cho người tham gia Ban tự quản và việc chăm sóc cây xanh, vườn hoa, bảo trì 

các công trình tiện ích phục vụ cho khu nhà ở không thuộc diện chủ đầu tư hoặc 

Nhà nước có trách nhiệm quản lý. 

5. Việc tổ chức bầu Ban tự quản khu nhà ở lần đầu do chủ đầu tư có trách 

nhiệm chủ trì thực hiện; các lần tổ chức sau do Ban tự quản khu nhà ở chịu trách 

nhiệm thực hiện hoặc ủy quyền cho chủ đầu tư tổ chức, thực hiện; trường hợp 

chủ sở hữu, người sử dụng nhà ở không thống nhất bầu được Ban tự quản khu 

nhà ở thì chủ đầu tư có trách nhiệm quản lý khu vực nhà ở này theo nội dung 

của dự án đã được phê duyệt. 

6. Chủ đầu tư có thể hỗ trợ thêm kinh phí để Ban tự quản khu nhà ở chăm 

sóc cây xanh, vườn hoa và bảo trì các công trình tiện ích hoặc hệ thống hạ tầng 

kỹ thuật phục vụ đối với khu nhà ở không thuộc diện Nhà nước hoặc chủ đầu tư 

quản lý. Việc thực hiện các công việc quy định tại khoản này do chủ đầu tư đảm 

nhận; trường hợp chủ đầu tư không thực hiện thì Ban tự quản khu nhà ở thuê 

đơn vị khác có năng lực thực hiện. 

Điều 120. Quản lý, sử dụng nhà ở có giá trị nghệ thuật, kiến trúc, văn 

hóa, lịch sử  

1. Nhà ở có giá trị nghệ thuật, kiến trúc, văn hóa, lịch sử bao gồm cả nhà 

biệt thự cũ không phân biệt hình thức sở hữu được xác định như sau: 

a) Nhà ở được cơ quan nhà nước có thẩm quyền xếp hạng là di tích lịch sử 

văn hóa cấp quốc gia hoặc cấp tỉnh; 

b) Nhà ở không thuộc diện quy định tại điểm a khoản này nhưng thuộc 

danh mục được Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phê duyệt theo đề nghị của cơ quan có 

thẩm quyền quy định tại khoản 2 Điều này. 

2. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh lập hội đồng bao gồm đại diện các cơ quan về 

kiến trúc, xây dựng, văn hóa cấp tỉnh, hội nghề nghiệp và nhà khoa học có liên 

quan để xác định tiêu chí và danh mục công trình nhà ở có giá trị nghệ thuật, 

kiến trúc, văn hóa, lịch sử trên địa bàn để phê duyệt. 

3. Việc quản lý, sử dụng nhà ở quy định tại khoản 1 Điều này phải thực 

hiện theo quy định của Luật này, pháp luật về kiến trúc, di sản văn hóa và quy 

định khác của pháp luật có liên quan; trường hợp nhà ở thuộc sở hữu nhà nước 

thì còn phải thực hiện theo quy định tại mục 2 Chương này; trường hợp là nhà 

biệt thự thì còn phải tuân thủ quy định tại Điều 121 của Luật này. 

4. Kinh phí để thực hiện quản lý, bảo tồn, bảo trì, cải tạo các nhà ở thuộc 

diện quy định tại điểm a khoản 1 Điều này và nhà ở thuộc sở hữu nhà nước do 

ngân sách nhà nước cấp. 

Đối với nhà ở không thuộc sở hữu nhà nước nhưng thuộc diện quy định 

tại điểm b khoản 1 Điều này thì tùy vào điều kiện cụ thể của địa phương, Ủy ban 



82 

 
 

nhân dân cấp tỉnh quyết định hỗ trợ một phần hoặc toàn bộ kinh phí để chủ sở 

hữu thực hiện quản lý, bảo tồn, bảo trì, cải tạo nhà ở này. 

5. Trường hợp nhà ở thuộc diện phải bảo tồn nhưng phải giãn mật độ dân 

cư để bảo đảm giá trị nghệ thuật, kiến trúc, văn hóa, lịch sử của nhà ở thì Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm bố trí quỹ đất, lập dự án di dời, bố trí chỗ ở 

mới phục vụ giãn dân và hỗ trợ kinh phí để các chủ sở hữu di dời trước khi thực 

hiện bảo tồn, cải tạo nhà ở này. 

Điều 121. Quản lý sử dụng nhà biệt thự  

1. Nhà biệt thự được phân thành 03 nhóm sau đây: 

a) Biệt thự nhóm một là biệt thự được xếp hạng di tích lịch sử, văn hóa 

theo quy định của pháp luật về di sản văn hóa; biệt thự có giá trị điển hình về 

kiến trúc, nhà cổ do Hội đồng quy định tại khoản 2 Điều 120 của Luật này xác 

định và lập danh sách để trình Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phê duyệt; 

b) Biệt thự nhóm hai là biệt thự không thuộc quy định tại điểm a khoản 

này nhưng có giá trị về nghệ thuật, kiến trúc, văn hóa, lịch sử do Hội đồng quy 

định tại khoản 2 Điều 120 của Luật này xác định và lập danh sách để trình Ủy 

ban nhân dân cấp tỉnh phê duyệt; 

c) Biệt thự nhóm ba là biệt thự không thuộc diện quy định tại điểm a và 

điểm b khoản này. 

2. Việc quản lý, sử dụng và bảo trì, cải tạo nhà biệt thự phải bảo đảm các 

nguyên tắc sau đây: 

a) Tuân thủ quy định của Luật này; trường hợp có giá trị nghệ thuật, lịch 

sử, văn hóa thì còn phải tuân thủ các quy định của pháp luật về di sản văn hóa; 

b) Đối với nhà biệt thự nhóm một phải giữ nguyên hình dáng kiến trúc 

bên ngoài, cấu trúc bên trong, mật độ xây dựng, số tầng và chiều cao; 

c) Đối với nhà biệt thự nhóm hai phải giữ nguyên kiến trúc bên ngoài; 

d) Đối với nhà biệt thự nhóm ba phải thực hiện theo quy định của pháp 

luật về quy hoạch, kiến trúc và xây dựng. 

Điều 122. Chuyển đổi công năng nhà ở  

1. Việc chuyển đổi công năng nhà ở quy định tại Điều này phải tuân thủ 

các nguyên tắc sau đây: 

a) Phải phù hợp với Chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở đã được phê 

duyệt, không gây thất thoát tài sản nhà nước; 

b) Nhà ở sau khi được chuyển đổi công năng phải sử dụng hiệu quả, đúng 

mục đích và phù hợp với tiêu chuẩn, quy chuẩn của nhà ở được chuyển đổi; 

c) Phải được cơ quan quản lý nhà ở ở trung ương hoặc Ủy ban nhân dân 

cấp tỉnh chấp thuận. 
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2. Các trường hợp được chuyển đổi công năng nhà ở bao gồm: 

a) Chuyển đổi từ nhà ở để phục vụ tái định cư sang nhà ở xã hội; 

b) Chuyển đổi từ nhà ở công vụ hoặc nhà ở xã hội sang nhà ở để phục vụ 

tái định cư khi không còn nhu cầu sử dụng; 

c) Chuyển đổi nhà ở cũ thuộc sở hữu nhà nước sang nhà ở công vụ; 

d) Các trường hợp khác theo quyết định của Thủ tướng Chính phủ trên cơ 

sở đề xuất của cơ quan quản lý nhà ở ở trung ương.  

3. Chính phủ quy định chi tiết Điều này. 

 

Mục 2 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NHÀ Ở THUỘC SỞ HỮU NHÀ NƢỚC 

 

 Điều 123. Quản lý, sử dụng nhà ở thuộc sở hữu nhà nƣớc  

1. Nhà ở thuộc sở hữu nhà nước phải được sử dụng đúng mục đích, có 

hiệu quả, tránh thất thoát, lãng phí; việc cho thuê, cho thuê mua và bán nhà ở 

phải đúng đối tượng, đủ điều kiện, theo đúng quy định của Luật này. Tiền bán, 

cho thuê mua nhà ở thuộc sở hữu nhà nước sau khi trừ các chi phí hợp lý phải 

được bố trí trong dự toán chi ngân sách dùng để đầu tư xây dựng nhà ở xã hội 

thuộc sở hữu nhà nước.  

 2. Đối với nhà ở công vụ thì chỉ được sử dụng để cho thuê; đối với nhà ở 

xã hội thì được xây dựng để cho thuê, cho thuê mua; đối với nhà ở xã hội cho 

thuê, trường hợp cần tái đầu tư xây dựng nhà ở xã hội khác thì cơ quan đại diện 

chủ sở hữu lập đề án bán nhà để gửi cơ quan quản lý nhà ở trung ương thẩm 

định, báo cáo Thủ tướng Chính phủ quyết định theo quy định của Chính phủ.  

3. Việc bán nhà ở cũ chỉ thực hiện khi không có tranh chấp, khiếu kiện về 

quyền sử dụng nhà ở đó theo quy định của pháp luật về giải quyết tranh chấp, 

khiếu nại, tố cáo và phải thuộc diện được cho thuê hoặc được bán theo quy định 

của pháp luật về nhà ở. 

Các trường hợp bố trí sử dụng nhà ở cũ từ sau ngày 19 tháng 01 năm 2007 

nếu Nhà nước không còn nhu cầu sử dụng và người đang thuê có nhu cầu mua 

nhà ở này thì thực hiện bán chỉ định cho người đang thuê theo giá thị trường, 

trường hợp người đang thuê không có nhu cầu mua thì thực hiện bán đấu giá 

theo quy định pháp luật về quản lý, sử dụng tài sản công.  

4. Người thuê nhà ở công vụ khi không còn đủ điều kiện được thuê nhà ở 

hoặc chuyển đi nơi khác hoặc có hành vi vi phạm quy định về quản lý, sử dụng 

nhà ở mà thuộc diện bị thu hồi thì phải trả lại nhà ở công vụ cho Nhà nước. 

Người trả lại nhà ở công vụ nếu không thuộc diện bị thu hồi nhà ở do có 

hành vi vi phạm quy định tại các điểm a, e và h khoản 1 Điều 125 của Luật này 

và chưa có nhà ở tại nơi sinh sống sau khi trả lại nhà công vụ thì cơ quan, tổ 
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chức đang trực tiếp quản lý, sử dụng người này có trách nhiệm phối hợp với Ủy 

ban nhân dân cấp tỉnh nơi người đó sinh sống căn cứ vào tình hình cụ thể để giải 

quyết cho thuê, cho thuê mua, mua nhà ở xã hội hoặc giao đất ở để họ xây dựng 

nhà ở. 

5. Việc quản lý vận hành nhà ở thuộc sở hữu nhà nước được thực hiện 

như sau: 

 a) Do tổ chức hoặc doanh nghiệp có chức năng, năng lực chuyên môn về 

quản lý vận hành nhà ở thực hiện và được hưởng các cơ chế ưu đãi như đối với 

dịch vụ công ích; 

b) Cơ quan đại diện chủ sở hữu quy định tại Điều 14 của Luật này giao 

cho đơn vị đang quản lý nhà ở có đủ điều kiện năng lực theo quy định của Luật 

này thực hiện quản lý vận hành; trường hợp không có đơn vị quản lý nhà ở hoặc 

có đơn vị quản lý nhà ở nhưng không có đủ điều kiện, năng lực quản lý vận 

hành thì đấu thầu lựa chọn đơn vị quản lý vận hành. 

6. Trường hợp nhà ở thuộc diện bị thu hồi theo quy định tại Điều 125 của 

Luật này thì sau khi thu hồi, cơ quan đại diện chủ sở hữu nhà ở phải thực hiện 

quản lý, sử dụng nhà ở này theo đúng mục đích quy định. 

 Điều 124. Đối tƣợng, điều kiện thuê, thuê mua, mua nhà ở thuộc sở 

hữu nhà nƣớc  

1. Đối tượng được thuê, thuê mua, mua nhà ở thuộc sở hữu nhà nước 

được quy định như sau: 

a) Đối tượng quy định tại khoản 1 Điều 45 của Luật này chỉ được thuê nhà 

ở công vụ; 

b) Đối tượng quy định tại các khoản 1, 4, 5, 6, 8, 9 và 10 Điều 74 của Luật 

này được xem xét giải quyết cho thuê, cho thuê mua, mua nhà ở xã hội; đối 

tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này được xem xét giải quyết cho 

thuê, cho thuê mua nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân; 

c) Đối tượng quy định tại khoản 10 Điều 74 của Luật này nếu chưa được 

thuê, thuê mua, mua nhà ở xã hội thì được giải quyết thuê, thuê mua, mua nhà ở 

để phục vụ tái định cư; 

d) Đối tượng đang thực tế sử dụng nhà ở cũ quy định tại khoản 4 Điều 13 

của Luật này được giải quyết cho thuê hoặc mua nhà ở đó; 

đ) Đối tượng quy định tại khoản 11 Điều 74 của Luật này được xem xét 

giải quyết cho thuê nhà ở xã hội. 

2. Điều kiện được thuê, thuê mua, mua nhà ở thuộc sở hữu nhà nước được 

quy định như sau: 

a) Đối tượng được thuê nhà ở công vụ phải đáp ứng điều kiện quy định tại 

khoản 2 Điều 45 của Luật này; 
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b) Đối tượng được thuê, thuê mua, mua nhà ở xã hội phải đáp ứng điều 

kiện quy định tại khoản 1 và khoản 2 Điều 76 của Luật này; nếu là đối tượng 

quy định tại khoản 10 Điều 74 của Luật này thì còn phải thuộc diện chưa được 

bố trí nhà ở, đất ở tái định cư. Đối tượng được thuê, thuê mua nhà ở cho lực 

lượng vũ trang nhân dân phải đáp ứng điều kiện quy định tại khoản 6 Điều 76 

của Luật này. 

Đối với đối tượng quy định tại khoản 11 Điều 74 của Luật này thì được 

thuê nhà ở trong thời gian học tập; 

c) Đối tượng được thuê, thuê mua, mua nhà ở để phục vụ tái định cư phải 

thuộc diện bị thu hồi đất, giải tỏa nhà ở theo quyết định của cơ quan nhà nước có 

thẩm quyền và chưa được thuê, thuê mua, mua nhà ở xã hội; 

d) Đối tượng được thuê hoặc mua nhà ở cũ phải đang thực tế sử dụng nhà 

ở đó, có giấy tờ chứng minh về bố trí, sử dụng nhà ở và có nhu cầu thuê hoặc 

mua nhà ở này. 

3. Thẩm quyền ký kết hợp đồng mua bán, thuê mua nhà, thuê nhà ở thuộc 

sở hữu nhà nước được quy định như sau: 

a) Trường hợp mua, thuê mua nhà ở xã hội hoặc mua bán nhà ở cũ thì hợp 

đồng được ký kết giữa bên mua, thuê mua với cơ quan được giao quản lý nhà ở; 

b) Trường hợp thuê, thuê mua, mua bán nhà ở phục vụ tái định cư thì hợp 

đồng ký kết giữa người được tái định cư với đơn vị được giao bố trí tái định cư; 

c) Trường hợp thuê nhà ở bao gồm nhà ở cũ, nhà ở công vụ, nhà ở xã hội 

thì hợp đồng ký kết giữa bên thuê với cơ quan được giao quản lý nhà ở hoặc đơn 

vị quản lý vận hành nhà ở đó; 

d) Trường hợp là sinh viên thì ký hợp đồng thuê với cơ sở đào tạo hoặc cơ 

quan được giao quản lý nhà ở. 

4. Chính phủ quy định chi tiết về xác định thời điểm bố trí sử dụng nhà ở 

cũ thuộc sở hữu nhà nước; đối tượng, điều kiện được thuê, mua nhà ở cũ; việc 

bán, cho thuê nhà ở cũ; việc xác định giá thuê, giá bán nhà ở cũ và quản lý tiền 

thu được từ cho thuê, thuê mua, bán nhà ở thuộc sở hữu nhà nước; việc miễn, 

giảm tiền cho thuê, tiền bán nhà ở cũ; việc quản lý, vận hành nhà ở thuộc sở hữu 

nhà nước. 

 Điều 125. Các trƣờng hợp thu hồi, cƣỡng chế thu hồi nhà ở thuộc sở 

hữu nhà nƣớc  

 1. Việc thu hồi nhà ở thuộc sở hữu nhà nước được thực hiện khi có một 

trong các trường hợp sau đây: 

a) Bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở không đúng thẩm quyền, không 

đúng đối tượng hoặc không đủ điều kiện theo quy định của Luật này; 

b) Hết thời hạn thuê theo hợp đồng mà bên thuê không còn nhu cầu thuê 

tiếp hoặc khi hai bên thỏa thuận chấm dứt hợp đồng thuê, thuê mua nhà ở; 
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c) Bên thuê, bên thuê mua trả lại nhà ở đang thuê, thuê mua; 

d) Bên thuê không còn đủ điều kiện được thuê nhà ở theo quy định của 

Luật này; 

đ) Bên thuê chết hoặc có tuyên bố mất tích của Tòa án mà không có ai 

đang cùng sinh sống; đối với người đang thuê nhà ở công vụ thì khi người đang 

thuê nhà ở chết; 

e) Bên thuê, thuê mua nhà ở không nộp tiền thuê nhà ở từ 03 tháng trở lên 

mà không có lý do chính đáng; 

g) Nhà ở cho thuê, cho thuê mua thuộc diện phải phá dỡ để cải tạo, xây 

dựng lại theo quyết định của cơ quan nhà nước có thẩm quyền; nhà ở thuộc diện 

không bảo đảm an toàn trong sử dụng theo quy định của pháp luật về xây dựng; 

h) Bên thuê, bên thuê mua sử dụng nhà ở không đúng mục đích như đã 

thỏa thuận trong hợp đồng thuê, thuê mua nhà ở hoặc tự ý chuyển đổi, bán, cho 

thuê lại, cho mượn nhà ở hoặc tự ý đục phá, cơi nới, cải tạo, phá dỡ nhà ở đang 

thuê, thuê mua; 

i) Bên thuê nhà ở công vụ được điều động, luân chuyển đến công tác 

nơi khác; 

k) Các trường hợp chiếm dụng nhà ở trái pháp luật. 

2. Người đang thuê, thuê mua nhà ở hoặc người đang sử dụng nhà ở thuộc 

diện bị thu hồi theo quy định tại khoản 1 Điều này phải bàn giao lại nhà ở cho 

đơn vị được giao quản lý nhà ở; trường hợp không bàn giao lại nhà ở thì cơ quan 

đại diện chủ sở hữu nhà ở quyết định cưỡng chế thu hồi. Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh có trách nhiệm tổ chức cưỡng chế thu hồi nhà ở hoặc giao cho Ủy ban nhân 

dân cấp huyện nơi có nhà ở thực hiện cưỡng chế thu hồi nhà ở trong thời hạn 30 

ngày, kể từ ngày quyết định cưỡng chế thu hồi được ban hành.  

Sau khi thu hồi nhà ở thì căn cứ vào từng trường hợp cụ thể, cơ quan có 

thẩm quyền thực hiện chuyển đổi công năng hoặc tiếp tục quản lý, bố trí cho 

thuê, bán theo quy định của Luật này.  

3. Chính phủ quy định chi tiết về trình tự, thủ tục thu hồi, cưỡng chế thu 
hồi nhà ở thuộc sở hữu nhà nước. 

 
Mục 3 

BẢO HIỂM, BẢO HÀNH, BẢO TRÌ, CẢI TẠO NHÀ Ở 
 

Điều 126. Bảo hiểm nhà ở  

1. Nhà nước khuyến khích các chủ sở hữu nhà ở mua bảo hiểm nhà ở theo 

quy định của pháp luật. Đối với nhà ở thuộc danh mục cơ sở có nguy hiểm về 

cháy, nổ theo quy định của pháp luật về phòng cháy, chữa cháy thì chủ sở hữu 

nhà ở này phải mua bảo hiểm cháy, nổ bắt buộc.  
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2. Hình thức, mức đóng bảo hiểm và thời hạn bảo hiểm nhà ở được thực 

hiện theo quy định của pháp luật về kinh doanh bảo hiểm và pháp luật về phòng 

cháy, chữa cháy. 

3. Trường hợp chủ sở hữu nhà ở đã đóng bảo hiểm theo quy định tại 

Điều này mà nhà ở đó bị cháy, nổ thì được bồi thường theo thỏa thuận bảo 

hiểm đã ký kết. 

Điều 127. Bảo hành nhà ở  

1. Tổ chức, cá nhân thi công xây dựng nhà ở phải bảo hành nhà ở theo 

quy định của pháp luật về xây dựng; tổ chức, cá nhân cung ứng thiết bị nhà ở 

phải bảo hành thiết bị theo thời hạn do nhà sản xuất quy định. 

Trường hợp đầu tư xây dựng nhà ở để bán, cho thuê mua thì bên bán, bên 

cho thuê mua nhà ở có trách nhiệm bảo hành nhà ở theo quy định tại khoản 2 và 

khoản 3 Điều này. Bên bán, bên cho thuê mua nhà ở có quyền yêu cầu tổ chức, 

cá nhân thi công xây dựng, cung ứng thiết bị thực hiện trách nhiệm bảo hành 

theo quy định của pháp luật. 

2. Nhà ở được bảo hành kể từ khi hoàn thành việc xây dựng và nghiệm 

thu đưa vào sử dụng với thời hạn như sau: 

a) Đối với nhà chung cư thì tối thiểu là 60 tháng; 

b) Đối với nhà ở riêng lẻ thì tối thiểu là 24 tháng. 

3. Nội dung bảo hành nhà ở bao gồm sửa chữa, khắc phục các hư hỏng 

khung, cột, dầm, sàn, tường, trần, mái, sân thượng, cầu thang bộ, các phần ốp, 

lát, trát, hệ thống cung cấp chất đốt, hệ thống cấp điện sinh hoạt, cấp điện chiếu 

sáng, bể nước và hệ thống cấp nước sinh hoạt, bể phốt và hệ thống thoát nước 

thải, chất thải sinh hoạt, khắc phục các trường hợp nghiêng, lún, nứt, sụt nhà ở 

và các nội dung khác theo thỏa thuận trong hợp đồng mua bán, thuê mua nhà ở. 

Đối với các thiết bị khác gắn với nhà ở thì bên bán, bên cho thuê mua nhà ở thực 

hiện bảo hành sửa chữa, thay thế theo thời hạn quy định của nhà sản xuất. 

Điều 128. Bảo trì nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở có trách nhiệm thực hiện bảo trì nhà ở; trường hợp 

chưa xác định được chủ sở hữu thì người đang quản lý, sử dụng có trách 

nhiệm bảo trì nhà ở đó. Chủ sở hữu nhà chung cư có trách nhiệm bảo trì phần 

sở hữu riêng và đóng góp kinh phí để thực hiện bảo trì phần sở hữu chung của 

nhà chung cư. 

2. Nội dung, quy trình bảo trì và việc quản lý hồ sơ bảo trì nhà chung cư 

được thực hiện theo quy định của pháp luật về xây dựng. 

Đối với nhà ở quy định tại khoản 1 Điều 120 của Luật này thì còn phải 

thực hiện theo quy định của pháp luật về kiến trúc, pháp luật về quy hoạch và 

pháp luật về tu bổ, bảo quản, phục hồi di tích lịch sử, văn hóa. 
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3. Chủ sở hữu, đơn vị thực hiện bảo trì nhà ở phải bảo đảm an toàn cho 

người, tài sản và bảo đảm vệ sinh, môi trường trong quá trình bảo trì nhà ở; 

trường hợp bảo trì nhà ở thuộc sở hữu nhà nước thì còn phải thực hiện theo quy 

định tại Điều 131 của Luật này. 

Điều 129. Cải tạo nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở được cải tạo nhà ở thuộc sở hữu của mình; người 

không phải là chủ sở hữu nhà ở chỉ được cải tạo nhà ở nếu được chủ sở hữu 

đồng ý. 

2. Việc cải tạo nhà ở phải thực hiện theo quy định của Luật này và pháp 

luật về xây dựng; trường hợp pháp luật quy định phải lập dự án để cải tạo nhà 

ở thì phải thực hiện theo dự án được phê duyệt. Đối với nhà ở thuộc sở hữu 

nhà nước thì việc cải tạo nhà ở còn phải thực hiện theo quy định tại Điều 131 

của Luật này. 

3. Đối với nhà ở quy định tại khoản 1 Điều 121 của Luật này thì việc cải 

tạo còn phải tuân theo quy định của pháp luật về quy hoạch, kiến trúc, di sản văn 

hóa; trường hợp pháp luật có quy định phải được cơ quan có thẩm quyền chấp 

thuận trước khi cải tạo thì chủ sở hữu, cơ quan quản lý nhà ở phải thực hiện theo 

văn bản chấp thuận của cơ quan có thẩm quyền. 

4. Đối với nhà biệt thự cũ thuộc trường hợp quy định tại khoản 1 Điều 121  

của Luật này thì còn phải tuân thủ các quy định sau đây: 

a) Không được làm thay đổi nguyên trạng ban đầu của nhà biệt thự; 

b) Không được phá dỡ nếu chưa bị hư hỏng nặng, có nguy cơ sập đổ theo 

kết luận kiểm định của cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh; trường hợp phải phá dỡ 

để xây dựng lại thì phải theo đúng kiến trúc ban đầu, sử dụng đúng loại vật liệu, 

mật độ xây dựng, số tầng và chiều cao của nhà biệt thự cũ; 

c) Không được tạo thêm kết cấu để làm tăng diện tích hoặc cơi nới, chiếm 

dụng không gian bên ngoài nhà biệt thự. 

Điều 130. Bảo trì, cải tạo nhà ở đang cho thuê  

1. Bên cho thuê nhà ở có quyền cải tạo nhà ở khi có sự đồng ý của bên 

thuê nhà ở, trừ trường hợp khẩn cấp hoặc vì lý do bất khả kháng. Bên thuê nhà ở 

có trách nhiệm để bên cho thuê nhà ở thực hiện việc bảo trì, cải tạo nhà ở. 

2. Bên cho thuê nhà ở được quyền điều chỉnh giá thuê hợp lý sau khi kết 

thúc việc cải tạo nếu thời gian cho thuê còn lại từ một phần ba thời hạn của hợp 

đồng thuê nhà trở xuống; trường hợp bên thuê nhà ở không đồng ý với việc điều 

chỉnh giá thuê thì có quyền đơn phương chấm dứt thực hiện hợp đồng và được 

bồi thường thiệt hại theo quy định của pháp luật. 

3. Trường hợp bên thuê nhà ở phải chuyển chỗ ở để thực hiện việc bảo trì 

hoặc cải tạo nhà ở thì các bên thỏa thuận về chỗ ở tạm và tiền thuê nhà ở trong 
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thời gian bảo trì, cải tạo; trường hợp bên thuê nhà ở tự lo chỗ ở và đã trả trước 

tiền thuê nhà ở cho cả thời gian bảo trì hoặc cải tạo thì bên cho thuê nhà ở phải 

thanh toán lại số tiền này cho bên thuê nhà ở. Thời gian bảo trì hoặc cải tạo 

không tính vào thời hạn của hợp đồng thuê nhà ở. Bên thuê nhà ở được tiếp tục 

thuê nhà ở sau khi kết thúc việc bảo trì, cải tạo nhà ở. 

4. Bên thuê nhà ở có quyền yêu cầu bên cho thuê nhà ở bảo trì nhà ở, trừ 

trường hợp nhà ở bị hư hỏng do bên thuê gây ra; trường hợp bên cho thuê không 

bảo trì nhà ở thì bên thuê được quyền bảo trì nhưng phải thông báo bằng văn bản 

cho bên cho thuê biết trước ít nhất 15 ngày. Văn bản thông báo phải ghi rõ mức 

độ bảo trì và kinh phí thực hiện. Bên cho thuê nhà ở phải thanh toán kinh phí 

bảo trì cho bên thuê nhà ở hoặc trừ dần vào tiền thuê nhà. 

Điều 131. Bảo trì, cải tạo nhà ở thuộc sở hữu nhà nƣớc  

1. Việc bảo trì, cải tạo nhà ở thuộc sở hữu nhà nước phải được cơ quan 

nhà nước có thẩm quyền phê duyệt và phải thực hiện theo quy định của Luật này 

và pháp luật về xây dựng. Đối với việc bảo trì nhà chung cư thuộc sở hữu nhà 

nước thì cơ quan đại diện chủ sở hữu giao đơn vị quản lý vận hành thực hiện 

bảo trì nếu có đủ năng lực thực hiện bảo trì; trường hợp đơn vị này không có 

năng lực thực hiện bảo trì thì phải tổ chức đấu thầu lựa chọn đơn vị có đủ năng 

lực thực hiện bảo trì. 

2. Trường hợp cải tạo nhà ở thuộc sở hữu nhà nước đang cho thuê thì thực 

hiện theo quy định tại Điều 131 của Luật này; trường hợp có sự đồng ý bằng văn 

bản của cơ quan quản lý nhà ở cho phép bên thuê nhà ở tự bỏ kinh phí để cải tạo 

thì phần nhà ở được cải tạo vẫn thuộc sở hữu nhà nước, tổ chức được giao quản 

lý nhà ở đó có trách nhiệm hoàn trả kinh phí cho bên thuê nhà ở hoặc trừ dần 

vào tiền thuê nhà ở. 

Điều 132. Bảo trì, cải tạo nhà ở thuộc sở hữu chung  

1. Các chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu chung có quyền và trách nhiệm bảo 

trì, cải tạo nhà ở thuộc sở hữu chung tương ứng với phần quyền sở hữu của 

mình; trường hợp không xác định được phần quyền sở hữu của từng chủ sở hữu 

thuộc sở hữu chung thì trách nhiệm bảo trì, cải tạo được chia đều cho các chủ sở 

hữu. Việc bảo trì, cải tạo nhà ở thuộc sở hữu chung phải được các chủ sở hữu 

đồng ý; đối với nhà chung cư được thực hiện theo quy định của Luật này, Quy 

chế quản lý, sử dụng nhà chung cư do Bộ trưởng Bộ Xây dựng ban hành. 

2. Kinh phí bảo trì, cải tạo phần sở hữu chung được phân chia tương ứng 

với phần quyền sở hữu của từng chủ sở hữu, trừ trường hợp các chủ sở hữu có 

thỏa thuận khác. Đối với nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu thì việc đóng góp 

kinh phí bảo trì phần sở hữu chung được thực hiện theo quy định tại khoản 2 

Điều 151 của Luật này. 
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Điều 133. Quyền và nghĩa vụ của chủ sở hữu nhà ở trong việc bảo trì, 

cải tạo nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở có các quyền sau đây trong việc bảo trì, cải tạo nhà ở: 

a) Được tự thực hiện việc bảo trì, cải tạo hoặc thuê tổ chức, cá nhân thực 

hiện bảo trì, cải tạo; trường hợp pháp luật quy định phải do đơn vị, cá nhân có 

năng lực hành nghề xây dựng thực hiện thì phải thuê đơn vị, cá nhân có năng lực 

thực hiện bảo trì, cải tạo; 

b) Yêu cầu cơ quan nhà nước có thẩm quyền cấp giấy phép xây dựng 

trong trường hợp phải có giấy phép xây dựng, tạo điều kiện cho việc bảo trì, cải 

tạo nhà ở khi có đủ điều kiện theo quy định của pháp luật về xây dựng; 

c) Thực hiện các quyền khác theo quy định của pháp luật. 

2. Chủ sở hữu nhà ở có các nghĩa vụ sau đây trong việc bảo trì, cải tạo nhà ở: 

a) Chấp hành quy định của pháp luật về bảo trì, cải tạo nhà ở; tạo điều 

kiện cho các chủ sở hữu nhà ở khác thực hiện việc bảo trì, cải tạo nhà ở của họ; 

b) Bồi thường cho người khác trong trường hợp gây thiệt hại; 

c) Thực hiện các nghĩa vụ khác theo quy định của pháp luật. 

 

Mục 4 

PHÁ DỠ NHÀ Ở 

 

Điều 134. Các trƣờng hợp nhà ở phải phá dỡ  

1. Các trường hợp nhà ở phải phá dỡ bao gồm: 

a) Nhà ở bị hư hỏng nặng, có nguy cơ sập đổ, không bảo đảm an toàn cho 

người sử dụng đã có kết luận kiểm định chất lượng của cơ quan quản lý nhà ở 

cấp tỉnh nơi có nhà ở hoặc trong tình trạng khẩn cấp, phòng, chống thiên tai; 

b) Nhà chung cư thuộc diện phải phá dỡ theo quy định tại khoản 2 Điều 

59 của Luật này; 

c) Nhà ở thuộc diện phải giải tỏa để thu hồi đất theo quyết định của cơ 

quan nhà nước có thẩm quyền; 

d) Nhà ở xây dựng trong khu vực cấm xây dựng hoặc xây dựng trên đất 

không phải là đất ở theo quy hoạch đã được cơ quan nhà nước có thẩm quyền 

phê duyệt; 

đ) Các trường hợp phá dỡ nhà ở khác theo quy định của pháp luật về xây 

dựng ngoài các trường hợp quy định tại các điểm a, b, c và d khoản này. 

2. Việc phá dỡ đối với các trường hợp quy định tại khoản 1 Điều này thực 

hiện theo quy định của Luật này và pháp luật về xây dựng. 

Điều 135. Trách nhiệm phá dỡ nhà ở  
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1. Chủ sở hữu nhà ở hoặc người đang quản lý, sử dụng nhà ở có trách 

nhiệm phá dỡ nhà ở; trường hợp phải giải tỏa nhà ở để xây dựng lại nhà ở mới 

hoặc công trình khác thì chủ đầu tư công trình có trách nhiệm phá dỡ nhà ở. 

2. Chủ sở hữu nhà ở tự thực hiện việc phá dỡ nhà ở nếu có đủ năng lực 

theo quy định của pháp luật về xây dựng hoặc thuê tổ chức, cá nhân có năng lực 

về xây dựng phá dỡ. 

3. Trường hợp phá dỡ nhà chung cư để cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư 

mới thì còn phải thực hiện theo quy định tại Chương V của Luật này. 

4. Ủy ban nhân dân xã, phường, thị trấn (sau đây gọi chung là Ủy ban 

nhân dân cấp xã) có trách nhiệm theo dõi, đôn đốc việc phá dỡ nhà ở trên địa 

bàn. 

Điều 136. Yêu cầu khi phá dỡ nhà ở  

1. Phải di chuyển người và tài sản ra khỏi khu vực phá dỡ. 

2. Phải có biển báo và giải pháp cách ly với khu vực xung quanh. 

3. Bảo đảm an toàn cho người, tài sản, công trình xung quanh, công trình 

hạ tầng kỹ thuật thuộc diện không bị phá dỡ và bảo đảm vệ sinh, môi trường 

theo quy định của pháp luật. 

4. Đối với trường hợp phải có phương án phá dỡ theo quy định của pháp 

luật xây dựng thì chủ sở hữu, chủ đầu tư phải lập phương án phá dỡ trước khi 

thực hiện. 

5. Không được thực hiện việc phá dỡ nhà ở thuộc khu dân cư trong 

khoảng thời gian từ 12 giờ đến 13 giờ và từ 22 giờ đến 05 giờ, trừ trường hợp 

khẩn cấp. 

Điều 137. Cƣỡng chế phá dỡ nhà ở  

1. Trường hợp nhà ở phải phá dỡ theo quy định tại Điều 134 của Luật này 

mà chủ sở hữu nhà ở, chủ đầu tư công trình hoặc người đang quản lý, sử dụng 

không tự nguyện thực hiện việc phá dỡ nhà ở thì cơ quan nhà nước có thẩm 

quyền quy định tại khoản 2 Điều này ban hành quyết định cưỡng chế phá dỡ nhà 

ở. 

2. Thẩm quyền ban hành quyết định cưỡng chế phá dỡ nhà ở được quy 

định như sau: 

a) Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp huyện ban hành quyết định cưỡng chế 

đối với trường hợp phá dỡ nhà ở để thu hồi đất quy định tại điểm c khoản 1 Điều 

134  của Luật này, phá dỡ nhà ở riêng lẻ quy định tại các điểm a, d và điểm đ 

khoản 1 Điều 134 của Luật này; 
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b) Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp tỉnh ban hành quyết định cưỡng chế đối 

với trường hợp phá dỡ nhà chung cư quy định tại điểm b khoản 1 Điều 134 của 

Luật này. 

3. Ủy ban nhân dân cấp huyện có trách nhiệm tổ chức cưỡng chế phá dỡ 

nhà ở theo quyết định cưỡng chế phá dỡ nhà ở quy định tại khoản 2 Điều này. 

4. Kinh phí cưỡng chế phá dỡ nhà ở được quy định như sau: 

a) Chủ sở hữu nhà ở hoặc người đang quản lý, sử dụng nhà ở hoặc chủ 

đầu tư công trình phải chịu chi phí cưỡng chế phá dỡ và các chi phí có liên quan 

đến việc phá dỡ; 

b) Trường hợp chủ sở hữu nhà ở, người đang quản lý, sử dụng nhà ở, chủ 

đầu tư công trình không chi trả thì cơ quan nhà nước có thẩm quyền ra quyết 

định cưỡng chế áp dụng biện pháp cưỡng chế tài sản để bảo đảm kinh phí cho 

việc phá dỡ. 

Điều 138. Chỗ ở của chủ sở hữu khi nhà ở bị phá dỡ  

1. Chủ sở hữu nhà ở phải tự lo chỗ ở khi nhà ở bị phá dỡ. 

2. Trường hợp phá dỡ nhà ở thuộc diện bị thu hồi đất thì chỗ ở của chủ sở 

hữu được giải quyết theo chính sách về nhà ở để phục vụ tái định cư khi Nhà 

nước thu hồi đất theo quy định của Luật này và pháp luật về đất đai. 

3. Trường hợp phá dỡ nhà chung cư để cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư 

mới thì chỗ ở của chủ sở hữu có nhà chung cư bị phá dỡ được giải quyết theo 

quy định tại Điều 73 của Luật này. 

Điều 139. Phá dỡ nhà ở đang cho thuê  

1. Bên cho thuê nhà ở phải thông báo việc phá dỡ bằng văn bản cho bên 

thuê biết ít nhất là 90 ngày trước khi thực hiện phá dỡ, trừ trường hợp khẩn cấp 

hoặc phá dỡ theo quyết định hành chính của cơ quan nhà nước có thẩm quyền. 

2. Trường hợp phá dỡ để xây dựng lại nhà ở mà thời hạn thuê vẫn còn thì 

bên cho thuê có trách nhiệm bố trí cho bên thuê chỗ ở khác trong thời gian phá dỡ 

và xây dựng lại nhà ở, trừ trường hợp bên thuê thỏa thuận tự lo chỗ ở. Sau khi xây 

dựng xong nhà ở, bên thuê được tiếp tục thuê đến hết thời hạn hợp đồng, trừ 

trường hợp bên thuê không có nhu cầu tiếp tục thuê nhà ở đó; trường hợp bên 

thuê tự lo chỗ ở thì không phải trả tiền thuê nhà ở trong thời gian phá dỡ và xây 

dựng lại, thời gian phá dỡ và xây dựng lại không tính vào thời hạn của hợp đồng 

thuê nhà ở. 

 

Chƣơng IX 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NHÀ CHUNG CƢ 
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Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

 

 Điều 140. Phần sở hữu chung và phần sở hữu riêng trong nhà 

chung cư  

1. Phần sở hữu riêng trong nhà chung cư bao gồm: 

a) Phần diện tích bên trong căn hộ bao gồm cả diện tích ban công, lô gia 

gắn liền với căn hộ đó; 

b) Phần diện tích khác trong nhà chung cư được công nhận là sở hữu riêng 

cho chủ sở hữu nhà chung cư; 

c) Hệ thống trang thiết bị kỹ thuật sử dụng riêng gắn liền với căn hộ hoặc 

gắn liền với phần diện tích khác thuộc sở hữu riêng, trừ các thiết bị thuộc quyền 

sở hữu chung quy định tại khoản 2 Điều này. 

2. Phần sở hữu chung của nhà chung cư bao gồm: 

a) Phần diện tích còn lại của nhà chung cư ngoài phần diện tích thuộc sở 

hữu riêng quy định tại khoản 1 Điều này; nhà sinh hoạt cộng đồng của nhà chung 

cư; 

b) Không gian và hệ thống kết cấu chịu lực, trang thiết bị kỹ thuật dùng 

chung trong nhà chung cư bao gồm: khung, cột, tường chịu lực, tường bao ngôi 

nhà, tường phân chia các căn hộ, sàn, mái, sân thượng, hành lang, cầu thang bộ, 

thang máy, đường thoát hiểm, lồng xả rác, hộp kỹ thuật, hệ thống cấp điện, cấp 

nước, cấp ga, hệ thống thông tin liên lạc, phát thanh, truyền hình, thoát nước, bể 

phốt, thu lôi, hệ thống phòng cháy, chữa cháy và các phần khác không thuộc 

phần sở hữu riêng của chủ sở hữu nhà chung cư; 

c) Hệ thống hạ tầng kỹ thuật bên ngoài nhưng được kết nối với nhà chung 

cư đó, trừ hệ thống hạ tầng kỹ thuật sử dụng vào mục đích công cộng hoặc thuộc 

diện phải bàn giao cho Nhà nước hoặc giao cho chủ đầu tư quản lý theo nội 

dung dự án đã được phê duyệt; 

d) Các công trình công cộng trong khu vực nhà chung cư nhưng không 

thuộc diện đầu tư xây dựng để kinh doanh hoặc không thuộc diện phải bàn giao 

cho Nhà nước theo nội dung dự án đã được phê duyệt bao gồm: sân chung, vườn 

hoa, công viên và các công trình khác được xác định trong nội dung của dự án 

đầu tư xây dựng nhà ở được phê duyệt. 

3. Các phần diện tích, trang thiết bị thuộc sở hữu chung, thuộc sở hữu 

riêng quy định tại Điều này phải được ghi rõ trong hợp đồng mua bán, thuê mua 

nhà ở hoặc diện tích khác trong nhà chung cư; trường hợp hợp đồng mua bán, 

thuê mua nhà ở hoặc diện tích khác trong nhà chung cư không ghi rõ thì phần sở 

hữu chung, sở hữu riêng được xác định theo quy định tại Điều này. 
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Điều 141. Cách xác định diện tích sử dụng căn hộ, diện tích khác 

trong nhà chung cƣ  

1. Diện tích sử dụng căn hộ hoặc phần diện tích khác trong nhà chung cư 

thuộc sở hữu riêng của chủ sở hữu nhà chung cư được tính theo kích thước 

thông thủy, bao gồm cả phần diện tích tường ngăn các phòng bên trong căn hộ, 

diện tích ban công, lô gia (nếu có) và không tính diện tích tường bao ngôi nhà, 

tường phân chia các căn hộ, diện tích sàn có cột, hộp kỹ thuật nằm bên trong căn 

hộ. Khi tính diện tích ban công thì tính toàn bộ diện tích sàn; trường hợp ban 

công có phần diện tích tường chung thì tính từ mép trong của tường chung.  

Đối với diện tích lô gia thì tính toàn bộ diện tích sàn từ mép trong của 

tường chung hoặc tường bao căn hộ. Đối với diện tích sàn có hộp kỹ thuật thì 

được xác định theo hồ sơ thiết kế bản vẽ thi công đã được phê duyệt. 

Đối với các thiết bị, cấu kiện gắn liền với ban công, lô gia nhưng thuộc 

mặt đứng của công trình được cơ quan có thẩm quyền phê duyệt theo quy định 

của pháp luật về xây dựng thì thiết bị, cấu kiện đó được xác định là thuộc phần 

sở hữu chung của nhà chung cư. 

2. Việc xác định cụ thể diện tích căn hộ quy định tại khoản 1 Điều này 

được thực hiện theo Quy chế quản lý, sử dụng nhà chung cư do Bộ trưởng Bộ 

Xây dựng ban hành. 

Điều 142. Chỗ để xe của nhà chung cƣ  

1. Chỗ để xe phục vụ cho các chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư 

bao gồm xe ô tô, xe động cơ hai bánh, xe động cơ ba bánh, xe đạp và xe cho 

người khuyết tật thì chủ đầu tư phải xây dựng tối thiểu theo quy chuẩn xây 

dựng, thiết kế được phê duyệt và phải được sử dụng đúng mục đích. Chỗ để xe 

có thể được bố trí tại tầng hầm hoặc tại phần diện tích khác trong hoặc ngoài nhà 

chung cư theo quy hoạch được phê duyệt; trong hồ sơ thiết kế phải xác định rõ 

khu vực để xe ô tô và khu vực để xe động cơ hai bánh, xe động cơ ba bánh, xe 

đạp và xe cho người khuyết tật.  

Khu vực sạc điện cho xe phải được xác định rõ trong hồ sơ thiết kế, không 

được bố trí tại tầng hầm nhà chung cư và phải tuân thủ quy chuẩn kỹ thuật theo 

quy định của pháp luật.  

2. Việc xác định quyền sở hữu, quyền sử dụng đối với chỗ để xe được quy 

định như sau: 

a) Đối với chỗ để xe đạp, xe dùng cho người khuyết tật, xe động cơ hai 

bánh, xe động cơ ba bánh cho các chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư thì 

thuộc quyền sở hữu chung, quyền sử dụng chung của các chủ sở hữu nhà chung 

cư; 

b) Đối với chỗ để xe ô tô dành cho các chủ sở hữu nhà chung cư thì người 

mua, thuê mua căn hộ hoặc diện tích khác trong nhà chung cư quyết định mua 

hoặc thuê; trường hợp không mua hoặc không thuê thì chỗ để xe ô tô này thuộc 
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quyền quản lý của chủ đầu tư và chủ đầu tư không được tính vào giá bán, giá 

thuê mua căn hộ chi phí đầu tư xây dựng chỗ để xe này; chủ đầu tư có trách 

nhiệm công khai các chi phí đầu tư xây dựng chỗ để xe này. Việc bố trí chỗ để 

xe ô tô của nhà chung cư phải bảo đảm nguyên tắc ưu tiên cho các chủ sở hữu 

nhà chung cư trước, sau đó mới dành chỗ để xe công cộng; giá dịch vụ trông giữ 

xe được thực hiện theo quy định của pháp luật về giá. 

Việc mua hoặc thuê chỗ để xe ô tô quy định tại điểm này được ghi trong 

hợp đồng mua bán, thuê mua căn hộ hoặc lập hợp đồng riêng. Chủ đầu tư phải 

bàn giao cho chủ sở hữu căn hộ bản vẽ, mặt bằng khu vực để xe trên cơ sở hồ sơ 

dự án, thiết kế đã được phê duyệt, trong đó phân định rõ khu vực để xe cho các 

chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư, bao gồm chỗ để xe thuộc sở hữu 

chung, chỗ để xe ô tô và khu vực để xe công cộng. 

3. Việc quản lý vận hành chỗ để xe được thực hiện theo Quy chế quản lý, 

sử dụng nhà chung cư do Bộ trưởng Bộ Xây dựng ban hành.  

 

Mục 2 

HỘI NGHỊ NHÀ CHUNG CƢ VÀ BAN QUẢN TRỊ NHÀ CHUNG CƢ 

 

Điều 143. Hội nghị nhà chung cƣ  

1. Hội nghị nhà chung cư là hội nghị của các chủ sở hữu hoặc người sử 

dụng nhà chung cư nếu chủ sở hữu nhà chung cư không tham dự. 

2. Hội nghị nhà chung cư được tổ chức họp để quy định các nội dung quy 

định tại khoản 3 hoặc khoản 4 Điều này khi có đủ điều kiện theo Quy chế quản 

lý, sử dụng nhà chung cư do Bộ trưởng Bộ Xây dựng ban hành. Việc tổ chức 

họp Hội nghị nhà chung cư được thực hiện thông qua hình thức họp trực tiếp; 

trường hợp do dịch bệnh, thiên tai không thể họp trực tiếp thì có thể tổ chức họp 

trực tuyến hoặc kết hợp cả họp trực tiếp và họp trực tuyến.  

3. Đối với nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu thì Hội nghị nhà chung cư 

quyết định các vấn đề sau đây: 

a) Đề cử, bầu, miễn nhiệm, bãi nhiệm các thành viên Ban quản trị nhà 

chung cư; thông qua, bổ sung, sửa đổi Nội quy quản lý, sử dụng nhà chung cư; 

b) Thông qua, bổ sung, sửa đổi quy chế hoạt động, quy chế thu, chi tài 

chính của Ban quản trị nhà chung cư; quyết định mức phụ cấp trách nhiệm của 

các thành viên Ban quản trị và các chi phí hợp lý khác phục vụ hoạt động của 

Ban quản trị;  

c) Thông qua mức giá dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư và việc sử 

dụng kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cư; đối với nhà chung 

cư quy định tại khoản 4 Điều 153 của Luật này mà trong hợp đồng mua bán, 

thuê mua căn hộ nhà chung cư, các bên không có thỏa thuận về việc phân chia tỷ 
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lệ kinh phí bảo trì phần sở hữu chung nhà chung cư thì Hội nghị nhà chung cư 

xem xét, quyết định việc phân chia tỷ lệ kinh phí này; 

d) Quyết định lựa chọn đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư trong 

trường hợp chủ đầu tư không có chức năng, năng lực quản lý vận hành nhà 

chung cư hoặc có chức năng, năng lực quản lý vận hành nhưng không tham gia 

quản lý vận hành hoặc tham gia quản lý vận hành nhưng không đáp ứng được 

các yêu cầu đã thỏa thuận trong hợp đồng cung cấp dịch vụ ký với Ban quản trị 

nhà chung cư; 

đ) Thông qua kế hoạch bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cư; 

e) Thông qua báo cáo về hoạt động quản lý vận hành, hoạt động bảo trì 

phần sở hữu chung của nhà chung cư; 

g) Quyết định các nội dung khác có liên quan đến việc quản lý, sử dụng 

nhà chung cư. 

4. Đối với nhà chung cư có một chủ sở hữu thì Hội nghị nhà chung cư 

được tổ chức họp để quyết định các vấn đề quy định tại các điểm a, b và e 

khoản 3 Điều này. 

5. Mọi quyết định của Hội nghị nhà chung cư về các vấn đề quy định tại 

khoản 3 Điều này được thông qua theo nguyên tắc đa số bằng hình thức biểu 

quyết hoặc bỏ phiếu, được lập thành biên bản có chữ ký của các thành viên chủ 

trì Hội nghị và thư ký Hội nghị nhà chung cư. 

Điều 144. Ban quản trị nhà chung cƣ  

1. Đối với nhà chung cư có một chủ sở hữu hoặc nhà chung cư có nhiều 

chủ sở hữu nhưng có dưới 20 căn hộ thì chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung 

cư thống nhất quyết định việc thành lập Ban quản trị nhà chung cư hoặc không 

thành lập Ban quản trị nhà chung cư; trường hợp thành lập Ban quản trị nhà 

chung cư được thực hiện như sau: 

a) Đối với nhà chung cư có một chủ sở hữu, thành phần Ban quản trị bao 

gồm đại diện chủ sở hữu và người sử dụng nhà chung cư; 

b) Đối với nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu, thành phần Ban quản trị 

nhà chung cư thực hiện theo quy định tại khoản 2 Điều này. 

2. Đối với nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu mà có từ 20 căn hộ trở lên 

phải thành lập Ban quản trị nhà chung cư. Thành phần Ban quản trị nhà chung 

cư gồm đại diện các chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư nếu chủ sở hữu 

không tham dự; trường hợp chủ đầu tư còn sở hữu diện tích trong nhà chung cư 

thì bao gồm cả đại diện chủ đầu tư. 

3. Ban quản trị nhà chung cư có một chủ sở hữu hoạt động theo mô hình 

tự quản. Trường hợp toàn bộ nhà ở thuộc sở hữu nhà nước thì đơn vị được Nhà 

nước giao chịu trách nhiệm quản lý vận hành nhà chung cư này. 

Đối với nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu thì Ban quản trị có con dấu, tài 

khoản để hoạt động và thực hiện các quyền, trách nhiệm quy định tại Điều 145  
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và Điều 146 của Luật này. Việc triệu tập họp Ban quản trị, điều kiện họp, cách 

thức biểu quyết và các nội dung khác có liên quan được thực hiện theo Quy chế 

hoạt động của Ban quản trị được Hội nghị nhà chung cư thông qua.  

4. Khuyến khích người có kinh nghiệm, kiến thức về xây dựng, kiến trúc, 

tài chính, pháp luật, phòng cháy, chữa cháy tham gia Ban quản trị nhà chung cư. 

5. Việc bầu, miễn nhiệm, bãi nhiệm Ban quản trị nhà chung cư; việc xác 

định số lượng thành viên Ban quản trị; việc tách, nhập Ban quản trị và hồ sơ, 

trình tự, thủ tục công nhận Ban quản trị nhà chung cư được thực hiện theo Quy 

chế quản lý, sử dụng nhà chung cư.  

Điều 145. Quyền của Ban quản trị nhà chung cƣ  

1. Đối với nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu thì Ban quản trị nhà chung 

cư có quyền sau đây: 

a) Yêu cầu chủ đầu tư bàn giao đầy đủ kinh phí bảo trì sau khi Ban quản 

trị được thành lập và có văn bản đề nghị bàn giao; 

b) Quản lý, sử dụng kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cư 

theo quy định của Luật này và quyết định của Hội nghị nhà chung cư;  

c) Đề nghị Hội nghị nhà chung cư thông qua mức giá dịch vụ quản lý vận 

hành nhà chung cư; 

d) Được hưởng thù lao trách nhiệm và các chi phí hợp lý khác theo quyết 

định của Hội nghị nhà chung cư; 

đ) Yêu cầu cơ quan có thẩm quyền thực hiện công nhận Ban quản trị hoặc 

thực hiện cưỡng chế, bàn giao hồ sơ hoặc kinh phí bảo trì nhà chung cư; 

e) Thực hiện các công việc khác do Hội nghị nhà chung cư giao mà không 

trái với quy định của pháp luật. 

2. Đối với nhà chung cư có một chủ sở hữu thì Ban quản trị nhà chung cư 

thực hiện quyền quy định tại các điểm c, d, đ và e khoản 1 Điều này. 

Điều 146. Trách nhiệm của Ban quản trị nhà chung cƣ  

1. Đối với nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu thì Ban quản trị nhà chung 

cư có trách nhiệm sau đây: 

a) Đăng ký con dấu, tài khoản hoạt động của Ban quản trị, tài khoản để 

quản lý, sử dụng kinh phí bảo trì nhà chung cư; tiếp nhận và quản lý hồ sơ nhà 

chung cư từ chủ đầu tư và cung cấp cho đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư 

theo Quy chế quản lý, sử dụng nhà chung cư do Bộ trưởng Bộ Xây dựng ban 

hành; 

b) Quản lý, sử dụng kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cư 

theo Quy chế chi tiêu tài chính do Hội nghị nhà chung cư quyết định; báo cáo 

Hội nghị nhà chung cư việc thu, chi khoản kinh phí này; 

c) Đề nghị Hội nghị nhà chung cư thông qua mức giá dịch vụ quản lý vận 

hành nhà chung cư; 
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d) Ký hợp đồng cung cấp dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư với chủ 

đầu tư hoặc đơn vị có chức năng, năng lực quản lý vận hành nhà chung cư sau 

khi đã được Hội nghị nhà chung cư lựa chọn theo quy định tại điểm d khoản 3 

Điều 143 của Luật này. 

Trường hợp nhà chung cư không yêu cầu phải có đơn vị quản lý vận hành 

theo quy định tại khoản 1 Điều 147 của Luật này và được Hội nghị nhà chung 

cư giao cho Ban quản trị thực hiện quản lý vận hành thì Ban quản trị nhà chung 

cư thực hiện việc thu, chi kinh phí quản lý vận hành theo quyết định của Hội 

nghị nhà chung cư; 

đ) Ký kết hợp đồng với đơn vị có năng lực bảo trì nhà ở theo quy định của 

pháp luật về xây dựng để bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cư và giám 

sát hoạt động bảo trì. Việc bảo trì phần sở hữu chung có thể do đơn vị đang quản 

lý vận hành nhà chung cư hoặc đơn vị khác có năng lực bảo trì theo quy định 

của pháp luật về xây dựng thực hiện; 

e) Đôn đốc, nhắc nhở các chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư trong 

việc thực hiện nội quy, quy chế quản lý, sử dụng nhà chung cư; thu thập, tổng 

hợp ý kiến, kiến nghị của người sử dụng nhà chung cư về việc quản lý, sử dụng 

và cung cấp các dịch vụ nhà chung cư để phối hợp với cơ quan chức năng, tổ 

chức, cá nhân có liên quan xem xét, giải quyết; 

g) Phối hợp với chính quyền địa phương, tổ dân phố trong việc xây dựng 

nếp sống văn minh, giữ gìn trật tự, an toàn xã hội trong nhà chung cư; 

h) Thực hiện đúng quy chế hoạt động, quy chế thu, chi tài chính của Ban 

quản trị nhà chung cư đã được Hội nghị nhà chung cư thông qua; không được tự 

miễn nhiệm, bãi nhiệm hoặc bổ sung thành viên Ban quản trị nhà chung cư; 

i) Chịu trách nhiệm trước pháp luật, trước chủ sở hữu, người sử dụng 

nhà chung cư khi thực hiện quyền và trách nhiệm không đúng với quy định 

tại khoản này; 

k) Chấp hành quyết định giải quyết, xử lý của cơ quan nhà nước có thẩm 

quyền và thực hiện các quyền, trách nhiệm khác theo quy định của pháp luật; 

l) Các công việc khác do Hội nghị nhà chung cư giao mà không trái với 

quy định pháp luật. 

2. Đối với nhà chung cư có một chủ sở hữu thì Ban quản trị nhà chung cư 

thực hiện quyền và trách nhiệm quy định tại các điểm e, g, h, i, k và l khoản 1 

Điều này. 

3. Các quyết định của Ban quản trị nhà chung cư nếu vượt quá quyền hạn 

quy định tại Điều này và Quy chế hoạt động của Ban quản trị thì không có giá 

trị pháp lý, trường hợp vượt quá quyền hạn khi xác lập, thực hiện giao dịch dân 

sự thì xử lý theo quy định của Bộ luật Dân sự; trường hợp vi phạm thì tùy theo 

mức độ vi phạm mà thành viên Ban quản trị bị xử phạt vi phạm hành chính 
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hoặc bị truy cứu trách nhiệm hình sự; nếu gây thiệt hại thì phải bồi thường cho 

bên bị thiệt hại. 

4. Các quyết định của thành viên Ban quản trị nhà chung cư nếu lợi dụng 

quyền hạn, vượt quá quyền hạn quy định tại Điều này và Quy chế hoạt động của 

Ban quản trị thì không có giá trị pháp lý; trường hợp vi phạm thì tùy theo mức 

độ vi phạm mà bị xử phạt vi phạm hành chính hoặc bị truy cứu trách nhiệm hình 

sự; nếu gây thiệt hại thì phải bồi thường cho bên bị thiệt hại. 

5. Trong trường hợp chấm dứt hoạt động hoặc miễn nhiệm, bãi nhiệm Ban 

Quản trị mà Ban Quản trị mới chưa được công nhận thì Ủy ban nhân dân cấp xã 

thực hiện các trách nhiệm của Ban Quản trị cho đến khi bầu và công nhận Ban 

Quản trị mới.  

 

Mục 3 

TỔ CHỨC QUẢN LÝ VẬN HÀNH NHÀ CHUNG CƢ 

 

Điều 147. Đơn vị quản lý vận hành nhà chung cƣ  

1. Đối với nhà chung cư có thang máy thì do đơn vị có chức năng, năng 

lực quản lý vận hành nhà chung cư thực hiện. Đối với nhà chung cư không có 

thang máy thì Hội nghị nhà chung cư quyết định tự quản lý vận hành hoặc thuê 

đơn vị có chức năng, năng lực quản lý vận hành nhà chung cư thực hiện. 

Trường hợp chủ đầu tư trực tiếp thực hiện quản lý vận hành nhà chung cư 

thì phải có chức năng, năng lực quản lý vận hành theo quy định tại Điều 148 của 

Luật này.  

2. Trường hợp nhà chung cư phải có đơn vị quản lý vận hành theo quy 

định tại khoản 1 Điều này thì các chủ sở hữu, người sử dụng không được thuê 

riêng các dịch vụ khác nhau để thực hiện quản lý vận hành. Đơn vị quản lý vận 

hành nhà chung cư có thể ký hợp đồng với đơn vị cung cấp dịch vụ để thực hiện 

một số nội dung liên quan đến việc quản lý vận hành nhà chung cư nhưng phải 

chịu trách nhiệm về việc quản lý vận hành theo nội dung hợp đồng dịch vụ đã ký 

kết với Ban quản trị nhà chung cư. 

3. Đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư được quản lý vận hành nhiều 

nhà chung cư tại một hoặc nhiều địa bàn khác nhau. 

Điều 148. Điều kiện của đơn vị quản lý vận hành nhà chung cƣ 

1. Đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư phải đáp ứng các điều kiện sau 

đây: 

a) Là đơn vị sự nghiệp công lập hoặc doanh nghiệp, hợp tác xã được 

thành lập, hoạt động theo quy định của Luật Doanh nghiệp hoặc Luật Hợp tác xã 

và có chức năng quản lý vận hành nhà chung cư;  
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b) Phải có các phòng, ban về kỹ thuật, chăm sóc khách hàng, bảo vệ an 

ninh, phòng cháy, chữa cháy, vệ sinh, môi trường và các bộ phận khác có liên 

quan để thực hiện các dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư; 

c) Người quản lý, nhân viên trực tiếp tham gia công tác quản lý vận hành 

của đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư phải có trình độ chuyên môn trong các 

lĩnh vực xây dựng, kỹ thuật điện, nước, phòng cháy, chữa cháy, vận hành trang 

thiết bị gắn với nhà chung cư và phải hoàn thành khóa đào tạo, có Giấy chứng 

nhận đã hoàn thành khóa đào tạo, bồi dưỡng kiến thức chuyên môn nghiệp vụ về 

quản lý vận hành nhà chung cư. 

2. Đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư chỉ được cung cấp dịch vụ quản 

lý vận hành nhà chung cư sau khi có văn bản thông báo đơn vị đủ điều kiện quản 

lý vận hành nhà chung cư của cơ quan nhà nước có thẩm quyền.  

3. Chính phủ quy định chi tiết Điều này. 

Điều 149. Giá dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cƣ  

1. Việc xác định giá dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư phải bảo đảm 

công khai, minh bạch và căn cứ vào nội dung các công việc cần quản lý vận 

hành và các dịch vụ sử dụng đối với từng loại nhà chung cư. 

2. Giá dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư không bao gồm kinh phí 

mua bảo hiểm cháy, nổ theo quy định, kinh phí bảo trì phần sở hữu chung, chi 

phí trông giữ xe, chi phí sử dụng nhiên liệu, năng lượng, nước sinh hoạt, dịch vụ 

truyền hình, thông tin liên lạc, thù lao trách nhiệm cho Ban quản trị nhà chung 

cư và các chi phí dịch vụ khác phục vụ cho việc sử dụng riêng của chủ sở hữu, 

người sử dụng nhà chung cư. 

Giá dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư được xác định bằng tiền Việt 

Nam và tính trên mỗi mét vuông diện tích sử dụng căn hộ hoặc phần diện tích 

khác trong nhà chung cư. 

3. Đối với nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu thì giá dịch vụ quản lý vận 

hành nhà chung cư được quy định như sau: 

a) Trường hợp chưa tổ chức được Hội nghị nhà chung cư lần đầu thì giá 

dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư thực hiện theo thỏa thuận trong hợp 

đồng mua bán, thuê mua nhà ở; 

b) Trường hợp đã tổ chức được Hội nghị nhà chung cư thì giá dịch vụ 

quản lý vận hành nhà chung cư do đơn vị quản lý vận hành và Hội nghị nhà 

chung cư thỏa thuận, thống nhất quyết định. 

4. Đối với nhà chung cư có một chủ sở hữu thì giá dịch vụ quản lý nhà 

chung cư được thực hiện theo thỏa thuận giữa chủ sở hữu và người sử dụng nhà 

chung cư trong hợp đồng thuê nhà; trường hợp nhà chung cư thuộc sở hữu nhà 

nước thì giá dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư được thực hiện theo quy 

định tại khoản 6 Điều này. 
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5. Đối với nhà chung cư có mục đích sử dụng hỗn hợp thì giá dịch vụ quản 

lý vận hành áp dụng đối với phần diện tích kinh doanh dịch vụ, phần diện tích 

thuộc sở hữu riêng dùng làm chỗ để xe ô tô được xác định theo nguyên tắc sau 

đây: 

a) Giá dịch vụ quản lý vận hành áp dụng đối với phần diện tích kinh 

doanh  dịch vụ do các bên thỏa thuận trên cơ sở tình hình thực tế của hoạt động 

trong khu kinh doanh và của từng vị trí nhà chung cư; 

b) Giá dịch vụ quản lý vận hành áp dụng đối với phần diện tích thuộc sở 

hữu riêng dùng làm chỗ để xe ô tô, bao gồm cả nhà chung cư chỉ có mục đích để 

ở do các bên thỏa thuận và có thể được tính thấp hơn giá dịch vụ quản lý vận 

hành áp dụng đối với căn hộ trong cùng một nhà chung cư. 

6. Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm ban hành khung giá dịch vụ 

quản lý vận hành nhà chung cư để áp dụng cho các trường hợp sau đây: 

a) Thu kinh phí quản lý vận hành nhà chung cư thuộc sở hữu nhà nước 

trên địa bàn; 

b) Làm cơ sở để các bên tham khảo khi thỏa thuận giá dịch vụ quản lý vận 

hành đối với nhà ở không thuộc sở hữu nhà nước hoặc trong trường hợp có tranh 

chấp về giá dịch vụ giữa đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư với chủ sở hữu, 

người sử dụng nhà chung cư; trường hợp không thỏa thuận được giá dịch vụ 

quản lý vận hành nhà chung cư thì áp dụng mức giá trong khung giá dịch vụ do 

Ủy ban nhân dân cấp tỉnh ban hành. 

 

Mục 4 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG KINH PHÍ BẢO TRÌ NHÀ CHUNG CƢ 

 

Điều 150. Kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cƣ có 

nhiều chủ sở hữu  

1. Đối với căn hộ, phần diện tích khác trong nhà chung cư mà chủ đầu tư 

bán, cho thuê mua thì người mua, thuê mua phải đóng kinh phí bảo trì 2% giá trị 

căn hộ, phần diện tích bán, cho thuê mua này; khoản tiền này được tính riêng 

với tiền bán, tiền thuê mua nhà và được quy định rõ trong hợp đồng mua bán, 

hợp đồng thuê mua. 

2. Đối với căn hộ, phần diện tích khác trong nhà chung cư mà chủ đầu tư 

giữ lại không bán, không cho thuê mua hoặc chưa bán, chưa cho thuê mua tính 

tại thời điểm bàn giao đưa nhà chung cư vào sử dụng, trừ phần diện tích thuộc 

sở hữu chung thì chủ đầu tư phải đóng 2% giá trị căn hộ, phần diện tích giữ lại; 

phần giá trị này được tính theo giá bán căn hộ có giá cao nhất của nhà chung cư 

đó tại thời điểm bàn giao đưa nhà chung cư vào sử dụng. 

3. Trường hợp chủ đầu tư ký hợp đồng mua bán, thuê mua căn hộ hoặc 

diện tích khác trong nhà chung cư trước ngày 01 tháng 7 năm 2006 mà chưa thu 
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kinh phí bảo trì phần sở hữu chung thì các chủ sở hữu nhà chung cư họp Hội 

nghị nhà chung cư để thống nhất mức đóng góp kinh phí này; mức đóng góp 

kinh phí có thể được nộp hằng tháng vào tài khoản thanh toán tại tổ chức tín 

dụng hoặc chi nhánh ngân hàng nước ngoài đang hoạt động tại Việt Nam do Ban 

quản trị nhà chung cư lập hoặc được đóng khi phát sinh công việc cần bảo trì. 

4. Trường hợp chủ đầu tư ký hợp đồng mua bán, thuê mua căn hộ hoặc 

diện tích khác trong nhà chung cư từ ngày 01 tháng 7 năm 2006 đến trước ngày 

Luật này có hiệu lực thi hành mà trong hợp đồng mua bán, thuê mua nhà ở 

không có thỏa thuận về kinh phí bảo trì thì chủ đầu tư phải đóng khoản tiền này; 

trường hợp trong hợp đồng mua bán, thuê mua nhà ở mà giá mua, giá thuê mua 

chưa tính kinh phí bảo trì thì chủ sở hữu thực hiện đóng khoản kinh phí bảo trì 

phần sở hữu chung theo quy định tại khoản 3 Điều này. 

Điều 151. Quản lý, sử dụng kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của 

nhà chung cƣ có nhiều chủ sở hữu 

1. Chủ đầu tư có trách nhiệm lập tài khoản để quản lý kinh phí bảo trì 

phần sở hữu chung nhà chung cư theo quy định sau đây: 

a) Trước khi ký hợp đồng mua bán, thuê mua căn hộ, phần diện tích khác 

trong nhà chung cư, chủ đầu tư có trách nhiệm mở một tài khoản thanh toán tại 

một tổ chức tín dụng hoặc chi nhánh ngân hàng nước ngoài đang hoạt động trên 

địa bàn nơi có nhà ở để người mua, thuê mua căn hộ và chủ đầu tư nộp theo quy 

định tại Điều 150 của Luật này. Sau khi mở tài khoản, chủ đầu tư phải có văn 

bản thông báo cho cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh nơi có dự án biết về tên chủ 

tài khoản, số tài khoản đã mở, tên tổ chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng nước 

ngoài nơi mở tài khoản và kỳ hạn gửi tiền. Chủ đầu tư không được yêu cầu tổ 

chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng nước ngoài trích kinh phí mà các bên đã nộp 

vào tài khoản đã lập theo quy định tại điểm này để sử dụng vào bất kỳ mục đích 

nào khác khi chưa bàn giao cho Ban quản trị nhà chung cư. 

Trường hợp trong thời gian chưa bàn giao kinh phí bảo trì cho Ban quản 

trị nhà chung cư mà phát sinh việc bảo trì các hạng mục, thiết bị thuộc phần sở 

hữu chung của nhà chung cư đã hết thời hạn bảo hành theo quy định thì chủ đầu 

tư có trách nhiệm sử dụng kinh phí của chủ đầu tư để thực hiện việc bảo trì các 

hạng mục, thiết bị này nhưng phải tuân thủ kế hoạch, quy trình bảo trì công trình 

được lập theo quy định của pháp luật về xây dựng. Khi bàn giao kinh phí bảo trì 

cho Ban quản trị nhà chung cư, chủ đầu tư được hoàn trả lại các khoản kinh phí 

đã sử dụng cho việc bảo trì này nhưng phải có văn bản báo cáo cụ thể kèm theo 

kế hoạch, quy trình bảo trì đã lập và phải có hóa đơn, chứng từ chứng minh việc 

bảo trì này; 

b) Khi ký hợp đồng mua bán, thuê mua căn hộ, phần diện tích khác trong 

nhà chung cư, các bên phải ghi rõ trong hợp đồng thông tin về tài khoản đã mở 

theo quy định tại điểm a khoản này. Người mua, thuê mua trước khi nhận bàn 

giao căn hộ, phần diện tích khác phải đóng kinh phí bảo trì theo quy định tại 
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Điều 150 của Luật này vào tài khoản đã ghi trong hợp đồng và sao gửi giấy tờ 

xác nhận đã đóng kinh phí bảo trì theo quy định cho chủ đầu tư; trường hợp 

không đóng kinh phí bảo trì thì không được bàn giao căn hộ, phần diện tích khác 

đã mua, nếu chủ đầu tư vẫn bàn giao thì chủ đầu tư phải nộp khoản kinh phí bảo 

trì đối với căn hộ, phần diện tích này. 

2. Việc bàn giao kinh phí bảo trì phần sở hữu chung được quy định như 

sau: 

a) Sau khi có quyết định công nhận Ban quản trị nhà chung cư của cơ 

quan có thẩm quyền, Ban quản trị có trách nhiệm mở tài khoản để quản lý kinh 

phí bảo trì và có văn bản đề nghị chủ đầu tư bàn giao kinh phí bảo trì đã thu quy 

định tại khoản 1 Điều này; 

b) Trong thời hạn 30 ngày, kể từ ngày có văn bản đề nghị của Ban quản trị 

nhà chung cư, chủ đầu tư và Ban quản trị phải thống nhất quyết toán số liệu kinh 

phí bảo trì để làm cơ sở bàn giao kinh phí bảo trì theo Quy chế quản lý, sử dụng 

nhà chung cư; 

c) Căn cứ vào số liệu quyết toán kinh phí bảo trì quy định tại điểm b 

khoản này, chủ đầu tư đề nghị tổ chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng nước ngoài 

đang quản lý tài khoản kinh phí bảo trì chuyển kinh phí này và lãi phát sinh từ 

kinh phí bảo trì sang tài khoản quản lý kinh phí do Ban quản trị nhà chung cư 

lập;  

d) Tổ chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng nước ngoài có trách nhiệm 

chuyển kinh phí quy định tại điểm c khoản này cho Ban quản trị nhà chung cư 

theo số liệu hai bên đã quyết toán. Các chi phí phát sinh từ việc chuyển giao 

kinh phí bảo trì được khấu trừ vào kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà 

chung cư.  

3. Sau khi bàn giao kinh phí bảo trì cho Ban quản trị nhà chung cư, chủ 

đầu tư có trách nhiệm đóng tài khoản đã lập theo quy định của pháp luật và có 

văn bản thông báo cho cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh nơi có nhà chung cư đó 

biết để theo dõi. 

4. Trường hợp nhà chung cư có nguồn thu từ việc khai thác dịch vụ đối 

với phần sở hữu chung thì phải nộp vào tài khoản bảo trì do Ban quản trị quản lý 

hoặc người được giao quản lý tài khoản bảo trì đối với trường hợp không bắt 

buộc thành lập Ban quản trị để bảo trì nhà chung cư theo quy định. 

Nguồn thu quy định tại khoản này và lãi phát sinh từ tiền gửi kinh phí bảo 

trì được sử dụng vào việc bảo trì nhà chung cư. 

Điều 152. Cƣỡng chế bàn giao kinh phí bảo trì nhà chung cƣ  

1. Trường hợp chủ đầu tư không bàn giao kinh phí bảo trì theo quy định 

tại khoản 2 Điều 151 của Luật này hoặc bàn giao không đầy đủ, không đúng thời 

hạn theo quy định thì Ban quản trị nhà chung cư có văn bản đề nghị Ủy ban 
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nhân dân cấp tỉnh nơi có nhà chung cư yêu cầu chủ đầu tư bàn giao kinh phí bảo 

trì. 

2. Sau khi nhận được văn bản của Ban quản trị quy định tại khoản 1 Điều 

này, trong thời hạn 15 ngày, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phải có văn bản yêu cầu 

chủ đầu tư bàn giao kinh phí bảo trì nhà chung cư cho Ban quản trị nhà chung 

cư. 

3. Trong thời hạn 10 ngày kể từ ngày có văn bản của Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh mà chủ đầu tư không bàn giao kinh phí bảo trì thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

có trách nhiệm ban hành quyết định cưỡng chế và tổ chức thu hồi kinh phí bảo 

trì để bàn giao cho Ban quản trị nhà chung cư theo quyết định cưỡng chế. 

Trong quá trình thực hiện cưỡng chế bàn giao kinh phí bảo trì, nếu phát 

hiện chủ đầu tư có hành vi vi phạm pháp luật hình sự thì Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh kiến nghị bằng văn bản và gửi kèm theo chứng cứ, tài liệu liên quan cho cơ 

quan điều tra, Viện Kiểm sát có thẩm quyền xem xét, xử lý theo quy định của 

pháp luật. 

4. Chính phủ quy định chi tiết việc cưỡng chế bàn giao kinh phí bảo trì 

phần sở hữu chung của nhà chung cư quy định tại Điều này. 

Điều 153. Sử dụng kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung 

cƣ có nhiều chủ sở hữu 

1. Kinh phí bảo trì phần sở hữu chung nhà chung cư chỉ được sử dụng để 

bảo trì, thay thế các hạng mục, thiết bị thuộc phần sở hữu chung của nhà chung 

cư theo kế hoạch bảo trì được Hội nghị nhà chung cư thông qua. Ban quản trị 

nhà chung cư không được sử dụng kinh phí bảo trì này vào mục đích quản lý 

vận hành nhà chung cư và các mục đích khác. Trường hợp nhà chung cư phải 

phá dỡ theo quy định của Luật này mà kinh phí bảo trì chưa sử dụng hết thì được 

sử dụng để hỗ trợ tái định cư hoặc đưa vào quỹ bảo trì phần sở hữu chung của 

nhà chung cư mới sau khi được xây dựng lại. 

2. Việc sử dụng, chi tiêu kinh phí bảo trì phần sở hữu chung phải có giấy 

tờ chứng minh thanh toán, quyết toán và phải báo cáo Hội nghị nhà chung cư. 

3. Trường hợp sử dụng hết kinh phí bảo trì phần sở hữu chung đã đóng thì 

các chủ sở hữu có trách nhiệm đóng kinh phí bảo trì khi thực hiện bảo trì theo kế 

hoạch bảo trì đã được Hội nghị nhà chung cư thông qua hoặc khi xuất hiện hạng 

mục, thiết bị cần bảo trì đột xuất.  

4. Trường hợp nhà chung cư có mục đích sử dụng hỗn hợp để ở và kinh 

doanh mà phân chia được riêng biệt các khu chức năng khác nhau trong cùng 

một tòa nhà bao gồm khu chức năng căn hộ, khu chức năng kinh doanh dịch vụ 

và mỗi khu chức năng này có phần sở hữu chung được tách biệt với phần sở hữu 

chung của cả tòa nhà, được quản lý, vận hành độc lập thì chủ đầu tư và người 

mua, thuê mua căn hộ hoặc diện tích khác trong nhà chung cư thỏa thuận trong 
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hợp đồng mua bán, thuê mua hoặc lập phụ lục hợp đồng về việc phân chia tỷ lệ 

kinh phí bảo trì phần sở hữu chung thành nhiều phần để quản lý, sử dụng.  

Việc thỏa thuận phân chia tỷ lệ kinh phí bảo trì quy định tại khoản này 

được tính theo nguyên tắc tỷ lệ phần trăm diện tích sàn xây dựng của từng khu 

chức năng trong tòa nhà chung cư trên tổng diện tích sàn xây dựng của tòa nhà 

chung cư đó. 

5. Việc quản lý kinh phí bảo trì quy định tại khoản 4 Điều này được thực 

hiện như sau: 

a) Đối với kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của tòa nhà và phần sở hữu 

chung của khu căn hộ thì chuyển vào tài khoản do Ban quản trị nhà chung cư lập 

theo quy định tại điểm a khoản 2 Điều 151 của Luật này để quản lý, sử dụng;  

b) Đối với phần kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của khu kinh doanh 

dịch vụ thì chủ sở hữu khu kinh doanh dịch vụ tự quản lý, sử dụng để bảo trì 

phần sở hữu chung của khu chức năng này. 

6. Đối với các nhà chung cư không bắt buộc thành lập Ban quản trị theo 

quy định của Luật này thì các chủ sở hữu, người sử dụng thống nhất cử người 

đại diện quản lý tài khoản thu kinh phí bảo trì, việc sử dụng kinh phí bảo trì. 

 

Mục 5 

QUẢN LÝ SỬ DỤNG CÔNG TRÌNH HẠ TẦNG 

KỸ THUẬT KHU VỰC NHÀ CHUNG CƢ 

  

Điều 154. Các công trình hạ tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung cƣ 

phải bàn giao và thời điểm bàn giao 

 1. Các công trình hạ tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung cư được đầu tư 

xây dựng theo dự án thuộc diện phải bàn giao cho chính quyền hoặc cơ quan 

chuyên ngành của địa phương hoặc do chủ đầu tư quản lý sau khi hoàn thành dự 

án phải được xác định trong quyết định hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư dự 

án.  

2. Đối với công trình thuộc diện phải bàn giao thì sau khi nghiệm thu theo 

quy định của pháp luật về xây dựng, chủ đầu tư có trách nhiệm bàn giao các 

công trình này. Căn cứ vào tiến độ hoặc phân kỳ thực hiện dự án đã được phê 

duyệt, chủ đầu tư có thể bàn giao toàn bộ hoặc bàn giao các công trình riêng biệt 

cho chính quyền hoặc cơ quan chuyên ngành của địa phương để quản lý theo 

quy định.  

Điều 155. Bàn giao, tiếp nhận và quản lý công trình hạ tầng kỹ thuật 

khu vực có nhà chung cƣ  

1. Chủ đầu tư có văn bản đề nghị bàn giao kèm theo hồ sơ công trình hạ 

tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung cư phải bàn giao gửi cơ quan có thẩm quyền 

tiếp nhận theo phân cấp quản lý.  
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2. Cơ quan tiếp nhận công trình hạ tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung cư 

có trách nhiệm tiếp nhận để quản lý, khai thác sử dụng theo quy định; việc bàn 

giao, tiếp nhận phải được lập thành văn bản. 

3. Trong thời gian chưa bàn giao công trình hạ tầng kỹ thuật khu vực có 

nhà chung cư thì chủ đầu tư có trách nhiệm bảo trì, quản lý, vận hành, khai thác 

theo nội dung dự án đã được phê duyệt.  

 Điều 156. Quản lý, sử dụng, khai thác các công trình hạ tầng kỹ thuật 

khu vực có nhà chung cƣ sau khi bàn giao 

 1. Đối với các công trình hạ tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung cư thuộc 

diện phải bàn giao thì cơ quan tiếp nhận phải quản lý, sử dụng, khai thác theo 

đúng mục tiêu, công năng của công trình và phải bảo trì theo quy định của pháp 

luật về xây dựng, bảo đảm các hạng mục này được vận hành và hoạt động bình 

thường. 

Nhà nước có trách nhiệm bố trí kinh phí từ ngân sách nhà nước để bảo trì, 

khai thác các công trình hạ tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung cư do các cơ 

quan chức năng đã nhận bàn giao theo quy định. 

2. Đối với các công trình hạ tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung cư không 

thuộc diện phải bàn giao thì chủ đầu tư có trách nhiệm quản lý, khai thác, bảo trì 

theo đúng mục tiêu, công năng của công trình, theo quy định của pháp luật và 

thỏa thuận với chủ sở hữu, người sử dụng nhà chung cư, bảo đảm các hạng mục 

này được vận hành và hoạt động bình thường. 

 

Chƣơng X 

GIAO DỊCH VỀ NHÀ Ở 

 

Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

 

Điều 157. Các giao dịch về nhà ở  

Các giao dịch về nhà ở bao gồm mua bán, thuê, thuê mua nhà ở, tặng cho, 

đổi, thừa kế, thế chấp, góp vốn, cho mượn, cho ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở. 

Điều 158. Điều kiện của nhà ở tham gia giao dịch  

1. Giao dịch về mua bán, thuê mua, tặng cho, đổi, thế chấp, góp vốn bằng 

nhà ở thì nhà ở phải có đủ điều kiện sau đây: 

a) Có Giấy chứng nhận theo quy định của pháp luật, trừ trường hợp quy 

định tại khoản 2 Điều này; 
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b) Không thuộc diện đang có tranh chấp, khiếu nại, khiếu kiện về quyền 

sở hữu theo quy định của pháp luật về giải quyết tranh chấp, khiếu nại, tố cáo; 

đang trong thời hạn sở hữu nhà ở đối với trường hợp sở hữu nhà ở có thời hạn.  

Điều kiện quy định tại điểm này không áp dụng đối với trường hợp mua 

bán, thuê mua nhà ở hình thành trong tương lai; 

c) Không bị kê biên để thi hành án hoặc để chấp hành quyết định hành 

chính đã có hiệu lực pháp luật của cơ quan nhà nước có thẩm quyền hoặc không 

thuộc trường hợp bị áp dụng biện pháp khẩn cấp tạm thời, biện pháp ngăn chặn 

theo quyết định của tòa án hoặc cơ quan nhà nước có thẩm quyền; 

d) Không thuộc diện đã có quyết định thu hồi đất, có thông báo giải tỏa, 

phá dỡ nhà ở của cơ quan có thẩm quyền. 

2. Giao dịch về nhà ở sau đây thì nhà ở không bắt buộc phải có Giấy 

chứng nhận: 

a) Mua bán, thuê mua, thế chấp nhà ở hình thành trong tương lai; bán nhà 

ở trong trường hợp giải thể, phá sản; 

b) Tổ chức tặng cho nhà tình nghĩa, nhà tình thương, nhà đại đoàn kết; 

c) Mua bán, thuê mua nhà ở thuộc sở hữu nhà nước;  

d) Cho thuê, cho mượn, cho ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở; 

đ) Nhận thừa kế nhà ở; 

Các giấy tờ chứng minh điều kiện nhà ở tham gia giao dịch quy định tại 

khoản này thực hiện theo quy định của Chính phủ. 

3. Trường hợp nhà ở cho thuê thì ngoài các điều kiện quy định tại các 

điểm b, c và d khoản 1 Điều này, nhà ở còn phải bảo đảm chất lượng, an toàn 

cho bên thuê nhà ở, có đầy đủ hệ thống điện, cấp, thoát nước, bảo đảm vệ sinh 

môi trường, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác. 

Điều 159. Điều kiện của các bên tham gia một số giao dịch về nhà ở  

1. Bên bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở, tặng cho, đổi, để thừa kế, thế 

chấp, góp vốn, cho mượn, cho ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở phải có điều kiện 

theo quy định của pháp luật về dân sự. 

2. Bên mua, thuê, thuê mua nhà ở, nhận tặng cho, nhận đổi, nhận thừa kế, 

nhận thế chấp, nhận góp vốn, mượn, ở nhờ, được ủy quyền quản lý nhà ở là cá 

nhân thì phải có điều kiện sau đây: 

a) Nếu là cá nhân trong nước thì phải có năng lực hành vi dân sự để thực 

hiện các giao dịch về nhà ở theo quy định của pháp luật dân sự và không bắt 

buộc phải có đăng ký thường trú tại nơi có nhà ở được giao dịch; 
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b) Nếu là cá nhân nước ngoài, người Việt Nam định cư ở nước ngoài thì 

phải có năng lực hành vi dân sự để thực hiện giao dịch về nhà ở theo quy định 

của pháp luật Việt Nam, phải thuộc đối tượng được sở hữu nhà ở tại Việt Nam 

theo quy định của Luật này và không bắt buộc phải có đăng ký tạm trú hoặc 

đăng ký thường trú tại nơi có nhà ở được giao dịch. 

3. Bên mua, thuê, thuê mua nhà ở, nhận tặng cho, nhận đổi, nhận thừa kế, 

nhận thế chấp, nhận góp vốn, mượn, ở nhờ, được ủy quyền quản lý nhà ở là tổ 

chức thì phải đáp ứng các điều kiện theo quy định của pháp luật về dân sự và 

không phụ thuộc vào nơi đăng ký kinh doanh, nơi thành lập; trường hợp là tổ 

chức nước ngoài thì phải thuộc đối tượng được sở hữu nhà ở tại Việt Nam theo 

quy định của Luật này; nếu tổ chức được ủy quyền quản lý nhà ở thì phải có 

chức năng kinh doanh dịch vụ bất động sản và đang hoạt động tại Việt Nam theo 

quy định của pháp luật về kinh doanh bất động sản. 

Điều 160. Trình tự, thủ tục thực hiện giao dịch về nhà ở  

1. Các bên tham gia giao dịch nhà ở thỏa thuận lập hợp đồng mua bán, thuê, 

thuê mua, tặng cho, đổi, thế chấp, góp vốn, cho mượn, cho ở nhờ, ủy quyền quản lý 

nhà ở (sau đây gọi chung là hợp đồng về nhà ở) có các nội dung quy định tại Điều 

161 của Luật này; trường hợp tổ chức tặng cho nhà tình nghĩa, nhà tình thương, nhà 

đại đoàn kết thì chỉ cần lập văn bản tặng cho. 

2. Các bên thỏa thuận để một bên thực hiện nộp hồ sơ đề nghị cơ quan nhà 

nước có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận đối với nhà ở đó; trường hợp mua, thuê 

mua nhà ở của chủ đầu tư dự án thì chủ đầu tư có trách nhiệm làm thủ tục để cơ 

quan nhà nước có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận cho bên mua, bên thuê mua, 

trừ trường hợp bên mua, bên thuê mua tự nguyện làm thủ tục đề nghị cấp Giấy 

chứng nhận. 

3. Cơ quan nhà nước có thẩm quyền khi thực hiện cấp Giấy chứng nhận cho 

bên mua, bên thuê mua, bên nhận tặng cho, nhận đổi, nhận góp vốn, nhận thừa kế 

nhà ở cùng với nhận chuyển quyền sử dụng đất ở có nhà ở đó thì đồng thời công 

nhận quyền sở hữu nhà ở và quyền sử dụng đất ở cho bên nhận quyền sở hữu nhà 

ở. 

Điều 161. Hợp đồng về nhà ở  

Hợp đồng về nhà ở do các bên thỏa thuận và phải được lập thành văn bản 

bao gồm các nội dung sau đây: 

1. Họ và tên của cá nhân, tên của tổ chức và địa chỉ của các bên; 

2. Mô tả đặc điểm của nhà ở giao dịch và đặc điểm của thửa đất ở gắn với 

nhà ở đó.  

Đối với hợp đồng mua bán, hợp đồng thuê mua căn hộ chung cư thì các 

bên phải ghi rõ phần sở hữu chung, sử dụng chung; thời hạn sử dụng nhà chung 
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cư theo hồ sơ thiết kế; diện tích sử dụng thuộc quyền sở hữu riêng; diện tích sàn 

căn hộ; mục đích sử dụng của phần sở hữu chung, sử dụng chung trong nhà 

chung cư theo đúng mục đích thiết kế đã được phê duyệt ban đầu; giá dịch vụ 

quản lý vận hành nhà chung cư (trong trường hợp chưa tổ chức Hội nghị nhà 

chung cư lần đầu); trách nhiệm đóng, mức đóng kinh phí bảo trì phần sở hữu 

chung và thông tin tài khoản nộp kinh phí bảo trì phần sở hữu chung;  

3. Giá trị góp vốn, giá giao dịch nhà ở nếu hợp đồng có thỏa thuận về giá; 

trường hợp mua bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở mà Nhà nước có quy định về 

giá thì các bên phải thực hiện theo quy định đó; 

4. Thời hạn và phương thức thanh toán tiền nếu là trường hợp mua bán, 

cho thuê, cho thuê mua nhà ở; 

5. Thời gian giao nhận nhà ở; thời gian bảo hành nhà ở nếu là mua, thuê 

mua nhà ở được đầu tư xây dựng mới; thời hạn cho thuê, cho thuê mua, thế 

chấp, cho mượn, cho ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở; thời hạn góp vốn; thời hạn 

sở hữu đối với trường hợp mua bán nhà ở có thời hạn; 

6. Quyền và nghĩa vụ của các bên.  

Trường hợp thuê mua nhà ở thì phải ghi rõ quyền và nghĩa vụ của các bên 

về việc sửa chữa các hư hỏng trong quá trình thuê mua; 

7. Cam kết của các bên; 

8. Các thỏa thuận khác; 

9. Thời điểm có hiệu lực của hợp đồng; 

10. Ngày, tháng, năm ký kết hợp đồng; 

11. Chữ ký và ghi rõ họ, tên của các bên, nếu là tổ chức thì phải đóng dấu 

(nếu có) và ghi rõ chức vụ của người ký. 

Điều 162. Công chứng, chứng thực hợp đồng và thời điểm có hiệu lực 

của hợp đồng về nhà ở  

1. Trường hợp mua bán, thuê mua, tặng cho, đổi, góp vốn, thế chấp nhà ở 

thì phải thực hiện công chứng, chứng thực hợp đồng, trừ trường hợp quy định tại 

khoản 2 Điều này. 

Đối với các giao dịch quy định tại khoản này thì thời điểm có hiệu lực của 

hợp đồng là thời điểm công chứng, chứng thực hợp đồng. 

2. Đối với trường hợp tổ chức tặng cho nhà tình nghĩa, nhà tình thương, 

nhà đại đoàn kết; mua bán, thuê mua nhà ở thuộc sở hữu nhà nước; mua bán, 

thuê mua nhà ở xã hội, nhà ở phục vụ tái định cư; góp vốn bằng nhà ở mà có 

một bên là tổ chức; thuê, mượn, ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở thì không bắt 

buộc phải công chứng, chứng thực hợp đồng, trừ trường hợp các bên có nhu cầu. 
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Đối với các giao dịch quy định tại khoản này thì thời điểm có hiệu lực của 

hợp đồng là do các bên thỏa thuận; trường hợp các bên không có thỏa thuận thì 

thời điểm có hiệu lực của hợp đồng là thời điểm giao kết hợp đồng. 

3. Văn bản thừa kế nhà ở được công chứng hoặc chứng thực theo quy 

định của pháp luật về dân sự. 

4. Việc công chứng hợp đồng về nhà ở được thực hiện tại tổ chức hành 

nghề công chứng; việc chứng thực hợp đồng về nhà ở được thực hiện tại Ủy ban 

nhân dân cấp xã nơi có nhà ở. 

Mục 2 

MUA BÁN NHÀ Ở 

 

Điều 163. Giao dịch mua bán nhà ở  

1. Việc mua bán nhà ở phải được lập thành hợp đồng có các nội dung quy 

định tại Điều 161 của Luật này. Các bên có thể thỏa thuận về việc bên bán thực 

hiện bán nhà ở, chuyển nhượng quyền sử dụng đất ở gắn với nhà ở đó trong một 

thời hạn nhất định cho bên mua.  

2. Các bên mua bán nhà ở thỏa thuận các nội dung sau đây: 

a) Thời hạn bên mua được sở hữu nhà ở (nếu có); các quyền và nghĩa vụ 

của bên mua trong thời hạn sở hữu nhà ở; trách nhiệm đăng ký và làm thủ tục 

cấp Giấy chứng nhận cho bên mua; nếu có thỏa thuận về thời hạn sở hữu thì cơ 

quan có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận phải ghi rõ thời hạn sở hữu nhà ở 

trong Giấy chứng nhận.  

Trường hợp các bên có thỏa thuận về việc bên mua được quyền bán, tặng 

cho, để thừa kế, góp vốn bằng nhà ở trong thời hạn sở hữu nhà ở thì bên mua lại, 

bên được tặng cho, bên được thừa kế, bên nhận góp vốn chỉ được sở hữu nhà ở 

theo thời hạn mà bên mua nhà ở lần đầu đã thỏa thuận với chủ sở hữu lần đầu; 

b) Việc bàn giao lại nhà ở gắn với quyền sử dụng đất ở và người nhận bàn 

giao lại nhà ở sau khi hết thời hạn sở hữu;  

c) Việc xử lý Giấy chứng nhận khi hết thời hạn sở hữu và trách nhiệm của 

các bên trong việc thực hiện hợp đồng mua bán nhà ở; 

d) Các thỏa thuận khác. 

Điều 164. Xử lý đối với trƣờng hợp mua bán nhà ở có thời hạn  

Trường hợp mua bán nhà ở có thời hạn theo quy định tại khoản 1 Điều 

163 của Luật này thì xử lý như sau: 

1. Trong thời hạn sở hữu nhà ở, bên mua nhà ở thực hiện các quyền, nghĩa 

vụ theo thỏa thuận trong hợp đồng; 
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2. Khi hết thời hạn sở hữu thì Giấy chứng nhận cấp cho bên mua không 

còn giá trị pháp lý. Quyền sở hữu nhà ở và quyền sử dụng đất ở được chuyển lại 

cho bên bán nhà ở hoặc người thừa kế hợp pháp của bên bán. 

Bên bán nhà ở hoặc người thừa kế hợp pháp của bên bán đề nghị cơ quan 

có thẩm quyền cấp lại Giấy chứng nhận đối với nhà ở đó. Trình tự, thủ tục cấp 

Giấy chứng nhận quy định tại khoản này thực hiện theo quy định về cấp Giấy 

chứng nhận của pháp luật về đất đai; 

3. Trường hợp chủ sở hữu lần đầu là tổ chức bị phá sản, giải thể hoặc 

chấm dứt hoạt động thì nhà ở của tổ chức này được xử lý theo pháp luật về phá 

sản, giải thể hoặc chấm dứt hoạt động và quyền sở hữu nhà ở này được chuyển 

lại cho cá nhân, tổ chức được sở hữu theo quy định của pháp luật về phá sản, 

giải thể hoặc chấm dứt hoạt động. 

Trong thời gian xác định chủ sở hữu nhà ở, tổ chức, cá nhân đang quản lý 

nhà ở được tiếp tục quản lý và không được thực hiện các quyền của chủ sở hữu 

đối với nhà ở này; việc bàn giao lại nhà ở được thực hiện trong thời hạn 03 

tháng, kể từ ngày xác định được chủ sở hữu nhà ở. 

Điều 165. Mua bán nhà ở trả chậm, trả dần  

1. Việc mua bán nhà ở trả chậm, trả dần do các bên thỏa thuận và được 

ghi rõ trong hợp đồng mua bán nhà ở; trong thời gian trả chậm, trả dần, bên mua 

nhà ở được quyền sử dụng nhà ở và có trách nhiệm bảo trì nhà ở đó, trừ trường 

hợp nhà ở còn trong thời hạn bảo hành theo quy định của Luật này hoặc các bên 

có thỏa thuận khác. 

2. Bên mua nhà ở trả chậm, trả dần chỉ được thực hiện các giao dịch mua 

bán, tặng cho, đổi, thế chấp, góp vốn nhà ở này với người khác sau khi đã thanh 

toán đủ tiền mua nhà ở, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác. 

Trường hợp trong thời hạn trả chậm, trả dần mà bên mua nhà ở chết thì 

người thừa kế hợp pháp được thực hiện tiếp các quyền, nghĩa vụ của bên mua 

nhà ở và được cơ quan nhà nước có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận sau khi 

người thừa kế đã trả đủ tiền mua nhà cho bên bán. 

3. Trường hợp bên mua nhà ở có nhu cầu trả lại nhà ở đã mua trong thời 

gian trả chậm, trả dần và được bên bán nhà ở đồng ý thì hai bên thỏa thuận 

phương thức trả lại nhà ở và việc thanh toán lại tiền mua nhà ở đó. 

Điều 166. Mua bán nhà ở thuộc sở hữu chung  

1. Việc bán nhà ở thuộc sở hữu chung phải có sự đồng ý của tất cả các chủ 

sở hữu; trường hợp có chủ sở hữu chung không đồng ý bán thì các chủ sở hữu 

chung khác có quyền yêu cầu Tòa án giải quyết phân chia tài sản thuộc sở hữu 

chung theo quy định của pháp luật trước khi thực hiện bán nhà ở. Các chủ sở 

hữu chung được quyền ưu tiên mua, nếu các chủ sở hữu chung không mua thì 

nhà ở đó được bán cho người khác. 

2. Trường hợp chủ sở hữu chung bán phần quyền sở hữu của mình thì các 

chủ sở hữu chung khác được quyền ưu tiên mua; trong thời hạn 90 ngày kể từ 



112 

 
 

ngày nhận được thông báo về việc bán phần quyền sở hữu nhà ở và điều kiện 

bán, mà không có chủ sở hữu chung nào mua thì phần quyền đó được bán cho 

người khác; trường hợp vi phạm quyền ưu tiên mua thì xử lý theo quy định của 

pháp luật về dân sự. 

Điều 167. Mua bán nhà ở đang cho thuê  

1. Trường hợp chủ sở hữu bán nhà ở đang cho thuê thì phải thông báo 

bằng văn bản cho bên thuê nhà ở biết về việc bán và các điều kiện bán nhà ở; 

bên thuê nhà ở được quyền ưu tiên mua nếu đã thanh toán đầy đủ tiền thuê nhà 

cho bên cho thuê tính đến thời điểm bên cho thuê có thông báo về việc bán nhà 

cho thuê, trừ trường hợp nhà ở thuộc sở hữu chung; trong thời hạn 30 ngày, kể 

từ ngày bên thuê nhà ở nhận được thông báo mà không mua thì chủ sở hữu nhà 

ở được quyền bán nhà ở đó cho người khác, trừ trường hợp các bên có thỏa 

thuận khác về thời hạn. 

2. Trường hợp bán nhà ở đang cho thuê thuộc sở hữu nhà nước thì thực 

hiện theo quy định tại mục 2 Chương VIII của Luật này. 

Điều 168. Mua trƣớc nhà ở  

Khi các bên đã ký kết hợp đồng mua bán nhà ở nhưng Nhà nước có nhu 

cầu mua nhà ở đó để sử dụng vào mục đích quốc phòng, an ninh hoặc vì lợi ích 

quốc gia, tình trạng khẩn cấp, phòng, chống thiên tai thì Chủ tịch Ủy ban nhân 

dân cấp tỉnh ban hành quyết định mua trước nhà ở đó. Giá mua bán, điều kiện 

và phương thức thanh toán tiền mua nhà ở được thực hiện theo thỏa thuận 

trong hợp đồng mua bán nhà ở mà các bên đã ký kết. Nhà nước bồi thường 

thiệt hại cho các bên (nếu có). Hợp đồng mua bán nhà ở do các bên đã ký kết 

không còn giá trị pháp lý.  

 

Mục 3 

THUÊ NHÀ Ở 
 

Điều 169. Thời hạn thuê và giá thuê nhà ở  

1. Bên cho thuê và bên thuê nhà ở được thỏa thuận về thời hạn thuê, giá 

thuê và hình thức trả tiền thuê nhà theo định kỳ hoặc trả một lần; trường hợp 

Nhà nước có quy định về giá thuê nhà ở thì các bên phải thực hiện theo quy định 

đó. 

2. Trường hợp chưa hết thời hạn hợp đồng thuê nhà ở mà bên cho thuê 

thực hiện cải tạo nhà ở và được bên thuê đồng ý thì bên cho thuê được quyền 

điều chỉnh giá thuê nhà ở. Giá thuê nhà ở mới do các bên thỏa thuận; trường hợp 

không thỏa thuận được thì bên cho thuê có quyền đơn phương chấm dứt hợp 

đồng thuê nhà ở và phải bồi thường cho bên thuê theo quy định của pháp luật. 

3. Bên cho thuê và bên thuê nhà ở được Nhà nước bảo hộ các quyền và lợi 

ích hợp pháp trong quá trình thuê và cho thuê nhà ở. 

Điều 170. Các trƣờng hợp chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở  
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1. Trường hợp thuê nhà ở thuộc sở hữu nhà nước thì việc chấm dứt hợp 

đồng thuê nhà được thực hiện khi có một trong các trường hợp quy định tại 

khoản 1 Điều 125 của Luật này. 

2. Trường hợp thuê nhà ở không thuộc sở hữu nhà nước thì việc chấm dứt 

hợp đồng thuê nhà ở được thực hiện khi có một trong các trường hợp sau đây: 

a) Hợp đồng thuê nhà ở hết thời hạn; trường hợp trong hợp đồng không 

xác định thời hạn thì hợp đồng chấm dứt sau 90 ngày, kể từ ngày bên cho thuê 

nhà ở thông báo cho bên thuê nhà ở biết việc chấm dứt hợp đồng; 

b) Hai bên thỏa thuận chấm dứt hợp đồng; 

c) Nhà ở cho thuê không còn; 

d) Bên thuê nhà ở chết hoặc có tuyên bố mất tích của Tòa án mà khi chết, 

mất tích không có ai đang cùng chung sống; 

đ) Nhà ở cho thuê bị hư hỏng nặng, có nguy cơ sập đổ hoặc thuộc khu vực 

đã có quyết định thu hồi đất, giải tỏa nhà ở hoặc có quyết định phá dỡ của cơ 

quan nhà nước có thẩm quyền; nhà ở cho thuê thuộc diện bị Nhà nước trưng 

mua, trưng dụng để sử dụng vào các mục đích khác. 

Bên cho thuê phải thông báo bằng văn bản cho bên thuê biết trước 30 

ngày về việc chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở quy định tại điểm này, trừ trường 

hợp các bên có thỏa thuận khác; 

e) Chấm dứt theo quy định tại Điều 171 của Luật này. 

Điều 171. Đơn phƣơng chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở  

1. Trong thời hạn thuê nhà ở theo thỏa thuận trong hợp đồng, bên cho thuê 

không được đơn phương chấm dứt hợp đồng thuê nhà và thu hồi nhà ở đang cho 

thuê, trừ các trường hợp quy định tại khoản 2 Điều này. 

2. Bên cho thuê nhà ở có quyền đơn phương chấm dứt thực hiện hợp 

đồng thuê nhà và thu hồi nhà ở đang cho thuê khi thuộc một trong các trường 

hợp sau đây: 

a) Bên cho thuê nhà ở thuộc sở hữu nhà nước, nhà ở xã hội cho thuê 

không đúng thẩm quyền, không đúng đối tượng, không đúng điều kiện theo quy 

định của Luật này; 

b) Bên thuê không trả tiền thuê nhà ở theo thỏa thuận từ 03 tháng trở lên 

mà không có lý do chính đáng được thỏa thuận trong hợp đồng; 

c) Bên thuê sử dụng nhà ở không đúng mục đích đã thỏa thuận trong hợp 

đồng; 

d) Bên thuê tự ý đục phá, cơi nới, cải tạo, phá dỡ nhà ở đang thuê; 

đ) Bên thuê chuyển đổi, cho mượn, cho thuê lại nhà ở đang thuê mà 

không có sự đồng ý của bên cho thuê; 
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e) Bên thuê làm mất trật tự, vệ sinh môi trường, ảnh hưởng nghiêm trọng 

đến sinh hoạt của những người xung quanh đã được bên cho thuê nhà ở hoặc tổ 

trưởng tổ dân phố, trưởng thôn, làng, ấp, bản, buôn, phum, sóc lập biên bản đến 

lần thứ ba mà vẫn không khắc phục; 

g) Thuộc trường hợp quy định tại khoản 2 Điều 169 của Luật này. 

3. Bên thuê nhà ở có quyền đơn phương chấm dứt thực hiện hợp đồng 

thuê nhà ở khi bên cho thuê nhà ở có một trong các hành vi sau đây: 

a) Không sửa chữa nhà ở khi có hư hỏng nặng; 

b) Tăng giá thuê nhà ở bất hợp lý hoặc tăng giá thuê mà không thông báo 

cho bên thuê nhà ở biết trước theo thỏa thuận; 

c) Khi quyền sử dụng nhà ở bị hạn chế do lợi ích của người thứ ba. 

4. Bên đơn phương chấm dứt thực hiện hợp đồng thuê nhà ở phải thông 

báo bằng văn bản hoặc bằng các hình thức khác theo thỏa thuận trong hợp đồng 

cho bên kia biết trước ít nhất 30 ngày, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận 

khác; nếu vi phạm quy định tại khoản này mà gây thiệt hại thì phải bồi thường 

theo quy định của pháp luật. 

Điều 172. Quyền tiếp tục thuê nhà ở  

1. Trường hợp chủ sở hữu nhà ở chết mà thời hạn thuê nhà ở vẫn còn thì 

bên thuê nhà ở được tiếp tục thuê đến hết thời hạn hợp đồng. Người thừa kế có 

trách nhiệm tiếp tục thực hiện hợp đồng thuê nhà ở đã ký kết trước đó, trừ 

trường hợp các bên có thỏa thuận khác. Trường hợp chủ sở hữu không có người 

thừa kế hợp pháp theo quy định của pháp luật thì nhà ở đó thuộc quyền sở hữu 

của Nhà nước và người đang thuê nhà ở được tiếp tục thuê theo quy định về 

quản lý, sử dụng nhà ở thuộc sở hữu nhà nước. 

2. Trường hợp chủ sở hữu nhà ở chuyển quyền sở hữu nhà ở đang cho 

thuê cho người khác mà thời hạn thuê nhà ở vẫn còn thì bên thuê nhà ở được 

tiếp tục thuê đến hết thời hạn hợp đồng; chủ sở hữu nhà ở mới có trách nhiệm 

tiếp tục thực hiện hợp đồng thuê nhà ở đã ký kết trước đó, trừ trường hợp các 

bên có thỏa thuận khác. 

3. Khi bên thuê nhà ở chết mà thời hạn thuê nhà ở vẫn còn thì người đang 

cùng sinh sống với bên thuê nhà ở được tiếp tục thuê đến hết thời hạn hợp đồng 

thuê nhà ở, trừ trường hợp thuê nhà ở công vụ hoặc các bên có thỏa thuận khác 

hoặc pháp luật có quy định khác. 

 
Mục 4 

THUÊ MUA NHÀ Ở 
 

Điều 173. Thuê mua nhà ở xã hội  



115 

 
 

1. Việc thuê mua nhà ở xã hội phải lập thành hợp đồng có các nội dung 

quy định tại Điều 161 của Luật này; trường hợp thuê mua nhà ở xã hội do tổ 

chức, hộ gia đình, cá nhân đầu tư xây dựng thì hợp đồng thuê mua được ký kết 

giữa tổ chức, hộ gia đình, cá nhân với bên thuê mua; trường hợp thuê mua nhà ở 

xã hội thuộc sở hữu nhà nước thì việc ký kết hợp đồng thuê mua được thực hiện 

theo quy định tại điểm a khoản 3 Điều 124 của Luật này. 

2. Khi kết thúc thời hạn thuê mua nhà ở theo hợp đồng và bên thuê mua 

đã thanh toán hết tiền thuê mua theo thỏa thuận thì bên cho thuê mua phải 

làm thủ tục đề nghị cơ quan nhà nước có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận 

cho người thuê mua, trừ trường hợp bên thuê mua tự nguyện làm thủ tục đề 

nghị cấp Giấy chứng nhận. 

Điều 174. Quyền và nghĩa vụ của bên thuê mua nhà ở xã hội  

1. Bên thuê mua nhà ở xã hội phải thực hiện quy định tại Điều 86 của 

Luật này, quyền và nghĩa vụ khác theo thỏa thuận trong hợp đồng thuê mua nhà 

ở.  

Trường hợp chấm dứt hợp đồng thuê mua nhà ở mà bên thuê mua đã nhận 

bàn giao nhà ở thì bên thuê mua phải trả lại nhà ở này cho bên cho thuê mua; 

bên thuê mua được hoàn lại số tiền đã nộp lần đầu, trừ trường hợp quy định tại 

điểm e và điểm h khoản 1 Điều 125 và khoản 2 Điều 175 của Luật này.  

2. Trường hợp bên thuê mua nhà ở chết thì giải quyết như sau: 

a) Nếu có người thừa kế hợp pháp đang cùng sinh sống tại nhà ở đó thì 

người thừa kế hợp pháp đó được tiếp tục thuê mua nhà ở, trừ trường hợp người 

thừa kế hợp pháp tự nguyện trả lại nhà ở thuê mua; 

b) Nếu có người thừa kế hợp pháp nhưng không cùng sinh sống tại nhà ở 

đó mà bên thuê mua nhà ở đã thực hiện được từ hai phần ba thời hạn thuê mua trở 

lên thì người thừa kế hợp pháp được thanh toán hết số tiền còn lại và được cơ 

quan nhà nước có thẩm quyền cấp Giấy chứng nhận đối với nhà ở đó; trường hợp 

thuê mua chưa được hai phần ba thời hạn thuê mua thì người thừa kế hợp pháp 

nếu thuộc đối tượng được thuê nhà ở xã hội thì được tiếp tục thuê mua và thực 

hiện các nghĩa vụ của người thuê mua nhà ở này theo hợp đồng đã ký trước đó; 

c) Nếu có người thừa kế hợp pháp nhưng không thuộc diện quy định tại 

điểm a và điểm b khoản này thì bên cho thuê mua được quyền thu hồi nhà ở và 

người thừa kế hợp pháp được hoàn trả số tiền mà bên thuê mua nhà ở đã nộp lần 

đầu có tính lãi suất theo quy định về lãi suất không kỳ hạn liên ngân hàng tại 

thời điểm hoàn trả; 

d) Nếu không có người thừa kế hợp pháp thì số tiền thuê mua đã nộp lần 

đầu thuộc sở hữu của Nhà nước và bên cho thuê mua được thu hồi nhà ở thuê 
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mua để ký hợp đồng thuê, thuê mua với đối tượng thuộc diện được thuê, thuê 

mua nhà ở xã hội theo quy định của Luật này. 

Điều 175. Các trƣờng hợp chấm dứt hợp đồng thuê mua và thu hồi 

nhà ở xã hội cho thuê mua  

1. Trường hợp thuê mua nhà ở xã hội thuộc sở hữu nhà nước thì việc 

chấm dứt hợp đồng thuê mua và thu hồi nhà ở được thực hiện khi thuộc một 

trong các trường hợp quy định tại các điểm a, b, c, e, g và h khoản 1 Điều 125 

của Luật này. 

2. Trường hợp thuê mua nhà ở xã hội không thuộc sở hữu nhà nước thì 

bên cho thuê mua được chấm dứt hợp đồng thuê mua nhà ở, được thu hồi nhà ở 

đang cho thuê mua khi thuộc một trong các trường hợp sau đây: 

a) Bên thuê mua tự ý cho thuê hoặc bán nhà ở thuê mua cho người khác 

trong thời hạn thuê mua; 

b) Bên thuê mua không trả tiền thuê nhà từ 03 tháng trở lên mà không có 

lý do chính đáng theo thỏa thuận trong hợp đồng; 

c) Bên thuê mua tự ý đục phá, cơi nới, cải tạo, phá dỡ nhà ở thuê mua; 

d) Bên thuê mua sử dụng nhà ở không đúng mục đích như đã thỏa thuận 

trong hợp đồng thuê mua; 

đ) Thuộc trường hợp quy định tại điểm d khoản 2 Điều 174 của Luật này; 

e) Các trường hợp khác theo thỏa thuận của các bên. 

3. Bên thuê mua nhà ở xã hội không thuộc diện quy định tại khoản 1 Điều 

này được chấm dứt hợp đồng thuê mua theo thỏa thuận trong hợp đồng; trường 

hợp đã nhận bàn giao nhà ở thì phải trả lại nhà ở này cho bên cho thuê mua. 

 

Mục 5 

TẶNG CHO, ĐỔI, GÓP VỐN, CHO MƢỢN, CHO Ở NHỜ NHÀ Ở 

 

Điều 176. Tặng cho nhà ở  

1. Việc tặng cho nhà ở thuộc sở hữu chung được quy định như sau: 

a) Trường hợp tặng cho nhà ở thuộc sở hữu chung hợp nhất thì phải được 

sự đồng ý bằng văn bản của tất cả các chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu chung; 

b) Trường hợp tặng cho nhà ở thuộc sở hữu chung theo phần thì chủ sở 

hữu chỉ được tặng cho phần nhà ở thuộc quyền sở hữu của mình và tuân thủ các 

quy định của pháp luật dân sự.  

2. Việc tặng cho nhà ở đang cho thuê được quy định như sau: 

a) Chủ sở hữu nhà ở đang cho thuê phải thông báo bằng văn bản cho bên 

thuê nhà ở biết trước về việc tặng cho nhà ở; 
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b) Bên thuê nhà ở được tiếp tục thuê nhà ở đến hết thời hạn hợp đồng thuê 

nhà đã ký với bên tặng cho, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác. 

Điều 177. Đổi nhà ở  

1. Việc đổi nhà ở thuộc sở hữu chung được thực hiện như sau: 

a) Việc đổi nhà ở thuộc sở hữu chung hợp nhất phải được sự đồng ý của 

tất cả các chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu chung; 

b) Trường hợp đổi nhà ở thuộc sở hữu chung theo phần thì chủ sở hữu nhà 

ở thuộc sở hữu chung chỉ được đổi phần nhà ở thuộc quyền sở hữu của mình và 

tuân thủ các quy định của pháp luật về dân sự.  

2. Việc đổi nhà ở đang cho thuê được quy định như sau: 

a) Chủ sở hữu nhà ở đang cho thuê phải thông báo bằng văn bản cho bên 

thuê nhà ở biết trước về việc đổi nhà ở; 

b) Bên thuê nhà ở được tiếp tục thuê nhà ở đến hết thời hạn hợp đồng thuê 

nhà ở đã ký với chủ sở hữu trước đó, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác; 

c) Khi đổi nhà ở và chuyển quyền sở hữu nhà ở cho nhau, nếu có chênh 

lệch về giá trị nhà ở thì các bên đổi nhà ở phải thanh toán giá trị chênh lệch đó, 

trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác. 

Điều 178. Góp vốn bằng nhà ở  

1. Điều kiện, thủ tục góp vốn bằng nhà ở được quy định như sau: 

a) Chủ sở hữu nhà ở hoặc chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở thương mại có 

quyền góp vốn bằng nhà ở để tham gia hoạt động kinh doanh trong các lĩnh vực 

mà pháp luật không cấm kinh doanh tại nhà ở đó. Việc góp vốn bằng nhà ở phải 

thông qua hợp đồng có các nội dung theo quy định tại Điều 161 của Luật này; 

b) Nhà ở đưa vào góp vốn phải là nhà ở có sẵn và đáp ứng các điều kiện 

quy định tại khoản 1 Điều 158 của Luật này. 

2. Trường hợp góp vốn bằng nhà ở thuộc sở hữu chung thì các chủ sở hữu 

nhà ở thuộc sở hữu chung phải cùng ký vào hợp đồng góp vốn bằng nhà ở hoặc 

có thể thỏa thuận bằng văn bản cử người đại diện ký hợp đồng góp vốn bằng nhà 

ở. 

3. Việc góp vốn bằng nhà ở đang cho thuê được quy định như sau: 

a) Chủ sở hữu nhà ở đang cho thuê phải thông báo bằng văn bản cho bên 

thuê nhà ở biết trước về việc góp vốn bằng nhà ở; 

b) Bên thuê nhà ở được tiếp tục thuê nhà ở đến hết thời hạn hợp đồng thuê 

nhà đã ký với bên góp vốn, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác. 

 Điều 179. Cho mƣợn, cho ở nhờ nhà ở  

1. Trường hợp cho mượn, cho ở nhờ nhà ở thuộc sở hữu chung hợp nhất 
thì phải được sự đồng ý của tất cả các chủ sở hữu nhà ở đó; trường hợp chủ sở 
hữu nhà ở thuộc sở hữu chung theo phần thì có quyền cho mượn, cho ở nhờ 



118 

 
 

thuộc phần sở hữu của mình nhưng không được làm ảnh hưởng đến quyền lợi 
của các chủ sở hữu chung khác. Bên cho mượn nhà ở có quyền đòi lại nhà ở, 
bên cho ở nhờ có quyền chấm dứt việc cho ở nhờ khi chấm dứt hợp đồng theo 
quy định tại khoản 2 Điều này và theo thỏa thuận trong hợp đồng. 

Các chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu chung có thể ủy quyền cho người đại 
diện ký hợp đồng cho mượn, cho ở nhờ nhà ở. 

2. Hợp đồng cho mượn, cho ở nhờ nhà ở được chấm dứt trong các trường 
hợp sau: 

a) Thời hạn cho mượn, cho ở nhờ đã hết; 

b) Nhà ở cho mượn, cho ở nhờ không còn; 

c) Bên mượn, bên ở nhờ nhà ở chết hoặc mất tích theo tuyên bố của Tòa 
án; 

d) Nhà ở cho mượn, cho ở nhờ có nguy cơ sập đổ hoặc thuộc diện đã có 
quyết định giải tỏa, phá dỡ hoặc thu hồi đất của cơ quan nhà nước có thẩm 
quyền; 

đ) Theo thỏa thuận của các bên. 

Mục 6 

THẾ CHẤP NHÀ Ở 
 

Điều 180. Bên thế chấp và bên nhận thế chấp nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức được thế chấp nhà ở tại tổ chức tín dụng 

đang hoạt động tại Việt Nam. 

2. Chủ sở hữu nhà ở là cá nhân được thế chấp nhà ở tại tổ chức tín dụng, 

tổ chức kinh tế đang hoạt động tại Việt Nam hoặc cá nhân theo quy định của 

pháp luật, trừ trường hợp quy định tại khoản 3 Điều này. 

3. Trường hợp thế chấp dự án đầu tư xây dựng nhà ở và nhà ở hình thành 

trong tương lai thực hiện theo quy định tại Điều 182 của Luật này. 

Điều 181. Thế chấp nhà ở đang cho thuê  

1. Chủ sở hữu nhà ở có quyền thế chấp nhà ở đang cho thuê, cho mượn 

nhưng phải thông báo bằng văn bản cho bên thuê, mượn nhà ở biết trước về việc 

thế chấp và thông báo cho bên nhận thế chấp biết về việc nhà ở đang cho thuê, 

cho mượn. Bên thuê, mượn nhà ở được tiếp tục thuê, mượn đến hết thời hạn hợp 

đồng thuê, mượn nhà ở, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác. 

2. Trường hợp nhà ở đang thuê bị xử lý để thực hiện nghĩa vụ của bên thế 

chấp nhà ở thì bên thuê nhà ở được tiếp tục thuê đến hết thời hạn hợp đồng, trừ 

trường hợp bên thuê nhà ở vi phạm các quy định tại khoản 2 Điều 171 của Luật 

này hoặc các bên có thỏa thuận khác. 

Điều 182. Thế chấp dự án đầu tƣ xây dựng nhà ở và thế chấp nhà ở 

hình thành trong tƣơng lai  



119 

 
 

1. Chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng nhà ở được thế chấp một phần hoặc 

toàn bộ dự án hoặc thế chấp nhà ở xây dựng trong dự án tại tổ chức tín dụng 

đang hoạt động tại Việt Nam để vay vốn phục vụ cho việc đầu tư dự án đó hoặc 

xây dựng nhà ở đó; việc thế chấp dự án hoặc nhà ở phải bao gồm cả thế chấp 

quyền sử dụng đất. 

2. Trường hợp chủ đầu tư đã thế chấp dự án hoặc nhà ở mà có nhu cầu 

huy động vốn theo quy định của pháp luật về nhà ở hoặc có nhu cầu bán, cho 

thuê mua nhà ở đó thì phải giải chấp phần dự án hoặc nhà ở và quyền sử dụng 

đất này trước khi ký hợp đồng huy động vốn góp, hợp đồng mua bán, thuê mua 

nhà ở với khách hàng. 

Việc xác định nhà ở đã được giải chấp trước khi ký hợp đồng huy động 

vốn góp, hợp đồng mua bán, thuê mua nhà ở với khách hàng theo quy định tại 

khoản này được nêu rõ trong văn bản thông báo nhà ở đủ điều kiện được bán 

của cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh nơi có nhà ở. 

3. Tổ chức, cá nhân xây dựng nhà ở hình thành trong tương lai trên thửa 

đất ở hợp pháp của mình, tổ chức, cá nhân mua nhà ở hình thành trong tương lai 

trong dự án đầu tư xây dựng nhà ở của chủ đầu tư được thế chấp nhà ở này tại tổ 

chức tín dụng đang hoạt động tại Việt Nam để vay vốn phục vụ cho xây dựng 

nhà ở hoặc để mua, cải tạo sửa chữa chính nhà ở đó. 

Điều 183. Điều kiện thế chấp dự án đầu tƣ xây dựng nhà ở, thế chấp 

nhà ở có sẵn và thế chấp nhà ở hình thành trong tƣơng lai  

1. Điều kiện thế chấp dự án đầu tư xây dựng nhà ở, thế chấp nhà ở hình 

thành trong tương lai được quy định như sau: 

a) Trường hợp chủ đầu tư thế chấp một phần hoặc toàn bộ dự án đầu tư 

xây dựng nhà ở thì phải có hồ sơ dự án, có thiết kế kỹ thuật của dự án được phê 

duyệt và đã có Giấy chứng nhận; 

b) Trường hợp chủ đầu tư thế chấp nhà ở hình thành trong tương lai xây 

dựng trong dự án thì ngoài điều kiện quy định tại điểm a khoản này, nhà ở thế 

chấp phải thuộc diện đã xây dựng xong phần móng theo quy định của pháp luật 

về xây dựng và không nằm trong phần dự án hoặc toàn bộ dự án mà chủ đầu tư 

đã thế chấp theo quy định tại điểm a khoản này, trừ trường hợp đã giải chấp theo 

quy định; 

c) Trường hợp tổ chức, cá nhân thế chấp nhà ở quy định tại khoản 2 Điều 

184 của Luật này thì phải có giấy tờ chứng nhận quyền sử dụng đất theo quy 

định của pháp luật về đất đai và giấy phép xây dựng nếu thuộc diện phải có giấy 

phép xây dựng. 

Trường hợp thế chấp nhà ở hình thành trong tương lai do mua của chủ đầu 

tư dự án thì phải có hợp đồng mua bán nhà ở ký kết với chủ đầu tư, có văn bản 

chuyển nhượng hợp đồng mua bán nhà ở nếu là bên nhận chuyển nhượng hợp 

đồng mua bán nhà ở theo quy định, có giấy tờ chứng minh đã đóng tiền mua nhà 

ở cho chủ đầu tư theo tiến độ thỏa thuận trong hợp đồng mua bán và không 

thuộc diện đang có khiếu nại, khiếu kiện, tranh chấp về hợp đồng mua bán nhà ở 
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hoặc về việc chuyển nhượng hợp đồng mua bán nhà ở này theo quy định của 

pháp luật giải quyết tranh chấp, khiếu nại, tố cáo. 

2. Việc thế chấp dự án đầu tư xây dựng nhà ở và thế chấp nhà ở hình 

thành trong tương lai chỉ được thực hiện theo quy định của Luật này; các trường 

hợp thế chấp tài sản là dự án đầu tư xây dựng nhà ở hoặc nhà ở hình thành trong 

tương lai không đúng với quy định tại Luật này thì không có giá trị pháp lý. 

Điều 184. Xử lý nhà ở, dự án đầu tƣ xây dựng nhà ở thế chấp  

1. Việc xử lý tài sản thế chấp là nhà ở bao gồm cả xử lý thế chấp nhà ở 

hình thành trong tương lai được thực hiện theo quy định của Luật này, pháp luật 

về dân sự và quy định khác của pháp luật có liên quan. 

2. Việc xử lý tài sản thế chấp là dự án đầu tư xây dựng nhà ở được thực 

hiện theo quy định của pháp luật về dân sự và quy định khác của pháp luật có 

liên quan; tổ chức, cá nhân nhận chuyển nhượng dự án phải có đủ điều kiện làm 

chủ đầu tư dự án và phải làm thủ tục nhận chuyển nhượng một phần dự án hoặc 

toàn bộ dự án theo quy định của Luật này, pháp luật về kinh doanh bất động sản. 

 

Mục 7 

ỦY QUYỀN QUẢN LÝ NHÀ Ở 

 

Điều 185. Nội dung, phạm vi ủy quyền quản lý nhà ở  

1. Ủy quyền quản lý nhà ở là việc chủ sở hữu nhà ở ủy quyền cho tổ chức, 

cá nhân khác thực hiện các quyền và nghĩa vụ của chủ sở hữu nhà ở trong việc 

quản lý nhà ở trong thời hạn được ủy quyền. Việc ủy quyền quản lý nhà ở chỉ 

được thực hiện đối với nhà ở có sẵn. 

2. Nội dung, thời hạn ủy quyền quản lý nhà ở do các bên thỏa thuận và 

được ghi trong hợp đồng ủy quyền theo quy định của pháp luật về dân sự. 

3. Bên ủy quyền quản lý nhà ở phải trả chi phí quản lý, trừ trường hợp các 

bên có thỏa thuận khác. 

Điều 186. Ủy quyền quản lý nhà ở thuộc sở hữu chung  

1. Việc ủy quyền quản lý nhà ở thuộc sở hữu chung hợp nhất phải được 

các chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu chung đồng ý; trường hợp chủ sở hữu nhà ở 

thuộc sở hữu chung theo phần thì có quyền ủy quyền cho tổ chức, cá nhân khác 

quản lý phần quyền sở hữu của mình nhưng không được làm ảnh hưởng đến 

quyền lợi của các chủ sở hữu chung khác. 

2. Chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu chung có trách nhiệm thông báo cho 

chủ sở hữu khác biết việc ủy quyền quản lý nhà ở, trừ trường hợp nhà ở thuộc sở 

hữu chung hợp nhất. 

Điều 187. Chấm dứt thực hiện hợp đồng ủy quyền  
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1. Việc chấm dứt hợp đồng ủy quyền quản lý nhà ở thực hiện theo quy 

định pháp luật về dân sự hoặc theo yêu cầu của cơ quan có thẩm quyền khi giải 

quyết tranh chấp, xử lý vi phạm về nhà ở. 

2. Đối với trường hợp đơn phương chấm dứt hợp đồng ủy quyền thì bên 

chấm dứt phải báo trước ít nhất 30 ngày về việc đơn phương chấm dứt thực hiện 

hợp đồng ủy quyền, trừ trường hợp các bên có thỏa thuận khác. 

 

CHƢƠNG XI 

QUẢN LÝ NHÀ NƢỚC VỀ NHÀ Ở 

 

Điều 188. Nội dung quản lý nhà nƣớc về nhà ở  

1. Xây dựng chiến lược phát triển nhà ở quốc gia cho từng thời kỳ và chỉ 

đạo, hướng dẫn thực hiện chiến lược, đề án, chương trình, kế hoạch phát triển 

nhà ở cho từng thời kỳ.  

2. Ban hành và tổ chức thực hiện văn bản pháp luật về nhà ở, cơ chế, 

chính sách cho phát triển và quản lý nhà ở. 

3. Xây dựng và ban hành tiêu chuẩn, quy chuẩn kỹ thuật, phân loại nhà ở 

và quản lý chất lượng nhà ở. 

4. Thẩm định các nội dung liên quan đến nhà ở trong quá trình quyết định 

hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư dự án xây dựng nhà ở;quyết định chủ đầu tư 

dự án xây dựng nhà ở. 

5. Quản lý hồ sơ nhà ở; quản lý quỹ nhà ở thuộc sở hữu nhà nước; quản lý 

các dự án đầu tư xây dựng nhà ở. 

6. Điều tra, thống kê, xây dựng hệ thống cơ sở dữ liệu, thông tin về nhà ở, 

quản lý, vận hành, khai thác và cung cấp cơ sở dữ liệu, thông tin về nhà ở. 

7. Nghiên cứu, ứng dụng khoa học, công nghệ, phổ biến kiến thức pháp 

luật trong lĩnh vực nhà ở. 

8. Đào tạo, bồi dưỡng nguồn nhân lực phục vụ yêu cầu phát triển và quản 

lý nhà ở. 

9. Quản lý các hoạt động dịch vụ công về nhà ở; ban hành khung giá cho 

thuê nhà ở xã hội, nhà ở thuộc sở hữu nhà nước. 

10. Hướng dẫn, đôn đốc, kiểm tra, thanh tra, giải quyết tranh chấp, khiếu 

nại, tố cáo và xử lý vi phạm pháp luật trong lĩnh vực nhà ở. 

11. Hợp tác quốc tế trong lĩnh vực nhà ở.  

 Điều 189. Cơ quan quản lý nhà nƣớc về nhà ở 
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 1. Chính phủ thống nhất quản lý nhà nước về nhà ở trong phạm vi cả 

nước. 

2. Bộ Xây dựng là cơ quan đầu mối giúp Chính phủ thống nhất quản lý 

nhà nước về nhà ở. 

3. Các Bộ, cơ quan ngang Bộ có liên quan trong phạm vi chức năng, 

nhiệm vụ, quyền hạn của mình thực hiện trách nhiệm quản lý nhà nước về nhà ở 

và phối hợp với Bộ Xây dựng để thực hiện các quy định của pháp luật về nhà ở. 

4. Ủy ban nhân dân các cấp có trách nhiệm thực hiện quản lý nhà nước về 

nhà ở trên địa bàn theo quy định của Luật này và phân cấp của Chính phủ. 

 Điều 190. Trách nhiệm của Bộ Xây dựng  

1. Chủ trì xây dựng và trình Chính phủ, Thủ tướng Chính phủ văn bản 

pháp luật, chiến lược, đề án về lĩnh vực nhà ở. 

2. Xây dựng, trình cấp có thẩm quyền ban hành hoặc ban hành theo thẩm 

quyền các cơ chế, chính sách huy động các nguồn lực cho đầu tư phát triển nhà 

ở; các chương trình, đề án, dự án phát triển nhà ở trọng điểm theo nhiệm vụ 

Chính phủ, Thủ tướng Chính phủ giao và hướng dẫn kiểm tra, thực hiện sau khi 

được phê duyệt. 

3. Xác định chỉ tiêu cơ bản về phát triển nhà ở trong nhiệm vụ phát triển 

kinh tế - xã hội hàng năm và từng giai đoạn phù hợp với Chiến lược phát triển 

nhà ở quốc gia. Quy định cụ thể về mức kinh phí để xây dựng chương trình, kế 

hoạch phát triển nhà ở. 

4. Ban hành và tổ chức thực hiện các văn bản pháp luật về nhà ở theo 

thẩm quyền; quy định tiêu chuẩn, quy chuẩn kỹ thuật, phân loại về nhà ở, 

phương pháp xác định giá thuê, giá thuê mua, giá bán nhà ở để phục vụ tái định 

cư, nhà ở thuộc sở hữu nhà nước; quy định nội dung, mẫu hợp đồng mua bán, 

cho thuê, cho thuê mua nhà ở xã hội, nhà ở để phục vụ tái định cư, nhà ở thuộc 

sở hữu nhà nước. 

5. Thực hiện một số nhiệm vụ về nhà ở công vụ sau đây:  

a) Xây dựng, trình Thủ tướng Chính phủ ban hành tiêu chuẩn, định mức 

nhà ở công vụ; 

b) Thẩm định hoặc có ý kiến về nhu cầu về nhà ở công vụ, kế hoạch phát 

triển nhà ở công vụ theo quy định của Luật này;  

c) Hướng dẫn phương pháp xác định giá thuê nhà ở công vụ;  

d) Tổ chức tạo lập, quản lý vận hành, bố trí cho thuê nhà ở công vụ của 

các cơ quan Trung ương theo phân công của Thủ tướng Chính phủ. 
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6. Hướng dẫn việc kiểm định, đánh giá các yếu tố để xác định chất lượng 

nhà chung cư quy định của Luật này và pháp luật về xây dựng. 

7. Thẩm định các nội dung liên quan đến nhà ở đối với các dự án đầu tư 

xây dựng nhà ở thuộc thẩm quyền quyết định hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư 

của Thủ tướng Chính phủ; công nhận chủ đầu tư đối với dự án xây dựng nhà ở 

theo quy định của Luật này. 

8. Thẩm định hoặc cho ý kiến về việc về việc chuyển đổi công năng nhà ở 

theo quy định của Luật này.  

9. Kiểm tra việc dành quỹ đất và sự phù hợp của việc bố trí dành quỹ 

đất để phát triển nhà ở xã hội trong quy hoạch đô thị, quy hoạch xây dựng;  

kiểm tra Chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở của địa phương theo quy 

định của Luật này. 

10. Căn cứ Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia và tình hình thực tế, xây 

dựng và trình Thủ tướng Chính phủ phê duyệt các chương trình mục tiêu quốc 

gia về hỗ trợ nhà ở và phát triển nhà ở xã hội cho các đối tượng quy định tại 

Điều 73 của Luật này; tổ chức chỉ đạo thực hiện các chương trình mục tiêu quốc 

gia về hỗ trợ nhà ở và phát triển nhà ở xã hội. 

11. Quản lý nhà ở, lưu trữ hồ sơ nhà ở thuộc sở hữu nhà nước của cơ quan 

trung ương. 

12. Điều tra, thống kê, xây dựng hệ thống cơ sở dữ liệu, thông tin về nhà ở 

quốc gia và tổ chức quản lý, vận hành, khai thác, cung cấp cơ sở dữ liệu, thông 

tin về nhà ở quốc gia. 

13. Tổ chức nghiên cứu, ứng dụng khoa học, công nghệ, phổ biến kiến 

thức pháp luật trong lĩnh vực nhà ở. Tổ chức đào tạo bồi dưỡng chuyên môn, 

nghiệp vụ về phát triển và quản lý nhà ở trong phạm vi quản lý. 

14. Quy định chương trình khung đào tạo, bồi dưỡng nghiệp vụ về quản lý 

vận hành nhà chung cư. Công khai danh mục đơn vị đủ điều kiện quản lý vận 

hành nhà chung cư trên Cổng thông tin điện tử của Bộ Xây dựng. 

15. Hướng dẫn, đôn đốc, theo dõi, thanh tra, kiểm tra, giải quyết khiếu 

nại, tranh chấp, tố cáo và xử lý vi phạm trong lĩnh vực nhà ở theo thẩm quyền. 

16. Hợp tác quốc tế trong lĩnh vực nhà ở. 

17. Thực hiện các nhiệm vụ khác trong lĩnh vực nhà ở được quy định 

trong Luật này hoặc được Chính phủ, Thủ tướng Chính phủ giao. 

 Điều 191. Thanh tra nhà ở  

1. Thanh tra xây dựng thuộc Bộ Xây dựng, Sở Xây dựng thực hiện chức 

năng thanh tra hành chính và thanh tra chuyên ngành về nhà ở theo quy định của 

pháp luật về thanh tra.  
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2. Bộ Xây dựng chịu trách nhiệm chỉ đạo, tổ chức thực hiện thanh tra 

chuyên ngành về nhà ở trong phạm vi cả nước. Sở Xây dựng chịu trách nhiệm tổ 

chức thanh tra chuyên ngành về nhà ở tại địa phương. 

Điều 192. Đào tạo, bồi dƣỡng kiến thức, chuyên môn, nghiệp vụ về 

phát triển, quản lý nhà ở  

1. Công chức, viên chức làm việc trong lĩnh vực quản lý, phát triển nhà ở 

của các cấp, ngành phải tham gia khóa đào tạo, bồi dưỡng chuyên môn, nghiệp 

vụ về phát triển, quản lý nhà ở. 

2. Bộ trưởng Bộ Xây dựng ban hành chương trình, nội dung đào tạo để 

bồi dưỡng kiến thức, chuyên môn, nghiệp vụ về phát triển, quản lý nhà ở cho 

công chức, viên chức làm việc trong lĩnh vực nhà ở trên phạm vi cả nước. 

 
Chƣơng XII 

GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP 
VÀ XỬ LÝ VI PHẠM PHÁP LUẬT VỀ NHÀ Ở 

 

Điều 193. Giải quyết tranh chấp về nhà ở 

1. Nhà nước khuyến khích các bên giải quyết tranh chấp về nhà ở thông 

qua hòa giải. 

2. Tranh chấp về quyền sở hữu, quyền sử dụng nhà ở thuộc sở hữu của tổ 

chức, cá nhân, tranh chấp liên quan đến hợp đồng về nhà ở, hợp đồng quản lý 

vận hành nhà chung cư do Tòa án nhân dân, trọng tài thương mại giải quyết theo 

quy định của pháp luật. 

3. Tranh chấp về quản lý, sử dụng nhà ở thuộc sở hữu nhà nước được giải 

quyết như sau: 

a) Ủy ban nhân dân cấp tỉnh giải quyết đối với nhà ở được giao cho địa 

phương quản lý;  

b) Bộ Xây dựng giải quyết đối với nhà ở được giao cho cơ quan trung 

ương quản lý, trừ nhà ở do Bộ Quốc phòng, Bộ Công an quản lý;  

c) Bộ Quốc phòng, Bộ Công an giải quyết đối với nhà ở do Bộ Quốc 

phòng, Bộ Công an quản lý; 

d) Trường hợp không đồng ý với quyết định của các cơ quan quy định tại 

các điểm a, b và c khoản này thì có quyền khởi kiện tại Tòa án nhân dân theo 

quy định của pháp luật về tố tụng hành chính.  

4. Tranh chấp về kinh phí quản lý vận hành nhà chung cư, quản lý, sử 

dụng kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cư do Ủy ban nhân dân 

cấp tỉnh nơi có nhà ở đó giải quyết hoặc được giải quyết tại Tòa án nhân dân, 

trọng tài thương mại theo quy định của pháp luật. 

5. Chính phủ quy định chi tiết khoản 3 Điều này. 



125 

 
 

Điều 194. Xử lý vi phạm pháp luật về nhà ở  

Tổ chức, cá nhân có hành vi vi phạm pháp luật về nhà ở thì tùy theo tính 

chất, mức độ vi phạm mà bị xử lý kỷ luật, xử phạt vi phạm hành chính hoặc bị 

truy cứu trách nhiệm hình sự, nếu gây thiệt hại thì phải bồi thường theo quy định 

của pháp luật. 

Chƣơng XIII 

ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH 

 

Điều 195. Hiệu lực thi hành  

1. Luật này có hiệu lực thi hành từ ngày 01 tháng 7 năm 2024, trừ quy 

định tại khoản 2 Điều này. 

2. Quy định tại Chương VI của Luật này có hiệu lực thi hành sau 45 ngày 

kể từ ngày Luật này được thông qua. 

3. Luật Nhà ở số 65/2014/QH13 được sửa đổi, bổ sung một số điều theo 

Luật số 40/2019/QH14, Luật số 61/2020/QH14, Luật số 62/2020/QH14, Luật 

64/2020/QH14, Luật số 03/2022/QH15 hết hiệu lực thi hành kể từ ngày Luật 

này có hiệu lực thi hành, trừ trường hợp quy định tại các điểm a, b và d khoản 2 

Điều 196, các khoản 4, 6 và 7 Điều 196 của Luật này. 

 Điều 196. Quy định chuyển tiếp 

1. Đối với Chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở đã được phê duyệt 

trước ngày Luật này có hiệu lực thi hành thì tiếp tục thực hiện theo nội dung 

chương trình, kế hoạch đã được phê duyệt; trường hợp phải điều chỉnh thì thực 

hiện theo quy định của Luật này. Trường hợp đã phê duyệt Chương trình phát 

triển nhà ở nhưng chưa phê duyệt Kế hoạch phát triển nhà ở thì nội dung Kế 

hoạch phát triển nhà ở phải thực hiện theo quy định của Luật này. 

2. Quy định chuyển tiếp đối với dự án đầu tư xây dựng nhà ở như sau: 

a) Đối với các dự án đầu tư xây dựng nhà ở, khu đô thị đã có văn bản của 

Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xác định khu vực, vị trí được phép thực hiện chuyển 

nhượng quyền sử dụng đất cho người dân tự xây dựng nhà ở theo quy định của 

pháp luật thì được tiếp tục thực hiện theo văn bản đó; 

b) Đối với các dự án đầu tư xây dựng nhà ở, khu đô thị có nhà ở đã có văn 

bản lựa chọn chủ đầu tư trước ngày Luật này có hiệu lực thi hành mà chưa được 

giao đất, cho thuê đất, chuyển mục đích sử dụng đất (nếu có) thì việc giao đất, 

cho thuê đất, chuyển mục đích sử dụng đất (nếu có) thực hiện theo quy định 

chuyển tiếp của Luật Đất đai số…;  

c) Đối với các dự án đầu tư xây dựng nhà ở, khu đô thị có nhà ở đang thực 

hiện thủ tục lựa chọn chủ đầu tư mà cơ quan có thẩm quyền chưa ban hành văn 

bản lựa chọn chủ đầu tư trước ngày Luật này có hiệu lực thi hành thì thực hiện 
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lựa chọn chủ đầu tư theo quy định của Luật này, trừ trường hợp quy định tại 

điểm a khoản 4 Điều này; 

d) Trường hợp dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội, dự án cải tạo, xây 

dựng lại nhà chung cư đã được cơ quan có thẩm quyền quyết định hoặc chấp 

thuận chủ trương đầu tư dự án; chấp thuận đầu tư dự án; quyết định phê duyệt 

dự án trước thời điểm Luật này có hiệu lực thi hành thì chủ đầu tư dự án tiếp tục 

được hưởng cơ chế ưu đãi theo nội dung quyết định hoặc chấp thuận chủ trương 

đầu tư dự án; chấp thuận đầu tư dự án, quyết định phê duyệt dự án đã được phê 

duyệt, trừ trường hợp văn bản pháp luật mới được ban hành quy định ưu đãi đầu 

tư mới, ưu đãi đầu tư cao hơn thì nhà đầu tư được hưởng ưu đãi đầu tư theo quy 

định của văn bản pháp luật mới cho thời gian hưởng ưu đãi còn lại của dự án 

đầu tư theo quy định của pháp luật về đầu tư. 

3. Trường hợp có nhiều nhà đầu tư được chấp thuận chủ trương đầu tư 

đồng thời với chấp thuận nhà đầu tư mà đang làm thủ tục công nhận chủ đầu tư 

nhưng cơ quan có thẩm quyền chưa ban hành văn bản công nhận chủ đầu tư theo 

quy định của pháp luật về nhà ở trước ngày Luật này có hiệu lực thi hành thì 

thực hiện theo quy định của Luật này. 

4. Quy định xử lý chuyển tiếp đối với việc cải tạo, xây dựng lại nhà chung 

cư như sau: 

a) Đối với dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư đang thực hiện thủ tục 

lựa chọn chủ đầu tư mà đến ngày Luật này có hiệu lực thi hành cơ quan có thẩm 

quyền chưa ban hành văn bản lựa chọn chủ đầu tư thì tiếp tục thực hiện các thủ tục 

lựa chọn và công nhận chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư theo 

quy định của Luật Nhà ở số 65/2014/QH13 được sửa đổi, bổ sung một số điều theo 

Luật số 40/2019/QH14, Luật số 61/2020/QH14, Luật số 62/2020/QH14, Luật 

64/2020/QH14, Luật số 03/2022/QH15 và các văn bản quy định chi tiết, hướng dẫn 

thi hành. Việc triển khai thực hiện dự án được thực hiện theo quy định của 

Luật này và quy định khác của pháp luật có liên quan; 

b) Trường hợp cơ quan có thẩm quyền đã phê duyệt phương án bồi 

thường, hỗ trợ, tái định cư theo quy định của Luật Nhà ở số 65/2014/QH13 

được sửa đổi, bổ sung một số điều theo Luật số 40/2019/QH14, Luật số 

61/2020/QH14, Luật số 62/2020/QH14, Luật 64/2020/QH14, Luật số 

03/2022/QH15 và các văn bản quy định chi tiết, hướng dẫn thi hành thì tiếp tục 

thực hiện theo phương án đã được phê duyệt, trừ trường hợp có diện tích nhà, 

đất, công trình xây dựng chưa đưa vào phương án bồi thường, hỗ trợ, tái định 

cư. Việc bồi thường đối với phần diện tích nhà, đất, công trình xây dựng chưa 

đưa vào phương án bồi thường, hỗ trợ, tái định cư được thực hiện theo quy định 

của Luật này; 

c) Đối với các nhà chung cư cũ mà Ủy ban nhân dân cấp tỉnh đã ban hành 

hệ số K bồi thường áp dụng cho các dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư 
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theo quy định của Luật Nhà ở số 65/2014/QH13 được sửa đổi, bổ sung một số 

điều theo Luật số 40/2019/QH14, Luật số 61/2020/QH14, Luật số 

62/2020/QH14, Luật 64/2020/QH14, Luật số 03/2022/QH15 và các văn bản quy 

định chi tiết, hướng dẫn thi hành thì tiếp tục sử dụng hệ số K này để xác định 

việc bồi thường cho các chủ sở hữu nhà chung cư. 

5. Đối với nhà chung cư được nghiệm thu, bàn giao đưa vào sử dụng 

trước ngày Luật này có hiệu lực thi hành mà trong quyết định hoặc chấp thuận 

chủ trương đầu tư hoặc văn bản có giá trị pháp lý tương đương theo quy định 

của pháp luật không có yêu cầu phải bàn giao thì chủ đầu tư có trách nhiệm 

duy tu, bảo dưỡng, bảo trì, khai thác bảo đảm công trình hạ tầng kỹ thuật này 

được sử dụng đúng mục đích, công năng thiết kế; trường hợp có yêu cầu phải 

bàn giao nhưng chưa bàn giao thì phải bàn giao để quản lý, sử dụng theo quy 

định của Luật này. 

6. Quy định chuyển tiếp đối với quy định tại Chương VI của Luật này 

như sau: 

a) Các dự án đầu tư xây dựng nhà ở xã hội được quyết định chủ trương 

đầu tư hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư, quyết định đầu tư, quyết định phê 

duyệt dự án, chấp thuận đầu tư, văn bản lựa chọn chủ đầu tư trước ngày Luật 

này có hiệu lực thi hành thì được tiếp tục thực hiện theo quyết định chủ trương 

đầu tư hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư, quyết định đầu tư, quyết định phê 

duyệt dự án, chấp thuận đầu tư, văn bản lựa chọn chủ đầu tư đã được phê duyệt, 

trừ trường hợp thuộc diện phải điều chỉnh nội dung của dự án theo quy định của 

pháp luật về đầu tư; 

b) Đối với các trường hợp dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại, khu đô 

thị đã được cơ quan có thẩm quyền chấp thuận việc bố trí thay thế diện tích đất 

dành để xây dựng nhà ở xã hội thuộc phạm vi dự án đó bằng diện tích đất tương 

đương tại các dự án khác trên phạm vi địa bàn trước ngày Luật này có hiệu lực thi 

hành thì tiếp tục thực hiện theo nội dung văn bản được chấp thuận;  

c) Đối với các trường hợp dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại, khu 

đô thị đã được chấp thuận thực hiện nghĩa vụ nhà ở xã hội theo hình thức nộp 

bằng tiền trước khi Luật này có hiệu lực thi hành nhưng đến ngày Luật này có 

hiệu lực thi hành mà chủ đầu tư chưa nộp tiền thì chủ đầu tư tiếp tục thực hiện 

việc nộp tiền tương đương giá trị quỹ đất dành để xây dựng nhà ở xã hội theo 

giá đất cụ thể tại thời điểm hoàn thành đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ 

thuật; 

d) Đối với số tiền mà chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở thương mại, khu 

đô thị đã nộp để thực hiện nghĩa vụ nhà ở xã hội trước ngày Luật này có hiệu lực 

thi hành thì khoản tiền này được nộp vào ngân sách địa phương theo quy định 

của pháp luật về ngân sách; 
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đ) Trường hợp dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại, khu đô thị đã 

được quyết định hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư, quyết định đầu tư, quyết 

định phê duyệt dự án, chấp thuận đầu tư trước ngày Luật này có hiệu lực thi 

hành thì chủ đầu tư dự án được thực hiện nghĩa vụ nhà ở xã hội theo nội dung 

quyết định chủ trương đầu tư hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư, quyết định đầu 

tư, quyết định phê duyệt dự án, chấp thuận đầu tư đã được phê duyệt; 

e) Trường hợp lựa chọn chủ đầu tư dự án nhà ở xã hội đang thực hiện theo 

quy định của Luật Nhà ở số 65/2014/QH13 được sửa đổi, bổ sung một số điều 

theo Luật số 40/2019/QH14, Luật số 61/2020/QH14, Luật số 62/2020/QH14, 

Luật 64/2020/QH14, Luật số 03/2022/QH15 và các văn bản quy định chi tiết, 

hướng dẫn thi hành thì tiếp tục áp dụng theo quy định của văn bản đó; 

g) Đối với trường hợp bán nhà ở xã hội phải nộp tiền sử dụng đất theo 

Luật Nhà ở số 65/2014/QH13 được sửa đổi, bổ sung một số điều theo Luật số 

40/2019/QH14, Luật số 61/2020/QH14, Luật số 62/2020/QH14, Luật 

64/2020/QH14, Luật số 03/2022/QH15 và các văn bản quy định chi tiết, hướng 

dẫn thi hành mà đến ngày Luật này có hiệu lực thi hành mà vẫn chưa nộp tiền sử 

dụng đất thì tiếp tục nộp tiền theo quy định văn bản đó; 

h) Việc đăng ký hồ sơ, xét duyệt hồ sơ, thẩm định giá, ký hợp đồng, mua 

bán, cho thuê, cho thuê mua, bán lại nhà ở xã hội đang thực hiện theo quy định 

của Luật Nhà ở số 65/2014/QH13 được sửa đổi, bổ sung một số điều theo Luật 

số 40/2019/QH14, Luật số 61/2020/QH14, Luật số 62/2020/QH14, Luật 

64/2020/QH14, Luật số 03/2022/QH15 và các văn bản quy định chi tiết, hướng 

dẫn thi hành thì tiếp tục áp dụng theo quy định của văn bản đó. 

7. Đối với đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư đã được đăng tải thông 

tin theo quy định của pháp luật về nhà ở trước ngày Luật này có hiệu lực thi 

hành thì không phải làm thủ tục đề nghị có văn bản thông báo đơn vị đủ điều 

kiện quản lý vận hành nhà chung cư theo quy định của Luật này, trừ trường hợp 

có thay đổi về thông tin, nội dung cung cấp dịch vụ. 

8. Chính phủ quy định chi tiết Điều này. 

 

Luật này được Quốc hội nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam khóa 

XV, kỳ họp thứ 6 thông qua ngày …… tháng …. năm 2023. 

  CHỦ TỊCH QUỐC HỘI 

 

 

 

 

        Vƣơng Đình Huệ 
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QUỐC HỘI KHÓA XV 

TỔNG THƯ KÝ QUỐC HỘI 

 
Số: 2574/BC-TTKQH 

  

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Hà Nội, ngày 23 tháng 6 năm 2023 

BÁO CÁO 

 Tổng hợp ý kiến của các vị đại biểu Quốc hội thảo luận 

 tại Tổ và Hội trường về dự án Luật Nhà ở (sửa đổi) 

 

Kính gửi: Các vị đại biểu Quốc hội 

 

Sáng ngày 05/6/2023 và 19/6/2023, các vị đại biểu Quốc hội đã thảo luận 

tại Tổ và thảo luận tại Hội trường về dự án Luật Nhà ở (sửa đổi); đã có 238 lượt 

ý kiến đại biểu Quốc hội phát biểu (trong đó có 194 ý kiến phát biểu tại Tổ và 28 

ý kiến phát biểu, 04 ý kiến tranh luận tại Hội trường; sau phiên họp có 12 vị đại 

biểu Quốc hội gửi lại văn bản góp ý), không khí thảo luận sôi nổi, trách nhiệm. 

Sau đây là tổng hợp ý kiến thảo luận tại Tổ và Hội trường của các vị đại biểu 

Quốc hội: 

I. NHỮNG VẤN ĐỀ CHUNG 

- Đa số ý kiến phát biểu đều đánh giá cao và tán thành Tờ trình của Chính 

phủ, Báo cáo thẩm tra của Ủy ban Pháp luật và nhất trí sự cần thiết ban hành Luật 

Nhà ở (sửa đổi) (56 ý kiến).  

- Nhiều ý kiến đề nghị rà soát kỹ lưỡng để tránh chồng chéo, xung đột 

giữa dự thảo Luật với các luật khác có liên quan, bảo đảm thuận lợi trong tổ 

chức thực hiện (15 ý kiến). 

- Một số ý kiến cho rằng Hồ sơ dự án Luật được chuẩn bị chu đáo, công 

phu, đáp ứng các điều kiện trình Quốc hội cho ý kiến; đủ tài liệu theo yêu cầu 

của Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật (06 ý kiến). 

II. VỀ CÁC VẤN ĐỀ CỤ THỂ  

1. Về phạm vi điều chỉnh (Điều 1)  

- Một số ý kiến đề nghị rà soát để phân định rõ, bảo đảm tính thống nhất 

giữa phạm vi điều chỉnh của Luật Nhà ở và Luật Kinh doanh bất động sản, tránh 

xung đột, trùng lặp giữa hai luật. Đồng thời luật hóa các loại hình nhà ở mới 

xuất hiện trong thời gian gần đây như bất động sản nghỉ dưỡng, văn phòng kết 

hợp với nhà ở, nhà phố thương mại… để có cơ chế quản lý thống nhất, đồng bộ 

và phát triển kinh tế - xã hội (06 ý kiến). 
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- Có ý kiến đề nghị chuyển khoản 2 Điều 4 về Điều 1 như Điều 1 của Luật 

Nhà ở hiện hành để phù hợp với nội dung phân định phạm vi điều chỉnh giữa 

Luật Nhà ở và Luật Kinh doanh bất động sản (02 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý lại Điều 1 như sau: “Luật này quy định về sở 

hữu, sử dụng, phát triển, quản lý vận hành nhà ở; giao dịch và quản lý nhà nước 

về nhà ở tại Việt Nam” (01 ý kiến).   

2. Về đối tượng áp dụng (Điều 2) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều này đối tượng “tổ chức, cá nhân 

nước ngoài” (01 ý kiến). Có ý kiến đề nghị bỏ cụm từ “và quản lý nhà nước về 

nhà ở tại Việt Nam.” tại Điều này để tránh trùng lặp với Điều 1 (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị rà soát, làm rõ khái niệm hộ gia đình trong dự thảo 

Luật để thống nhất, phù hợp với Điều 212 của Bộ luật Dân sự và dự thảo Luật 

Đất đai (sửa đổi) (02 ý kiến).    

3. Về giải thích từ ngữ (Điều 3) 

- Có ý kiến cho rằng giải thích nhà có mục đích sử dụng hỗn hợp tại khoản 

2 và các quy định của dự thảo Luật chưa tách bạch giữa mục đích thương mại và 

mục đích để ở đối với nhà chung cư, do đó đề nghị quy định rõ hơn (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng giải thích về “nhà ở riêng lẻ” tại khoản 3 và quy định 

tại Điều 32 dẫn đến cách hiểu là tổ chức không có quyền phát triển nhà ở riêng 

lẻ, như vậy là chưa phù hợp với thực tiễn (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 7 theo hướng nhà ở để phục vụ tái định 

cư không chỉ là nhà ở để phục vụ cho các cá nhân mà cả hộ gia đình thuộc diện 

được tái định cư khi Nhà nước thu hồi đất bị giải tỏa nhà ở theo quy định của 

pháp luật (01 ý kiến). Ý kiến khác cho rằng giải thích về “nhà ở để phục vụ tái 

định cư” là chưa thống nhất với khoản 49 Điều 3 của dự thảo Luật Đất đai (sửa 

đổi) về tái định cư. Đề nghị giải thích cụm từ này theo hướng nhà ở để phục vụ tái 

định cư là nhà ở để bố trí cho người có đất bị thu hồi thuộc diện được tái định cư 

khi Nhà nước thu hồi đất ở, bị giải tỏa nhà ở theo quy định của pháp luật (01 ý 

kiến). 

- Có ý kiến cho rằng giải thích về “nhà ở xã hội” tại khoản 8 chưa rõ nội 

hàm, đối tượng, chủ thể trong mối quan hệ với các loại nhà ở khác (01 ý kiến). Ý 

kiến khác đề nghị giải thích cụm từ này theo hướng: nhà ở xã hội là loại hình 

nhà chỉ áp dụng hình thức cho thuê (01 ý kiến); nhà ở xã hội là nhà ở dành cho 

các đối tượng được hưởng chính sách hỗ trợ của Nhà nước về nhà ở theo quy 

định của pháp luật (01 ý kiến); nhà ở xã hội là nhà ở cho người có thu nhập thấp 

(01 ý kiến). 

- Về khoản 9:  
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+ Có ý kiến cho rằng giải thích về “Nhà lưu trú công nhân” tại khoản 9 

chưa thể hiện được đây là loại nhà ở xã hội (01 ý kiến); đề nghị làm rõ nội hàm 

“nhà lưu trú công nhân” và “nhà ở cho công nhân” để có cách hiểu thống nhất 

(01 ý kiến). 

+ Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 9 theo hướng bổ sung các doanh 

nghiệp sử dụng nhiều lao động có quyền sử dụng đất để xây dựng, bố trí cho 

công nhân như sau: “Nhà lưu trú, công nhân và các công trình được xây dựng 

đầu tư trên phần diện tích đất dịch vụ thuộc phạm vi khu công nghiệp theo quy 

định của pháp luật về quản lý khu công nghiệp, khu kinh tế hoặc doanh nghiệp 

sử dụng nhiều lao động có quyền sử dụng đất để bố trí cho công nhân, người lao 

động thuê lưu trú trong thời gian làm việc tại khu công nghiệp và doanh nghiệp 

đó theo quy định của pháp luật.” (02 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng giải thích về nhà ở cũ tại khoản 10 chỉ xác định dựa 

trên thời gian xây dựng mà không dựa trên chất lượng, tuổi thọ công trình là 

chưa hợp lý (01 ý kiến). Cần làm rõ cơ sở để xác định nhà ở xây dựng trước năm 

1994 là nhà ở cũ (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị chỉnh lý khoản này như 

sau:“Nhà ở cũ là nhà ở được đầu tư xây dựng từ trước năm 1994, bao gồm cả 

nhà chung cư” (02 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng giải thích cụm từ “Dự án đầu tư xây dựng nhà ở là 

tổng hợp các đề xuất ...” tại khoản 11 là chưa chính xác, đề nghị chỉnh lý lại cho 

phù hợp (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 12 như sau: “Chủ đầu tư dự án xây 

dựng nhà ở là tổ chức được cơ quan có thẩm quyền quyết định lựa chọn để thực 

hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở theo quy định của Luật Đầu tư” (01 ý kiến). Ý 

kiến khác cho rằng cụm từ “chủ đầu tư dự án xây dựng dự án nhà ở” tại khoản 

12 là trùng lặp với “chủ đầu tư xây dựng” quy định trong Luật Xây dựng (01 ý 

kiến); chưa thống nhất với quy định về chủ đầu tư tại điểm b khoản 1 Điều 37 

của dự thảo Luật và Luật Đầu tư công (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng nội hàm giải thích từ ngữ tại khoản 13 và khoản 14 là 

trùng lặp nhau, cần rà soát chỉnh lý cho phù hợp (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 16 chủ thể sở hữu nhà bao gồm cả 

cơ quan nhà nước (02 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị làm rõ “sở hữu diện tích khác” trong nhà chung cư tại 

khoản 17 là diện tích nào? (01 ý kiến). 

- Về khoản 19: Có ý kiến đề nghị rà soát lại giải thích từ ngữ tại khoản 

này để bảo đảm tính thống nhất với quy định của dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi) 

và Luật Hôn nhân gia đình (01 ý kiến). Ý kiến khác cho rằng Điều 2 quy định về 

hộ gia đình nhưng dự thảo Luật lại giải thích khái niệm thành viên hộ gia đình 

phát triển, quản lý, xây dựng nhà ở là chưa thống nhất (01 ý kiến); trong dự thảo 

Luật không đề cập đến “thành viên hộ gia đình phát triển, quản lý, sử dụng nhà 
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ở”, do đó cân nhắc sự cần thiết giải thích cụm từ này (01 ý kiến). Có ý kiến đề 

nghị bỏ quy định này (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại giải thích từ ngữ về “Nhà ở hình thành 

trong tương lai” tại khoản 24 để thống nhất với giải thích về “nhà ở, công trình 

xây dựng hình thành trong tương lai” tại dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản 

(sửa đổi) (01 ý kiến). 

- Một số ý kiến đề nghị bổ sung giải thích các từ ngữ sau đây: 

+ Bổ sung giải thích từ “căn hộ” theo hướng căn hộ là một đơn vị nhà ở 

bảo đảm diện tích tối thiểu và các điều kiện phục vụ sinh hoạt cơ bản cho cá 

nhân và gia đình (01 ý kiến). 

+ Bổ sung giải thích từ ngữ về nhà ở lực lượng vũ trang như sau: “Nhà ở 

cho lực lượng vũ trang là công trình xây dựng được đầu tư trên phần diện tích 

đất nằm trong quy hoạch, kế hoạch sử dụng đất, quy hoạch đô thị, quy hoạch 

xây dựng, chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở do Bộ Quốc phòng phối hợp 

với Ủy ban nhân dân cấp tỉnh lập quy hoạch và sử dụng vào mục đích quốc 

phòng, an ninh nhưng chưa có nhu cầu sử dụng thì được chuyển mục đích sử 

dụng sang đất ở để phù hợp với quy hoạch của địa phương, phát triển nhà ở cho 

lực lượng vũ trang” (07 ý kiến). 

+ Bổ sung giải thích hệ số K (01 ý kiến); khu vực đô thị”, “khu vực nông 

thôn” (01 ý kiến); “tổ chức kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài” và “tổ chức nước 

ngoài” (01 ý kiến). 

+ Bổ sung giải thích từ ngữ “nhà phố thương mại” (shophouse) và phân 

định rõ phần kinh doanh, phần dùng để ở của nhà chung cư hỗn hợp (01 ý kiến); 

đề nghị giải thích khái niệm “nhà trọ” và bổ sung các quy định về loại nhà này 

trong dự thảo Luật để phù hợp với thực tiễn (01 ý kiến). 

+ Bổ sung giải thích từ ngữ: nhà ở cho các đối tượng thuộc diện bảo trợ 

xã hội, người già không nơi nương tựa, trẻ em mồ côi trong các cơ sở bảo trợ xã 

hội; nhà ở cho sinh viên; nhà ở trong các trường nội trú, trường bán trú của học 

sinh dân tộc miền núi và nhà ở kết hợp với các công trình đa năng phục vụ cho 

cộng đồng (01 ý kiến); nhà ở di động (mobile home), nhà ở khép kín, căn hộ 

khép kín, căn hộ chung cư (03 ý kiến). 

4. Về áp dụng Luật Nhà ở và các luật khác có liên quan (Điều 4) 

- Một số ý kiến cho rằng, hiện nay hầu hết các luật đều có điều về áp dụng 

pháp luật và đều có quy định về thứ tự ưu tiên áp dụng gây vướng mắc trong 

thực tiễn và phá vỡ tính thống nhất của hệ thống pháp luật. Do đó, đề nghị xem 

xét không tiếp tục quy định về vấn đề này trong dự thảo Luật (03 ý kiến). 
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- Một số ý kiến cho rằng khoản 1 Điều 4 của dự thảo Luật trùng lặp với 

khoản 2 Điều 12 và khoản 3 Điều 156 của Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp 

luật (03 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị chỉnh lý lại khoản 1 Điều 4 và Điều 1 của dự 

thảo Luật theo hướng: Luật Nhà ở chỉ quy định những vấn đề đặc thù về nhà ở, 

trường hợp cần thiết thì viện dẫn tại điều luật cụ thể về các vấn đề có liên quan 

thuộc lĩnh vực pháp luật khác điều chỉnh để tránh sự chồng chéo, bảo đảm tính 

đồng bộ, thống nhất và khả thi khi Luật Nhà ở có hiệu lực (01 ý kiến). 

5. Về các hành vi bị nghiêm cấm (Điều 5) 

- Có ý kiến đề nghị rà soát các quy định về hành vi bị nghiêm cấm tại các 

khoản 1, 2 và 7 Điều này để bảo đảm khả thi, thống nhất, bảo vệ quyền và lợi 

ích hợp pháp của tổ chức, cá nhân trong giao dịch nhà ở (01 ý kiến). 

- Một số ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 3 theo hướng bổ sung hành vi bị 

nghiêm cấm là: quyết định hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư dự án hoặc phê 

duyệt dự án đầu tư xây dựng không đúng quy hoạch đô thị, quy hoạch, kế hoạch 

sử dụng đất, không phù hợp với chiến lược, không xác định được nguồn vốn và 

khả năng cân đối vốn, không đúng thẩm quyền, trình tự, thủ tục theo quy định 

của pháp luật (03 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng tại khoản 4 quy định về hành vi bị nghiêm cấm “Áp 

dụng cách tính sai diện tích sử dụng nhà ở được quy định trong Luật này”, tuy 

nhiên, trong dự thảo Luật chưa quy định về cách tính diện tích nhà ở. Do đó, đề 

nghị chỉnh lý lại quy định này (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ chiều cao, chiều rộng của không gian bị 

lấn chiếm tại khoản 5 để tránh xảy ra tranh chấp (01 ý kiến).  

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 6 về nghiêm cấm hành vi “sử 

dụng sai mục đích nguồn vốn huy động hoặc tiền mua nhà ở trả trước cho phát 

triển nhà ở” nhưng dự thảo Luật lại chưa quy định cơ chế kiểm soát, sử dụng 

nguồn vốn của chủ đầu tư, do đó đề nghị bổ sung quy định cụ thể về cơ chế 

kiểm soát này theo hướng chủ đầu tư báo cáo định kỳ cơ quan có thẩm quyền về 

việc huy động và sử dụng vốn tại từng dự án đầu tư (02 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị cần quy định chặt chẽ khoản 7, bảo đảm phù hợp với 

thực tiễn, thống nhất với các nguyên tắc về tự do ủy quyền theo quy định của 

pháp luật về dân sự và dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản (sửa đổi) (01 ý 

kiến). Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản này là cản trở việc thực hiện giao 

dịch nhà ở (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị chỉnh lý theo hướng bổ sung hành vi 

xây dựng nhà ở không đúng quy hoạch, thiết kế đã được phê duyệt (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị xem xét hành vi bị nghiêm cấm “cho ở nhờ không 

đúng quy định của Luật này” tại khoản 8, bởi vì trong dự thảo Luật không quy 

định về quyền và nghĩa vụ, các điều kiện, quy trình, thủ tục của việc cho ở nhờ 

(01 ý kiến). 

- Về khoản 9: 
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+ Tại điểm b, đề nghị không quy định hành vi gây thấm dột là hành vi bị 

nghiêm cấm (01 ý kiến); hành vi xả rác thải, nước thải, khí thải, chất độc nên quy 

định thành một khoản riêng áp dụng chung đối với mọi loại hình nhà ở (01 ý 

kiến). Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm b chưa quy định về vật nuôi trong nhà 

chung cư, do đó đề nghị bổ sung nội dung này theo hướng Hội nghị nhà chung cư 

sẽ quyết định việc cho phép nuôi vật nuôi trong nhà chung cư và tuân thủ theo 

pháp luật về thú y (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị không can thiệp quá sâu vào 

việc nuôi vật nuôi (thú cưng) trong nhà chung cư, bởi vì đây là nhu cầu của xã hội 

(01 ý kiến). 

+ Dự thảo Luật không quy định về “mục đích để ở” và “mục đích lưu 

trú”, tuy nhiên tại điểm c lại quy định về hành vi bị nghiêm cấm “sử dụng căn 

hộ chung cư vào mục đích không phải để ở hoặc sử dụng vào mục đích lưu trú 

cho nhiều người ở”. Do đó, đề nghị làm rõ nội dung này (01 ý kiến). Ý kiến 

khác đề nghị chỉnh lý như sau:“sử dụng căn hộ chung cư vào mục đích khác với 

mục đích xác định trong dự án nhà chung cư” để thống nhất với quy định tại 

khoản 4 Điều 3 của dự thảo Luật (01 ý kiến).  

+ Quy định tại điểm c là hạn chế quyền của chủ sở hữu, chưa phù hợp với 

thực tiễn và tạo sự bất bình đẳng với các loại hình nhà ở khác (01 ý kiến). Ý kiến 

khác cho rằng, theo quy định tại khoản 6 Điều 2 của Luật Cư trú thì lưu trú là 

việc công dân ở lại một địa điểm không phải nơi thường trú hoặc nơi tạm trú 

trong thời gian ít hơn 30 ngày. Như vậy, quy định nghiêm cấm hành vi “sử dụng 

vào mục đích lưu trú cho nhiều người ở” là chưa thống nhất với Luật Cư trú (01 

ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị không nên quy định hành vi tại khoản 10 là hành vi bị 

nghiêm cấm mà chuyển đến Điều về chính sách phát triển nhà ở và quy định theo 

hướng người dân được sử dụng nhà ở riêng lẻ vào mục đích kinh doanh và bảo 

đảm tuân thủ đầy đủ các điều kiện kinh doanh theo quy định của pháp luật (01 ý 

kiến). 

- Đề nghị bổ sung một số hành vi bị nghiêm cấm sau đây:“Cấm các tổ 

chức và cá nhân có thẩm quyền quản lý nhà ở vi phạm quy định tại các khoản từ 

1 đến 10 Điều này” (01 ý kiến); biến nhà ở thành cơ sở thờ tự tôn giáo hoặc hoạt 

động tín ngưỡng trong khu dân cư (01 ý kiến); phân biệt đối xử về giới trong 

lĩnh vực nhà ở (01 ý kiến).   

6. Về chính sách phát triển và quản lý, sử dụng nhà ở (Điều 6)  

 - Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 1 về “Nhà nước có trách nhiệm 

tạo quỹ đất thông qua phê duyệt quy hoạch” là không mang tính chất quy phạm 

pháp luật (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 3 cơ chế, chính sách ưu đãi cho 

nhà ở khu vực nông thôn và miền núi, vùng đồng bào dân tộc thiểu số (02 ý 

kiến).   
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- Có ý kiến đề nghị rà soát, bảo đảm thống nhất chính sách đối với từng 

nhóm đối tượng; bổ sung về chính sách nhà ở đối với lực lượng vũ trang (01 ý 

kiến); bổ sung chính sách tiết kiệm tài nguyên nước, tài nguyên đất trong việc 

phát triển nhà ở để thống nhất với quy định tại Điều 7 (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị cần tránh quan niệm về nhà ở xã hội là nhà ở cho đối 

tượng loại 2, chất lượng kém, không bảo đảm các điều kiện sử dụng cho người 

dân gây bức xúc trong dư luận. Bổ sung quy định về nhà ở giá thấp thay cho nhà 

ở giá rẻ để thúc đẩy phát triển thị trường nhà ở (01 ý kiến). 

 - Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 3 theo hướng Nhà nước có chính sách 

tín dụng ưu đãi để người dân xây dựng và cải tạo nhà ở nhằm đáp ứng nhu cầu 

ngày càng cao của xã hội hiện nay về số lượng, chất lượng nhà ở, góp phần nâng 

cao chất lượng cuộc sống (02 ý kiến).  

 - Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 4 theo hướng tách loại hình nhà ở để 

bán và nhà ở cho thuê, cho thuê mua. Cần có chính sách tập trung ưu tiên cho 

loại hình nhà ở cho thuê, cho thuê mua để đáp ứng nhu cầu và các điều kiện kinh 

tế của đại bộ phận người lao động, nhất là các lao động trẻ trong xu hướng dịch 

chuyển lao động ngày càng nhiều đến các vùng kinh tế trọng điểm, các thành 

phố lớn, các đô thị (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 5 theo hướng khuyến khích việc 

nghiên cứu và ban hành các mẫu thiết kế, thiết kế điển hình đối với loại nhà ở 

phù hợp với từng khu vực, từng vùng, miền, bảo đảm duy trì nét văn hóa truyền 

thống, bảo đảm điều kiện sống hướng đến văn minh, khắc phục tình trạng“bê 

tông hóa” nhà ở khu vực nông thôn, do đó (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng việc phát triển nhà ở xã hội thể hiện trong dự thảo 

Luật là hướng đến việc sở hữu nhà ở xã hội (thông qua hình thức bán), tuy nhiên, 

thực tế việc mua nhà ở xã hội của người thu nhập thấp vẫn là gánh nặng tài 

chính quá lớn đối với họ. Đồng thời, dẫn đến tình trạng chủ đầu tư nhà ở xã hội 

ưu tiên việc bán nhà ở xã hội thay vì cho thuê để thu hồi vốn nhanh và người có 

thu nhập cao cũng có thể mua nhà ở xã hội. Do đó, cần tập trung vào mục tiêu 

cốt yếu của phát triển nhà ở xã hội là đáp ứng nhu cầu có nơi ở phù hợp cho 

người dân chứ không phải là đáp ứng nhu cầu sở hữu nhà ở. Do đó, đề nghị đẩy 

mạnh hình thức phát triển nhà ở xã hội để cho thuê thay vì hình thức bán để bảo 

đảm số đông người thu nhập thấp tiếp cận và có chỗ ở (05 ý kiến). Ý kiến khác 

cho rằng nếu thực hiện phát triển nhà ở xã hội theo hình thức chỉ cho thuê thì 

Nhà nước phải bỏ ra một nguồn lực rất lớn, điều này vượt quá khả năng thực tế 

(01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng thực tế có rất nhiều ưu đãi để phát triển nhà ở xã hội 

nhưng nguồn cung còn hạn chế so với nhu cầu của xã hội, trong khi đó loại hình 

nhà ở cho thuê do hộ gia đình, cá nhân đầu tư mặc dù không có bất kỳ sự ưu đãi, 

hỗ trợ nào nhưng lại phát triển rất nhanh, đã và đang bảo đảm cung ứng chỗ ở 

cho phần lớn người lao động. Tuy nhiên, khung chính sách, pháp lý điều chỉnh 
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về loại hình nhà ở này chưa cụ thể nên hộ gia đình, cá nhân đầu tư xây dựng nhà 

ở cho thuê đều là tự phát, không có quy định về tiêu chuẩn, điều kiện riêng phù 

hợp, dẫn đến người thuê nhà vừa phải chịu những rủi ro về bảo đảm an toàn vệ 

sinh môi trường, vừa phải chịu những chi phí đắt đỏ hơn bình thường, như các 

chi phí về điện nước. Do đó, đề nghị quy định rõ chính sách ưu đãi phát triển 

nhà ở cho thuê do hộ gia đình, cá nhân đầu tư xây dựng để tương xứng với vai 

trò đóng góp của loại hình này trong bảo đảm chỗ ở cho người dân (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị tách bạch việc phát triển nhà ở xã hội với việc quản lý, 

vận hành nhà ở xã hội, theo đó, chủ đầu tư chỉ tập trung phát triển dự án, còn 

việc quản lý, vận hành nhà ở xã hội sẽ do các tổ chức chuyên biệt đảm nhiệm, 

bảo đảm mục tiêu hỗ trợ nhu cầu nhà ở cho người dân có thu nhập thấp (01 ý 

kiến). 

- Có ý kiến đề nghị nghiên cứu thành lập quỹ nhà ở xã hội ở địa phương 

để tập trung nguồn lực phát triển nhà ở xã hội (01 ý kiến). 

7. Về yêu cầu chung về phát triển và quản lý, sử dụng nhà ở (Điều 7) 

 - Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 2 quy định: sau khi phê duyệt 

chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở thì phải công bố công khai trên các 

phương tiện thông tin đại chúng để cơ quan, tổ chức, cá nhân biết và thực hiện 

(01 ý kiến).  

- Về khoản 4 có một số ý kiến như sau: 

+ Quy định “tại khu vực nội thị thuộc đô thị loại đặc biệt; đô thị loại I 

chủ yếu phát triển nhà chung cư” và “các khu vực phường, quận, thành phố 

thuộc đô thị loại đặc biệt và tại các đô thị loại I, loại II và loại III thì chủ đầu tư 

dự án xây nhà ở phải xây dựng nhà ở để bán, cho thuê và cho thuê mua, còn các 

phần còn lại có thể phân lô, bán nền” tại khoản 4 và khoản 5 Điều 7 là cứng 

nhắc (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị bổ sung quy định đối với đô thị loại II thì 

cũng chủ yếu phát triển nhà chung cư (01 ý kiến).   

+ Đề nghị chỉnh lý khoản 4 như sau: “Đối với khu vực đô thị hoặc khu 

vực được quy hoạch là đô thị, việc phát triển nhà ở phải được thực hiện theo dự 

án, trừ trường hợp phát triển nhà ở của các thành viên hộ gia đình, cá nhân quy 

định tại mục 5 Chương IV của dự thảo Luật.”; đồng thời bổ sung quy định về 

việc phát triển nhà ở của hộ gia đình, cá nhân trong trường hợp hộ gia đình, cá 

nhân trúng đấu giá quyền sử dụng đất ở (03 ý kiến).   

- Về khoản 5 có một số ý kiến như sau: 

+ Đề nghị bổ sung tại đô thị loại IV, chủ đầu tư xây dựng nhà ở phải xây 

dựng nhà để bán, cho thuê, cho thuê mua (01 ý kiến). Ý kiến khác cho rằng, việc 

quy định khu vực đô thị loại III phải xây dựng nhà ở để bán, cho thuê và cho 

thuê mua là chưa phù hợp với pháp luật về đất đai đối với trường hợp chuyển 
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nhượng quyền sử dụng đất dưới hình thức phân lô, bán nền. Đối với đô thị loại 

III khu vực miền núi, quy định này cũng chưa phù hợp với tập quán địa phương 

miền núi, theo đó, nhà ở hầu hết là do người dân tự xây dựng. Do đó, đề nghị 

chỉnh lý khoản 5 theo hướng: tại địa bàn các phường của đô thị loại đặc biệt và 

đô thị loại I trực thuộc trung ương, khu vực có yêu cầu cao về kiến trúc, cảnh 

quan, khu vực trung tâm và xung quanh các công trình là điểm nhấn kiến trúc 

trong đô thị, mặt tiền  tuyến đường cấp khu vực trở lên và tuyến đường cảnh 

quan chính trong đô thị thì chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở phải xây dựng nhà 

ở để bán, cho thuê và cho thuê mua, còn các phần còn lại có thể phân lô, bán 

nền (04 ý kiến).    

+ Có ý kiến cho rằng tại đô thị loại II, loại III, chủ đầu tư dự án xây dựng 

nhà ở phải xây dựng nhà ở để bán, cho thuê, cho thuê mua là chưa phù hợp và 

không khả thi, vì rất khó bán, dễ bỏ hoang, gây mất mỹ quan đô thị. Do đó, đề 

nghị chỉnh lý theo hướng chỉ quy định nội dung này đối với đô thị đặc biệt, đối 

với đô thị loại II và III thì phân cấp cho Ủy ban nhân dân cấp tỉnh tùy theo điều 

kiện cụ thể, căn cứ vào quy hoạch, định hướng phát triển, cảnh quan đô thị để 

quyết định khu vực đầu tư phải xây dựng nhà ở để bán cho thuê, cho thuê mua 

(01 ý kiến). 

+ Đề nghị bổ sung quy định đối với khu vực đã phân lô, bán nền thì trong 

một khoảng thời gian nhất định chủ sở hữu phải xây nhà ở theo cảnh quan kiến 

trúc đã được phê duyệt để bảo đảm việc sử dụng hiệu quả đất đai, tránh tình 

trạng hoang hóa (01 ý kiến).   

+ Đề nghị chỉnh lý theo hướng đối với đô thị đặc biệt và đô thị loại I, II, 

III, giao Ủy ban nhân dân cấp tỉnh, tùy theo điều kiện cụ thể, căn cứ quy hoạch 

đô thị, định hướng phát triển đô thị để quyết định những vị trí nào bắt buộc phải 

xây dựng nhà ở để bán, cho thuê, cho thuê mua và trường hợp chuyển nhượng 

đất đã có hạ tầng cho người dân tự xây nhà ở (01 ý kiến).   

- Một số ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 7 quy định: nhà công vụ không 

được cách xa nơi làm việc, nhất là vùng sâu, vùng xa (01 ý kiến); tiêu chí, tiêu 

chuẩn về nhà ở đối với lực lượng vũ trang (01 ý kiến); trong vùng lõi đô thị 

không xây dựng nhà chung cư (01 ý kiến).    

8. Về quyền có chỗ ở và quyền sở hữu nhà ở (Điều 8); bảo hộ quyền 

sở hữu nhà ở (Điều 9) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung cụm từ “hợp pháp” vào sau cụm từ “quyền 

sở hữu nhà ở” tại khoản 2 Điều 8 (01 ý kiến).   

- Về Điều 9, một số ý kiến đề nghị như sau: 
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+ Làm rõ nội hàm trưng mua, trưng dụng nhà ở “vì phát triển kinh tế xã 

hội, vì lợi ích quốc gia, công cộng” tại khoản 2 Điều 9 để bảo đảm tính thống 

nhất với Điều 5 của Luật Trưng mua, trưng dụng tài sản (03 ý kiến). Ý kiến 

khác đề nghị không quy định nội dung này vì đã được điều chỉnh bởi Luật 

Trưng mua, trưng dụng tài sản (01 ý kiến); đề nghị làm rõ quy định “trách 

nhiệm bồi thường” tại khoản này để bảo đảm tính thống nhất với Luật Trưng 

mua, trưng dụng tài sản (01 ý kiến).   

+ Quy định về trưng mua, trưng dụng nhà ở quy định tại Điều 9 là chưa 

phù hợp với quy định của Hiến pháp về trưng mua, trưng dụng tài sản (01 ý 

kiến). Quy định về trưng mua, trưng dụng nhà ở trong tình trạng dịch bệnh là 

không hợp lý; làm rõ việc mua trước nhà ở có thuộc trường hợp trưng mua hay 

không, thực tiễn thi hành quy định này như thế nào? (01 ý kiến).   

+ Chuyển quy định tại khoản 2 Điều 9 về Điều 3 giải thích từ ngữ hoặc 

quy định rõ các trường hợp cần thiết phải trưng mua, trưng dụng nhà ở thuộc sở 

hữu hợp pháp của tổ chức, cá nhân vì mục đích phát triển kinh tế - xã hội, vì 

mục đích quốc gia, công cộng (01 ý kiến). 

9. Về đối tượng và điều kiện được sở hữu nhà ở tại Việt Nam (Điều 

10); quyền của chủ sở hữu nhà ở và người sử dụng nhà ở (Điều 12); nghĩa 

vụ của chủ sở hữu nhà ở và người sử dụng nhà ở (Điều 13) 

- Có ý kiến cho rằng, hiện nay người Việt Nam định cư ở nước ngoài 

được quyền sở hữu nhà như công dân Việt Nam nhưng có thể vợ hoặc chồng 

của người Việt Nam định cư ở nước ngoài là người nước ngoài. Do đó, quy định 

về sở hữu nhà ở của người Việt Nam định cư ở nước ngoài tại Điều 10 là chưa 

thống nhất với quy định tại khoản 1 Điều 34 của Luật Hôn nhân và gia đình, cụ 

thể là“Trong trường hợp tài sản thuộc sở hữu chung của vợ chồng mà pháp luật 

quy định phải đăng ký quyền sở hữu, quyền sử dụng thì giấy chứng nhận quyền 

sở hữu, giấy chứng nhận quyền sử dụng phải ghi tên cả hai vợ chồng” (01 ý 

kiến). 

- Có ý kiến cho rằng quy định về “quyền bất khả xâm phạm về nhà ở 

thuộc sở hữu hợp pháp” quy định tại điểm a khoản 1 Điều 12 là chưa thể hiện 

đầy đủ quyền bất khả xâm phạm về chỗ ở quy định trong Hiến pháp (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý điểm d khoản 1 Điều 13 theo hướng bổ sung 

nghĩa vụ của chủ sở hữu nhà ở và người sử dụng nhà ở phải chấp hành quyết định 

hoặc yêu cầu phá dỡ nhà ở khi nhà ở bị hư hỏng nặng, có nguy cơ sập đổ, không 

bảo đảm an toàn… để thống nhất với điểm a khoản 1 Điều 134 (01 ý kiến). 

10. Về thời điểm xác lập quyền sở hữu nhà ở (Điều 14) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào cuối khoản 2 Điều 14 quy định theo 

hướng: trường hợp mua bán nhà ở mà không thuộc diện quy định tại khoản 4 

Điều này và trường hợp thuê mua nhà ở phải được cơ quan nhà nước cấp có 
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thẩm quyền cấp giấy chứng nhận quyền sử dụng nhà ở hoặc đăng ký cập nhật 

biến động để có có cơ sở giải quyết tranh chấp (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào cuối khoản 3 Điều 14 nội dung:“trừ 

trường hợp các bên có thỏa thuận khác” do đây là giao dịch dân sự (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng khoản 4 Điều 14 của dự thảo Luật mâu thuẫn với điểm 

b khoản 1 Điều 19 của dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản (sửa đổi), do đó đề 

nghị chỉnh lý lại quy định này (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 4 theo hướng ngoài nội dung thực hiện 

theo dự thảo Luật thì phải thực hiện theo quy định của Luật Kinh doanh bất 

động sản. Đối với các trường hợp mua bán nhà ở giữa chủ đầu tư dự án xây 

dựng nhà ở và người mua, thời điểm xác lập quyền sở hữu nhà ở là kể từ thời 

điểm bên mua nhận bàn giao nhà ở hoặc kể từ thời điểm bên mua thanh toán đủ 

tiền mua nhà ở cho chủ đầu tư theo quy định của pháp luật về kinh doanh bất 

động sản (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào cuối khoản 4 nội dung “theo quy định 

của pháp luật về kinh doanh bất động sản”. Bởi vì theo quy định tại Điều 19 

của dự thảo Luật Kinh doanh bất động sản, trường hợp bán nhà ở hình thành 

trong tương lai, chủ đầu tư được thu tối đa 95% giá trị hợp đồng khi người mua 

nhà chưa được cấp Giấy chứng nhận. Do đó, người mua sẽ không xác lập được 

quyền sở hữu nhà trong trường hợp chủ đầu tư không thực hiện thủ tục đăng ký 

cấp Giấy chứng nhận cho người mua, mặc dù đã thanh toán đến 95% giá trị hợp 

đồng (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị rà soát quy định thống nhất việc đăng ký đất đai, tài sản 

gắn liền đất có hiệu lực kể từ thời điểm ghi vào hồ sơ địa chính trong dự thảo Luật 

này (01 ý kiến). Ý kiến khác cho rằng 5 thời điểm xác lập quyền sở hữu nhà quy 

định tại Điều 14 đều không gắn với việc cấp giấy chứng nhận quyền sở hữu nhà ở 

và quyền sử dụng đất. Như vậy là chưa thống nhất với quy định của dự thảo Luật 

Đất đai (sửa đổi) và mâu thuẫn với quy định tại khoản 1 Điều 11, khoản 3 Điều 

160 của dự thảo Luật Nhà ở (sửa đổi). Đề nghị quy định thống nhất thời điểm xác 

lập quyền sở hữu nhà ở (trừ trường hợp mở thừa kế), bảo đảm phù hợp với quy 

định về thời điểm chuyển giao quyền sử dụng đất (01 ý kiến). 

11. Về các loại nhà ở thuộc sở hữu nhà nước (Điều 15) 

- Có ý kiến cho rằng, theo quy định của Hiến pháp và Bộ luật Dân sự thì 

tài sản do nhà nước đầu tư là thuộc sở hữu toàn dân, do Nhà nước làm đại diện 

chủ sở hữu và thống nhất quản lý. Pháp luật hiện hành không quy định chế độ sở 

hữu nhà nước mà chỉ có sở hữu toàn dân. Do đó, đề nghị chỉnh lý lại quy định 

về nhà ở thuộc sở hữu nhà nước để bảo đảm tính thống nhất (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại quy định tại khoản 2 Điều 15 để bảo đảm 

tính thống nhất với Luật Quản lý và sử dụng tài sản công. Bởi vì, đây là loại nhà 

do Nhà nước đầu tư nhưng sau khi đã giao nhà cho người dân thuộc diện được 



12 

bồi thường, bố trí tái định cư hoặc giao nhà cho người dân thuộc diện thuê mua 

thì sẽ thuộc sở hữu của người được giao nhà (01 ý kiến).  

12. Về cơ quan đại diện chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà nước 

(Điều 16); quyền của đại diện chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà nước 

(Điều 17)  

- Về Điều 16: 

+ Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có thể ủy 

quyền cho Ủy ban nhân dân cấp huyện làm đại diện chủ sở hữu nhà ở được đầu 

tư bằng nguồn vốn ngân sách cấp huyện (01 ý kiến).   

+ Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định quyền của đại diện chủ sở hữu nhà 

ở thuộc sở hữu Công đoàn Việt Nam được áp dụng theo quy định đối với nhà ở 

thuộc sở hữu nhà nước (01 ý kiến).   

- Về Điều 17: 

+ Có ý kiến cho rằng tại điểm a khoản 1 quy định còn thiếu trường hợp 

quyết định chuyển quyền thuê nhà ở cũ và bố trí tái định cư bằng nhà ở. Do đó, 

đề nghị chỉnh lý như sau: “Quyết định người được thuê nhà ở công vụ, người 

được thuê, chuyển quyền thuê, mua nhà ở cũ, quyết định người được thuê, mua 

nhà ở xã hội, quyết định người được bố trí tái định cư bằng nhà ở (01 ý kiến). 

+ Có ý kiến đề nghị chỉnh lý điểm c khoản 1 để phù hợp với tình hình 

thực tế của địa phương khi triển khai phá dỡ, xây dựng lại nhà ở có nhiều thành 

phần sở hữu như sau: “Phê duyệt kế hoạch bảo trì, cải tạo, phá dỡ, xây dựng lại 

nhà ở, phê duyệt phương án di dời, bồi thường, hỗ trợ tái định cư và bố trí chỗ ở 

tạm thời” (01 ý kiến). 

+ Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 17 quy định về quyền quyết định 

chuyển đổi công năng sử dụng, miễn giảm tiền thuê nhà ở (01 ý kiến). 

+ Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 3 như sau:“Chính phủ quy định cụ thể 

quyền, trách nhiệm của cơ quan quản lý nhà ở, đơn vị quản lý, vận hành nhà ở 

trong việc thực hiện quản lý nhà ở thuộc sở hữu nhà nước; đối tượng, điều kiện, 

tiêu chuẩn, định mức hỗ trợ tái định cư bằng nhà ở” (01 ý kiến). 

13. Về quy định khu vực tổ chức, cá nhân nước ngoài được mua và sở 

hữu nhà ở tại Việt Nam (Điều 18) 

- Có ý kiến đề nghị công bố công khai các khu vực cần bảo đảm quốc 

phòng, an ninh để tránh vi phạm trong việc mua, bán nhà ở (03 ý kiến); giao 

Chính phủ thông báo các khu vực cần bảo đảm quốc phòng, an ninh để Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh xác định cụ thể danh mục dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương 

mại, dự án khu đô thị có nhà ở trên địa bàn cho phép tổ chức, cá nhân nước ngoài 

được mua và sở hữu nhà ở (01 ý kiến).   



13 

- Có ý kiến đề nghị rà soát quy định về “khu vực cần bảo đảm quốc phòng, 

an ninh” tại khoản 2 Điều 18 của dự thảo Luật và “khu vực khác có ảnh hưởng đến 

quốc phòng, an ninh” trong Luật Đầu tư để bảo đảm tính thống nhất (01 ý kiến).   

14. Về đối tượng được sở hữu nhà ở và hình thức được sở hữu tại Việt 

Nam của tổ chức, cá nhân nước ngoài (Điều 19); điều kiện tổ chức, cá nhân 

nước ngoài được sở hữu nhà ở tại Việt Nam (Điều 20) 

- Về quyền sở hữu nhà ở tại Việt Nam của cá nhân nước ngoài với quyền 

sử dụng đất tại Điều 19, có một số ý kiến như sau: 

+ Đề nghị quy định rõ trong dự thảo Luật về quyền sở hữu nhà ở của cá 

nhân nước ngoài không gắn với quyền sử dụng đất, phù hợp với quy định tại 

Điều 5 của dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi) (02 ý kiến); rà soát tính thống nhất 

giữa quy định về sở hữu nhà ở tại Việt Nam của tổ chức, cá nhân nước ngoài tại 

điểm c khoản 1 Điều 19 của dự thảo Luật với quy định tại khoản 5 Điều 5 của 

Luật Đất đai 2013 (03 ý kiến). 

+ Đề nghị làm rõ quyền sở hữu nhà ở của cá nhân nước ngoài có gắn với 

quyền sử dụng đất hay không? Trường hợp cá nhân nước ngoài mua nhà ở tại 

Việt Nam và không gắn với quyền sử dụng đất, sau đó bán lại cho công dân Việt 

Nam thì quyền sử dụng đất của căn nhà đó sẽ được xử lý thế nào để bảo đảm 

quyền lợi của công dân Việt Nam (05 ý kiến); ý kiến khác đề nghị giao Chính 

phủ quy định về vấn đề này (01 ý kiến).   

+ Đề nghị chỉnh lý theo hướng: tổ chức, cá nhân nước ngoài chỉ được sở 

hữu nhà ở là căn hộ chung cư tại các dự án xây dựng nhà ở thương mại thuộc 

khu vực được phép sở hữu, không quy định được phép sở hữu nhà ở riêng lẻ để 

phù hợp với quy định của pháp luật về đất đai (01 ý kiến).   

- Về điều kiện sở hữu nhà ở tại Việt Nam của cá nhân nước ngoài, có một 

số ý kiến như sau: 

+ Đề nghị thận trọng với quy định cho phép người nước ngoài sở hữu nhà 

ở (01 ý kiến). Cần quy định chặt chẽ điều kiện “Được phép nhập cảnh vào Việt 

Nam” đối với cá nhân nước ngoài được sở hữu nhà ở tại Việt Nam tránh khiếu 

nại, tranh chấp và bảo đảm thống nhất với quy định của Luật Xuất cảnh, nhập 

cảnh của công dân Việt Nam, Luật Nhập cảnh, xuất cảnh, quá cảnh, cư trú của 

người nước ngoài tại Việt Nam (02 ý kiến).  

+ Nên quy định điều kiện tổ chức, cá nhân nước ngoài được mua nhà ở 

Việt Nam là phải có đầu tư tại Việt Nam và phải là người nước ngoài có quốc 

tịch Việt Nam (01 ý kiến).   

- Đề nghị bổ sung quy định về điều kiện sở hữu nhà ở của cá nhân nước 

ngoài như sau: (1) Người nước ngoài mua nhà, sở hữu nhà tại Việt Nam thì phải 

thông qua một tổ chức trung gian được cơ quan có thẩm quyền Việt Nam cấp 
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phép; (2) Quy định thời hạn sở hữu nhà ở của cá nhân nước ngoài tại Việt Nam 

(01 ý kiến).   

 - Có ý kiến cho rằng điều kiện về Giấy chứng nhận đầu tư của tổ chức 

kinh tế có vốn đầu tư nước ngoài quy định tại Điều 20 là chưa thống nhất với 

quy định tại Điều 23 của Luật Đầu tư. Theo quy định của Luật Đầu tư thì nhà 

đầu tư nước ngoài chiếm trên 50% vốn điều lệ mới phải thực hiện thủ tục cấp 

Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư. Trường hợp dưới tỷ lệ vốn góp này thì không 

phải làm thủ tục cấp Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư, do đó cần rà soát lại quy 

định này để bảo đảm tính thống nhất (01 ý kiến).    

15. Về số lượng nhà ở mà tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu 

tại Việt Nam (Điều 21); quyền của chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân 

nước ngoài (Điều 22) 

- Có ý kiến cho rằng quy định về số lượng nhà ở mà tổ chức, cá nhân 

nước ngoài được sở hữu tại Việt Nam tại Điều 21 vừa theo tỷ lệ % vừa theo số 

lượng là chưa thống nhất về kỹ thuật lập pháp (02 ý kiến); cần làm rõ cơ sở đưa 

ra số lượng nhà ở mà tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu tại Việt Nam (03 

ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng việc giới hạn số lượng nhà ở tổ chức, cá nhân nước 

ngoài được sở hữu tại Việt Nam là chưa thống nhất với quy định của Bộ luật 

Dân sự trong trường hợp thừa kế (01 ý kiến). Ý kiến khác cho rằng số lượng nhà 

ở mà tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu tại Việt Nam như quy định của 

dự thảo Luật là quá lớn dẫn đến việc đầu cơ tích tụ nhà ở, lũng đoạn thị trường 

tại Việt Nam của tổ chức, cá nhân nước ngoài trong khi người Việt Nam thực sự 

có nhu cầu lại khó tiếp cận về nhà ở. Đề nghị chỉnh lý theo hướng tách quyền sở 

hữu, số lượng sở hữu về nhà ở của tổ chức và số lượng sở hữu nhà ở của cá nhân 

nước người để quy định riêng, vì nhu cầu về nhà ở của tổ chức và cá nhân khác 

nhau. Đồng thời, đối với cá nhân nước ngoài cần phải đánh giá, xem xét nhu cầu 

thực sự về nhà ở để hạn chế tổng số căn hộ, số nhà ở riêng lẻ được sở hữu trên 

lãnh thổ Việt Nam phù hợp với nhu cầu thực tế nhà ở của cá nhân (01 ý kiến).   

- Có ý kiến cho rằng khoản 1 Điều 21 quy định cứng về tỷ lệ sở hữu nhà ở 

là 30% cho tất cả các khu vực, địa bàn là chưa thực sự phù hợp. Vì đối với địa 

phương, địa điểm có ảnh hưởng tới an ninh, quốc phòng thì việc giới hạn hoặc 

cấm tổ chức, cá nhân nước ngoài sở hữu nhà ở là hợp lý, nhưng những khu vực 

không có ảnh hưởng về quốc phòng, an ninh thì cần mở rộng hơn tỷ lệ này để 

phát triển thị trường bất động sản (02 ý kiến); đề nghị quy định cụ thể thời hạn 

sở hữu nhà ở của tổ chức, cá nhân nước ngoài (01 ý kiến). 

 - Có ý kiến đề nghị giao Chính phủ quy định số lượng nhà ở, khu vực 

được sở hữu nhà ở của tổ chức, cá nhân nước ngoài (01 ý kiến); đề nghị chỉnh lý 

lại cụm từ “đơn vị hành chính cấp phường” tại khoản 2 để bảo đảm tính thống 

nhất với Luật Tổ chức chính quyền địa phương (02 ý kiến). 
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- Có ý kiến đề nghị làm rõ “Giấy chứng nhận” nhà ở quy định tại Điều 22 

có bao gồm giấy chứng nhận quyền sử dụng đất, quyền sở hữu nhà ở và tài sản 

gắn liền với đất hay không? (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị làm rõ quyền và nghĩa vụ của cá nhân nước ngoài sở 

hữu hữu nhà ở tại Việt Nam tại điểm c khoản 2 Điều 22 là quyền và nghĩa vụ 

như công dân Việt Nam hay là quyền của cá nhân nước ngoài để quy định thống 

nhất trong dự thảo Luật (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm c khoản 2 Điều 22 về thời hạn sở 

hữu nhà ở riêng lẻ của cá nhân nước ngoài là 50 năm và có thể được gia hạn, tuy 

nhiên dự thảo Luật không quy định thời gian gia hạn tối đa, do đó quyền sử 

dụng đất của cá nhân người nước ngoài có nhà ở riêng lẻ cũng có thể xem như là 

sử dụng đất lâu dài. Như vậy, quy định về thời hạn sở hữu nhà ở của cá nhân 

nước ngoài không còn ý nghĩa để phân biệt với quyền sử dụng đất ổn định, lâu 

dài (01 ý kiến).  

16. Về nghĩa vụ của chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, cá nhân nước ngoài 

(Điều 23)  

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm b khoản 2 về “chủ sở hữu là tổ 

chức nước ngoài chỉ được sử dụng nhà ở để bố trí cho những người đang làm 

việc tại tổ chức đó ở” là quá chặt chẽ (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý quy định tại điểm d khoản 2 theo hướng bổ 

sung trường hợp cá nhân nước ngoài bị trục xuất theo quy định của Luật Xử lý 

vi phạm hành chính hoặc bị áp dụng hình phạt trục xuất (01 ý kiến).   

17. Về căn cứ xây dựng Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia (Điều 

25); nội dung Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia (Điều 26); điều chỉnh 

chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh (Điều 30) 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý lại Điều 25 theo hướng căn cứ xây dựng 

Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia trước hết phải căn cứ vào quy hoạch tổng 

thể quốc gia, quy hoạch sử dụng đất quốc gia; nhu cầu phát triển nhà ở của địa 

phương (02 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ “các nội dung khác” tại khoản 5 Điều 26 

là nội dung gì để minh bạch, tránh bị lợi dụng (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 30 quy định về đánh giá tác động 

đối với việc điều chỉnh chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở (01 ý kiến). 

18. Về nội dung chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh 

(Điều 29); các loại hình nhà ở phát triển theo dự án và tiêu chuẩn diện tích 

nhà ở (Điều 33) 
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- Có ý kiến đề nghị bổ sung cụm từ “quyết định” vào điểm c khoản 2 

Điều 29 như sau:“Danh mục các dự án đầu tư xây dựng nhà ở đã được quyết 

định hoặc chấp thuận chủ trương đầu tư...” (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 1 Điều 33 quy định về phát triển 

nhà ở lưu trú cho công nhân (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị quy định rõ nhà 

lưu trú cho công nhân nếu do doanh nghiệp nhà nước hoặc Nhà nước đầu tư thì 

thuộc sở hữu của Nhà nước (01 ý kiến).   

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 2 Điều 33 về diện tích nhà ở là 

chưa bảo đảm tinh thần của Hiến pháp 2013 và Công ước quốc tế về các quyền 

kinh tế, xã hội và văn hóa. Do đó, đề nghị bổ sung quy định về khoảng không, 

ánh sáng, kết cấu hạ tầng (01 ý kiến). 

19. Về xây dựng, phê duyệt chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở 

cấp tỉnh (Điều 31) 

- Một số ý kiến tán thành quy định về chương trình, kế hoạch phát triển 

nhà ở cấp tỉnh như trong dự thảo Luật, đồng thời đề nghị giải trình làm rõ và 

chỉnh lý chặt chẽ hơn các nội dung nêu trong Báo cáo thẩm tra (03 ý kiến); tán 

thành việc lấy ý kiến Bộ Xây dựng về chương trình, kế hoạch trong dự thảo Luật 

(01 ý kiến); đề nghị giới hạn việc lấy ý kiến Bộ Xây dựng về chương trình, kế 

hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh chỉ áp dụng đối với các thành phố trực thuộc 

trung ương (01 ý kiến).  

- Nhiều ý kiến đề nghị không tiếp tục quy định về chương trình, kế hoạch 

phát triển nhà ở cấp tỉnh mà tích hợp chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp 

tỉnh vào quy hoạch (07 ý kiến); không tán thành quy định việc lấy ý kiến Bộ 

Xây dựng về chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh, cần tăng cường 

việc phân cấp, phân quyền cho địa phương (14 ý kiến); đề nghị làm rõ trường 

hợp Hội đồng nhân dân cấp tỉnh không đồng ý với ý kiến của Bộ Xây dựng về 

chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở thì xử lý như thế nào (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý theo hướng chương trình, kế hoạch nhà ở cấp 

tỉnh chỉ quy định về vấn đề nhà ở xã hội, nhà lưu trú công nhân, bởi vì đây là dự 

án nhà ở cho các đối tượng chính sách, do đó cần có sự can thiệp của Nhà nước 

để bảo đảm dự án đến đúng đối tượng thụ hưởng (01 ý kiến). Có ý kiến đề nghị 

làm rõ ý nghĩa, giá trị và hiệu lực pháp lý của chiến lược, chương trình, kế hoạch 

phát triển nhà ở cấp tỉnh (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị kế thừa quy định khoản 1 Điều 15 của Luật Nhà ở hiện 

hành về chương trình phát triển nhà ở như sau: Ủy ban nhân dân cấp tỉnh tổ chức 

xây dựng chương trình phát triển nhà ở để trình Hội đồng nhân dân cùng cấp 

thông qua trước khi phê duyệt và triển khai thực hiện chương trình (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định về việc huy động nguồn lực khu vực 

tư nhân để phát triển nhà ở từ lúc lập chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở 

cấp tỉnh (01 ý kiến). 
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20. Các loại hình nhà ở phát triển theo dự án và tiêu chuẩn diện tích 

nhà ở (Điều 32) 

Có ý kiến cho rằng nhiều nước trên thế giới đang áp dụng loại hình nhà ở 

di động (mobile home), loại nhà này có thể được sử dụng nhiều lần, thuận tiện 

cho người dân sử dụng với các điều kiện như nhà ở thông thường, nhất là trong 

trường hợp bố trí tái định cư, cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư, đồng thời 

cũng phù hợp với việc phòng, chống thiên tai, dịch bệnh... Việc luật hóa nhà ở 

di động giúp người dân có thêm lựa chọn cho nơi ở phù hợp với điều kiện tài 

chính (01 ý kiến). 

21. Về quỹ đất để phát triển nhà ở (Điều 34)  

Có ý kiến cho rằng theo quy định của Luật Xây dựng thì quy hoạch khu 

công nghiệp, quy hoạch xây dựng các cơ sở giáo dục đại học không bao gồm đất 

ở. Do đó, quy định tại khoản 1 về xác định rõ diện tích đất xây dựng nhà ở trong 

quy hoạch là chưa phù hợp với quy định của Luật Xây dựng (02 ý kiến).   

22. Về yêu cầu đối với dự án đầu tư xây dựng nhà ở (Điều 35) 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ yêu cầu đối với dự án nhà ở xã hội phải 

bảo đảm đồng bộ về hạ tầng kỹ thuật, tiện ích thiết yếu như y tế, khu vui chơi, 

trường học (01 ý kiến).   

- Có ý kiến cho rằng hiện nay việc phát triển năng lượng mặt trời áp mái ở 

các đô thị càng ngày trở nên phổ biến, do đó cần quy định vấn đề này trong Luật 

để có cơ sở pháp lý thực hiện (01 ý kiến).   

- Về khoản 1: Đề nghị bỏ quy định tại điểm a về dự án đầu tư xây dựng 

nhà ở phù hợp với kế hoạch phát triển nhà ở do cơ quan có thẩm quyền phê 

duyệt, vì khi dự án đã phù hợp với Chương trình thì đương nhiên phù hợp với 

Kế hoạch (01 ý kiến). Bổ sung vào điểm g quy định danh mục các dự án đầu tư 

xây dựng nhà ở đang triển khai thực hiện trên địa bàn cần phải công khai cả trên 

các phương tiện thông tin truyền thông và thông tin đến cấp xã để người dân, 

doanh nghiệp dễ tiếp cận (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị tại điểm d khoản 3 quy định rõ việc “xác định rõ từng 

khu vực, vị trí trong dự án đầu tư xây dựng nhà ở và khu vực chuyển mục 

chuyển nhượng quyền sử dụng đất” được xác định trong quyết định chấp thuận 

chủ trương đầu tư là thực hiện theo pháp luật về đầu tư hay trong quyết định phê 

duyệt dự án theo quy định của pháp luật về xây dựng (01 ý kiến).   

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm b khoản 3 Điều 35 và khoản 3 

Điều 41 về trách nhiệm của chủ đầu từ trong việc bảo đảm đồng bộ hạ tầng kỹ 

thuật, hệ thống hạ tầng xã hội là gây khó khăn cho nhà đầu tư. Bởi vì, dự án nhà 

ở phải có người vào ở với tỷ lệ nhất định thì hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội mới 

có thể vận hành hoàn chỉnh; đối với dự án chưa có người vào ở mà đầu tư đồng 

bộ hạ tầng sẽ gây lãng phí; với quy định này thì chủ đầu tư chưa được phép bán 
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nhà, từ đó làm cho các dự án bị chậm tiến độ, tạo nút thắt trong giao dịch nhà ở. 

Do đó, đề nghị chỉnh lý lại quy định này cho sát với thực tế hơn (01 ý kiến). 

23. Về các giai đoạn đầu tư xây dựng dự án nhà ở (Điều 36) 

- Có ý kiến đề nghị nghiên cứu sửa đổi quy định trong Luật Xây dựng về 

trình tự, thủ tục đầu tư xây dựng dự án nhà ở để rút gọn, thực hiện đồng thời các 

thủ tục đầu tư xây dựng, tạo điều kiện thuận lợi cho chủ đầu tư (01 ý kiến). Ý 

kiến khác đề nghị chỉ quy định những nội dung mang tính nguyên tắc, các quy 

định cụ thể về giai đoạn chuẩn bị, trình tự thủ tục đầu tư dự án nhà ở thì dẫn 

chiếu áp dụng các luật có liên quan (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng một số quy định tại Điều 36 chưa thống nhất với các 

luật có liên quan (ví dụ điểm b khoản 1) (01 ý kiến); cần rà soát lại quy định tại 

Điều này để bảo đảm tính thống nhất của hệ thống pháp luật (03 ý kiến); đề nghị bỏ 

nội dung tại điểm b khoản 1 về thẩm định nội dung về nhà ở trong đề nghị chấp 

thuận hoặc điều chỉnh chủ trương đầu tư xây dựng nhà ở được thực hiện theo quy 

định của Chính phủ (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý điểm c khoản 1 như sau: “Lựa chọn chủ đầu 

tư xây dựng nhà ở theo quy định của pháp luật” (01 ý kiến).   

24. Về chủ đầu tư và điều kiện làm chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở 

(Điều 37) 

- Về khoản 1, có một số ý kiến đề nghị như sau: 

+ Quy định tại điểm a về nhà đầu tư là chưa thống nhất với khoản 18 Điều 

3 của Luật Đầu tư, đề nghị chỉnh lý lại quy định này (01 ý kiến).   

+ Băn khoăn về tính hợp lý của việc hợp tác xã tham gia chuỗi cung ứng 

nhà ở xã hội (01 ý kiến).   

+ Đề nghị bổ sung Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là chủ đầu tư dự án 

xây dựng nhà ở vào điểm b để bảo đảm thống nhất trong dự thảo Luật (02 ý kiến).  

- Về khoản 2, có một số ý kiến đề nghị như sau: 

+ Đề nghị xem xét lại quy định về điều kiện có quyền sử dụng đất trong 

trường hợp chủ đầu tư trúng thầu dự án tại điểm b (01 ý kiến). Ý kiến khác cho 

rằng quy định tại điểm b khoản 2 về điều kiện có quyền sử dụng đất để thực hiện 

dự án nhà ở và quy định tại điểm a khoản 2 Điều 81 về lựa chọn nhà đầu tư 

trong trường hợp chỉ có một nhà đầu tư đăng ký và có đủ điều kiện làm chủ đầu 

tư dự án xây dựng nhà ở xã hội theo quy định tại Điều 37 của luật này thì Ủy 

ban nhân dân cấp tỉnh quyết định giao nhà đầu tư đó làm chủ đầu tư là chưa 

thống nhất với nhau. Bởi vì, giai đoạn lựa chọn chủ đầu tư thực hiện dự án nhà ở 

xã hội thì không thể đáp ứng điều kiện về việc có quyền sử dụng đất để thực 

hiện dự án (02 ý kiến).   
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+ Đề nghị bỏ khoản 2 về điều kiện làm chủ đầu tư vì có nguy cơ trùng lặp 

và xung đột với các luật về đất đai, đầu tư, xây dựng (02 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị bỏ khoản 4 về công nhận chủ đầu tư dự án nhà ở để 

thực hiện thống nhất theo quy định của Luật Đầu tư, Luật Đấu thầu, Luật Đấu 

giá tài sản, Luật Đất đai (02 ý kiến).  

- Có ý kiến cho rằng Điều 37 không quy định về chủ đầu tư phát triển nhà 

ở nhiều tầng, nhiều hộ gia đình và các thành viên hộ gia đình, cá nhân, đề nghị 

rà soát, bổ sung nội dung này (01 ý kiến).   

25. Về hình thức sử dụng đất được đầu tư xây dựng dự án nhà ở 

thương mại (Điều 38) 

- Có ý kiến cho rằng điều quan trọng nhất trong việc sử dụng đất để đầu tư 

xây dựng dự án nhà ở thương mại là phù hợp quy hoạch. Theo đó, khu vực đã 

được quy hoạch phát triển nhà ở thì không cần thiết phụ thuộc vào tính chất của 

loại đất là loại đất nào. Vì vậy, không quy định về hình thức sử dụng đất được đầu 

tư xây dựng dự án nhà ở thương mại mà thực hiện theo quy hoạch (01 ý kiến). 

- Một số ý kiến đề nghị không quy định hình thức sử dụng đất được đầu tư 

xây dựng dự án nhà ở thương mại trong Luật Nhà ở mà dẫn chiếu áp dụng quy 

định trong dự thảo Luật Đất đai (06 ý kiến); nội dung chỉnh lý vấn đề này trong 

Luật Đất đai phải bảo đảm phù hợp với chủ trương, đường lối của Đảng, tính 

thống nhất của hệ thống pháp luật, khắc phục các điểm chồng chéo, xung đột, 

thiếu khả thi (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị cân nhắc thận trọng việc mở rộng 

các hình thức sử dụng đất được đầu tư xây dựng dự án nhà ở thương mại (01 ý 

kiến); làm rõ lý do không quy định hình thức sử dụng đất nông nghiệp cho dự án 

nhà ở thương mại (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm c và d khoản 4 là chưa thống nhất 

với dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi) và là kẽ hở trong thực hiện pháp luật, dẫn đến 

trường hợp nhà đầu tư sẽ tiến hành mua gom các loại đất không phải là đất ở hoặc 

không trả lại đất thuê không còn nhu cầu sử dụng để đấu giá, đấu thầu. Đề nghị 

bỏ quy định này (01 ý kiến). Quy định tại điểm c khoản 4 là sơ hở, gây thất thoát 

ngân sách nhà nước và không phù hợp với chủ trương của Đảng về mở rộng 

diện đấu giá và đấu thầu đất đai (01 ý kiến). 

- Về cơ chế tự thỏa thuận giữa người dân và doanh nghiệp trong chuyển 

nhượng quyền sử dụng đất để thực hiện các dự án đô thị, nhà ở thương mại: Có 

ý kiến đề nghị cần có quy định để phòng ngừa trường hợp lợi dụng cơ chế thỏa 

thuận để gom đất nông nghiệp sau đó chuyển thành đất ở và bảo vệ người dân 

với tư cách là đối tượng yếu thế trong việc thỏa thuận chuyển nhượng quyền sử 

dụng đất với nhà đầu tư. Đồng thời, có cơ chế giải quyết trường hợp khi đa số 

người dân thống nhất phương án thỏa thuận chuyển nhượng quyền sử dụng đất 

nhưng có một số hộ cố tình không thỏa thuận để bảo đảm quyền, lợi ích hợp 
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pháp của chủ đầu tư (02 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị quy định theo hướng đối 

với dự án đã thỏa thuận được 50% diện tích chuyển quyền sử dụng đất thì các hộ 

dân còn lại phải thực hiện theo sự thỏa thuận (01 ý kiến). 

26. Về quyền của chủ đầu tư xây dựng nhà ở thương mại (Điều 40); 

trách nhiệm của chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở thương mại (Điều 41) 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 4 Điều 40 về quyền chuyển 

nhượng dự án của chủ đầu tư đã được quy định rõ trong Luật Đầu tư, do dó, cần 

quy định nội dung này theo hướng dẫn chiếu áp dụng Luật Đầu tư (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 41 quy định: trách nhiệm, nghĩa vụ 

của chủ đầu tư dự án nhà ở thương mại góp phần thực hiện chính sách nhà ở xã 

hội (01 ý kiến); trách nhiệm của chủ đầu tư phá dỡ công trình nhà cao tầng mà 

mình đang xây dựng nhưng không thể tiếp tục thi công để bảo đảm an toàn, cảnh 

quan đô thị (01 ý kiến). 

27. Về đất để xây dựng nhà ở công vụ (Điều 42); dự án đầu tư xây 

dựng nhà ở công vụ và lựa chọn chủ đầu tư dự án (Điều 44); mua, thuê nhà ở 

thương mại để làm nhà ở công vụ (Điều 45) 

- Có ý kiến đề nghị xem xét lại quy định tại khoản 2 Điều 42 về việc Ủy 

ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm bố trí diện tích đất để xây dựng nhà ở 

công vụ theo yêu cầu của Bộ Xây dựng vì chưa phù hợp thực tiễn (01 ý kiến).           

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại quy định tại khoản 1 và khoản 2 Điều 44 để 

xác định đúng thẩm quyền quyết định đầu tư để thống nhất với Điều 35 của Luật 

Đầu tư (01 ý kiến).           

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 45 quy định về hỗ trợ tiền thuê nhà 

cho các đối tượng được thuê nhà công vụ (01 ý kiến).     

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 1 Điều 45 về việc mua, thuê nhà 

ở thương mại để làm nhà ở công vụ phải phù hợp với loại nhà và tiêu chuẩn diện 

tích nhà ở công vụ sẽ gây khó khăn cho chính quyền địa phương. Bởi vì, nhà ở 

thương mại có các loại hình, diện tích khác nhau, tiêu chuẩn nhà ở công vụ đối 

với từng đối tượng cũng khác nhau nên quy định nêu trên là khó thực hiện, do 

đó đề nghị xem xét lại quy định này (01 ý kiến). 

 - Có ý kiến đề nghị quy định cụ thể “việc mua nhà ở thương mại để làm 

nhà ở công vụ phải được lập thành dự án theo quy định” tại khoản 3 Điều 45 để 

thuận lợi trong thi hành (01 ý kiến). 

28. Về đối tượng và điều kiện được thuê nhà ở công vụ (Điều 47) 

- Về đối tượng thuê nhà ở công vụ, có một số ý kiến đề nghị bổ sung đối 

tượng là: công chức, công nhân và viên chức quốc phòng, lao động hợp đồng tại 

các nhà máy, xí nghiệp quốc phòng, an ninh trong nhà máy, xí nghiệp quốc phòng, 

an ninh (bổ sung vào điểm d khoản 1) (12 ý kiến); đối tượng thuộc diện “biệt phái” 
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và cụ thể hóa các chức danh “tương đương” được thuê nhà ở công vụ (01 ý kiến); 

cán bộ, công chức, viên chức được tuyển dụng đến công tác tại các xã có điều 

kiện kinh tế - xã hội đặc biệt khó khăn, khu vực biên giới, hải đảo được thuê nhà 

ở công vụ (04 ý kiến). Đồng thời cần quy định rõ hơn đối tượng nhân tài có đóng 

góp quan trọng cho quốc gia được thuê nhà ở công vụ tại điểm e khoản 1 (01 ý 

kiến). 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý quy định tại điểm g khoản 1 như sau: “Các 

trường hợp khác do Thủ tướng Chính phủ quyết định theo đề nghị của Bộ, 

ngành và Bộ Xây dựng” (01 ý kiến).          

- Có ý kiến đề nghị trong điều kiện chưa thực hiện chế độ tiền lương theo 

Nghị quyết số 27-NQ/TW thì không nên quy định cán bộ, công chức, viên 

chức... phải thuê nhà ở công vụ (01 ý kiến).      

- Có ý kiến đề nghị cần có chính sách cụ thể hơn nữa về nhà ở công vụ 

cho các đối tượng luân chuyển để họ có nhà ở sau khi nghỉ hưu; đồng thời, cần 

có chính sách nhà ở cho cán bộ, công chức để đội ngũ này yên tâm công tác, tận 

tụy cống hiến (01 ý kiến).      

29. Về quyền và nghĩa vụ của người thuê nhà ở công vụ (Điều 49) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung Điều quy định về quyền và nghĩa vụ của bên 

cho thuê nhà ở công vụ (01 ý kiến).          

- Có ý kiến đề nghị kế thừa quy định về nghĩa vụ của người thuê nhà ở 

công vụ trong Luật Nhà ở hiện hành, theo đó người thuê nhà ở công vụ không 

được cho thuê lại, cho mượn, ủy quyền quản lý nhà ở công vụ (01 ý kiến).          

- Có ý kiến đề nghị quy định trường hợp người thuê nhà ở công vụ vẫn có 

nhu cầu thuê thì được tiếp tục thuê nhưng sẽ không được bố trí thuê nhà công vụ 

khi đến công tác tại nơi khác (01 ý kiến).          

- Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định như sau: Đối với trường hợp được 

bố trí nhà ở công vụ tại dự án nhà ở thương mại, có thời gian sử dụng trên 01 

nhiệm kỳ công tác thì được mua lại nhà ở đó (01 ý kiến). 

30. Về phát triển nhà ở để phục vụ tái định cư (Mục 4 Chương IV); 

nguyên tắc phát triển nhà ở phục vụ tái định cư (Điều 51) 

- Có ý kiến đề nghị bỏ Mục 4 Chương IV về phát triển nhà ở để phục vụ 

tái định cư, bởi vì nội dung này đã được quy định tại dự thảo Luật Đất đai (sửa 

đổi) (01 ý kiến). 

- Về Điều 51: 

+ Có ý kiến đề nghị cụ thể hóa nguyên tắc tái định cư “nhà ở được tái 

định cư phải bảo đảm có điều kiện bằng hoặc tốt hơn nơi ở cũ” và tiêu chuẩn về 

nhà tái định cư (02 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị chỉnh lý nội dung này như 

sau:“nhà ở được tái định cư phải bảo đảm có chất lượng và diện tích bằng hoặc 
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lớn hơn nhà ở cũ.”(01 ý kiến); bổ sung nguyên tắc nhà ở tái định cư phải bảo 

đảm yếu tố văn hóa truyền thống, nhất là nhà tái định cư cho đồng bào dân tộc 

thiểu số và miền núi (01 ý kiến). 

+ Có ý kiến đề nghị bổ sung nguyên tắc: trường hợp bố trí quỹ đất phục 

vụ sản xuất cho người thuộc diện tái định cư thì quỹ đất này phải không quá 

cách xa nơi ở tái định cư và loại đất này phải phù hợp với mục đích sản xuất (01 

ý kiến); bố trí nhà ở tái định cư đối với trường hợp di dời đến nơi ở mới phải 

thực hiện trước hoặc song song với việc thu hồi đất, giải tỏa nhà ở; trong quá 

trình các hộ dân thực hiện tái định cư, chờ bố trí nhà ở tái định cư thì sẽ được 

giải quyết chỗ ở tạm theo thỏa thuận (01 ý kiến).  

 + Có ý kiến cho rằng quy định về tái định cư quy định tại khoản 4 Điều 

51 là chưa thống nhất với quy định tại Điều 85, Điều 86 của Luật Đất đai và dự 

thảo Luật Đất đai (sửa đổi), do đó, đề nghị chỉnh lý lại cho phù hợp (01 ý kiến).     

31. Về quỹ đất để thực hiện dự án xây dựng nhà ở phục vụ tái định cư 

(Điều 52); lựa chọn chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư 

(Điều 53); đặt hàng hoặc mua nhà ở thương mại hoặc sử dụng nhà ở xã hội 

để bố trí tái định cư (Điều 54); yêu cầu đối với nhà ở phục vụ tái định cư 

(Điều 55); yêu cầu về phát triển nhà ở của các thành viên hộ gia đình, cá 

nhân (Điều 56) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 52 khoản 4 quy định như sau: “4. 

Trong trường hợp cần quỹ đất để thực hiện dự án xây dựng nhà ở phục vụ tái 

định cư, chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở để phục vụ tái định cư quy định 

tại Điều 53 của Luật này báo cáo Ủy ban nhân dân cấp tỉnh chấp thuận sử 

dụng quỹ đất xây dựng nhà ở xã hội để thực hiện dự án xây dựng nhà ở phục 

vụ tái định cư” (01 ý kiến).           

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 4 Điều 53 cụm từ “các dự án đầu 

tư xây dựng, dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại, khu đô thị” vào sau cụm 

từ “Đối với trường hợp giải tỏa nhà ở thu hồi đất để thực hiện” (01 ý kiến).           

- Có ý kiến cho rằng dự thảo Luật chưa có quy định về bố trí nhà ở phục 

vụ tái định cư theo hình thức đặt hàng, khoản 3 Điều 54 cũng không giao Chính 

phủ quy định chi tiết nội dung này, đề nghị chỉnh lý lại cho phù hợp (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 1 Điều 55 theo hướng ngoài các yêu 

cầu về tiêu chuẩn, quy chuẩn xây dựng thì khu nhà ở tái định cư phải bảo đảm 

điều kiện về hạ tầng kỹ thuật, hạ tầng xã hội phù hợp với từng khu vực, từng địa 

phương nơi xây dựng (01 ý kiến).            

- Có ý kiến đề nghị làm rõ quy định tại khoản 2 Điều 56, theo đó vì sao 

chỉ có nhà ở khu vực nông thôn mới phải đáp ứng yêu cầu là“giữ gìn, bảo tồn 

kiến trúc nhà ở truyền thống, phù hợp với phong tục, tập quán, điều kiện sản 
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xuất của từng khu vực, từng vùng, miền, giữ gìn cảnh quan thiên nhiên, di tích 

lịch sử văn hóa” (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị rà soát và quy định thống nhất về trường hợp mượn 

quyền sử dụng đất để xây dựng nhà ở quy định tại khoản 3 Điều 56 (01 ý kiến).  

32. Phát triển nhà ở nhiều tầng nhiều hộ ở của các thành viên hộ gia 

đình, cá nhân (Điều 59) 

Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 2 về trường hợp xây dựng nhà ở có 

quy mô từ 20 căn hộ trở lên thì phải có đủ điều kiện làm chủ đầu tư dự án xây 

dựng nhà ở theo quy định tại Điều 37 của Luật này và phải lập dự án để thực 

hiện đầu tư xây dựng nhà ở theo quy định là chưa khắc phục được những tồn tại, 

bất cập qua tổng kết thực tiễn thi hành Luật Nhà ở về vấn đề này. Đề nghị quy 

định chặt chẽ hơn để bảo đảm nhà ở có quy mô dưới 20 căn hộ bảo đảm các tiêu 

chuẩn, quy chuẩn về nhà ở (01 ý kiến). 

33. Về cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư (Chương V của dự thảo Luật) 

- Có ý kiến đề nghị Cơ quan soạn thảo tiếp thu, chỉnh lý đầy đủ những vấn 

đề đã nêu trong Báo cáo thẩm tra về việc cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư (01 

ý kiến); nghiên cứu và quy định cụ thể về trình tự, thủ tục cũng như thẩm quyền, 

trách nhiệm di dời người dân ra khỏi khu chung cư (03 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị phân tích, đánh giá kỹ lưỡng thực tiễn cải tạo, vận 

hành, quản lý nhà chung cư để quy định trong dự thảo Luật; vai trò, trách nhiệm 

của các cơ quan, nhất là Ủy ban nhân dân trong việc quản lý và giải quyết tranh 

chấp về cải tạo, vận hành, quản lý nhà chung cư (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị trong việc giải tỏa đền bù không nên chỉ có doanh 

nghiệp thỏa thuận với người dân mà nên có sự tham gia của Nhà nước (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng các quy định về cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư 

trong dự thảo Luật chủ yếu dành cho các chung cư mới được xây dựng, có phí 

bảo trì được chuyển lại từ các chủ đầu tư dự án, có diện tích sử dụng chung để 

khai thác, phục vụ việc quản lý, vận hành tòa nhà; có sự đóng góp của cư dân. 

Hầu hết các quy định về quản lý, vận hành nhà chung cư trong dự thảo Luật 

không phù hợp với quản lý nhà chung cư cũ được xây dựng cách hiện nay 30, 

40, 50 năm. Do đó, đề nghị bổ sung quy định riêng về quản lý, vận hành, bảo 

dưỡng, bảo trì các tòa nhà chung cư cũ loại này, vai trò của chính quyền địa 

phương, sự đầu tư của ngân sách nhà nước, tránh trường hợp các tòa nhà này rơi 

vào tình trạng chờ đợi cho đến khi hư hỏng đủ nặng, xuất hiện tình trạng nguy 

hiểm, có nguy cơ sụp đổ mới được phá dỡ (01 ý kiến). 

34. Về thời hạn sử dụng nhà chung cư (Điều 60) 

- Có ý kiến cho rằng trong tương lai, các chung cư đều được xây dựng tối 

đa hệ số cao tầng, do đó, khi những chung cư này xuống cấp cần cải tạo, xây 



24 

dựng lại thì sẽ không khuyến khích được nhà đầu tư trong việc cải tạo, xây dựng 

lại vì không còn hệ số xây dựng, mặt khác gặp rất nhiều khó khăn trong việc tạo 

sự đồng thuận để cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư. Do đó, đề nghị quy định thời 

hạn sở hữu nhà chung cư theo thời hạn sử dụng đất để khắc phục những tồn tại, 

bất cập hiện nay trong việc phát triển nhà chung cư (03 ý kiến). Ý kiến khác đề 

nghị quy định thời hạn sử dụng nhà ở gồm hai loại: không xác định thời hạn (lâu 

dài) và có thời hạn sở hữu (03 ý kiến).   

 - Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định theo hướng: khi thời hạn sử dụng 

nhà chung cư đã hết và nhà chung cư buộc phải tháo dỡ để đảm bảo an toàn cho 

cư dân thì quyền sở hữu chung cư của chủ sở hữu vẫn được pháp luật bảo hộ và 

thông qua việc xác lập quyền sở hữu đối với phần diện tích tương tự tại nhà 

chung cư được xây dựng lại hoặc bằng phương thức khác do các bên thỏa thuận 

(01 ý kiến). 

35. Về các trường hợp phá dỡ nhà chung cư (Điều 61); kiểm định, đánh 

giá chất lượng nhà chung cư (Điều 63) 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm a và điểm b khoản 2 Điều 61 là 

xác định“nguyên nhân” nhà chung cư thuộc trường hợp phá dỡ nhưng điểm c, 

d, đ khoản này không xác định nguyên nhân mà miêu tả về “tình trạng” nhà 

chung cư thuộc trường hợp phá dỡ, do đó các quy định này là chưa thống nhất 

với nhau (01 ý kiến).             

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 61 trường hợp phá dỡ nhà chung cư 

khác theo quy định pháp luật (01 ý kiến).            

- Về Điều 63, có ý kiến đề nghị bổ sung quy định điều kiện kiểm định, nội 

dung kiểm định, lựa chọn đơn vị thực hiện kiểm định và đánh giá chất lượng; 

quy định rõ tiêu chí lựa chọn; trách nhiệm phối hợp với các cơ quan chức năng 

để thực hiện kiểm định (02 ý kiến).            

36. Về nguyên tắc thực hiện cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư (Điều 62) 

- Có ý kiến đề nghị cân nhắc quy định tại khoản 7, điểm d khoản 9 Điều 

62 về việc sử dụng kinh phí đầu tư công để cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư 

để bảo đảm thống nhất với pháp luật đầu tư công và ngân sách, bởi vì đây là tài 

sản cá nhân (01 ý kiến).            

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 8 Điều 62 về trách nhiệm đóng 

góp kinh phí kiểm định của người dân là chưa phù hợp với thực tiễn, do đó đề 

nghị quy định kinh phí này do ngân sách bảo đảm (03 ý kiến). Có ý kiến đề nghị 

bổ sung quy định cơ chế giải quyết trong trường hợp cư dân không đóng hoặc 

không có tiền để đóng kinh phí kiểm định nhà chung cư (02 ý kiến).   

37. Về lựa chọn chủ đầu tư dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư 

(Điều 65)  
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- Có ý kiến đề nghị quy định rõ tiêu chí để lựa chọn chủ đầu tư tại điểm b 

khoản 1 do cơ quan nào ban hành (01 ý kiến).           

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào điểm c khoản 1 quy định về nguyên tắc, 

tiêu chí và đánh giá lựa chọn chủ đầu tư cho các dự án nhà ở xã hội và các dự án 

nhà ở cho công nhân để tham gia đấu thầu (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị bổ 

sung hình thức đấu thầu để lựa chọn nhà đầu tư thực hiện cải tạo, xây dựng lại 

nhà chung cư (01 ý kiến).           

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ thời hạn cơ quan nhà nước phải hoàn 

thành việc lập, phê duyệt kế hoạch cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư; kiểm 

định, đánh giá chất lượng nhà chung cư và việc lập, thẩm định, phê duyệt quy 

hoạch chi tiết dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư; thẩm quyền, trình tự, thủ 

tục di dời, biện pháp cưỡng chế, thời gian bắt buộc người dân phải di dời ra khỏi 

chung cư khi có kết luận của cơ quan có thẩm quyền (01 ý kiến).           

38. Về các cơ chế ưu đãi để thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại nhà 

chung cư (Điều 66) 

- Có ý kiến đề nghị làm rõ căn cứ, sự cần thiết quy định các ưu đãi cho 

chủ đầu tư thực hiện dự án cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư, đồng thời cần rà 

soát các ưu đãi này để bảo đảm tính thống nhất với các luật về thuế, dự thảo 

Luật Đất đai (sửa đổi) (03 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị soát lại ưu đãi về miễn tiền sử dụng đất để bảo đảm 

tính khả thi, bởi vì đối với chung cư thuộc diện cải tạo, xây dựng lại thì đã tồn 

tại chủ sở hữu (người có quyền sử dụng đất) chứ không phải thuộc diện Nhà 

nước giao đất, cho thuê đất (01 ý kiến).   

 - Có ý kiến cho rằng việc cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư là cơ chế 

pháp luật đặc thù không thuộc trường hợp tái định cư. Do đó, quy định tại khoản 

2 về chủ đầu tư được vay vốn từ Quỹ phát triển đất để thực hiện dự án cải tạo, 

xây dựng lại nhà chung cư là chưa phù hợp (01 ý kiến).         

- Có ý kiến đề nghị rà soát quy định về thẩm quyền hỗ trợ kinh phí từ 

ngân sách địa phương tại khoản 3 để thống nhất với quy định tại điểm h khoản 9 

Điều 30 của Luật Ngân sách nhà nước (01 ý kiến).      

39. Nguyên tắc lập phương án bồi thường, hỗ trợ, tái định cư và bố trí 

chỗ ở tạm thời (Điều 70); nội dung và thẩm quyền phê duyệt phương án bồi 

thường, tái định cư (Điều 71); Bố trí nhà ở tái định cư và bố trí nhà ở tạm 

thời (Điều 72) 

- Có ý kiến đề nghị tại khoản 2 Điều 70 cần quy định rõ tỷ lệ biểu quyết 

lựa chọn phương án bồi thường, tái định cư của các chủ sở hữu căn hộ; trong 

thời hạn nhất định theo quy định của Chính phủ mà không thống nhất được 

phương án thì việc bồi thường, tái định cư thực hiện theo phương án do Ủy ban 
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nhân dân cấp tỉnh quyết định trên cơ sở nguyên tắc bồi thường, tái định cư đã 

được Luật Nhà ở quy định (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 71 quy định cụ thể về hệ số K, vị trí 

căn hộ và giá đất làm căn cứ để tính bồi thường (01 ý kiến).  

- Có ý kiến cho rằng quy định về trường hợp được bồi thường giá trị 

quyền sử dụng đất có nhà chung cư theo tỷ lệ diện tích sử dụng chung tại Điều 

72 là không khả thi, vì số tiền bồi thường mà chủ sở hữu nhà ở nhận được sẽ 

không đủ để mua nhà mới (ví dụ: chung cư 20 tầng thì giá trị mà chủ sở hữu 

được bồi thường tương ứng khoảng với 5m
2
 đất). Do đó, đề nghị nghiên cứu bổ 

sung quy định tạo nguồn kinh phí cho việc cải tạo, xây dựng lại nhà chung cư 

theo hướng lập quỹ cải tạo nhà chung cư do chủ đầu tư và chủ sở hữu nhà ở 

đóng (01 ý kiến).   

40. Về đối tượng được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội (Điều 73) 

 - Có ý kiến đề nghị gộp nội dung Điều 73 thành 03 nhóm đối tượng được 

hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội là: công nhân, lực lượng vũ trang và 09 

đối tượng còn lại (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị mở rộng đối tượng được 

hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội theo một tiêu chí là người có thu nhập 

thấp, không liệt kê 12 đối tượng cụ thể như Điều 73 (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị quy định đối tượng được hưởng chính sách hỗ trợ về 

nhà ở xã hội bao gồm: công nhân, người lao động, sĩ quan, quân nhân 

chuyên nghiệp, hạ sĩ quan, cán bộ, công chức, viên chức, các đối tượng đã trả 

nhà công vụ, hộ gia đình, cá nhân thuộc diện thu hồi đất giải tỏa, học sinh, sinh 

viên, doanh nghiệp thuê nhà lưu trú cho công nhân lao động (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị không nên quy định quá chi tiết đối tượng, điều kiện 

được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội; đề nghị bổ sung đối tượng hưởng 

nhà ở xã hội là người có đóng góp nhất định đối với xã hội (01 ý kiến).    

- Một số ý kiến cho rằng quy định tại khoản 2 về “Hộ gia đình nghèo và 

cận nghèo tại khu vực nông thôn”; quy định tại khoản 3 về “Hộ gia đình nghèo 

và cận nghèo tại khu vực nông thôn thuộc vùng thường xuyên bị ảnh hưởng bởi 

thiên tai, biến đổi khí hậu”; quy định tại khoản 5 về “Người thu nhập thấp tại 

khu vực đô thị” là trùng lặp và chưa rõ tiêu chí để xác định (07 ý kiến). Ý kiến 

khác đề nghị Chính phủ làm rõ cơ chế phát triển nhà ở xã hội cho đối tượng hộ 

nghèo và hộ cận nghèo tại khu vực nông thôn (01 ý kiến) 

- Về khoản 6, có một số ý kiến đề nghị như sau:  

+ Bổ sung đối tượng được hưởng chính sách nhà ở xã hội là: công nhân, 

người lao động làm việc cho doanh nghiệp trong và ngoài khu công nghiệp (10 ý 

kiến); người dân thực hiện chính sách di dân ra đảo (01 ý kiến); nhân viên y tế ở 

vùng sâu, vùng xa và các điều dưỡng, kỹ thuật viên, hộ lý (01 ý kiến); người lao 

động đóng bảo hiểm xã hội (01 ý kiến); hộ nghèo, hộ cận nghèo ở các đô thị (01 
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ý kiến); “chuyên gia” đang làm việc tại các doanh nghiệp trong khu công nghiệp 

và các cụm công nghiệp (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị giữ đối tượng thụ 

hưởng chính sách nhà ở xã hội như quy định của Luật Nhà ở hiện hành, bao gồm 

công nhân, người lao động đang làm việc tại các doanh nghiệp trong và ngoài 

khu công nghiệp đều được thụ hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội (02 ý 

kiến).   

+ Đề nghị chỉnh lý khoản 6 như sau: “Công nhân, người lao động đang 

làm việc tại các doanh nghiệp trong khu kinh tế, khu công nghiệp, cụm công 

nghiệp không thuộc diện phải nộp thuế thu nhập theo quy định của pháp luật về 

thuế thu nhập cá nhân” (04 ý kiến).  

+ Có ý kiến cho rằng quy định về công nhân, người lao động trong khu 

công nghiệp thuộc diện hỗ trợ nhà ở xã hội có thể là cả những chuyên gia, người 

thu nhập cao của khu công nghiệp cũng được hỗ trợ nhà ở xã hội, dẫn đến nhà 

lưu trú công nhân thực chất không phải chỉ dành cho công nhân. Do đó, đề nghị 

làm rõ khái niệm “công nhân” quy định trong dự thảo Luật để có chính sách 

nhà ở phù hợp (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng chính sách nhà ở xã hội không chỉ hướng đến mục 

tiêu để bán, kinh doanh, cho thuê, cho thuê mua mà cần có các hình thức hỗ trợ 

tiếp cận nhà ở khác như: hỗ trợ cho thuê nhà, thành lập quỹ nhà ở công cộng cho 

người nghèo, người yếu thế ở miễn phí (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định cụ thể về chính sách nhà ở cho đồng 

bào dân tộc thiểu số, miền núi, thống nhất với chính sách sách nhà ở trong Nghị 

quyết số 88/2019/QH14 của Quốc hội về phát triển kinh tế - xã hội vùng đồng 

bào dân tộc thiểu số và miền núi giai đoạn 2021 - 2030 (01 ý kiến). Ý kiến khác 

đề nghị bổ sung “người cao tuổi” là đối tượng được hỗ trợ nhà ở xã hội để 

thống nhất với Chương trình hành động quốc gia về người cao tuổi giai đoạn 

2021 - 2023 và đối tượng là “học sinh, sinh viên là người dân tộc thiểu số rất ít 

người” (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại Điều 73 và khoản 1 Điều 80 để bảo đảm 

tính thống nhất trong dự thảo Luật (01 ý kiến).   

41. Về điều kiện được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội (Điều 75) 

- Có ý kiến đề nghị rà soát, đánh giá, rút kinh nghiệm từ những bất cập, 

vướng mắc trong quá trình thực hiện các quy định về nhà ở xã hội tại các điều 

49, 50 và 51 của Luật Nhà ở năm 2014 để sửa đổi có tính đột phá, phù hợp, khả 

thi, tạo điều kiện cho cả người dân và doanh nghiệp thực hiện hiệu quả chính 

sách này (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị làm rõ quy định tại điểm a khoản 1 về điều kiện “chưa 

có nhà thuộc sở hữu của mình” là như thế nào, bởi vì có trường hợp trên Giấy 

chứng nhận thì không đứng tên người được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã 
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hội nhưng trên thực tế lại là tài sản thuộc sở hữu chung (01 ý kiến). Điều kiện 

“tại nơi sinh sống” tại điểm này cũng chưa rõ, dễ gây sơ hở, bởi vì có trường 

hợp người được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội chưa có nhà ở tại nơi 

đang sinh sống nhưng đã có nhà ở tại nơi khác (02 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị 

làm rõ việc xác định điều kiện “nhà ở thuộc sở hữu của mình” và “nơi sinh sống, 

làm việc” (02 ý kiến). 

 - Có ý kiến cho rằng nếu quy định đối tượng được hưởng chính sách hỗ trợ 

nhà ở xã hội không thuộc diện phải nộp thuế thu nhập cá nhân thì sẽ loại bỏ hàng 

loạt trường hợp thuộc diện đóng thuế nhưng vẫn thuộc thu nhập thấp. Do đó, đề 

nghị cân nhắc thận trọng vấn đề này (05 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị bỏ quy định 

về điều kiện về thu nhập“thuộc diện không phải nộp thuế thu nhập” đối với công 

nhân lao động tại điểm b khoản 1 (01 ý kiến).    

42. Về nguyên tắc thực hiện chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội (Điều 

76); hình thức phát triển nhà ở xã hội (Điều 77) 

- Có ý kiến đề nghị làm rõ cơ chế để thực hiện nguyên tắc có sự kết hợp 

giữa Nhà nước, doanh nghiệp, cộng đồng dân cư, dòng họ và đối tượng được hỗ 

trợ trong việc thực hiện chính sách nhà ở xã hội tại điểm b khoản 1 Điều 76 (01 

ý kiến). Ý kiến khác đề nghị nghiên cứu bổ sung quy định về thứ tự ưu tiên, tiêu 

chí cụ thể để tránh việc bốc thăm may rủi để được thụ hưởng chính sách nhà ở 

xã hội và trục lợi chính sách về nhà ở xã hội (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 3 Điều 77 theo hướng Tổng Liên đoàn 

Lao động Việt Nam tham gia đầu tư xây dựng nhà ở xã hội cho công nhân, người 

lao động làm việc trong và ngoài khu công nghiệp, cụm công nghiệp (01 ý kiến).   

Ý kiến khác đề nghị làm rõ các tổ chức xã hội khác có được phép làm chủ đầu tư 

dự án xây dựng nhà xã hội như Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam hay không 

(01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị quy định cơ chế, chính sách để thúc đẩy hộ gia đình, 

cá nhân xây dựng nhà ở cho công nhân thuê (01 ý kiến).   

43. Về loại nhà và tiêu chuẩn diện tích nhà ở xã hội (Điều 79) 

Có ý kiến cho rằng theo quy định của dự thảo Luật thì nhà ở xã hội là nhà 

chung cư, tuy nhiên, qua giám sát việc thực hiện các điều ước biên giới tại khu 

vực Tây Nam Bộ với Campuchia thì các tỉnh khu vực Tây Nam Bộ đang bố trí 

nhà ở xã hội dạng liền kề cho người di cư từ Campuchia về Việt Nam. Như vậy, 

quy định của dự thảo Luật chưa bao hàm được loại nhà ở xã hội như trong thực 

tế giám sát (01 ý kiến). Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định về nhà ở xã hội là 

nhà thấp tầng hoặc liền kề (01 ý kiến).    

44. Về bố trí quỹ đất xây dựng nhà ở xã hội (Điều 80) 

- Có ý kiến cho rằng một trong những chính sách mới về quỹ đất xây 

dựng nhà ở xã hội trong lần sửa đổi này là không tiếp tục quy định về việc dành 

20% diện tích đất để phát triển nhà ở xã hội trong dự án nhà ở thương mại. Đề 
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nghị đánh giá kỹ tác động chính sách mới và nghiên cứu quy định việc phát huy 

vai trò, trách nhiệm xã hội của các doanh nghiệp, đặc biệt đối với các doanh 

nghiệp đầu tư nhà ở thương mại trong việc phát triển nhà ở xã hội để tránh dồn 

tất cả gánh nặng lên ngân sách và trách nhiệm của Nhà nước (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị kế thừa quy định của Luật hiện hành về việc dành 

20% diện tích đất trong dự án nhà ở thương mại để xây dựng nhà ở xã hội theo 

hướng quy đổi 20% diện tích đất này bằng tiền để đóng góp kinh phí xây dựng 

nhà ở xã hội (04 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị giao Chính phủ quy định về trách 

nhiệm đóng góp kinh phí để phát triển nhà ở xã hội của chủ đầu tư dự án nhà ở 

thương mại tại khu vực đô thị loại I và đô thị đặc biệt (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 1 như sau:“Khi lập, phê duyệt quy 

hoạch tỉnh, quy hoạch, kế hoạch sử dụng đất, quy hoạch xây dựng, quy hoạch đô 

thị, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phải bố trí đủ quỹ đất dành để phát triển nhà ở xã 

hội theo chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở đã được phê duyệt” (01 ý kiến). 

Cần quy định chặt chẽ quỹ đất dành cho nhà ở xã hội; phòng ngừa trường hợp 

lợi dụng phát triển nhà ở xã hội để làm nhà ở thương mại (01 ý kiến). Bổ sung 

chế tài đối với việc thực hiện trách nhiệm bố trí quỹ đất hoặc xác định diện tích 

đất dành để xây dựng nhà ở xã hội (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị không quy định trích tiền sử dụng đất, tiền thuê đất tại 

khoản 3 Điều 80 để thực hiện công tác đền bù, bồi thường, giải phóng mặt bằng 

và đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ thuật cho các dự án đầu tư xây dựng nhà 

ở xã hội hoặc đầu tư xây dựng dự án nhà ở xã hội, dự án nhà lưu trú công nhân 

trên phạm vi địa bàn để bảo đảm tính thống nhất của ngân sách và sự linh hoạt 

trong sử dụng nguồn vốn để thực hiện chính sách nhà ở xã hội, nhà lưu trú công 

nhân (01 ý kiến); quy định tại khoản này chưa phù hợp với Luật Ngân sách nhà 

nước và các luật có liên quan, bởi vì các khoản thu ngân sách không quy định về 

nhiệm vụ chi của những việc cụ thể. Đề nghị chỉnh lý lại theo hướng Nhà nước 

có trách nhiệm đền bù, bồi thường, giải phóng mặt bằng để giao đất sạch và xây 

dựng cơ sở hạ tầng kỹ thuật cho khu vực nhà ở xã hội (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ tỷ lệ tối thiểu trích từ tiền sử dụng đất, tiền 

thuê đất để tránh trường hợp tùy nghi trong việc bố trí nguồn tiền này (01 ý kiến). 

- Ý kiến khác tán thành dự thảo Luật không tiếp tục quy định về việc dành 

20% diện tích đất để phát triển nhà ở xã hội trong dự án nhà ở thương mại; tuy 

nhiên cần phải cân nhắc tính hợp lý, hài hòa khi dự thảo Luật không còn quy 

định trách nhiệm, nghĩa vụ của chủ đầu tư dự án nhà ở thương mại góp phần 

phát triển nhà ở xã hội. Do đó, đề nghị chỉnh lý theo hướng Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh trích 10% tiền trúng đấu giá quyền sử dụng đất trên địa bàn để phát triển nhà 

ở xã hội; đồng thời, bổ sung quy định chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở thương 

mại có trách nhiệm đóng góp nghĩa vụ tài chính để góp phần phát triển nhà ở xã 

hội (01 ý kiến); rà soát để bảo đảm tính thống nhất giữa quy định về việc trích tiền 

sử dụng đất, tiền thuê đất tại khoản 3 Điều 80 của dự thảo Luật với quy định tại 
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Điều 113 của dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi) về Quỹ phát triển đất của địa phương 

tiếp nhận và ứng vốn phục vụ công tác bồi thường, hỗ trợ, tái định cư khi nhà 

nước thu hồi đất để thực hiện dự án đầu tư, để tạo quỹ đất (01 ý kiến).  

45. Về ưu đãi đối với chủ đầu tư nhà ở xã hội để bán, cho thuê mua, 

cho thuê (Điều 82) 

- Có ý kiến đề nghị bỏ cụm từ “vốn nhà nước ngoài đầu tư công” tại 

khoản 1, bởi vì hiện nay vốn nhà nước ngoài đầu tư công như Quỹ đầu tư phát 

triển đang hỗ trợ cho các dự án nhà ở xã hội, theo quy định tại khoản 1 sẽ không 

được hưởng ưu đãi tại điểm c khoản 2 (01 ý kiến).    

- Về khoản 2, có một số ý kiến đề nghị như sau: 

+ Quy định lợi nhuận định mức 10% tại điểm c không phải là chính sách 

ưu đãi. Đề nghị nâng mức lợi nhuận để thu hút đầu tư cho nhà ở xã hội (02 ý 

kiến). Ý kiến khác đề nghị làm rõ cơ sở của việc quy định lợi nhuận định mức 

10% (01 ý kiến).    

+ Đề nghị giao quy định chi tiết nội dung hạch toán riêng và các nội dung 

khác về ưu đãi chủ đầu tư dự án nhà ở xã hội tại điểm d (01 ý kiến); quy định rõ 

tỷ lệ quỹ đất mà chủ đầu tư được ưu đãi tại điểm này để tránh sơ hở, lợi dụng 

(01 ý kiến). 

+ Đề nghị bỏ điểm h hoặc giao Chính phủ quy định chi tiết điểm này 

(01 ý kiến).      

+ Đề nghị giảm toàn bộ thuế giá trị gia tăng, thuế thu nhập doanh nghiệp và 

thuế trước bạ đối với nhà ở xã hội, góp phần giảm giá bán nhà ở xã hội (01 ý kiến).  

+ Đề nghị chỉnh lý điểm g theo hướng Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách 

nhiệm đầu tư xây dựng hệ thống hạ tầng kỹ thuật trong dự án nhà ở xã hội để 

góp phần giảm giá nhà ở xã hội (02 ý kiến).    

+ Đề nghị bổ sung chính sách ưu tiên vượt trội trong trường hợp chủ đầu 

tư xây dựng nhà ở xã hội cho thuê theo hướng: ngoài các ưu đãi quy định tại 

điểm a khoản 2 thì được vay vốn với lãi suất bằng 1/2 và thời gian bằng 2 lần so 

với trường hợp xây dựng nhà ở xã hội để bán, thay vì chỉ quy định chung là 

được vay vốn với lãi suất thấp hơn và thời gian vay dài hơn (01 ý kiến). 

46. Về xác định giá bán, giá thuê, giá thuê mua nhà ở xã hội không do 

Nhà nước đầu tư xây dựng (Điều 84) 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại Điều 84 về xác định giá bán, giá thuê, 

giá thuê mua ở xã hội không phải do Nhà nước đầu tư xây dựng là chưa thống 

nhất với quy định của dự thảo Luật Giá (sửa đổi) (01 ý kiến). Đề nghị Nhà nước 

phê duyệt giá nhà ở xã hội theo mức giá tối thiểu và tối đa, không phụ thuộc vào 

nguồn vốn, chủ thể đầu tư xây dựng (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị làm làm rõ các chi phí hợp lý, hợp lệ được tính 

vào giá bán quy định tại điểm a khoản 1 trên cơ sở hài hòa lợi ích giữa Nhà nước, 
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nhà đầu tư và nguời mua nhà (03 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị chỉnh lý theo 

hướng quy định rõ giá thành và giá bán, giá thành bao gồm tất cả các chi phí cần 

thiết theo quy định, giá bán được trừ các khoản ưu đãi của Nhà nước và bao gồm 

chi phí đền bù, bồi thường, giải phóng mặt bằng, xây dựng hạ tầng kỹ thuật (01 

ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý quy định tại điểm c khoản 1 về giá thuê nhà ở 

xã hội không do Nhà nước đầu tư theo hướng giá thuê được xây dựng trên cơ sở 

yếu tố giá thành và chủ đầu tư thỏa thuận với bên thuê (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị rà soát, cắt giảm các điều kiện thủ tục hành chính về 

hồ sơ, giấy tờ chứng minh, xác minh để tạo thuận lợi cho người lao động được 

tiếp cận với chính sách nhà ở xã hội; bổ sung thủ tục điều chỉnh giá thuê mua, 

giá thuê nhà ở xã hội (01 ý kiến).    

47. Về nguyên tắc bán, cho thuê mua, cho thuê nhà ở xã hội (Điều 85) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định trường hợp đủ 05 năm thì bên mua, 

thuê mua được bán nhà ở xã hội và trường hợp tuy chưa đủ 05 năm nhưng đã 

thanh toán hết tiền mua, thuê mua nhà ở và đã được cấp giấy chứng nhận 

nhưng phải chuyển chỗ ở do thay đổi nơi làm việc hoặc chuyển công tác thì 

cũng được bán nhà ở đó (01 ý kiến). Ý kiến khác cho rằng quy định về thời hạn 

được bán nhà ở xã hội là hạn chế quyền của chủ sở hữu, do đó đề nghị làm rõ 

nội dung này (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị làm rõ “giá bán tối đa bằng giá bán nhà ở xã hội 

cùng loại tại cùng địa điểm, thời điểm bán” tại khoản 5 là được xác định theo 

giá bán của chủ đầu tư dự án nhà ở xã hội hay giá giao dịch cho thuê thực tế của 

nhà ở xã hội trên thị trường tại thời điểm bán (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị xác định thứ tự ưu tiên đối với các đối tượng đủ điều 

kiện hưởng chính sách nhà ở xã hội để thuận lợi trong việc áp dụng (01 ý kiến).    

48. Về bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở xã hội (Điều 86); quản lý 

vận hành nhà ở xã hội (Điều 87); việc xây dựng, ban hành Bộ Quy chuẩn 

nhà ở xã hội, nhà lưu trú công nhân; thủ tục hành chính thực hiện dự án 

đầu tư nhà ở xã hội 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý điểm b khoản 3 Điều 86 theo hướng bổ sung 

dẫn chiếu khoản 3 Điều 77 như sau:“Đã có văn bản thông báo của cơ quan 

quản lý nhà ở cấp tỉnh về việc nhà đủ điều kiện được bán, trừ nhà ở xã hội do 

Nhà nước đầu tư bằng nguồn vốn quy định tại khoản 1, khoản 3 Điều 77 của 

Luật này.” (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 87 quy định về quản lý vận hành 

nhà ở xã hội theo hướng: đối với nhà ở xã hội được đầu tư bằng nguồn vốn hoặc 

hình thức quy định tại khoản 1 và khoản 3 Điều 77, cơ quan quản lý nhà ở xã 

hội quyết định lựa chọn đơn vị quản lý vận hành nhà ở hoặc thực hiện đấu thầu 

(01 ý kiến).    
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- Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định giao Bộ trưởng Bộ Xây dựng ban 

hành bộ quy chuẩn về nhà ở xã hội, nhà lưu trú cho công nhân để có hiệu lực 

cùng thời điểm Luật có hiệu lực thi hành; quy định các hạ tầng về giáo dục, y tế 

bắt buộc phải có trong dự án nhà ở xã hội (02 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị nghiên cứu để có cơ chế đơn giản hóa thủ tục hành 

chính thực hiện dự án đầu tư nhà ở xã hội (04 ý kiến).    

49. Về giải thích từ ngữ “Nhà lưu trú công nhân”, đối tượng được 

hưởng chính sách hỗ trợ về nhà lưu trú công nhân (Điều 3 và Điều 88) 

- Có ý kiến cho rằng giải thích về nhà lưu trú công nhân và các quy định 

trong dự thảo Luật về nội dung này chưa bao gồm“khu công nghệ cao” là chưa 

đầy đủ (01 ý kiến); đề nghị thay cụm từ “nhà lưu trú công nhân” bằng cụm từ 

“nhà cho công nhân, người lao động thuê” (01 ý kiến); đề nghị chỉnh lý “nhà lưu 

trú công nhân” thành “nhà lưu trú trong khu công nghiệp, khu kinh tế” (01 ý 

kiến). 

 - Có ý kiến đề nghị khảo sát, đánh giá thực tiễn để có quy định cụ thể, 

đầy đủ về nhà lưu trú công nhân, trách nhiệm của chính quyền địa phương và 

chủ sử dụng lao động đối với vấn đề này (01 ý kiến).    

 - Có ý kiến đề nghị mở rộng đối tượng nhà lưu trú cho giáo viên, viên 

chức y tế, cán bộ, chiến sĩ lực lượng vũ trang, sinh viên, học sinh trong thời gian 

làm việc, học tập, công tác (01 ý kiến).    

50. Về xây dựng nhà lưu trú công nhân trong khu công nghiệp (Điều 

89 và Điều 92) 

- Nhiều ý kiến cho rằng quy định về xây dựng nhà lưu trú công nhân trong 

khu công nghiệp là chưa phù hợp với mục đích sử dụng đất của khu công nghiệp, 

đồng thời không bảo đảm điều kiện về môi trường, an toàn, kết nối hạ tầng. Do 

đó, đề nghị quy định địa điểm xây dựng nhà lưu trú công nhân là nằm ngoài khu 

công nghiệp và có đầy đủ hạ tầng kỹ thuật, tiện ích, bảo đảm môi trường sống 

cho công nhân và con em của họ (14 ý kiến). Ý kiến khác cho rằng quy định này 

là chưa phù hợp với khoản 1 Điều 19 và khoản 9 Điều 77 của Luật Đầu tư, theo 

đó diện tích đất phát triển nhà ở, công trình dịch vụ, tiện ích công cộng cho 

người lao động làm việc trong khu công nghiệp phải nằm ngoài phạm vi ranh 

giới địa lý của khu công nghiệp và bảo đảm khoảng cách an toàn về môi trường 

theo quy định của pháp luật (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý quy định về xây dựng nhà lưu trú công nhân 

trong khu công nghiệp theo hướng: Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách nhiệm 

xác định nhu cầu xây dựng khu nhà ở, công trình công cộng phục vụ đời sống 

người lao động làm việc trong khu công nghiệp để tích hợp vào quy hoạch, kế 

hoạch sử dụng đất, quy hoạch đô thị nông thôn thống nhất với quy định tại 

khoản 10 Điều 197 của dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi); Ủy ban nhân dân cấp 

tỉnh phải bố trí quỹ đất phù hợp để xây dựng nhà ở cho công nhân, đảm bảo 
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quyền lợi của công nhân trong khu công nghiệp theo chủ trương, đường lối của 

Đảng (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị quy định về hạ tầng thiết yếu như giáo dục trong dự án 

nhà lưu trú công nhân trong khu công nghiệp (01 ý kiến). Ý kiến khác cho rằng nhà 

lưu trú là nhà ở tạm thời, trong một thời gian nhất định, do đó, cần cân nhắc việc 

đầu tư xây dựng hạ tầng về y tế, giáo dục trong khu vực nhà lưu trú (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị rà soát quy định về nhà lưu trú công nhân trong dự 

thảo Luật và quy định về lưu trú trong Luật Cư trú để bảo đảm tính thống nhất 

(03 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị mở rộng chủ thể được đầu tư xây dựng nhà lưu trú, 

miễn là đáp ứng các tiêu chí, điều kiện theo quy định của pháp luật, không nhất 

thiết chỉ giới hạn là doanh nghiệp đầu tư khu công nghiệp và doanh nghiệp hoạt 

động trong khu công nghiệp (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị nghiên cứu quy định rõ việc dành quỹ đất thích hợp để 

xây dựng nhà ở cho công nhân phải bảo đảm về tỷ lệ phần trăm quỹ đất, diện 

tích khu công nghiệp, số lượng công nhân; bảo đảm an toàn lao động, an ninh 

trật tự, phòng cháy, chữa cháy giữa khu vực nhà ở cho công nhân với khu công 

nghiệp, nhất là những khu công nghiệp lớn; bảo đảm chăm lo đời sống cho công 

nhân khu công nghiệp; có chế tài bảo đảm thực hiện hiệu quả chính sách này (01 

ý kiến). 

51. Về quy định Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là chủ đầu tư 

nhà ở xã hội, nhà lưu trú công nhân (khoản 3 Điều 81 và khoản 3 Điều 89) 

- Một số ý kiến tán thành quy định Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là 

chủ đầu tư nhà ở xã hội, nhà lưu trú công nhân (04 ý kiến). Có ý kiến đề nghị 

Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam chỉ đầu tư dự án nhà lưu trú công nhân, 

không làm dự án nhà ở xã hội (01 ý kiến).    

- Một số ý kiến cho rằng Ủy ban nhân dân là chủ thể lập quy hoạch nên 

nắm rõ về quy hoạch, nguồn lực phát triển kinh tế - xã hội của địa phương, do 

đó đề nghị không quy định Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là chủ đầu tư 

nhà ở xã hội, nhà lưu trú công nhân mà trách nhiệm này thuộc về Ủy ban nhân 

dân cấp tỉnh (04 ý kiến). Có ý kiến đề nghị quy định theo hướng Tổng Liên đoàn 

Lao động Việt Nam giám sát, lựa chọn chủ đầu tư trong việc xây dựng nhà ở xã 

hội, nhà lưu trú công nhân (02 ý kiến).    

- Một số ý kiến đề nghị làm rõ kinh phí đầu tư nhà ở xã hội, nhà lưu trú 

công nhân do Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam làm chủ đầu tư là lấy từ 

nguồn nào, là tài sản công hay tài sản nhà nước, việc quản lý, sử dụng loại nhà 

này như thế nào (07 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị quy định đối với nhà ở xã hội, nhà lưu trú cho công 

nhân do Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam đầu tư xây dựng từ nguồn tài chính 
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công đoàn và ngân sách nhà nước hỗ trợ là tài sản thuộc sở hữu công đoàn Việt 

Nam (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại quy định tại khoản 2 Điều 81 để thống nhất 

với phương thức lựa chọn nhà đầu tư theo quy định của của pháp luật về đầu tư 

và đất đai (01 ý kiến).     

52. Về điều kiện thuê nhà lưu trú công nhân (Điều 90) 

- Có ý kiến đề nghị bỏ điều kiện thuê nhà lưu trú công nhân quy định tại 

khoản 1 để tạo sự chủ động, linh hoạt cho các doanh nghiệp trong khu công 

nghiệp (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị có chính sách cụ thể để khuyến khích doanh nghiệp, 

chính quyền địa phương xây nhà cho công nhân (01 ý kiến).    

53. Về quy hoạch, bố trí quỹ đất phát triển nhà lưu trú công nhân 

(Điều 91); giá cho thuê nhà lưu trú công nhân (Điều 96); nguyên tắc cho 

thuê và quản lý vận hành nhà lưu trú, công nhân trong khu công nghiệp 

(Điều 97) 

- Có ý kiến cho rằng khoản 10 Điều 201 của dự thảo Luật Đất đai (sửa 

đổi) không quy định về quy hoạch bố trí quỹ đất phát triển nhà lưu trú công 

nhân; khoản 1 Điều 91 của dự thảo Luật chưa thống nhất với Luật Đầu tư. Do đó, 

cần rà soát lại để bảo đảm tính thống nhất của hệ thống pháp luật (02 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị quy định cụ thể về xác định giá cho thuê nhà lưu trú 

công nhân quy định tại Điều 96 (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý lại điểm b khoản 1 Điều 97 theo hướng: sau 

khi không làm việc tại khu công nghiệp thì người thuê nhà phải bàn giao lại cho 

chủ đầu tư dự án (01 ý kiến).  

54. Về đối tượng và điều kiện được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở 

cho lực lượng vũ trang (Điều 98); hình thức phát triển nhà ở cho lực lượng 

vũ trang (Điều 100) 

 - Về Điều 98: Có ý kiến đề nghị quy định rõ hơn chính sách ưu tiên hỗ 

trợ về nhà ở lực lượng vũ trang cho các đối tượng đã và đang công tác tại vùng 

biên giới, hải đảo, vùng sâu, vùng xa (01 ý kiến).    

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 2 Điều 100 về “Doanh nghiệp, 

hợp tác xã bỏ vốn đầu tư xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang để cho các đối 

tượng quy định tại khoản 7 Điều 73 của Luật này mua, thuê mua, thuê.” có thể 

dẫn đến việc giá bán, thuê mua, thuê không phù hợp với thu nhập, chưa thể hiện 

rõ chính sách phát triển nhà ở cho lực lượng vũ trang (01 ý kiến).    

55. Về quy hoạch, quỹ đất dành để phát triển nhà ở cho lực lượng vũ 

trang (Điều 101); về xác định giá bán, giá thuê, giá thuê mua nhà ở cho lực 

lượng vũ trang (Điều 106)  
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 - Có ý kiến cho rằng lực lượng vũ trang có tính đặc thù riêng nhưng 

cũng hưởng lương từ ngân sách nhà nước như cán bộ, công chức, viên chức. 

Do đó, đề nghị bỏ khoản 1 Điều 101 để bảo đảm sự công bằng với các đối 

tượng khác (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý lại quy định tại khoản 2 Điều 101 để bảo đảm 

tính thống nhất của hệ thống pháp luật (01 ý kiến). Đề nghị chỉnh lý theo hướng 

việc chuyển đổi và sử dụng đất được thực hiện theo pháp luật đất đai, khi không 

còn nhu cầu sử dụng đất quốc phòng, an ninh thì bàn giao cho Ủy ban nhân dân 

cấp tỉnh quản lý, việc phát triển nhà ở phải trong quy hoạch chung về phát triển 

nhà ở, phù hợp với từng địa phương, không quy định quy hoạch, quỹ đất chỉ để 

phát triển xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang (02 ý kiến).     

- Có ý kiến cho rằng, để tránh xung đột và chồng chéo, bảo đảm thống 

nhất với Luật Đất đai, trong trường hợp vị trí, diện tích đất đã được cấp có thẩm 

quyền phê duyệt quy hoạch sử dụng vào mục đích quốc phòng, an ninh nhưng 

không còn nhu cầu sử dụng cho mục đích quốc phòng, an ninh và phù hợp với 

quy hoạch sử dụng đất ở của địa phương, Bộ trưởng Bộ Quốc phòng, Bộ trưởng 

Bộ Công an báo cáo Thủ tướng Chính phủ cho phép chuyển mục đích sử dụng 

sang đất ở để phát triển nhà ở cho lực lượng vũ trang (01 ý kiến).     

- Có ý kiến cho rằng quy định về giá nhà ở cho lực lượng vũ trang quy 

định tại Điều 106 là chưa thực sự ưu đãi đối với lực lượng vũ trang, do đó cần 

chỉnh lý theo hướng giá bán nhà ở cho lực lượng vũ trang bảo đảm lực lượng vũ 

trang có thể tiếp cận được; quy định về việc mua, bán nhà ở lực lượng vũ trang 

tương tự như quy định về nhà ở xã hội là chưa phù hợp với công tác của lực 

lượng vũ trang (01 ý kiến).     

56. Về lập hồ sơ về nhà ở (Điều 117); quản lý, sử dụng nhà ở có giá trị 

nghệ thuật, kiến trúc, văn hóa, lịch sử (Điều 120); đối tượng, điều kiện thuê, 

thuê mua, mua nhà ở thuộc sở hữu nhà nước (Điều 124) 

- Về Điều 117: Đề nghị rà soát kỹ lưỡng trên cơ sở thực tiễn để xác định 

cụ thể trong dự thảo Luật là hồ sơ về nhà ở gồm những giấy tờ nào, không nên 

dùng cụm từ “nếu có” (01 ý kiến).     

- Về Điều 120: Có ý kiến đề nghị nghiên cứu, đánh giá sâu hơn thực tiễn 

quản lý, sử dụng nhà ở có giá trị nghệ thuật, văn hóa, lịch sử để khắc phục 

được những tồn tại, bất cập trong quá trình triển khai (01 ý kiến). Có ý kiến cho 

rằng quy định về quản lý, sử dụng nhà ở có giá trị nghệ thuật, kiến trúc, văn 

hóa, lịch sử chưa có sự sửa đổi lớn về chính sách để khắc phục những tồn tại, 

bất cập hiện nay. Do đó đề nghị chỉnh lý lại quy định này (02 ý kiến); đề nghị 

giao Chính phủ quy định cụ thể chính sách ưu đãi đối với người dân khi được 

thực hiện chính sách giãn mật độ dân cư để bảo đảm giá trị kiến trúc, văn hóa, 

nghệ thuật của nhà ở (01 ý kiến).     
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- Về Điều 124: Có ý kiến cho rằng quy định về đối tượng, điều kiện thuê, 

cho thuê, mua nhà ở thuộc sở hữu nhà nước tại Điều 124 là quá chi tiết, không 

linh hoạt với đặc thù của địa phương. Đề nghị chỉnh lý theo hướng giao Hội 

đồng nhân dân hoặc Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quy định đối tượng, điều kiện 

thuê, cho thuê, mua nhà ở thuộc sở hữu nhà nước phù hợp với tình hình thực tế 

của địa phương (01 ý kiến).    

57. Về quản lý, sử dụng nhà ở thuộc sở hữu nhà nước (Điều 123) 

Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 3 để bao quát được trường hợp nhà ở cũ 

đã thu hồi, chưa được bố trí sử dụng như sau: “Việc bán nhà ở cũ chỉ thực hiện 

khi không có tranh chấp, khiếu kiện về quyền sử dụng và phải thuộc diện được 

cho thuê hoặc được bán theo quy định của pháp luật về nhà ở. Các trường hợp 

bố trí sử dụng nhà ở cũ từ sau ngày 19/1/2007 hoặc nhà ở cũ đã thu hồi chưa 

được bố trí sử dụng thì được giải quyết theo quy định của pháp luật về quản lý, 

sử dụng tài sản công” (01 ý kiến).  

- Có ý kiến đề nghị bổ sung khoản 7 để phù hợp với việc quản lý các khu 

tập thể có nhiều chủ sở hữu không thuộc sở hữu nhà nước như sau:“7. Đối với 

khu nhà ở tập thể có nhiều tầng, nhiều hộ ở, có nhiều quyền sở hữu nhà ở thì 

thực hiện theo pháp luật về nhà ở chung cư, cải tạo, xây dựng lại nhà ở chung 

cư thuộc sở hữu nhà nước” (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị bổ sung khoản 8 theo hướng đối với nhà ở cũ thuộc sở 

hữu nhà nước có diện tích nhỏ hẹp được thực hiện theo quy định của pháp luật 

về đất đai để phù hợp với tình hình quản lý thực tế tại các địa phương, đối với 

các nhà ở cũ thuộc sở hữu của Nhà nước có diện tích đất nhỏ hơn 25m
2
 thì hợp 

thửa với các thửa đất liền kề (01 ý kiến).    

58. Về bảo hành nhà ở (Điều 127) 

Có ý kiến đề nghị cân nhắc tính hợp lý về thời hạn bảo hành nhà chung cư 

(60 tháng) tại điểm a khoản 2 Điều 127 của dự thảo Luật và thời hạn bảo hành 

công trình cấp đặc biệt và cấp I (24 tháng) quy định tại Nghị định của Chính phủ 

về quản lý chất lượng và bảo trì công trình xây dựng (01 ý kiến).    

59. Về các trường hợp nhà ở phải phá dỡ (Điều 134) 

- Có ý kiến cho rằng quy định về trường hợp nhà ở phải phá dỡ theo quy 

định của pháp luật về xây dựng tại điểm đ khoản 1 đã bao gồm trường hợp nhà 

ở xây dựng trong khu vực cấm xây dựng quy định tại điểm d khoản 1 Điều 134 

của dự thảo Luật (điểm c Điều 118 của Luật Xây dựng). Do đó đề nghị chỉnh lý 

lại quy định này (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 2 Điều 134 để bảo đảm tính thống nhất 

giữa các điều 16, 17 và 134 của dự thảo Luật, quy định rõ trách nhiệm của các 

Bộ, ngành, cụ thể như sau: Ủy ban nhân dân cấp tỉnh ban hành quyết định phá 

dỡ đối với nhà chung cư, cơ quan đại diện chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà 

nước có quyền phê duyệt kế hoạch phá dỡ nhà ở theo quy định tại điểm c khoản 
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1 Điều 17 của Luật này ban hành quyết định phá dỡ đối với nhà ở thuộc sở hữu 

nhà nước do mình làm đại diện chủ sở hữu. Đối với các trường hợp còn lại thực 

hiện theo quy định của pháp luật về xây dựng (01 ý kiến).    

60. Về phần sở hữu chung và phần sở hữu riêng trong nhà chung cư 

(Điều 140); chỗ để xe của nhà chung cư (Điều 142); hội nghị nhà chung cư 

(Điều 143) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào cuối khoản 3 Điều 140 quy định: “Trường 

hợp chủ đầu tư không xác định rõ phần diện tích, trang thiết bị thuộc sở hữu 

chung, thuộc sở hữu riêng trong hợp đồng mua bán, thuê mua nhà ở hoặc diện 

tích khác trong nhà chung cư, thì phần không xác định đó được coi là sở hữu 

chung” nhằm ràng buộc trách nhiệm của chủ đầu tư phải minh bạch quyền sở hữu 

trong hợp đồng mua bán nhà chung cư, làm cơ sở để xác định giá bán, quyền của 

chủ sở hữu căn hộ và giải quyết tranh chấp (02 ý kiến).     

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ biện pháp, cơ chế để khắc phục tồn tại, 

hạn chế trong thực tiễn thi hành quy định về sở hữu chung, sở hữu riêng, chỗ để 

xe nhà chung cư từ giai đoạn 2014 đến nay (01 ý kiến).     

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ về quyền quyết định thông qua “Nội quy 

quản lý và sử dụng nhà chung cư” và “Quy chế quản lý và thu chi tài chính của 

Ban quản trị” của Hội nghị nhà chung cư tại Điều 143 (01 ý kiến). 

61. Về Ban quản trị nhà chung cư (Điều 144) 

- Có ý kiến đề nghị quy định chặt chẽ hơn mối quan hệ của Ban quản trị 

nhà chung cư với cấp ủy, chính quyền, Mặt trận Tổ quốc, Thanh tra nhân dân... 

tại địa phương nơi có nhà chung cư để thực hiện hiệu quả quy định về dân chủ 

cơ sở (01 ý kiến).     

 - Có ý kiến đề nghị làm rõ đối với nhà chung cư không thành lập Ban 

quản trị thì kinh phí bảo trì nhà chung cư được quản lý, sử dụng như thế nào? 

(01 ý kiến).      

- Có ý kiến đề nghị thay cụm từ “khuyến khích” bằng cụm từ “tiêu 

chuẩn lựa chọn” tại khoản 4 Điều 144 như sau: “Tiêu chuẩn lựa chọn người 

tham gia Ban quản trị nhà chung cư là những người có kinh nghiệm, kiến thức 

về xây dựng kiến trúc, tài chính, pháp luật phòng cháy, chữa cháy.”. Đồng thời 

nghiên cứu bổ sung quy định cá nhân nước ngoài được tham gia Ban quản trị 

nhà chung cư (01 ý kiến).      

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ tiêu chuẩn đối với người tham gia Ban 

quản trị nhà chung cư để bảo đảm chất lượng và nâng cao hiệu quả của Ban 

quản trị nhà chung cư (01 ý kiến).      

62. Về trách nhiệm của Ban quản trị nhà chung cư (Điều 146) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung quy định về trách nhiệm của Ban quản trị tổ 

chức đấu thầu lựa chọn đơn vị tín dụng để gửi kinh phí bảo trì (01 ý kiến). 
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- Có ý kiến cho rằng quy định về trách nhiệm pháp lý của Ban quản trị nhà 

chung cư tại khoản 3 Điều 146 là chưa thống nhất với Bộ luật Hình sự, bởi vì: (1) 

Bỏ sót hành vi lợi dụng chức vụ, quyền hạn trong khi thi hành công vụ; (2) Theo 

quy định của Bộ luật Hình sự thì chỉ có pháp nhân thương mại mới bị truy cứu 

trách nhiệm hình sự, Ban quản trị nhà chung cư không phải là pháp nhân thương 

mại nên không thể bị truy cứu trách nhiệm hình sự. Do đó, đề nghị chỉnh lý khoản 

3 như sau: “Các quyết định của thành viên Ban quản trị nhà chung cư nếu lợi 

dụng quyền hạn, vượt quá quyền hạn quy định tại Điều này và Quy chế hoạt động 

của Ban quản trị thì không có giá trị pháp lý; trường hợp vi phạm thì tùy theo 

mức độ vi phạm mà bị xử phạt vi phạm hành chính hoặc bị truy cứu trách nhiệm 

hình sự; nếu gây thiệt hại thì phải bồi thường cho bên bị thiệt hại.” (01 ý kiến).    

63. Về điều kiện của đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư (Điều 148) 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm b khoản 1 và khoản 2 Điều 148 về 

điều kiện của đơn vị quản lý vận hành nhà chung cư là quá chi tiết, vừa thiếu lại 

vừa thừa, gây khó khăn cho đơn vị quản lý, vận hành. Đề nghị chỉ quy định các 

nguyên tắc chung về điều kiện của đơn vị quản lý, vận hành chung cư, các điều 

kiện cụ thể khác giao quyền tự chủ cho các đơn vị có chức năng này hoặc giao 

Bộ trưởng Bộ Xây dựng quy định chi tiết (01 ý kiến).      

- Đề nghị chỉnh lý khoản 2 theo hướng điều kiện của nhân viên trực tiếp 

tham gia công tác quản lý, vận hành là chỉ phải hoàn thành và có giấy chứng 

nhận khóa đào tạo, bồi dưỡng kiến thức chuyên môn nghiệp vụ về quản lý, vận 

hành nhà chung cư do các cơ sở đào tạo có điều kiện theo quy định của Bộ 

trưởng Bộ Xây dựng (01 ý kiến).      

64. Giá dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư (Điều 149) 

Có ý kiến cho rằng quy định tại điểm b khoản 6 Điều 149 về “trường hợp 

không thỏa thuận được giá dịch vụ quản lý, vận hành nhà chung cư thì áp dụng 

mức giá trong khung giá dịch vụ do Ủy ban nhân dân cấp tỉnh ban hành” là 

cứng nhắc, gây khó khăn cho các đơn vị quản lý, vận hành chung cư trong quá 

trình thỏa thuận giá dịch vụ vận hành. Đề nghị chỉnh lý theo hướng Ủy ban nhân 

dân cấp tỉnh ban hành khung giá dịch vụ để làm cơ sở cho các bên tham khảo 

khi thỏa thuận giá dịch vụ quản lý, vận hành đối với nhà chung cư không thuộc 

sở hữu nhà nước, còn việc thỏa thuận giữa các bên do các quy định của pháp 

luật dân sự điều chỉnh (01 ý kiến).      

65. Về kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cư có nhiều 

chủ sở hữu (Điều 150) 

- Có ý kiến đề nghị nghiên cứu quy định quản lý kinh phí bảo trì phần sở 

hữu chung của nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu cho chặt chẽ, đồng bộ để ngăn 

chặn việc chiếm dụng quỹ bảo trì (ví dụ chủ thể mở tài khoản bảo trì, vấn đề 

cưỡng chế ban giao kinh phí bảo trì…) (02 ý kiến).     
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- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 2 sẽ gây vướng mắc về cách tính 

kinh phí bảo trì, do đó đề nghị chỉnh lý lại quy định này (02 ý kiến). Việc lấy giá 

bán căn hộ cao nhất của tòa nhà chung cư là để tính phí bảo trì tại khoản 2 

không phù hợp, đề nghị căn cứ giá bán căn hộ ở mức trung bình (01 ý kiến).    

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 3 quy định về nguồn kinh phí quỹ 

bảo trì từ việc khai thác dịch vụ của phần sở hữu chung (01 ý kiến).     

- Có ý kiến cho rằng quy định về số tiền 2% tính vào giá bán nhà ở và 

người mua phải đóng khoản tiền bảo trì này là không hợp lý. Do đó, đề nghị 

chỉnh lý lại quy định này (01 ý kiến).      

66. Về cưỡng chế bàn giao kinh phí bảo trì nhà chung cư (Điều 152); 

sử dụng kinh phí bảo trì phần sở hữu chung của nhà chung cư có nhiều chủ 

sở hữu (Điều 153); các công trình hạ tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung 

cư phải bàn giao và thời điểm bàn giao (Điều 154)  

- Về Điều 152:  

+ Có ý kiến đề nghị cần có cơ chế giải quyết tranh chấp kinh phí bảo trì 

nhà chung cư theo thủ tục rút gọn để tạo điều kiện thuận lợi cho người dân khi 

có tranh chấp kinh phí bảo trì (01 ý kiến). Có ý kiến cho rằng với tốc độ phát 

triển nhà chung cư như hiện nay, việc giao Ủy ban nhân dân cấp tỉnh thẩm 

quyền giải quyết về việc chậm trễ bàn giao kinh phí bảo trì nhà chung cư là 

không khả thi. Do đó, đề nghị giao thẩm quyền này cho Ủy ban nhân dân cấp 

huyện (01 ý kiến).     

+ Có ý kiến cho rằng quy định tại đoạn 2 khoản 3 về trường hợp “trong 

quá trình thực hiện cưỡng chế bàn giao kinh phí bảo trì, nếu phát hiện chủ đầu 

tư có hành vi vi phạm pháp luật thì Ủy ban nhân dân cấp tỉnh yêu cầu cơ quan 

có thẩm quyền điều tra, xử lý theo quy định của pháp luật” là chưa thống nhất 

với quy định tại đoạn 2 khoản 1 Điều 5 và khoản 3 Điều 144 của Bộ luật Tố 

tụng hình sự. Đề nghị chỉnh lý như sau: “Trong quá trình thực hiện cưỡng chế 

bàn giao kinh phí bảo trì, nếu phát hiện vụ việc có dấu hiệu tội phạm thì Ủy ban 

nhân dân cấp tỉnh kiến nghị bằng văn bản và gửi kèm theo chứng cứ, tài liệu 

liên quan cho cơ quan điều tra, Viện kiểm sát có thẩm quyền xem xét, xử lý vụ 

việc này” (01 ý kiến).     

- Có ý kiến đề nghị bỏ quy định tại khoản 3 Điều 153 về “Trường hợp chủ 

sở hữu không đóng kinh phí bảo trì này thì ban quản trị nhà chung cư phối hợp 

với đơn vị quản lý vận hành đề nghị đơn vị cung cấp dịch vụ điện, nước tạm 

ngừng cung cấp đến khi đóng kinh phí bảo trì” (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị 

làm rõ quy định này có phù hợp với Hiến pháp hay không, bởi vì khoản 2 Điều 16 

Hiến pháp quy định “không ai bị phân biệt đối xử trong đời sống chính trị, dân 
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sự, kinh tế, văn hóa, xã hội”. Hơn nữa, việc đóng kinh phí bảo trì và sử dụng dịch 

vụ điện, nước là giao dịch dân sự độc lập về quyền và nghĩa vụ  (01 ý kiến).  

- Để bảo đảm tính khả thi trong thực tiễn áp dụng, đề nghị bổ sung vào 

Điều 154 nội dung: quy định rõ thời điểm, thời gian tối đa, tối thiểu sau khi hoàn 

thành các công trình hạ tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung cư, xác định rõ chủ 

đầu tư phải thực hiện bàn giao công trình riêng biệt hay toàn bộ công trình cho 

chủ thể có thẩm quyền để quản lý; việc kiểm tra, giám sát thực hiện nội dung 

này để bảo đảm khớp nối hạ tầng kỹ thuật trong và ngoài khu vực; quy định rõ 

công trình nào thuộc Nhà nước quản lý và công trình nào thì chủ đầu tư quản lý 

(01 ý kiến).     

67. Về các giao dịch về nhà ở (Điều 157) 

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại các thuật ngữ về giao dịch nhà ở quy định 

tại Điều này với Bộ luật Dân sự để bảo đảm tính thống nhất (02 ý kiến). Đề nghị 

không quy định việc bán, tặng cho, đổi, góp vốn, cho mượn, cho ở nhờ nhà ở 

thuộc sở hữu chung mà nên dẫn chiếu áp dụng Bộ luật Dân sự hoặc chỉ quy định 

những nội dung đặc thù để tránh trùng lặp với Bộ luật Dân sự (03 ý kiến).     

 - Có ý kiến đề nghị bổ sung các quy định về quyền khác đối với nhà ở 

như quyền đối với bất động sản liền kề vào Mục 1 Chương II của dự thảo Luật 

để phù hợp với Điều 159 của Bộ luật Dân sự (01 ý kiến).     

- Có ý kiến đề nghị rà soát các quy định về giao dịch về nhà ở trong dự 

thảo Luật để bảo đảm Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam thực hiện các hoạt 

động này, phù hợp với quy định tại Luật Kinh doanh bất động sản (01 ý kiến).     

68. Về điều kiện của nhà ở tham gia giao dịch (Điều 158) 

- Về khoản 1, có một số ý kiến đề nghị như sau: 

+ Quy định rõ cách xác định “nhà ở không thuộc diện đang có tranh chấp, 

khiếu nại, khiếu kiện về quyền sở hữu” tại điểm b để tạo điều kiện thuận lợi cho 

các bên thực hiện giao dịch nhà ở. Đồng thời, làm rõ trường hợp dự án nhà ở 

đang là tài sản bảo đảm cho việc phát hành trái phiếu thì có được thực hiện giao 

dịch không? (01 ý kiến).     

+ Quy định tại điểm c về điều kiện giao dịch nhà ở là không bị kê biên để 

thi hành án hoặc để chấp hành quyết định hành chính đã có hiệu lực pháp luật 

của cơ quan nhà nước có thẩm quyền nhưng không áp dụng đối với trường hợp 

mua bán nhà ở hình thành trong tương lai là chưa thống nhất với quy định của Bộ 

luật Dân sự. Bởi vì, theo quy định của Bộ luật Dân sự thì đối với nhà ở hình thành 

trong tương lai cũng là tài sản, do đó được kê biên khi giải quyết các vụ án (01 ý 

kiến).     

- Có ý kiến đề nghị rà soát lại quy định tại khoản 2 để liệt kê đầy đủ các 

loại nhà ở khác thuộc trường hợp giao dịch về nhà ở không bắt buộc phải có 

Giấy chứng nhận như nhà ở đại đoàn kết (02 ý kiến) và bảo đảm tính thống nhất 

với dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi) (03 ý kiến).   
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- Có ý kiến cho rằng khoản 3 là cứng nhắc, hạn chế quyền tự do thỏa 

thuận trong các giao dịch dân sự (01 ý kiến).      

69. Về điều kiện của các bên tham gia một số giao dịch về nhà ở (Điều 

159); giao dịch mua bán nhà ở (Điều 163); xử lý đối với trường hợp mua 

bán nhà ở có thời hạn (Điều 164); mua, bán nhà ở đang cho thuê (Điều 167); 

thời hạn thuê và giá thuê nhà ở (Điều 169) 

- Có ý kiến cho rằng quy định về điều kiện của bên tham gia một số giao 

dịch về nhà ở tại điểm b khoản 1 Điều 159 là chưa thống nhất với quy định của 

Bộ luật Dân sự (02 ý kiến).     

- Có ý kiến đề nghị thay cụm từ “sở hữu” tại Điều 163 bằng cụm từ 

“quyền sử dụng” (01 ý kiến).     

- Có ý kiến cho rằng quy định về “chuyển lại cho chủ sở hữu lần đầu” tại 

Điều 164 là chưa chặt chẽ, khó khả thi, bởi vì, trong thực tế rất nhiều trường hợp 

giao dịch thực hiện qua rất nhiều chủ sở hữu (01 ý kiến).  

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 1 Điều 167 là chưa phù hợp với 

quy định của Bộ luật Dân sự về quyền ưu tiên mua tài sản, theo đó, quyền ưu 

tiên mua chỉ áp dụng đối với tài sản thuộc sở hữu chung theo phần (01 ý kiến).     

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý quy định tại khoản 2 Điều 169 theo hướng 

việc đơn phương chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở mà ảnh hưởng đến lợi ích hợp 

pháp của bên cho thuê thì phải bồi thường (01 ý kiến).     

70. Về công chứng, chứng thực hợp đồng và thời điểm có hiệu lực của 

hợp đồng về nhà ở (Điều 162) 

Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 2 theo hướng: các trường hợp tổ chức 

tặng cho nhà tình nghĩa, nhà tình thương; mua bán, thuê mua nhà ở thuộc sở hữu 

nhà nước; mua bán, cho thuê mua nhà ở xã hội, nhà ở phục vụ tái định cư... thì 

đều phải công chứng, chứng thực hợp đồng để bảo vệ quyền, lợi ích hợp của tổ 

chức, cá nhân (01 ý kiến).     

71. Về đơn phương chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở (Điều 171); quyền 

và nghĩa vụ của bên thuê mua nhà ở xã hội (Điều 174); thế chấp dự án đầu 

tư xây dựng nhà ở và thế chấp nhà ở hình thành trong tương lai (Điều 182) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 171 quy định về thời điểm, cách thức 

thông báo về việc đơn phương chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở để các bên chủ 

động trong thực hiện quyền và nghĩa vụ của mình (01 ý kiến).     

- Có ý kiến đề nghị xác định rõ thế nào là “cùng sinh sống” quy định tại 

khoản 2 Điều 174 để tạo điều kiện thuận lợi cho người thừa kế hợp pháp được 

hưởng di sản thừa kế (01 ý kiến); bổ sung vào khoản này quy định về trường 

hợp người thừa kế hợp pháp không cùng sinh sống nhưng thuộc diện được hỗ 

trợ nhà ở xã hội thì được tiếp tục thuê nhà ở xã hội đó (01 ý kiến).     
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- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 2 Điều 182 quy định về trách 

nhiệm của chủ đầu tư phải cung cấp đầy đủ, trung thực các thông tin liên quan 

đến việc thế chấp, giải chấp dự án hoặc nhà ở khi giao kết hợp đồng mua bán, 

thuê mua với khách hàng (01 ý kiến).     

72. Về giải quyết tranh chấp nhà ở (Điều 193); xử lý đối với người vi 

phạm pháp luật về nhà ở (Điều 194); quy định về xử lý chuyển tiếp (Điều 196) 

- Về Điều 193, có một số ý kiến đề nghị như sau:  

+ Quy định tại khoản 4 Điều 193 về thẩm quyền giải quyết tranh chấp về 

kinh phí quản lý vận hành nhà chung cư, quản lý, sử dụng kinh phí bảo trì phần 

sở hữu chung của nhà chung cư của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh là không phù hợp 

với thực tiễn quản lý và tính chất của tranh chấp. Do đó, đề nghị không quy định 

thẩm quyền này cho Ủy ban nhân dân cấp tỉnh mà thực hiện theo thủ tục tố tụng 

dân sự (03 ý kiến).     

+ Đề nghị quy định giải quyết tranh chấp về nhà ở theo hướng ưu tiên cho 

việc thương lượng hòa giải; khi thương lượng hòa giải không thành thì các chủ thể 

có quyền lựa chọn giải quyết tại tòa án hoặc tại trọng tài thương mại (02 ý kiến).     

- Có ý kiến đề nghị tại Điều 194 thay cụm từ “xử phạt hành chính” bằng 

cụm từ “xử phạt vi phạm hành chính” (01 ý kiến). Ý kiến khác cho rằng quy 

định tại khoản 2 là chưa đủ số lượng hành vi vi phạm pháp luật về nhà ở có thể 

bị truy cứu trách nhiệm hình sự và bỏ sót trách nhiệm pháp lý mà người vi phạm 

pháp luật về nhà ở có thể phải chịu. Do đó, đề nghị chỉnh lý Điều 194 theo 

hướng bỏ các điểm a, b, c khoản 2, đồng thời nhập khoản 2 vào khoản 1 và thể 

hiện lại như sau: “Người có hành vi vi phạm pháp luật về nhà ở thì tùy theo tính 

chất, mức độ vi phạm mà bị xử lý kỷ luật, xử phạt vi phạm hành chính hoặc bị 

truy cứu trách nhiệm hình sự, nếu gây thiệt hại thì phải bồi thường theo quy 

định của pháp luật” (01 ý kiến).     

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào 196 quy định chuyển tiếp như sau: “Đối 

với dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại, khu đô thị thuộc diện phải bố trí 

quỹ đất 20 % để xây dựng nhà ở xã hội đã lựa chọn chủ đầu tư trước ngày Luật 

này có hiệu lực thi hành, nhưng đến ngày Luật này có hiệu lực thi hành, trong 

quyết định phê duyệt quy hoạch chi tiết chưa bố trí quỹ đất 20 % để xây dựng 

nhà ở xã hội thì cho phép chủ đầu tư không phải bố trí quỹ đất 20 % để xây 

dựng nhà ở xã hội.” (01 ý kiến).   

III. NHỮNG NỘI DUNG KHÁC 

1. Về bố cục của dự thảo Luật 

- Có ý kiến đề nghị bố cục và biên soạn nội dung của Chương II theo 

hướng sắp xếp thành từng mục quy định mỗi loại nhà ở và quyền sở hữu của các 

chủ sở hữu tương ứng. Ví dụ như Mục 2 quy định về nhà ở thuộc sở hữu nhà 

nước; Mục 3 quy định về sở hữu nhà ở tại Việt Nam của các tổ chức, cá nhân ở 
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nước ngoài; Mục 4 quy định nhà ở thuộc sở hữu của thành viên hộ gia đình, cá 

nhân trong nước... (01 ý kiến). 

- Đề nghị bổ sung các quy định về kiểm tra, thanh tra và giải quyết khiếu 

nại, tố cáo vào Chương XII; chuyển Điều 192 từ Chương XI về Chương XII và 

sửa đổi tên của Chương XII thành: Thanh tra, kiểm tra, giải quyết tranh chấp, 

khiếu nại, tố cáo, xử lý vi phạm pháp luật về nhà ở, đồng thời bổ sung các nội 

dung phù hợp (01 ý kiến).     

- Có ý kiến cho rằng nhiều nội dung của dự thảo Luật không mang tính 

quy phạm, chủ yếu là chính sách, quan điểm, mục tiêu, nguyên tắc và các tiêu 

chuẩn kỹ thuật, ví dụ như Điều 26 về nội dung Chiến lược phát triển nhà ở quốc 

gia, đề nghị rà soát chỉnh lý cho phù hợp (01 ý kiến).    

2. Đề nghị bổ sung, chỉnh lý một số nội dung sau đây trong dự thảo Luật:  

- Quy định rõ việc sử dụng nhà chung cư được thực hiện sau khi hoàn thiện 

các hạ tầng thiết yếu như trường học, bệnh viện, phòng cháy, chữa cháy của dự án 

nhà ở (02 ý kiến).      

- Việc đặt tên nhà tái định cư, nhà ở xã hội là không hợp lý, có thể dẫn đến 

sự phân biệt, kỳ thị, tác động đến giá bán, cho thuê đối với những căn hộ thuộc 

nhà tái định cư, nhà ở xã hội; đề nghị nghiên cứu chỉnh lý phù hợp (01 ý kiến).    

- Nhanh chóng rà soát chấm dứt các dự án, quy hoạch “treo” để tạo điều 

kiện cho người dân trong dự án, quy hoạch đó được cải tạo, xây dựng lại nhà ở; 

đồng thời có cơ chế để sử dụng có hiệu quả quỹ nhà ở công vụ tránh hoang hóa, 

lãng phí (01 ý kiến). 

- Đề nghị bổ sung quy định về nhà ký túc xá cho học sinh, sinh viên; quy 

chuẩn xây dựng để bảo đảm an toàn, phù hợp với điều kiện học tập (03 ý kiến); có 

chính sách ưu đãi về tài chính để bệnh viện, các cơ sở y tế để xây dựng nhà nghỉ 

cho thân nhân bệnh nhân (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng theo quy định của pháp luật đất đai thì quyền sử 

dụng đất chung cư là quyền sử dụng chung theo phần không thể phân chia; việc 

sử dụng và định đoạt đối với quyền sử dụng đất chung cư do đa số người chiếm 

tỷ lệ quyền sử dụng đất quyết định. Tuy nhiên, trong thực tế việc quyết định sử 

dụng đất và công trình trên đất lại thực hiện theo pháp luật về nhà ở. Do đó, đề 

nghị rà soát các quy định về chế độ sử dụng đất nhà chung cư quy định tại dự 

thảo Luật Đất đai (sửa đổi) và dự thảo Nghị định quy định chi tiết nội dung này 

với dự thảo Luật Nhà ở (sửa đổi) để bảo đảm tính thống nhất (01 ý kiến). 

- Bổ sung biện pháp chống đầu cơ, bong bóng bất động sản theo thời điểm 

mua, chuyển nhượng. Cụ thể trường hợp mua bất động sản sau đó bán ngay thì 

chịu mức thuế cao và mức thuế sẽ giảm dần theo từng năm đến thời điểm không 

phải chịu thuế (01 ý kiến).    

- Đề nghị tiếp tục giữ chính sách của Luật Nhà ở hiện hành về việc ưu đãi 
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đối với tổ chức tự cung cấp chỗ ở cho người lao động (01 ý kiến).    

- Dự thảo Luật chưa quy định cụ thể về chính sách khuyến khích cải tạo các 

nhà ở riêng lẻ, do đó sẽ không có cơ chế xử lý đối với những khu vực nhà ở 

không bảo đảm tiêu chuẩn, cảnh quan đô thị; đề nghị nghiên cứu bổ sung quy 

định phù hợp (01 ý kiến).      

3. Dự thảo Nghị định quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều 

của Luật Nhà ở chưa quy định chế tài đối với các chủ đầu tư trong trường hợp 

bên mua đã hoàn thiện hợp đồng mua bán nhà chung cư nhưng không nhận được 

giấy chứng nhận quyền sở hữu; đề nghị nghiên cứu để quy định phù hợp khi ban 

hành Nghị định (01 ý kiến).   

 

 Trên đây là tổng hợp ý kiến của các vị đại biểu Quốc hội thảo luận tại Tổ 

và Hội trường về dự án Luật Nhà ở (sửa đổi), Tổng Thư ký Quốc hội trân trọng 

báo cáo./. 

 
Nơi nhận: 

- Như trên; 

- Ban Thư ký; 

- UBPL; 

- Bộ Xây dựng, VPCP; 

- VP Đoàn ĐBQH và HĐND; 

- Lưu: HC, PL. 

Số e-PAS: 120936  

TỔNG THƯ KÝ  

 

  

(Đã ký) 

 

 

Bùi Văn Cường 
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TỔNG THƯ KÝ QUỐC HỘI 

 

Số: 2781/BC-TTKQH 

 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

Hà Nội, ngày 14 tháng 9  năm 2023 

BÁO CÁO   

Tổng hợp ý kiến của các vị đại biểu Quốc hội thảo luận về dự án Luật Nhà 

ở (sửa đổi) tại Hội nghị đại biểu Quốc hội hoạt động chuyên trách  

 

Kính gửi: Các vị đại biểu Quốc hội 

 

Ngày 29/8/2023, tại Hội nghị đại biểu Quốc hội hoạt động chuyên trách, 

các vị đại biểu Quốc hội đã thảo luận, cho ý kiến về dự án Luật Nhà ở (sửa đổi); 

không khí thảo luận sôi nổi, các ý kiến phát biểu tâm huyết, trí tuệ, trách nhiệm.  

Đã có 21 vị đại biểu Quốc hội phát biểu ý kiến, sau phiên họp có 01 vị đại 

biểu Quốc hội gửi văn bản góp ý. Các ý kiến của các vị đại biểu Quốc hội cơ 

bản nhất trí với dự thảo Luật, đồng thời phân tích, đánh giá làm sâu sắc thêm để 

tiếp tục hoàn thiện các nội dung trọng tâm của dự thảo Luật. Các vị đại biểu 

Quốc hội cũng đánh giá cao tinh thần làm việc trách nhiệm, cầu thị của cơ quan 

chủ trì thẩm tra, cơ quan chủ trì soạn thảo dưới sự chỉ đạo sâu sát của Ủy ban 

Thường vụ Quốc hội đã tiếp thu nghiêm túc các ý kiến của đại biểu Quốc hội tại 

kỳ họp thứ 5, tài liệu báo cáo tại Hội nghị được chuẩn bị đầy đủ, chu đáo, kỹ 

lưỡng, đúng quy định. 

Tổng Thư ký Quốc hội xin báo cáo tổng hợp ý kiến thảo luận của các vị 

đại biểu Quốc hội về dự án Luật này như sau: 

I. NHỮNG VẤN ĐỀ CHUNG 

1. Về hình thức sử dụng đất đầu tư xây dựng dự án nhà ở thương mại 

(khoản 4 Điều 36) 

- Tán thành quy định của dự thảo Luật theo hướng kế thừa quy định của 

Luật Nhà ở hiện hành về loại đất được đầu tư xây dựng dự án nhà ở thương mại 

(01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại Điều 36 là khác so với điểm a khoản 1 

Điều 112a và điểm b khoản 4 Điều 122 của dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi), do 

đó đề nghị rà soát, đánh giá và chỉnh lý lại quy định này (01 ý kiến). 

2. Về quy định Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là chủ đầu tư nhà 

ở xã hội, nhà lưu trú công nhân (khoản 4 Điều 78) 

- Tán thành với loại ý kiến thứ nhất, giao Tổng Liên đoàn Lao động Việt 

Nam phát triển nhà ở xã hội cho công nhân thuê theo đề xuất của Tổng Liên 

đoàn Lao động Việt Nam (04 ý kiến). Cần nghiên cứu, đánh giá một cách kỹ 

lưỡng, đầy đủ những ưu điểm, kết quả đạt được cũng như những khó khăn, bất 
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cập đang đặt ra sau hơn 6 năm triển khai thực hiện Quyết định số 655/QĐ-TTg 

ngày 12/5/2017 của Thủ tướng Chính phủ phê duyệt Đề án đầu tư xây dựng các 

thiết chế của công đoàn tại các khu công nghiệp, khu chế xuất. Trên cơ sở đó, 

chỉnh lý hoàn thiện quy định của dự thảo Luật, bảo đảm khả thi và phòng tránh 

rủi ro có khả năng xảy ra (02 ý kiến).  

- Tán thành loại ý kiến thứ hai, vì Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là 

tổ chức chính trị - xã hội, do đó không có chức năng kinh doanh, nên giao cho 

Ủy ban nhân dân cấp tỉnh và các doanh nghiệp thực hiện việc này; đề nghị Tổng 

Liên đoàn Lao động Việt Nam xây dựng đề án báo cáo Quốc hội xem xét cho 

thực hiện thí điểm chính sách Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam là chủ đầu tư 

dự án trong một thời hạn nhất định (05 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị trong giai đoạn hiện nay, Tổng Liên đoàn Lao động 

Việt Nam ưu tiên nguồn lực để xây dựng nhà lưu trú. Đối với việc đầu tư xây 

dựng nhà ở xã hội để bán thì đề nghị tiếp tục lấy ý kiến và đánh giá tác động kỹ 

hơn để có thể thực hiện trong tương lai (02 ý kiến). 

3. Về cải tạo nhà chung cư cũ (Chương V) 

Tán thành quy định của dự thảo Luật và đề nghị bổ sung quy định về 

quyền tự định đoạt cho chủ sử dụng đất, chủ sở hữu nhà ở về chuyển nhượng, 

cho thuê khu đất sử dụng chung, bán căn hộ cho tổ chức, cá nhân khác để thực 

hiện việc khai thác khu đất có hiệu quả. Tối đa hóa giá trị đất đai hoặc quy đổi 

giá trị sử dụng đất thành cổ phần góp vốn với cơ chế phân chia lại lợi nhuận cho 

các chủ sở hữu nhà bị phá dỡ, cũng như có các giải pháp trưng mua với thiểu số 

hộ gia đình không đồng ý và cơ chế bồi thường bổ sung (nếu có), lợi nhuận tăng 

thêm cho người bị trưng mua (01 ý kiến). 

4. Về đất phát triển nhà ở xã hội (Điều 81) 

- Tán thành phương án 1 về việc phát triển nhà ở xã hội của chủ đầu tư 

nhà ở thương mại (02 ý kiến). 

- Tán thành Phương án 2 không quy định về trách nhiệm phát triển ở xã hội 

của chủ đầu tư dự án nhà ở thương mại (02 ý kiến); đề nghị nghiên cứu quy định 

trách nhiệm các chủ đầu tư dưới hình thức phí phát triển như nhiều nước đã áp 

dụng và được thu một lần đối với chủ đầu tư; khoản phí này có thể được trả bằng 

hiện vật, ví dụ như cung cấp dịch vụ công, đất đai hoặc bằng tiền (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 1 Điều 81 theo hướng Ủy ban nhân 

dân cấp tỉnh bố trí đủ quỹ đất theo tỷ lệ phần trăm dành để phát triển nhà ở xã 

hội theo chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở đã được phê duyệt (01 ý kiến). 
Ý kiến khác đề nghị cân nhắc quy định việc phát triển dự án nhà ở xã hội trong 

dự án nhà ở thương mại (01 ý kiến).  

5. Về xây dựng nhà lưu trú công nhân trong khu công nghiệp (Điều 

90 và Điều 92) 

- Đề nghị làm rõ: nhà lưu trú công nhân có phải là nhà ở ? Nếu không phải 

nhà ở thì có thuộc phạm vi điều chỉnh của Luật này? trường hợp doanh nghiệp 
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không cho thuê nhà lưu trú mà chỉ cho ở, chỉ thu một số tiền như tiền điện, nước 

và không thu bất cứ dịch vụ nào khác thì doanh nghiệp đó có được hưởng chính 

sách ưu đãi về nhà lưu trú công nhân? có cho phép người thân thích của công 

nhân được ở trong nhà lưu trú? nếu không cho người thân thích của công nhân 

cùng ở tại nhà lưu trú thì có đạt mục tiêu xã hội của chính sách về nhà ở, nhất là 

yếu tố tinh thần, gia đình; làm rõ việc không quy định công nhân khu chế xuất, 

khu kinh tế, khu công nghệ cao, công nhân ngoài khu công nghiệp được thuê 

nhà lưu trú công nhân (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng quy định về nhà lưu trú công nhân trong dự thảo 

Luật chỉ phù hợp với những khu công nghiệp mới, những khu công nghiệp đã đi 

vào hoạt động sẽ không còn quỹ đất để xây dựng nhà lưu trú công nhân, như vậy 

sẽ gây bất bình đẳng cho công nhân giữa các khu công nghiệp, gián tiếp sẽ gây 

bất bình đẳng giữa các doanh nghiệp mà thâm dụng lao động. Do đó, đề nghị 

quy định phát triển nhà lưu trú công nhân cả trong và ngoài khu công nghiệp, bổ 

sung việc thu hồi đất thực hiện nhà lưu trú công nhân trong Luật Đất đai và sửa 

đổi Điều 19 của Luật Đầu tư cho thống nhất, đồng bộ (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị quy định rõ diện tích, quy mô xây dựng nhà lưu trú tại 

khu công nghiệp, đối tượng được thuê nhà lưu trú để tránh việc lợi dụng chính 

sách trục lợi, cho thuê không đúng đối tượng và sử dụng sai mục đích khi xây 

dựng nhà lưu trú công nhân (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung điều riêng quy định về nhà ở công nhân khu 

công nghiệp để đồng bộ, nhất quán từ chủ trương của Đảng đến pháp luật, chính 

sách của Nhà nước; điều chỉnh tên gọi nhà lưu trú công nhân thành nhà ở công 

nhân trong đó bao gồm cả nhà lưu trú công nhân; nhà lưu trú công nhân có thể 

được xây dựng trong khu công nghiệp, khu chế xuất, khu kinh tế; đối với nhà ở 

mang tính chất lâu dài, ổn định thì xây dựng ngoài khu công nghiệp, khu kinh tế, 

khu chế xuất (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị bỏ tên gọi “Nhà lưu trú” và thay bằng tên gọi “Nhà xã 

hội” và không xây dựng loại nhà trong khu công nghiệp (01 ý kiến). Ý kiến khác 

đề nghị không xác định nhà lưu trú cho công nhân là loại hình nhà ở xã hội; 

công nhân chỉ cần có xác nhận của doanh nghiệp nơi đang làm việc là có thể 

được sử dụng mà không đặt ra các điều kiện như đối với việc thuê, thuê mua và 

mua nhà ở xã hội (01 ý kiến). 

6. Về tính thống nhất với Luật Đất đai 

Có ý kiến đề nghị trong dự thảo Luật Đất đai (sửa đổi) cần quy định rõ 

bảo đảm tính ổn định, minh bạch, phù hợp với quy hoạch sử dụng đất các nội 

dung về quỹ đất dành cho phát triển nhà ở, đặc biệt là nhà ở xã hội, tỷ lệ đất 

dành cho nhà ở xã hội so với tỷ lệ đất dành cho xây dựng nhà ở thương mại 

(01 ý kiến). 
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II. VỀ CÁC VẤN ĐỀ CỤ THỂ  

1. Về giải thích từ ngữ (Điều 2) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 13 Điều 2 việc công nhận chủ đầu 

tư, cụ thể như sau: Chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở là cơ quan, tổ chức được 

lựa chọn hoặc công nhận để thực hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở theo quy 
định của Luật này và pháp luật về đất đai, đầu tư, xây dựng (01 ý kiến). 

- Đề nghị chỉnh lý khoản 9 như sau: “Nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân 

dân là nhà ở công vụ và nhà ở xã hội cho các đối tượng thuộc lực lượng vũ 
trang nhân dân theo quy định của Luật này” (01 ý kiến). 

2. Về các hành vi bị nghiêm cấm (Điều 3) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 3 quy định cấm phân biệt đối xử về 

giới trong các hoạt động liên quan đến nhà ở; bổ sung vào Điều 6 quy định bảo 

đảm quyền có nơi ở tạm hoặc chỗ ở cố định cho phụ nữ, trẻ em trong trường hợp 

ly hôn, bị bạo lực gia đình, phụ nữ, trẻ em là đối tượng bị buôn bán và giao 

Chính phủ quy định chi tiết (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng khoản 3 Điều 153 quy định chủ sở hữu có trách 

nhiệm đóng góp kinh phí bảo trì, tuy nhiên lại không quy định biện pháp để bắt 

buộc người sở hữu phải đóng, mà dự thảo luật chỉ mới quy định việc cưỡng chế 

bàn giao kinh phí bảo trì đối với chủ đầu tư. Do đó, đề nghị rà soát, bổ sung 

hành vi không đóng kinh phí bảo trì của chủ sở hữu căn hộ là hành vi bị nghiêm 

cấm, làm cơ sở để Chính phủ ban hành quy định xử phạt hành chính và áp dụng 

các biện pháp bảo đảm thi hành đối với hành vi này (01 ý kiến). 

3. Về chính sách phát triển và quản lý, sử dụng nhà ở (Điều 4) 

Có ý kiến đề nghị tại Điều 4 và Điều 5 bổ sung vai trò, trách nhiệm của 

Nhà nước, địa phương, cơ quan có thẩm quyền nhằm đảm bảo công dân được 

thực hiện quyền có nơi ở thể hiện một cách xuyên suốt tinh thần của Hiến pháp 

(01 ý kiến). 

4. Về yêu cầu chung về phát triển và quản lý, sử dụng nhà ở (Điều 5) 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 5 nguyên tắc nhà ở phát triển theo 

quy mô phát triển dân số và quá trình đô thị hóa, phòng tránh trường hợp dư 

thừa nhà ở (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 5 Điều 5 là khó có tính khả thi vì 

thực tiễn cho thấy, người dân tại các tỉnh trung du, miền núi thường muốn sử 

dụng đất để xây dựng nhà ở riêng của mình phù hợp với phong tục, tập quán; khi 

chủ đầu tư xây dựng dự án nhà ở sẽ làm tăng chi phí cho đầu tư nên giá nhà sẽ 

tăng và người mua khó tiếp cận, sau đó người dân tiếp tục phải bỏ ra một khoản 

chi phí để cải tạo, hoàn thiện lại nhà ở đó. Vì vậy, giá trị của căn nhà đã mua theo 

dự án tăng cao so với thu nhập nên người dân không ưu tiên lựa chọn sản phẩm 

nhà ở này. Đề nghị chỉnh lý theo hướng chỉ bắt buộc phải xây nhà tại khu vực yêu 
cầu cao về kiến trúc, cảnh quan, khu vực trung tâm, điểm nhấn hay gọi là vùng 

lõi của các đô thị, phần còn lại giao cho Ủy ban nhân dân cấp tỉnh căn cứ vào 
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điều kiện cụ thể để xác định các khu vực chủ đầu tư dự án phải xây dựng nhà ở để 

bán, cho thuê, cho thuê mua hoặc được chuyển nhượng quyền sử dụng đất theo 
hình thức phân lô, bán nền để người dân tự xây dựng nhà theo quy định liên quan 
đến quy hoạch xây dựng đô thị và nhà ở (01 ý kiến). 

5. Về khu vực tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu nhà ở tại Việt 

Nam (Điều 16) 

Có ý kiến đề nghị bổ sung cụm từ “Ngày 01 tháng 01 hằng năm” vào đầu 

khoản 2 Điều như sau: “Ngày 01 tháng 01 hằng năm, Bộ Quốc phòng, Bộ Công 

an có trách nhiệm thông báo các khu vực cần bảo đảm quốc phòng, an ninh để 

Ủy ban nhân dân cấp tỉnh xác định và công bố công khai trên Cổng thông tin 

điện tử của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh và cơ quan quản lý nhà ở cấp tỉnh danh 

mục dự án đầu tư xây dựng nhà ở  trên địa bàn cho phép tổ chức, cá nhân nước 

ngoài được sở hữu nhà ở” (01 ý kiến).  

6. Về số lượng nhà ở mà tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu tại 

Việt Nam (Điều 19) 

Có ý kiến đề nghị tiếp tục đánh giá kỹ lưỡng thực tiễn thi hành các quy 

định sau đây: số lượng nhà ở mà tổ chức, cá nhân nước ngoài được sở hữu tại 

Việt Nam; việc đầu tư dự án nhà ở xã hội của tổ chức kinh tế có vốn đầu tư nước 

ngoài; việc huy động vốn nước ngoài đối với từng phân khúc thị trường bất động 

sản nhà ở, loại hình nhà ở; các quy định liên quan thế chấp nhà ở để phòng ngừa 

và bảo đảm tính bền vững, minh bạch trong thị trường bất động sản (01 ý kiến). 

7. Về nội dung Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia (Điều 24) 

Có ý kiến đề nghị trong Chiến lược phát triển nhà ở quốc gia, chương 

trình phát triển nhà ở cấp tỉnh cần căn cứ về quy mô dân số, tỉ lệ di cư, dân di cư 

để phát triển nhà ở cho phù hợp, đặc biệt là nhà ở xã hội để xác định xây dựng 

nhà ở xã hội đến khi nào, đáp ứng cho ai và ai sẽ là người cung cấp (01 ý kiến). 

8. Về chương trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp tỉnh (Điều 26 đến 

Điều 29)  

- Có ý kiến đề nghị chỉ quy định việc lập chương trình, kế hoạch áp dụng 

các loại hình nhà ở sử dụng vốn ngân sách nhà nước và các hình thức hỗ trợ về 

nhà ở cho các đối tượng khó khăn về nhà ở, những người có công, hộ nghèo và 

người dân ở các vùng cao có hoàn cảnh khó khăn. Quy định về tổng diện tích 

sàn nhà ở là can thiệp hành chính vào thị trường bất động sản, không phù hợp 

với quy định tại khoản 2 Điều 13 của Luật Quy hoạch (01 ý kiến).   

- Có ý kiến đề nghị quy định cụ thể hơn tiêu chí, chất lượng nhà ở, diện 

tích bình quân đối với từng loại hình nhà ở thương mại, xã hội, công vụ, phục vụ 

tái định cư, nhà ở theo chương trình mục tiêu quốc gia, nhà lưu trú công nhân 

phù hợp với đặc thù địa hình, mật độ dân cư, thiết chế văn hóa, tổng thể kiến 

thiết hạ tầng kinh tế, kỹ thuật của đô thị, nông thôn, miền núi, hải đảo và giao 

Chính phủ quy định chi tiết (01 ý kiến). 



6 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào điểm c khoản 1 Điều 27 diện tích đất để 

phát triển nhà ở thương mại (01 ý kiến). Ý kiến khác đề nghị quy định cụ thể 

cách xác định “diện tích sàn nhà ở tối thiểu; xác định nhu cầu nguồn vốn ngân 
sách nhà nước và các nguồn vốn khác để phát triển nhà ở” (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng việc lấy ý kiến Hội đồng nhân dân về sử dụng vốn 

ngân sách để phát triển nhà ở tại khoản 1 Điều 29 là không cần thiết, phát sinh 

thủ tục. Bởi vì, các dự án trong kỳ kế hoạch đầu tư công trung hạn, căn cứ để 

ban hành kế hoạc phát triển nhà ở cũng đã được trình Hội đồng nhân dân. Như 

vậy, cùng một nội dung thì có đến 3 lần trình Hội đồng nhân dân về chương 

trình, về kế hoạch và gồm cả kế hoạch đầu tư công, nếu sử dụng ngân sách. Do 

đó, đề nghị không quy định nội dung này, trường hợp cần kiểm soát, giám sát thì 

giao quyền này cho Thường trực Hội đồng nhân dân cấp tỉnh (01 ý kiến). 

9. Về các loại hình nhà ở phát triển theo dự án đầu tư xây dựng nhà ở 

và tiêu chuẩn diện tích nhà ở (Điều 31) 

Có ý kiến đề nghị làm rõ nhà lưu trú công nhân thuộc loại hình nhà ở nào 

trong 6 loại hình được quy định tại Điều 31 (01 ý kiến). 

10. Về chủ đầu tư và điều kiện làm chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng 

nhà ở (Điều 35)    

- Có ý kiến đề nghị bổ sung vào điểm b khoản 1 Điều 35 vốn tài chính 

công đoàn dùng để đầu tư xây dựng nhà ở cho công nhân, cụ thể như sau: “Cơ 

quan tổ chức đầu tư xây dựng nhà ở bằng nguồn vốn đầu tư công, vốn nhà nước 
ngoài đầu tư công, vốn tài chính công đoàn.” (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị bỏ khoản 2 Điều 35 vì có thể chồng lấn, chưa thống 

nhất với quy định của pháp luật về đất đai, đầu tư (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 4 Điều 35 về việc ủy quyền cho 

một nhà đầu tư có đủ điều kiện hoặc thành lập doanh nghiệp, hợp tác xã để làm 

thủ tục công nhận chủ đầu tư và khoản 4 Điều 37 về thông báo đủ hồ sơ bàn 

giao nhà của cơ quan quản lý nhà ở trung ương hoặc cơ quan quản lý nhà cấp 

tỉnh theo quy định của Chính phủ là phát sinh thủ tục hành chính. Do đó, đề nghị 

rà soát, đánh giá lại có bao nhiêu thủ tục hành chính đã được cắt giảm, bao nhiêu 

thủ tục được bổ sung trong dự thảo luật làm cơ sở cho đại biểu Quốc hội thảo 

luận tại kỳ họp thứ 6 (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị bỏ thủ tục công nhận chủ đầu tư tại điểm c khoản 3 

Điều 7 của Luật Xây dựng để triệt để cải cách thủ tục hành chính; trường hợp vẫn 

giữ như quy định hiện hành thì chỉnh lý điểm a và điểm b khoản 4 Điều 35 của dự 

thảo Luật Nhà ở (sửa đổi) theo hướng phân cấp, giao quyền cho Ủy ban nhân dân 

cấp tỉnh công nhận chủ đầu tư đối với dự án công trình cấp 1 (01 ý kiến). 

11. Về chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở thương mại (Điều 36) 

Có ý kiến cho rằng một trong những vướng mắc trong thực tiễn trong việc 

giải phóng mặt bằng để đầu tư dự án xây dựng nhà ở thương mại là đất công 

nằm xen kẹt trong dự án. Do đó, tại Điều 36 đề nghị chỉnh lý theo hướng đối với 

trường hợp có đất công nằm xen kẹt trong phạm vi ranh giới dự án đầu tư xây 

dựng nhà ở thương mại, khu đô thị thì được nhận chuyển nhượng (01 ý kiến). 



7 

12. Về thực hiện dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại (Điều 37) 

Có ý kiến đề nghị bổ sung vào khoản 2 Điều 37 nội dung “bảo đảm đồng 

bộ và tiến độ theo quyết định của cấp có thẩm quyền và hoàn thành trước khi 

bán nhà cho người dân”; tại khoản 3 bổ sung vào trước cụm từ “cơ quan, tổ 

chức nhận bàn giao” nội dung “tiến độ chủ đầu tư bàn giao hệ thống hạ tầng kỹ 

thuật, hạ tầng xã hội cho địa phương quản lý được ghi trong nội dung quyết 

định chủ trương đầu tư dự án” (01 ý kiến). 

13. Về nghĩa vụ của chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương 

mại (Điều 39) 

Có ý kiến đề nghị bổ sung vào Điều 39 quy định về trách nhiệm xã hội 

của chủ đầu tư dự án đầu tư xây dựng nhà ở thương mại là chủ đầu tư xây dựng 

nhà ở thương mại phải thực hiện nghĩa vụ đóng góp tài chính để góp phần phát 

triển nhà ở xã hội theo quy định của Chính phủ. Mức đóng góp tương đương 

với 20% giá trị quỹ đất để làm nhà ở xã hội (01 ý kiến). 

14. Về đối tượng và điều kiện được thuê nhà ở công vụ (Điều 45) 

- Có ý kiến đề nghị để bảo đảm đầy đủ các đối tượng được thuê nhà ở 

công vụ tại điểm d khoản 1 Điều 45, đề nghị tách riêng đối tượng được thuê nhà 

ở công vụ thuộc Bộ Quốc phòng và Bộ Công an (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị bổ sung đối tượng được thuê nhà ở công vụ là công 

chức, công nhân và viên chức quốc phòng để thống nhất với quy định tại khoản 

3 Điều 36 của Luật Quân nhân chuyên nghiệp, công nhân và viên chức quốc 

phòng. Đồng thời, bổ sung đối tượng là chuyên gia và những nhân viên kỹ thuật 

giỏi không thuộc lực lượng vũ trang nhân dân thực hiện dự án, công trình quốc 

phòng được thuê nhà công vụ (01 ý kiến). 

15. Nguyên tắc phát triển nhà ở phục vụ tái định cư (Điều 49) 

- Có ý kiến cho rằng chỉ thay cụm từ “nơi ở cũ” bằng cụm từ “nơi ở 

trước khi bố trí tái định cư” tại khoản 1 Điều 49 là chưa mang tính định lượng, 

đề nghị quy định cụ thể hơn để thuận lợi trong quá trình triển khai thực hiện 

(01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị tại khoản 2 bỏ quy định “Trường hợp tái định cư 

theo hình thức mua, thuê mua nhà ở xã hội thì người được tái định cư được 

ưu tiên bố trí nhà ở xã hội không phải qua hình thức bốc thăm”. Bởi vì, thực 

tế trong các tòa nhà chung cư sẽ có những vị trí được nhiều người lựa chọn và 

vị trí nhiều người không muốn chọn, nên nếu không có hình thức bốc thăm sẽ 

không giải quyết được vấn đề này, dễ phát sinh tiêu cực (01 ý kiến).  

16. Về thời hạn sử dụng nhà chung cư (Điều 58) 

- Có ý kiến cho rằng quy định về thời hạn sử dụng nhà chung cư ảnh 

hưởng đến quyền sở hữu tài sản của tổ chức, cá nhân, do đó cần đánh giá tác 
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động kỹ vấn đề này (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị quy định nhà chung cư phải có thời hạn sử dụng theo 

quy định của Luật Đất đai, đối với đất sử dụng có thời hạn mà đầu tư xây dựng 

nhà ở trên loại đất đó thì nhà ở phải theo thời hạn sử dụng đất (02 ý kiến). 

17. Về nguyên tắc lập phương án bồi thường, hỗ trợ, tái định cư và bố 

trí chỗ ở tạm thời (Điều 68) 

Có ý kiến cho rằng quy định tại khoản 4 Điều 68 còn chung chung và 

chưa rõ phương án, nguyên tắc bồi thường, hỗ trợ tái định cư, bố trí chỗ ở tạm 

thời, do đó, đề nghị chỉnh lý lại quy định này (01 ý kiến). 

18. Đối tượng được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội (Điều 74) 

Có ý kiến đề nghị nghiên cứu bổ sung quy định về chính sách hỗ trợ nhà ở 

xã hội cho đối tượng từ 20 đến 30 tuổi (01 ý kiến).  

19. Về hình thức thực hiện chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội (Điều 75) 

Có ý kiến đề nghị chỉnh lý theo hướng lực lượng vũ trang nhân dân được 

ưu tiên mua, thuê, thuê mua nhà ở xã hội; được ưu tiên vay vốn để mua, thuê, 

thuê mua nhà ở xã hội và nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân góp phần giải 

quyết chính sách nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân theo quy định tại Điều 

38 của Luật Công an nhân dân, Điều 31 của Luật Sĩ quan Quân đội nhân dân 

Việt Nam (01 ý kiến). 

20. Về ưu đãi chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở xã hội để bán, cho 

thuê mua, cho thuê (Điều 83) 

- Có ý kiến đề nghị hoàn thiện về chính sách nhà ở xã hội theo hướng hỗ 

trợ trực tiếp cho đối tượng được hưởng chính sách nhà ở xã hội thay vì chỉ chủ 

yếu hỗ trợ qua chủ đầu tư nhà ở xã hội, tương tự như quy định tại Điều 108 về 

chính sách hỗ trợ nhà ở cho hộ gia đình, cá nhân tự xây dựng, cải tạo, sửa chữa 

nhà ở (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng quy định tại Điều 83 mới chỉ quy định các ưu đãi đối 

với nhà đầu tư mà chưa tập trung vào việc tăng cầu, hỗ trợ trực tiếp cho khách 

hàng như hỗ trợ tiền mua, hỗ trợ tín dụng ưu đãi với lãi suất thấp, dài hạn. Do đó, 

đề nghị ngoài quy định về ưu đãi tại Điều 115 về vay vốn ưu đãi thông qua 

Ngân hàng chính sách xã hội để phát triển nhà ở xã hội thì bổ sung một điều quy 

định về chính sách hỗ trợ cho người thuộc đối tượng mua, thuê mua nhà ở xã hội 

(01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng Điều 83 quy định về ưu đãi chủ đầu tư trong cùng dự 

án nhà ở xã hội có cả hợp phần công trình kinh doanh dịch vụ, thương mại có 

thể dẫn đến nguy cơ không minh bạch trong việc thực hiện nếu không quy định 

chi tiết, cụ thể các nội dung được ưu đãi, điều kiện được ưu đãi (01 ý kiến). 

- Có ý kiến đề nghị quy định cụ thể nội dung “hỗ trợ đấu nối hệ thống hạ 



9 

tầng kỹ thuật của dự án với hệ thống hạ tầng kỹ thuật của khu vực, bảo đảm 

đồng bộ hạ tầng xã hội trong và ngoài phạm vi dự án” tại điểm e khoản 2 Điều 

83 là hỗ trợ gì? (01 ý kiến). 

21. Về xác định giá bán, giá thuê mua, giá thuê nhà ở xã hội được đầu 

tư xây dựng không bằng vốn đầu tư công (Điều 85) 

- Có ý kiến cho rằng quy định về xác định giá bán, giá thuê, giá thuê nhà ở 

xã hội tại Điều 85 và quy định lợi nhuận định mức 10% tại Điều 83 sẽ xảy ra  

trường hợp, nếu tính đủ chi phí có thể người dân không tiếp cận được nhà ở xã 

hội hoặc ngược lại thì chất lượng nhà ở xã hội khó đáp ứng yêu cầu. Đề nghị 

quy định tiêu chí tối thiểu về chất lượng nhà ở xã hội, tính toán đến cơ cấu vốn 

hợp lý, trong đó có vốn huy động tối thiểu để hình thành dự án nhằm tạo điều 

kiện thuận lợi cho người dân tiếp cận nhà ở xã hội (01 ý kiến).  

 - Có ý kiến đề nghị quy định cụ thể nguyên tắc xác định mức giá trần đối 

với giá bán, giá thuê mua nhà ở xã hội và doanh nghiệp (không được định giá 

mua bán cao hơn mức giá đó); phân cấp trách nhiệm của Bộ Xây dựng, Bộ Tài 

chính, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh đối với nội dung này (01 ý kiến). 

22. Nguyên tắc bán, cho thuê mua, cho thuê nhà ở xã hội (Điều 86) 

- Có ý kiến đề nghị giữ lại quy định về việc phải nộp tiền sử dụng đất đối 

với việc bán nhà ở xã hội sau 5 năm tại khoản 6 Điều 86 (01 ý kiến). 

 - Có ý kiến đề nghị làm rõ quy định tại khoản 7 Điều 86 về việc bán nhà 

ở xã hội theo cơ chế thị trường, quy định này có áp dụng đối với nhà ở xã hội 

đầu tư bằng nguồn vốn đầu tư công; nhà ở xã hội cho công nhân (nhà lưu trú 

công nhân), ký túc xá cho sinh viên có được bán theo cơ chế thị trường không? 

(01 ý kiến). 

23. Về đối tượng và điều kiện được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở 

cho lực lượng vũ trang nhân dân (Điều 99) 

Có ý kiến đề nghị chỉnh lý khoản 2 Điều 99 như sau: “Bộ trưởng Bộ 

Quốc phòng, Bộ trưởng Bộ Công an quy định cụ thể tiêu chí xét duyệt đối tượng, 

điều kiện được hưởng chính sách hỗ trợ về nhà ở cho lực lượng vũ trang thuộc 

phạm vi quản lý” (01 ý kiến). 

24. Về kế hoạch phát triển nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân 

(Điều 100) 

- Có ý kiến cho rằng quy định về quỹ đất riêng phát triển nhà ở cho lực 

lượng vũ trang nhân dân là không phù hợp (01 ý kiến).  

- Đề nghị thiết kế Điều 100 theo hướng: Bộ Quốc phòng, Bộ Công an có 

trách nhiệm phê duyệt kế hoạch phát triển nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân 

dân cho các đối tượng quy định tại khoản 7 Điều 74 của Luật này, sau khi có ý 

kiến thống nhất của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh tại nơi triển khai dự án; trên cơ 

sở kế hoạch phát triển nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân đã được phê 

duyệt theo quy định tại khoản 1 điều này, Ủy ban nhân dân cấp tỉnh có trách 
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nhiệm bố trí quỹ đất phù hợp để phát triển nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân 

dân theo quy định tại Điều 101 của Luật này (01 ý kiến). 

25. Về loại dự án và yêu cầu đối với dự án đầu tư xây dựng nhà ở cho 

lực lượng vũ trang nhân dân; loại nhà và tiêu chuẩn diện tích nhà ở cho lực 

lượng vũ trang nhân dân (Điều 103) 

Có ý kiến đề nghị nghiên cứu bổ sung loại hình nhà ở riêng lẻ cho phù 

hợp với thực tiễn công tác của lực lượng vũ trang nhân dân và giao Chính phủ 

quy định chi tiết về tiêu chuẩn thiết kế nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân để 

tạo để thuận lợi khi áp dụng (01 ý kiến). 

26. Ưu đãi chủ đầu tư dự án xây dựng nhà ở cho lực lượng vũ 

trang nhân dân (Điều 105) 

Có ý kiến đề nghị chỉnh lý quy định về ưu đãi chủ đầu tư dự án xây 

dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân như sau: “Chủ đầu tư dự án xây 

dựng nhà ở cho lực lượng vũ trang nhân dân được hưởng các ưu đãi quy định 

tại Điều 83 của Luật này và các ưu đãi khác theo quy định của Chính phủ” 

(01 ý kiến).  

27. Về lập hồ sơ về nhà ở (Điều 117) 

Có ý kiến cho rằng, điểm b và điểm c khoản 2 Điều 117 quy định trường 

hợp “nếu có” là dễ dẫn đến tranh cãi khi thực hiện. Đề nghị quy định cụ thể 

những giấy tờ phải có trong mỗi giai đoạn để tạo điều kiện thuận lợi cho việc 

thực hiện, tránh gây phiền hà cho người dân (01 ý kiến). 

28. Về phần sở hữu chung và phần sở hữu riêng trong nhà chung 

cư (Điều 140) 

Có ý kiến đề nghị quy định cụ thể các phần diện tích “phải được ghi rõ 

trong hợp đồng mua bán, thuê mua nhà ở hoặc diện tích khác trong nhà chung 

cư...” tại khoản 3 Điều 140 (01 ý kiến). 

29. Về chỗ để xe của chung cư (Điều 142) 

Tại điểm b khoản 2 Điều 142 quy định “chỗ để xe ô tô nhà chung cư có 

thể được chủ sở hữu căn hộ thuê hoặc mua, việc thuê hoặc mua này có thể ghi 

trong hợp đồng mua bán căn hộ hoặc là hợp đồng riêng”. Như vậy, trường hợp 

người sở hữu căn hộ mua chỗ để xe ô tô bằng hợp đồng riêng thì khi bán căn hộ 

có phải bán chỗ để xe ô tô này không? Do đó, đề nghị quy định rõ vấn đề này và 

việc kiểm soát các quy định trong hợp đồng mua bán nhà chung cư để bảo đảm 

quyền, lợi ích hợp pháp của bên mua (01 ý kiến).   

30. Về hội nghị nhà chung cư (Điều 143) 

Có ý kiến cho rằng thực tiễn cho thấy có nhiều nhà chung cư có quy mô 

lớn, số dân nhiều nên việc tổ chức hội nghị nhà chung cư trực tiếp là không khả 

thi. Do đó, đề nghị quy định cho phép tổ chức họp hội nghị nhà chung cư bằng 

các hình thức trực tiếp, trực tuyến hoặc kết hợp cả trực tiếp với trực tuyến trong 
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mọi hoàn cảnh chứ không chỉ cho phép họp trực tuyến hoặc kết hợp cả họp trực 

tiếp và trực tuyến trong trường hợp thiên tai, dịch bệnh (01 ý kiến). 

31. Về quản lý vận hành nhà chung cư (Điều 147 và Điều 148) 

Có ý kiến đề nghị quy định chủ đầu tư chịu trách nhiệm quản lý vận hành 

và bảo trì nhà chung cư, bởi vì chủ đầu tư phải chịu trách nhiệm đến cùng với 

sản phẩm nhà chung cư do mình đầu tư xây dựng, chủ đầu tư có đầy đủ hồ sơ, 

có đội ngũ nhân lực để quản lý vận hành nhà chung cư, khắc phục đưược tình 

trạng tranh chấp, khiếu kiện trong việc bàn giao hồ sơ, bàn giao kinh phí bảo trì, 

diện tích chung riêng và sinh hoạt cộng đồng (01 ý kiến). 

32. Về giá dịch vụ quản lý vận hành nhà chung cư; kinh phí bảo trì 

phần sở hữu chung của nhà chung cư có nhiều chủ sở hữu (Điều 149 và 

Điều 150)  

- Có ý kiến đề nghị quy định một số nguyên tắc cụ thể trong hình thành 

giá dịch vụ quản lý, vận hành chung cư quy định tại Điều 149 (01 ý kiến). 

- Có ý kiến cho rằng quy định “tính theo giá bán căn hộ có giá cao nhất 

của nhà chung cư” tại khoản 2 Điều 150 là chưa phù hợp, bởi vì nhà chung cư 

gồm nhiều phân khúc với giá bán khác nhau, mức giá cao nhất có thể thay đổi 

theo xu hướng của thị trường đối với những căn bán sau (01 ý kiến). 

33. Về cưỡng chế bàn giao kinh phí bảo trì nhà chung cư (Điều 152) 

Có ý kiến cho rằng quy định trách nhiệm của Ủy ban nhân dân cấp tỉnh 

cưỡng chế ban giao kinh phí bảo trì nhà chung cư trong thời hạn 10 ngày tại 

khoản 3 Điều 152 là chưa hợp lý do số lượng nhà chung cư tại một số đô thị như 

Hà Nội, Thành phố Hồ Chí Minh chiếm số lượng rất lớn. Đề nghị giao cơ quan 

quản lý nhà ở cấp huyện thực hiện trách nhiệm này (01 ý kiến). 

34. Về bàn giao, tiếp nhận và quản lý công trình hạ tầng kỹ thuật khu 

vực có nhà chung cư; quản lý, sử dụng, khai thác các công trình hạ tầng kỹ 

thuật khu vực có nhà chung cư sau khi bàn giao (Điều 155 và Điều 156) 

Có ý kiến cho rằng Điều 155 và Điều 156 chỉ mới quy định về việc quản 

lý, bàn giao, tiếp nhận hạ tầng kỹ thuật nhà chung cư. Đề nghị bổ sung quy định 

cụ thể việc quản lý, bàn giao, tiếp nhận hạ tầng kỹ thuật của các dự án phát triển 

nhà ở thương mại, nhà ở xã hội; quy định cụ thể về cơ quan nhận bàn giao, thời 

điểm nhận bàn giao, phương án quản lý hành chính trước, trong và sau khi bàn 

giao (01 ý kiến). 

35. Về thế chấp nhà ở (Điều 180) 

Có ý kiến đề nghị làm rõ tổ chức, cá nhân sở hữu nhà ở tại Việt Nam có 

được thế chấp nhà ở cho tổ chức tín dụng nước ngoài hay không? (01 ý kiến). Ý 

kiến khác đề nghị quy định việc thế chấp nhà ở tại tổ chức tín dụng trong nước 

(01 ý kiến). 
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 III. VẤN ĐỀ KHÁC 

- Đề nghị nghiên cứu bổ sung quy định về việc cấp giấy chứng nhận cho 

việc sở hữu căn hộ trong nhà nhà nhiều tầng do người dân tự xây dựng để bảo 

đảm quyền, lợi ích hợp của người dân (01 ý kiến). 

-  Theo điều tra dân số và nhà ở năm 2019, tỷ lệ sở hữu nhà ở của các hộ 

gia đình Việt Nam là 88,1% thuộc nhóm cao nhất thế giới. Tuy nhiên, nhu cầu 

về nhà ở tại các đô thị vẫn là vấn đề bức thiết; cần tiếp cận theo hướng nhà ở là 

để ở không phải là để đầu cơ. Do đó, cần nghiên cứu để có chính sách lớn về 

nhà ở, ưu đãi những người mua nhà lần đầu; hạn chế cấp tín dụng với ngôi nhà 

thứ hai; đánh thuế chuyển nhượng tài sản và nhà ở theo các mức tăng dần theo 

tỷ lệ nghịch với thời gian sở hữu miễn thuế thu nhập từ cho thuê nhà ở xã hội 

cũng như cho thuê nhà với giá nhà ở xã hội (01 ý kiến). 

 

Nơi nhận: 
- Như trên; 

- TTUBPL; 

- Bộ Xây dựng; 

- Cục QLN&TTBĐS (BXD); 

- Ban Thư ký; 

- VP Đoàn ĐBQH & HĐND 

các tỉnh, thành phố trực thuộc TW; 

- Lưu: HC, PL. 

e-PAS: 149597 

KT. TỔNG THƯ KÝ  

PHÓ TỔNG THƯ KÝ 
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BẢNG SO SÁNH LUẬT NHÀ Ở 2014 VÀ DỰ THẢO LUẬT NHÀ Ở (SỬA ĐỔI) TRÌNH QUỐC HỘI  

TẠI KỲ HỌP THỨ 5 VÀ DỰ THẢO LUẬT NHÀ Ở (SỬA ĐỔI) GỬI XIN Ý KIẾN ĐOÀN ĐẠI BIỂU QUỐC HỘI 

 

Luật Nhà ở hiện hành 
Dự thảo Luật Nhà ở (sửa đổi) 

trình Quốc hội tại kỳ họp thứ 5 

Dự thảo Luật Nhà ở (sửa đổi)  

xin ý kiến Đoàn ĐBQH  

Chƣơng I- NHỮNG QUY ĐỊNH 

CHUNG 

CHƢƠNG I 

NHỮNG QUY ĐỊNH CHUNG  

 

Điều 1. Phạm vi điều chỉnh 

Luật này quy định về sở hữu, phát 

triển, quản lý, sử dụn  n à ở;       ịch 

về nhà ở; quản lý n à nước về nhà ở tại 

Việt          vớ        ị    u    n  

    t u       t u   u  n à ở t ư n  

 ạ   ủ         n  n   ệ       t      

  n     n    t đ n  sản t   t      ện 

t    quy địn   ủ       luật về   n  

   n    t đ n  sản  

Điều 1. Phạm vi điều chỉnh  

Luật này quy định về sở hữu, 

phát triển, quản lý vận hành, sử dụng 

nhà ở, giao dịch về nhà ở và quản lý 

n à nước về nhà ở tại Việt Nam.  

 

Điều 1. Phạm vi điều chỉnh  

1. Luật này quy định về sở 

hữu, phát triển, quản lý vận hành, 

sử dụng nhà ở, giao dịch về nhà ở 

và quản lý n à nước về nhà ở tại 

Việt Nam, trừ trường h   quy định 

tại khoản 2   ều này.  

2. Giao dịch mua bán, cho thuê, 

cho thuê mua nhà ở t ư n   ại của 

các doanh nghiệp, h p tác xã có chức 

năn    n     n    t đ ng sản, giao 

dịch chuyển n ư ng h   đồng mua 

bán nhà ở thì th c hiện t    quy định 

của pháp luật kinh doanh b t đ ng 

sản.  

Điều 2. Đối tƣợng áp dụng 

Luật này áp dụn  đ i với tổ chức, 

Điều 2. Đối tƣợng áp dụng  

Luật này áp dụn  đ i với tổ 
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h      đ n      n ân  ó l  n qu n đến 

sở hữu, phát triển, quản lý, sử dụng, 

giao dịch về nhà ở và quản lý n à nước 

về nhà ở tại Việt Nam. 

chức, h      đ n      n ân  ó l  n 

qu n đến sở hữu, phát triển, quản lý 

vận hành, sử dụng, giao dịch về nhà ở 

và quản lý n à nước về nhà ở tại Việt 

Nam. 

Điều 3. Giải thích từ ngữ  

1. Nhà ở là công trình xây d ng 

với mụ  đí   để ở và   ụ  vụ     n u 

  u s n    ạt  ủ         đ n      n ân   

2. Nhà ở riêng lẻ là nhà ở đư    ây 

  n  tr n t ử  đ t ở riêng biệt thu c 

quyền sử dụng h p pháp của tổ chức, 

h      đ n      n ân       ồm nhà biệt 

th , nhà ở liền  ề và n à ở đ c lập. 

3    à   un   ư là n à  ó từ 2 t ng 

trở lên, có nhiều  ăn   , có l   đ     u 

t  n    un    ó    n sở  ữu r  n   

   n sở  ữu   un  và  ệ th ng công 

trình hạ t ng sử dụng chung cho các h  

    đ n      n ân  tổ chứ        ồ  

n à   un   ư đư    ây   n  vớ   ụ  

đí   để ở và n à   un   ư đư    ây 

  n   ó  ụ  đí   sử  ụn    n     để 

ở và   n     n    

4. Nhà ở t ư n   ạ  là n à ở đư c 

đ u tư  ây   n  để bán, cho thuê, cho 

t u   u  t         ế thị trường. 

Điều 3. Giải thích từ ngữ  

Trong Luật này, các từ ngữ  ưới 

đây đư c hiểu n ư s u: 

1. Nhà ở là công trình xây d ng 

với mụ  đí   để ở và phục vụ các nhu 

c u sinh hoạt của h      đ n      

nhân. 

2. Nhà ở có mụ  đí   sử dụng 

h n h p là nhà ở đư c sử dụng vào 

mụ  đí   để ở và các mụ  đí        

không phả  để ở mà pháp luật không 

c m, bao gồm nhà ở riêng lẻ và nhà 

  un   ư  

3. Nhà ở riêng lẻ là nhà ở đư c 

xây d ng trên thử  đ t ở riêng biệt 

thu c quyền sử dụng h p pháp của tổ 

chức, cá nhân hoặ  tr n đ t t u   đ t 

 ư n của tổ chức, cá nhân, bao gồm 

nhà biệt th , nhà ở liền kề và nhà ở 

đ c lập. 

4. Nhà chung cư là nhà có từ 2 

t ng trở lên, có nhiều  ăn   , có l   đ   

Điều 2. Giải thích từ ngữ  

Trong Luật này, các từ ngữ 

 ướ  đây đư c hiểu n ư s u: 

1. Nhà ở là công trình xây d ng 

với mụ  đí   để ở và phục vụ nhu c u 

sinh hoạt của h      đ n      n ân  

Nhà ở đư c sử dụng vào mụ  đí   để 

ở và mụ  đí          ôn    ả  để ở 

mà pháp luật không c m là nhà ở có 

mụ  đí   sử dụng h n h p. 

2. Nhà ở riêng lẻ là nhà ở đư c 

xây d ng trên thử  đ t ở riêng biệt 

thu c quyền sử dụng h p pháp của tổ 

chức, cá nhân hoặ  tr n đ t t u   đ t 

 ư n của tổ chức, cá nhân, bao gồm 

nhà biệt th , nhà ở liền kề và nhà ở 

đ c lậ  đư c xây d ng với mụ  đí   

để ở hoặc mụ  đí   sử dụng h n h p. 

3. Nhà chung cư là nhà có từ 02 

t ng trở lên, có nhiều  ăn   , có l   đ   

c u thang chung, có ph n sở hữu 
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5. Nhà ở công vụ là n à ở đư   

  n  để         đ   tư ng thu c diện 

đư   ở n à  ôn  vụ t    quy địn   ủ  

Luật này thuê trong thờ     n đảm nhận 

chức vụ, công tác. 

6. Nhà ở để   ụ  vụ t   địn   ư là 

n à ở để    trí                đ n      

n ân t u     ện đư   t   địn   ư     

  à nước thu hồ  đ t ở, bị   ả  t   n à 

ở t    quy địn   ủ       luật  

7. Nhà ở xã h   là n à ở  ó s     

tr   ủ    à nướ          đ   tư n  

đư    ưởn    ín  s       tr  về n à ở 

t    quy địn   ủ   uật này  

8. D   n đ u tư  ây   ng nhà ở là 

tổng h       đề xu t  ó l  n qu n đến 

việc sử dụng v n để xây d ng mới nhà 

ở, các công trình hạ t ng kỹ thuật, hạ 

t ng xã h i phục vụ nhu c u ở hoặ  để 

cải tạo, sửa chữa nhà ở trên m t địa 

đ ểm nh t định.  

9. Phát triển nhà ở là việ  đ u tư 

xây d ng mới, xây d ng lại hoặc cải 

tạ  là  tăn    ện tích nhà ở.  

     ả  tạ  n à ở là v ệ  nân      

   t lư n    ở r n    ện tí     ặc 

c u thang chung, có ph n sở hữu 

riêng, ph n sở hữu chung và hệ th ng 

công trình hạ t ng sử dụng chung cho 

các h      đ n      n ân  tổ chức, bao 

gồ  n à   un   ư đư c xây d ng với 

mụ  đí   để ở và n à   un   ư đư c 

xây d ng có mụ  đí   sử dụng h n 

h   để ở và sử dụng vào các mụ  đí   

khác không phả  để ở. 

5. Nhà ở thương mại là nhà ở 

đư   đ u tư  ây   n  để bán, cho 

t u       t u   u  t         ế thị 

trường. 

6. Nhà ở công vụ là nhà ở đư c 

  n  để b  trí         đ   tư ng 

thu c diện đư c ở nhà công vụ thuê 

trong thờ     n đảm nhận chức vụ, 

 ôn  t   t    quy định của Luật này.  

7. Nhà ở để phục vụ tái định cư 

là nhà ở để b  trí cho các cá nhân 

thu c diện đư   t   địn   ư       à 

nước thu hồ  đ t ở, bị giải t a nhà ở 

t    quy định của pháp luật. 

8. Nhà ở xã hội là nhà ở có s  h  

tr  củ  n à nướ          đ   tư ng 

đư    ưởng chính sách h  tr  nhà ở 

t    quy định của Luật này. 

riêng, ph n sở hữu chung và hệ th ng 

công trình hạ t ng sử dụng chung cho 

các h      đ n      n ân  tổ chức, bao 

gồ  n à   un   ư đư c xây d ng với 

mụ  đí   để ở và n à   un   ư đư c 

xây d ng có mụ  đí   sử dụng h n 

h p. 

4. Nhà ở thương mại là nhà ở 

đư   đ u tư  ây   n  để bán, cho 

t u       t u   u  t         ế thị 

trường. 

5. Nhà ở công vụ là nhà ở đư c 

  n  để b  trí         đ   tư ng 

thu c diện đư c ở nhà công vụ thuê 

trong thờ     n đảm nhận chức vụ, 

 ôn  t   t    quy định của Luật này.  

6. Nhà ở để phục vụ tái định cư 

là nhà ở để b  trí     đ   tư ng thu c 

diện đư   t   địn   ư       à nước 

thu hồ  đ t ở, bị giải t a nhà ở theo 

quy định của pháp luật. 

7. Nhà ở xã hội là nhà ở có s  

h  tr  củ    à nướ          đ i 

tư n  đư    ưởng chính sách h  tr  
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đ ều chỉn       u   ện tí    ủa nhà ở 

  ện  ó  

11. Bảo trì nhà ở là việc duy tu, 

bả   ưỡng nhà ở t    định kỳ và sửa 

chữ       ó  ư   ng nhằm duy trì ch t 

lư ng nhà ở. 

 2    ủ sở  ữu n à ở là tổ   ứ   

h      đ n      n ân  ó n à ở          

thông qua các hình thứ  đ u tư  ây 

  n    u   t u   u   n ận tặn       

n ận t ừ   ế  n ận  ó  v n  n ận đổ  

nhà ở và       n  t ứ       t    quy 

địn   ủ   uật này và      luật  ó l  n 

quan. 

13. Chủ sở hữu n à   un   ư là 

chủ sở hữu  ăn      un   ư    ủ sở 

hữu diện tí        tr n  n à   un   ư  

 4   ổ   ứ  tr n  nướ       ồ  

   qu n n à nướ   đ n vị v  tr n  n ân 

 ân  đ n vị s  n   ệ   ôn  lậ   tổ   ứ  

  ín  trị  tổ   ứ    ín  trị -         tổ 

  ứ    ín  trị        - n  ề n   ệ   tổ 

  ứ          tổ   ứ         - n  ề 

n   ệ   tổ   ứ    n  tế và tổ   ứ       

t    quy địn   ủ       luật về  ân s  

 s u đây       un  là tổ   ứ    

15. Ph n sở hữu riêng trong nhà 

9. Nhà lưu trú công nhân là công 

trình xây d n  đư   đ u tư  ây   ng 

trên ph n diện tí   đ t dịch vụ thu c 

phạm vi khu công nghiệp theo quy 

định của pháp luật về quản lý khu 

công nghiệp, khu kinh tế để b  trí cho 

 ôn  n ân  n ườ  l   đ n  t u  lưu 

trú trong thời gian làm việc tại khu 

công nghiệ  đó t    quy định của 

Luật này. 

10. Nhà ở cũ, bao gồm cả nhà 

chung cư là nhà ở đư   đ u tư  ây 

d ng từ trướ  nă   994  

11. Dự án đầu tư xây dựng nhà ở 

là tổng h       đề xu t có liên quan 

đến việc sử dụng v n để xây d ng 

mới nhà ở, các công trình hạ t ng kỹ 

thuật, hạ t ng xã h i phục vụ nhu c u 

ở hoặ  để cải tạo, sửa chữa nhà ở trên 

m t đị  đ ểm nh t định.  

12. Chủ đầu tư dự án xây dựng 

nhà ở là tổ chứ  đư      qu n  ó 

thẩm quyền quyết định l a ch n để 

th c hiện d   n đ u tư  ây   ng nhà 

ở t    quy định của Luật này.  

13. Phát triển nhà ở là việc đ u 

tư  ây   ng mới, xây d ng lại hoặc 

nhà ở t    quy định của Luật này. 

8. Nhà lưu trú công nhân là 

công trình xây d n  đư   đ u tư  ây 

d ng trên ph n diện tí   đ t t ư n  

mại, dịch vụ thu c phạm vi khu công 

nghiệ  t    quy định của pháp luật về 

quản lý khu công nghiệ  để b  trí cho 

cá nhân là công nhân thuê trong thời 

gian làm việc tại khu công nghiệ  đó 

t    quy định của Luật này. 

9. Nhà ở cho lực lượng vũ trang 

nhân dân là nhà ở xã h   để cho thuê, 

    t u   u     n         đ   tư ng 

thu c l   lư n  v  tr n  n ân  ân 

t    quy định của Luật này. 

10. Nhà ở cũ là nhà ở đư   đ u 

tư  ây   ng từ trướ  nă   994 bao 

gồm cả n à   un   ư  

11. Nhà ở thuộc sở hữu nhà 

nước là nhà ở thu c sở hữu toàn dân 

     à nướ  là  đại diện chủ sở hữu 

và th ng nh t quản lý. 

12. Dự án đầu tư xây dựng nhà 

ở là tập h       đề xu t có liên quan 
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  un   ư là    n diện tích bên trong 

 ăn    hoặc bên trong ph n diện tích 

     tr n  n à   un   ư đư c công 

nhận là sở hữu riêng của chủ sở hữu 

n à   un   ư và     t  ết bị sử dụng 

r  n  tr n   ăn    hoặc trong ph n 

diện tích khác của chủ sở hữu nhà 

  un   ư t    quy định của Luật này. 

16. Ph n sở hữu   un   ủ  n à 

  un   ư là    n diện tích còn lại của 

n à   un   ư n  à     n diện tích 

thu c sở hữu r  n   ủ    ủ sở hữu n à 

  un   ư và     t  ết  ị sử  ụn    un  

    n à   un   ư đó t    quy định của 

Luật này. 

17. Thuê mua nhà ở là việ  n ườ  

t u   u  t  n  t  n trước cho bên cho 

thuê mua 20% giá trị của nhà ở t u  

 u   trừ trườn      n ườ  t u   u   ó 

đ ều   ện t  n  t  n trướ  t   đư   

thanh to n   ôn  qu  5       trị n à ở 

thuê mua; s  tiền còn lạ  đư c tính 

thành tiền t u  n à để trả  àn  t  n  

      n     t u   u  tr n    t t ờ  

 ạn n  t địn ; s u      ết hạn thuê 

mua nhà ở và     đ  trả hết s  tiền còn 

lạ  t   n ười thuê mua có quyền sở hữu 

cải tạ  là  tăn    ện tích nhà ở. 

14. Cải tạo nhà ở là việc nâng 

c p ch t lư ng, mở r ng diện tích 

hoặ  đ ều chỉn       u diện tích của 

nhà ở hiện có. 

15. Bảo trì nhà ở là việc duy tu, 

bả   ưỡn  t    định kỳ và sửa chữa 

nhà ở      ó  ư   ng nhằm duy trì 

ch t lư ng, hoạt đ n    n  t ường, an 

toàn của nhà ở trong quá trình khai 

thác, sử dụng. 

16. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, 

cá nhân có nhà ở thông qua các hình 

thức tạo lập nhà ở h p pháp theo quy 

định của Luật này. 

17. Chủ sở hữu nhà chung cư là 

chủ sở hữu  ăn      un   ư    ủ sở 

hữu diện tích khác trong nhà chung 

 ư  

18. Tổ chức trong nước bao gồm 

   qu n n à nướ   đ n vị v  tr n  

n ân  ân  đ n vị s  nghiệp công lập, 

tổ chức chính trị, tổ chức chính trị - xã 

h i, tổ chức chính trị xã h i - nghề 

nghiệp, tổ chức xã h i, tổ chức xã h i 

- nghề nghiệp, tổ chức kinh tế và tổ 

chứ       t    quy định của pháp luật 

đến việc sử dụng v n để tiến hành 

hoạt đ ng xây d ng mới hoặc cải tạo, 

sửa chữa nhà ở, các công trình hạ t ng 

kỹ thuật, hạ t ng xã h i phục vụ nhu 

c u ở trên m t đị  đ ểm nh t định 

trong thời hạn và       í     định.13. 

Chủ đ u tư    án xây d ng nhà ở là 

   qu n  tổ chứ  đư c l a ch n để 

th c hiện d   n đ u tư  ây   ng nhà 

ở t    quy định của Luật này.  

13. Tổ chức trong nước bao 

gồ     qu n n à nướ   đ n vị thu c 

l   lư n  v  tr n  n ân  ân  đ n vị 

s  nghiệp công lập, tổ chức chính trị, 

tổ chức chính trị - xã h i, tổ chức 

chính trị xã h i - nghề nghiệp, tổ chức 

xã h i, tổ chức xã h i - nghề nghiệp, 

tổ chức kinh tế và tổ chức khác theo 

quy định của pháp luật về dân s  (sau 

đây   i chung là tổ chức). 

14. Chủ đầu tư dự án xây dựng 

nhà ở là tổ chứ  đư c l a ch n để 

th c hiện d   n đ u tư  ây   ng nhà 

ở t    quy định của Luật này.  

15. Phát triển nhà ở là việ  đ u 

tư  ây   ng mới, xây d ng lại hoặc 
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đ i với nhà ở đó  

 8    à ở  ó s n là n à ở đ    àn 

t àn  v ệ  đ u tư  ây   n  và đư  và  

sử  ụn   

19. Nhà ở   n  t àn  tr n  tư n  

lai là nhà ở đ n  tr n  qu  tr n  đ u tư 

xây d n  và   ư  đư c nghiệ  t u đư  

vào sử dụng. 

về dân s   s u đây   i chung là tổ 

chức). 

19. Thành viên hộ gia đình phát 

triển, quản lý, sử dụng nhà ở là những 

n ười có quan hệ hôn nhân, huyết 

th n   nuô   ưỡn  t    quy định của 

pháp luật về  ôn n ân và     đ n   

đ n  s ng chung, cùng th c hiện đ u 

tư  ây   ng nhà ở trên diện tí   đ t 

thu c quyền sử dụng chung hoặc trên 

đ t t u   đ t  ư n và cùng tham gia 

quản lý, sử dụng nhà ở đó  

20. Phần sở hữu riêng trong nhà 

chung cư là ph n diện tích bên trong 

 ăn    hoặc bên trong ph n diện tích 

     tr n  n à   un   ư đư c công 

nhận là sở hữu riêng của chủ sở hữu 

n à   un   ư và các thiết bị sử dụng 

r  n  tr n   ăn    hoặc trong ph n 

diện tích khác của chủ sở hữu nhà 

  un   ư t    quy định của Luật này. 

21. Phần sở hữu chung của nhà 

chung cư là ph n diện tích còn lại của 

n à   un   ư n  à     n diện tích 

thu c sở hữu riêng của chủ sở hữu 

n à   un   ư và     t  ết bị sử dụng 

  un      n à   un   ư đó t    quy 

cải tạo nhà ở là  tăn    ện tích nhà ở. 

16. Cải tạo nhà ở là việc nâng 

c p ch t lư n   tăn    ện tích hoặc 

đ ều chỉn       u diện tích của nhà ở 

hiện có. 

17. Bảo trì nhà ở là việc duy tu, 

bả   ưỡn  t    định kỳ và sửa chữa 

nhà ở      ó  ư   ng nhằm duy trì 

ch t lư ng, hoạt đ n    n  t ường, an 

toàn của nhà ở trong quá trình khai 

thác, sử dụng. 

18. Chủ sở hữu nhà ở là tổ 

chức, cá nhân có nhà ở thông qua các 

hình thức tạo lập nhà ở h p pháp theo 

quy định của Luật này. 

19. Chủ sở hữu nhà chung cư là 

chủ sở hữu  ăn      un   ư    ủ sở 

hữu diện tích khác không phả  là  ăn 

h  tr n  n à   un   ư  

20. Phần sở hữu riêng trong 

nhà chung cư là ph n diện tích bên 

tr n   ăn    hoặc bên trong ph n diện 

tí        tr n  n à   un   ư đư c 

công nhận là sở hữu riêng của chủ sở 
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định của Luật này. 

22. Thuê mua nhà ở là việc 

n ườ  t u   u  t  n  t  n trước cho 

bên cho thuê mua m t tỷ lệ ph n tră  

nh t định của giá trị nhà ở thuê mua 

theo th a thuận n ưng không quá 

50% giá trị nhà ở thuê mua; s  tiền 

còn lạ  đư c tính thành tiền thuê nhà 

để trả hàng tháng cho bên cho thuê 

mua trong m t thời hạn nh t định; sau 

khi hết hạn thuê mua nhà ở và     đ  

trả hết s  tiền còn lạ  t   n ười thuê 

mua có quyền sở hữu đ i với nhà ở 

đó  

23. Nhà ở có sẵn là nhà ở đ  

hoàn thành việc xây d n  và đ  đư c 

nghiệ  t u đư  và  sử dụng theo quy 

định của pháp luật về xây d ng, trừ 

trường h p pháp luật không yêu c u 

phải nghiệm thu sau khi hoàn thành 

việc xây d ng. 

24. Nhà ở hình thành trong tương lai 

là nhà ở đ n  tr n  qu  tr n  đ u tư 

xây d n  và   ư  đư c nghiệm thu 

đư  và  sử dụn  t    quy định của 

pháp luật về xây d ng, trừ trường h p 

pháp luật không yêu c u phải nghiệm 

hữu n à   un   ư và     t  ết bị sử 

dụn  r  n  tr n   ăn    hoặc trong 

ph n diện tích khác của chủ sở hữu 

n à   un   ư t    quy định của Luật 

này. 

21. Phần sở hữu chung của nhà 

chung cư là ph n diện tích còn lại của 

n à   un   ư n  à     n diện tích 

thu c sở hữu riêng của chủ sở hữu 

n à   un   ư và     t  ết bị sử dụng 

  un      n à   un   ư đó t    quy 

định của Luật này. 

22. Thuê mua nhà ở là việc 

n ườ  t u   u  t  n  t  n trước cho 

bên cho thuê mua m t tỷ lệ ph n tră  

nh t định của giá trị nhà ở thuê mua 

theo th a thuận n ưn    ôn  qu  

50% giá trị nhà ở thuê mua; s  tiền 

còn lạ  đư c tính thành tiền thuê nhà 

để trả hàng tháng cho bên cho thuê 

mua trong m t thời hạn nh t định; sau 

khi hết thời hạn thuê mua nhà ở và khi 

đ  trả hết s  tiền còn lạ  t   n ười 

thuê mua có quyền sở hữu đ i với nhà 

ở đó  
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thu sau khi hoàn thành việc xây d ng. 23. Nhà ở có sẵn là nhà ở đ  

hoàn thành việc xây d n  và đ  đư c 

nghiệ  t u đư  và  sử dụng theo quy 

định của pháp luật về xây d ng, trừ 

trường h p pháp luật không yêu c u 

phải nghiệm thu sau khi hoàn thành 

việc xây d ng. 

24. Nhà ở hình thành trong 

tương lai là nhà ở đ n  tr n  qu  

tr n  đ u tư  ây   ng hoặc   ư  đư c 

nghiệ  t u đư  và  sử dụng theo quy 

định của pháp luật về xây d ng, trừ 

trường h p pháp luật không yêu c u 

phải nghiệm thu sau khi hoàn thành 

việc xây d ng. 

Điều 4. Quyền có chỗ ở và quyền 

sở hữu nhà ở 

       đ n      n ân  ó quyền  ó 

    ở t ôn  qu  v ệ  đ u tư  ây   n   

 u   t u   t u   u   n ận tặn       

n ận t ừ   ế  n ận  ó  v n  n ận đổ   

 ư n  ở n ờ  quản lý n à ở t    ủy 

quyền và       n  t ứ       t    quy 

địn   ủ       luật   ổ   ứ          

đ n      n ân  ó n à ở          t ôn  

qu        n  t ứ  quy địn  tạ     ản 2 

 Điều 4. Áp dụng Luật Nhà ở 

và các luật khác có liên quan 

1. Các n i dung về sở hữu nhà 

ở, phát triển nhà ở, quản lý, sử dụng 

nhà ở, giao dịch về nhà ở và quản lý 

n à nước về nhà ở đư   quy định 

trong Luật này thì th c hiện theo quy 

định của Luật này; trường h p Luật 

khác ban hành sau ngày Luật này có 

hiệu l   t    àn   à  ó quy định các 

n i dung của Luật Nhà ở thì phải xác 
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  ều 8  ủ   uật này  ó quyền sở  ữu 

đ   vớ  n à ở đó t    quy địn   ủ  

 uật này  

định rõ các n i dung c n th c hiện 

khác vớ  quy định của Luật này. 

2.   i với giao dịch mua bán, 

cho thuê, cho thuê mua nhà ở t ư n  

mại của các doanh nghiệp, h p tác xã 

có chứ  năn    n     n    t đ ng 

sản, giao dịch chuyển n ư ng h p 

đồng mua bán nhà ở thì th c hiện theo 

quy định của pháp luật kinh doanh b t 

đ ng sản.  

Điều 5. Bảo hộ quyền sở hữu nhà 

ở 

     à nướ   ôn  n ận và  ả     

quyền sở  ữu          về n à ở  ủ  

      ủ sở  ữu t    quy địn   ủ   uật 

này. 

2    à ở t u   sở  ữu          

 ủ  tổ   ứ          đ n      n ân   ôn  

 ị qu    ữu       rườn      t ật   n 

t  ết v   ụ  đí   qu      n    n n n ; 

   t tr ển   n  tế -        v  l   í   

qu         ôn    n    ặ  tr n  t n  

trạn     ến tr n   t n  trạn    ẩn      

   n      n  t   n t      à nướ  quyết 

địn  trưn   u   trưn   ụn    u  trướ  

n à ở   ặ    ả  t   n à ở t u   sở  ữu 

          ủ  tổ   ứ          đ n      

Điều 5. Các hành vi bị nghiêm 

cấm  

1. Xâm phạm quyền sở hữu nhà 

ở củ    à nước, tổ chức, h  gia đ n   

cá nhân. 

2. Cản trở việc th c hiện trách 

nhiệm quản lý n à nước về nhà ở, 

việc th c hiện các quyền và n  ĩ  vụ 

về sở hữu, sử dụng và giao dịch về 

nhà ở của tổ chức, h      đ n      

nhân. 

3. Quyết định hoặc ch p thuận 

chủ trư n  đ u tư    án hoặc phê 

duyệt d   n đ u tư  ây   ng nhà ở 

  ôn  t    đún  quy   ạch xây d ng, 

  ư n  tr n    ế hoạch phát triển nhà 

ở đ  đư      qu n  ó t ẩm quyền phê 

Điều 3. Các hành vi bị nghiêm 

cấm  

1. Xâm phạm quyền sở hữu nhà 

ở củ    à nước, tổ chức, h      đ n   

cá nhân. 

2. Cản trở việc th c hiện trách 

nhiệm quản lý n à nước về nhà ở, 

việc th c hiện các quyền và n  ĩ  vụ 

về sở hữu, sử dụng và giao dịch về 

nhà ở của tổ chức, h      đ n      

nhân. 

3. Quyết định hoặc ch p thuận 

chủ trư n  đ u tư    án hoặc phê 

duyệt d   n đ u tư  ây   ng nhà ở 

  ôn  t    đún  quy   ạch xây d ng, 

  ư n  tr n    ế hoạch phát triển nhà 

ở đ  đư      qu n  ó t ẩm quyền phê 
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n ân t     à nướ   ó tr    n  ệ   ồ  

t ườn      tr  và t      ện   ín  s    

t   địn   ư       ủ sở  ữu n à ở t    

quy địn   ủ       luật  

duyệt. 

4. Xây d ng nhà ở tr n đ t 

  ôn  đư   đ u tư  ây   ng nhà ở 

t    quy định của Luật này; xây d ng, 

cải tạo nhà ở   ôn  đún  t  u   uẩn 

thiết kế, tiêu chuẩn diện tí   đ i với 

từng loại nhà ở  à   à nước có quy 

định về tiêu chuẩn thiết kế, tiêu chuẩn 

diện tích nhà ở. Áp dụng cách tính sai 

diện tích sử dụng nhà ở đư   quy định 

trong Luật này. 

5. Chiếm dụng diện tích nhà ở 

trái pháp luật; l n chiếm không gian 

và các ph n thu c sở hữu chung hoặc 

của các chủ sở hữu       ưới m i 

hình thức; cải tạ       nới, phá dỡ nhà 

ở đ n  t u   t u   u    ư n, ở nhờ, 

đư c ủy quyền quản lý mà không 

đư c chủ sở hữu đồng ý. 

6. Ký kết     văn  ản  uy đ ng 

v n phục vụ cho phát triển nhà ở khi 

  ư  đủ đ ều kiện t    quy định của 

luật này và pháp luật có liên quan; sử 

dụng sai mụ  đí   n uồn v n huy 

đ ng hoặc tiền mua nhà ở trả trước 

cho phát triển nhà ở. 

7. Chủ đ u tư    án xây d ng 

duyệt. 

4. Xây d ng nhà ở tr n đ t 

  ôn  đư   đ u tư  ây   ng nhà ở 

t    quy định của Luật này; xây 

d ng, cải tạo nhà ở   ôn  đún  quy 

hoạch, tiêu chuẩn thiết kế, tiêu chuẩn 

diện tí   đ i với từng loại nhà ở mà 

   qu n n à nước có thẩm quyền có 

quy định về tiêu chuẩn thiết kế, tiêu 

chuẩn diện tích nhà ở. Áp dụng cách 

tính sai diện tích sử dụng nhà ở đư c 

quy định trong Luật này. 

5. Chiếm dụng diện tích nhà ở 

trái pháp luật; l n chiếm không gian 

và ph n thu c sở hữu chung hoặc của 

chủ sở hữu       ưới m i hình thức; 

cải tạ       nới, phá dỡ nhà ở đ n  

thuê, thuê mu    ư n, ở nhờ  đư c ủy 

quyền quản lý  à   ôn  đư c chủ sở 

hữu đồng ý. 

6. Ký kết văn  ản  uy đ ng v n 

phục vụ cho phát triển nhà ở       ư  

đủ đ ều kiện t    quy định của Luật 

này và quy định khác của pháp luật có 

liên quan; sử dụng sai mụ  đí   

nguồn v n  uy đ ng hoặc tiền mua 

nhà ở trả trước cho phát triển nhà ở. 
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nhà ở ủy quyền hoặc giao cho bên 

tham gia h   t   đ u tư  l  n    n   

liên kết, h p tác kinh doanh, góp v n 

hoặc tổ chức, cá nhân khác th c hiện 

ký h   đồng thuê, thuê mua, mua bán 

nhà ở, h   đồn  đặt c c các giao dịch 

về nhà ở hoặc kinh doanh quyền sử 

dụn  đ t trong d  án; bàn giao nhà ở 

    n ườ   u   t u   u        ư   ó 

đủ đ ều kiện t    quy định của Luật 

này. 

8. Th c hiện các giao dịch mua 

bán, cho thuê, cho thuê mua, tặng cho, 

đổi, thế ch p, góp v n       ư n, cho 

ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở không 

đún  quy định của Luật này và pháp 

luật khác có liên quan; bàn giao nhà ở 

    n ười mua, thuê mua nhà ở khi 

  ư  đủ     đ ều kiện t    quy định 

của Luật này và pháp luật về xây 

d ng. 

9. Các hành vi trong quản lý, sử 

dụn  n à   un   ư      ồm: 

a) Sử dụng kinh phí quản lý vận 

hành, kinh phí bảo trì ph n sở hữu 

  un    ôn  đún  quy định của Luật 

này và Quy chế quản lý, sử dụng nhà 

7. Chủ đ u tư    án xây d ng 

nhà ở ủy quyền hoặc giao cho bên 

tham gia h   t   đ u tư  l  n    n   

liên kết, h p tác kinh doanh, góp v n 

hoặc tổ chức, cá nhân khác th c hiện 

ký h   đồng thuê, thuê mua, mua bán 

nhà ở, h   đồn  đặt c c các giao dịch 

về nhà ở hoặc kinh doanh quyền sử 

dụn  đ t trong d  án; bàn giao nhà ở 

    n ườ   u   t u   u        ư   ó 

đủ đ ều kiện t    quy định của Luật 

này. 

8. Th c hiện các giao dịch mua 

bán, cho thuê, cho thuê mua, tặng cho, 

đổi, thế ch p, góp v n       ư n, cho 

ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở không 

đún  quy định của Luật này và quy 

định khác của pháp luật có liên quan; 

bàn giao nhà ở     n ười mua, thuê 

mua nhà ở       ư  đủ     đ ều kiện 

t    quy định của Luật này và pháp 

luật về xây d ng. 

9. Các hành vi trong quản lý, sử 

dụn  n à   un   ư      ồm: 

   K ôn  đón    n    í  ảo trì, 

sử dụng kinh phí quản lý vận hành, 

kinh phí bảo trì ph n sở hữu chung 
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  un   ư    B  Xây d ng ban hành; 

b) Gây th m d t; gây tiếng ồn 

quá mứ  quy định; xả rác thả   nước 

thải, khí thải, ch t đ c hạ    ôn  đúng 

quy định của pháp luật về bảo vệ môi 

trường hoặ    ôn  đún  n i quy quản 

lý, sử dụn  n à   un   ư; s n  tr n  

trí mặt n  à   ăn     n à   un   ư 

  ôn  đún  quy định về thiết kế, kiến 

trú ;   ăn  t ả gia súc, gia c m trong 

khu v   n à   un   ư; 

c) T  ý chuyển đổ   ôn  năn   

mụ  đí   sử dụng ph n sở hữu chung, 

sử dụng chung củ  n à   un   ư; sử 

dụn   ăn      un   ư và   ụ  đí   

không phả  để ở hoặc sử dụng vào 

mụ  đí   lưu trú     n  ều n ười ở; 

t  ý t  y đổ   là   ư  ại kết c u chịu 

l c hoặc chia tách cá   ăn    không 

đún  quy định, trừ trường h   đư      

qu n n à nước có thẩm quyền cho 

phép; 

d) Sử dụng ph n diện tích và các 

trang thiết bị thu c quyền sở hữu, sử 

dụng chung vào sử dụng riêng hoặc sử 

dụng sai mụ  đí      n diện tích thu c 

sở hữu chung hoặc ph n diện tích làm 

  ôn  đún  quy định của pháp luật về 

nhà ở; 

b) C  ý gây th m d t; gây tiếng 

ồn quá mứ  quy định; xả rác thải, 

nước thải, khí thải, ch t đ c hại không 

đún  quy định của pháp luật về bảo 

vệ  ô  trường hoặ    ôn  đún  n i 

quy quản lý, sử dụn  n à   un   ư; 

s n  tr n  trí  ặt n  à   ăn   , nhà 

  un   ư   ôn  đún  quy định về 

thiết kế, kiến trú ;   ăn  t ả gia súc, 

gia c m; giết mổ gia súc trong khu 

v   n à   un   ư; 

c) T  ý chuyển đổ   ôn  năn   

mụ  đí   sử dụng ph n sở hữu chung, 

sử dụng chung củ  n à   un   ư; sử 

dụn   ăn      un   ư và   ụ  đí   

không phả  để ở; t  y đổi, là   ư  ại 

kết c u chịu l  ;       t     ăn    

  ôn  đư      qu n n à nước về xây 

d ng cho phép; 

d) T  ý sử dụng ph n diện tích 

và các trang thiết bị thu c quyền sở 

hữu, sử dụng chung vào sử dụng 

r  n ; t  y đổi mụ  đí      n diện 

tích làm dịch vụ trong n à   un   ư 

có mụ  đí   sử dụng h n h p mà 
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dịch vụ tr n  n à   un   ư   n h p, 

trừ trường h   đư      qu n n à nước 

có thẩm quyền cho phép chuyển đổi 

mụ  đí   sử dụng; 

đ  Gây   t trật t  an toàn trong 

n à   un   ư;   n     n      vật liệu 

gây cháy nổ và các ngành nghề gây 

nguy hiể  đến tính mạng, tài sản của 

n ười sử dụn  n à   un   ư t    quy 

định của pháp luật phòng cháy, chữa 

cháy; 

   K n     n  v  trường, 

karaoke, quán bar; sửa chữa xe có 

đ n    ;   ết mổ gia súc; các hoạt 

đ ng kinh doanh dịch vụ gây ô nhiễm 

     t    quy định của pháp luật về 

bảo vệ  ô  trường; kinh doanh dịch vụ 

nhà hàng mà không bả  đảm tuân thủ 

yêu c u về phòng, ch ng cháy nổ, có 

n   t   t   ểm và ch    àn      đ ều 

kiện   n     n       t    quy định của 

pháp luật. 

10. Sử dụng nhà ở riêng lẻ vào 

mụ  đí   kinh doanh vật liệu gây 

cháy, nổ, kinh doanh dịch vụ gây ô 

nhiễ   ô  trường, tiếng ồn, ảnh 

 ưởn  đến trật t  an toàn xã h i, sinh 

  ôn  đư      qu n n à nước có 

thẩm quyền cho phép chuyển đổi 

mụ  đí   sử dụng; 

đ  Gây   t trật t , an toàn, cháy, 

nổ tr n  n à   un   ư;   n     n  

các vật liệu gây cháy nổ và các ngành 

nghề gây nguy hiể  đến tính mạng, 

tài sản củ  n ười sử dụng nhà chung 

 ư t    quy định của pháp luật về 

phòng cháy, chữa cháy; 

   K n     n  v  trường, 

karaoke, quán bar; kinh doanh sửa 

chữ      ó đ n    ;       ạt đ ng 

kinh doanh dịch vụ gây ô nhiễm khác 

t    quy định của pháp luật về bảo vệ 

 ô  trường; kinh doanh dịch vụ nhà 

hàng mà không bả  đảm tuân thủ yêu 

c u về phòng, ch ng cháy, nổ   ó n   

thoát hiểm và ch    àn      đ ều kiện 

  n     n       t    quy định của 

pháp luật. 

10. Sử dụng nhà ở riêng lẻ vào 

mụ  đí     n     n  vật liệu gây 

cháy, nổ, kinh doanh dịch vụ gây ô 

nhiễ   ô  trường, tiếng ồn, ảnh 

 ưởn  đến trật t , an toàn xã h i, sinh 

hoạt củ    u  ân  ư  à   ôn  tuân 
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hoạt củ    u  ân  ư  à   ôn  tuân 

thủ     quy định của luật về đ ều kiện 

kinh doanh. 

thủ     quy định của pháp luật về đ ều 

kiện kinh doanh. 

Điều 6. C   hành vi  ị nghiêm 

cấm 

    â    ạ  quyền sở  ữu n à ở 

 ủ    à nướ   tổ   ứ          đ n      

nhân.  

2   ản trở v ệ  t      ện tr    

n  ệ  quản lý n à nướ  về n à ở  v ệ  

t      ện     quyền và n  ĩ  vụ về sở 

 ữu  sử  ụn  và       ị   về n à ở  ủ  

tổ   ứ          đình, cá nhân. 

3   uyết địn    ủ trư n  đ u tư    

 n   ặ       uyệt     n đ u tư  ây 

  n  n à ở   ôn  t    quy   ạ    ây 

  n     ư n  tr n    ế   ạ      t tr ển 

n à ở đ  đư        uyệt   

4   ây   n  n à ở tr n đ t   ôn  

  ả  là đ t ở;  ây   n    ôn  đún  

t  u   uẩn t  ết  ế  t  u   uẩn   ện tí   

đ   vớ  từn  l ạ  n à ở  à   à nướ  

 ó quy địn  về t  u   uẩn t  ết  ế  t  u 

  uẩn   ện tí   n à ở      ụn       

tín  s     ện tí   sử  ụn  n à ở đ  

đư   luật quy địn  tr n      đồn   u  

  n      đồn  t u   u  n à ở  

Điều 6. Chính sách phát triển 

và quản lý, sử dụng nhà ở  

1. Nhà nướ   ó tr    n  ệ  tạ  

quỹ đ t ở t ôn  qu       uyệt quy 

  ạ     ế   ạ   sử  ụn  đ t  quy 

  ạ   đô t ị  quy   ạ     u   ứ  

năn  đặ  t    quy   ạ    ây   n   

2    à nướ    n  àn       ế  

  ín  s    về quy   ạ    đ t đ    tà  

  ín   tín  ụn   về n    n  ứu ứn  

 ụn            ôn  n  ệ  vật l ệu 

 ây   n   ớ  để   uyến   í       

t àn     n   n  tế t        đ u tư 

   t tr ển n à ở và   uyến   í       

tổ   ứ      n ân t           t tr ển 

n à ở để     t u       t u   u     n 

t         ế t ị trườn   

3    à nướ    n  àn       ế  

  ín  s    ưu đ   về tà    ín  đ t đ    

tín  ụn   à   ạn vớ  l   su t ưu đ    

         ế ưu đ   tà    ín       và    

tr  từ n uồn v n  ủ    à nướ  để 

t      ện   ín  s    về n à ở         

 ả  tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư   

Điều 4. Chính sách phát triển 

và quản lý, sử dụng nhà ở  

     à nướ   ó   ín  s       t 

tr ển n à ở  tạ  đ ều   ện để     

n ườ  đều  ó     ở t ôn  qu  v ệ  

t ú  đẩy    t tr ển đ   ạn      l ạ  

  n  n à ở       ồ  n à ở     t u   

    t u   u   để   n         vớ  n u 

  u và   ả năn  tà    ín   ủ         

n ân         đ n ;   à nướ  đ u tư 

 ây   n  n à ở        để     t u   

    t u   u   ằn  v n đ u tư  ôn   

2    à nướ    n  àn       ế  

  ín  s    về quy   ạ    đ t đ    tà  

  ín   tín  ụn   về n    n  ứu ứn  

 ụn           và  ôn  n  ệ  vật l ệu 

 ây   n   ớ  để   uyến   í       

t àn     n   n  tế t        đ u tư 

   t tr ển n à ở và   uyến   í       

tổ   ứ      n ân t           t tr ển 

n à ở để     t u       t u   u     n 

t         ế t ị trườn   

3    à nướ    n  àn       ế  

  ín  s    ưu đ   về tà    ín  đ t đ    
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5     ế   ụn    ện tí   n à ở tr   

     luật; l n    ế    ôn     n và     

   n t u   sở  ữu   un    ặ   ủ      

  ủ sở  ữu       ướ        n  t ứ ; t  

ý t  y đổ   ết   u   ịu l     ặ  t  y 

đổ  t  ết  ế    n sở  ữu r  n  tr n  

n à   un   ư  

6   ử  ụn     n   ện tí   và     

tr n  t  ết  ị t u   quyền sở  ữu  sử 

 ụn    un  và  sử  ụn  r  n ; sử  ụn  

s    ụ  đí      n   ện tí   t u   sở 

 ữu   un    ặ     n   ện tí   là  

 ị   vụ tr n  n à   un   ư   n     s  

vớ  quyết địn    ủ trư n  đ u tư     n 

 ây   n  n à ở và n    un      n đ  

đư        uyệt  trừ trườn      đư   

   qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền     

       uyển đổ   ụ  đí   sử  ụn   

7   ử  ụn  s    ụ  đí   n uồn v n 

 uy đ n    ặ  t ền  u  n à ở trả trướ  

       t tr ển n à ở  

8    ủ đ u tư     n  ây   n  n à ở 

ủy quyền   ặ             n t        

    t   đ u tư  l  n    n   l  n  ết      

t     n     n    ó  v n   ặ  tổ   ứ      

n ân      t      ện  ý     đồn      

t u   t u   u    u    n n à ở      

4    à nướ   ó   ín  s    để 

t ú  đẩy    t tr ển đ   ạn      l ạ  

  n  n à ở       ồ  n à ở     t u   

    t u   u   để   n vớ  n u   u và 

  ả năn  tà    ín   ủ         n ân     

    đ n    

5    à nướ   ó   ín  s    

  uyến   í   v ệ  n    n  ứu và   n 

 àn      t  ết  ế  ẫu  t  ết  ế đ ển 

  n  đ   vớ  từn  l ạ  n à ở         

vớ  từn    u v    từn  v n     ền;  ó 

  ín  s      uyến   í      t tr ển 

n à ở t ết   ệ  năn  lư n   

6  Ủy   n n ân  ân tỉn   t àn  

    tr   t u   trun  ư n   s u đây 

      un  là     tỉn    ó tr    n  ệm 

quy   ạ       trí   ện tí   đ t ở để 

 ây   n  n à ở        t    quy địn  

 ủ       luật về n à ở  

7    à nướ   ó   ín  s    về 

quản lý  sử  ụn  n à ở  ả  đả    ệu 

quả   n t àn  đún   ụ  đí   và  ôn  

năn  sử  ụn   ủ  n à ở   

 

tín  ụn   à   ạn vớ  l   su t ưu đ    

         ế ưu đ   tà    ín       và    

tr  từ n uồn v n  ủ    à nướ  để 

t      ện   ín  s    về n à ở         

 ả  tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư   

4    à nướ   ó   ín  s    để 

t ú  đẩy    t tr ển đ   ạn      l ạ  

  n  n à ở       ồ  n à ở     t u   

    t u   u   để   n vớ  n u   u và 

  ả năn  tà    ín   ủ         n ân     

    đ n    

5    à nướ   ó   ín  s    

  uyến   í   v ệ  n    n  ứu và   n 

 àn      t  ết  ế  ẫu  t  ết  ế đ ển 

  n  đ   vớ  từn  l ạ  n à ở         

vớ  từn    u v    từn  v n     ền;  ó 

  ín  s      uyến   í      t tr ển 

n à ở t ết   ệ  năn  lư n   

6  Ủy   n n ân  ân tỉn   t àn  

    tr   t u   trun  ư n   s u đây 

      un  là Ủy   n n ân  ân     

tỉn    ó tr    n  ệ  quy   ạ       trí 

  ện tí   đ t để  ây   n  n à ở        

t    quy địn   ủ       luật  

7    à nướ   ó   ín  s    về 

quản lý  sử  ụn  n à ở  ả  đả    ệu 

quả   n t àn  đún   ụ  đí   và  ôn  
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đồn  đặt               ị   về n à ở   ặ  

  n     n  quyền sử  ụn  đ t tr n     

 n  

9         ện           ị    u  

  n    uyển n ư n      đồn   u  

  n       t u       t u   u   tặn       

đổ   t ừ   ế  t ế        ó  v n      

 ư n      ở n ờ  ủy quyền quản lý 

n à ở   ôn  đún  quy địn   ủ   uật 

này  

     ả  tạ       nớ        ỡ n à ở 

đ n  t u   t u   u    ư n  ở n ờ  

đư   ủy quyền quản lý  à   ôn  đư   

  ủ sở  ữu đồn  ý  

     ử  ụn   ăn      un   ư và  

 ụ  đí     ôn    ả  để ở; sử  ụn  

   n   ện tí   đư     n     n  tr n  

n à   un   ư t        n đư       

 uyệt và   ụ  đí     n     n  vật l ệu 

 ây    y  nổ    n     n   ị   vụ  ây ô 

nhiễ   ô  trườn   t ến  ồn   ặ      

  ạt đ n       là  ản   ưởn  đến 

 u   s n   ủ             đ n      n ân 

tr n  n à   un   ư t    quy địn   ủ  

  ín    ủ  

 2   ử  ụn  n à ở r  n  lẻ và   ụ  

đí     n     n  vật l ệu  ây    y  nổ  

năn  sử  ụn   ủ  n à ở   
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  n     n   ị   vụ  ây ô n  ễ   ô  

trườn   t ến  ồn  ản   ưởn  đến trật t  

 n t àn         s n    ạt  ủ    u  ân 

 ư  à   ôn  tuân t ủ     quy địn   ủ  

luật về đ ều   ện   n     n   

 3  B         un      t ôn  t n về 

n à ở   ôn    ín         ôn  trun  

t       ôn  đún  quy địn    ặ    ôn  

đún  y u   u  ủ     qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền;       ạ   là  s   lệ   

t ôn  t n tr n     sở  ữ l ệu về n à ở 

      qu n n à nuớ   ó t ẩ  quyền 

quản lý  
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 Điều 7. Yêu cầu chung về 

phát triển và quản lý, sử dụng nhà 

ở  

   P       vớ  n u   u về n à 

ở  ủ      đ   tư n       n  u và đ ều 

  ện   n  tế -         ủ  đ t nướ    ủ  

từn  đị    ư n   từn  v n     ền 

tr n  từn  t ờ   ỳ  

2  P       vớ     ến lư      t 

tr ển n à ở qu        quy   ạ    ây 

  n   quy   ạ   đô t ị  quy   ạ     ế 

  ạ   sử  ụn  đ t    ư n  tr n    ế 

  ạ      t tr ển n à ở tr n  từn       

đ ạn  ủ  đị    ư n    ả  đả  đồn  

   về  ạ t n   ỹ t uật và  ạ t n     

   ;    t tr ển n à ở tr n    sở sử 

dụn  t ết   ệ      n uồn l    đặ    ệt 

là tà  n uy n đ t đ  ; tăn   ườn   ôn  

t   quản lý  ây   n  n à ở   

3   uân t ủ quy địn   ủ       

luật về n à ở; đ   ứn  t  u   uẩn  quy 

  uẩn     t lư n   ây   n  đ   vớ  

n à ở t    quy địn   ủ       luật; 

t      ện đún      y u   u về    n   

   n     y  nổ;  ả  đả    ến trú   

 ản  qu n  vệ s n    ô  trườn    n 

t àn tr n  qu  tr n   ây   n  theo 

Điều 5. Yêu cầu chung về phát 

triển và quản lý, sử dụng nhà ở  

   P       vớ  n u   u về n à ở 

 ủ      đ   tư n       n  u và đ ều 

  ện   n  tế -         ủ  đ t nướ   đị  

  ư n   v n     ền tr n  từn  t ờ  

 ỳ  

2  P       vớ     ến lư      t 

tr ển n à ở qu        quy   ạ    ây 

  n   quy   ạ   đô t ị  quy   ạ     ế 

  ạ   sử  ụn  đ t    ư n  tr n    ế 

  ạ      t tr ển n à ở tr n  từn       

đ ạn  ủ  đị    ư n    ả  đả  đồn  

   về  ạ t n   ỹ t uật và  ạ t n     

   ;    t tr ển n à ở tr n    sở sử 

 ụn  t ết   ệ      n uồn l  ; tăn  

 ườn   ôn  t   quản lý  ây   n  n à 

ở   

3   uân t ủ quy địn   ủ       

luật về n à ở; đ   ứn  t  u   uẩn  quy 

  uẩn     t lư n   ây   n  đ   vớ  

n à ở t    quy địn   ủ       luật; 

t      ện đún      y u   u về    n   

   n     y  nổ;  ả  đả    ến trú   

 ản  qu n  vệ s n    ô  trườn    n 

t àn tr n  qu  tr n   ây   n  t    

quy địn   ủ       luật và  ó   ả năn  
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quy địn   ủ       luật và  ó   ả năn  

ứn    ó vớ  t   n t      ến đổ    í 

 ậu; sử  ụn  t ết   ệ  năn  lư n   tà  

n uy n đ t đai.  

4      vớ    u v   đô t ị  v ệ  

   t tr ển n à ở   ủ yếu đư   t    

  ện t        n   ó          u l ạ  

  n    ện tí   n à ở         vớ  n u 

  u  ủ  t ị trườn       vớ        u 

v     n lạ  t    ăn  ứ và  đ ều   ện 

 ụ t ể  ủ  đị    ư n   Ủy   n n ân 

dân     tỉn  quy địn   ụ t ể     đị  

đ ể   vị trí   ả     t tr ển n à ở t    

    n   ạ    u v   n   t ị t u   đô t ị 

l ạ  đặ    ệt; đô t ị l ạ    t     ủ yếu 

   t tr ển n à   un   ư   

5   ạ        u v    ủ    ườn   

quận  t àn      t u   đô t ị l ạ  đặ  

  ệt  tạ      đô t ị l ạ  I  l ạ  II và đô 

t ị l ạ  III    ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở   ả   ây   n  n à ở để   n  

    t u       t u   u       vớ      

  u v     n lạ   Ủy   n n ân  ân     

tỉn   ăn  ứ và  đ ều   ện  ụ t ể để 

    địn        u v     ủ đ u tư     n 

  ả   ây   n  n à ở để   n      t u   

    t u   u    ặ  đư     uyển 

ứn    ó vớ  t   n t      ến đổ    í 

 ậu; sử  ụn  t ết   ệ  năn  lư n   tà  

n uy n đ t đ     

4      vớ    u v   đô t ị  v ệ  

   t tr ển n à ở   ủ yếu đư   t    

  ện t        n   ó          u l ạ  

  n    ện tí   n à ở         vớ  n u 

  u  ủ  t ị trườn       vớ        u 

v     n lạ  t    ăn  ứ và  đ ều   ện 

 ụ t ể  ủ  đị    ư n   Ủy   n n ân 

 ân     tỉn  quy địn   ụ t ể     đị  

đ ể   vị trí   ả     t tr ển n à ở t    

    n   ạ  đô t ị l ạ  I  tạ      

  ườn   quận  t àn      t u   đô t ị 

l ạ  đặ    ệt t     ủ yếu    t tr ển n à 

  un   ư   

5   ạ      đô t ị l ạ  I  l ạ  II và 

l ạ  III  tạ        ườn   quận  t àn  

    t u   đô t ị l ạ  đặ    ệt    ủ đ u 

tư     n  ây   n  n à ở   ả   ây 

  n  n à ở để   n      t u       t u  

 u       vớ        u v     n lạ   Ủy 

  n n ân  ân     tỉn   ăn  ứ và  đ ều 

  ện  ụ t ể để     địn        u v   

  ủ đ u tư     n   ả   ây   n  n à ở 

để   n      t u       t u   u    ặ  

đư     uyển n ư n  quyền sử  ụn  
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n ư n  quyền sử  ụn  đ t t      n  

t ứ    ân lô   n nền để n ườ   ân t  

 ây   n  n à ở; trườn        ủ đ u 

tư đư c   uyển n ư n  quyền sử 

 ụn  đ t     n ườ   ân t   ây   n  

n à ở t   t      ện t         luật về 

  n     n    t đ n  sản và      luật 

về đ t đ     

6   ăn  ứ và  n u   u về n à ở 

và t    tế  ủ  đị    ư n      qu n  ó 

t ẩ  quyền      uyệt quy   ạ     ả  

quy   ạ      trí quỹ đ t để    t tr ển 

n à ở                đ   tư n  t u 

n ậ  t        n  è    ận n  è  tạ  

  u v   đô t ị  n ườ  l   đ n  là  

v ệ  tr n    u   n  tế    u  ôn  

n   ệ     u   ế  u t    u  ôn  n  ệ 

     s u đây       un  là   u  ôn  

n   ệ   t    quy địn   ủ   uật này   

7      vớ    u v   nôn  t ôn  

  ền nú      n   ớ    ả  đả  t   v ệ  

   t tr ển n à ở   ả          vớ  quy 

  ạ    ây   n     ư n  tr n   ây 

  n  nôn  t ôn  ớ      n  tụ   tậ  

qu n  ủ  từn   ân t    đ ều   ện t  

n   n  ủ  từn  v n     ền; từn   ướ  

 ó     v ệ   u   n    u  ư   ả  đả  

đ t t      n  t ứ    ân lô   n nền để 

n ườ   ân t   ây   n  n à ở; trườn  

      ủ đ u tư đư     uyển n ư n  

quyền sử  ụn  đ t     n ườ   ân t  

 ây   n  n à ở t   t      ện t    

     luật về   n     n    t đ n  sản 

và      luật về đ t đ  ; trườn      

đ u     quyền sử  ụn  đ t để đ u tư 

    n  ây   n  n à ở t    quy địn  

 ủ   uật   t đ   t     ủ đ u tư     n 

  ả   ây   n  n à ở để   n      t u   

cho thuê mua.  

6   ăn  ứ và  n u   u về n à ở 

và t    tế  ủ  đị    ư n      qu n  ó 

t ẩ  quyền      uyệt quy   ạ     ả  

quy   ạ      trí quỹ đ t để    t tr ển 

n à ở                đ   tư n  t u 

n ậ  t        n  è    ận n  è  tạ  

  u v   đô t ị  n ườ  l   đ n  là  

v ệ  tr n    u   n  tế    u  ôn  

n   ệ     u   ế  u t    u  ôn  n  ệ 

    t    quy địn   ủ   uật này   

7      vớ    u v   nôn  t ôn  

  ền nú      n   ớ    ả  đả  t   v ệ  

   t tr ển n à ở   ả          vớ  quy 

  ạ    ây   n     ư n  tr n   ây 

  n  nôn  t ôn  ớ      n  tụ   tậ  
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   t tr ển nôn  t ôn  ền vữn ; 

  uyến   í      t tr ển n à ở t       

 n  n à ở n  ều t n    

 8. V ệ  quản lý  sử  ụn  n à ở 

  ả  đún   ụ  đí     ôn  năn  sử 

 ụn   đ   ứn      đ ều   ện về    n  

   y    ữ     y  vệ s n    ô  trườn   

 n n n  trật t    n t àn         tuân 

t ủ quy địn  về quản lý  ồ s  n à ở  

 ả   àn    ả  tr    ả  tạ        ỡ n à 

ở và     quy địn   ủ       luật về 

quản lý  sử  ụn  n à ở  ó l  n qu n  

9     à      y u   u quy địn  tạ  

  ều này  đ   vớ  từn  l ạ    n     t 

tr ển n à ở   n   ả  đ   ứn      y u 

  u      t    quy địn   ủ   uật này  

qu n  ủ  từn   ân t    đ ều   ện t  

n   n  ủ  từn  v n     ền; từn   ướ  

 ó     v ệ   u   n    u  ư   ả  đả  

   t tr ển nôn  t ôn  ền vữn ; 

  uyến   í      t tr ển n à ở t       

 n  n à ở n  ều t n    

 8  V ệ  quản lý  sử  ụn  n à ở 

  ả  đún   ụ  đí     ôn  năn  sử 

 ụn   đ   ứn      đ ều   ện về    n  

   y    ữ     y  vệ s n    ô  trường, 

 n n n  trật t    n t àn         tuân 

t ủ quy địn  về quản lý  ồ s  n à ở  

 ả   àn    ả  tr    ả  tạ        ỡ n à 

ở và     quy địn   ủ       luật về 

quản lý  sử  ụn  n à ở  ó l  n qu n  

9      ứn      y u   u      

t    quy địn   ủ   uật này đ   vớ  

từn  l ạ    n     t tr ển n à ở  

Chƣơng II. SỞ HỮU NHÀ Ở  Chƣơng II 

SỞ HỮU NHÀ Ở 

 

Mụ  1. CÁC QUY ĐỊNH CHUNG 

VỀ SỞ HỮU NHÀ Ở 

Mục 1 

CÁC QUY ĐỊNH CHUNG VỀ 

SỞ HỮU NHÀ Ở 

 

Điều 7. Đối tƣợng đƣợc sở hữu 

nhà ở tại Việt Nam 

Điều 8. Quyền có chỗ ở và 

quyền sở hữu nhà ở  

Điều 6. Quyền có chỗ ở và 

quyền sở hữu nhà ở  
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1. Tổ chứ          đ n      n ân 

trong nước. 

2    ười Việt     địn   ư ở nước 

ngoài. 

3. Tổ chứ      n ân nướ  n  à  

quy địn  tạ     ản     ều  59  ủ   uật 

này 

1. Các thành viên của h  gia 

đ n      n ân  ó quyền có ch  ở 

thông qua việ  đ u tư  ây   ng, mua, 

thuê, thuê mua, nhận tặng cho, nhận 

thừa kế, nhận góp v n, nhận đổi, 

 ư n, ở nhờ, quản lý nhà ở theo ủy 

quyền và các hình thức khác theo quy 

định của pháp luật.  

2. Tổ chức, cá nhân có nhà ở h p 

pháp thông qua các hình thức quy 

định tại khoản 2   ều 10 của Luật này 

có quyền sở hữu đ i với nhà ở đó t    

quy định của Luật này. 

 

1. Cá nhân có quyền có ch  ở 

thông qua việ  đ u tư  ây   ng, mua, 

thuê, thuê mua, nhận tặng cho, nhận 

thừa kế, nhận góp v n, nhận đổi, 

 ư n, ở nhờ, quản lý nhà ở theo ủy 

quyền và các hình thức khác theo quy 

định của pháp luật.  

2. Tổ chức, cá nhân có nhà ở 

h p pháp thông qua các hình thức quy 

định tại khoản 2   ều 8 của Luật này 

có quyền sở hữu đ i với nhà ở đó t    

quy định của pháp luật. 

Điều 8. Điều kiện đƣợc công 

nhận quyền sở hữu nhà ở 

    ổ   ứ          đ n      n ân 

tr n  nướ ; đ i vớ  n ười Việt Nam 

địn   ư ở nước ngoài thì phả  đư   

     n ậ   ản  và  V ệt    ; đ i với 

tổ chứ      n ân nước ngoài thì phải có 

đủ đ ều kiện quy định tạ    ều 160 của 

Luật này. 

2. Có nhà ở h        t ôn  qu  

      n  t ứ  s u đây: 

       vớ  tổ   ứ          đ n      

n ân tr n  nướ  t   t ôn  qu    n  

Điều 9. Bảo hộ quyền sở hữu 

nhà ở  

     à nước công nhận và bảo 

h  quyền sở hữu h p pháp về nhà ở 

của các chủ sở hữu t    quy định của 

Luật này. 

2. Nhà ở thu c sở hữu h p pháp 

của tổ chức, cá nhân không bị qu c 

hữu  ó    rường h p thật c n thiết vì 

mụ  đí   qu c phòng, an ninh, phát 

triển kinh tế - xã h i vì l i ích qu c 

gia, công c ng hoặc tình trạng khẩn 

c p, phòng, ch ng thiên tai, dịch bệnh 

Điều 7. Bảo hộ quyền sở hữu 

nhà ở  

     à nước công nhận và bảo 

h  quyền sở hữu h p pháp về nhà ở 

của các chủ sở hữu t    quy định của 

Luật này. 

2. Nhà ở thu c sở hữu h p pháp 

của tổ chức, cá nhân không bị qu c 

hữu  ó    rường h p thật c n thiết vì 

lý do qu c phòng, an ninh hoặc vì l i 

ích qu c gia, tình trạng khẩn c p, 

phòng, ch n  t   n t   t     à nước 
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t ứ  đ u tư  ây   ng, mua, thuê mua, 

nhận tặng cho, nhận thừa kế  n ận  ó  

v n  n ận đổi nhà ở và các hình thức 

     t    quy định củ       luật; 

       vớ  n ườ  V ệt     địn   ư 

ở nướ  n  à  t   t ôn  qu    n  t ứ  

mua, thuê mua nhà ở t ư n   ại của 

doanh nghiệ       t        n     n  

b t đ ng sản  s u đây       un  là 

   n  n   ệ    n     n    t đ n  

sản ;  u   n ận tặng cho, nhận đổi, 

nhận thừa kế nhà ở của h      đ n      

nhân; n ận   uyển n ư n  quyền sử 

 ụn  đ t ở trong d   n đ u tư  ây   ng 

nhà ở t ư n   ạ  đư c phép bán nền 

để t  tổ chứ   ây   n  n à ở t    quy 

định củ       luật; 

       vớ  tổ   ứ      n ân nướ  

n  à  t   t ôn  qu        n  t ứ  quy 

địn  tạ     ản 2   ều  59  ủ   uật 

này  

thì   à nước quyết địn  trưn   u   

trưn   ụn    u  trước nhà ở thu c sở 

hữu h p pháp của tổ chức, cá nhân và 

có trách nhiệm bồ  t ường theo giá thị 

trườn  và t    quy định của pháp 

luật.  

 

quyết địn   u  trước nhà ở hoặc giải 

t a nhà ở thu c sở hữu h p pháp của 

tổ chức, cá nhân. 

  rường h    u  trước nhà ở thì 

  à nước có trách nhiệm thanh toán 

theo giá thị trườn ; trường h p giải 

t a nhà ở t     à nước có trách nhiệm 

bồ  t ường, h  tr  và th c hiện chính 

s    t   địn   ư       ủ sở hữu nhà ở 

t    quy định của pháp luật   rường 

h   trưn   u   trưn   ụng nhà ở thì 

th c hiện theo pháp luật về trưn  

 u   trưn   ụng tài sản. 

 

Điều 9. Công nhận quyền sở hữu 

nhà ở  

1. Tổ chức, h      đ n      n ân  ó 

đủ đ ều kiện và có nhà ở h p pháp quy 

định tạ    ều 8 của Luật này t   đư c 

   qu n n à nước có thẩm quyền c p 

Điều 10. Đối tƣợng và điều 

kiện đƣợc sở hữu nhà ở tại Việt 

Nam  

       tư n  đư c sở hữu nhà ở 

tại Việt Nam bao gồm: 

a) Tổ chứ      n ân tr n  nước; 

Điều 8. Đối tƣợng và điều 

kiện đƣợc sở hữu nhà ở tại Việt 

Nam  

       tư n  đư c sở hữu nhà ở 

tại Việt Nam bao gồm: 
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Gi y chứng nhận quyền sử  ụn  đ t  

quyền sở  ữu n à ở và tà  sản        n 

l ền vớ  đ t  s u đây       un  là G  y 

  ứn  n ận  đ i với nhà ở đó    à ở 

đư c c p Gi y chứng nhận phải là nhà 

ở có s n. 

2   r n  t   t ủ tụ    p Gi y chứng 

nhận       ủ sở  ữu n à ở đư   t    

  ện t    quy định của pháp luật về đ t 

đ    

 rường h p sở hữu nhà ở có thời 

hạn t    quy định tại khoản     ều 123 

của Luật này t     n  u  n à ở đư   

    G  y   ứn  n ận tr n  t ờ   ạn sở 

 ữu n à ở;      ết  ạn sở  ữu n à ở 

t    t    t uận t   quyền sở  ữu n à ở 

đư     uyển lạ        ủ sở  ữu l n 

đ u; v ệ      G  y   ứn  n ận       n 

mua nhà ở và  ử lý G  y   ứn  n ận 

     ết  ạn sở  ữu n à ở đư   t    

  ện t    quy địn   ủ    ín    ủ   

3     qu n  ó t ẩm quyền c p 

Gi y chứng nhận phải ghi rõ trong 

Gi y chứng nhận loại và c p nhà ở theo 

quy định của Luật này và      luật về 

xây d n ; trườn      là  ăn      un  

 ư t     ả       ả   ện tí   sàn  ây 

     ười Việt     địn   ư ở 

nướ  n  à  t    quy định của pháp 

luật về qu c tịch; 

c)  Tổ chứ      n ân nước ngoài 

theo quy định tại khoản     ều 19 của 

Luật này. 

2    ều kiện đư c sở hữu nhà ở: 

a) Tổ chứ      n ân tr n  nước 

đư c sở hữu nhà ở thông qua hình 

thứ  đ u tư  ây   ng, mua, thuê mua, 

nhận tặng cho, nhận thừa kế, nhận 

góp v n, nhận đổi nhà ở, khi hết thời 

hiệu do chiếm hữu t    quy định của 

pháp luật, theo quyết định củ     

quan có thẩm quyền hoặc các hình 

thứ       t    quy định của pháp 

luật;  

     ười Việt     địn   ư ở 

nướ  n  à  đư c phép nhập cảnh vào 

Việt     đư c sở hữu nhà ở thông 

qua hình thứ  đ u tư  ây   ng nhà ở 

trên diện tí   đ t đư c thừa kế  đư c 

tặn        ư n, thuê hoặc nhận 

chuyển n ư n  t    quy định của 

pháp luật đ t đ  ;  u   t u   u  n à 

ở t ư n   ại của doanh nghiệp, h p 

tác xã có chứ  năn    n     n    t 

a) Tổ chứ      n ân tr n  nước; 

     ười Việt     địn   ư ở 

nước ngoài theo quy định của pháp 

luật về qu c tịch; 

c) Tổ chứ      n ân nước 

n  à  t    quy định tại khoản     ều 

17 của Luật này. 

2    ều kiện đư c sở hữu nhà ở: 

a) Tổ chứ      n ân tr n  nước 

đư c sở hữu nhà ở thông qua hình 

thứ  đ u tư  ây   ng, mua, thuê mua, 

nhận tặng cho, nhận thừa kế, nhận 

góp v n, nhận đổi nhà ở, nhận nhà ở 

để phục vụ t   địn   ư t    quy định 

của pháp luật, hình thức khác theo 

quy định của pháp luật;  

     ười Việt     địn   ư ở 

nướ  n  à  đư c phép nhập cảnh vào 

Việt     đư c sở hữu nhà ở thông 

qua hình thứ  đ u tư  ây   ng nhà ở 

trên diện tí   đ t đư c thừa kế  đư c 

tặng cho, thuê hoặc đ t đư c nhận 

chuyển n ư n  t    quy định của 

pháp luật đ t đ  ;  u   t u   u  n à 

ở t ư n   ại của doanh nghiệp, h p 
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  n  và   ện tí   sử  ụn   ăn   ; nếu 

là nhà ở đư c xây d ng theo d   n t   

  ả      đúng tên d  án xây d ng nhà ở 

đ  đư      qu n  ó t ẩm quyền ch p 

thuận. 

4      vớ  n à ở đư   đ u tư  ây 

  n  t        n để     t u   u   để 

bán thì không c p Gi y chứng nhận 

cho chủ đ u tư  à   p Gi y chứng 

nhận     n ườ  t u   u   n ười mua 

nhà ở, trừ trường h p chủ đ u tư  ó 

nhu c u c p Gi y chứng nhận đ i với 

nhà ở   ư      t u   u     ư    n; 

trường h     ủ đ u tư  ây   ng nhà ở 

để     t u  t   đư c c p Gi y chứng 

nhận đ i với nhà ở đó  

5   rườn      n à ở  ủ         

đ n      n ân  ó từ     t n  trở l n và 

tạ      t n   ó từ      ăn    trở l n 

đ   ứn  đủ đ ều   ện quy địn  tạ  

   ản 2   ều 46  ủ   uật này t   đư c 

   qu n n à nước có thẩm quyền c p 

Gi y chứng nhận đ   vớ  từn   ăn    

trong nhà ở đó  

đ ng sản  s u đây   i chung là doanh 

nghiệp kinh doanh b t đ ng sản); 

mua, nhận tặng cho, nhận đổi, nhận 

thừa kế nhà ở của cá nhân; 

c) Tổ chứ      n ân nước ngoài 

đư c sở hữu nhà ở thông qua các hình 

thứ  quy định tại khoản 2   ều 19 của 

Luật này. 

3. Chính phủ quy định cụ thể các 

gi y tờ chứng   n  đ   tư n  đư c sở 

hữu nhà ở quy định tạ    ều này. 

 

tác xã có chứ  năn    n     n    t 

đ ng sản (sau đây   i chung là doanh 

nghiệp kinh doanh b t đ ng sản); 

mua, nhận tặng cho, nhận đổi, nhận 

thừa kế nhà ở của cá nhân; 

c) Tổ chứ      n ân nước ngoài 

đư c sở hữu nhà ở thông qua các hình 

thứ  quy định tại khoản 2   ều 17 của 

Luật này. 

3. Chính phủ quy định cụ thể 

các gi y tờ chứn    n  đ   tư ng 

đư c sở hữu nhà ở quy định tạ    ều 

này. 

 

Điều 10. Quyền của chủ sở hữu 

nhà ở và ngƣời sử  ụng nhà ở 

       vớ    ủ sở  ữu n à ở là tổ 

Điều 11. Công nhận quyền sở 

hữu nhà ở  

1. Tổ chứ      n ân  ó đủ đ ều 

Điều 9. Công nhận quyền sở 

hữu nhà ở  

1. Tổ chứ      n ân  ó đủ đ ều 
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  ứ          đ n      n ân tr n  nướ   

n ườ  V ệt     địn   ư ở nướ  n  à  

t    ó     quyền s u đây: 

    ó quyền   t   ả  â    ạ  về 

n à ở t u   sở  ữu           ủ    n ; 

b) Sử dụng nhà ở vào mụ  đí   để 

ở và các mụ  đí         à luật không 

c m;  

    ư     p Gi y chứng nhận đ i 

với nhà ở thu c quyền sở hữu h p pháp 

củ    n  t    quy định của Luật này 

và      luật về đ t đ  ; 

   B n    uyển n ư n      đồn  

 u    n      t u       t u   u   tặng 

     đổ   để thừa kế, thế ch p, góp v n, 

     ư n, cho ở nhờ, uỷ quyền quản 

lý nhà ở; trườn      tặn       để t ừ  

 ế n à ở         đ   tư n    ôn  

t u     ện đư   sở  ữu n à ở tạ  V ệt 

    t       đ   tư n  này   ỉ đư   

 ưởn      trị  ủ  n à ở đó; 

đ   ử dụng chung các công trình 

tiện ích công c ng trong khu nhà ở đó 

t    quy định của Luật này và      

luật có liên quan. 

 rường h p là chủ sở hữu nhà 

  un   ư t    ó quyền sở hữu, sử dụng 

kiện và có nhà ở h        quy định 

tạ    ều 10 của Luật này đư      

qu n n à nước có thẩm quyền công 

nhận quyền sở hữu nhà ở thông qua 

việc c p Gi y chứng nhận quyền sử 

dụn  đ t, quyền sở hữu nhà ở và tài 

sản khác g n liền vớ  đ t  s u đây   i 

chung là Gi y chứng nhận), trừ 

trường h p nhà ở thu c sở hữu nhà 

nước. 

Nhà ở đư c ghi nhận quyền sở 

hữu trong Gi y chứng nhận phải là 

nhà ở có s n. Trình t , thủ tục c p 

Gi y chứng nhận cho chủ sở hữu nhà 

ở đư c th c hiện t    quy định của 

pháp luật về đ t đ    

2   rường h p mua bán nhà ở có 

th a thuận thời hạn t    quy định tại 

khoản     ều 164 của Luật này thì 

bên mua nhà ở đư c c p Gi y chứng 

nhận trong thời hạn sở hữu theo th a 

thuận; khi hết hạn sở hữu nhà ở thì 

quyền sở hữu nhà ở đư c chuyển lại 

cho chủ sở hữu đ    n n à t    t  a 

thuận trong h   đồn ; trường h p khi 

hết thời hạn sở hữu mà bên bán không 

nhận lại nhà ở thì giải quyết theo quy 

kiện và có nhà ở h        quy định 

tạ    ều 8 của Luật này đư      qu n 

n à nước có thẩm quyền công nhận 

quyền sở hữu nhà ở thông qua việc 

c p Gi y chứng nhận quyền sử dụng 

đ t, quyền sở hữu nhà ở và tài sản 

khác g n liền với đ t  s u đây   i 

chung là Gi y chứng nhận), trừ 

trường h p nhà ở thu c sở hữu nhà 

nước. 

Nhà ở đư c ghi nhận quyền sở 

hữu trong Gi y chứng nhận phải là 

nhà ở có s n. Trình t , thủ tục c p 

Gi y chứng nhận cho chủ sở hữu nhà 

ở đư c th c hiện t    quy định của 

pháp luật về đ t đ    

2   rường h p mua bán nhà ở có 

th a thuận thời hạn t    quy định tại 

khoản     ều 164 của Luật này thì 

bên mua nhà ở đư c c p Gi y chứng 

nhận trong thời hạn sở hữu theo th a 

thuận; khi hết hạn sở hữu nhà ở thì 

quyền sở hữu nhà ở đư c chuyển lại 

cho chủ sở hữu đ    n n à t    t  a 

thuận trong h   đồn ; trường h p khi 

hết thời hạn sở hữu mà bên bán không 

nhận lại nhà ở thì giải quyết theo quy 
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  un  đ i với ph n sở hữu   un   ủ  

n à   un   ư và      ôn  tr n   ạ t ng 

sử dụn    un   ủ    u n à   un   ư 

đó  trừ các  ôn  tr n  đư c xây d ng 

để kinh doanh hoặc phải bàn giao cho 

  à nướ  t    quy định củ       luật 

  ặ  t    t  a thuận trong h   đồng 

mua bán, h   đồng thuê mua nhà ở; 

e) Bảo trì, cải tạo, phá dỡ, xây 

d ng lại nhà ở t    quy định củ   uật 

này và    p luật về  ây   n ; 

    ư    ồ  t ườn  t    quy địn  

 ủ  luật       à nướ       ỡ  trưn  

 u   trưn   ụn  n à ở   ặ  đư c Nhà 

nước thanh toán theo giá thị trường khi 

  à nướ   u  trướ  n à ở thu c sở 

hữu h p pháp củ    n  v   ụ  đí   

qu      n    n n n ;    t tr ển   n  tế 

-        v  l   í   qu         ôn    n  

  ặ  tr n  t n  trạn     ến tr n   t n  

trạn    ẩn         n      n  t   n t  ; 

h) Khiếu nại, t         ở    ện đ   

vớ       àn  v  v    ạm quyền sở hữu 

          ủ    n  và      àn  v       

v    ạ       luật về n à ở  

2   rường h p thu c diện sở hữu 

nhà ở có thời hạn t    quy địn  tạ  

định khoản 4   ều 164 của Luật này. 

3     qu n  ó t ẩm quyền c p 

Gi y chứng nhận phải ghi rõ trong 

Gi y chứng nhận loại nhà, c p nhà ở 

theo pháp luật về xây d n ; trường 

h   là  ăn      un   ư t     ải ghi rõ 

diện tích sàn xây d ng và diện tích sử 

dụn   ăn      rường h p là nhà ở 

đư c xây d ng theo d  án thì phải ghi 

đún  t n    án xây d ng nhà ở đ  

đư      qu n  ó t ẩm quyền ch p 

thuận, quyết định chủ trư n  đ u tư  

4    i với nhà ở đư   đ u tư  ây 

d ng theo d   n để bán, cho thuê mua 

thì không c p Gi y chứng nhận cho 

chủ đ u tư  à   p Gi y chứng nhận 

    n ười mua, thuê mua nhà ở, trừ 

trường h p chủ đ u tư  ó n u   u c p 

Gi y chứng nhận đ i với nhà ở   ư  

  n      t u   u ; trường h p chủ 

đ u tư  ây   ng nhà ở để cho thuê thì 

đư c c p Gi y chứng nhận đ i với 

nhà ở đó  

 

định khoản 2   ều 164 của Luật này. 

3     qu n  ó t ẩm quyền c p 

Gi y chứng nhận phải ghi rõ trong 

Gi y chứng nhận loại nhà, c p nhà ở 

theo pháp luật về xây d n ; trường 

h   là  ăn      un   ư t     ải ghi rõ 

diện tích sàn xây d ng và diện tích sử 

dụn   ăn      rường h p là nhà ở 

đư c xây d ng theo d  án thì phải ghi 

đún  t n    án xây d ng nhà ở đã 

đư      qu n  ó t ẩm quyền ch p 

thuận, quyết định chủ trư n  đ u tư  

4    i với nhà ở đư   đ u tư  ây 

d ng theo d   n để bán, cho thuê mua 

thì không c p Gi y chứng nhận cho 

chủ đ u tư  à   p Gi y chứng nhận 

    n ười mua, thuê mua nhà ở, trừ 

trường h p chủ đ u tư  ó n u   u c p 

Gi y chứng nhận đ i với nhà ở   ư  

  n      t u   u ; trường h p chủ 

đ u tư  ây   ng nhà ở để cho thuê thì 

đư c c p Gi y chứng nhận đ i với 

nhà ở đó  
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   ản     ều  23  ủ   uật này t   

tr n  t ờ   ạn sở  ữu n à ở    ủ sở 

hữu đư   t      ện     quyền quy địn  

tạ     ản     ều này  trừ trườn      

      n  ó t    t uận     ;      ết t ờ  

 ạn sở  ữu n à ở t    t    t uận t   

  ủ sở  ữu đ n  quản lý  sử  ụn  n à 

ở   ả   àn      lạ  n à ở này       ủ 

sở  ữu n à ở l n đ u  

3      vớ    ủ sở  ữu n à ở là tổ 

chứ      n ân nướ  n  à  t    ó     

quyền t    quy địn  tạ    ều  6   ủ  

 uật này  

4    ườ  sử  ụn  n à ở   ôn    ả  

là   ủ sở  ữu n à ở đư   t      ện     

quyền tr n  v ệ  quản lý  sử  ụn  n à 

ở t    t    t uận vớ    ủ sở  ữu n à ở  

Điều 11. Nghĩa vụ của chủ sở 

hữu nhà ở và ngƣời sử dụng nhà ở 

       vớ    ủ sở hữu nhà ở là tổ 

  ứ          đ n      n ân tr n  nướ   

n ườ  V ệt     địn   ư ở nướ  n  à  

t    ó     n  ĩ  vụ s u đây: 

    ử  ụn  n à ở đún   ụ  đí   

quy địn ; lậ  và lưu trữ hồ s  về nhà ở 

t u   sở  ữu  ủ    n ; 

b) Th c hiện việc phòng cháy, 

Điều 12. Quyền của chủ sở hữu 

nhà ở và ngƣời sử dụng nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, 

   n ân tr n  nướ   n ười Việt Nam 

địn   ư ở nước ngoài thì có các quyền 

s u đây: 

a) Có quyền b t khả xâm phạm 

về nhà ở thu c sở hữu h p pháp của 

mình; 

b) Sử dụng nhà ở vào mụ  đí   

Điều 10. Quyền của chủ sở 

hữu nhà ở và ngƣời sử dụng nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, 

   n ân tr n  nướ   n ười Việt Nam 

địn   ư ở nước ngoài thì có các quyền 

s u đây: 

a) Có quyền b t khả xâm phạm 

về nhà ở thu c sở hữu h p pháp của 

mình; 

b) Sử dụng nhà ở vào mụ  đí   
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chữa cháy, bả  đảm vệ sinh, môi 

trường, trật t  an toàn xã h i theo quy 

định củ       luật; 

c) Th c hiện đ y đủ     quy địn  

 ủ       luật       n    uyển n ư n  

    đồn   u    n      t u       t u  

mua, tặn       đổ   để thừa kế, thế 

ch p, góp v n       ư n, cho ở nhờ, 

uỷ quyền quản lý nhà ở; đ i với giao 

dịch nhà ở là tài sản chung của v  

chồn  t     n   ả  t      ện t        

quy định của Luật hôn nhân và gia 

đ n ; 

d) Th c hiện đún  quy địn   ủ  

     luật và   ôn  đư c làm ảnh 

 ưởng hoặc gây thiệt hạ  đến l i ích 

củ    à nước, l i ích công c ng, 

quyền và l i ích h p pháp củ  tổ   ức, 

h      đ n      n ân           ảo trì, 

cải tạo, phá dỡ, xây d ng lại nhà ở; 

trường h   t u     ện sở hữu nhà ở có 

thời hạn theo quy định tại khoản     ều 

123 của Luật này t   v ệ   ả  tạ       

 ỡ n à ở đư   t      ện t    t    

t uận   ữ        n; 

đ   ón   ảo hiểm cháy, nổ đ i với 

nhà ở thu c diện b t bu c phải tham 

để ở và các mụ  đí         à luật 

không c m; 

    ư c c p Gi y chứng nhận 

đ i với nhà ở thu c quyền sở hữu h p 

pháp củ    n  t    quy định của Luật 

này và pháp luật về đ t đ  ; 

d) Bán, cho thuê mua, tặng cho, 

đổ   để thừa kế, thế ch p, góp v n 

bằng nhà ở g n với quyền sử dụng 

đ t, chuyển n ư ng h   đồng mua 

  n      t u       ư n, cho ở nhờ, 

ủy quyền quản lý nhà ở và các quyền 

     t    quy định của pháp luật; 

trường h p tặn       để thừa kế nhà ở 

        đ   tư ng không thu c diện 

đư c sở hữu nhà ở tại Việt Nam thì 

    đ   tư ng này chỉ đư    ưởng giá 

trị của nhà ở đó; 

đ   ử dụng chung các công trình 

tiện ích công c ng trong khu nhà ở đó 

t    quy định của Luật này và pháp 

luật có liên quan; 

 rường h p là chủ sở hữu nhà 

  un   ư t    ó quyền sở hữu, sử 

dụn    un  đ i với ph n sở hữu 

chung củ  n à   un   ư và      ôn  

trình hạ t ng sử dụng chung của khu 

để ở và các mụ  đí   khác mà luật 

không c m; 

    ư c c p Gi y chứng nhận 

đ i với nhà ở thu c quyền sở hữu h p 

pháp củ    n  t    quy định của Luật 

này và pháp luật về đ t đ  ; 

d) Bán, cho thuê mua, tặng cho, 

đổ   để thừa kế, thế ch p, góp v n 

bằng nhà ở t    quy định của Luật 

này, pháp luật về đ t đ   và quy định 

khác của pháp luật có liên quan; 

chuyển n ư ng h   đồng mua bán 

nhà ở;     t u        ư n, cho ở 

nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở và các 

quyền      t    quy định của pháp 

luật; trường h p tặn       để thừa kế 

nhà ở     đ i tư ng không thu c diện 

đư c sở hữu nhà ở tại Việt Nam thì 

đ   tư ng này chỉ đư    ưởng giá trị 

của nhà ở đó; 

đ   ử dụng chung các công trình 

tiện ích công c ng trong khu nhà ở đó 

t    quy định của Luật này và pháp 

luật có liên quan. 

 rường h p là chủ sở hữu nhà 

  un   ư t    ó quyền sở hữu, sử 

dụn    un  đ i với ph n sở hữu 
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gia bảo hiểm cháy, nổ t    quy định 

củ       luật về  hòng cháy, chữ  

   y và      luật về   n     n   ảo 

hiểm; 

e) Ch p hành quyết định củ     

qu n n à nước có thẩm quyền đ   ó 

hiệu l c pháp luật về việc xử lý vi 

phạm, giải quyết tranh ch p, khiếu nại, 

t  cáo về nhà ở, bồ  t ường, h  tr , tái 

địn   ư       ỡ nhà ở       à nướ  

t u  ồ  đ t    ải t a nhà ở  trưn   u   

trưn   ụn    u  trước nhà ở; 

g) Có trách nhiệ  để các bên có 

l  n qu n và n ười có thẩm quyền th c 

hiện việc kiểm tra, theo dõi, bảo trì hệ 

th ng trang thiết bị, hệ th ng hạ t ng 

kỹ thuật, ph n diện tích thu c sở hữu 

  un   sử  ụn    un ;  

h) Th c hiện n  ĩ  vụ tài chính 

      à nướ      đư    ôn  n ận 

quyền sở hữu nhà ở, khi th c hiện các 

giao dịch và trong quá trình sử dụng 

nhà ở t    quy định củ       luật. 

2      vớ    ủ sở  ữu n à ở là tổ 

  ứ      n ân nướ  n  à  t   n  à      

n  ĩ  vụ quy địn  tạ     ản     ều này 

  n   ả  t      ện n  ĩ  vụ quy địn  

n à   un   ư đó  trừ các công trình 

đư c xây d n  để kinh doanh hoặc 

phả   àn            à nước theo quy 

định của pháp luật hoặc theo th a 

thuận trong h   đồng mua bán, thuê 

mua nhà ở; 

e) Bảo trì, cải tạo, phá dỡ, xây 

d ng lại nhà ở t    quy định của Luật 

này và pháp luật về xây d ng; 

    ư c bồ  t ường theo quy 

định của pháp luật       à nước 

trưn   u   trưn   ụng nhà ở hoặc 

đư     à nước thanh toán theo giá thị 

trườn        à nướ   u  trước nhà ở 

thu c sở hữu h p pháp của mình vì 

mụ  đí   qu c phòng, an ninh; phát 

triển kinh tế - xã h i vì l i ích qu c 

gia, công c ng hoặc tình trạng khẩn 

c p, phòng, ch ng thiên tai, dịch 

bệnh; 

h) Khiếu nại, t  cáo, khởi kiện 

đ i với các hành vi vi phạm quyền sở 

hữu h p pháp của mình và các hành 

vi khác vi phạm pháp luật về nhà ở; 

 i) Các quyền      t    quy định 

của pháp luật. 

2. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, 

chung củ  n à   un   ư và      ôn  

trình hạ t ng sử dụng chung của khu 

n à   un   ư đó  trừ các công trình 

đư c xây d n  để kinh doanh hoặc 

phả   àn            à nước theo quy 

định của pháp luật hoặc theo th a 

thuận trong h   đồng mua bán, thuê 

mua nhà ở; 

e) Bảo trì, cải tạo, phá dỡ, xây 

d ng lại nhà ở t    quy định của Luật 

này và pháp luật về xây d ng; 

    ư c bảo h  quyền sở hữu 

nhà ở t    quy định tạ    ều 7 của 

Luật này; 

h) Khiếu nại, t  cáo, khởi kiện 

đ i với hành vi vi phạm quyền sở hữu 

h p pháp của mình và hành vi khác vi 

phạm pháp luật về nhà ở; 

i) Các quyền      t    quy định 

của pháp luật. 

2. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, 

   n ân nước ngoài thì có các quyền 

t    quy định tạ    ều 20 của Luật 

này. 

3    ười sử dụng nhà ở không 

phải là chủ sở hữu nhà ở đư c th c 

hiện các quyền trong việc quản lý, sử 
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tạ     ản 2   ều  62  ủ   uật này  

3    ười sử dụng nhà ở không phải 

là chủ sở hữu   ả  t      ện     n  ĩ  

vụ tr n  v ệ  quản lý, sử dụng nhà ở 

t    t    t uận vớ    ủ sở  ữu n à ở 

và t    quy địn   ủ   uật này. 

   n ân nước ngoài thì có các quyền 

t    quy định tạ    ều 22 của Luật 

này. 

3. Chủ sở hữu nhà ở thu c sở 

hữu n à nước thì ngoài các quyền quy 

định tạ      đ ể       và đ ểm d 

khoản 1   ều này còn có các quyền 

t    quy định tạ    ều 17 của Luật 

này. 

4    ười sử dụng nhà ở không phải là 

chủ sở hữu nhà ở đư c th c hiện các 

quyền trong việc quản lý, sử dụng nhà 

ở theo th a thuận với chủ sở hữu nhà 

ở. 

dụng nhà ở theo th a thuận với chủ sở 

hữu nhà ở. 

Điều 12. Thời điểm chuyển 

quyền sở hữu nhà ở 

    rường h p mua bán nhà ở mà 

không thu c diện quy định tại khoản 3 

  ều này và trườn      t u   u  n à 

ở t   t ờ  đ ểm chuyển quyền sở hữu 

nhà ở là kể từ t ờ  đ ể    n  u     n 

t u   u  đ  t  n  t  n đủ tiền  u   

t ền t u   u  và đ  n ận  àn  iao nhà 

ở  trừ trườn            n  ó t    t uận 

       

2   rường h p góp v n, tặng cho, 

đổi nhà ở thì thờ  đ ểm chuyển quyền 

Điều 13. Nghĩa vụ của chủ sở 

hữu nhà ở và ngƣời sử dụng nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, 

   n ân tr n  nướ   n ười Việt Nam 

địn   ư ở nướ  n  à  t    ó     n  ĩ  

vụ s u đây: 

a) Sử dụng nhà ở đún   ụ  đí   

quy định; lậ  và lưu trữ hồ s  về nhà 

ở thu c sở hữu của mình; 

b) Th c hiện việc phòng cháy, 

chữa cháy, bả  đảm vệ sinh, môi 

trường, trật t  an toàn xã h i theo quy 

 Điều 11. Nghĩa vụ của chủ sở 

hữu nhà ở và ngƣời sử dụng nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, 

   n ân tr n  nướ   n ười Việt Nam 

địn   ư ở nướ  n  à   ó     n  ĩ  vụ 

s u đây: 

a) Sử dụng nhà ở đún   ục 

đí  ; lậ  và lưu trữ hồ s  về nhà ở 

thu c sở hữu của mình; 

b) Th c hiện việc phòng cháy, 

chữa cháy, bả  đảm vệ sinh, môi 

trường, trật t , an toàn xã h i theo 
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sở hữu là kể từ t ờ  đ ể    n n ận  ó  

v n, bên nhận tặn         n n ận đổ  

n ận  àn      n à ở từ   n  ó  v n, 

bên tặn         n đổi nhà ở. 

3   rường h p mua bán nhà ở giữa 

chủ đ u tư    án xây d ng nhà ở với 

n ười mua thì thờ  đ ểm chuyển quyền 

sở hữu nhà ở là kể từ t ờ  đ ể    n 

 u  n ận  àn      n à ở   ặc kể từ 

thờ  đ ể    n  u  t  n  t  n đủ tiền 

mua nhà ở cho chủ đ u tư    i với nhà 

ở t ư n   ại mua củ     n  n   ệ  

  n     n    t đ n  sản t   t ờ  đ ểm 

chuyển quyền sở hữu đư c th c hiện 

t    quy định của pháp luật về kinh 

doanh b t đ ng sản. 

4   rường h p thừa kế nhà ở thì 

thờ  đ ểm chuyển quyền sở hữu nhà ở 

đư   t      ện t    quy định củ       

luật về t ừ   ế  

5            ị   về n à ở quy địn  

tạ         ản    2 và 3   ều này   ả  

tuân t ủ     đ ều   ện về       ị   n à 

ở và     đồn    ả   ó   ệu l   t    

quy địn   ủ   uật này  

định của pháp luật; 

c) Th c hiện đ y đủ     quy định 

của pháp luật khi bán, cho thuê, cho 

thuê mua, tặn       đổ   để thừa kế, 

thế ch p, góp v n       ư n, cho ở 

nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở; đ i với 

giao dịch nhà ở là tài sản chung của 

v  chồng thì còn phải th c hiện theo 

    quy định của Luật hôn nhân và 

    đ n ; 

d) Th c hiện đún  quy định của 

pháp luật và   ôn  đư c làm ảnh 

 ưởng hoặc gây thiệt hạ  đến l i ích 

củ    à nước, l i ích công c ng, 

quyền và l i ích h p pháp của tổ 

chức, cá nhân khác khi bảo trì, cải tạo, 

phá dỡ, xây d ng lại nhà ở; trường 

h p thu c diện mua bán nhà ở có thời 

hạn t    quy định của Luật này thì 

việc cải tạo, phá dỡ nhà ở đư c th c 

hiện theo th a thuận giữa các bên; 

trường h p sở hữu  ăn      un   ư 

thì phải ch    àn  quy định về phá 

dỡ, xây d ng lạ  n à   un   ư t    

quy định của Luật này; 

đ   ón   ảo hiểm cháy, nổ đ i 

với nhà ở thu c diện b t bu c phải 

quy định của pháp luật; 

c) Th c hiện đ y đủ các quy 

định của pháp luật khi bán, cho thuê, 

cho thuê mua, tặn       đổ   để thừa 

kế, thế ch p, góp v n       ư n, cho 

ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở; đ i 

với giao dịch nhà ở là tài sản chung 

của v  chồng thì còn phải th c hiện 

t        quy định của Luật Hôn nhân 

và     đ n    rường h p mua bán nhà 

ở có thời hạn theo th a thuận trong 

h   đồng thì phải trả lại nhà ở khi hết 

hạn t    quy định tại khoản 2   ều 9 

của Luật này;  

d) Th c hiện đún  quy định của 

pháp luật và   ôn  đư c gây thiệt hại 

đến l i ích củ    à nước, l i ích công 

c ng, quyền và l i ích h p pháp của 

tổ chức, cá nhân khác khi bảo trì, cải 

tạo, phá dỡ, xây d ng lại nhà ở; 

trường h p thu c diện mua bán nhà ở 

có thời hạn t    quy định của Luật 

này thì việc cải tạo, phá dỡ nhà ở 

đư c th c hiện theo th a thuận giữa 

      n; trường h p sở hữu  ăn    

  un   ư t     ải ch    àn  quy định 

về phá dỡ, xây d ng lại nhà chun   ư 
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tham gia bảo hiểm cháy, nổ theo quy 

định của pháp luật về phòng cháy, 

chữa cháy và pháp luật về kinh doanh 

bảo hiểm; 

e) Ch p hành quyết định củ     

qu n n à nước có thẩm quyền đ   ó 

hiệu l c pháp luật về việc xử lý vi 

phạm, giải quyết tranh ch p, khiếu 

nại, t  cáo về nhà ở, bồ  t ường, h  

tr   t   địn   ư       ỡ nhà ở khi Nhà 

nước thu hồ  đ t, giải t a nhà ở  trưn  

 u   trưn   ụn    u  trước nhà ở;  

g) Có trách nhiệ  để các bên có 

l  n qu n và n ười có thẩm quyền 

th c hiện việc kiểm tra, theo dõi, bảo 

trì hệ th ng trang thiết bị, hệ th ng hạ 

t ng kỹ thuật, ph n diện tích thu c sở 

hữu chung, sử dụng chung; 

h) Th c hiện n  ĩ  vụ tài chính 

      à nướ      đư c công nhận 

quyền sở hữu nhà ở, khi th c hiện các 

giao dịch và trong quá trình sử dụng 

nhà ở t    quy định của pháp luật; 

i) Th c hiện     n  ĩ  vụ khác 

t    quy định của Luật này và các 

luật khác có liên quan. 

2. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, 

t    quy định của Luật này; 

đ  Mua bảo hiểm cháy, nổ đ i 

với nhà ở thu c diện b t bu c phải 

tham gia bảo hiểm cháy, nổ theo quy 

định của pháp luật về phòng cháy, 

chữa cháy và pháp luật về kinh doanh 

bảo hiểm; 

e) Ch p hành quyết định củ     

quan nhà nước có thẩm quyền đ   ó 

hiệu l c pháp luật về việc xử lý vi 

phạm, giải quyết tranh ch p, khiếu 

nại, t  cáo về nhà ở, bồ  t ường, h  

tr   t   địn   ư       ỡ nhà ở khi Nhà 

nước thu hồ  đ t, giải t a nhà ở  trưn  

 u   trưn   ụn    u  trước nhà ở;  

g) Có trách nhiệ  để các bên có 

l  n qu n và n ười có thẩm quyền 

th c hiện việc kiểm tra, theo dõi, bảo 

trì hệ th ng trang thiết bị, hệ th ng hạ 

t ng kỹ thuật, ph n diện tích thu c sở 

hữu chung, sử dụng chung; 

h) Th c hiện n  ĩ  vụ tài chính 

      à nướ      đư c công nhận 

quyền sở hữu nhà ở, khi th c hiện các 

giao dịch và trong quá trình sử dụng 

nhà ở t    quy định của pháp luật; 

i) Th c hiện     n  ĩ  vụ khác 
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   n ân nước ngoài thì ngoài các 

n  ĩ  vụ quy định tại khoản     ều 

này còn phải th c hiện n  ĩ  vụ quy 

định tạ    ều 23 của Luật này; đ i với 

chủ sở hữu nhà ở thu c sở hữu nhà 

nước thì còn phải th c hiện các trách 

nhiệ  quy định tại Mụ  2   ư n  

này. 

3   rường h p mua bán nhà ở có 

thời hạn theo th a thuận trong h p 

đồng thì phải trả lại nhà ở khi hết hạn 

the  quy định tại Khoản 2   ều 11 

của Luật này.  

4    ười sử dụng nhà ở không phải là 

chủ sở hữu phải th c hiện     n  ĩ  

vụ trong việc quản lý, sử dụng nhà ở 

theo th a thuận với chủ sở hữu nhà ở, 

quy định của Luật này và pháp luật có 

liên quan. 

t    quy định của Luật này và các 

luật khác có liên quan. 

2. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức, 

   n ân nước ngoà   ó     n  ĩ  vụ 

quy định tại khoản     ều này và 

n  ĩ  vụ quy định tạ    ều 21 của 

Luật này; chủ sở hữu nhà ở thu c sở 

hữu n à nướ   ó     n  ĩ  vụ quy 

định tại khoản     ều này và các trách 

nhiệ  quy định tạ    ều 15 của Luật 

này. 

3    ười sử dụng nhà ở không 

phải là chủ sở hữu phải th c hiện các 

n  ĩ  vụ trong việc quản lý, sử dụng 

nhà ở theo th a thuận với chủ sở hữu 

nhà ở  quy định của Luật này và pháp 

luật có liên quan. 

 Điều 14. Thời điểm xác lập 

quyền sở hữu nhà ở  

    rường h p tr c tiế  đ u tư 

xây d ng nhà ở thì thờ  đ ểm xác lập 

quyền sở hữu nhà ở là kể từ thờ  đ ểm 

đ    àn t àn  v ệc xây d ng nhà ở 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng. 

 Điều 12. Thời điểm xác lập 

quyền sở hữu nhà ở  

    rường h p tr c tiế  đ u tư 

xây d ng nhà ở thì thờ  đ ểm xác lập 

quyền sở hữu nhà ở là kể từ thờ  đ ểm 

đ    àn t àn  v ệc xây d ng nhà ở 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng. 
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2   rường h p mua bán nhà ở mà 

không thu c diện quy định tại khoản 4 

  ều này và trường h p thuê mua nhà 

ở thì thờ  đ ểm xác lập quyền sở hữu 

nhà ở là kể từ thờ  đ ểm bên mua, bên 

t u   u  đ  t  n  t  n đủ tiền mua, 

tiền t u   u  và đ  n ận bàn giao nhà 

ở, trừ trường h p các bên có th a 

thuận khác. 

3   rường h p góp v n, tặng 

     đổi nhà ở thì thờ  đ ểm xác lập 

quyền sở hữu là kể từ thờ  đ ểm bên 

nhận góp v n, bên nhận tặng cho, bên 

nhận đổi nhận bàn giao nhà ở từ bên 

góp v n, bên tặn         n đổi nhà ở. 

4   rường h p mua bán nhà ở 

giữa chủ đ u tư    án xây d ng nhà ở 

vớ  n ười mua thì thờ  đ ểm xác lập 

quyền sở hữu nhà ở là kể từ thờ  đ ểm 

bên mua nhận bàn giao nhà ở hoặc kể 

từ thờ  đ ể    n  u  t  n  t  n đủ 

tiền mua nhà ở cho chủ đ u tư   

5   rường h p thừa kế nhà ở thì 

thờ  đ ểm xác lập quyền sở hữu nhà ở 

đư c th c hiện t    quy định của 

pháp luật dân s . 

6. Các giao dịch về nhà ở quy 

2   rường h p mua bán nhà ở 

mà không thu c diện quy định tại 

khoản 4   ều này và trường h p thuê 

mua nhà ở thì thờ  đ ểm xác lập quyền 

sở hữu nhà ở là kể từ thờ  đ ểm bên 

 u     n t u   u  đ  t  n  t  n đủ 

tiền mua, tiền t u   u  và đ  n ận 

bàn giao nhà ở, trừ trường h p các 

bên có th a thuận khác. 

3   rường h p góp v n, tặng 

     đổi nhà ở thì thờ  đ ểm xác lập 

quyền sở hữu là kể từ thờ  đ ểm bên 

nhận góp v n, bên nhận tặng cho, bên 

nhận đổi nhận bàn giao nhà ở từ bên 

góp v n, bên tặn         n đổi nhà ở, 

trừ trường h p các bên có th a thuận 

khác. 

4   rường h p mua bán nhà ở 

giữa chủ đ u tư    án xây d ng nhà ở 

vớ  n ười mua thì thờ  đ ểm xác lập 

quyền sở hữu nhà ở đư c th c hiện 

theo pháp luật về kinh doanh b t đ ng 

sản. 

5   rường h p thừa kế nhà ở thì 

thờ  đ ểm xác lập quyền sở hữu nhà ở 

đư c th c hiện t    quy định của 
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định tại các khoản 2  3 và 4   ều này 

phải tuân thủ     đ ều kiện về giao 

dịch nhà ở và h   đồng phải có hiệu 

l   t    quy định của Luật này. 

pháp luật dân s . 

6. Giao dịch về nhà ở quy định 

tại các khoản 2  3 và 4   ều này phải 

tuân thủ     đ ều kiện về giao dịch 

nhà ở và h   đồng phải có hiệu l c 

t    quy định của Luật này. 

 

 

 Mục 2 

NHÀ Ở THUỘC SỞ HỮU NHÀ 

NƢỚC 

Mục 2 

NHÀ Ở THUỘC SỞ HỮU 

NHÀ NƢỚC 

 Điều 15. Các loại nhà ở thuộc 

sở hữu nhà nƣớc  

1. Nhà ở công vụ bao gồm nhà ở 

công vụ củ  trun  ư n  và n à ở công 

vụ củ  đị    ư n  t    quy định của 

Luật này. 

2. Nhà ở để phục vụ t   địn   ư 

     à nước tr c tiế  đ u tư  ây 

d ng hoặc mua nhà ở t ư n   ại để 

b  trí t   địn   ư t    quy định của 

Luật này. 

3. Nhà ở xã h        à nướ  đ u 

tư  ây   n  để cho thuê, cho thuê 

 u  t    quy định của Luật này.  

Điều 13. Các loại nhà ở thuộc 

sở hữu nhà nƣớc  

1. Nhà ở công vụ bao gồm nhà ở 

công vụ củ  trun  ư n  và n à ở công 

vụ củ  đị    ư n  t    quy định của 

Luật này. 

2. Nhà ở để phục vụ t   địn   ư 

     à nước tr c tiế  đ u tư  ây 

d ng hoặc mua nhà ở t ư n   ạ  để 

b  trí t   địn   ư t    quy định của 

Luật này n ưn    ư     trí t   định 

 ư  

3. Nhà ở xã h        à nước 

đ u tư  ây   n  để cho thuê, cho thuê 



 

 

37 

 

4. Nhà ở    đư   đ u tư  ây 

d ng bằng v n n ân s    n à nước 

hoặc có nguồn g c từ v n ngân sách 

n à nước hoặ  đư c xác lập thu c sở 

hữu n à nướ  t    quy định của pháp 

luật trong các thời kỳ và đ n         

    đ n      n ân t u  t    quy định 

của pháp luật về nhà ở.  

5. Nhà ở của các chủ sở hữu khác 

đư c chuyển thành sở hữu n à nước 

t    quy định của pháp luật. 

 u  t    quy định của Luật này.  

4. Nhà ở    đư   đ u tư  ây 

d ng bằng v n n ân s    n à nước 

hoặc có nguồn g c từ v n ngân sách 

n à nước hoặ  đư c xác lập thu c sở 

hữu n à nướ  t    quy định của pháp 

luật trong các thời kỳ và đ n         

    đ n      n ân t u  t    quy định 

của pháp luật về nhà ở.  

5. Nhà ở của các chủ sở hữu 

     đư c chuyển thành sở hữu nhà 

nướ  t    quy định của pháp luật. 

 Điều 16. Cơ quan đại diện 

chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà 

nƣớc  

1. B  Xây d ng là đại diện chủ 

sở hữu đ i với nhà ở công vụ, nhà ở 

xã h   đư   đ u tư  ằng nguồn v n 

n ân s    trun  ư n ; nhà ở sinh viên 

          sở giáo dục tr c thu c B  

Xây d n  đ n  quản lý. 

2. B  Qu c phòng, B  Công an 

là đại diện chủ sở hữu đ i với nhà ở 

công vụ, nhà ở xã h i do B  Qu c 

phòng, B  Công an mua hoặ  đ u tư 

xây d ng, nhà ở s n  v  n           

sở giáo dục tr c thu c B  Qu c 

Điều 14. Cơ quan đại diện chủ 

sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà 

nƣớc  

1. B  Xây d n  là đại diện chủ 

sở hữu đ i với nhà ở công vụ, nhà ở 

xã h   đư   đ u tư  ằng v n ngân 

s    trun  ư n ; n à ở sinh viên do 

       sở giáo dục tr c thu c B  Xây 

d n  đ n  quản lý. 

2. B  Qu c phòng, B  Công an 

là đại diện chủ sở hữu đ i với nhà ở 

công vụ, nhà ở cho l   lư n  v  tr n  

nhân dân do B  Qu c phòng, B  

Công an mua hoặ  đ u tư  ây   ng, 

nhà ở s n  v  n           sở giáo dục 
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phòng, B   ôn   n đ n  quản lý    i 

với nhà ở       B  Qu      n  đ n  

quản lý cho thuê thì B  Qu c phòng 

là đại diện chủ sở hữu nhà ở, trừ 

trường h p chuyển giao nhà ở này cho 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh quản lý 

t    quy định. 

3. Các B   n àn      qu n 

trun  ư n       là đại diện chủ sở 

hữu đ i với nhà ở công vụ, nhà ở sinh 

v  n       sở giáo dục tr c thu c các 

B   n àn      qu n trun  ư n  đó 

đ n  quản lý. 

4. Ủy ban nhân dân c p tỉn  là đại 

diện chủ sở hữu nhà ở đư   đ u tư 

bằng nguồn v n ngân sách củ  địa 

  ư n  và nhà ở đư c giao quản lý 

tr n địa bàn. 

tr c thu c B  Qu c phòng, B  Công 

 n đ n  quản lý    i với nhà ở       

B  Qu      n  đ n  quản lý cho thuê 

thì B  Qu      n  là đại diện chủ sở 

hữu nhà ở, trừ trường h p chuyển 

giao nhà ở này cho Ủy ban nhân dân 

c p tỉnh quản lý t    quy định. 

3. Các B      qu n n ang B      

quan thu c Chính phủ     qu n trun  

ư n        s u đây       un  là    

qu n trun  ư n   là đại diện chủ sở 

hữu đ i với nhà ở công vụ, nhà ở sinh 

v  n       sở giáo dục tr c thu      

qu n đó đ n  quản lý. 

4. Ủy ban nhân dân c p tỉnh là 

đại diện chủ sở hữu nhà ở đư   đ u tư 

bằng v n ngân sách củ  đị    ư n  

và nhà ở đư c giao quản lý tr n địa 

bàn. 

 Điều 17. Quyền của đại diện 

chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu nhà 

nƣớc  

      qu n đại diện chủ sở hữu 

nhà ở thu c sở hữu n à nước có các 

quyền s u đây: 

a) Quyết địn  n ườ  đư c thuê 

nhà ở công vụ  n ườ  đư c thuê, mua 

Điều 15. Trách nhiệm của đại 

diện chủ sở hữu nhà ở thuộc sở hữu 

nhà nƣớc 

      qu n đại diện chủ sở hữu 

nhà ở thu c sở hữu n à nước có trách 

nhiệ  s u đây:  

a) Quyết địn  đ   tư n  đư c 

thuê nhà ở công vụ  đư   t u   đư c 
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nhà ở   ; quyết địn  n ườ  đư c thuê, 

thuê mua nhà ở xã h i; 

b) L a ch n đ n vị quản lý vận 

hành nhà ở; 

c) Phê duyệt kế hoạch bảo trì, 

cải tạo, phá dỡ, xây d ng lại nhà ở; 

d) Ban hành hoặc quyết định 

giá thuê, thuê mua, giá bán nhà ở; 

đ   uyết định thu hồi nhà ở; 

e) Các quyền khác theo quy 

định của pháp luật. 

2     qu n đại diện chủ sở hữu 

nhà ở thu c sở hữu n à nước có thể 

            qu n quản lý nhà ở th c 

hiện việc l a ch n đ n vị quản lý vận 

hành, phê duyệt kế hoạch bảo trì nhà 

ở    i với B  Qu c phòng, B  Công 

an thì có thể             qu n quản lý 

nhà ở th c hiện các quyền quy định 

tạ      đ ể       và đ ể  đ K  ản 1 

  ều này.  

3. Chính phủ quy định cụ thể quyền, 

trách nhiệm củ     qu n quản lý nhà 

ở trong việc th c hiện quản lý nhà ở 

thu c sở hữu n à nước. 

chuyển quyền thuê, mua nhà ở   ; 

quyết địn  đ   tư n  đư c thuê, thuê 

mua nhà ở xã h    đư c b  trí nhà ở 

để phục vụ t   địn   ư; 

b) L a ch n đ n vị quản lý vận 

hành nhà ở  đ n vị bảo trì nhà ở; 

c) Quyết định việc bảo trì, cải 

tạo, phá dỡ, xây d ng lại nhà ở, phê 

duyệt   ư n   n     ờ    ưỡng chế di 

dời, bồ  t ường, h  tr  t   địn   ư và 

b  trí ch  ở tạm thời theo thẩm quyền; 

d) Ban hành hoặc quyết định giá 

thuê, thuê mua, giá bán nhà ở; việc 

miễn, giảm tiền thuê, tiền mua nhà ở; 

đ   uyết định chuyển đổi công 

năn  n à ở t    quy định tạ    ều 122 

của Luật này;  

e) Quyết định việc sử dụng kinh 

  í t u đư c từ hoạt đ ng kinh doanh 

đ i với ph n diện tí     n  để kinh 

doanh dịch vụ trong các nhà ở để 

phục vụ t   địn   ư n ằm h  tr  kinh 

phí bảo trì ph n sở hữu chung và công 

tác quản lý vận hành nhà ở này. 

g) Quyết định thu hồi nhà ở; 

h) Trách nhiệm khác theo quy 
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định của pháp luật. 

2     qu n đại diện chủ sở hữu 

nhà ở thu c sở hữu n à nước có thể 

            qu n quản lý nhà ở th c 

hiện việc l a ch n đ n vị quản lý vận 

 àn   đ n vị bảo trì nhà ở, phê duyệt 

kế hoạch bảo trì nhà ở    i với B  

Qu c phòng, B  Công an thì có thể 

giao cho    qu n quản lý nhà ở th c 

hiện các quyền quy định tạ      đ ểm 

a, b và g khoản     ều này.  

3. Chính phủ quy định chi tiết 

trách nhiệm củ     qu n quản lý nhà 

ở trong việc th c hiện quản lý nhà ở 

thu c sở hữu n à nước. 

 Mục 3 

SỞ HỮU NHÀ Ở TẠI VIỆT NAM 

CỦA TỔ CHỨC, CÁ NHÂN 

NƢỚC NGOÀI 

Mục 3 

SỞ HỮU NHÀ Ở TẠI VIỆT 

NAM CỦA TỔ CHỨC, CÁ NHÂN 

NƢỚC NGOÀI 

 Điều 18. Khu vực tổ chức, cá 

nhân nƣớ  ngoài đƣợc mua và sở 

hữu nhà ở tại Việt Nam  

1. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

đư c sở hữu nhà ở trong d   n đ u tư 

xây d ng nhà ở t ư n   ại, d  án 

  u đô t ị có nhà ở, trừ d  án nằm 

Điều 16. Khu vực tổ chức, cá 

nhân nƣớ  ngoài đƣợc sở hữu nhà ở 

tại Việt Nam  

1. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

đư c sở hữu nhà ở trong d   n đ u tư 

xây d ng nhà ở  t    quy định tại 

  ều 17 của Luật này, trừ d  án nằm 
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trong khu v c c n bả  đảm qu c 

   n    n n n  t    quy định của 

pháp luật Việt Nam. 

2. B  Qu c phòng, B  Công an có 

trách nhiệm thông báo các khu v c 

c n đảm bảo qu      n    n n n  để 

Ủy ban nhân dân c p tỉn      định cụ 

thể danh mục d   n đ u tư  ây   ng 

nhà ở t ư n   ại, d   n   u đô t ị có 

nhà ở tr n địa bàn cho phép tổ chức, 

   n ân nướ  n  à  đư c mua và sở 

hữu nhà ở. 

trong khu v c c n bả  đảm qu c 

   n    n n n  t    quy định của 

pháp luật Việt Nam. 

2. B  Qu c phòng, B  Công an 

có trách nhiệm thông báo các khu v c 

c n bả  đảm qu      n    n n n  để 

Ủy ban nhân dân c p tỉn      định và 

công b  công khai trên Cổng thông tin 

đ ện tử của Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

và    qu n quản lý nhà ở c p tỉnh 

danh mục d   n đ u tư  ây   ng nhà 

ở trên địa bàn cho phép tổ chức, cá 

n ân nướ  n  à  đư c sở hữu nhà ở.  
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 Điều 19. Đối tƣợng đƣợc sở 

hữu nhà ở và hình thứ  đƣợc sở 

hữu tại Việt Nam của tổ chức, cá 

nhân nƣớc ngoài  

       tư ng tổ chức, cá nhân 

nướ  n  à  đư c sở hữu nhà ở tại Việt 

Nam bao gồm: 

a) Tổ chức kinh tế có v n đ u tư 

nướ  n  à  đ u tư  ây   ng nhà ở 

theo d  án tại Việt     t    quy định 

của Luật này và pháp luật có liên 

quan; 

b) Tổ chức kinh tế có v n đ u tư 

nướ  n  à       n  n   văn    n  đại 

diện của doanh nghiệ  nước ngoài, 

quỹ đ u tư nước ngoài và chi nhánh 

n ân  àn  nướ  n  à  đ n    ạt đ ng 

tại Việt      s u đây   i chung là tổ 

chứ  nước ngoài); 

      n ân nướ  n  à  đư c 

phép nhập cảnh vào Việt Nam. 

2. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

quy định tại khoản     ều này đư c 

sở hữu nhà ở tại Việt Nam, bao gồm 

cả  ăn      un   ư và n à ở riêng lẻ 

thông qua các hình thứ  s u đây:  

       tư n  quy định tạ  đ ểm a 

Điều 17. Tổ chức, cá nhân 

nƣớ  ngoài đƣợc sở hữu nhà ở và 

hình thứ  đƣợc sở hữu tại Việt Nam 

1. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

đư c sở hữu nhà ở tại Việt Nam bao 

gồm: 

a) Tổ chức kinh tế có v n đ u tư 

nướ  n  à  đ u tư  ây   ng nhà ở 

theo d  án tại Việt     t    quy định 

của Luật này và quy định khác của 

pháp luật có liên quan;  

b) Tổ chức kinh tế có v n đ u tư 

nướ  n  à       n  n   văn    n  đại 

diện của doanh nghiệp nước ngoài, 

quỹ đ u tư nước ngoài và chi nhánh 

n ân  àn  nướ  n  à  đ n    ạt đ ng 

tại Việt      s u đây   i chung là tổ 

chứ  nước ngoài); 

      n ân nướ  n  à  đư c 

phép nhập cảnh vào Việt Nam. 

2. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

quy định tại khoản     ều này đư c 

sở hữu nhà ở tại Việt Nam, bao gồm 

cả  ăn      un   ư và n à ở riêng lẻ 

thông qua các hình thứ  s u đây:  

a) Tổ chứ      n ân quy định tại 
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khoản     ều này đư c sở hữu nhà ở 

thông qua việc th c hiện d   n đ u tư 

xây d ng nhà ở tại Việt Nam; 

       tư n  quy định tạ  đ ểm 

   đ ểm c khoản     ều này đư c sở 

hữu nhà ở thông qua mua, thuê mua 

nhà ở t ư n   ại của chủ đ u tư    

án xây d ng nhà ở, nhận tặng cho, 

nhận thừa kế nhà ở t ư n   ại trong 

d   n đ u tư  ây   ng nhà ở nằm 

trong khu v c tổ chứ      n ân nước 

n  à  đư c phép sở hữu nhà ở quy 

định tạ    ều 18 của Luật này;  

       tư n  quy định tạ  đ ểm b, 

đ ểm c Khoản     ều này đư c sở 

hữu nhà ở thông qua mua, thuê mua 

nhà ở của tổ chứ      n ân nước ngoài 

đ  sở hữu nhà ở t    quy định tại 

đ ểm b khoản này. 

 

đ ểm a khoản     ều này đư c sở hữu 

nhà ở thông qua việc th c hiện d  án 

đ u tư  ây   ng nhà ở tại Việt Nam; 

b) Tổ chứ      n ân quy định tại 

đ ểm b và đ ểm c khoản     ều này 

đư c sở hữu nhà ở thông qua mua, 

thuê mua nhà ở t ư n   ại của chủ 

đ u tư    án xây d ng nhà ở, nhận 

tặng cho, nhận thừa kế nhà ở t ư n  

mại trong d   n đ u tư  ây   ng nhà 

ở không thu c khu v c c n bả  đảm 

qu c phòng, an ninh theo quy định tại 

  ều 16 của Luật này;  

c) Tổ chứ      n ân quy định tại 

đ ểm b và đ ểm c khoản     ều này 

đư c sở hữu nhà ở thông qua mua, 

thuê mua nhà ở của tổ chức, cá nhân 

nướ  n  à  đ  sở hữu nhà ở theo quy 

định tạ  đ ểm b khoản này. 

 Điều 20. Điều kiện tổ chức, cá 

nhân nƣớ  ngoài đƣợc sở hữu nhà ở 

Điều 18. Điều kiện tổ chức, cá 

nhân nƣớ  ngoài đƣợc sở hữu nhà ở 
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tại Việt Nam  

     i với tổ chức kinh tế có v n 

đ u tư nướ  n  à  quy định tạ  đ ểm a 

khoản     ều 19 của Luật này thì phải 

có Gi y chứng nhận đ u tư   ặc Gi y 

chứng nhận đăn   ý đ u tư và  ó nhà 

ở đư c xây d ng trong d  án theo quy 

định của Luật này, pháp luật có liên 

quan. 

2    i với tổ chứ  nước ngoài 

quy định tạ  đ ểm b khoản     ều 19 

của Luật này thì phải có Gi y chứng 

nhận đ u tư   ặc Gi y chứng nhận 

đăn   ý đ u tư   ặc gi y tờ liên quan 

đến việ  đư c phép hoạt đ ng hoặc 

thành lập tại Việt      s u đây   i 

chung là Gi y chứng nhận đ u tư     

   qu n n à nước có thẩm quyền của 

Việt Nam c   t    quy định của pháp 

luật.  

3    i vớ     n ân nước ngoài 

quy định tạ  đ ểm c khoản     ều 19 

của Luật này thì phả  đư c phép nhập 

cảnh vào Việt Nam và không thu c 

diện đư    ưởng quyền ưu đ      ễn 

trừ ngoại giao, lãnh s  t    quy định 

của pháp luật. 

tại Việt Nam  

     i với tổ chức kinh tế có v n 

đ u tư nướ  n  à  quy định tạ  đ ểm a 

khoản     ều 17 của Luật này phải là 

chủ đ u tư    án xây d ng nhà ở theo 

quy định của Luật này và pháp luật về 

kinh doanh b t đ ng sản. 

2    i với tổ chứ  nước ngoài 

quy định tạ  đ ểm b khoản     ều 17 

của Luật này thì phải có Gi y chứng 

nhận đ u tư   ặc Gi y chứng nhận 

đăn   ý đ u tư   ặc gi y tờ liên quan 

đến việ  đư c phép hoạt đ ng hoặc 

thành lập tại Việt Nam còn hiệu l c 

tại thờ  đ ểm ký kết giao dịch về nhà ở 

 s u đây   i chung là gi y chứng 

nhận đ u tư        qu n n à nước có 

thẩm quyền của Việt Nam c p theo 

quy định của pháp luật.  

3    i vớ     n ân nước ngoài 

quy định tạ  đ ểm c khoản     ều 17 

của Luật này không thu c diện đư c 

 ưởng quyền ưu đ      ễn trừ ngoại 

giao, lãnh s  t    quy định của pháp 

luật. 
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 Điều 21. Số lƣợng nhà ở mà tổ 

chứ ,    nhân nƣớ  ngoài đƣợc sở 

hữu tại Việt Nam  

1. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

quy định tạ  đ ể    và đ ểm c khoản 1 

  ều 19 của Luật này chỉ đư c mua, 

thuê mua, nhận tặng cho, nhận thừa 

kế và sở hữu không quá 30% s  lư ng 

 ăn    trong m t t   n à   un   ư  

nếu là nhà ở riêng lẻ bao gồm nhà biệt 

th , nhà ở liền kề thì trên m t khu v c 

có s   ân tư n  đư n    t đ n vị 

hành chính c     ường chỉ đư c mua, 

thuê mua, nhận tặng cho, nhận thừa 

kế và sở hữu   ôn  qu      tră  nă  

 ư    ăn n à   

  2   rường h p trong m t khu 

v c có s   ân tư n  đư n    t đ n 

vị hành chính c     ư n   à  ó 

nhiều n à   un   ư   ặ  đ i với nhà 

ở riêng lẻ trên m t tuyến ph  thì tổ 

chứ      n ân nướ  n  à  đư c mua, 

thuê mua, nhận tặng cho, nhận thừa 

kế và sở hữu không quá s  lư n   ăn 

h , s  lư ng nhà ở riêng lẻ quy định 

tại khoản    iều này. 

 3. Chính phủ quy định các yêu 

Điều 19. Số lƣợng nhà ở mà tổ 

chứ ,    nhân nƣớ  ngoài đƣợc sở 

hữu tại Việt Nam  

1. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

quy định tạ  đ ể    và đ ểm c khoản 1 

  ều 17 của Luật này chỉ đư c mua, 

thuê mua, nhận tặng cho, nhận thừa 

kế và sở hữu không quá 30% s  lư ng 

 ăn    trong m t t   n à   un   ư  

nếu là nhà ở riêng lẻ bao gồm nhà biệt 

th , nhà ở liền kề thì trên m t khu v c 

có s   ân tư n  đư n    t   ường 

chỉ đư c mua, thuê mua, nhận tặng 

cho, nhận thừa kế và sở hữu không 

qu  25   ăn n à   

  2   rường h p trong m t khu 

v c có s   ân tư n  đư n    t 

  ường mà có nhiều n à   un   ư 

hoặ  đ i với nhà ở riêng lẻ trên m t 

tuyến ph  thì tổ chứ      n ân nước 

n  à  đư c mua, thuê mua, nhận tặng 

cho, nhận thừa kế và sở hữu không 

quá s  lư n   ăn   , s  lư ng nhà ở 

riêng lẻ quy định tại khoản     ều 

này. 

 3. Chính phủ quy định các yêu 

c u về khu v c c n bả  đảm qu c 
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c u về khu v c c n bả  đảm qu c 

phòng, an ninh, tiêu chí dân s  tư n  

đư n        ường, s  lư ng nhà ở 

mà tổ chứ      n ân nướ  n  à  đư c 

sở hữu, việc gia hạn thời hạn sở hữu 

nhà ở và việc quản lý hoạt đ ng mua 

bán, sở hữu nhà ở của tổ chức, cá 

n ân nước ngoài tại Việt Nam.  

   n    n n n   t  u   í quy đổi dân 

s  tư n  đư n  m t   ường, s  lư ng 

nhà ở mà tổ chứ      n ân nước ngoài 

đư c sở hữu, việc gia hạn thời hạn sở 

hữu nhà ở và việc quản lý, sở hữu nhà 

ở của tổ chứ      n ân nước ngoài tại 

Việt Nam.  

 

 Điều 22. Quyền của chủ sở hữu 

nhà ở là tổ chứ ,    nhân nƣớc 

ngoài 

1. Tổ chức kinh tế có v n đ u tư 

nướ  n  à  quy định tạ  đ ểm a khoản 

    ều 19 của Luật này đư c th c 

hiện các quyền của chủ sở hữu nhà ở 

t    quy định tạ    ều 12 của Luật 

này; trường h p xây d ng nhà ở trên 

đ t thuê thì chỉ đư c quyền cho thuê 

nhà ở.  

2. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

quy định tạ  đ ể    và đ ểm c khoản 1 

  ều 19 của Luật này có quyền sở 

hữu đ i với nhà ở n ư  ôn   ân V ệt 

    n ưn    ải tuân thủ các quy 

địn  s u đây: 

a) Chỉ đư c mua, thuê mua, nhận 

tặng cho, nhận thừa kế và sở hữu nhà 

Điều 20. Quyền của chủ sở 

hữu nhà ở là tổ chứ ,    nhân nƣớc 

ngoài 

1. Tổ chức kinh tế có v n đ u tư 

nướ  n  à  quy định tạ  đ ểm a khoản 

    ều 17 của Luật này đư c th c 

hiện các quyền của chủ sở hữu nhà ở 

t    quy định tạ    ều 10 của Luật 

này; trường h p xây d ng nhà ở trên 

đ t thuê thì chỉ đư c quyền cho thuê 

nhà ở.  

2. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

quy định tạ  đ ể    và đ ểm c khoản 1 

  ều 17 của Luật này có quyền sở 

hữu đ i với nhà ở n ư  ôn   ân V ệt 

    n ưn    ải tuân thủ các quy 

địn  s u đây: 

a) Chỉ đư c mua, thuê mua, 

nhận tặng cho, nhận thừa kế và sở hữu 
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ở th   đún  s  lư n  quy định tại 

  ều 21 của Luật này và đư c c p 

Gi y chứng nhận đ i với nhà ở đó; 

    rường h p tổ chức, cá nhân 

nướ  n  à  đư c tặn       đư c thừa 

kế nhà ở không nằm trong d  án nhà 

ở hoặ  vư t quá s  lư ng nhà ở quy 

định hoặc không trong khu v c cho 

     đư c sở hữu thì chỉ đư    ưởng 

giá trị của nhà ở; 

     i vớ     n ân nước ngoài 

t   đư c sở hữu nhà ở theo th a thuận 

trong các giao dịch mua bán, thuê 

mua, tặng cho, nhận thừa kế nhà ở 

n ưn  t   đ    ôn  qu  5  nă    ể từ 

n ày đư c c p Gi y chứng nhận và có 

thể đư c gia hạn thêm nếu có nhu 

c u; thời hạn sở hữu nhà ở phả  đư c 

ghi rõ trong Gi y chứng nhận. 

 rường h      n ân nước ngoài 

kết hôn với công dân Việt     đ n  

sinh s ng ở tr n  nước hoặc kết hôn 

vớ  n ười Việt     địn   ư ở nước 

n  à  đư c phép nhập cảnh vào Việt 

    t   đư c sở hữu nhà ở và có các 

quyền của chủ sở hữu nhà ở theo quy 

định của Luật này; 

nhà ở t    đún  s  lư n  quy định tại 

  ều 19 của Luật này và đư c c p 

Gi y chứng nhận đ i với nhà ở đó; 

b) Trường h p tổ chức, cá nhân 

nướ  n  à  đư c tặn       đư c thừa 

kế nhà ở không nằm trong d   n đ u 

tư  ây   ng nhà ở t ư n   ại hoặc 

vư t quá s  lư ng nhà ở quy định tại 

  ều 19 của Luật này hoặc thu c khu 

v c c n bả  đảm qu c phòng, an ninh 

quy định tạ    ều 16 của Luật này thì 

chỉ đư    ưởng giá trị của nhà ở; 

     i vớ     n ân nước ngoài 

t   đư c sở hữu nhà ở theo th a thuận 

trong các giao dịch mua bán, thuê 

mua, tặng cho, nhận thừa kế nhà ở 

n ưn    ôn  qu  5  nă    ể từ ngày 

đư c c p Gi y chứng nhận và đư c 

gia hạn m t l n với thời hạn không 

qu  5  nă  nếu có nhu c u; thời hạn 

sở hữu nhà ở phả  đư c ghi rõ trong 

Gi y chứng nhận. 

 rường h      n ân nước ngoài 

kết hôn với công dân Việt     đ n  

sinh s ng tại Việt Nam hoặc kết hôn 

vớ  n ười Việt     địn   ư ở nước 

n  à  đư c phép nhập cảnh vào Việt 



 

 

48 

 

     i với tổ chứ  nước ngoài thì 

đư c sở hữu nhà ở theo th a thuận 

trong các giao dịch mua bán, thuê 

mua, tặng cho, nhận thừa kế nhà ở 

n ưn  t   đ    ôn  vư t quá thời hạn 

ghi trong Gi y chứng nhận đ u tư   p 

cho tổ chứ  đó       ồm cả thời gian 

đư c gia hạn thêm; thời hạn sở hữu 

nhà ở đư c tính từ ngày tổ chứ  đư c 

c p Gi y chứng nhận và đư c ghi rõ 

trong Gi y chứng nhận này; 

đ   rước khi hết hạn sở hữu nhà ở 

t    quy định của Luật này, chủ sở 

hữu có thể tr c tiếp hoặc ủy quyền 

cho tổ chức, cá nhân khác th c hiện 

quyền tặng cho hoặc bán nhà ở này 

        đ   tư ng thu c diện đư c sở 

hữu nhà ở tại Việt Nam; nếu quá thời 

hạn đư c sở hữu nhà ở mà chủ sở hữu 

không th c hiện bán, tặng cho thì nhà 

ở đó t u c sở hữu n à nước. 

    t   đư c sở hữu nhà ở và có các 

quyền của chủ sở hữu nhà ở n ư  ôn  

dân Việt Nam; 

     i với tổ chứ  nước ngoài 

t   đư c sở hữu nhà ở theo th a thuận 

trong các giao dịch mua bán, thuê 

mua, tặng cho, nhận thừa kế nhà ở 

n ưn    ôn  qu  t ời hạn ghi trong 

Gi y chứng nhận đ u tư   p cho tổ 

chứ  đó       ồm cả thờ     n đư c 

gia hạn; thời hạn sở hữu nhà ở đư c 

tính từ ngày tổ chứ  đư c c p Gi y 

chứng nhận và đư c ghi rõ trong Gi y 

chứng nhận này; 

đ   rước khi hết thời hạn sở hữu 

nhà ở t    quy định của Luật này, chủ 

sở hữu có thể tr c tiếp hoặc ủy quyền 

cho tổ chức, cá nhân khác th c hiện 

quyền tặng cho hoặc bán nhà ở này 

        đ   tư ng thu c diện đư c sở 

hữu nhà ở tại Việt Nam; nếu quá thời 

hạn đư c sở hữu nhà ở mà chủ sở hữu 

không th c hiện bán, tặng cho thì nhà 

ở đó t u c sở hữu n à nước. 

 rường h     n đư c tặng cho, 

mua nhà ở là đ   tư n  quy định tại 

đ ể    và đ ểm b khoản     ều 8 của 
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Luật này thì có các quyền quy định tại 

khoản     ều 10 của Luật này. 

 Điều 23. Nghĩa vụ của chủ sở 

hữu nhà ở là tổ chứ ,    nhân nƣớc 

ngoài  

1. Tổ chức kinh tế có v n đ u tư 

nướ  n  à  quy định tạ  đ ểm a khoản 

    ều 19 của Luật này  ó     n  ĩ  

vụ của chủ sở hữu nhà ở theo quy 

định tạ    ều 13 của Luật này. 

2. Tổ chức, cá n ân nước ngoài 

quy định tạ  đ ể    và đ ểm c khoản 1 

  ều 19 của Luật này  ó     n  ĩ  vụ 

của chủ sở hữu nhà ở n ư  ôn   ân 

Việt     n ưn    ải tuân thủ các 

quy địn  s u đây: 

     i với chủ sở hữu là cá nhân 

nướ  n  à  t   đư c cho thuê nhà ở để 

sử dụng vào các mụ  đí    à      

luật không c   n ưn  trước khi cho 

thuê nhà ở, chủ sở hữu phả   ó văn 

bản thông báo về việc cho thuê nhà ở 

vớ     qu n quản lý nhà ở c p huyện 

n    ó n à ở t    quy định và phải 

n p thuế từ hoạt đ ng cho thuê nhà ở 

này t    quy định của pháp luật. 

Điều 21. Nghĩa vụ của chủ sở 

hữu nhà ở là tổ chứ ,    nhân nƣớc 

ngoài  

1. Tổ chức kinh tế có v n đ u tư 

nướ  n  à  quy định tạ  đ ểm a khoản 

    ều 17 của Luật này  ó     n  ĩ  

vụ của chủ sở hữu nhà ở theo quy 

định tạ    ều 11 của Luật này. 

2. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

quy định tạ  đ ể    và đ ểm c khoản 1 

  ều 17 của Luật này  ó     n  ĩ  vụ 

của chủ sở hữu nhà ở n ư  ôn   ân 

Việt     n ưn    ải tuân thủ các 

quy địn  s u đây: 

     i với chủ sở hữu là cá nhân 

nước n  à  t   đư c cho thuê nhà ở để 

sử dụng vào các mụ  đí    à      

luật không c   n ưn  trước khi cho 

thuê nhà ở, chủ sở hữu phả   ó văn 

bản thông báo về việc cho thuê nhà ở 

vớ     qu n quản lý nhà ở c p huyện 

n    ó n à ở t    quy định của B  

trưởng B  Xây d ng và phải n p thuế 

từ hoạt đ ng cho thuê nhà ở này theo 
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 rường h      n ân nước ngoài 

kết hôn với công dân Việt     đ n  

sinh s ng ở tr n  nước hoặc kết hôn 

vớ  n ười Việt     địn   ư ở nước 

n  à  đư c phép nhập cảnh vào Việt 

    t    ó     n  ĩ  vụ của chủ sở 

hữu nhà ở n ư  ôn   ân V ệt Nam; 

b)   i với chủ sở hữu là tổ chức 

nước ngoài thì chỉ đư c sử dụng nhà ở 

để b  trí cho nhữn  n ườ  đ n  là  

việc tại tổ chứ  đó ở; 

c) Th c hiện thanh toán tiền 

mua, thuê mua nhà ở thông qua tổ 

chức tín dụn  đ n    ạt đ ng tại Việt 

Nam; 

    r n  trường h p cá n ân nước 

ngoài bị    qu n  ó t ẩm quyền của 

Việt Nam quyết định bu c xu t cảnh, 

tổ chức bị bu c ch m dứt hoạt đ ng 

tại Việt Nam do vi phạ      quy định 

của pháp luật Việt Nam trong sử dụng 

nhà ở thu c sở hữu của mình thì nhà ở 

này bị xử lý theo quyết định củ     

quan có thẩm quyền của Việt Nam. 

quy định của pháp luật. 

 rường h      n ân nước ngoài 

kết hôn với công dân Việt     đ n  

sinh s ng tại Việt Nam hoặc kết hôn 

vớ  n ười Việt     địn   ư ở nước 

n  à  đư c phép nhập cảnh vào Việt 

Nam t    ó     n  ĩ  vụ của chủ sở 

hữu nhà ở n ư  ôn   ân V ệt Nam; 

     i với chủ sở hữu là tổ chức 

nước ngoài thì chỉ đư c sử dụng nhà 

ở để b  trí cho nhữn  n ườ  đ n  là  

việc tại tổ chứ  đó ở; 

c) Th c hiện thanh toán tiền 

mua, thuê mua nhà ở thông qua tổ 

chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng 

nướ  n  à   đ n    ạt đ ng tại Việt 

     s u đây   i chung là tổ chức tín 

dụng); 

    r n  trường h p cá nhân 

nước ngoài bị    qu n  ó t ẩm quyền 

của Việt Nam quyết định bu c xu t 

cảnh hoặc trục xu t, tổ chức bị bu c 

ch m dứt hoạt đ ng tại Việt Nam do 

vi phạ      quy định của pháp luật 

Việt Nam trong sử dụng nhà ở thu c 

sở hữu của mình thì nhà ở này bị xử 

lý theo quyết định củ     qu n  ó 
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thẩm quyền của Việt Nam. 

 Điều 24. C   trƣờng hợp tổ 

chứ ,    nhân nƣớc ngoài không 

đƣợc cấp Giấy chứng nhận quyền 

sở hữu đối với nhà ở  

1. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

thu   trường h   quy địn  s u đây t   

  ôn  đư c c p Gi y chứng nhận đ i 

với nhà ở mà chỉ đư c bán hoặc tặng 

cho nhà ở này         đ   tư n  đư c 

sở hữu nhà ở tại Việt Nam: 

a) Tổ chứ      n ân nước ngoài 

đư c tặng cho hoặ  đư c thừa kế nhà 

ở thu c khu v     ôn  đư c sở hữu 

t    quy định tạ    ều 18 của Luật 

này hoặ  vư t quá s  lư ng nhà ở 

đư c phép sở hữu t    quy định tại 

  ều 21 của Luật này; 

b) Tổ chứ  nước ngoài không 

hoạt đ ng tại Việt         n ân nước 

n  à    ôn  đư c phép nhập cảnh 

vào Việt     n ưn  đư c tặng cho, 

đư c thừa kế nhà ở tại Việt Nam. 

2.     tư n  quy định tại điểm 

a khoản     ều này đư c tr c tiếp 

hoặc ủy quyền     n ười khác bán 

hoặc tặng cho nhà ở; đ   tư ng quy 

Điều 22. C   trƣờng hợp tổ 

chứ ,    nhân nƣớc ngoài không 

đƣợc cấp Giấy chứng nhận quyền 

sở hữu đối với nhà ở  

1. Tổ chứ      n ân nước ngoài 

thu   trường h   quy địn  s u đây  

  ôn  đư c c p Gi y chứng nhận đ i 

với nhà ở mà chỉ đư c bán hoặc tặng 

cho nhà ở này         đ   tư n  đư c 

sở hữu nhà ở tại Việt Nam: 

a) Tổ chứ      n ân nước ngoài 

đư c tặng cho hoặ  đư c thừa kế nhà 

ở không nằm trong d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở t ư n   ại hoặc hoặc 

vư t quá s  lư ng nhà ở đư c phép 

sở hữu t    quy định tại   ều 19 của 

Luật này hoặc thu c khu v c c n bảo 

đảm qu c phòng, an ninh theo quy 

định tạ    ều 16 của Luật này; 

b) Tổ chứ  nước ngoài không 

hoạt đ ng tại Việt         n ân nước 

n  à    ôn  đư c phép nhập cảnh 

vào Việt     n ưn  đư c tặng cho, 

đư c thừa kế nhà ở tại Việt Nam. 

2      tư n  quy định tạ  đ ểm a 
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định tại điểm b khoản     ều này 

đư c ủy quyền cho cá nhân, tổ chức 

     đ n   ư trú    ạt đ ng tại Việt 

Nam bán hoặc tặng cho nhà ở. 

3.  rường h   đ   tư n  đư c 

thừa kế nhà ở có cả n ười thu c diện 

đư c sở hữu nhà ở và n ười không 

thu c diện đư c sở hữu nhà ở tại Việt 

Nam thì các bên phải th ng nh t xử lý 

nhà ở này theo m t tr n      trường 

h p sau: 

    ể     n ười thu c diện 

đư c sở hữu nhà ở tại Việt Nam thừa 

kế nhà ở này; 

b) Tặng cho hoặc bán nhà ở này cho 

đ   tư ng thu c diện đư c sở hữu nhà 

ở tại Việt     để hưởng giá trị. 

khoản     ều này đư c tr c tiếp hoặc 

ủy quyền     n ười khác bán hoặc 

tặng cho nhà ở; đ   tư n  quy định tại 

đ ểm b khoản     ều này đư c ủy 

quyền cho cá nhân, tổ chứ       đ n  

 ư trú    ạt đ ng tại Việt Nam bán 

hoặc tặng cho nhà ở. 

3   rường h   đ   tư n  đư c 

thừa kế nhà ở có cả n ười thu c diện 

đư c sở hữu nhà ở và n ười không 

thu c diện đư c sở hữu nhà ở tại Việt 

Nam thì các bên phải th ng nh t xử lý 

tài sản thừa kế là nhà ở này theo m t 

tr n      trường h   s u đây: 

    ể     n ười thu c diện đư c 

sở hữu nhà ở tại Việt Nam thừa kế 

nhà ở này; n ười không thu c diện sở 

hữu nhà ở tại Việt     đư    ưởng 

giá trị của nhà ở này tư n  ứng với 

ph n tài sản đư c thừa kế. 

b) Tặng cho hoặc bán nhà ở này 

    đ   tư ng thu c diện đư c sở hữu 

nhà ở tại Việt     để  ưởng giá trị. 

 

 CHƢƠNG III Chƣơng III 
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CHIẾN LƢỢC PHÁT TRIỂN NHÀ 

Ở QUỐC GIA,  

CHIẾN LƢỢC PHÁT TRIỂN 

NHÀ Ở QUỐC GIA, CHƢƠNG 

TRÌNH, KẾ HOẠCH PHÁT 

TRIỂN NHÀ Ở CẤP TỈNH 

 Mục 1 

CHIẾN LƢỢC PHÁT TRIỂN NHÀ 

Ở QUỐC GIA 

Mục 1 

CHIẾN LƢỢC PHÁT TRIỂN 

NHÀ Ở QUỐC GIA 

 Điều 25. Căn  ứ xây dựng 

Chiến lƣợc phát triển nhà ở quốc 

gia  

1. Chiến lư c phát triển kinh tế 

- xã h i củ  đ t nướ  tr n       đ ạn 

xây d ng Chiến lư c phát triển nhà ở 

qu c gia. 

2    ều kiện phát triển kinh tế - 

xã h i củ  đ t nước tại thờ  đ ểm xây 

d ng Chiến lư c phát triển nhà ở 

qu c gia. 

3. Hiện trạng phát triển nhà ở 

và kết quả th c hiện Chiến lư c phát 

triển nhà ở qu c gia kỳ trước. 

4. Yêu c u về phát triển nhà ở cho các 

đ   tư n  tr n       đ ạn xây d ng 

Chiến lư c phát triển nhà ở qu c gia. 

Điều 23. Căn  ứ xây dựng 

Chiến lƣợc phát triển nhà ở quốc 

gia  

1. Chiến lư c phát triển kinh tế - 

xã h i củ  đ t nướ  tr n       đ ạn 

xây d ng Chiến lư c phát triển nhà ở 

qu c gia; quy hoạch tổng thể qu c 

gia. 

2    ều kiện phát triển kinh tế - 

xã h i củ  đ t nước tại thờ  đ ểm xây 

d ng Chiến lư c phát triển nhà ở 

qu c gia. 

3. Hiện trạng phát triển nhà ở và 

kết quả th c hiện Chiến lư c phát 

triển nhà ở qu c gia kỳ trước. 

4. Yêu c u về phát triển nhà ở 

        đ   tư n  tr n       đ ạn xây 

d ng Chiến lư c phát triển nhà ở 

qu c gia. 
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 Điều 26. Nội dung Chiến lƣợc 

phát triển nhà ở quốc gia  

    u n đ ểm về phát triển nhà 

ở.   

2. Mục tiêu phát triển nhà ở bao 

gồm:  

a) Mục tiêu tổng quát nhằ  đ   

ứng các yêu c u về nhà ở         đ i 

tư ng, bả  đảm phát triển thị trường 

b t đ ng sản nhà ở bền vững, minh 

bạch; 

b) Mục tiêu cụ thể, bao gồm 

phát triển diện tích nhà ở; nâng cao 

ch t lư ng nhà ở; phát triển nhà ở 

t ư n   ại, nhà ở xã h i, nhà ở công 

vụ, nhà ở phục vụ t   địn   ư  n à ở 

t      ư n  tr n   ục tiêu; nhà ở của 

các thành viên h      đ n      n ân; 

cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư; 

các mục tiêu trong t m nhìn của 

Chiến lư c bao gồm tổng diện tích 

nhà ở, diện tích nhà ở xã h   tăn  

thêm, ch t lư ng nhà ở.  

3. Các nhiệm vụ và giải pháp 

để th c hiện Chiến lư c phát triển nhà 

ở qu c gia bao gồm giải pháp về quy 

hoạch, phát triển quỹ đ t; giải pháp 

Điều 24. Nội dung Chiến lƣợc 

phát triển nhà ở quốc gia  

Chiến lư c phát triển nhà ở qu c 

gia bao gồm các n i dung chủ yếu sau 

đây: 

    u n đ ểm về phát triển nhà 

ở.   

2. Mục tiêu phát triển nhà ở bao 

gồm:  

a) Mục tiêu tổng quát nhằ  đ   

ứng các yêu c u về nhà ở         đ i 

tư ng, bả  đảm phát triển thị trường 

b t đ ng sản bền vững, minh bạch; 

b) Mục tiêu cụ thể, bao gồm phát 

triển diện tích nhà ở; nâng cao ch t 

lư ng nhà ở; phát triển nhà ở t ư n  

mại, nhà ở xã h i, nhà ở công vụ, nhà 

ở phục vụ t   địn   ư  n à ở theo 

  ư n  tr n   ục tiêu; nhà ở của h  

    đ n      n ân;  ải tạo, xây d ng 

lạ  n à   un   ư;      ục tiêu trong 

t m nhìn của Chiến lư c bao gồm 

tổng diện tích nhà ở, diện tích nhà ở 
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phát triển và quản lý nhà ở theo 

  ư n  tr n    ế hoạch; giải pháp 

nguồn v n và thuế, cải cách thủ tục 

hành chính, thủ tụ  đ u tư;   ải pháp 

phát triển thị trường b t đ ng sản và 

các nhóm giải pháp khác. 

4. Trách nhiệm củ     qu n 

chứ  năn  ở trun  ư n  và Ủy ban 

nhân dân c p tỉnh trong việc th c hiện 

Chiến lư c phát triển nhà ở qu c gia. 

5      n    un        ó l  n qu n  

xã h   tăn  t        t lư ng nhà ở.  

3. Các nhiệm vụ và giả       để 

th c hiện Chiến lư c phát triển nhà ở 

qu c gia bao gồm giải pháp về quy 

hoạch, phát triển quỹ đ t; giải pháp 

phát triển và quản lý nhà ở theo 

  ư n  tr n    ế hoạch; giải pháp 

nguồn v n và thuế, cải cách thủ tục 

hành chính, thủ tụ  đ u tư;   ải pháp 

phát triển thị trường b t đ ng sản và 

các nhóm giải pháp khác. 

4   r    n  ệ   ủ  B      qu n 

n  n  B   Ủy   n n ân  ân     tỉn  

và    qu n  tổ   ứ   ó l  n qu n tr n  

v ệ  t      ện    ến lư      t tr ển 

n à ở qu        

 Điều 27. Kỳ xây dựng Chiến 

lƣợc và thẩm quyền phê duyệt 

Chiến lƣợc phát triển nhà ở quốc 

gia  

1. Kỳ Chiến lư c phát triển nhà 

ở qu       là    nă  và  ó t m nhìn 

là 25 nă        p với kỳ Chiến lư c 

phát triển kinh tế - xã h i củ  đ t 

Điều 25. Kỳ Chiến lƣợc phát 

triển nhà ở quốc gia và thẩm quyền 

phê duyệt Chiến lƣợc phát triển 

nhà ở quốc gia  

1. Kỳ Chiến lư c phát triển nhà 

ở qu       là    nă  và  ó t m nhìn 

phù h p với Chiến lư c phát triển 

kinh tế - xã h i củ  đ t nước. Chiến 
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nước. Chiến lư c phát triển nhà ở 

qu       đư c phê duyệt tr n  nă  

đ u tiên của kỳ Chiến lư c. 

2. B  Xây d ng chủ trì, ph i 

h p với các B , ngành liên quan tổ 

chức xây d ng Chiến lư c phát triển 

nhà ở qu c gia trình Thủ tướng Chính 

phủ phê duyệt.  

3. Các chỉ t  u     ản về phát 

triển nhà ở trong Chiến lư c phát triển 

nhà ở qu c gia bao gồm diện tích nhà 

ở   n  quân đ u n ười, ch t lư ng 

nhà ở tạ  đô t ị, nông thôn và toàn 

qu c phả  đư   đư  và  n  ệm vụ 

phát triển kinh tế - xã h i củ  đ t 

nước trong từn       đ ạn. 

4. Ủy ban nhân dân c p tỉnh có trách 

nhiệm tổ chức xây d ng và phê duyệt 

  ư n  tr n     t tr ển nhà ở, kế 

hoạch phát triển nhà ở củ  đị    ư n  

cho từn       đ ạn t    quy định của 

Luật này để triển khai th c hiện Chiến 

lư c phát triển nhà ở qu c gia. 

lư c phát triển nhà ở qu       đư c 

phê duyệt tr n  nă  đ u tiên của kỳ 

Chiến lư c. 

2. B  Xây d ng chủ trì, ph i h p 

với các B      qu n n  n  B      

quan, tổ chức liên quan tổ chức xây 

d ng Chiến lư c phát triển nhà ở 

qu c gia trình Thủ tướng Chính phủ 

phê duyệt.  

3. Các chỉ t  u     ản về phát 

triển nhà ở trong Chiến lư c phát triển 

nhà ở qu c gia bao gồm diện tích nhà 

ở   n  quân đ u n ười, ch t lư ng 

nhà ở tạ  đô t ị, nông thôn và toàn 

qu c phả  đư   đư  và  n  ệm vụ 

phát triển kinh tế - xã h i củ  đ t 

nước trong từn       đ ạn. 

4. Ủy ban nhân dân c p tỉnh có 

trách nhiệm tổ chức xây d ng và phê 

duyệt   ư n  tr n     t tr ển nhà ở, 

kế hoạch phát triển nhà ở củ  địa 

  ư n      từn       đ ạn theo quy 

định của Luật này để triển khai th c 
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hiện Chiến lư c phát triển nhà ở qu c 

gia. 

 Mục 2 

CHƢƠNG TRÌNH, KẾ HOẠCH  

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CẤP TỈNH 

Mục 2 

CHƢƠNG TRÌNH, KẾ 

HOẠCH PHÁT TRIỂN NHÀ Ở 

CẤP TỈNH 
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 Điều 28. Căn  ứ xây dựng và 

kỳ  hƣơng trình, kế hoạch phát 

triển nhà ở cấp tỉnh  

    ăn  ứ xây d n    ư n  

trình phát triển nhà ở c p tỉnh bao 

gồm: 

a) Chiến lư c phát triển nhà ở 

qu c gia; 

b) Quy hoạch sử dụn  đ t, quy 

hoạch xây d ng, quy hoạ   đô t ị; 

c)   ều kiện phát triển kinh tế - 

xã h i củ  đị    ư n  tr n       đ ạn 

xây d n    ư n  tr n     t tr ển nhà 

ở; hiện trạng phát triển nhà ở và kết 

quả th c hiện   ư n  tr n     t tr ển 

nhà ở c p tỉnh kỳ trước; nhu c u về 

nhà ở         đ   tư ng trong giai 

đ ạn xây d n    ư n  tr n     t tr ển 

nhà ở. 

2   ăn  ứ xây d ng kế hoạch 

phát triển nhà ở c p tỉnh bao gồm: 

     ư n  tr n     t tr ển nhà 

ở c p tỉnh; 

b) Kế hoạch phát triển kinh tế - 

xã h i củ  đị    ư n ; 

Điều 26. Căn  ứ xây dựng và 

kỳ  hƣơng trình, kế hoạch phát 

triển nhà ở cấp tỉnh  

    ăn  ứ xây d n    ư n  tr n  

phát triển nhà ở c p tỉnh bao gồm: 

a) Chiến lư c phát triển nhà ở 

qu c gia; 

b) Quy hoạch sử dụn  đ t, quy 

hoạch xây d ng, quy hoạ   đô t ị; 

     ều kiện phát triển kinh tế - 

xã h i củ  đị    ư n  tr n       đ ạn 

xây d n    ư n  tr n     t tr ển nhà 

ở; hiện trạng phát triển nhà ở và kết 

quả th c hiện   ư n  tr n     t tr ển 

nhà ở c p tỉnh kỳ trước; nhu c u về 

nhà ở         đ   tư ng trong giai 

đ ạn xây d n    ư n  tr n     t tr ển 

nhà ở. 

2   ăn  ứ xây d ng kế hoạch 

phát triển nhà ở c p tỉnh bao gồm: 

     ư n  tr n     t tr ển nhà ở 

c p tỉnh; 

b) Kế hoạch phát triển kinh tế - 

xã h i củ  đị    ư n ; 

c) Kết quả th c hiện kế hoạch 
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c) Kết quả th c hiện kế hoạch 

phát triển nhà ở  5 năm kỳ trước, hiện 

trạng và nhu c u nhà ở tại thờ  đ ểm 

lập kế hoạch phát triển nhà ở; 

3   ăn  ứ và  đ ều kiện cụ thể 

củ  đị    ư n   Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh có thể xây d ng và phê duyệt kế 

hoạch riêng về phát triển nhà ở xã h i, 

nhà ở t   địn   ư   ải tạo, xây d ng lại 

n à   un   ư  

4  Kỳ  ủ    ư n  tr n    ế 

  ạ      t tr ển n à ở     tỉn  đư   

    địn  n ư s u: 

   Kỳ  ủ    ư n  tr n     t 

tr ển n à ở     tỉn  là    nă   tư n  

ứn  vớ   ỳ    ến lư      t tr ển n à 

ở qu      ; 

   Kỳ  ủ   ế   ạ      t tr ển n à ở 

    tỉn  là  5 nă    ỳ đ u  ủ   ế 

  ạ      t tr ển n à ở đư       địn  

t    đ u  ỳ  ủ    ư n  tr n     t 

tr ển n à ở   

phát triển nhà ở  5 nă   ỳ trước, hiện 

trạng và nhu c u nhà ở tại thờ  đ ểm 

lập kế hoạch phát triển nhà ở; 

3   ăn  ứ và  đ ều kiện cụ thể 

củ  đị    ư n   Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh có thể xây d ng và phê duyệt kế 

hoạch riêng về phát triển nhà ở xã h i, 

nhà ở để phục vụ t   địn   ư   ải tạo, 

xây d ng lạ  n à   un   ư  

4  Kỳ   ư n  tr n    ế   ạ   

   t tr ển n à ở     tỉn  đư       

địn  n ư s u: 

   Kỳ   ư n  tr n     t tr ển 

n à ở     tỉn  là    nă   tư n  ứn  

vớ   ỳ    ến lư      t tr ển n à ở 

qu      ; 

   Kỳ   ư n  tr n      ển n à ở 

    tỉn  là  5 nă    ỳ đ u  ế   ạ   

   t tr ển n à ở đư       địn  t    

đ u  ỳ  ủ    ư n  tr n     t tr ển 

n à ở   

 Điều 29. Nội  ung  hƣơng 

trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp 

tỉnh  

1. N    un    ư n  tr n     t 

Điều 27. Nội  ung  hƣơng 

trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp 

tỉnh  

1. N    un    ư n  tr n     t 
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triển nhà ở c p tỉnh bao gồm: 

     n        ện trạng về diện 

tích sàn nhà ở và ch t lư ng nhà ở 

riêng lẻ, nhà ở   un   ư;   ện trạng 

các loại hình nhà ở phát triển theo d  

án, nhà ở t      ư n  tr n   ục tiêu, 

nhà ở của h      đ n      n ân t  xây 

d ng; hiện trạng của thị trường b t 

đ ng sản nhà ở; 

   P ân tí    đ n       ết quả 

đạt đư c, các tồn tại, nguyên nhân, 

      ó   ăn  vướng m c trong việc 

th c hiện chư n  tr n     t tr ển nhà 

ở c p tỉnh kỳ trước; 

c) D  kiến tổng nhu c u diện 

tích sàn xây d ng nhà ở tăn  t    

tr n t àn địa bàn c p tỉnh trong kỳ 

  ư n  tr n     t tr ển nhà ở, trong 

đó   ân định nhu c u về diện tích nhà 

ở của từn  n ó  đ   tư n  đư c 

 ưởng chính sách h  tr  về nhà ở xã 

h i, từng loại hình nhà ở phát triển 

theo d  án; 

       định mục tiêu tổng quát, 

mục tiêu cụ thể cho việc phát triển 

nhà ở tr n địa bàn; 

đ   ịn   ướng chỉ tiêu phát 

triển nhà ở c p tỉnh bao gồm: 

     n        ện trạng về diện 

tích sàn nhà ở và ch t lư ng nhà ở 

riêng lẻ, nhà ở   un   ư;   ện trạng 

các loại hình nhà ở phát triển theo d  

án, nhà ở t      ư n  tr n   ục tiêu, 

nhà ở của h      đ n      n ân t  xây 

d ng; hiện trạng của thị trường b t 

đ ng sản nhà ở; 

   P ân tí    đ n       ết quả 

đạt đư c, các tồn tại, nguyên nhân, 

      ó   ăn  vướng m c trong việc 

th c hiện   ư n  tr n     t tr ển nhà 

ở c p tỉnh kỳ trước; 

c) D  kiến diện tí   đ t để 

phát triển nhà ở xã h i, nhà ở để 

phục vụ t   địn   ư  n à ở công vụ, 

cải tạo, xây d ng lạ    un   ư  D  

kiến tổng nhu c u diện tích sàn nhà ở 

tăn  t    tr n t àn địa bàn c p tỉnh 

trong kỳ   ư n  tr n     t tr ển nhà 

ở  tr n  đó   ân định nhu c u về diện 

tích nhà ở của từn  n ó  đ   tư ng 

đư    ưởng chính sách h  tr  về nhà 

ở xã h i, từng loại hình nhà ở phát 
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triển nhà ở trong kỳ   ư n  tr n       

gồm diện tích nhà ở   n  quân đ u 

n ười tại khu v   đô t ị, khu v c 

nông thôn và trên toàn tỉnh; diện tích 

sàn nhà ở t i thiểu; d  kiến diện tích 

sàn xây d ng nhà ở sẽ hoàn thành và 

đư  và  sử dụng trong kỳ   ư n  

trình; ch t lư ng nhà ở tạ  đô t ị và 

nông thôn; 

e) D  kiến tổng nhu c u diện 

tí   đ t để phát triển nhà ở tr n địa 

 àn  tr n  đó     định rõ diện tí   đ t 

để phát triển các loại hình nhà ở theo 

d   n;     định nhu c u nguồn v n 

n ân s    n à nước và các nguồn v n 

     để phát triển nhà ở; 

g) Các giả       để th c hiện 

  ư n  tr n        ồm giải pháp về 

quy hoạch, quỹ đ t, nguồn v n và 

thuế, cải cách thủ tục hành chính và 

các giải pháp khác; 

h) Khu v c d  kiến phát triển 

nhà ở   ân t    đ n vị hành chính 

c p huyện;  

i) Trách nhiệm củ         qu n 

chứ  năn   ủ  đị    ư n  tr n  v ệc 

th c hiện   ư n  tr n   

2. N i dung kế hoạch phát triển 

triển theo d  án; 

       định mục tiêu tổng quát, 

mục tiêu cụ thể cho việc phát triển 

nhà ở tr n địa bàn; 

đ   ịn   ướng chỉ tiêu phát 

triển nhà ở trong kỳ   ư n  tr n       

gồm diện tích nhà ở   n  quân đ u 

n ười tại khu v   đô t ị, khu v c 

nông thôn và trên toàn tỉnh; diện tích 

sàn nhà ở t i thiểu; d  kiến diện tích 

sàn nhà ở sẽ   àn t àn  và đư  và  sử 

dụng trong kỳ   ư n  tr n ;    t 

lư ng nhà ở tạ  đô t ị và nông thôn; 

e)     định nhu c u nguồn v n 

n ân s    n à nước và các nguồn v n 

     để phát triển nhà ở; 

g) Các giả       để th c hiện 

  ư n  tr n        ồm giải pháp về 

quy hoạch, quỹ đ t, nguồn v n và 

thuế, cải cách thủ tục hành chính và 

các giải pháp khác; 

h) Khu v c d  kiến phát triển 

nhà ở   ân t    đ n vị hành chính 

c p huyện;  
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nhà ở c p tỉnh bao gồm: 

a) Các chỉ tiêu về diện tích nhà 

ở   n  quân đ u n ười, diện tích sàn 

xây d ng nhà ở   àn t àn  và đư  

vào sử dụn  đ i với các loại hình nhà 

ở phát triển theo d  án, nhà ở theo 

  ư n  tr n   ục tiêu; 

b) Chỉ tiêu về ch t lư ng nhà ở 

tạ  đô t ị và nôn  t ôn tr n địa bàn 

toàn tỉnh; 

c) Danh mục các d   n đ u tư 

xây d ng nhà ở đ  đư c ch p thuận 

chủ trư n  đ u tư     kiến danh mục 

các d  án phát triển nhà ở  tr n  đó  ó 

phân ra các loại hình phát triển nhà ở 

sẽ th c hiện trong kỳ kế hoạch; 

d) D  kiến nhu c u diện tích 

đ t trong kỳ kế hoạ   để phát triển 

nhà ở tr n địa bàn, trong đó     định 

diện tí   đ t để phát triển các loại 

hình nhà ở theo d  án; 

đ    u   u về v n ngân sách 

n à nước và các nguồn v n      để 

phát triển nhà ở; 

e) Trách nhiệm của Ủy ban nhân dân 

các c   và        qu n   ứ  năn   ủa 

đị    ư n  tr n  v ệc th c hiện kế 

i) Trách nhiệm củ         qu n 

chứ  năn   ủ  đị    ư n  tr n  v ệc 

th c hiện   ư n  tr n   

2. N i dung kế hoạch phát triển 

nhà ở c p tỉnh bao gồm: 

a) Các chỉ tiêu về diện tích nhà 

ở   n  quân đ u n ười, diện tích sàn 

nhà ở   àn t àn  và đư  và  sử dụng 

đ i với các loại hình nhà ở phát triển 

theo d  án, nhà ở t      ư n  tr n  

mục tiêu; 

b) Chỉ tiêu về ch t lư ng nhà ở 

tạ  đô t ị và nôn  t ôn tr n địa bàn 

toàn tỉnh; 

c) Nhu c u về v n ngân sách 

n à nước và các nguồn v n      để 

phát triển nhà ở; 

d) Trách nhiệm của Ủy ban 

nhân dân các c   và        qu n   ức 

năn   ủ  đị    ư n  tr n  v ệc th c 

hiện kế hoạch. 
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hoạch. 

 Điều 30. Điều chỉnh  hƣơng 

trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp 

tỉnh  

1. Việ  đ ều chỉn    ư n  tr n  

phát triển nhà ở c p tỉn  đư c th c 

hiện      ó t  y đổi m t trong các n i 

 un  quy định tạ  đ ể     đ ểm d hoặc 

đ ể  đ    ản     ều 29 của Luật này 

   đ ều chỉnh quy hoạch tỉnh hoặc do 

phê duyệt quy hoạch tỉnh trong giai 

đ ạn mới hoặ          t    địa giới 

hành chính c p tỉnh. 

2   r n    ư n  tr n     t 

triển nhà ở đ ều chỉnh phải thể hiện rõ 

các n    un  s u đây:  

a) S  c n thiết phả  đ ều chỉnh 

  ư n  tr n ;  

b) Các n    un  đ ều chỉnh; 

nguồn v n để th c hiện n    un  đ ều 

chỉnh; 

c) Các giả       để th c hiện 

n    un  đ ều chỉnh; 

d) Trách nhiệm củ     qu n 

chứ  năn  đị    ư n  tr n  v ệ  t    

  ện   ư n  tr n     t tr ển n à ở 

Điều 28. Điều chỉnh  hƣơng 

trình, kế hoạch phát triển nhà ở cấp 

tỉnh  

1. Việ  đ ều chỉn    ư n  tr n  

phát triển nhà ở c p tỉn  đư c th c 

hiện      ó t  y đổi m t trong các n i 

 un  quy định tại các đ ểm c, d hoặc 

đ    ản     ều 27 của Luật này do 

đ ều chỉnh quy hoạch tỉnh hoặc do 

phê duyệt quy hoạch tỉnh trong giai 

đ ạn mới hoặ          t    địa giới 

hành chính c p tỉnh. 

2   r n    ư ng trình phát triển 

nhà ở đ ều chỉnh phải thể hiện rõ các 

n    un  s u đây:  

a) S  c n thiết phả  đ ều chỉnh 

  ư n  tr n ;  

b) Các n    un  đ ều chỉnh; 

nguồn v n để th c hiện n    un  đ ều 

chỉnh; 

c) Các giả       để th c hiện n i 

 un  đ ều chỉnh; 
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đ ều   ỉn   

3. Việ  đ ều chỉnh kế hoạch 

phát triển nhà ở đư c th c hiện khi có 

m t tr n      trường h   s u đây: 

    ó đ ều chỉnh n i dung 

  ư n  tr n   hát triển nhà ở đ  đư c 

phê duyệt; 

    ó đ ều chỉnh n i dung kế 

hoạch phát triển kinh tế - xã h i c p 

tỉn  đ  đư c phê duyệt. 

4. Trong kế hoạch phát triển 

nhà ở đ ều chỉnh phải thể hiện rõ các 

n i dung:  

a) Mụ  đí    y u   u đ ều 

chỉnh;  

b) Các n    un  đ ều chỉnh; 

nguồn l   để th c hiện n    un  đ ều 

chỉnh; 

c) Các giả       để th c hiện 

n    un  đ ều chỉnh; 

d) Trách nhiệm của Ủy ban 

nhân dân các c   và        qu n   ức 

năn   ủ  đị    ư n  tr n  v ệ  t    

  ện  ế   ạ   đ ều   ỉn   

5  K   đ ều chỉn    ư n  trình, kế 

hoạch phát triển nhà ở, Ủy ban nhân 

d) Trách nhiệ   ủ  Ủy   n n ân 

 ân         và        qu n   ứ  năn  

 ủ  đị    ư n  tr n  v ệ  t      ện 

 ế   ạ   đ ều   ỉn   

3  V ệ  đ ều   ỉn   ế   ạ      t 

tr ển n à ở đư   t      ện      ó   t 

tr n      trườn      s u đây: 

    ó đ ều chỉnh n i dung 

  ư n  tr n   hát triển nhà ở đ  đư c 

phê duyệt; 

    ó đ ều chỉnh n i dung kế 

hoạch phát triển kinh tế - xã h i c p 

tỉn  đ  đư c phê duyệt l  n qu n đến 

nhà ở. 

4. Trong kế hoạch phát triển nhà 

ở đ ều chỉnh phải thể hiện rõ các n i 

dung:  

a) Mụ  đí    y u   u đ ều chỉnh;  

b) Các n    un  đ ều chỉnh; 

nguồn l   để th c hiện n    un  đ ều 

chỉnh; 

c) Các giả       để th c hiện n i 
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dân c p tỉnh phải giữ nguyên kỳ 

  ư n  tr n    ế hoạ   đ  đư c phê 

duyệt.  

 un  đ ều chỉnh; 

d) Trách nhiệm của Ủy ban nhân 

dân các c   và        qu n   ứ  năn  

củ  đị    ư n  tr n  v ệc th c hiện 

kế hoạ   đ ều chỉnh. 

5. Khi đ ều chỉn    ư n  tr n   

kế hoạch phát triển nhà ở, Ủy ban 

nhân dân c p tỉnh phải giữ nguyên kỳ 

  ư n  tr n    ế hoạ   đ  đư c phê 

duyệt.  

 Điều 31. Xây dựng, phê duyệt 

 hƣơng trình, kế hoạch phát triển 

nhà ở cấp tỉnh  

   V ệ   ây   n  và      uyệt 

  ư n  tr n    ế   ạ      t tr ển n à 

ở  ủ  đị    ư n  đư   t      ện n ư 

sau:  

a) Ủy ban nhân dân c p tỉnh tổ 

chức xây d n    ư n  tr n     t tr ển 

nhà ở và gửi l y ý kiến góp ý của B  

Xây d ng về các n i dung tại các 

đ ểm c,    đ và đ ểm e khoản     ều 

29 của Luật này trước khi trình H i 

đồng nhân dân cùng c p thông qua. 

  u     đư c H   đồng nhân dân cùng 

Điều 29. Xây dựng, phê duyệt 

 hƣơng trình, kế hoạch phát triển 

nhà ở cấp tỉnh  

   V ệ   ây   n  và      uyệt 

  ư n  tr n    ế   ạ      t tr ển n à 

ở  ủ  đị    ư n  đư   t      ện n ư 

sau:  

a) Ủy ban nhân dân c p tỉnh tổ 

chức xây d n    ư n  tr n     t tr ển 

nhà ở và trình H   đồng nhân dân 

cùng c   t ôn  qu     u     đư c H i 

đồng nhân dân cùng c p thông qua, 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh có trách 
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c p thông qua, Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh có trách nhiệm phê duyệt và triển 

khai th c hiện   ư n  tr n ; 

    r n    sở   ư ng trình phát 

triển nhà ở đ  đư c phê duyệt, Ủy ban 

nhân dân c p tỉnh tổ chức xây d ng, 

phê duyệt và triển khai th c hiện kế 

hoạch phát triển nhà ở; trường h p 

trong kế hoạch có sử dụng nguồn v n 

n ân s    để phát triển nhà ở thì phải 

l y ý kiến của H   đồng nhân dân 

cùng c   trước khi phê duyệt. 

2. Chính phủ quy định trình t , thủ tục 

xây d n   đ ều chỉnh, kinh phí xây 

d n   đ ều chỉn    ư n  tr n    ế 

hoạch phát triển nhà ở c p tỉnh và s  

phù h p của n i dung d  án xây d ng 

nhà ở khi th c hiện thẩ  định chủ 

trư n  đ u tư  

nhiệm phê duyệt và triển khai th c 

hiện   ư n  tr n ; 

    r n    sở   ư n  tr n     t 

triển nhà ở đ  đư c phê duyệt, Ủy ban 

nhân dân c p tỉnh tổ chức xây d ng, 

phê duyệt và triển khai th c hiện kế 

hoạch phát triển nhà ở; trường h p 

trong kế hoạch có sử dụng nguồn v n 

n ân s    để phát triển nhà ở thì phải 

l y ý kiến của H   đồng nhân dân 

cùng c   trước khi phê duyệt. 

2. Sau khi phê duyệt   ư n  

trình, kế hoạch phát triển nhà ở, Ủy 

ban nhân dân c p tỉnh phải công khai 

  ư n  tr n    ế hoạch này trên Cổng 

t ôn  t n đ ện tử của Ủy ban nhân dân 

c p tỉn   tr n   ư n  t ện thông tin 

đại chúng củ  đị    ư n  và gửi cho 

   qu n quản lý nhà ở c p tỉn  để 

công khai trên Cổn  t ôn  t n đ ện tử 

củ     qu n quản lý nhà ở. 

3. Chính phủ quy định chi tiết 

n i dung, trình t , thủ tục xây d ng, 

đ ều chỉnh, kinh phí xây d n   đ ều 
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chỉn    ư n  tr n    ế hoạch phát 

triển nhà ở c p tỉnh và s  phù h p của 

n i dung d  án xây d ng nhà ở khi 

th c hiện thẩ  định chủ trư n  đ u 

tư  

Chƣơng III. PHÁT TRIỂN NHÀ 

Ở 

CHƢƠNG IV 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở 

Chƣơng IV 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở 

Mụ  1. QUY ĐỊNH CHUNG VỀ 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở 

Mụ  1. QUY ĐỊNH CHUNG Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

Điều 13. Chính sách phát triển 

nhà ở 

     à nước có trách nhiệ  tạ  

quỹ đ t ở t ôn  qu       uyệt quy 

  ạ     ế   ạ   sử  ụn  đ t  quy 

hoạ   đô t ị  quy   ạ     u   ứ  năn  

đặ  t    quy   ạ    ây   n  nôn  

thôn.  

2    à nướ    n  àn       ế  

  ín  s    về quy   ạ    đ t đ    tà  

chính, tín dụng, về nghiên cứu ứng 

dụng khoa h c công nghệ, vật liệu xây 

d ng mớ  để  đ u tư  ả  tạ    ây   n  

lạ      n à   un   ư  ị  ư   n  nặng, 

 ó n uy    sậ  đổ, khôn   ả  đả   n 

t àn     n ườ  sử  ụn  và   uyến 

Điều 32. Hình thức phát triển 

nhà ở  

1. Phát tr ển n à ở t        n  

     ồ : 

   D   n đ u tư  ây   n   ớ  

  ặ   ả  tạ    ây   n  lạ    t  ôn  

tr n  n à ở đ   lậ    ặ    t  ụ  

 ôn  tr n  n à ở; 

   D   n đ u tư  ây   n    t 

  ặ    t  ụ   ôn  tr n   ó  ụ  đí   

sử  ụn    n     để ở và sử  ụn  và  

 ụ  đí          ôn    ả  để ở; 

c) D   n đ u tư  ây   n    u 

n à ở đồn     v ệ   ây   n  n à ở 

vớ   ôn  tr n  hạ t ng kỹ thuật, hạ 

t ng xã h i và các công trình khác 

 Điều 30. Hình thức phát triển 

nhà ở  

1. Phát triển nhà ở theo d  án 

đ u tư  ây   ng nhà ở bao gồm: 

   D   n đ u tư  ây   n   ớ  

  ặ   ả  tạ    ây   n  lạ    t  ôn  

tr n  n à ở đ   lậ    ặ    t  ụ  

 ôn  tr n  n à ở; 

   D   n đ u tư  ây   n    t 

  ặ    t  ụ   ôn  tr n  n à ở  ó 

 ụ  đí   sử  ụn    n    ; 

   D   n đ u tư  ây   n    u 

n à ở đồn     v ệ   ây   n  n à ở 

vớ   ôn  tr n   ạ t n   ỹ t uật   ạ 

t n         và      ông trình khác 
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  í       tổ chức, h      đ n      n ân 

tham gia phát triển nhà ở để     t u   

    t u   u     n t         ế t ị 

trườn   

3    à nướ    n  àn       ế  

  ín  s      ễn    ả  t uế    ễn  

  ả  t ền sử  ụn  đ t  t ền t u  đ t  tín 

 ụn   à   ạn vớ  l   su t ưu đ           

chế ưu đ   tà    ín       và    tr  từ 

n uồn v n  ủ    à nướ  để t      ện 

  ín  s       tr  về nhà ở         

4    à nướ   ó   ín  s        việc 

nghiên cứu và   n  àn      t  ết kế 

mẫu, thiết kế đ ển   n  đ i với từng 

loại nhà ở phù h p với từn    u v    

từn  v n     ền;  ó   ín  s      uyến 

  í      t tr ển n à ở t ết   ệ  năn  

lư n   

5. Ủy ban nhân dân tỉnh, thành ph  

tr c thu   trun  ư n   s u đây   i 

chung là c p tỉn          ủ đ u tư    

 n  ây   n  n à ở t ư n   ạ    ả  

 àn    ện tí   đ t ở để  ây   n  n à ở 

       t    quy địn   ủa pháp luật về 

n à ở    

  ụ  vụ n u   u ở;  

   D   n đ u tư  ây   n   ết 

  u hạ t ng   u n à ở để   uyển 

n ư n  quyền sử  ụn  đ t     tổ 

  ứ      n ân t   ây   n  n à ở;  

đ  D   n đ u tư  ây   n    u 

đô t ị  ó n à ở  trừ l ạ      n quy 

địn  tạ  đ ể    và đ ể       ản này; 

   D   n sử  ụn  đ t   n     

 à  ó  àn    ện tí   đ t tr n      n 

để  ây   n  n à ở  

2. Các thành viên        đ n   

   n ân    t tr ển n à ở t    quy địn  

tạ   ụ  5   ư n  IV  ủ   uật này   

 

  ụ  vụ n u   u ở;  

   D   n đ u tư  ây   n   ết 

  u  ạ t n    u n à ở để   uyển 

n ư n  quyền sử  ụn  đ t     tổ 

  ứ      n ân t   ây   n  n à ở;  

đ  D   n đ u tư  ây   n    u 

đô t ị  ó n à ở; 

   D   n sử  ụn  đ t   n     

 à  ó  àn    ện tí   đ t tr n      n 

để  ây   n  n à ở  

2         đ n      n ân    t 

tr ển n à ở t    quy địn  tạ  Mụ  5 

  ư n  IV  ủ   uật này   
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Điều 14. Yêu cầu đối với phát 

triển nhà ở 

1. Phù h p với nhu c u về nhà ở 

củ      đ   tư n       n  u và đ ều 

kiện kinh tế - xã h i củ  đ t nước, của 

từn  đị    ư n   từng vùng, miền 

trong từng thời kỳ. 

2. Phù h p với Chiến lư c phát 

triển nhà ở qu c gia, quy hoạ    ây 

  n   quy   ạch sử dụn  đ t và  ó 

tr n    ư n  tr n    ế hoạch phát triển 

nhà ở củ  đị    ư n  tr n  từng giai 

đ ạn.  

3. Tuân thủ quy địn   ủ       luật 

về nhà ở; t  u   uẩn  quy   uẩn     t 

lư n   ây   n ; t  c hiện đún      

yêu c u về phòng, ch ng cháy, nổ; bảo 

đảm kiến trúc, cảnh quan, vệ sinh, môi 

trườn    n t àn tr n  qu  tr n   ây 

d ng và có khả năn  ứng phó với thiên 

tai, biến đổi khí hậu; sử dụng tiết kiệm 

năn  lư n   tà  n uy n đ t đ    

4    i với khu v   đô t ị thì việc 

phát triển nhà ở   ả          vớ  quy 

  ạ       t ết  ây   n  và   ủ yếu 

đư c th c hiện theo d  án. D   n đ u 

tư  ây   ng nhà ở phả  đ   ứng yêu 

Điều 33. Các loại hình nhà ở 

phát triển theo dự án và tiêu chuẩn 

diện tích nhà ở  

       l ạ    n  n à ở    t tr ển 

t        n       ồ :  

a) P  t tr ển n à ở t ư n   ạ ;  

b) P  t tr ển n à ở       ;  

c) P  t tr ển n à ở  ôn  vụ; 

d) P  t tr ển n à ở để   ụ  vụ 

t   địn   ư; 

đ   ả  tạ    ây   n  lạ  n à 

  un   ư; 

   P  t tr ển     l ạ  n à ở   n 

    quy địn  tạ     ản này  

2     u   uẩn   ện tí   n à ở  

     ồ   ả n à lưu trú  ôn  n ân 

đư   t  ết  ế   ây   n  t    quy địn  

 ủ   uật này và   ả          vớ  t  u 

  uẩn  quy   uẩn  ây   n ; đ   vớ  

 ăn      un   ư t     ả  t  ết  ế   ây 

  n  t      ểu  ăn          ín   ó 

  ện tí   sàn  ăn      ôn  t      n 

  ện tí   t    quy   uẩn  ỹ t uật 

 u       về n à   un   ư   

 ạ    u v   nôn  t ôn  v ệ  

 ây   n  n à ở   ả          vớ  

 Điều 31. Các loại hình nhà ở 

phát triển theo dự án đầu tƣ xây 

 ựng nhà ở và tiêu chuẩn diện tích 

nhà ở  

       l ạ    n  n à ở    t tr ển 

t        n đ u tư  ây   n  n à ở     

 ồ :  

   P  t tr ển n à ở t ư n   ạ ;  

   P  t tr ển n à ở       ;  

   P  t tr ển n à ở  ôn  vụ; 

   P  t tr ển n à ở để   ụ  vụ 

t   địn   ư; 

đ   ả  tạ    ây   n  lạ  n à 

  un   ư; 

   P  t tr ển     l ạ  n à ở   n 

    quy địn  tạ     ản này  

2     u   uẩn   ện tí   n à ở 

đư   t  ết  ế   ây   n  t    quy địn  

 ủ   uật này và   ả          vớ  t  u 

  uẩn  quy   uẩn  ây   n ; đ   vớ  

 ăn      un   ư t     ả  t  ết  ế   ây 

  n  t     ăn          ín   ó   ện 

tí   sàn  ăn      ôn  t      n   ện 

tí   t    quy   uẩn  ỹ t uật  u       

về n à   un   ư   

 ạ    u v   nôn  t ôn  v ệ   ây 
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c u quy định tạ         ản 1, 2 và 3 

  ều này, bả  đảm việ    ân    dân 

 ư    ỉn  tr n  đô t ị    i vớ  đô t ị 

loạ  đặc biệt, loại 1 và loại 2 thì chủ 

yếu phát triển n à   un   ư và  ây 

d ng nhà ở để cho thuê. 

5    i với khu v c nông thôn, 

miền núi, biên giới, hả  đảo thì việc 

phát triển nhà ở phải phù h p vớ  quy 

  ạ   đ ể   ân  ư nôn  t ôn    ư n  

tr n   ây   n  nôn  t ôn  ới, phong 

tục, tập quán của từng dân t    đ ều 

kiện t  nhiên của từng vùng, miền; 

từn   ướ   ó     v ệ   u   n    u  ư  

bả  đảm phát triển nông thôn bền 

vững; khuyến khích phát triển nhà ở 

theo d  án, nhà ở nhiều t ng.  

   n  tụ   tậ  qu n    ến trú  n à ở 

nôn  t ôn t    từn  v n     ền;   ả  

     ồ       ôn  tr n    ụ tr    ụ  

vụ n u   u s n    ạt  sản  u t  ủ     

    đ n      n ân  

 

  n  n à ở   ả          vớ     n  

tụ   tậ  qu n    ến trú  n à ở nôn  

t ôn t    từn  v n     ền;   ả      

 ồ       ôn  tr n    ụ tr    ụ  vụ 

n u   u s n    ạt  sản  u t  ủ         

đ n      n ân  

Điều 15. Chƣơng trình, kế hoạ h 

phát triển nhà ở của địa phƣơng 

 

    r n    sở    ến lư c phát triển 

nhà ở qu c gia, quy hoạch tổng thể 

phát triển kinh tế - xã h i, quy hoạch sử 

dụn  đ t, quy hoạ   đô t ị  quy   ạ   

  u   ứ  năn  đặ  t    quy   ạ    ây 

  n  nôn  t ôn  ủ  đị    ư n  đ  

đư c phê duyệt, Ủy ban nhân dân c p 

Điều 34. Quỹ đất để phát 

triển nhà ở  

1. Khi lập, phê duyệt quy hoạch 

đô t ị, quy hoạch xây d ng, quy 

hoạch khu công nghiệp, quy hoạch 

xây d n         sở giáo dụ  đại h c, 

   qu n  ó t ẩm quyền phê duyệt quy 

hoạch phả      định rõ diện tí   đ t 

xây d ng nhà ở trong quy hoạch.  

2. Việc b  trí diện tí   đ t để 

 Điều 32. Quỹ đất để phát triển 

nhà ở  

1. Khi lập, phê duyệt quy hoạch 

đô t ị, quy hoạch xây d ng, quy 

hoạch khu công nghiệp, quy hoạch 

xây d n         sở giáo dụ  đại h c, 

   qu n  ó t ẩm quyền phê duyệt quy 

hoạch phải quy hoạch diện tí   đ t để 

xây d ng nhà ở. 

2. Việc b  trí diện tí   đ t để 
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tỉnh xây d n    ư n  tr n     t tr ển 

nhà ở củ  đị    ư n       ồ   ả tạ  

đô t ị và nôn  t ôn     từn       đ ạn 

 5 nă  và    nă    ặ   à    n để 

tr n      đồn  n ân  ân   n      

t ôn  qu  trước khi phê duyệt theo quy 

định tạ    ều 169 của Luật này.  

2   r n    sở   ư n  tr n     t 

triển nhà ở củ  đị    ư n  đ  đư       

 uyệt t    quy địn  tạ     ản     ều 

này  Ủy   n n ân  ân     tỉn    ả  tổ 

  ứ  lậ        uyệt  ế   ạ      t tr ển 

n à ở  ằn  nă  và  5 nă  tr n đị   àn 

     ồ   ế   ạ      t tr ển n à ở 

t ư n   ạ   n à ở         n à ở  ôn  

vụ  n à ở để   ục vụ t   địn   ư  n à ở 

của h      đ n      n ân  tr n  đó   ả  

    địn  r   ế   ạ      t tr ển n à ở 

       để     t u   

phát triển nhà ở phải phù h p với quy 

hoạch, kế hoạch sử dụn  đ t, nhu c u 

diện tí   đ t để phát triển nhà ở trên 

địa bàn n u tr n    ư n  tr n    ế 

hoạch phát triển nhà ở củ  đị    ư n  

đ  đư c phê duyệt, tuân thủ quy định 

của Luật này và pháp luật về đ t đ     

3    i với việc phát triển nhà ở 

t ư n   ại, nhà ở t   địn   ư  n à ở 

công vụ thì việc dành diện tí   đ t để 

xây d ng nhà ở còn phải tuân thủ quy 

định tại các Mục 2, 3 và Mục 4 của 

  ư n  này; đ i với phát triển nhà ở 

xã h    n à lưu trú  ôn  n ân  n à ở 

cho l   lư n  v  tr n  t     n   ải 

tuân thủ quy định tạ    ư n  VI  ủa 

Luật này.  

phát triển nhà ở phải phù h p với quy 

hoạch, kế hoạch sử dụn  đ t, nhu c u 

diện tích đ t để phát triển nhà ở trên 

địa bàn tr n    ư n  tr n    ế hoạch 

phát triển nhà ở củ  đị    ư n  đ  

đư c phê duyệt, tuân thủ quy định của 

Luật này và pháp luật về đ t đ     

3. Việc b  trí diện tí   đ t để 

phát triển nhà ở t ư n   ại, nhà ở để 

phục vụ tái địn   ư  n à ở công vụ thì 

phải tuân thủ quy định tại khoản 1 và 

khoản 2   ều này và quy định tại các 

Mục 2, 3 và 4 củ    ư n  này;  

4. Việc b  trí diện tí   đ t để 

phát triển nhà ở xã h    n à lưu trú 

công nhân, nhà ở cho l   lư n  v  

trang nhân dân thì phải tuân thủ quy 

định tại khoản 1 và khoản 2   ều này 

và quy định tạ    ư n  VI  ủa Luật 

này.  

Điều 16. X   định quỹ đất cho 

phát triển nhà ở 

1. Khi lập, phê duyệt quy hoạ   đô 

thị, quy hoạ    ây   n  nôn  t ôn  

quy hoạch khu kinh tế, khu công 

nghiệp, khu chế xu t, khu công nghệ 

     s u đây   i chung là khu công 

Điều 35. Yêu cầu đối với dự 

 n đầu tƣ xây  ựng nhà ở  

   D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

quy địn  tạ     ản     ều 32  ủ   uật 

này   ả   ả  đả      y u   u s u 

đây:  

    ư   lậ        uyệt và tr ển 

Điều 33. Yêu cầu đối với dự án 

đầu tƣ xây  ựng nhà ở  

   D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

quy địn  tạ     ản     ều 3   ủ   uật 

này   ả   ả  đả      y u   u s u 

đây:  

    ư   lậ        uyệt và tr ển 
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nghiệ  ; quy   ạ    ây   n         sở 

      ụ  đại h    trườn   ạy nghề, trừ 

v ện n    n  ứu           trường phổ 

thông dân t c n i trú công lậ  tr n đị  

 àn  s u đây       un  là   u n    n 

 ứu đà  tạ       qu n  ó t ẩm quyền 

phê duyệt quy hoạch phả      địn  r  

  ện tí   đ t  ây   n  n à ở trong quy 

hoạch.  

2   ạ      đô t ị loạ  đặc biệt, loại 

1, loạ  2 và l ạ  3 t     ủ đ u tư     n 

 ây   n  n à ở t ư n   ạ    ải dành 

m t ph n diện tí   đ t ở trong d   n đ  

đ u tư  ây   ng hệ th ng hạ t ng kỹ 

thuật để xây d ng nhà ở xã h   t    

quy địn   ủ    ín    ủ      vớ      

l ạ  đô t ị   n lạ   Ủy   n n ân  ân 

    tỉn   ăn  ứ và  đ ều   ện  ụ t ể 

 ủ  đị    ư n  để y u   u chủ đ u tư 

phải dành m t ph n diện tí   đ t ở 

tr n      n đ  đ u tư  ây   ng hệ 

th ng hạ t ng kỹ thuật để xây d ng nhà 

ở xã h i. 

     t      ện tạ    u v   đ   ó quy 

  ạ       t ết đư        uyệt      

    vớ    ư n  tr n    ế   ạ      t 

tr ển n à ở       qu n  ó t ẩ  quyền 

     uyệt  tuân t ủ n    un   ủ  

quyết địn    ặ       t uận   ủ 

trư n  đ u tư  ủ     qu n n à nướ  

 ó t ẩ  quyền và đ   ứn      y u 

  u quy địn  tạ    ều 7  ủ   uật này. 

   V ệ    ân              n 

t àn     n   ặ    ân  ỳ đ u tư   ả  

đư       địn   ụ t ể tr n    ủ trư n  

đ u tư đ  đư        uyệt và tuân t ủ 

    quy địn   ủ       luật về  ây 

  n ;  

c) D   n đ u tư  ây   ng nhà 

ở, các khu v c trong d  án phả  đư c 

đặt tên bằng tiếng Việt; trường h p 

chủ đ u tư    án xây d ng nhà ở 

t ư n   ại có nhu c u đặt tên d  án, 

tên các khu v c trong d  án bằng 

tiến  nước ngoài thì phải viết t n đ y 

đủ bằng tiếng Việt trước, tên tiếng 

nước ngoài sau. Tên d  án, tên các 

khu v c trong d  án phả  đư      

quan có thẩm quyền quyết địn   đư c 

sử dụng trong cả qu  tr n  đ u tư  ây 

     t      ện tạ    u v   đ   ó quy 

  ạ       t ết đư        uyệt      

    vớ    ư n  tr n    ế   ạ      t 

tr ển n à ở       qu n  ó t ẩ  quyền 

     uyệt  tuân t ủ n    un   ủ  

quyết địn    ặ       t uận   ủ 

trư n  đ u tư  ủ     qu n n à nướ  

 ó t ẩ  quyền và đ   ứn      y u 

  u quy địn  tạ    ều 5  ủ   uật này; 

   V ệ    ân              n 

t àn     n  nếu  ó     ân  ỳ đ u tư 

  ả  đư       địn  tr n    ủ trư n  

đ u tư  B       n    n  ứu   ả t   

đ u tư  ây   n   quyết địn  đ u tư 

 ây   n  t    quy địn   ủ       luật 

về đ u tư       luật về  ây   n ;  

c) D   n đ u tư  ây   ng nhà ở, 

các khu v c trong d  án phả  đư   đặt 

tên bằng tiếng Việt; đ i với d   n đ u 

tư  ây   ng nhà ở xã h i, nhà ở phục 

vụ t   địn   ư t     ủ đ u tư   ả  đặt 

tên bằng tiếng Việt; trường h p chủ 

đ u tư    án xây d ng nhà ở t ư n  

mại có nhu c u đặt tên d  án, tên các 

khu v c trong d  án bằng tiến  nước 

ngoài thì phải viết t n đ y đủ bằng 

tiếng Việt trước, tên tiến  nước ngoài 
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d ng và quản lý, sử dụng sau khi 

  àn t àn  đ u tư  ây   ng;  

d) Chủ đ u tư    án xây d ng 

nhà ở phải th c hiện đ y đủ các n i 

dung của d   n đ  đư c phê duyệt; 

trường h   đ ều chỉnh các n i dung 

của d  án mà phả  đ ều chỉnh chủ 

trư n  đ u tư t     ủ đ u tư   ải th c 

hiện thủ tụ  đ ều chỉnh chủ trư n  

đ u tư t    quy định của pháp luật 

trướ      đ ều chỉnh n i dung d  án;  

đ  V ệ  n   ệ  t u   àn      

đư  và  sử  ụn    ả  đư   t      ện 

t    quy địn   ủ   uật này       luật 

 ây   n  và      luật  ó l  n qu n; 

 ả  đả     t lư n    n t àn tr n   ây 

  n   vận  àn        t     sử  ụn  

 ôn  tr n       y u   u về    n  

   n     y  nổ và  ả  vệ  ô  trườn   

 ạ        u v     ịu ản   ưởn   ủ  

  ến đổ    í  ậu t     n   ả  đ   ứn  

    y u   u về ứn    ó vớ    ến đổ  

  í  ậu t    quy địn   ủ       luật; 

   D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

 ó     ụn   ôn  n  ệ t ết   ệ  năn  

lư n   t ết   ệ  tà  n uy n   ôn  tr n  

  n    ặ  đô t ị t ôn    n  t     ả  

sau. Tên d  án, tên các khu v c trong 

d  án phả  đư c nêu trong chủ trư n  

đ u tư   ặc d   n đư      qu n nhà 

nước có thẩm quyền quyết địn   đư c 

sử dụng trong cả qu  tr n  đ u tư  ây 

d ng và quản lý, sử dụng sau khi 

  àn t àn  đ u tư  ây   ng;  

d) Chủ đ u tư    án xây d ng 

nhà ở phải th c hiện đ y đủ các n i 

dung của d   n đ  đư c phê duyệt; 

trường h   đ ều chỉnh các n i dung 

của d  án mà phả  đ ều chỉnh chủ 

trư n  đ u tư t     ủ đ u tư   ải th c 

hiện thủ tụ  đ ều chỉnh chủ trư n  

đ u tư t    quy định của pháp luật 

trướ      đ ều chỉnh n i dung d  án;  

đ  V ệ  n   ệ  t u   àn      

n à ở       ôn  tr n   ạ t n   ỹ t uật  

 ạ t n         t        n đư  và  sử 

 ụn    ả  đư   t      ện t    quy 

địn   ủ   uật này       luật về  ây 

  n  và quy địn        ủ       luật 

 ó l  n qu n;  ả  đả     t lư n    n 

t àn tr n   ây   n   vận  àn        

t     sử  ụn   ôn  tr n       y u   u 

về    n     n     y  nổ và  ả  vệ 

 ô  trườn    ạ        u v     ịu ản  
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đ   ứn      y u   u  t  u   uẩn t    

quy địn   ủ       luật; đ   vớ  n à 

  un   ư t     n   ả  t  ết  ế l   đặt 

 ệ t  n   ạ t n  v ễn t ôn   t ôn  t n 

t    quy địn  và   ả      địn  r  

   n sở  ữu   un   sở  ữu r  n  

tr n   ồ s  t  ết  ế  ây   n ; 

g) Danh mục các d   n đ u tư 

xây d ng nhà ở đ n  tr ển khai th c 

hiện tr n địa bàn phả  đư c công khai 

trên Cổng thông t n đ ện tử của Ủy 

ban nhân dân c p tỉn  và    qu n 

quản lý nhà ở c p tỉnh.  

2. D  án xây d ng công trình 

có mụ  đí     n h p sử dụn  để ở và 

sử dụng vào mụ  đí        quy định 

tạ  đ ểm b khoản     ều 32 của Luật 

này phả  đ   ứng yêu c u s u đây: 

a) Tuân thủ các yêu c u quy 

định tại khoản     ều này;   

b) Phả      định rõ mụ  đí   để 

ở và sử dụng vào mụ  đí   văn    n  

hoặ  t ư n   ại, dịch vụ, mụ  đí   

khác trong chủ trư n  đ u tư    án 

đư      qu n  ó t ẩm quyền phê 

duyệt;  

c) Trong n i dung d  án phải 

 ưởn   ủ    ến đổ    í  ậu t     n 

  ả  đ   ứn      y u   u về ứn    ó 

vớ    ến đổ    í  ậu t    quy địn   ủ  

     luật; 

e) D   n đ u tư  ây   ng nhà ở 

có áp dụng công nghệ tiết kiệ  năn  

lư ng, tiết kiệm tài nguyên, công trình 

xanh hoặ  đô t ị thông minh thì phải 

đ   ứng các yêu c u, tiêu chuẩn theo 

quy định của pháp luật; đ i với nhà 

  un   ư t     n   ải thiết kế l   đặt 

hệ th ng hạ t ng viễn thông, thông tin 

t    quy định của pháp luật; 

g) Danh mục các d   n đ u tư 

xây d ng nhà ở đ n  tr ển khai th c 

hiện tr n địa bàn phả  đư c công khai 

trên Cổn  t ôn  t n đ ện tử của Ủy 

ban nhân dân c p tỉn  và    qu n 

quản lý nhà ở c p tỉnh.  

2    i với d  án xây d ng công 

trình có mụ  đí   sử dụng h n h p 

quy định tạ  đ ểm b khoản     ều 30 

của Luật này, ngoài việc tuân thủ các 

yêu c u quy định tại khoản     ều 

này còn phả  đ   ứng yêu c u sau 

đây: 

 a) Phả      định rõ mụ  đí   để 
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    định rõ việc phân chia hoặc không 

phân chia riêng biệt đư c các khu 

chứ  năn       n  u; trường h p 

phân chia riêng biệt đư c các khu 

chứ  năn  t     ải thiết kế, xây d ng 

tách biệt hệ th ng trang thiết bị sử 

dụng chung cho từng khu chứ  năn  

và hệ th ng trang thiết bị sử dụng 

chung cho cả công trình nhà ở h n 

h   để bả  đảm yêu c u trong quản lý 

vận  àn  s u     đư  và  sử dụng;  

d) P ả   ả  đả  đồn      ệ 

t  n   ạ t ng kỹ thuật   ạ t n         

trong và ngoài phạm vi d  án.  

3. D   n đ u tư  ây   ng nhà ở 

quy định tạ  đ ể        đ và đ ểm e 

khoản     ều 32 của Luật này phải 

đ   ứng các yêu c u sau:  

       ứng yêu c u quy định tại 

khoản     ều này;  

b) Phải có đ y đủ  ệ t  n   ạ 

t ng kỹ thuật, hệ th n   ạ t n         

đ   ứng chỉ tiêu quy hoạch theo quy 

định của pháp luật quy hoạch và phải 

bả  đảm kết n i với hệ th ng hạ t ng 

kỹ thuật chung của khu v c;   

c) Phả      định rõ trong chủ 

ở và sử dụng vào mụ  đí   văn    n  

hoặ  t ư n   ại, dịch vụ, mụ  đí   

khác trong chủ trư n  đ u tư    án 

đư      qu n  ó t ẩm quyền phê 

duyệt;  

b) Trong n i dung d  án phải 

    định rõ việc phân chia hoặc không 

phân chia riêng biệt đư c các khu 

chứ  năn       n  u; trường h p 

phân chia riêng biệt đư c các khu 

chức năn  t     ải thiết kế, xây d ng 

tách biệt hệ th ng trang thiết bị sử 

dụng chung cho từng khu chứ  năn  

và hệ th ng trang thiết bị sử dụng 

chung cho cả công trình nhà ở h n 

h   để bả  đảm yêu c u trong quản lý 

vận  àn  s u     đư  và  sử dụng;  

c) P ả   ả  đả  đồn      ệ 

t  n   ạ t ng kỹ thuật   ạ t n         

trong và ngoài phạm vi d  án.  

3    i với d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở quy định tạ  đ ể        đ 

và đ ểm e khoản     ều 30 của Luật 

này, ngoài việc tuân thủ các yêu c u 

quy định tại khoản     ều này còn 

phả  đ   ứng các yêu c u s u đây:  

 a) Phải có đ y đủ  ệ t  n   ạ 
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trư n  đ u tư    án trách nhiệ  đ u 

tư   ây   ng và quản lý, sử dụng sau 

đ u tư  ây   ng các công trình hạ 

t ng kỹ thuật và hạ t ng xã h i của d  

án;  

    rường h p d  án thu c khu 

v   đư c kinh doanh quyền sử dụng 

đ t để n ười dân t  xây d ng nhà ở 

t    quy định của Luật này, pháp luật 

đ t đ   và      luật kinh doanh b t 

đ ng sản thì phả      định rõ từng khu 

v c, vị trí trong d  án phả  đ u tư  ây 

d ng nhà ở và khu v   đư c chuyển 

n ư ng quyền sử dụn  đ t.   

4. Ngoài các yêu c u quy định tại các 

khoản    2 và 3   ều này  đ i với từng 

d   n đ u tư  ây   ng nhà ở cụ thể 

còn phả  đ   ứng các yêu c u khác 

th   quy định của Luật này và pháp 

luật có liên quan.  

t ng kỹ thuật, hệ th n   ạ t n         

đ   ứng chỉ tiêu quy hoạch theo quy 

định của pháp luật về quy hoạch và 

phải bả  đảm kết n i với hệ th ng hạ 

t ng kỹ thuật chung của khu v c;   

b) Phả      định rõ trong chủ 

trư n  đ u tư    án trách nhiệ  đ u 

tư   ây   ng và quản lý, sử dụng sau 

đ u tư  ây   ng các công trình hạ 

t ng kỹ thuật và hạ t ng xã h i của d  

án;  

    rường h p thu c diện đư c 

chuyển n ư ng quyền sử dụn  đ t để 

người dân t  xây d ng nhà ở theo quy 

định của Luật này, pháp luật về đ t 

đ      n     n    t đ ng sản thì trong 

n i dung d   n đư c phê duyệt phải 

    định rõ khu v c, vị trí phả  đ u tư 

xây d ng nhà ở và khu v c, vị trí 

đư c chuyển n ư ng quyền sử dụng 

đ t để n ười dân t  xây d ng nhà ở 

hoặc toàn b  d  án thu c diện đư c 

chuyển n ư ng quyền sử dụn  đ t để 

n ười dân t  xây d ng nhà ở. 

4. Ngoài các yêu c u quy định 
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tại các khoản    2 và 3   ều này, d  

 n đ u tư  ây   ng nhà ở còn phải 

đ   ứng các yêu c u khác tư n  ứng 

với từng loại d   n đ u xây d ng nhà 

ở quy định tạ      đ ều 49, 53, 60, 79, 

93 và 103 của Luật này và quy định 

khác của pháp luật có liên quan.  

Điều 17. Hình thức phát triển 

nhà ở và  ự  n đầu tƣ xây  ựng nhà 

ở 

1. Hình thức phát triển nhà ở bao 

gồm: 

a) Phát triển nhà ở theo d  án; 

b) Phát triển nhà ở của h      đ n   

cá nhân. 

2. D   n đ u tư  ây   ng nhà ở 

t    quy địn   ủ   uật này      ồ : 

a) D   n đ u tư  ây   ng mới hoặc 

cải tạo m t công trình nhà ở đ c lập 

hoặc m t cụm công trình nhà ở; 

b) D   n đ u tư  ây   n    u n à 

ở  ó  ệ th ng hạ t ng kỹ thuật và  ạ 

t ng xã h   đồng b  tạ    u v   nôn  

thôn; 

c) D   n đ u tư  ây   n    u đô 

thị   ặ      n sử  ụn  đ t   n      à 

Điều 36. C   giai đoạn đầu tƣ 

xây dựng dự án nhà ở  

   G    đ ạn chuẩn bị đ u tư    

án, bao gồm:  

a) Lập, thẩ  định, phê duyệt 

quy hoạch xây d n  t    quy định 

của pháp luật quy hoạch;  

b) Ch p thuận hoặc quyết định 

chủ trư n  đ u tư t         luật đ u 

tư       luật đ u tư  ôn   V ệc thẩm 

định n i dung về nhà ở tr n  đề nghị 

ch p thuận hoặ  đ ều chỉnh chủ 

trư n  đ u tư     n đ u tư  ây   ng 

nhà ở đư c th c hiện t    quy định 

của Chính phủ.  

c) L a ch n chủ đ u tư    án 

đ u tư  ây   ng nhà ở t    quy định 

của Luật này; 

d) Lập, thẩ  định, phê duyệt d  

 n t    quy định của pháp luật về xây 

Điều 34. C   giai đoạn của dự 

 n đầu tƣ xây  ựng dự án nhà ở  

1.          đ ạn của d   n đ u 

tư  ây   ng nhà ở bao gồ       đ ạn 

chuẩn bị đ u tư     n       đ ạn th c 

hiện d   n       đ ạn kết thúc xây 

d ng d   n t    quy định của pháp 

luật về nhà ở  đ u tư  đ u tư công, xây 

d n  và     quy định khác của pháp 

luật có liên quan. 

2. Chính phủ quy định chi tiết 

  ều này. 
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 ó  àn    ện tí   đ t tr n      n để 

xây   n  n à ở; 

d) D   n đ u tư  ây   n   ôn  

tr n   ó  ụ  đí   sử  ụn    n h   để 

ở và kinh doanh. 

d ng; 

đ  G    đ t      t u  đ t, 

chuyển mụ  đí   sử dụn  đ t (nếu có) 

để th c hiện d   n t    quy định của 

pháp luật về đ t đ  ;  

e) C p gi y phép xây d n   đ i 

vớ   ôn  tr n  t    quy định phải có 

gi y phép xây d ng);  

2  G    đ ạn th c hiện d  án, 

bao gồm:  

a) Khảo sát xây d ng;  

b) Lập, thẩ  định, phê duyệt 

thiết kế, d  toán xây d ng;  

c) Xây d ng, nghiệm thu, bàn 

giao nhà ở và công trình hạ t ng xã 

h i, hạ t ng kỹ thuật t    quy định 

của pháp luật về xây d ng và pháp 

luật có liên quan.  

d) Các công việc khác.   

3. Giai đ ạn kết thúc xây d ng 

d   n đư c th c hiện t    quy định 

của pháp luật xây d ng.  

4. Trình t       ước th c hiện 

d   n quy định tại khoản 1 và khoản 2 

  ều này phải tuân thủ t    quy định 

của pháp luật nhà ở, pháp luật xây 
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d ng và pháp luật có liên quan.  

5. Chính phủ quy định chi tiết   ều 

này.  

Điều 18. C   trƣờng hợp ph t 

triển nhà ở và trƣờng hợp xây  ựng 

nhà ở th o  ự  n 

       trườn         t tr ển n à ở 

     ồ : 

   P  t tr ển n à ở t ư n   ạ ; 

   P  t tr ển n à ở       ; 

   P  t tr ển n à ở  ôn  vụ; 

   P  t tr ển n à ở để   ụ  vụ t   

địn   ư; 

đ  P  t tr ển n à ở  ủ         đ n   

   n ân  

2      trường h p phát triển nhà ở 

theo d  án bao gồm: 

a) Phát triển nhà ở để cho thuê, cho 

Điều 37. Chủ đầu tƣ và điều 

kiện làm chủ đầu tƣ  ự án xây dựng 

nhà ở  

1. Chủ đ u tư    án xây d ng 

nhà ở bao gồm:  

     à đ u tư là    n  n   ệp 

hoặc h p tác xã, bao gồm cả tổ chức 

kinh tế có v n đ u tư nước ngoài 

đư c thành lập và hoạt đ ng theo 

pháp luật Việt Nam và có chứ  năn  

kinh doanh b t đ ng sản  s u đây   i 

chung là doanh nghiệp kinh doanh b t 

đ ng sản);  

      qu n  tổ chứ  đ u tư  ây 

d ng nhà ở bằng nguồn v n đ u tư 

công, v n n à nướ  n  à  đ u tư 

Điều 35. Chủ đầu tƣ và điều 

kiện làm chủ đầu tƣ  ự  n đầu tƣ 

xây dựng nhà ở  

1. Chủ đ u tư     n đ u tư  ây 

d ng nhà ở bao gồm:  

     à đ u tư là    n  n   ệp 

hoặc h p tác xã, bao gồm cả tổ chức 

kinh tế có v n đ u tư nước ngoài 

đư c thành lập và hoạt đ ng theo 

pháp luật Việt Nam và có chứ  năn  

kinh doanh b t đ ng sản  s u đây   i 

chung là doanh nghiệp kinh doanh b t 

đ ng sản);  

b) Tổ chứ  đ u tư  ây   ng nhà 

ở bằng nguồn v n  quy định tại khoản 
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t u   u   để bán củ         n  n   ệ   

  n     n    t đ n  sản; 

b) Cải tạo, xây d ng lại nhà chung 

 ư    u n à ở   ; 

c) Phát triển nhà ở để   ụ  vụ t   

địn   ư;  

d) Phát triển nhà ở thu c sở hữu 

nhà nước. 

công.  

2    i vớ  trường h   quy định 

tạ  đ ểm a khoản     ều này thì chủ 

đ u tư    án phả  đ   ứn      đ ều 

kiện s u đây: 

a) Có v n chủ sở hữu theo quy 

định của pháp luật kinh doanh b t 

đ ng sản để th c hiện đ i với từng d  

án; 

b) Có quyền sử dụn  đ t để 

th c hiện đ i với từng loại d  án xây 

d ng nhà ở t    quy định của Luật 

này; 

    ó năn  l c, kinh nghiệ  để 

th c hiện đ i với từng loại d  án theo 

quy định của Luật này. 

3    i vớ  trường h   quy định 

tạ  đ ểm b khoản     ều này thì chủ 

đ u tư là    qu n  tổ chứ  đư   n ười 

quyết địn  đ u tư      quản lý, sử 

dụng v n để đ u tư  ây   ng d  án 

nhà ở. 

4   rường h p có nhiều n à đ u 

tư t        t  c hiện m t d   n đ u 

tư  ây   ng nhà ở t    quy định của 

pháp luật t       n à đ u tư này   ải 

th a thuận ủy quyền cho m t n à đ u 

    ều 111 của Luật này.  

2    i vớ  trường h   quy định 

tạ  đ ểm a khoản     ều này thì chủ 

đ u tư     n đ u tư  ây   ng nhà ở 

phả  đ   ứn      đ ều kiện s u đây: 

a) Có v n chủ sở hữu theo quy 

định của pháp luật kinh doanh b t 

đ ng sản để th c hiện đ i với từng d  

án; 

b) Có quyền sử dụng đ t để 

th c hiện đ i với từng loại d   n đ u 

tư  ây   ng nhà ở t    quy định của 

Luật này hoặ  đư        đ t, cho thuê 

đ t t    quy định của Luật   t đ  ; 

    ó năn  l c, kinh nghiệ  để 

th c hiện d   n t    quy định của pháp 

luật về xây d ng. 

3    i với trường h   quy định 

tạ  đ ểm b khoản     ều này thì chủ 

đ u tư là    qu n  tổ chứ  đư   n ười 

quyết địn  đ u tư      quản lý, sử 

dụng v n để đ u tư  ây   ng d  án 

nhà ở. 

4. Tùy từng loại hình d   n đ u 
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tư  ó đủ đ ều kiện quy định tại khoản 

2   ều này để đư c công nhận làm 

chủ đ u tư     n t    quy định sau 

đây: 

      qu n quản lý n à nước về 

nhà ở ở trun  ư n   ôn  n ận chủ 

đ u tư đ i vớ      n      ủ tướn  

  ín    ủ      t uận   ủ trư n  đ u 

tư      n  ó  ây   ng công trình nhà 

ở c   đặc biệt      I t    quy định của 

pháp luật về xây d ng;  

b) Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

công nhận chủ đ u tư đ i với các d  

án còn lại không thu c các d  án quy 

định tạ  đ ểm a khoản này; 

c) Chính phủ quy định chi tiết 

hồ s   tr n  t , thủ tục công nhận chủ 

đ u tư     n đ u tư  ây   ng nhà ở 

quy định tại khoản này. 

5. Tùy từng loại hình d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở, việc l a ch n chủ đ u tư 

còn phải tuân thủ     quy định có liên 

quan của Luật này. 

tư  ây   ng nhà ở, việc l a ch n chủ 

đ u tư   n   ải tuân thủ     quy định 

có liên quan của Luật này. 
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Điều 19. Y u  ầu đối với  ự  n 

đầu tƣ xây  ựng nhà ở 

           n đ u tư  ây   ng nhà ở 

quy địn  tạ     ản 2   ều  7  ủ   uật 

này   ả  đư   t      ện t    quy địn  

 ủ   uật này  

2. D   n đ u tư  ây   ng nhà ở chỉ 

đư c lập, phê duyệt và triển khai th c 

hiện tại khu v   đ   ó quy   ạ       

t ết đư        uyệt  tuân t ủ các n   

 un   quyết địn    ủ trư n  đ u tư  ủa 

   qu n n à nước có thẩm quyền và 

đ   ứn      y u   u quy địn  tạ    ều 

 4  ủ   uật này  

3  D   n đ u tư  ây   n  n à ở  

      u v   tr n      n   ả  đư   đặt 

t n  ằn  t ến  V ệt; trườn        ủ 

đ u tư    án xây d ng nhà ở t ư n  

mạ   ó n u   u đặt t n     n  ằn  

t ến  nướ  n  à  t     ả  v ết t n đ y 

đủ bằn  t ến  V ệt trướ   v ết t ến  

nướ  n  à  s u    n     n  t n       u 

v   tr n      n   ả  đư      qu n  ó 
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thẩm quyền quyết địn   đư   sử  ụn  

tr n   ả qu  tr n  đ u tư  ây   n  và 

quản lý  sử  ụn  s u       àn t àn  

đ u tư  ây   n   

4. Chủ đ u tư    án xây d ng nhà 

ở phải th c hiện đ y đủ các n i dung 

của d   n đ  đư c phê duyệt; trường 

h p chủ đ u tư  ó đề nghị đ ều chỉnh 

các n i dung bao gồm tên d   n  t ến 

đ  t      ện  l ại nhà ở phải xây d ng, 

tổn    ện tí   sàn  ây   n   tổn  s  

lư n  n à ở  tỷ lệ     l ạ  n à ở  tổn  

 ứ  đ u tư nếu là     n đư   đ u tư 

 ằn  v n n à nướ  t     ả  đư      

quan có thẩm quyền t    quy định tại 

  ều 170 của Luật này quyết địn  

trước khi triển khai th c hiện xây d ng. 

5. Ủy ban nhân dân c p tỉnh có 

trách nhiệ      địn   ụ thể danh mục 

các d   n đ u tư  ây   ng nhà ở trên 

địa bàn bao gồm d  án xây d n  n à ở 

t ư n   ại, nhà ở xã h    n à ở  ôn  

vụ  n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư và 

 ôn       tr n  ổn  t ôn  t n đ ện tử 
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 ủ  Ủy   n n ân  ân     tỉn  t    quy 

địn  s u đây: 

      lư n      n; tổn  s  lư n  

n à ở và tổn    ện tí   sàn n à ở đ u 

tư  ây   n   àn  nă  tr n          n 

đ u tư  ây   n  n à ở tr n đị   àn; 

       n    un      ản  ủ  từn  

    n đ u tư  ây   n  n à ở tr n đị  

 àn      ồ  t n     n  đị  đ ể  đ u tư 

 ây   n   quy  ô     n  quy   ạch chi 

tiết của d   n  t ến đ  t      ện     n  

 ụ  t  u đ u tư  s  lư n  n à ở  tổn  

  ện tí   sàn  ây   n  n à ở    n  t ứ  

  n     n  n à ở và     n    un       

 ó l  n qu n t    quy định của pháp 

luật về   n     n    t đ ng sản; 

   V ệ   ôn           t ôn  t n về 

    n quy địn  tạ  đ ể    và đ ể    

   ản này   ả  đư   t      ện tr n  

su t qu  tr n  t      ện     n  

Điều 20. Nguy n t   kiến trúc 

nhà ở  

   K ến trú  n à ở   ả        p 

vớ  đ ều kiện t  n   n     n     n  
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t   n t    tr n  đ  khoa h c, kỹ thuật, 

truyền th n  lị   sử  văn  ó  và     

    vớ  quy   ạ       t ết  ây   n  đ  

đư      qu n n à nước có thẩm quyền 

phê duyệt. 

2   ạ    u v   đô t ị    ến trú  n à 

ở   ải kết h p hài hoà giữa cải tạo với 

xây d ng mới, phải g n  ôn  tr n  n à 

ở riêng lẻ với tổng thể kiến trúc củ  đô 

thị, phải tuân thủ thiết kế đô t ị và quy 

chế quản lý quy hoạch kiến trú  đô t ị. 

3   ạ    u v   nôn  t ôn    ến trú  

n à ở   ả   à    à vớ   ản  qu n t   n 

nhiên, phù h p vớ     n  tụ   tậ  

qu n  đ ều   ện sản  u t   n     n  

 ủ         đ n      n ân và  ủa các dân 

t   tạ  từng vùng, miền.  

Mục 2. PHÁT TRIỂN NHÀ Ở 

THƢƠNG MẠI THEO DỰ ÁN 

Mục 2 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở THƢƠNG 

MẠI THEO DỰ ÁN 

Mục 2 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở 

THƢƠNG MẠI THEO DỰ ÁN 
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Điều 21: Điều kiện làm  hủ đầu 

tƣ  ự  n xây  ựng nhà ở thƣơng mại 

1. Doanh nghiệp, h   t      đư c 

thành lậ  và   ạt đ n  t    quy định 

của pháp luật V ệt       

2. Có v n      địn  t    quy địn  

 ủ       luật   n     n    t đ n  sản 

và  ó v n  ý quỹ để th c hiện đ   vớ  

từn      n t    quy địn   ủ       luật 

về đ u tư  

3   ó   ứ  năn    n     n    t 

đ ng sản t    quy định của pháp luật.. 

Điều 38. Chủ đầu tƣ  ự án xây 

dựng nhà ở thƣơng mại  

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở t ư n   ạ    ả  là    n  

n   ệ    n     n    t đ n  sản  ó đủ 

đ ều   ện quy địn  tạ  đ ể       ản 2 

  ều 37  ủ   uật này và t u     t 

tr n      trườn      quy địn  tạ  

   ản 2     ản 3   ặ     ản 4   ều 

này. 

2   rún  đ u     quyền sử  ụn  

đ t t    quy địn   ủ       luật về đ t 

đ    

3   rún  đ u t  u     n  ó sử 

 ụn  đ t t    quy địn   ủ       luật 

về đ u t  u  

4   ư        t uận   ủ trư n  

đ u tư đồn  t ờ       t uận n à đ u 

tư là    ủ đ u tư     n n à ở t ư n  

 ạ      n à đ u tư  ó quyền sử  ụn  

đ t          t u     t tr n      

trườn      s u đây:  

    ó quyền sử  ụn  đ t ở; 

    ó quyền sử  ụn  đ t ở và 

đ t     ; 

Điều 36. Chủ đầu tƣ  ự án 

xây dựng nhà ở thƣơng mại  

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở t ư n   ạ    ả  là    n  

n   ệ    n     n    t đ n  sản đ   

ứn  đ ều   ện quy địn  tạ  đ ể    và 

đ ể       ản 2   ều 35  ủ   uật này 

và t u     t tr n      trườn      

quy địn  tạ  các    ản 2  3, 4   ặ  

   ản 5   ều này  

2   rún  đ u     quyền sử  ụn  

đ t t    quy địn   ủ       luật về đ t 

đ    

3   rún  đ u t  u     n  ó sử 

 ụn  đ t t    quy địn   ủ       luật 

về đ u t  u   

4   ư        t uận   ủ trư n  

đ u tư đồn  t ờ       t uận n à đ u 

tư là    ủ đ u tư     n n à ở t ư n  

 ạ      n à đ u tư  ó quyền sử  ụn  

đ t thông qua th a thuận về nhận 

quyền sử dụn  đ t đ i với loạ  đ t 

đư c th c hiện d  án nhà ở t ư n  

mại hoặ  đ n   ó quyền sử dụn  đ t 

đ i với loạ  đ t đư c th c hiện d  án 

nhà ở t ư n   ại t    quy địn   ủ  
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    ó quyền sử  ụn  đ t     

nôn  n   ệ    ôn    ả  là đ t ở đ  

n   t ền sử  ụn  đ t   ặ  n   t ền 

t u  đ t trả t ền t u  đ t   t l n     

 ả t ờ     n t u   

     ận   uyển n ư n  quyền 

sử  ụn      l ạ  đ t quy địn  tạ      

đ ể         ặ  đ ể       ản này t    

quy địn   ủ       luật đ t đ     

5      quyền sử  ụn  đ t 

  ôn    ả  là đ t ở quy địn  tạ  đ ể  

   đ ể       ản 4   ều này   ả  đ   

ứn  đ ều   ện   uyển  ụ  đí   sử 

 ụn  đ t          vớ  quy   ạ     ế 

  ạ   sử  ụn  đ t  quy   ạ    ây 

  n   quy   ạ   đô t ị    ư n  tr n   

 ế   ạ      t tr ển n à ở  ủ  đị  

  ư n  đ  đư        uyệt    ôn  

t u   trườn        à nướ  t u  ồ  

đ t v   ụ  đí   qu      n    n n n  

để    t tr ển   n  tế -        vì l   í   

qu      ,  ôn    n  và     trườn  

    t u  ồ       t    quy địn   ủ  

     luật.  

6  V rườn      t u  ồ       t    quy 

địn   ủ       luậtạ  đ ể     đ ể    

 uật   t đ    

5.  rường h p tổ chứ  đ u giá 

quyền sử dụn  đ t mà chỉ có m t 

n ườ  đăn   ý t          ặ  đ u giá 

  ôn  t àn  t    quy định của pháp 

luật về đ t đ   hoặ  trường h p tổ 

chứ  đ u th u l a ch n n à đ u tư  à 

chỉ có m t n à đ u tư đăn   ý t    

quy định của pháp luật về đ u th u, 

   qu n  ó t ẩm quyền th c hiện thủ 

tục ch p thuận n à đ u tư     n à đ u 

tư đ   ứn      đ ều kiện theo quy 

định của pháp luật về nhà ở 
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   ả  ôn    n  là đ t ở quy địn  tạ  

đ ể     đ ể       ản 4   ều này 

đư   t      ện t    quy địn   ủ  

     luật về đ t đ      u     đ  đư   

   qu n  ó t ẩ  quyền      t uận 

  ủ trư n  đ u tư đồn  t ờ       

t uận n à đ u tư là   ủ đ u tư     n 

 ây   n  n à ở t ư n   ạ     ủ đ u 

tư  ó tr    n  ệ  t      ện v ệ  

  uyển  ụ  đí   sử  ụn  đ t đ   vớ  

    n  ó y u   u   uyển  ụ  đí   sử 

 ụn  đ t  

Điều 22. Dự  n đầu tƣ xây  ựng 

nhà ở thƣơng mại và lựa  họn  hủ 

đầu tƣ  ự  n  

   D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

t ư n   ạ    ả  đư   lậ   t ẩ  địn   

     uyệt và tr ển      t      ện t    

quy địn   ủ   uật này và      luật về 

 ây   n   

2  V ệ  l      n   ủ đ u tư     n 

 ây   n  n à ở t ư n   ạ  đư   t    

  ện t ôn  qu        n  t ứ  s u đây: 

     u     quyền sử  ụn  đ t t    

quy địn   ủ       luật về đ t đ  ; 

     u t  u     n  ó sử  ụn  đ t; 

Điều 39. Thực hiện dự  n đầu 

tƣ xây  ựng nhà ở thƣơng mại  

   V ệ  t      ện     n đ u tư 

 ây   n  n à ở   ả  tuân t ủ     quy 

địn   ủ   uật này       luật về  ây 

  n  và      luật  ó l  n qu n  

2   ăn  ứ và  từn  l ạ      n 

đ u tư  ây   n  n à ở quy địn  tạ  

   ản     ều 32  ủ   uật này   hủ 

đ u tư    án phải xây d ng nhà ở và 

hệ th ng hạ t ng kỹ thuật, hạ t ng xã 

h i theo quy hoạch, n i dung và tiến 

đ  d   n đ  đư c phê duyệt; trường 

h p d  án có phân kỳ đ u tư t     ải 

Điều 37. Thực hiện dự  n đầu 

tƣ xây  ựng nhà ở thƣơng mại  

1. Việc th c hiện d   n đ u tư 

xây d ng nhà ở phải tuân thủ các quy 

định của Luật này, pháp luật về xây 

d ng và quy định khác của pháp luật 

có liên quan. 

2. Chủ đ u tư    án phải xây 

d ng nhà ở và hệ th ng hạ t ng kỹ 

thuật, hạ t ng xã h i theo quy hoạch, 

n i dung và tiến đ  d   n đ  đư c phê 

duyệt; trường h p d  án có phân kỳ 

đ u tư t     ải th c hiện xây d ng 
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     ỉ địn    ủ đ u tư tr n  trườn  

    n à đ u tư  ó đủ đ ều   ện quy 

địn  tạ    ều 2   ủ   uật này   ó 

quyền sử  ụn  đ t          t    quy 

địn  tạ     ản   và    ản 4   ều 23 

 ủ   uật này  

3  V ệ  l      n   ủ đ u tư     n 

 ây   n  n à ở t ư n   ạ        qu n 

quản lý n à ở     tỉn          Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  quyết địn ; trườn  

        n  ó quy  ô lớn   ặ   ó l  n 

qu n đến n  ều tỉn   t àn      tr   

t u   trun  ư n  t    quy địn   ủ  

  ín    ủ t     ả             qu n  ó 

t ẩ  quyền t    quy địn  tạ     ản 2 

  ều  7   ủ   uật này quyết địn  

trướ      t      ện l      n   ủ đ u 

tư  

th c hiện xây d n  t    đún    ân  ỳ 

đ u tư đ  đư      qu n  ó t ẩ  

quyền      t uận. 

3      vớ   ệ t  n   ạ t n   ỹ 

t uật   ạ t n         t u     ện   ả  

 àn            ín  quyền đị    ư n  

  ặ     qu n quản lý   uy n n àn  

quản lý t    n    un       t uận 

  ặ  quyết địn    ủ trư n  đ u tư t   

  ả  t      ện  àn      s u       àn 

t àn  v ệ  đ u tư  ây   n ;    qu n  

tổ   ứ  n ận  àn       ó tr    n  ệ  

t ế  n ận để quản lý   ả  tr   vận 

 àn        t    sử  ụn  t    đún  

 ụ  đí   và  ôn  năn  đ  đư       

 uyệt  

4  V ệ   àn      n à ở     

n ườ   u   t u  mua   ỉ đư   t    

  ện s u     đ    àn t àn  v ệ  

n   ệ  t u t àn     ôn  tr n  n à ở  

     ôn  tr n   ạ t n   ỹ t uật  ủ  

  u v    ó n à ở để  àn      tư n  

ứn  vớ  t ến đ   ủ      n   rườn  

     àn      n à   un   ư t   t y và  

     ôn  tr n  n à   un   ư    ủ đ u 

tư   ả   ó t ôn      đủ  ồ s   àn 

     n à ở  ủ     qu n quản lý n à ở 

t    đún  phân kỳ đ u tư đ  đư      

quan có thẩm quyền ch p thuận. 

3    i với hệ th ng hạ t ng kỹ 

thuật, hạ t ng xã h i thu c diện phải 

bàn giao cho chính quyền đị    ư n  

hoặ     qu n quản lý chuyên ngành 

quản lý theo n i dung ch p thuận chủ 

trư n  đ u tư thì phải th c hiện bàn 

giao sau khi hoàn thành việ  đ u tư 

xây d n ;    qu n  tổ chức nhận bàn 

giao có trách nhiệm tiếp nhận để quản 

lý, bảo trì, vận hành, khai thác sử 

dụn  t    đún   ụ  đí   và  ôn  

năn  đ  đư c phê duyệt.     vớ   ệ 

t  n   ạ t n   ỹ t uật   ạ t n         

     à nướ  đ u tư  ây   n  t     ả  

t      ện t    n    un   t ến đ      n 

đ  đư        uyệt  

4. Việc bàn giao nhà ở cho 

n ười mua, thuê mua chỉ đư c th c 

hiện s u     đ    àn t àn  v ệc 

nghiệm thu công trình nhà ở theo thiết 

kế đ  đư c phê duyệt và nghiệm thu 

các công trình hạ t ng kỹ thuật của 

khu v c có nhà ở đư   đ u tư  ây 

d ng theo tiến đ  của d   n đ  đư c 

phê duyệt   rường h p chủ đ u tư 
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ở trun  ư n    ặ     qu n quản lý 

n à ở     tỉn  t    quy địn   ủ  

  ín    ủ   

 rườn        ủ đ u tư   ả  

 ây   n       ôn  tr n   ạ t n     

    để   ụ  vụ n u   u ở t      ủ 

trư n  đ u tư     n t     ả    àn 

t àn   ây   n  và n   ệ  t u     

 ôn  tr n  này trướ       àn      n à 

ở  

5  V ệ  n   ệ  t u  ôn  tr n  

n à ở và  ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật   ạ 

t n           ụ  vụ n u   u ở tr n  

    n đư   t      ện t    quy địn  

 ủ       luật về  ây   n   

6         ện      ôn  v ệ       t    

quy địn   ủ       luật   

phải xây d ng các công trình hạ t ng 

xã h   để phục vụ nhu c u ở theo chủ 

trư n  đ u tư    án thì phải hoàn 

thành xây d ng và nghiệm thu các 

 ôn  tr n  này trước khi bàn giao nhà 

ở.  rường h    àn      n à   un   ư 

thì tùy vào c p công trình nhà chung 

 ư    ủ đ u tư   ả   ó t ôn      đủ 

hồ s   àn      n à ở củ     qu n 

quản lý nhà ở ở trun  ư n   oặ     

quan quản lý nhà ở c p tỉnh theo quy 

định của Chính phủ.  

5. Việc nghiệm thu công trình 

nhà ở và hệ th ng hạ t ng kỹ thuật, hạ 

t ng xã h i phục vụ nhu c u ở trong 

d   n đư c th c hiện t    quy định 

của pháp luật về xây d ng.  rường 

h p bàn giao nhà ở xây d ng thô thì 

phải hoàn thiện toàn b  ph n mặt 

ngoài của nhà ở đó  

Điều 23. Hình thứ  sử  ụng đất 

để thự  hiện  ự  n đầu tƣ xây  ựng 

nhà ở thƣơng mại  

    ử  ụn    ện tí   đ t ở t u c 

quyền sử dụng h        để xây d ng 

nhà ở t ư n   ạ   

Điều 40. Quyền của chủ đầu 

tƣ  ự án xây dựng nhà ở thƣơng 

mại  

   Y u   u    qu n  tổ   ứ   ó 

l  n qu n t      ện     t ủ tụ  t    

đún  quy địn   ủ       luật tr n  qu  

 Điều 38. Quyền của chủ đầu 

tƣ  ự án xây dựng nhà ở thƣơng 

mại  

   Y u   u    qu n  tổ   ứ   ó 

l  n qu n t      ện     t ủ tụ  t    

đún  quy địn   ủ       luật tr n  qu  
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2   ư     à nướ       đ t để  ây 

  n  n à ở     t u       t u   u   để 

  n  

3   ư     à nướ      t u  đ t để 

 ây   n  n à ở     t u   

4. Nhận   uyển quyền sử dụn  đ t 

ở t    quy địn   ủ       luật về đ t 

đ   để xây d ng nhà ở t ư n   ạ   

tr n       t uận   ủ trư n  đ u tư; 

lậ   t ẩ  địn        uyệt và tr ển    i 

t      ện     n  

2. Cho thuê, cho thuê mua, bán 

n à ở; t      ện  uy đ n  v n  t u 

t ền     t u       t u   u   t ền   n 

n à ở t    quy địn   ủ   uật này  

     luật về   n     n    t đ n  sản 

và t    n    un      đồn  đ   ý  ết  

3         ện     quyền  ủa 

n ườ  sử  ụn  đ t và   n     n  sản 

  ẩ  tr n      n t    n    un      n 

đư        uyệt và t    quyết địn  

  ặ       t uận   ủ trư n  đ u tư đ  

đư      qu n  ó t ẩ  quyền     

 uyệt   

4   ư     uyển n ư n    t 

   n   ặ  t àn        n t    quy 

địn   ủ       luật về   n     n    t 

đ n  sản và      luật về đ t đ    

5   ư   t      ện quản lý       

t     ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật   ạ 

t n         tr n    ạ  v      n t    

quyết địn    ặ       t uận   ủ 

trư n  đ u tư     n đ  đư      qu n 

n à nướ   ó t ẩ  quyền      uyệt  

6  Y u   u    qu n n à nướ  

tr n       t uận   ủ trư n  đ u tư; 

lậ   t ẩ  địn        uyệt và tr ển      

t      ện     n  

2. Cho thuê, cho thuê mua, bán 

n à ở; t      ện  uy đ n  v n  t u 

t ền     t u       t u   u   t ền   n 

n à ở t    quy địn   ủ   uật này  

     luật về   n     n    t đ n  sản 

và t    n    un      đồn  đ   ý  ết  

3         ện     quyền  ủ  

n ườ  sử  ụn  đ t và   n     n  sản 

  ẩ  tr n      n t    n    un      n 

đư        uyệt t         t uận   ủ 

trư n  đ u tư  ủ     qu n n à nướ  

 ó t ẩ  quyền.  

4   ư     uyển n ư n    t 

   n   ặ  t àn        n t    quy 

địn   ủ       luật về   n     n    t 

đ n  sản  về đ t đ    đ u tư  

5   ư   t      ện quản lý       

t     ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật   ạ 

t n         tr n    ạ  v      n 

  ôn    ả   àn            à nướ  

t         t uận   ủ trư n  đ u tư  ủ  

   qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền  

6  Y u   u    qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền     G  y   ứn  n ận đ   
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 ó t ẩ  quyền     G  y   ứn  n ận 

đ   vớ  n à ở đư    ây   n  tr n     

 n t    quy địn  tạ    ều     ủ   uật 

này và      luật về đ t đ    

7   ư    ưởn        ín  s    

ưu đ    ủ    à nướ  tr n  qu  tr n  

t      ện     n t    quy địn   ủ  

     luật  

8         ện     quyền      t    quy 

địn   ủ   uật này và      luật  ó l  n 

quan.  

vớ  n à ở đư    ây   n  tr n      n 

t    quy địn  tạ    ều 9  ủ   uật này 

và      luật về đ t đ    

7   ư    ưởn  các chính sách 

ưu đ    ủ    à nướ  tr n  qu  tr n  

t      ện     n t    quy địn   ủ  

     luật  

8         ện quyền      t    

quy địn   ủ   uật này và quy địn  

      ủ       luật  ó l  n qu n   

Điều 24. Loại nhà và ti u  huẩn 

diện tích nhà ở thƣơng mại  

     ạ  n à ở  t  u   uẩn   ện tí   

 ủ  từn  l ạ  n à ở t ư n   ạ       ủ 

đ u tư     n quyết địn  l      n 

n ưn    ả   ả  đảm phù h p với quy 

hoạch chi tiết xây d n   t  u   uẩn  

quy   uẩn  ây   n     ến trú  n à ở và 

n    un  quyết địn    ủ trư n  đ u tư 

d  án xây d ng nhà ở củ     qu n n à 

nướ   ó t ẩm quyền.   

2    i vớ   ăn      un   ư t     ải 

thiết kế, xây d ng theo kiểu  ăn    

      ín   ó   ện tí   sàn  ăn    t    

tiêu chuẩn  quy   uẩn  ây   ng. 

3    i với nhà ở riêng lẻ thì phải 

Điều 41. Trách nhiệm của chủ 

đầu tƣ  ự án xây dựng nhà ở 

thƣơng mại  

    ậ   t ẩ  địn        uyệt và 

tr ển      t      ện     n t    đún  

n    un    ủ trư n  đ u tư  n    un  

    n đư        uyệt  quy địn   ủ  

 uật này       luật về  ây   n  và 

     luật  ó l  n qu n  

2  Ký quỹ   ặ    ả   ó  ả  

l n  n ân  àn  về n  ĩ  vụ  ý quỹ để 

t      ện     n t    quy địn   ủ  

     luật về đ u tư; đón  t ền  ả  

l n        ị   n à ở t    quy địn  

 ủ       luật về   n     n    t đ n  

sản;  ả  đả  năn  l   tà    ín  để 

Điều 39. Nghĩa vụ của chủ đầu 

tƣ  ự  n đầu tƣ xây  ựng nhà ở 

thƣơng mại  

    ậ   t ẩ  địn        uyệt và 

tr ển      t      ện     n t    đún  

n    un       t uận   ủ trư n  đ u 

tư  n    un      n đư        uyệt  

quy địn   ủ   uật này       luật về 

 ây   n  và      luật  ó l  n qu n  

2  Ký quỹ   ặ    ả   ó  ả  l n  

n ân  àn  về n  ĩ  vụ  ý quỹ để t    

  ện     n t    quy địn   ủ       

luật về đ u tư; đón  t ền  ả  l n       

 ị   n à ở t    quy địn   ủ       

luật về   n     n    t đ n  sản;  ả  

đả  năn  l   tà    ín  để t      ện 
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xây d n  t    đún  quy   ạch chi tiết 

xây d ng, thiết kế đư c phê duyệt theo 

tiêu chuẩn, quy chuẩn xây d ng. 

t      ện     n t    quy địn   ủ  

     luật  

3   ây   n  n à ở và      ôn  

tr n   ạ t n   ỹ t uật   ạ t n         

tr n      n đư         ây   n  t    

đún  quy   ạ       t ết  n    un  

quyết địn        t uận   ủ trư n  đ u 

tư  ủ     qu n n à nướ   ó t ẩ  

quyền  tuân t ủ t  ết  ế  t  u   uẩn 

  ện tí   n à ở và     n    un   ủ     

 n đ  đư        uyệt   

 rườn      t u     ện đư   

  uyển n ư n  quyền sử đụn  đ t để 

n ườ   ân t   ây   n  n à ở t    quy 

địn   ủ   uật này t     ủ đ u tư chỉ 

đư c chuyển n ư n  s u     đ    àn 

thành và nghiệ  t u đư  và  sử dụng 

hệ th ng hạ t ng kỹ thuật theo quy 

định của pháp luật về xây d ng khu 

v   đư c chuyển n ư ng.  

4  B       t n    n  tr ển       

 ết quả t      ện     n t    địn   ỳ 

và      ết t ú      n t    quy địn  

 ủ       luật về n à ở và      luật về 

  n     n    t đ n  sản  

5  Ký  ết         đồn   văn 

 ản l  n qu n đến v ệ   uy đ n  v n 

    n t    quy địn   ủ       luật  

3   ây   n  n à ở và      ôn  

tr n   ạ t n   ỹ t uật   ạ t n         

tr n      n đư         ây   n  t    

đún  quy   ạ       t ết  n    un  

     t uận   ủ trư n  đ u tư  ủ     

qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền  tuân 

t ủ t  ết  ế  t  u   uẩn   ện tí   n à ở 

và     n    un   ủ      n đ  đư   

     uyệt   

 rườn      t u     ện đư   

  uyển n ư n  quyền sử  ụn  đ t để 

n ườ   ân t   ây   n  n à ở t    quy 

địn   ủ   uật này t     ủ đ u tư chỉ 

đư c chuyển n ư n  s u     đ    àn 

thành và nghiệ  t u đư  và  sử dụng 

hệ th ng hạ t ng kỹ thuật theo quy 

định của pháp luật về xây d ng và 

pháp luật về kinh doanh b t đ ng sản 

đ i với khu v   đư c chuyển n ư ng.  

4  B       t n    n  tr ển       

 ết quả t      ện     n t    địn   ỳ 

và      ết t ú      n t    quy địn  

 ủ       luật về n à ở và      luật về 

  n     n    t đ n  sản  

5  Ký  ết         đồn   văn  ản 

l  n qu n đến v ệ   uy đ n  v n để 
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để t      ện     n đ u tư  ây   n  

n à ở t    đún  quy địn   ủ   uật 

này       luật về   n     n    t đ n  

sản và      luật  ó l  n qu n   

6         ện đ y đủ         

 ết tr n      đồn    n     n  sản 

  ẩ   ủ      n;  ả  đả     t lư n  

 ôn  tr n  t    quy địn   ủ       luật 

về  ây   n ;  àn      n à ở  è  t    

       y tờ l  n qu n đến n à ở      

 ị              àn  và t      ện      

 ị    u    n      t u       t u   u  

n à ở    n     n  quyền sử  ụn  đ t 

t    đún  quy địn   ủ   uật này  

     luật về   n     n    t đ n  sản 

và      luật  ó l  n qu n   

7   r n  t ờ   ạn t   đ  3 

t  n    ể từ n ày  àn      n à ở     

n ườ   u    ặ   ể từ t ờ  đ ể    n 

t u   u  đ  t  n  t  n đủ t ền t    

t    t uận t     ả  n    ồ s  đề n  ị 

   qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền     

G  y   ứn  n ận     n ườ   u   

n ườ  t u   u  n à ở  trừ trườn      

n ườ   u   t u   u  t  n uyện là  

t ủ tụ  đề n  ị     G  y   ứn  n ận   

8  Bả   àn  n à ở t    quy 

t      ện     n đ u tư  ây   n  n à 

ở t    đún  quy địn   ủ   uật này  

     luật về   n     n    t đ n  sản 

và      luật  ó l  n qu n   

6         ện đ y đủ          ết 

tr n      đồn    n     n  sản   ẩ  

 ủ      n;  ả  đả     t lư n   ôn  

tr n  t    quy địn   ủ       luật về 

 ây   n ;  àn      n à ở  è  t    

       y tờ l  n qu n đến n à ở      

 ị              àn  và t      ện      

 ị    u    n      t u       t u   u  

n à ở    n     n  quyền sử  ụn  đ t 

t    đún  quy địn   ủ   uật này  

     luật về   n     n    t đ n  sản 

và p    luật  ó l  n qu n   

7   r n  t ờ   ạn  3 t  n    ể từ 

n ày  àn      n à ở     n ườ   u  

  ặ   ể từ t ờ  đ ể    n t u   u  đ  

t  n  t  n đủ t ền t    t    t uận t   

  ả  n    ồ s  đề n  ị    qu n n à 

nướ   ó t ẩ  quyền     G  y   ứn  

n ận     n ườ   u   n ườ  t u   u  

n à ở  trừ trườn      n ườ   u   t u  

 u  t  n uyện là  t ủ tụ  đề n  ị 

    G  y   ứn  n ận   

8  Bả   àn  n à ở t    quy địn  
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địn   ủ   uật này và      luật về  ây 

  n ; t      ện     n  ĩ  vụ tà    ín  

      à nướ  t    quy địn   ủ       

luật  

9        àn      quyết địn  đ  

 ó   ệu l        luật  ủ     qu n  ó 

t ẩ  quyền về  ử lý  àn  v  v    ạ  

     luật      ó s     ạ  tr n  v ệ  

   t tr ển n à ở   uy đ n  v n  ứn  

t ền trướ   ủ         àn   t      ện 

          ị   về n à ở và       ạt 

đ n       quy địn  tạ   uật này. 

    Bồ  t ườn  tr n  trườn  

     ây t  ệt  ạ             àn    ặ  

    tổ   ứ      n ân         đ n  

t        đ u tư  ây   n  n à ở  

           ện     tr    n  ệ       

t    quy địn   ủ   uật này và      

luật  ó liên quan. 

 ủ   uật này và      luật về  ây 

  n ; t      ện     n  ĩ  vụ tà    ín  

      à nướ  t    quy địn   ủ       

luật  

9        àn      quyết địn  đ  

 ó   ệu l        luật  ủ     qu n  ó 

t ẩ  quyền về  ử lý  àn  v  v    ạ  

     luật tr n  v ệ     t tr ển n à ở  

 uy đ n  v n  ứn  t ền trướ   ủ  

       àn   t      ện           ị   

về n à ở và       ạt đ n       quy 

địn  tạ   uật này  

    Bồ  t ườn  t  ệt  ạ  tr n  

trườn       ây t  ệt  ạ            

 àn    ặ      tổ   ứ      n ân     

    đ n  t        đ u tư  ây   n  n à 

ở  

           ện n  ĩ  vụ      

t    quy địn   ủ   uật này và quy 

địn        ủ       luật  ó l  n qu n  

Điều 25. Quyền của  hủ đầu tƣ 

 ự  n xây  ựng nhà ở thƣơng mại  

1. Yêu c u    qu n  tổ   ứ   ó l  n 

quan th c hiện các thủ tụ  t    đún  

quy địn   ủ       luật tr n  qu  tr n  

lập, thẩ  định, phê duyệt và triển khai 

th c hiện d  án. 
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2. Cho thuê, c   t u   u     n n à 

ở; t      ện  uy đ n  v n  t u t ền cho 

thuê, cho thuê mua, tiền bán nhà ở t    

quy địn   ủ   uật này       luật về 

kinh doanh b t đ ng sản và t    n   

 un      đồn  đ   ý  ết  

3. Th c hiện các quyền củ  n ười 

sử dụng đ t và kinh doanh sản phẩm 

trong d   n t    quy định củ       luật 

về đ t đ   và      luật về kinh doanh 

b t đ ng sản. 

4   ư c chuyển n ư ng m t ph n 

hoặc toàn b  d   n t    quy định củ  

     luật về   n     n    t đ ng sản. 

5   ư   t      ện quản lý       

t     ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật tr n  

  ạ  v      n t    quyết địn    ủ 

trư n  đ u tư     n  ủ     qu n n à 

nướ   ó t ẩ  quyền  

6. Yêu c u    qu n n à nước có 

thẩm quyền c p Gi y chứng nhận đ   

vớ  n à ở đư    ây   n  tr n      n 

t    quy địn  tạ    ều 9  ủ   uật này 

và      luật về đ t đ    

7   ư    ưởn        ín  s    ưu 

đ    ủ    à nước trong quá trình th c 

hiện d   n t    quy định củ       luật. 
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8. Th c hiện các quyền khác theo 

quy định củ   uật này và      luật  ó 

liên quan. 

Điều 26. Tr  h nhiệm  ủa  hủ 

đầu tƣ  ự  n xây  ựng nhà ở thƣơng 

mại 

    ậ   t ẩ  địn        uyệt và 

tr ển      t      ện     n t    đún  

quy địn   ủ   uật này và      luật về 

 ây   n   

2. Ký quỹ để th c hiện d  án theo 

quy định của pháp luật về đ u tư; đón  

tiền bả  l n        ị   n à ở t    quy 

định của pháp luật về kinh doanh b t 

đ ng sản; bả  đả  năn  l c tài chính 

để th c hiện d   n t    quy định của 

pháp luật. 

3   ây   n  n à ở và      ông 

trình hạ t ng kỹ thuật, hạ t ng xã h i 

trong d   n t    đún  quy   ạ       

t ết  n    un  quyết địn    ủ trư n  

đ u tư     n  ủ     qu n n à nướ   ó 

thẩm quyền  tuân t ủ t  ết  ế  t  u 

  uẩn   ện tí   n à ở và t ến đ   ủ     

 n đ  đư        uyệt   

4. Dành diện tí   đ t ở đ  đ u tư 
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xây d ng hạ t ng kỹ thuật trong d  án 

để xây d ng nhà ở xã h   t    quy địn  

 ủ       luật về n à ở  

5. Công khai trên trang thông tin 

đ ện tử và tại trụ sở Ban quản lý d   n 

 ủ    n      t ôn  t n quy định tại 

đ ểm b khoản 5   ều 19 của Luật này; 

        t n    n  tr ển        ết quả 

t      ện     n t    định kỳ và khi kết 

thúc d   n t    quy địn   ủ       luật 

về n à ở và      luật về   n     n  

b t đ ng sản. 

6         ện đ y đủ          ết 

tr n      đồn    n     n  sản phẩm 

của d   n   àn      n à ở và        y 

tờ l  n qu n đến n à ở       ị       

       àn ; t  c hiện giao dịch mua 

bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở và 

kinh doanh quyền sử dụn  đ t theo 

đún  quy định của pháp luật về kinh 

doanh b t đ ng sản. 

7. Trong thời hạn 50 ngày, kể từ 

ngày bàn giao nhà ở     n ười mua 

hoặc kể từ t ờ  đ ể    n t u   u  đ  

t  n  t  n đủ t ền t    t  a thuận thì 

phải làm thủ tụ  đề n  ị    qu n n à 

nước có thẩm quyền c p Gi y chứn  
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n ận     n ườ   u   n ười thuê mua 

nhà ở, trừ trường h   n ười mua, thuê 

mua t  nguyện làm thủ tụ  đề nghị c p 

Gi y chứng nhận   rường h p xây 

d ng nhà ở để cho thuê thì có trách 

nhiệm lậ  và lưu trữ hồ s  n à ở theo 

quy định tạ    ều 76 và   ều 77 của 

Luật này. 

8. Bảo hành nhà ở t    quy định 

của Luật này và pháp luật về  ây   ng; 

th c hiện     n  ĩ  vụ tài chính cho 

  à nướ  t    quy định của pháp luật. 

9. Ch p hành các quyết địn  đ   ó 

hiệu l c pháp luật củ     qu n  ó t ẩm 

quyền về xử lý hành vi vi phạm pháp 

luật khi có sai phạm trong việc phát 

triển nhà ở   uy đ ng v n, ứng tiền 

trước của khách hàng, th c hiện các 

giao dịch về nhà ở và các hoạt đ ng 

     quy định tạ    ều này. 

    Bồ  t ườn  tr n  trườn      

 ây t  ệt  ạ             àn    ặ      

tổ   ứ      n ân         đ n  t        

đ u tư  ây   n  n à ở  

Mục 3. PHÁT TRIỂN NHÀ Ở Mục 3 Mục 3 
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CÔNG VỤ PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CÔNG VỤ 

 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CÔNG 

VỤ 

Điều 27. Nhà ở công vụ và kế 

hoạch phát triển nhà ở công vụ  

     à nướ  đ u tư v n từ ngân 

sách, bao gồ  n ân s    trun  ư n  và 

n ân s    đị    ư n  để xây d ng nhà 

ở công vụ hoặ  để mua, thuê nhà ở 

t ư n   ại làm nhà ở công vụ. Nhà ở 

công vụ bao gồm nhà ở công vụ của 

trun  ư n  và n à ở công vụ củ  địa 

  ư n   

 2. Việ  đ u tư  ây   ng nhà ở 

công vụ hoặc mua, thuê nhà ở t ư n  

mạ  để làm nhà ở công vụ   ả   ăn  ứ 

vào kế hoạch phát triển nhà ở công vụ 

quy định tại khoản 3   ều này   ả  

đả      đ ều kiện  n t àn tr n   ôn  

t   và t uận t ện tr n  s n    ạt  đ  lạ  

 ủ  n ườ  sử  ụn  n à ở  ôn  vụ  

3. Kế hoạch phát triển nhà ở công 

vụ đư c lậ  và    p thuận n ư s u: 

      qu n trun  ư n   ó tr    

nhiệ      định nhu c u về nhà ở công 

vụ củ     qu n   n   ửi B  Xây d n  

để t ẩ  định và xây d ng kế hoạch 

phát triển nhà ở công vụ củ         

Điều 42. Đất để xây dựng nhà ở 

công vụ  

   D ện tí   đ t để  ây   n  

n à ở  ôn  vụ đư       địn   ụ t ể 

trong quy   ạ    ây   n  đư      

qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền     

 uyệt t    quy địn   ủ   uật này  

2      vớ  n à ở  ôn  vụ  ủ     

qu n trun  ư n  t   B   ây   n    ủ 

tr            vớ  Ủy   n n ân  ân     

tỉn      địn    ện tí   đ t để  ây 

  n  n à ở  ôn  vụ tr n đị   àn  trừ 

trườn      quy địn  tạ     ản 3   ều 

này  Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó 

tr    n  ệ     trí   ện tí   đ t để  ây 

  n  n à ở  ôn  vụ t    y u   u  ủ  

B   ây   n   

3      vớ  n à ở  ôn  vụ     

    đ   tư n  t u   l   lư n  v  

tr n  t    quy địn   ủ   uật này t   

B   u      n   B   ôn   n   ủ tr   

         vớ  B   ây   n  và Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  n    ó n u   u  ây 

  n  n à ở  ôn  vụ     địn    ện tí   

đ t để  ây   n  n à ở  ôn  vụ     

 Điều 40. Đất để xây dựng nhà 

ở công vụ  

   D ện tí   đ t để  ây   n  n à 

ở  ôn  vụ đư       địn   ụ t ể tr n  

quy   ạ    ây   n  đư      qu n 

n à nướ   ó t ẩ  quyền      uyệt  

2      vớ  n à ở  ôn  vụ  ủ     

qu n trun  ư n  t   B   ây   n    ủ 

tr            vớ  Ủy   n n ân  ân     

tỉn      địn    ện tí   đ t để  ây 

  n  n à ở  ôn  vụ tr n đị   àn  trừ 

trườn      quy địn  tạ     ản 3   ều 

này  Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó 

tr    n  ệ     trí   ện tí   đ t để  ây 

  n  n à ở  ôn  vụ t    y u   u  ủ  

B   ây   n   

3      vớ  n à ở  ôn  vụ         

đ   tư n  t u   l   lư n  v  tr n  

n ân  ân t    quy địn   ủ   uật này 

t   B   u      n   B   ôn   n   ủ 

tr            vớ  B   ây   n  và Ủy 

  n n ân  ân     tỉn  n    ó n u   u 

 ây   n  n à ở  ôn  vụ     địn    ện 

tí   đ t để  ây   n  n à ở  ôn  vụ 

    l   lư n  v  tr n   
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qu n trun  ư n  tr n    ủ tướng Chính 

phủ ch p thuận, trừ trường h p quy 

định tạ  đ ểm b khoản này; 

b) B  Qu c phòng, B  Công an có 

trách nhiệ      định nhu c u và  ây 

  n   ế   ạ      t tr ển n à ở công vụ 

 ủ      đ   tư n  quy địn  tạ  đ ể    

   ản     ều 32  ủ   uật này và tr n  

Thủ tướng Chính phủ ch p thuận sau 

khi có ý kiến t  n  n  t  ủa B  Xây 

d ng; 

c) Ủy ban nhân dân c p tỉn  lậ  và 

     uyệt  ế hoạch phát triển nhà ở 

công vụ trong kế hoạch phát triển nhà ở 

củ  đị    ư n  t    quy định tạ    ều 

15 của Luật này; 

      qu n lập kế hoạ   quy địn  

tạ      đ ể       và      ản này   ải 

    định rõ nhu c u về n à ở  ôn  vụ 

bao gồm loạ  n à ở  s  lư ng, diện tích 

sàn nhà ở; đị  đ ể   ây   n  và   ện 

tí   đ t để xây d ng nhà ở hoặc diện 

tích nhà ở t ư n   ại c n  u   t u  để 

làm nhà ở công vụ; nguồn v n và phân 

kỳ đ u tư  ằn  nă  và  5 nă ;     

địn  tr    n  ệm củ         qu n l  n 

quan. 

l   lư n  v  tr n   

4      vớ  n à ở  ôn  vụ  ủ  

đị    ư n  t   Ủy   n n ân  ân     

tỉn   ó tr    n  ệ     trí   ện tí   đ t 

để  ây   n  n à ở  ôn  vụ     lậ   

     uyệt quy   ạ   t    quy địn  

 ủ   uật này  

5    à nướ    ôn  t u t ền sử 

 ụn  đ t đ   vớ    ện tí   đ t đư   sử 

 ụn  để  ây   n  n à ở  ôn  vụ t    

quy địn  tạ    ều này  

 

4      vớ  n à ở  ôn  vụ  ủ  đị  

  ư n  t   Ủy   n n ân  ân     tỉn  

 ó tr    n  ệ     trí   ện tí   đ t để 

 ây   n  n à ở  ôn  vụ     lậ       

 uyệt quy   ạ   t    quy địn   ủ  

pháp luật  

5    à nướ    ôn  t u t ền sử 

 ụn  đ t đ   vớ    ện tí   đ t đư   sử 

 ụn  để  ây   n  n à ở  ôn  vụ t    

quy địn  tạ    ều này  
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4. Chính phủ quy địn      t ết v ệc 

đ u tư  ây   ng, mua hoặc thuê nhà ở 

t ư n   ại làm nhà ở công vụ, về đ i 

tư n   đ ều kiện thuê nhà ở  ôn  vụ và 

việc quản lý, sử dụng nhà ở công vụ. 

Điều 28. Dự  n đầu tƣ xây  ựng 

nhà ở công vụ và lựa chọn chủ đầu 

tƣ  ự án  

1. D   n đ u tư  ây   ng nhà ở 

công vụ bao gồ  đ u tư  ây   ng mới 

và mua nhà ở t ư n   ạ  đư   lậ   

t ẩ  địn        uyệt và tr ển      t    

  ện t    quy địn   ủ   uật này và 

     luật về  ây   n   

2. D   n đ u tư  ây   ng nhà ở 

công vụ  ó     l ạ  s u đây: 

a) D  án do Thủ tướng Chính phủ 

quyết địn  đ u tư t    đề nghị của B  

Xây d n  để         đ   tư n   ủ      

   qu n trun  ư n  t u   trừ trườn  

    quy địn  tạ  đ ể       ản này; 

   D   n    B   u      n   B  

 ôn   n quyết địn  đ u tư s u      ó ý 

kiến t  n  n  t  ủ  B   ây   n  và 

đư     ủ tướn    ín    ủ      t uận 

để     đ   tư n  t u     ện quy địn  

tạ  đ ể       ản     ều 32  ủ   uật 

Điều 43. Hình thức và kế hoạch 

phát triển nhà ở công vụ  

     à nướ  đ u tư v n từ ngân 

sách, bao gồ  n ân s    trun  ư n  

và n ân s    đị    ư n  để đ u tư 

xây d ng nhà ở công vụ và mua, thuê 

nhà ở t ư n   ạ  để làm nhà ở công 

vụ. 

2.    qu n trun  ư n   ó tr    

n  ệ      địn  n u   u về n à ở  ôn  

vụ  ủ     qu n   n    ặ   ủ  n àn  

  n  nếu t u     ện quản lý t    

n àn       ử  B   ây   n  để t ẩ  

địn  và  ây   n   ế   ạ      t tr ển 

n à ở  ôn  vụ  ủ         qu n trun  

ư n  tr n    ủ tướn    ín    ủ     

 uyệt  trừ trườn      quy địn  tạ  

K  ản 2   ều này  

3  B   u      n   B   ôn   n 

  ủ tr            vớ  B   ây   n  

 ây   n   ế   ạ      t tr ển n à ở 

 ôn  vụ      đ ạn  5 nă          đ   

 Điều 41. Hình thức và kế 

hoạch phát triển nhà ở công vụ  

     à nướ  đ u tư v n từ ngân 

sách, bao gồ  n ân s    trun  ư n  

và n ân s    đị    ư n  để đ u tư 

xây d ng nhà ở công vụ và mua, thuê 

nhà ở t ư n   ạ  để làm nhà ở công 

vụ. 

2     qu n trun  ư n   ó tr    

n  ệ      địn  n u   u về n à ở  ôn  

vụ  ủ     qu n   n    ặ   ủ  n àn  

  n  nếu t u     ện quản lý t     ệ 

t  n  n àn       ử  B   ây   n  để 

t ẩ  địn  và  ây   n   ế   ạ      t 

tr ển n à ở  ôn  vụ      đ ạn  5 nă  

 ủ         qu n trun  ư n  tr n    ủ 

tướn    ín    ủ      uyệt  trừ 

trườn      quy địn  tạ     ản 3   ều 

này. 

3  B   u      n   B   ôn   n 

  ủ tr            vớ  B   ây   n  

 ây   n   ế   ạ      t tr ển n à ở 
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này t u ; 

c) D  án do Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh quyết địn  đ u tư t    đề nghị của 

   qu n quản lý nhà ở c p tỉn  để cho 

    đ   tư n  đư   đ ều đ n   luân 

  uyển đến là  v ệ  tạ  đị    ư n   

    vớ      đ   tư n  đư   đ ều 

đ n   luân   uyển đến là  v ệ  ở 

quận   uyện  t ị     t àn      t u   

tỉn  và tư n  đư n   s u đây     

  un  là      uyện   đ   tư n  quy 

địn  tạ      đ ể     đ    và      ản   

  ều 32  ủ   uật này t   Ủy   n n ân 

 ân     tỉn  quyết địn  đ u tư     n 

  ặ  ủy quyền     Ủy   n n ân  ân 

     uyện quyết địn  đ u tư     n  

3. V ệ  l a ch n chủ đ u tư    án 

xây d ng nhà ở  ôn  vụ đư   quy địn  

n ư s u: 

a) Thủ tướng Chính phủ quyết định 

l a ch n chủ đ u tư     n quy định tại 

đ ểm a khoản 2   ều này t    đề nghị 

của B  Xây d ng; 

   B  trưởn  B   u      n   B  

trưởn  B   ôn   n quyết địn  l      n 

  ủ đ u tư     n quy địn  tạ  đ ể    

   ản 2   ều này; 

tư n  l   lư n  v  tr n  t    quy 

địn   ủ   uật này để tr n    ủ tướn  

Chính   ủ       t       t uận  

4  Ủy   n n ân  ân     tỉn  lậ  

và      uyệt  ế   ạ      t tr ển n à 

ở  ôn  vụ   ụ  vụ         đ   tư n  

t u     ện ở n à ở  ôn  vụ  ủ  đị  

  ư n  tr n   ế   ạ      t tr ển n à 

ở     tỉn  t    quy địn   ủ   uật này   

5       un   ế   ạ      t tr ển 

n à ở  ôn  vụ quy địn  tạ    ều này 

     ồ : 

       địn  s  lư n   vị trí v ệ  

là   ủ    n    t u     ện đư      trí 

n à ở  ôn  vụ t    quy địn   ủ   uật 

này; 

       địn  n u   u về   ện 

tí   đ t để  ây   n  n à ở;  

       địn  l ạ  n à ở  s  

lư n  từn  l ạ  n à ở  tổn    ện tí   

sàn  ây   n  n à ở   n đ u tư  ây 

  n    ặ    n  u   t u  n à ở 

t ư n   ạ  để là  n à ở  ôn  vụ 

tr n   ỳ  ế   ạ  ; 

   D    ến n uồn v n để đ u tư 

 ây   n    ặ   u   t u  n à ở 

t ư n   ạ  là  n à ở  ôn  vụ tr n  

 ôn  vụ      đ ạn  5 nă          đ   

tư n  t u   l   lư n  v  tr n  n ân 

 ân t    quy địn   ủ   uật này để 

tr n    ủ tướn    ín    ủ      uyệt  

4  Ủy   n n ân  ân     tỉn  lậ  

và      uyệt  ế   ạ      t tr ển n à 

ở  ôn  vụ   ụ  vụ         đ   tư n  

t u     ện ở n à ở  ôn  vụ  ủ  đị  

  ư n  tr n   ế   ạ      t tr ển n à 

ở     tỉn  t    quy địn   ủ   uật này   

5       un    ủ yếu  ủ   ế 

  ạ      t tr ển n à ở  ôn  vụ quy 

địn  tạ    ều này      ồ : 

       địn  s  lư n   vị trí v ệ  

là   ủ  đ   tư n  t u     ện đư      

trí n à ở  ôn  vụ t    quy địn   ủ  

 uật này; 

       địn  n u   u về   ện tí   

đ t để  ây   n  n à ở;  

       địn  l ạ  n à ở  s  lư n  

từn  l ạ  n à ở  tổn    ện tí   sàn n à 

ở   n đ u tư  ây   n    ặ    n  u   

t u  n à ở t ư n   ạ  để là  n à ở 

 ôn  vụ tr n   ỳ  ế   ạ  ; 

   D    ến n uồn v n để đ u tư 

 ây   n    ặ   u   t u  n à ở 

t ư n   ạ  là  n à ở  ôn  vụ tr n  
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c) Ủy ban nhân dân c p tỉnh quyết 

định l a ch n chủ đ u tư    án quy 

định tạ  đ ểm c khoản 2   ều này theo 

đề nghị củ     qu n quản lý nhà ở c p 

tỉnh. 

 5 nă ; 

đ   r    n  ệ   ủ     qu n 

  ủ tr  tr ển      t      ện và     B   

n àn   đị    ư n   ó l  n qu n; 

       n    un        ó l  n 

quan. 

6. Kế hoạch phát triển nhà ở 

công vụ quy định tại khoản 5   ều 

này là    sở để lập d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở công vụ hoặc mua, thuê 

nhà ở t ư n   ạ  để làm nhà ở công 

vụ. 

 5 nă ; 

đ   r    n  ệ   ủ     qu n   ủ 

tr  tr ển      t      ện và     B   

n àn   đị    ư n   ó l  n qu n  

6. Kế hoạch phát triển nhà ở 

công vụ quy định tại khoản 5   ều 

này là    sở để lập d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở công vụ hoặc mua, thuê 

nhà ở t ư n   ạ  để làm nhà ở công 

vụ. 

Điều 29. Đất để xây  ựng nhà ở 

công vụ 

   D ện tí   đ t để  ây   n  n à ở 

 ôn  vụ đư       địn   ụ t ể tr n  quy 

  ạ    ây   n  đư      qu n n à 

nướ   ó t ẩ  quyền      uyệt quy 

địn  tạ     ản     ều  6  ủ   uật này  

2.   i với nhà ở công vụ củ     

qu n trun  ư n  t   B  Xây d n    ủ 

tr      i h p với Ủy ban nhân dân c p 

tỉn      địn    ện tí   đ t để xây d ng 

nhà ở  ôn  vụ tr n đị   àn  trừ trườn  

    quy địn  tạ     ản 3   ều này  Ủy 

ban nhân dân c p tỉnh có trách nhiệm 

b  trí   ện tí   đ t để xây d ng nhà ở 
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công vụ theo yêu c u của B  Xây 

d ng. 

3      vớ  n à ở  ôn  vụ         

đ   tư n  quy địn  tạ  đ ể       ản   

  ều 32  ủ   uật này t   B   u   

   n   B   ôn   n   ủ tr            

vớ  Ủy   n n ân  ân     tỉn      địn  

  ện tí   đ t để  ây   n  n à ở  ôn  

vụ  

4    i với nhà ở công vụ củ  địa 

  ư n  t   Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

có trách nhiệm b  trí   ện tí   đ t để 

xây d ng nhà ở  ôn  vụ     lậ       

duyệt quy hoạ   quy địn  tạ     ản   

  ều  6  ủ   uật này  

5    à nước không thu tiền sử 

dụn  đ t đ i với diện tí   đ t đư c sử 

dụn  để xây d ng nhà ở công vụ t    

quy địn  tạ    ều này  

Điều 30. Mua, thuê nhà ở thƣơng 

mại để làm nhà ở công vụ 

     i vớ  đị    ư n   ó n à ở 

t ư n   ạ  đư c xây d ng theo d  án, 

phù h p với loại nhà và tiêu chuẩn diện 

tí   quy định tạ    ều 31 của Luật này 

t      qu n  ó t ẩ  quyền quy địn  tạ  

   ản 2   ều 28  ủ   uật này  ó t ể 

Điều 44.  Dự  n đầu tƣ xây  ựng nhà ở 

công vụ và lựa chọn chủ đầu tƣ  ự án  

   D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

 ôn  vụ  ó     l ạ  s u đây: 

   D   n      ủ tướn    ín  

  ủ quyết địn  đ u tư t    đề n  ị 

 ủ  B   ây   n  để         đ   

tư n   ủ         qu n trun  ư n  

Điều 42. Quyết định chủ 

trƣơng đầu tƣ và  hủ đầu tƣ  ự án 

đầu tƣ xây  ựng nhà ở công vụ  

   V ệ  quyết địn    ủ trư ng 

đ u tư     n đ u tư  ây   n  n à ở 

 ôn  vụ đư   t      ện n ư s u: 

     ủ tướn    ín    ủ quyết 

địn    ủ trư n  đ u tư t    đề n  ị 
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quyết định mua hoặc thuê nhà ở này để 

làm nhà ở công vụ.  

2. Việc mua nhà ở t ư n   ại làm 

nhà ở công vụ phả  đư c lập thành d  

 n và đư      qu n  ó t ẩm quyền quy 

định tại khoản 2   ều 28 của Luật này 

phê duyệt. 

3. Giá mua nhà ở t ư n   ại làm 

nhà ở công vụ    n ười quyết định đ u 

tư quyết địn  tr n    sở t      ả      

 u    n n à ở tr n t ị trường và kết 

quả thẩ  địn       ủ  đ n vị có chức 

năn  t ẩ  địn      tạ  t ờ  đ ểm mua 

nhà ở. 

4   rườn        ư   ó đủ nhà ở 

công vụ để     t u  t      qu n  ó 

t ẩ  quyền quy địn  tạ     ản 2   ều 

28  ủ   uật này quyết địn  v ệ  t u  

nhà ở t ư n   ạ  để là  n à ở  ôn  

vụ  

5    ân s    trun  ư n      v n 

để mua hoặc thuê nhà ở t ư n   ại 

làm nhà ở công vụ         đ   tư n  

 ủ     qu n trun  ư n        ồ   ả 

n à ở  ủ  B   u      n   B   ôn  

 n    ân s    đị    ư n    p v n để 

mua hoặc thuê nhà ở t ư n   ại làm 

t u   trừ trườn      quy địn  tạ  đ ể  

     ản này; 

   D   n    B   u      n   

B   ôn   n quyết địn  đ u tư s u     

 ó ý   ến t  n  n  t  ủ  B   ây   n  

để     đ   tư n  t u   l   lư n  v  

trang thuê; 

   D   n    Ủy   n n ân  ân 

    tỉn  quyết địn  đ u tư t    đề 

n  ị  ủ     qu n quản lý n à ở     

tỉn  s u      ó ý   ến t  n  n  t  ủ  

B   ây   n  về t  u   uẩn   ện tí   

và địn   ứ  tr n   ị n   t  t để     

    đ   tư n  đư   đ ều đ n   luân 

  uyển đến là  v ệ  tạ  đị    ư n   

    vớ      đ   tư n  đư   

đ ều đ n   luân   uyển đến là  v ệ  

ở quận   uyện  t ị     t àn      t u   

tỉn  và tư n  đư n   s u đây     

  un  là      uyện  t   Ủy   n n ân 

 ân     tỉn  quyết địn  đ u tư     n 

  ặ  ủy quyền     Ủy   n n ân  ân 

     uyện quyết địn  đ u tư     n  

2. Việc l a ch n chủ đ u tư    

án xây d ng nhà ở công vụ đư c th c 

hiện n ư s u:  

     ủ tướn    ín    ủ quyết 

 ủ  B   ây   n  để         đ   

tư n   ủ         qu n trun  ư n  

t u   trừ trườn      quy địn  tạ  đ ể  

     ản này; 

   B  trưởn  B   u      n   

B  trưởn  B   ôn   n quyết địn    ủ 

trư n  đ u tư s u      ó ý   ến t  n  

n  t  ủ  B   ây   n  để     đ   

tư n  t u   l   lư n  v  tr n  n ân 

dân thuê; 

c)     đồn  n ân  ân     tỉn  

quyết địn    ủ trư n  đ u tư   ặ  

     Ủy   n n ân  ân   n      quyết 

địn    ủ trư n  đ u tư t    quy địn  

 ủ   uật   u tư  ôn  tr n    sở đề 

n  ị  ủ     qu n quản lý n à ở     

tỉn  s u      ó ý   ến t  n  n  t  ủ  

B   ây   n  về t  u   uẩn   ện tí   

và địn   ứ  tr n  t  ết  ị n   t  t để 

        đ   tư n  đư   đ ều đ n   

luân   uyển    ệt      đến là  v ệ  

tạ  đị    ư n  t u   

2    ườ   ó t ẩ  quyền quyết 

địn    ủ trư n  đ u tư t    quy địn  

tạ     ản     ều này t    ó t ẩ  

quyền quyết địn    ủ đ u tư  

3    ín    ủ quy địn      t ết 
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nhà ở công vụ         đ   tư n   ủ     

qu n đị    ư n   

địn  l      n   ủ đ u tư     n quy 

địn  tạ  đ ể       ản     ều này t    

đề n  ị  ủ  B   ây   n ; 

   B  trưởn  B   u      n   

B  trưởn  B   ôn   n quyết địn  l   

   n   ủ đ u tư     n quy địn  tạ  

đ ể       ản     ều này; 

   Ủy   n n ân  ân     tỉn  

quyết địn  l      n   ủ đ u tư     n 

quy địn  tạ  đ ể       ản     ều này 

t    đề n  ị  ủ     qu n quản lý n à 

ở     tỉn   

  ều này  

Điều 31. Loại nhà và tiêu chuẩn 

diện tích nhà ở công vụ 

1. Nhà ở công vụ bao gồm nhà ở 

riêng lẻ và  ăn      un   ư  ó     t  u 

chuẩn diện tích khác nhau phù h   vớ  

từng loạ  đ   tư n  đư   t u  n à ở 

công vụ. 

2. Tiêu chuẩn diện tích nhà ở công 

vụ do Thủ tướng Chính phủ quy định 

và đư   đ ều chỉnh cho phù h p với 

từng thời kỳ t    đề nghị của B  Xây 

d ng. 

 

Điều 45. Mua, thuê nhà ở thƣơng 

mại để làm nhà ở công vụ  

     rường h   tr n địa bàn 

  ư   ó đủ quỹ nhà ở công vụ để b  

trí         đ   tư n   ó đủ đ ều kiện 

đư c thuê mà có nhà ở t ư n   ại 

đư c xây d ng theo d  án, bả  đảm 

ch t lư n  t    quy định của pháp 

luật về xây d ng, phù h p với loại 

nhà và tiêu chuẩn diện tích nhà ở công 

vụ t      qu n  ó t ẩm quyền quy 

định tạ    ều 16 của Luật này có thể 

mua, thuê nhà ở này để làm nhà ở 

công vụ. 

2   rướ      lậ      n  u  n à 

Điều 43. Mua, thuê nhà ở 

thƣơng mại để làm nhà ở công vụ  

     rường h   tr n địa bàn 

  ư   ó đủ quỹ nhà ở công vụ để b  

trí         đ i tư n   ó đủ đ ều kiện 

đư c thuê mà có nhà ở t ư n   ại 

đư c xây d ng theo d  án, bả  đảm 

ch t lư n  t    quy định của pháp 

luật về xây d ng, phù h p với loại 

nhà và tiêu chuẩn diện tích nhà ở công 

vụ t      qu n  ó t ẩm quyền quy 

định tạ    ều 14 của Luật này có thể 

mua, thuê nhà ở này để làm nhà ở 

công vụ. 
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ở t ư n   ạ  để là  n à ở  ôn  vụ  

   qu n  ó t ẩ  quyền t    quy địn  

 ướ  đây   ả  là  t ủ tụ          

  ủ tướn    ín    ủ quyết địn    ủ 

trư n  đ u tư t    quy địn   ủ       

luật về đ u tư công: 

   B   ây   n  tr n    ủ 

tướn    ín    ủ quyết địn    ủ 

trư n  đ u tư     n  u  n à ở 

t ư n   ạ  để    trí         đ   

tư n  quy địn  tạ  đ ể       và đ ể  

     ản     ều 47  ủ   uật này t u ; 

    B   u      n   B   ôn  

 n tr n    ủ tướn    ín    ủ quyết 

địn    ủ trư n  đ u tư     n  u  n à 

ở t ư n   ạ  để    trí         đ   

tư n  quy địn  tạ  đ ể       ản   

  ều 47  ủ   uật này t u ; 

      qu n quản lý n à ở     

tỉn          Ủy   n n ân  ân     tỉn  

quyết địn    ủ trư n  đ u tư     n 

 u  n à ở t ư n   ạ  để    trí     

    đ   tư n  quy địn  tạ  đ ể    

   ản     ều 47  ủ   uật này t u   

3  V ệ   u  n à ở t ư n   ạ  

để là  n à ở  ôn  vụ   ả  đư   lậ  

t àn      n t    quy địn  s u đây: 

2   rước khi lập d  án mua nhà 

ở t ư n   ạ  để làm nhà ở công vụ, 

   qu n  ó t ẩm quyền phải trình Thủ 

tướng Chính phủ quyết định chủ 

trư n  đ u tư t    quy địn  s u đây: 

   B   ây   n  tr n    ủ tướn  

  ín    ủ quyết địn    ủ trư n  đ u 

tư     n  u  n à ở t ư n   ạ  để    

trí         đ   tư n  quy địn  tạ  

đ ể       và đ ể       ản     ều 45 

 ủ   uật này t u ; 

   B   u      n   B   ôn   n 

tr n    ủ tướn    ín    ủ quyết địn  

  ủ trư n  đ u tư     n  u  n à ở 

t ư n   ạ  để    trí         đ   

tư n  quy địn  tạ  đ ể       ản   

  ều 45  ủ   uật này t u ; 

       đồn  n ân  ân     tỉn  

quyết địn    ủ trư n  đ u tư   ặ  

     Ủy   n n ân  ân   n      quyết 

địn    ủ trư n  đ u tư t    quy địn  

 ủ   uật   u tư  ôn  đ   vớ      n 

 u  n à ở t ư n   ạ  để    trí     

    đ   tư n  quy địn  tạ  đ ể    

   ản     ều 45  ủ   uật này t u   

3    u     đư      qu n  ó 
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    rườn      sử  ụn  n à ở 

    đ   tư n   ủ         qu n trun  

ư n  t u   trừ đ   tư n  t u   l   

lư n  v  tr n  t   B   ây   n      

      ủ tướn    ín    ủ      uyệt 

  ặ  t      ện      uyệt nếu đư   

  ủ tướn    ín    ủ ủy quyền; 

    rườn      sử  ụn  n à ở 

    đ   tư n  t u   l   lư n  v  

tr n  t u  t   B   u      n   B  

 ôn   n      uyệt     n s u     

t  n  n  t vớ  B   ây   n ; 

    rườn      sử  ụn  n à ở 

    đ   tư n   ủ  đị    ư n  t u  t   

   qu n quản lý n à ở     tỉn      

    Ủy   n n ân  ân     tỉn      

 uyệt; 

        un      n  u  n à ở 

t ư n   ạ  để là  n à ở  ôn  vụ quy 

địn  tạ     ản này      ồ  vị trí  đị  

đ ể   l ạ  n à  s  lư n  n à ở    ện 

tí   sử  ụn   ủ      l ạ  n à ở      

 u    n n à ở            í  ó l  n 

qu n  n uồn v n  u  n à ở    ư n  

t ứ  t  n  t  n t ền  u  n à ở     

qu n  ý     đồn   u    n n à ở  t ến 

đ  t      ện     n     qu n  ó tr    

thẩm quyền phê duyệt quyết định chủ 

trư n  đ u tư t    quy định tại khoản 

2   ều này thì d  án mua nhà ở 

t ư n   ạ  để làm nhà ở công vụ 

đư c th c hiện n ư s u: 

       vớ      n  u  n à ở 

t ư n   ạ  để     đ   tư n   ủ      

   qu n trun  ư n  t u   trừ đ   

tư n  t u   l   lư n  v  tr n  n ân 

 ân t   B   ây   n            ủ 

tướn    ín    ủ quyết địn  đ u tư 

hoặ  B  trưởn  B   ây   n  quyết 

địn  đ u tư nếu đư     ủ tướn  

  ín    ủ ủy quyền; 

       vớ      n  u  n à ở 

t ư n   ạ  để     đ   tư n  t u   

l   lư n  v  tr n  n ân  ân t u  t   

B  trưởn  B   u      n   B  trưởn  

B   ôn   n quyết địn  đ u tư s u     

t  n  n  t vớ  B   ây   n ; 

       vớ      n  u  n à ở 

t ư n   ạ  để     đ   tư n   ủ  đị  

  ư n  t u  t      qu n quản lý n à 

ở     tỉn            ủ tị   Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  quyết địn  đ u tư; 

        un      n  u  n à ở 
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n  ệ  quản lý n à ở s u      u   

tr    n  ệ   ủ         qu n  ó l  n 

qu n tr n  v ệ  t      ện     n; 

đ  Giá mua nhà ở t ư n   ại 

làm nhà ở công vụ    n ười quyết 

địn  đ u tư quyết địn  tr n    sở 

tham khảo giá mua bán nhà ở trên thị 

trường và kết quả thẩ  định giá của 

đ n vị có chứ  năn  t ẩ  định giá tại 

thờ  đ ểm mua nhà ở. 

4  V ệ  t u  n à ở t ư n   ạ  

là  n à ở  ôn  vụ đư   quy địn  n ư 

sau: 

    rườn      t u  n à ở để 

    đ   tư n   ủ         qu n trun  

ư n  t u  t   B   ây   n          

  ủ tướn    ín    ủ       t  quyết 

địn ; B   ây   n  tr   t ế   ý     

đồn  t u  vớ    ủ sở  ữu n à ở để    

trí     đ   tư n  đư   t u  n à ở 

 ôn  vụ; 

    rườn      sử  ụn  n à ở 

để         đ   tư n  t u   l   lư n  

v  tr n  t u  t   B   u      n   B  

 ôn   n           ủ tướn    ín  

  ủ      t uận trướ      quyết địn  

t u  n à ở; B   u      n   B   ôn  

t ư n   ạ  để là  n à ở  ôn  vụ quy 

địn  tạ     ản này      ồ  vị trí  đị  

đ ể   l ạ  n à  s  lư n  n à ở    ện 

tí   sử  ụn   ủ      l ạ  n à ở      

 u    n n à ở            í  ó l  n 

qu n  n uồn v n  u  n à ở    ư n  

t ứ  t  n  t  n t ền  u  n à ở     

qu n  ý     đồn   u    n n à ở  t ến 

đ  t      ện     n     qu n  ó tr    

n  ệ  quản lý n à ở s u      u   

tr    n  ệ   ủ         qu n  ó l  n 

qu n tr n  v ệ  t      ện     n; 

đ  Giá mua nhà ở t ư n   ại 

làm nhà ở công vụ    n ười quyết 

địn  đ u tư quyết địn  tr n    sở 

tham khảo giá mua bán nhà ở trên thị 

trường và kết quả thẩ  định giá của 

đ n vị có chứ  năn  t ẩ  định giá tại 

thờ  đ ểm mua nhà ở. 

4  V ệ  t u  n à ở t ư n   ạ  

là  n à ở  ôn  vụ đư   quy địn  n ư 

sau: 

    rườn      t u  n à ở để     

đ   tư n   ủ         qu n trun  ư n  

t u  t   B   ây   n            ủ 

tướn    ín    ủ       t  quyết địn ; 
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 n tr   t ế   ý     đồn  t u  vớ    ủ 

sở  ữu n à ở để    trí     đ   tư n  

đư   t u  n à ở  ôn  vụ; 

    rườn      sử  ụn  n à ở 

        đ   tư n   ủ  đị    ư n  

t u  t      qu n quản lý n à ở     

tỉn          Ủy   n n ân  ân     tỉn  

quyết địn  t u  n à ở;    qu n quản 

lý n à ở     tỉn  tr   t ế   ý     

đồn  t u  vớ    ủ sở  ữu n à ở để    

trí     đ   tư n  đư   t u  n à ở 

 ôn  vụ; 

        un  đề  u t t u  n à ở 

t ư n   ạ  để là  n à ở  ôn  vụ quy 

địn  tạ     ản này      ồ  vị trí  đị  

đ ể   l ạ  n à  s  lư n  n à ở    ện 

tí   sử  ụn   ủ      l ạ  n à ở      

t u  n à ở  t ờ   ạn t u             í 

l  n qu n  n uồn v n    trí để t u  

n à ở     qu n  ó tr    n  ệ  t  n  

t  n t ền t u      qu n  ý     đồn  

t u  và t      ện quản lý n à ở s u 

khi thuê. 

 

B   ây   n  tr   t ế   ý     đồn  

t u  vớ    ủ sở  ữu n à ở để    trí 

    đ   tư n  đư   t u  n à ở  ôn  

vụ; 

    rườn      sử  ụn  n à ở để 

        đ   tư n  t u   l   lư n  v  

trang nhân dân t u  t   B   u   

   n   B   ôn   n           ủ 

tướn    ín    ủ      t uận trướ      

quyết địn  t u  n à ở; B   u   

   n   B   ôn   n tr   t ế   ý     

đồn  t u  vớ    ủ sở  ữu n à ở để    

trí     đ   tư n  đư   t u  n à ở 

 ôn  vụ; 

    rườn      sử  ụn  n à ở 

        đ   tư n   ủ  đị    ư n  

t u  t      qu n quản lý n à ở     

tỉn          Ủy   n n ân  ân     tỉn  

quyết địn  t u  n à ở;    qu n quản 

lý n à ở     tỉn  tr   t ế   ý     

đồn  t u  vớ    ủ sở  ữu n à ở để    

trí     đ   tư n  đư   t u  n à ở 

 ôn  vụ; 

        un  đề  u t t u  n à ở 

t ư n   ạ  để là  n à ở  ôn  vụ quy 
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địn  tạ     ản này      ồ  vị trí  đị  

đ ể   l ạ  n à  s  lư n  n à ở    ện 

tí   sử  ụn   ủ      l ạ  n à ở      

t u  n à ở  t ờ   ạn t u             í 

l  n qu n  n uồn v n    trí để t u  

n à ở     qu n  ó tr    n  ệ  t  n  

t  n t ền t u      qu n  ý     đồn  

t u  và t      ện quản lý n à ở s u 

khi thuê. 

5    ín    ủ quy địn      t ết 

  ều này  

Điều 32. Đối tƣợng và điều kiện 

đƣợc thuê nhà ở công vụ 

       tư n  đư c thuê nhà ở công 

vụ bao gồm: 

a) Cán b  l n  đạo củ   ảng, Nhà 

nước thu c diện ở nhà công vụ trong 

thờ     n đảm nhận chức vụ; 

b) Cán b , công chức thu          

quan củ   ản     à nước, tổ chức 

chính trị - xã h     ôn  t u     ện quy 

địn  tạ  đ ể       ản này đư   đ ều 

đ ng, luân chuyển đến công tác tạ     

qu n trun  ư n    ữ chức vụ từ c   

  ứ trưởn  và tư n  đư n  trở lên; 

đư   đ ều đ ng, luân chuyển đến công 

Điều 46. Loại nhà và ti u  huẩn 

 iện tí h nhà ở  ông vụ  

     à ở  ôn  vụ      ồ  n à 

  ệt t    n à ở l ền  ề và  ăn    

  un   ư  ó     t  u   uẩn   ện tí   

     n  u         vớ  từn  l ạ  đ   

tư n  đư   t u  n à ở  ôn  vụ t    

quy địn   ủ   uật này  

2. Ti u   uẩn   ện tí   và địn  

 ứ  tr n  t  ết  ị n   t  t n à ở  ôn  

vụ      ủ tướn    ín    ủ quy địn  

và đư   đ ều   ỉn              vớ  

từn  t ờ   ỳ t    đề n  ị  ủ  B   ây 

  n   

 

Điều 44. Loại nhà và ti u 

 huẩn  iện tí h nhà ở  ông vụ  

     à ở  ôn  vụ      ồ  n à 

  ệt t    n à ở l ền  ề và  ăn    

  un   ư  ó     t  u   uẩn   ện tí   

     n  u         vớ  từn  l ạ  đ   

tư n  đư   t u  n à ở  ôn  vụ t    

quy địn   ủ   uật này  

2     u   uẩn   ện tí   và địn  

 ứ  tr n  t  ết  ị n   t  t n à ở  ôn  

vụ      ủ tướn    ín    ủ quy địn  

và đư   đ ều   ỉn              vớ  

từn  t ờ   ỳ t    đề n  ị  ủ  B   ây 

  n   
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tác tạ  đị    ư n    ữ chức vụ từ Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân c p huyện, Giám 

đ c Sở và tư n  đư n  trở lên; 

c) Cán b , công chức thu          

quan củ   ản     à nước, tổ chức 

chính trị - xã h i không thu c diện quy 

định tạ  đ ểm b khoản này đư   đ ều 

đ ng, luân chuyển đến công tác tạ     

v n  sâu  v n      v n   ó đ ều   ện 

  n  tế -        đặc biệt   ó   ăn    u 

v c biên giới, hả  đảo; 

    ĩ qu n  quân n ân   uy n 

nghiệp thu c l   lư n  v  tr n  n ân 

 ân đư   đ ều đ ng, luân chuyển theo 

yêu c u qu      n    n n n   trừ đ   

tư n   à      luật quy địn    ả  ở 

tr n     n  trạ   ủ  l   lư n  v  

trang; 

đ  G    v  n đến công tác tại khu 

v   nôn  t ôn     v n  sâu  v n      

v n   ó đ ều   ện   n  tế -        đặc 

biệt   ó   ăn    u v c biên giới, hải 

đảo; 

   B   sĩ  n ân v  n y tế đến công 

tác tại khu v   nôn  t ôn     v n  sâu  

v n      v n   ó đ ều   ện   n  tế -    

    đặc biệt   ó   ăn    u v c biên 



 

 

114 

 

giới, hả  đảo; 

     à          đư          ủ tr  

n  ệ  vụ          và  ôn  n  ệ     

qu       đặ    ệt qu n tr n  t    quy 

địn   ủ   uật          và  ôn  n  ệ  

2    ều kiện đư c thuê nhà ở công 

vụ đư   quy địn  n ư s u: 

     i vớ  đ   tư n  quy định tại 

đ ểm a khoản     ều này t   đư c b  

trí nhà ở công vụ theo yêu c u an ninh; 

     i vớ  đ   tư n  quy định tạ  

    đ ể           đ    và      ản     ều 

này t     ải thu c diện   ư   ó n à ở 

thu c sở hữu củ    n  và   ư  đư c 

mua, thuê hoặc thuê mua nhà ở xã h i 

tạ  đị    ư n  n   đến công tác hoặc 

đ   ó n à ở thu c sở hữu của mình tại 

n   đến  ôn  t   n ưn    ện tích nhà ở 

  n  quân đ u n ười trong h      đ n  

th     n  ứ    ện tích nhà ở t   t  ểu 

     ín    ủ quy địn  t    từn  t ờ  

 ỳ và từn    u v        n  u  

Điều 33. Nguyên t   x   định giá 

thuê nhà ở công vụ 

    ín  đún   tín  đủ các chi phí 

c n thiết để th c hiện quản lý vận 

hành, bảo trì và quản lý cho thuê trong 

Điều 47. Đối tƣợng và điều 

kiện đƣợc thuê nhà ở công vụ  

       tư n  đư   t u  n à ở 

 ôn  vụ      ồ : 

Điều 45. Đối tƣợng và điều 

kiện đƣợc thuê nhà ở công vụ  

       tư n  đư   t u  n à ở 

 ôn  vụ      ồ : 
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quá trình sử dụng nhà ở công vụ.   

2. Không tính tiền sử dụn  đ t xây 

d ng nhà ở công vụ và không tính chi 

phí kh u hao v n đ u tư  ây   ng nhà 

ở công vụ hoặc chi phí mua nhà ở 

t ư n   ạ  là  n à ở  ôn  vụ   

3. Giá thuê nhà ở công vụ do c  

qu n  ó t ẩ  quyền quy địn  tạ     ản 

2   ều 8   ủ   uật này quyết định và 

đư         t  đ ều chỉnh cho phù h p 

với từng thời kỳ. 

4   rườn      t u  n à ở t ư n  

 ạ  để là  n à ở  ôn  vụ t   n ườ  

t u  n à ở  ôn  vụ trả t ền t u  n à ở 

t      n     t u  n à ở t ư n   ạ  

t    quy địn   ủ    ín    ủ  

     n    l n  đạ   ủ   ản   

  à nướ  t u     ện ở n à  ôn  vụ 

tr n  t ờ     n đả  n ận   ứ  vụ; 

     n      ôn    ứ  t u       

   qu n  ủ   ản     à nướ   tổ   ứ  

  ín  trị -          ôn  t u     ện 

quy địn  tạ  đ ể       ản này đư   

đ ều đ n   luân   uyển đến  ôn  t   

từ đị    ư n  về        qu n trun  

ư n    ữ   ứ  vụ từ     P ó   ủ 

trưởn     qu n tr   t u     ín    ủ 

và tư n  đư n  trở l n; đư   đ ều 

đ n   luân   uyển từ    qu n trun  

ư n  về đị    ư n   ôn  t     ặ  từ 

đị    ư n  này đến đị    ư n  khác 

để   ữ   ứ  vụ từ Phó   ủ tị   Ủy 

  n n ân  ân      uyện  Phó Giám 

đ    ở và tư n  đư n  trở l n; 

     n      ôn    ứ , viên 

  ứ  t u          qu n  ủ   ản   

  à nướ   tổ   ứ    ín  trị -        

  ôn  t u     ện quy địn  tạ  đ ể    

và đ ể       ản này đư   đ ều đ n   

luân   uyển đến  ôn  t   tạ     v n  

sâu, vùng xa  v n   ó đ ều   ện   n  

tế -        đặ    ệt   ó   ăn    u v   

   n   ớ    ả  đả ; 

     n    l n  đạ   ủ   ản   

  à nướ  t u     ện ở n à  ôn  vụ 

tr n  t ờ     n đả  n ận   ứ  vụ; 

     n      ôn    ứ  t u       

   qu n  ủ   ản     à nướ   tổ   ứ  

  ín  trị -          ôn  t u     ện 

quy địn  tạ  đ ể       ản này đư   

đ ều đ n   luân   uyển    ệt      từ 

đị    ư n  về    qu n trun  ư n  

 ôn  t     ữ   ứ  vụ từ     P ó   ủ 

trưởn     qu n t u     ín    ủ và 

tư n  đư n  trở l n; đư   đ ều đ n   

luân   uyển    ệt      từ    qu n 

trun  ư n  về đị    ư n   ôn  t   

  ặ  từ đị    ư n  này đến đị  

  ư n       để   ữ   ứ  vụ từ P ó 

  ủ tị   Ủy   n n ân  ân      uyện  

P ó G    đ    ở và tư n  đư n  trở 

lên; 

     n      ôn    ứ   v  n   ứ  

t u          qu n  ủ   ản     à 

nướ   tổ   ứ    ín  trị -          ôn  

t u     ện quy địn  tạ  đ ể    và 

đ ể       ản này đư   đ ều đ n   

luân   uyển    ệt      đến  ôn  t   tạ  

   v n  sâu  v n      v n   ó đ ều 

  ện   n  tế -        đặ    ệt   ó 
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    ĩ qu n  quân n ân   uy n 

n   ệ    ạ sĩ qu n t u   l   lư n  v  

tr n  n ân  ân đư   đ ều đ n   luân 

  uyển t    y u   u qu      n    n 

n n   trừ đ   tư n   à      luật quy 

địn    ả  ở tr n     n  trạ   ủ  l   

lư n  v  tr n ; 

đ) Giáo viên, b   sĩ  n ân v  n 

y tế đến  ôn  t   tạ    u v   nôn  

thôn, xã vùng sâu, vùng xa, vùng có 

đ ều   ện   n  tế -        đặ    ệt   ó 

  ăn    u v      n   ớ    ả  đả ; 

e    à          đư          ủ 

tr  n  ệ  vụ          và  ôn  n  ệ 

    qu       đặ    ệt qu n tr n  t    

quy địn   ủ   uật K        và  ôn  

n  ệ; n ân tà   ó đón   ó  qu n tr n  

    qu       đư        ó t ẩ  quyền 

 ôn  n ận t    quy địn   ủ       

luật; 

        trườn                ủ 

tướn    ín    ủ quyết địn  t    đề 

n  ị  ủ     qu n quản lý n à ở ở 

 run  ư n   

2    ều   ện t u  n à ở  ôn  vụ 

đư   quy địn  n ư s u: 

       vớ  đ   tư n  quy địn  

  ăn    u v      n   ớ    ả  đả ; 

    ĩ qu n  quân n ân   uy n 

n   ệ    ạ sĩ qu n t u   l   lư n  v  

tr n  n ân  ân đư   đ ều đ n   luân 

  uyển    ệt      t    y u   u qu   

   n    n n n   trừ đ   tư n   à      

luật quy địn    ả  ở tr n     n  trạ  

 ủ  l   lư n  v  tr n  n ân  ân; 

đ  G    v  n      sĩ  n ân v  n y 

tế đến  ôn  t   tạ    u v   nôn  t ôn  

   v n  sâu  v n      v n   ó đ ều 

  ện   n  tế -        đặ    ệt   ó 

  ăn    u v      n   ớ    ả  đả ; 

     à          đư          ủ 

tr  n  ệ  vụ          và  ôn  n  ệ 

    qu       đặ    ệt qu n tr n  t    

quy địn   ủ   uật K        và  ôn  

n  ệ; n ân tà   ó đón   ó  qu n tr n  

    qu       đư        ó t ẩ  quyền 

 ôn  n ận t    quy địn   ủ       

luật; 

    rườn                ủ 

tướn    ín    ủ quyết địn  t    đề 

n  ị  ủ     qu n quản lý n à ở ở 

 run  ư n   

2    ều   ện t u  n à ở  ôn  vụ 
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tạ  đ ể       ản     ều này t   đư   

   trí n à ở  ôn  vụ t    y u   u  n 

ninh; 

       vớ  đ   tư n  quy địn  

tạ      đ ể           đ và      ản   

  ều này t     ả  t u     ện   ư   ó 

n à ở t u   sở  ữu  ủ    n  và   ư  

đư    u   t u    ặ  t u   u  n à ở 

       tạ  đị    ư n  n   đến  ôn  t   

  ặ  đ   ó n à ở t u   sở  ữu  ủ  

  n  tạ  n   đến  ôn  t   n ưn    ện 

tí   n à ở   n  quân đ u n ườ  tr n  

       đ n  t      n  ứ    ện tí   

n à ở t   t  ểu      ín    ủ quy địn  

t    từn  t ờ   ỳ và từn    u v   

khác nhau. 

đư   quy địn  n ư sau: 

       tư n  quy địn  tạ  đ ể    

   ản     ều này t   đư      trí n à 

ở  ôn  vụ t    y u   u  n n n ; 

       tư n  quy địn  tạ  đ ể    

   ản     ều này t   đư      trí n à 

ở  ôn  vụ t    y u   u  n n n ;  quy 

địn   ủ   uật K        và  ôn  

n  ệ; n ân tà   ó đón   ó  qu n tr n  

    qu       n   đến  ôn  t     ặ  đ  

 ó n à ở t u   sở  ữu  ủ    n  tạ  

n   đến  ôn  t   n ưn    ện tí   n à 

ở   n  quân đ u n ườ  tr n         

đ n  t      n  ứ    ện tí   n à ở t   

t  ểu      ín    ủ quy địn  t    

từn  t ờ   ỳ và từn    u v        

nhau. 

Điều 34. Quyền và nghĩa vụ của 

ngƣời thuê nhà công vụ 

     ười thuê nhà ở công vụ có các 

quyền s u đây: 

a) Nhận bàn giao nhà ở và các 

trang thiết bị kèm theo nhà ở theo th a 

thuận trong h   đồng thuê nhà; 

    ư c sử dụng nhà ở cho bản 

Điều 48. Nguyên t   x   định giá 

thuê nhà ở công vụ  

    ín  đún   tín  đủ         

  í   n t  ết để t      ện quản lý vận 

 àn    ả  tr   quản lý     t u  tr n  

qu  tr n  sử  ụn  n à ở  ôn  vụ  

2  K ôn  tín  t ền sử  ụn  đ t 

 ây   n  n à ở  ôn  vụ và   ôn  tín  

      í    u     v n đ u tư  ây   n  

Điều 46. Nguyên t   x   định 

giá thuê nhà ở công vụ  

    ín  đún   tín  đủ các chi phí 

  n t  ết để t      ện quản lý vận 

 àn    ả  tr   quản lý     t u  tr n  

qu  tr n  sử  ụn  n à ở  ôn  vụ  

2  K ôn  tín  t ền sử  ụn  đ t 

 ây   n  n à ở  ôn  vụ và   ôn  tín  

      í    u     v n đ u tư  ây   n  
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t ân và     t àn  v  n tr n      đ n  

trong thờ     n đảm nhận chức vụ, 

công tác; 

    ề nghị đ n vị quản lý vận hành 

nhà ở sửa chữa kịp thời nhữn   ư   ng 

nếu không phải do l i của mình gây ra; 

    ư c tiếp tục ký h   đồng thuê 

nhà ở công vụ nếu hết thời hạn thuê 

nhà ở mà vẫn thu   đ   tư n  và  ó đủ 

đ ều kiện đư c thuê nhà ở công vụ theo 

quy định của Luật này; 

đ     c hiện các quyền khác về 

nhà ở t    quy định củ       luật và 

t    t    t uận tr n      đồn  t u  

n à ở  ôn  vụ  

2    ười thuê nhà ở công vụ có các 

n  ĩ  vụ s u đây: 

a) Sử dụng nhà vào mụ  đí   để ở 

và phục vụ các nhu c u sinh hoạt cho 

bản thân và các thành viên trong gia 

đ n  tr n  t ời gian thuê nhà ở; 

b) Có trách nhiệm giữ gìn nhà ở và 

các tài sản  è  t   ;   ôn  đư c t  ý 

cải tạo, sửa chữa, phá dỡ nhà ở công 

n à ở  ôn  vụ   ặ        í  u  n à ở 

t ư n   ạ  là  n à ở  ôn  vụ  

3  G   t u  n à ở  ôn  vụ       

qu n  ó t ẩ  quyền quyết địn  t    

quy địn  tạ    ều  6  ủ   uật này và 

đư         t  đ ều   ỉn              

vớ  từn  t ờ   ỳ  

4   rườn      t u  n à ở 

t ư n   ạ  để là  n à ở  ôn  vụ t   

n ườ  t u  n à ở  ôn  vụ trả t ền t u  

n à ở t      n     t u  n à ở t ư n  

 ạ   

5    ín    ủ quy địn   ụ t ể 

    t u  n à ở  ôn  vụ và tr n  t   t ủ 

tụ  t u  n à ở  ôn  vụ  

 

n à ở  ôn  vụ   ặ        í  u  n à ở 

t ư n   ạ  là  n à ở  ôn  vụ  

3  G   t u  n à ở  ôn  vụ       

qu n  ó t ẩ  quyền t    quy địn  tạ  

  ều  4  ủ   uật này quyết địn  và 

đư         t  đ ều   ỉn              

vớ  từn  t ờ   ỳ  

4   rườn      t u  n à ở 

t ư n   ạ  để là  n à ở  ôn  vụ t   

n ườ  t u  n à ở  ôn  vụ trả t ền t u  

n à ở t      n     t u  n à ở t ư n  

 ạ   

5    ín    ủ quy địn      t u  

n à ở  ôn  vụ và tr n  t   t ủ tụ  t u  

n à ở  ôn  vụ  
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vụ; trườn      sử  ụn   ăn      un  

 ư t     n   ả  tuân t ủ     quy địn  

về quản lý  sử  ụn  n à   un   ư; 

   K ôn  đư c cho thuê lại, cho 

 ư n, ủy quyền quản lý nhà ở công 

vụ; 

d) Trả tiền thuê nhà ở theo h p 

đồng thuê nhà ở ký với bên cho thuê và 

thanh toán các khoản chi phí phục vụ 

sinh hoạt      t    quy định của bên 

cung c p dịch vụ; 

đ   rả lại nhà ở công vụ cho Nhà 

nước khi không còn thu   đ   tư ng 

đư c thuê nhà ở hoặc khi không còn 

nhu c u thuê nhà ở công vụ hoặc khi có 

hành vi vi phạm thu c diện bị thu hồi 

nhà ở t    quy định của Luật này tr n  

t ờ   ạn   ôn  qu  9  n ày   ể từ n ày 

n ận đư   t ôn       ủ     qu n quản 

lý n à ở  ôn  vụ; 

e) Ch p hành quyết địn   ưỡng chế 

thu hồi nhà ở củ     qu n  ó t ẩm 

quyền tr n  trường h p bị  ưỡng chế 

thu hồi nhà ở; 

       n  ĩ  vụ khác về nhà ở theo 
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quy định của luật và t    t    t uận 

tr n      đồn  t u  n à ở  ôn  vụ  

 

 Điều 49. Quyền và nghĩa vụ 

 ủa ngƣời thu  nhà ở  ông vụ  

     ườ  t u  n à ở  ôn  vụ  ó 

    quyền s u đây: 

     ận  àn      n à ở và     

tr n  t  ết  ị  è  t    n à ở t    

t    t uận tr n      đồn  t u  n à; 

    ư   sử  ụn  n à ở      ản 

thân và các thành v  n tr n      đ n  

tr n  t ờ     n đả  n ận   ứ  vụ  

công tác; 

    ề n  ị đ n vị quản lý vận 

 àn  n à ở sử    ữ   ị  t ờ  n ữn  

 ư   n  nếu   ôn    ả     l    ủ  

mình gây ra; 

    ư   t ế  tụ   ý     đồn  

t u  n à ở  ôn  vụ nếu  ết t ờ   ạn 

t u  n à ở  à vẫn t u   đ   tư n  và 

 ó đủ đ ều   ện đư   t u  n à ở  ôn  

vụ t    quy địn   ủ   uật này; 

Điều 47. Quyền và nghĩa vụ 

 ủa ngƣời thu  nhà ở  ông vụ  

     ườ  t u  n à ở  ôn  vụ  ó 

    quyền s u đây: 

     ận  àn      n à ở và     

tr n  t  ết  ị  è  t    n à ở t    

t    t uận tr n      đồn  t u  nhà; 

    ư   sử  ụn  n à ở      ản 

t ân và     t àn  v  n tr n      đ n  

tr n  t ờ     n đả  n ận   ứ  vụ  

công tác; 

    ề n  ị đ n vị quản lý vận 

 àn  n à ở sử    ữ   ị  t ờ  n ữn  

 ư   n  nếu   ôn    ả     l    ủ  

mình gây ra; 

    ư   t ế  tụ   ý     đồng 

t u  n à ở  ôn  vụ nếu  ết t ờ   ạn 

t u  n à ở  à vẫn t u   đ   tư n  và 

 ó đủ đ ều   ện đư   t u  n à ở  ôn  

vụ t    quy địn  tạ    ều 45  ủ   uật 
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đ         ện     quyền      về 

n à ở t    quy địn   ủ       luật và 

t    t    t uận tr n      đồn  t u  

n à ở  ôn  vụ  

2    ườ  t u  n à ở  ôn  vụ  ó 

    n  ĩ  vụ s u đây: 

    ử  ụn  n à và   ụ  đí   

để ở và   ụ  vụ     n u   u s n    ạt 

     ản t ân và     t àn  v  n tr n  

    đ n  tr n  t ờ     n t u  n à ở; 

    ó tr    n  ệ    ữ   n n à ở 

và     tà  sản  è  t   ;   ôn  đư   

t  ý  ả  tạ   sử    ữ        ỡ n à ở 

công vụ; trườn      sử  ụn   ăn    

  un   ư t     n   ả  tuân t ủ     

quy địn  về quản lý  sử  ụn  n à 

  un   ư; 

    rả t ền t u  n à ở t        

đồn  t u  n à ở  ý vớ    n     t u  

và t  n  t  n        ản       í   ụ  

vụ s n    ạt      t    quy địn   ủ  

bên cun       ị   vụ; 

    rả lạ  n à ở        qu n  tổ 

  ứ  đư        quản lý n à ở  ôn  vụ 

tr n  t ờ   ạn   ôn  qu  9  n ày   ể 

này; 

đ         ện     quyền      về 

n à ở t    quy địn   ủ       luật và 

t    t    t uận tr n      đồn  t uê 

n à ở  ôn  vụ  

2    ườ  t u  n à ở  ôn  vụ  ó 

    n  ĩ  vụ s u đây: 

    ử  ụn  n à và   ụ  đí   để 

ở và   ụ  vụ     n u   u s n    ạt 

     ản t ân và     t àn  v  n tr n  

    đ n  tr n  t ờ     n t u  n à ở; 

    ó tr    n  ệ    ữ   n n à ở 

và     tà  sản  è  t   ;   ôn  đư   

t  ý  ả  tạ   sử    ữ        ỡ n à ở 

 ôn  vụ; trườn      sử  ụn   ăn    

  un   ư t     n   ả  tuân t ủ     

quy địn  về quản lý  sử  ụn  n à 

  un   ư; 

   K ôn  đư c cho thuê lại, cho 

 ư n, ủy quyền quản lý nhà ở công 

vụ;  

    rả t ền t u  n à ở t        

đồn  t u  n à ở  ý vớ    n     t u  

và t  n  t  n        ản       í   ụ  
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từ n ày  ó quyết địn  n  ỉ  ưu t    

  ế đ    ặ  quyết địn    uyển  ôn  

t   đến đị    ư n         ặ    ôn  

  n đủ đ ều   ện đư   t u  n à ở  ôn  

vụ t    quy địn    u  t ờ   ạn quy địn  

tạ  đ ể  này  à n ườ  t u    ôn  trả lạ  

n à ở t      qu n  ó t ẩ  quyền     

t u  n à ở  ôn  vụ quyết địn  t u  ồ  

và  ưỡn    ế  àn      n à ở  ôn  vụ  

V ệ  t u  ồ    ưỡn    ế  àn 

     n à ở  ôn  vụ đư   t ông báo 

 ôn       tr n       ư n  t ện t ôn  

t n đạ    ún ; 

đ  K   trả lạ  n à ở  ôn  vụ  

n ườ  t u    ả   àn      n à ở và     

tr n  t  ết  ị  è  t    n à ở t    

t    t uận tr n      đồn  t u  n à; 

        n  ĩ  vụ      về n à ở 

t    quy địn   ủ  luật và t    t    t uận 

tr n      đồn  t u  n à ở  ôn  vụ  

vụ s n    ạt      t    quy địn   ủ  

  n  un       ị   vụ; 

đ   rả lạ  n à ở        qu n  tổ 

  ứ  đư        quản lý n à ở  ôn  vụ 

tr n  t ờ   ạn 9  n ày   ể từ n ày có 

quyết địn  n  ỉ  ưu t      ế đ    ặ  

quyết địn    uyển  ôn  t   đến đị  

  ư n         ặ    ôn    n t u   

đ   tư n    ặ    ôn    n đủ đ ều 

  ện đư   t u  n à ở  ôn  vụ t    

quy địn  tạ    ều 45  ủ   uật này  

 u  t ờ   ạn quy địn  tạ  đ ể  này 

 à n ườ  t u    ôn  trả lạ  n à ở t   

   qu n  ó t ẩ  quyền     t u  n à 

ở  ôn  vụ quyết địn  t u  ồ  và 

 ưỡn    ế  àn      n à ở  ôn  vụ  

V ệ  t u  ồ    ưỡn    ế  àn      

n à ở  ôn  vụ đư   t ôn       ôn  

     tr n       ư n  t ện t ôn  t n 

đạ    ún ; 

   K   trả lạ  n à ở  ôn  vụ  

n ườ  t u    ả   àn      n à ở và     

tr n  t  ết  ị  è  t    n à ở t    

t    t uận tr n      đồn  t u  n à; 

        n  ĩ  vụ      về n à ở 
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t    quy địn   ủ       luật và t    

t    t uận tr n      đồn  t u  n à ở 

 ôn  vụ  
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Điều 35. Nguy n t   ph t triển 

nhà ở để phụ  vụ t i định  ƣ  

    rườn      t u  ồ  đ t và   ả  t   

n à ở để  ây   n   ôn  tr n       tạ  

  u v   n   đô t u   đô t ị l ạ  đặ    ệt  

tạ  đô t ị l ạ    và l ạ  2 t     à nướ  

  uẩn  ị quỹ n à ở t ôn  qu  v ệ  sử 

 ụn  n à ở t ư n   ạ    ặ  n à ở    

    đư    ây   n  t        n để    trí 

t   địn   ư trướ      t u  ồ  đ t và   ả  

t   n à ở  trừ trườn      quy địn  tạ  

   ản 4   ều 36  ủ   uật này  

2   rườn      t u  ồ  đ t và   ả  t   

n à ở để  ây   n   ôn  tr n       tạ  

  u v     ôn  t u   quy địn  tạ     ản 

    ều này  à  ó n à ở t ư n   ạ  

  ặ  n à ở        đư    ây   n  t    

    n t     à nướ  sử  ụn  n à ở này 

để    trí t   địn   ư; nếu   ôn   ó n à ở 

t ư n   ạ   n à ở        t     à nướ  

t      ện đ u tư  ây   n  n à ở để   ụ  

vụ t   địn   ư trướ      t u  ồ  đ t và 

  ả  t   n à ở  trừ trườn      quy địn  

tạ     ản 4   ều 36  ủ   uật này  

3   rườn      t u  ồ  đ t và   ả  t   

n à ở để t      ện     n đ u tư  ây 

  n  n à ở t ư n   ạ   à n ườ   ó n à 

Điều 50. Hình thức bố trí nhà 

ở phục vụ t i định  ƣ  

    ây   n  n à ở t        n 

để     t u    ặ  để   n      t u  

 u    ặ    uyển n ư n  quyền sử 

 ụn  đ t   n vớ  n à ở đó     n ườ  

đư   t   địn   ư   

2   ặt  àn    ặ   ua nhà ở 

thư n   ạ  đư c xây d ng theo d  án 

để bán, cho thuê, cho thuê mua cho 

n ườ  đư   t   địn   ư   

3  B  trí     n ườ  đư   t   

địn   ư đư    u   t u   t u   u  n à 

ở        đư    ây   n  t        n  

4. B  trí t   địn   ư t    quy 

địn   ủ       luật đ t đ     

5      u   t u   t u   u  n à 

ở  

 

Điều 48. Bố trí nhà ở để phục 

vụ t i định  ƣ  

1. Các hình thức b  trí nhà ở để 

phục vụ t   địn   ư      ồm: 

    ây   n  n à ở t        n 

để     t u    ặ  để   n      t u  

 u      n ườ  đư   t   địn   ư;  

    ặt  àn    ặ   ua nhà ở 

t ư n   ạ  đư c xây d ng theo d  án 

để bán, cho thuê, cho thuê mua cho 

n ườ  đư   t   địn   ư;  

   B  trí     n ườ  đư   t   

địn   ư đư    u   t u   t u   u  n à 

ở        đư    ây   n  t        n; 

     ườ  đư   t   địn   ư đư   

t  n  t  n t ền để t   u   t u   t u  

 u  n à ở;  

đ  B  trí     n ườ  t   địn   ư 

đ   vớ      n  ả  tạ    ây   n  lạ  n à 

  un   ư t    quy địn  tạ    ư n  V 

 ủ   uật này; 

   B  trí t   địn   ư t    quy 

địn   ủ       luật về đ t đ     

2    ín    ủ quy địn  đ   
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ở  ị   ả  t    ó n u   u t   địn   ư tạ  

    t     ủ đ u tư     n   ả  ưu t  n    

trí n à ở t ư n   ạ  n  y tr n      n đó 

để   ụ  vụ t   địn   ư   

4   rườn      t u  ồ  đ t và   ả  t   

n à ở để t      ện     n  ạ t n    u 

 ôn  n   ệ   à n ườ   ó n à ở  ị   ả  

t    ó n u   u t   địn   ư t     ủ đ u tư 

    n   ả   ây   n  n à ở để    trí t   

địn   ư tr n    n    u v   đư   quy 

  ạ    ây   n  n à ở     n ườ  l   

đ n  là  v ệ  tr n    u  ôn  n   ệ  

  ặ     trí n à ở tạ  n            n ười 

đư   t   địn   ư  

5   rườn        ả  đ u tư  ây   n  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư t     ả  

t      ện t        n; đ   vớ    u v   

nôn  t ôn t       n đ u tư  ây   n  n à 

ở để   ụ  vụ t   địn   ư   ả       ồ  

 ả v ệ     trí quỹ đ t để   ụ  vụ sản 

 u t     n ườ  t u     ện đư   t   địn  

 ư  

6    à ở để   ụ  vụ t   địn   ư   ả  

 ó đ y đủ  ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật và 

 ạ t n         t    quy   ạ       t ết 

 ây   n    ồ s  t  ết  ế đư        uyệt 

và tuân t ủ quy địn  tạ    ều  4  ủ  

tư n   đ ều   ện đư      trí n à ở để 

  ụ  vụ t   địn   ư  tr n  t   t ủ tụ  

t u   t u   u    u  n à ở để   ụ  vụ 

t   địn   ư  
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 uật này  
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Điều 36. C   hình thứ   ố trí nhà 

ở để phụ  vụ t i định  ƣ  

    u  n à ở t ư n   ạ  đư    ây 

  n  t        n để     t u       t u  

 u     n     n ườ  đư   t   địn   ư  

2   ử  ụn  n à ở        đư    ây 

  n  t        n để     t u       t u  

 u     n     n ườ  đư   t   địn   ư  

3    à nướ  tr   t ế  đ u tư  ây 

  n  n à ở  ằn  v n n ân s    n à 

nướ    ôn  tr   qu        tr      ếu  

v n    tr     t tr ển   ín  t ứ   v n 

v y ưu đ    ủ      n à tà  tr   v n tín 

 ụn  đ u tư    t tr ển  ủ    à nướ  

  ặ  đ u tư  ây   n  t      n  t ứ  

    đồn   ây   n  -   uyển      tr n 

  ện tí   đ t đư       địn  để  ây 

  n  n à ở   ụ  vụ t   địn   ư t    

quy   ạ   đư        uyệt để     t u   

    t u   u     n     n ườ  đư   t   

địn   ư  

4         đ n      n ân đư   t  n  

t  n t ền để t  l      n v ệ   u   t u   

t u   u  n à ở t ư n   ạ  tr n đị  

 àn là  n à ở t   địn   ư   ặ  đư   

  à nướ       đ t ở để t   ây   n  

n à ở t    quy   ạ   đư        uyệt  

Điều 51. Nguyên t c phát 

triển nhà ở phục vụ t i định  ƣ  

1. V ệ     trí n à ở t   địn   ư 

đ   vớ  trườn          ờ  đến n   ở 

 ớ    ả  đư   t      ện trướ      t u 

 ồ  và   ả  t   n à ở   ả  đả   ôn  

        n   ạ     à      l   í    ủ  

  à nướ   n ườ   ó n à ở  đ t ở  ị 

t u  ồ  và n à đ u tư t    quy địn  

 ủ       luật; n à ở đư   t   địn   ư 

  ả   ả  đả   ó đ ều   ện  ằn    ặ  

t t   n n   ở      

2   rườn        ả  t   n à ở để 

 ây   n   ôn  tr n       theo quy 

  ạ   đư      qu n  ó t ẩ  quyền 

     uyệt tạ    u v   n   t ị t u   đô 

t ị l ạ  đặ    ệt  tại đô t ị l ại 1 thì 

th c hiện b  trí nhà ở t   địn   ư     

n ười có nhà ở bị giải t a theo m t 

trong các hình thứ  quy định tại 

khoản 2 hoặc khoản 3   ều 50 của 

Luật này. 

3.  rường h p giải t a nhà ở để 

xây d ng công trình khác theo quy 

  ạ   đư      qu n  ó t ẩ  quyền 

     uyệt tại khu v c không thu c 

quy định tại khoản 2   ều này t    ăn 

Điều 49. Nguyên t c phát triển 

nhà ở phục vụ t i định  ƣ  

   V ệ     trí n à để   ụ  vụ ở 

t   địn   ư đ   vớ  trườn          ờ  

đến n   ở  ớ    ả  đư   t      ện 

trướ      t u  ồ  và   ả  t   n à ở  

 ả  đả   ôn          n   ạ     à  

    l   í    ủ    à nướ   n ườ   ó 

n à ở  đ t ở  ị t u  ồ  và n à đ u tư 

t    quy địn   ủ       luật; n à ở 

đư   t   địn   ư   ả   ả  đả   ó đ ều 

  ện  ằn    ặ  t t   n n   ở trướ      

   trí t   địn   ư   

2   rườn        ả  t   n à ở để 

 ây   n   ôn  tr n       t    quy 

  ạ   đư      qu n  ó t ẩ  quyền 

     uyệt tạ  đô t ị l ạ  I    ườn   

quận  t àn      t u   đô t ị l ạ  đặ  

  ệt t   th c hiện b  trí nhà ở để   ụ  

vụ t   địn   ư     n ười có nhà ở bị 

giải t a theo m t trong các hình thức 

quy định tại khoản 2 hoặc khoản 3 

  ều 48 của Luật này. 

 rường h   t   địn   ư t    

hình thức mua, thuê mua nhà ở xã h i 

t   n ườ  đư   t   địn   ư đư   ưu 

tiên b  trí nhà ở xã h i.  
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cứ và  đ ều kiện cụ thể củ  địa 

  ư n  và n u   u củ  n ườ  đư c tái 

địn   ư  v ệc b  trí t   địn   ư đư c 

th c hiện theo m t trong các hình 

thứ  quy định tạ    ều 50 của Luật 

này. 

4   rườn        ả  t   n à ở để 

t      ện     n đ u tư  ây   n  n à 

ở t ư n   ạ    ặ  n à ở         à 

n ườ   ó n à ở  ị   ả  t    ó n u   u 

t   địn   ư tạ      t     ủ đ u tư    

 n   ả  ưu t  n    trí n à ở t ư n  

 ạ    ặ  n à ở        n  y tr n     

án đó để   ụ  vụ t   địn   ư   

5   rườn           ỡ n à 

  un   ư để t      ện     n  ả  tạ   

 ây   n  lạ  n à   un   ư t   t    

  ện  ồ  t ườn      tr   t   địn   ư 

t    quy địn  tạ    ư n  V  ủ   uật 

này.  

6   rườn        ả  t   n à ở để 

t      ện     n  ạ t n    u  ôn  

n   ệ     u   ứ  năn  tr n    u   n  

tế  à n ườ   ó n à ở  ị   ả  t    ó 

n u   u t   địn   ư t     ủ đ u tư    

 n   ả   ây   n  n à ở để    trí t   

địn   ư tạ  đị  đ ể         ặ  tr n  

3.  rường h p giải t a nhà ở để 

xây d ng công trình khác theo quy 

  ạ   đư      qu n  ó t ẩ  quyền 

     uyệt tại khu v c không thu c 

quy định tại khoản 2   ều này t    ăn 

cứ và  đ ều kiện cụ thể củ  địa 

  ư n  và n u   u củ  n ườ  đư c tái 

địn   ư  v ệc b  trí t   địn   ư đư c 

th c hiện theo m t trong các hình 

thứ  quy định tạ    ều 48 của Luật 

này. 

4   rườn        ả  t   n à ở để 

t      ện     n đ u tư  ây   n  n à 

ở t ư n   ạ    ặ  n à ở         à 

n ườ   ó n à ở  ị   ả  t    ó n u   u 

t   địn   ư tạ      t     ủ đ u tư    

 n   ả     trí n à ở t ư n   ạ    ặ  

n à ở        n  y tr n      n đó để 

  ụ  vụ t   địn   ư  

5   rường h p phá dỡ nhà 

  un   ư để th c hiện d  án cải tạo, 

xây d ng lạ  n à   un   ư, khu chung 

 ư  s u đây       un  là     n  ả  tạ   

xây   n  lạ  n à   un   ư  thì th c 

hiện bồ  t ường, h  tr   t   địn   ư 

t    quy định tạ    ư n  V  ủa Luật 
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  u n à ở        t    quy địn   ủ  

 uật này   ặ  đư      trí t   địn   ư 

t      t tr n        n  t ứ  quy địn  

tạ    ều 5   ủ   uật này    

7   rườn       ây   n  n à ở 

t   địn   ư t        n t     ả  lậ  và 

     uyệt t àn      n r  n     ôn  

t      ện     n   n     vớ      l ạ  

  n  n à ở t ư n   ạ   n à ở  ôn  

vụ  n à ở       ; đ   vớ    u v   

nôn  t ôn t       n đ u tư  ây   n  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư   ả      

 ồ   ả v ệ     trí quỹ đ t để   ụ  vụ 

sản  u t     n ườ  t u     ện đư   

t   địn   ư   

8   rườn      t u     ện đư    ồ  

t ườn   ằn  quyền sử  ụn  đ t cho 

n ườ  t   địn   ư t   t      ện t    

quy địn   ủ       luật đ t đ    

này.   

6   rườn        ả  t   n à ở để 

t      ện     n  ạ t n    u  ôn  

n   ệ     u   ứ  năn  tr n    u   n  

tế  à n ườ   ó n à ở  ị   ả  t    ó 

n u   u t   địn   ư t     ủ đ u tư    

 n   ả   ây   n  n à ở để    trí t   

địn   ư tạ  đị  đ ể         ặ  tr n  

  u n à ở        t    quy địn   ủ  

 uật này   ặ  đư      trí t   địn   ư 

t      t tr n        n  t ứ  quy địn  

tạ    ều 48  ủ   uật này    

7   rườn       ây   n  n à ở 

để   ụ  vụ t   địn   ư t        n t   

  ả  lậ  và      uyệt t àn      n 

r  n     ôn  t      ện     n   n     

vớ      l ạ    n  n à ở t ư n   ạ   

n à ở  ôn  vụ  n à ở       ; đ   vớ  

  u v   nôn  t ôn t       n đ u tư 

 ây   n  n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư 

  ả       ồ   ả v ệ     trí quỹ đ t để 

  ụ  vụ sản  u t     n ườ  t u   

  ện đư   t   địn   ư   

8   rườn      t u     ện đư   

 ồ  t ườn   ằn  quyền sử  ụn  đ t 

    n ườ  t   địn   ư t   t      ện 

t    quy địn   ủ       luật đ t đ     
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Điều 37. Đất xây  ựng nhà ở để 

phụ  vụ t i định  ƣ  

   V ệ     trí   ện tí   đ t  ây 

  n  n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư   ả  

tuân t ủ     n uy n t   quy địn  tạ  

  ều 35  ủ   uật này và quy địn   ủ  

     luật về đ t đ    

2. D ện tí   đ t  ây   n  n à ở để 

  ụ  vụ t   địn   ư đư       địn   ụ 

t ể tr n  quy   ạ    ây   n  đư      

qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền     

 uyệt quy địn  tạ     ản     ều  6  ủ  

 uật này  

Điều 52. Quỹ đất để thực hiện 

dự án xây dựng nhà ở phục vụ tái 

định  ƣ  

   V ệ     trí   ện tí   đ t để 

 ây   n      n n à ở   ụ  vụ t   địn  

 ư   ả  tuân t ủ     y u   u quy địn  

tạ    ều 35  ủ   uật này và quy địn  

 ủ       luật về đ t đ    

2. Khi phê duyệt quy hoạch 

phân khu hoặc quy hoạch chi tiết xây 

d ng tỷ lệ  /5      qu n  ó t ẩm 

quyền phê duyệt quy hoạch phải xác 

định rõ quỹ đ t để lập d  án xây d ng 

nhà ở phục vụ t   địn   ư t    n uy n 

t   quy địn    ều 51 của Luật này.  

3  V ệ      địn  n  ĩ  vụ tài 

  ín  về đ t đ   để t      ện     n 

nhà ở t   địn   ư đư   t      ện t    

quy địn   ủ       luật về đ t đ    

 

 Điều 50. Quỹ đất để thực hiện 

dự án xây dựng nhà ở phục vụ tái 

định  ƣ  

   V ệ     trí   ện tí   đ t để 

 ây   n      n n à ở   ụ  vụ t   định 

 ư   ả  tuân t ủ     y u   u quy địn  

tạ    ều 32  ủ   uật này và quy địn  

 ủ       luật về đ t đ    

2. Khi phê duyệt quy hoạch phân 

khu hoặc quy hoạch chi tiết xây d ng 

tỷ lệ  /5       qu n  ó t ẩm quyền 

phê duyệt quy hoạch phả      định rõ 

quỹ đ t để lập d  án xây d ng nhà ở 

phục vụ t   địn   ư t    n uy n t c 

quy địn    ều 49 của Luật này.  

3  V ệ      địn  n  ĩ  vụ tà  

  ín  về đ t đ   để t      ện     n 

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư đư   

t      ện t    quy địn   ủ       luật 

về đ t đ    
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Điều 38. Dự  n đầu tƣ xây  ựng 

nhà ở để phụ  vụ t i định  ƣ và việ  

lựa  họn  hủ đầu tƣ  ự  n  

   D   n đ u tư  ây   n  n à ở để 

  ụ  vụ t   địn   ư đư   lậ   t ẩ  

địn        uyệt và tr ển      t      ện 

t    quy địn   ủ   uật này và      

luật về  ây   n   

2    ủ đ u tư     n  ây   n  n à 

ở để   ụ  vụ t   địn   ư      ồ  B n 

quản lý     n   uy n n àn  t u   Ủy 

  n n ân  ân     tỉn    ổ   ứ     t 

tr ển quỹ đ t     tỉn  và    n  n   ệ  

  n     n    t đ n  sản; v ệ  l      n 

  ủ đ u tư     n đư   t      ện t    

quy địn  tạ     ản 3 và    ản 4   ều 

này  

3      vớ      n  ây   n  n à ở để 

  ụ  vụ t   địn   ư  ó sử  ụn  n uồn 

v n   ặ  t      ện t      n  t ứ  quy 

địn  tạ     ản 3   ều 36  ủ   uật này 

t      qu n quản lý n à ở     tỉn      

    n ườ  quyết địn  đ u tư quyết địn  

l      n   ủ đ u tư  

4      vớ      n  ây   n  n à ở để 

  ụ  vụ t   địn   ư   ôn  t u     ện 

quy địn  tạ     ản 3   ều 36  ủ   uật 

Điều 53. Lựa chọn chủ đầu tƣ 

dự án xây dựng nhà ở để phục vụ 

t i định  ƣ 

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư      ồ  

B n quản lý     n   uy n n àn  

t u   Ủy   n n ân  ân     tỉn    ổ 

  ứ     t tr ển quỹ đ t     tỉn      

qu n quản lý n à ở     tỉn   Ủy   n 

nhân dân c    uyện   ặ     n  

n   ệ    n     n    t đ n  sản; v ệ  

l      n   ủ đ u tư     n đư   t    

  ện t    quy địn  tạ     ản 2 và 

   ản 3   ều này   

2      vớ      n  ây   n  n à 

ở để   ụ  vụ t   địn   ư  ó sử  ụn  

n uồn v n đ u tư  ôn  t      qu n 

quản lý n à ở     tỉn  đề  u t   t 

tr n      đ n vị quy địn  tạ     ản   

  ều này là    ủ đ u tư  trừ    n  

n   ệ    n     n    t đ n  sản và 

        Ủy   n n ân  ân     tỉn  

quyết địn   

3   rườn       ây   n  n à ở 

để   ụ  vụ t   địn   ư             n 

qu n tr n  qu       t     ủ tướn  

  ín    ủ quyết địn  l      n   ặ  

 Điều 51. Chủ đầu tƣ  ự án 

xây dựng nhà ở để phục vụ t i định 

 ƣ 

1. Chủ đ u tư    án xây d ng 

nhà ở để phục vụ t   địn   ư      ồm 

Ban quản lý d  án chuyên ngành 

thu c Ủy ban nhân dân c p tỉnh, Tổ 

chức phát triển quỹ đ t c p tỉn      

quan quản lý nhà ở c p tỉnh, Ủy ban 

nhân dân c p huyện hoặc doanh 

nghiệp      t      kinh doanh b t 

đ ng sản; việc quyết định chủ đ u tư 

d   n đư c th c hiện t    quy định 

tại khoản 2 và khoản 3   ều này.  

2    i với d  án xây d ng nhà 

ở để phục vụ t   địn   ư  ó sử dụng 

v n quy định tạ  đ ểm a khoản     ều 

111 của Luật này t      qu n quản lý 

nhà ở c p tỉn  đề xu t m t trong các 

đ n vị quy định tại khoản     ều này 

làm chủ đ u tư  trừ doanh nghiệp      

tác xã kinh doanh b t đ ng sản và báo 

cáo Ủy ban nhân dân c p tỉnh quyết 

định chủ đ u tư  

3      vớ      n  ây   n  n à ở 
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này t   t ẩ  quyền l      n   ủ đ u tư 

đư   quy địn  n ư s u: 

    rườn       ây   n  n à ở để 

  ụ  vụ t   địn   ư             n qu n 

tr n  qu       t     ủ tướn    ín  

  ủ quyết địn  l      n   ặ  ủy quyền 

    B  trưởn  B   ây   n  quyết địn  

l      n   ủ đ u tư; 

    rườn       ây   n  n à ở để 

  ụ  vụ t   địn   ư             n 

  ôn  t u     ện quy địn  tạ  đ ể    

   ản này t   Ủy   n n ân  ân     

tỉn  quyết địn  l      n   ủ đ u tư  

ủy quyền     B  trưởn  B   ây   n  

quyết địn  l      n   ủ đ u tư  

4    i vớ  trường h p giải t a 

nhà ở, thu hồ  đ t để th c hiện d  án 

đ u tư  ây   ng và kinh doanh kết 

c u hạ t ng khu công nghiệp, khu 

chứ  năn  tr n    u   n  tế mà phải 

xây d ng nhà ở theo d   n để b  trí 

t   địn   ư t     ủ đ u tư    án này 

tr c tiế  đ u tư  ây   ng nhà ở để 

phục vụ t   địn   ư   

5    i vớ  trường h p giải t a, 

phá dỡ n à   un   ư để xây d ng lại 

n à   un   ư  ới thì việc l a ch n 

chủ đ u tư đư c th c hiện theo quy 

định tạ    ều 65 của Luật này. 

 

để   ụ  vụ t   địn   ư   ôn  t u   

n uồn v n quy địn  tạ     ản 2   ều 

này t   t ẩ  quyền quyết địn    ủ 

đ u tư đư   quy địn  n ư s u: 

    rườn       ây   n  n à ở 

để   ụ  vụ t   địn   ư             n 

qu n tr n  qu       t     ủ tướn  

  ín    ủ quyết địn    ặ  ủy quyền 

    B  trưởn  B   ây   n  quyết 

địn    ủ đ u tư; 

    rườn       ây   n  n à ở 

để   ụ  vụ t   địn   ư             n 

  ôn  t u     ện quy địn  tạ  đ ể    

   ản này t   Ủy   n n ân  ân     

tỉn  quyết địn     ủ đ u tư; 

    rườn           luật quy 

địn    ả  đ u t  u l      n   ủ đ u 

tư t   t      ện t    quy địn   ủ  

     luật đó  

4    i vớ  trường h p giải t a 

nhà ở, thu hồ  đ t để th c hiện d  án 

đ u tư  ây   ng và kinh doanh kết 

c u hạ t ng khu công nghiệp, khu 

chứ  năn  tr n    u   n  tế mà phải 

xây d ng nhà ở theo d   n để b  trí 

t   địn   ư t    hủ đ u tư    án này 

tr c tiế  đ u tư  ây   ng nhà ở để 
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phục vụ t   địn   ư   

5    i vớ  trường h p giải t a, 

phá dỡ n à   un   ư để xây d ng lại 

n à   un   ư  ới thì việc l a ch n 

chủ đ u tư đư c th c hiện theo quy 

định tạ    ều 63 của Luật này. 

Điều 39. Loại nhà và ti u  huẩn 

 iện tí h nhà ở để phụ  vụ t i định 

 ƣ  

       vớ    u v   đô t ị t   n à ở 

để   ụ  vụ t   địn   ư   ả  đ   ứn  

    t  u   uẩn s u đây: 

    à  ăn      un   ư   ặ  n à ở 

r  n  lẻ đư    ây   n          vớ  

quy   ạ       t ết  ây   n  và   ư n  

tr n    ế   ạ      t tr ển n à ở  ủ  đị  

  ư n  đ  đư        uyệt; 

    rườn      là  ăn      un   ư 

t     ả  t  ết  ế   ây   n  t      ểu 

      ín   ả  đả  t  u   uẩn  quy 

  uẩn  ây   n   K   t  ết  ế n à ở để 

phụ  vụ t   địn   ư    ủ đ u tư  ó t ể 

   trí   t    n   ện tí   để tổ   ứ  

  n     n          vớ  đ ều   ện t    

tế  ủ  từn      n; 

    rườn      là n à ở r  n  lẻ t   

  ả  đư    ây   n  t    quy   ạ       

Điều 54. Đặt hàng hoặc mua 

nhà ở thƣơng mại hoặc sử dụng nhà 

ở xã hội để bố trí t i định  ƣ  

       vớ  v ệ  đặt  àn    ặ  

 u  n à ở t ư n   ạ  để   ụ  vụ t   

địn   ư t   đ n vị đư           trí t   

địn   ư  ý     đồn   u    n n à ở 

  ặ   ý     đồn  đặt  àn  vớ    ủ 

đ u tư     n để    trí     n ườ  đư   

t   địn   ư t    quy địn  s u đây: 

    rườn       ý     đồn  

 u    n n à ở vớ    ủ đ u tư t   

n ườ  đư      trí t   địn   ư tr   t ế  

 ý     đồn   u    n      t u       

t u   u  n à ở vớ  đ n vị này; 

b) Trườn       ý     đồn  đặt 

 àn   u  n à ở t   n ườ  đư      trí 

t   địn   ư tr   t ế   ý     đồn   u  

  n n à ở vớ    ủ đ u tư tr n    sở 

    n    un  đ  t    t uận tr n      

đồn  đặt  àn   u  n à ở  Ủy   n 

 Điều 52. Đặt hàng hoặc mua 

nhà ở thƣơng mại hoặc sử dụng nhà 

ở xã hội để bố trí t i định  ƣ  

       vớ  v ệ  đặt  àn    ặ  

 u  n à ở t ư n   ạ  để   ụ  vụ t   

địn   ư t   đ n vị đư           trí t   

địn   ư  ý     đồn   u    n n à ở 

  ặ   ý     đồn  đặt  àn  vớ    ủ 

đ u tư     n  ây   n  n à ở để    trí 

    n ườ  đư   t   địn   ư t    quy 

địn  s u đây: 

    rườn       ý     đồn   u  

  n n à ở vớ    ủ đ u tư     n  ây 

  n  n à ở t   n ườ  đư      trí t   

địn   ư tr   t ế   ý     đồn   u  

  n      t u       t u   u  n à ở vớ  

đ n vị đư           trí t   địn   ư; 

    rườn       ý     đồn  đặt 

 àn   u  n à ở t   n ườ  đư      trí 

t   địn   ư tr   t ế   ý     đồn   u  

  n n à ở vớ    ủ đ u tư tr n    sở 
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t ết  ây   n   t  ết  ế đư        uyệt; 

tuân t ủ n uy n t     ến trú  n à ở quy 

địn  tạ    ều 2   ủ   uật này và  ả  

đả   ạn  ứ    ện tí   đ t ở t   t  ểu 

t    quy địn   ủ       luật về đ t đ    

2      vớ    u v   nôn  t ôn t   

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư đư   t  ết 

 ế   ây   n    ả       ồ    ện tí   ở 

và      ôn  tr n    ụ tr     ụ  vụ s n  

  ạt  sản  u t   n vớ  n à ở  tuân t ủ 

n uy n t     ến trú  n à ở quy địn  tạ  

  ều 2   ủ   uật này và  ả  đả   ạn 

 ứ    ện tí   đ t ở t   t  ểu t    quy 

địn   ủ       luật về đ t đ  . 

n ân  ân     tỉn    ả      địn  s  

lư n  n à ở đặt  àn   ả  đả      

    vớ  n u   u   n    trí t   địn   ư 

tr n đị   àn  t  n  t  n t ền  u  n à 

ở và  ó tr    n  ệ  t ế  n ận n à ở 

t    t    t uận tr n      đồn  đặt 

hàng;  

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở t ư n   ạ   ó tr    n  ệ  là  

t ủ tụ  đề n  ị    qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền     G  y   ứn  n ận     

n ườ   u   t u   u  n à ở quy địn  

tạ  đ ể    và đ ể       ản này  trừ 

trườn      n ườ   u   t u   u  n à 

ở t  n uyện là  t ủ tụ      G  y 

  ứn  n ận  

2      vớ  v ệ  sử  ụn  n à ở 

       để    trí t   địn   ư t   đ n vị 

đư           trí t   địn   ư   ớ  t  ệu 

quỹ n à ở        tr n đị   àn để 

n ườ  đư      trí t   địn   ư  ý     

đồn  t u   t u   u    u  n à ở    

    t    quy địn  tạ   uật này  

3    ín    ủ quy địn      t ết 

v ệ  đ u tư  ây   n   v ệ   u  n à ở 

t ư n   ạ    ặ  sử  ụn  n à ở        

để là  n à ở   ụ  vụ t   địn   ư  

    n    un  đ  t    t uận tr n      

đồn  đặt  àn   u  n à ở  Ủy   n 

n ân  ân     tỉn    ả      địn  s  

lư n  n à ở đặt  àn   ả  đả      

    vớ  n u   u   n    trí t   địn   ư 

tr n đị   àn  t  n  t  n t ền  u  n à 

ở và  ó tr    n  ệ  t ế  n ận n à ở 

t    t    t uận tr n      đồn  đặt 

hàng;  

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở  ó tr    n  ệ  là  t ủ tụ  đề 

n  ị    qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền 

    G  y   ứn  n ận     n ườ   u  

n à ở quy địn  tạ  đ ể    và đ ể    

   ản này  trừ trườn      n ườ   u  

n à ở t  n uyện là  t ủ tụ      G  y 

  ứn  n ận  

2      vớ  v ệ  sử  ụn  n à ở    

    để    trí t   địn   ư t   đ n vị 

đư           trí t   địn   ư   ớ  t  ệu 

quỹ n à ở        tr n đị   àn để 

n ườ  đư      trí t   địn   ư  ý     

đồn  t u   t u   u    u  n à ở    

    t    quy địn   ủ   uật này  

3    ín    ủ quy địn      t ết 

v ệ  đặt  àn    ặ   u  n à ở t ư n  

 ạ    ặ  sử  ụn  n à ở        để là  
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tr n  t   t ủ tụ   àn      n à ở và 

v ệ  quản lý  sử  ụn  n à ở để   ụ  

vụ t   địn   ư  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư  tr n  t   

t ủ tụ   àn      n à ở và v ệ  quản 

lý  sử  ụn  n à ở để   ụ  vụ t   địn  

 ư  

Điều 40. Quản l   hất lƣợng nhà 

ở để phụ  vụ t i định  ƣ  

     à ở và  ôn  tr n   ây   n  

tr n      n   ỉ đư   n   ệ  t u nếu 

đ   ứn  y u   u về t  ết  ế  t  u   uẩn  

quy   uẩn  ây   n     ủ đ u tư     n 

  ôn  đư   t  y đổ  t  ết  ế   ện tí   

n à ở và  ôn  tr n    ụ tr   nếu  ó  để 

  ụ  vụ t   địn   ư s u        qu n  ó 

t ẩ  quyền đ       uyệt   ư n   n    

trí t   địn   ư  

2  V ệ     trí n à ở     n ườ  

đư   t   địn   ư   ỉ đư   t      ện s u 

    n à ở đ  đư   n   ệ  t u t    quy 

địn   ủ       luật về  ây   n   

3      tổ   ứ      n ân s u đây 

  ịu tr    n  ệ  về    t lư n   ủ  n à 

ở để   ụ  vụ t   địn   ư: 

     ủ đ u tư     n  ây   n  n à 

ở để   ụ  vụ t   địn   ư; 

      qu n n à nướ   ó t ẩ  

quyền  ý  ết     đồn   ây   n  - 

  uyển      để  ây   n  n à ở   ụ  

Điều 55. Yêu cầu đối với nhà 

ở phục vụ t i định  ƣ  

     à ở để   ụ  vụ t   địn   ư 

  ả   ả  đả  y u   u về t  ết  ế  t  u 

  uẩn  quy   uẩn  ây   n  t    quy 

địn   ủ       luật về  ây   n     

2   rườn      đ u tư  ây   n  

n à ở t        n để    trí t   địn   ư 

t     ả  đả   ả      y u   u  ủ     

 n đ u tư  ây   n  n à ở quy địn  tạ  

  ều 37  ủ   uật này    ủ đ u tư    

 n   ôn  đư   t  y đổ  t  ết  ế   ện 

tí   n à ở và  ôn  tr n    ụ tr   nếu 

 ó  để   ụ  vụ t   địn   ư s u        

qu n  ó t ẩ  quyền đ       uyệt 

  ư n   n    trí t   địn   ư  

3  V ệ   àn      n à ở     

n ườ  đư   t   địn   ư   ỉ đư   t    

  ện s u     n à ở       ôn  tr n   ạ 

t n   ỹ t uật   ạ t n           ụ  vụ 

n u   u ở  nếu  ó  đ  đư   n   ệ  

t u t    quy địn   ủ   uật này và 

     luật về  ây   n   

Điều 53. Yêu cầu đối với nhà ở 

để phục vụ t i định  ƣ  

     à ở để   ụ  vụ t   địn   ư 

  ả   ả  đả  y u   u về t  ết  ế  t  u 

  uẩn  quy   uẩn  ây   n  t    quy 

địn   ủ       luật về  ây   n     

2   rườn      đ u tư  ây   n  

n à ở t        n để    trí t   địn   ư 

t     ả   ả  đả      y u   u  ủ     

 n đ u tư  ây   n  n à ở quy địn  tạ  

  ều 35  ủ   uật này    ủ đ u tư    

 n   ôn  đư   t  y đổ  t  ết  ế   ện 

tí   n à ở và  ôn  tr n    ụ tr   nếu 

 ó  để   ụ  vụ t   địn   ư s u        

qu n  ó t ẩ  quyền đ       uyệt 

  ư n   n    trí t   địn   ư  

3  V ệ   àn      n à ở     

n ườ  đư   t   địn   ư đư   t      ện 

t    quy địn  tạ    ều 37  ủ   uật 

này. 

4      tổ   ứ      n ân s u đây 

  ịu tr    n  ệ  về    t lư n   ủ  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư: 
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vụ t   địn   ư; 

     ủ đ u tư     n  ây   n  n à 

ở t ư n   ạ   n à ở        đư     n  

để    trí t   địn   ư  

4     qu n quản lý n à ở     tỉn  

 ó tr    n  ệ   ướn   ẫn và   ể  tr  

 ôn  t   quản lý    t lư n  n à ở để 

  ụ  vụ t   địn   ư tr n đị   àn   

4      tổ   ứ      n ân s u đây 

  ịu tr    n  ệ  về    t lư n   ủ  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư: 

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư; 

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở t ư n   ạ   n à ở        đư   

  n  để    trí t   địn   ư; 

       tổ   ứ      n ân  ó l  n 

qu n đến v ệ   ây   n  n à ở   ụ  

vụ t   địn   ư t    quy địn   ủ       

luật  

5     qu n quản lý n à ở     

tỉn   ó tr    n  ệ   ướn   ẫn và 

  ể  tr   ôn  t   quản lý    t lư n  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư tr n đị  

bàn. 

4.     tổ   ứ      n ân s u đây   ịu 

tr    n  ệ  về    t lư n   ủ  n à ở 

để   ụ  vụ t   địn   ư: 

     ủ đ u tư     n  ây   n  n à ở 

để   ụ  vụ t   địn   ư; 

     ủ đ u tư     n  ây   n  n à ở 

t ư n   ạ   n à ở        đư     n  

để    trí t   địn   ư  

5     qu n quản lý n à ở     tỉn   ó 

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư; 

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở t ư n   ạ   n à ở        đư   

  n  để    trí t   địn   ư; 

       tổ   ứ      n ân  ó l  n 

qu n đến v ệ   ây   n  n à ở để   ụ  

vụ t   địn   ư t    quy địn   ủ       

luật  

5     qu n quản lý n à ở     

tỉn   ó tr    n  ệ   ướn   ẫn và 

k ể  tr   ôn  t   quản lý    t lư n  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư tr n đị  

bàn. 
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tr    n  ệ   ướn   ẫn và   ể  tr  

 ôn  t   quản lý    t lư n  n à ở để 

  ụ  vụ t   địn   ư tr n đị   àn  

Điều 41. Mua nhà ở thƣơng mại 

và sử  ụng nhà ở x  hội để phụ  vụ 

t i định  ƣ  

       vớ  v ệ   u  n à ở t ư n  

 ạ  để   ụ  vụ t   địn   ư t   đ n vị 

đư           trí t   địn   ư  ý     

đồn   u    n   ặ   ý     đồn  đặt 

 àn   u  n à ở t ư n   ạ  vớ    ủ 

đ u tư     n để    trí     n ườ  đư   

t   địn   ư t    quy địn  s u đây:  

    rườn      đ n vị đư           

trí t   địn   ư  ý     đồn   u    n 

n à ở vớ    ủ đ u tư t   n ườ  đư      

trí t   địn   ư  ý     đồn   u    n  

    t u       t u   u  n à ở vớ  đ n 

vị này;  

    rườn      đ n vị đư           

trí t   địn   ư  ý     đồn  đặt  àn  

 u  n à ở  ủ    ủ đ u tư t   n ườ  

đư      trí t   địn   ư tr   t ế   ý     

đồn   u    n n à ở vớ    ủ đ u tư 

tr n    sở     n    un  đ  t    t uận 

tr n      đồn  đặt  àn   u  n à ở; 

     ủ đ u tư     n  ây   n  n à 

ở t ư n   ạ   ó tr    n  ệ  là  t ủ 
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tụ  đề n  ị    qu n n à nướ   ó t ẩ  

quyền     G  y   ứn  n ận     n ườ  

 u   t u   u  n à ở quy địn  tạ  đ ể  

  và đ ể       ản này  trừ trườn      

n ườ   u   t u   u  n à ở t  n uyện 

là  t ủ tụ      G  y   ứn  n ận  

2      vớ  v ệ  sử  ụn  n à ở    

    để    trí t   địn   ư t   n ườ  t u   

  ện đư   t   địn   ư t      ện v ệ  

t u   t u   u    u  n à ở        t    

quy địn  tạ   uật này  

3    ín    ủ quy địn      t ết v ệ  

đ u tư  ây   n   v ệ   u  n à ở 

t ư n   ạ    ặ  sử  ụn  n à ở        

để là  n à ở   ụ  vụ t   địn   ư  về 

l ạ  n à và t  u   uẩn   ện tí   n à ở  

về đ   tư n   đ ều   ện đư      trí n à 

ở  tr n  t   t ủ tụ   àn      n à ở và 

v ệ  quản lý  sử  ụn  n à ở để   ụ  vụ 

t   địn   ư  

Mục 5. PHÁT TRIỂN NHÀ Ở 

CỦA HỘ GIA ĐÌNH, CÁ NHÂN 

Mục 5 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CỦA CÁC 

THÀNH VIÊN                                            

HỘ GIA ĐÌNH, CÁ NHÂN 

Mục 5 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CỦA 

HỘ GIA ĐÌNH, CÁ NHÂN 

 

Điều 42. Yêu cầu đối với phát 

triển nhà ở của hộ gia đình,    nhân 

tại khu vực nông thôn 

Điều 56. Yêu cầu về phát 

triển nhà ở của các thành viên hộ 

gia đình,    nhân  

 Điều 54. Yêu cầu về phát triển 

nhà ở của hộ gia đình,    nhân  

   P ả          quy   ạ    ây 
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   P ả          quy   ạ    ây 

  n  đ ể   ân  ư nôn  t ôn   ết n   

vớ   ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật  ủ    u 

v   n à ở và  ả  đả  y u   u vệ s n   

 ô  trườn   

2  V ệ   ây   n    ặ   ả  tạ  n à 

ở   ện  ó   ả   ết     vớ  v ệ    ữ   n  

 ả  tồn   ến trú  n à ở truyền t  n  và 

        vớ     n  tụ   tậ  qu n  đ ều 

  ện sản  u t  ủ  từn    u v    từn  

v n     ền  

3         đ n      n ân   ỉ đư   

xây d ng n à ở tr n   ện tí   đ t ở h   

      ủ    n   

4   rường h p xây d n  n à ở 

trong d  án thì phải phù h p với quy 

hoạ       t ết  ây   n   ủ      n đ  

đư c phê duyệt    i với khu v c yêu 

c u phải có Gi y phép xây d n    ồ s  

t  ết  ế t     ải tuân thủ đún  n i dung 

của Gi y phép xây d n    ồ s  t  ết  ế 

đư        uyệt  

5. Ủy ban nhân dân c p tỉnh xem 

xét, h  tr  m t ph n   ặ  t àn      n  

phí từ n ân s    để            đ n      

nhân bảo tồn, bảo trì, cải tạ  n à ở 

trong khu v c c n bảo tồn giá trị nghệ 

   P ả          quy   ạ    ây 

  n  và tuân t ủ quy địn       luật 

về  ây   n    

2  V ệ   ây   n  n à ở   ả  

 ả  đả   ết n   vớ   ệ t  n   ạ t n  

 ỹ t uật   un   ủ    u v    y u   u 

vệ s n    ô  trườn     ến trú  n à ở 

và   ôn  là  ản   ưởn  đến  ôn  

tr n  l ền  ề  V ệ   ây   n    ặ   ả  

tạ  n à ở   ện  ó tạ    u v   nôn  

t ôn   ả   ết     vớ  v ệ    ữ   n  

 ả  tồn   ến trú  n à ở truyền t  n   

        vớ     n  tụ   tậ  qu n  đ ều 

  ện sản  u t  ủ  từn    u v    từn  

v n     ền    ữ   n  ản  qu n t   n 

n   n     tí   lị   sử văn  ó   

3      t àn  v  n        đ n   

   n ân   ỉ đư    ây   n  n à ở tr n 

  ện tí   đ t ở t u   quyền sử  ụn  

          ủ    n   đ t ở    đư   

  à nướ         ặ   ồ  t ườn  để 

 ây   n  n à ở   ặ     t u    ư n 

 ủ  tổ   ứ      n ân      để  ây 

  n  n à ở   

4   rườn       ây   n  n à ở 

tr n      n t     ả          vớ  quy 

  ạ       t ết  ây   n   ủ      n đ  

  n  và tuân t ủ quy địn       luật 

về  ây   n    

2  V ệ   ây   n  n à ở   ả   ả  

đả   ết n   vớ   ệ t  n   ạ t n   ỹ 

t uật   un   ủ    u v    y u   u vệ 

s n    ô  trườn     ến trú    ản  qu n 

và   ôn   â    ạ  đến quyền  l   

í             ủ    ủ sở  ữu  n ườ  

 ó quyền      đ   vớ   ôn  tr n  l ền 

 ề  V ệ   ây   n    ặ   ả  tạ  n à ở 

  ả   ết     vớ  v ệ    ữ   n   ả  tồn 

  ến trú  n à ở truyền t  n           

vớ     n  tụ   tậ  qu n  đ ều   ện sản 

 u t  ủ  từn    u v    từn  v n   

  ền    ữ   n  ản  qu n t   n n   n  

   tí   lị   sử văn  ó   

3             đ n      n ân   ỉ 

đư    ây   n  n à ở tr n   ện tí   

đ t ở t u   quyền sử  ụn   ủ    n   

đ t ở    đư     à nướ         ặ   ồ  

t ườn  để  ây   n  n à ở   ặ     

t u    ư n  ủ  tổ   ứ      n ân      

để  ây   n  n à ở   

4   rườn       ây   n  n à ở 

tr n      n t     ả          vớ  quy 

  ạ       t ết  ây   n   ủ      n đ  

đư        uyệt      vớ    u v   y u 
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thuật  văn  ó   lịch sử.  đư        uyệt      vớ    u v   y u 

  u   ả   ó G  y       ây   n    ồ 

s  t  ết  ế t     ả  tuân t ủ đún  n   

 un   ủ  G  y       ây   n    ồ s  

t  ết  ế đư        uyệt   

5  Ủy   n n ân  ân     tỉn  

      t     tr    t    n   ặ  t àn 

     n    í từ n ân s    để            

đ n      n ân  ả  tồn   ả  tr    ả  tạ  

n à ở tr n    u v     n  ả  tồn     

trị n  ệ t uật  văn  ó   lị   sử  

 

  u   ả   ó G  y       ây   n    ồ 

s  t  ết  ế t     ả  tuân t ủ đún  n   

 un   ủ  G  y       ây   n    ồ s  

t  ết  ế đư        uyệt   

5  Ủy   n n ân  ân     tỉn      

  t     tr    t    n   ặ  t àn    

  n    í từ n ân s    để            

đ n      n ân  ả  tồn   ả  tr    ả  tạ  

n à ở tr n    u v     n  ả  tồn     

trị n  ệ t uật  văn  ó   lị   sử  

Điều 43. Yêu cầu đối với phát 

triển nhà ở của hộ gia đình,    nhân 

tại khu vự  đô thị 

1. Phải có quyền sử dụn  đ t ở   p 

pháp, có nhà ở và đư    ải tạo, xây 

d ng lạ  t    quy định củ       luật về 

xây d ng.  

2  V ệ   ây   n    ặ   ả  tạ  n à 

ở   ện  ó   ải phù h p với quy hoạ   

    t ết  ây   n   t  ết kế đô t ị      

vớ  n à ở y u   u   ả   ó G  y phép 

xây d n  t     ả   ây   n  t    G  y 

phép xây d ng. 

3  V ệ   ây   n  n à ở phải bảo 

đảm kết n i với hệ th ng hạ t ng kỹ 

Điều 57. Phƣơng thức phát 

triển nhà ở của các thành viên hộ 

gia đình,    nhân  

       t àn  v  n        đ n   

   n ân tạ    u v   nôn  t ôn t    

  ện  ây   n  n à ở t          ư n  

t ứ  s u đây: 

      tổ   ứ   ây   n    ặ  

t u  tổ   ứ      n ân       ây   n  

  ặ  đư   tổ   ứ      n ân         

tr   ây   n  n à ở; 

       t     ú  n  u  ây   n  

n à ở  

2      t àn  v  n        đ n   

 Điều 55. Phƣơng thức phát 

triển nhà ở của hộ gia đình,    nhân  

          đ n      n ân tạ    u 

v   nôn  t ôn t      ện  ây   n  

n à ở t          ư n  t ứ  s u đây: 

      tổ   ứ   ây   n    ặ  

t u  tổ   ứ      n ân       ây   n  

  ặ  đư   tổ   ứ      n ân         

tr   ây   n  n à ở; 

       t     ú  n  u  ây   n  

n à ở  

2         đ n      n ân tạ    u 

v   đô t ị t      ện  ây   n  n à ở 

t          ư n  t ứ  s u đây: 
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thuật chung của khu v c, yêu c u vệ 

s n    ô  trườn     ến trú  n à ở và 

không làm ản   ưởn  đến  ôn  tr n  

liền kề. 

   n ân tạ    u v   đô t ị t      ện 

 ây   n  n à ở t          ư n  t ứ  

s u đây: 

      tổ   ứ   ây   n    ặ  

t u  tổ   ứ      n ân       ây   n  

  ặ  đư   tổ   ứ      n ân         

tr   ây   n  n à ở; 

     u  đ n vị     n ân  ó 

năn  l   về   ạt đ n   ây   n  để 

 ây   n  n à ở đ   vớ  trườn      

     luật về  ây   n  y u   u   ả   ó 

đ n vị     n ân  ó năn  l   t      ện 

 ây   n ; 

       t   để  ả  tạ     ỉn  

tr n  đô t ị tr n  đó  ó n à ở   ặ  để 

 ả  tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư 

t    quy địn   ủ   uật này;  

d) H   t     ú  n  u  ây   n  

n à ở  ằn  v ệ   ó  quyền sử  ụn  

đ t    ả năn  tà    ín   n ân  ôn   

vật l ệu và  ôn  sứ   ủ      t àn  

v  n tr n  n ó      t     

    t àn  v  n tr n  n ó      

t     ả  t    t uận về      t ứ   ó  

v n  n ân  ôn   vật l ệu  t ờ     n 

t      ện  quyền và n  ĩ  vụ  ủ      

      tổ   ứ   ây   n    ặ  

t u  tổ   ứ      n ân       ây   n  

  ặ  đư   tổ   ứ      n ân         

tr   ây   n  n à ở; 

     u  đ n vị     n ân  ó năn  

l   về   ạt đ n   ây   n  để  ây 

  n  n à ở đ   vớ  trườn           

luật về  ây   n  y u   u   ả   ó đ n 

vị     n ân  ó năn  l   t      ện  ây 

  n ; 

c      t   để  ả  tạ     ỉn  

tr n  đô t ị tr n  đó  ó n à ở   ặ  để 

 ả  tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư 

t    quy địn   ủ   uật này;  

d) H   t     ú  n  u  ây   n  

n à ở  ằn  v ệ   ó  quyền sử  ụn  

đ t    ả năn  tà    ín   n ân  ôn   

vật l ệu và  ôn  sứ   ủ  các thành 

v  n tr n  n ó      t     

    t àn  v  n tr n  n ó      

t     ả  t    t uận về      t ứ   ó  

v n  n ân  ôn   vật l ệu  t ờ     n 

t      ện  quyền và n  ĩ  vụ  ủ      

t àn  v  n và      ết t      ện t    

t uận  ủ  n ó      t    
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thành viên và      ết t      ện t    

t uận  ủ  n ó      t    

Điều 44. Đất để phát triển nhà ở 

của hộ gia đình,    nhân 

     t ở           ủ         đ n   

   n ân   ặ     t u    ư n  ủ  tổ 

  ứ          đ n      n ân      để xây 

d ng nhà ở. 

2    t ở đư     à nướ       để 

 ây   n  n à ở t    quy định của pháp 

luật đ t đ    

3    t ở đư     à nướ   ồi 

t ườn       ị t u  ồ  đ t t    quy định 

của pháp luật về đ t đ    

Điều 58. Trách nhiệm của các 

thành viên hộ gia đình,    nhân 

trong phát triển nhà ở  

   P ả  tuân t ủ đún  tr n  t   

t ủ tụ  về  ả  tạ    ây   n  n à ở 

t    quy địn   ủ       luật về  ây 

  n   

2  P ả  t      ện     quy địn  

về   ữ vệ s n    ô  trườn  tr n  qu  

tr n   ả  tạ    ây   n  n à ở  

3  P ả   ả  đả   n t àn     

n ườ  và tà  sản  ủ         l ền  ề 

tr n  qu  tr n   ây   n    ả  tạ  n à 

ở; trườn       ây t  ệt  ạ  t     ả  

 ồ  t ườn  t    quy địn   ủ       

luật  

4.     t àn  v  n        đ n   

   n ân nếu đ u tư  ây   n  n à ở để 

    t u       t u   u   để   n t   

  n   ả  t      ện     quy địn  tạ  

  ều 59  ủ   uật này  

5         ện     tr    n  ệ  

          ả  tạ    ây   n  n à ở t    

quy địn   ủ       luật  

 Điều 56. Trách nhiệm của hộ 

gia đình,    nhân trong ph t triển 

nhà ở  

   P ả  tuân t ủ đún  tr n  t   

t ủ tụ  về  ả  tạ    ây   n  n à ở 

t    quy địn   ủ       luật về  ây 

  n   

2  P ả  t      ện     quy địn  

về   ữ vệ s n    ô  trườn  tr n  qu  

tr n   ả  tạ    ây   n  n à ở  

3  P ả   ả  đả   n t àn     

n ườ  và tà  sản  ủ             đ n  

l ền  ề tr n  qu  tr n   ây   n    ả  

tạ  n à ở; trườn       ây t  ệt  ạ  t   

  ả   ồ  t ườn  t    quy địn   ủ  

     luật  

4.        đ n      n ân nếu đ u 

tư  ây   n  n à ở để     t u       

t u   u   để   n t     n   ả  t    

  ện     quy địn  tạ    ều 57  ủ  

 uật này  

5         ện     tr    n  ệ  
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          ả  tạ    ây   n  n à ở t    

quy địn   ủ       luật  

 

 

Điều 45. Phƣơng thức phát triển 

nhà ở của hộ gia đình,    nhân  

          đ n      n ân tạ    u v   

nôn  t ôn t      ện  ây   n  n à ở 

t          ư n  t ứ  s u đây: 

      tổ   ứ   ây   n    ặ  t u  

tổ   ứ      n ân       ây   n    ặ  

đư   tổ   ứ      n ân         tr   ây 

  n  n à ở; 

       t     ú  n  u  ây   n  n à 

ở   

2         đ n      n ân tạ    u v   

đô t ị t      ện  ây   n  n à ở t    

      ư n  t ứ  s u đây: 

      tổ   ứ   ây   n    ặ  t u  

tổ   ứ      n ân       ây   n    ặ  

đư   tổ   ứ      n ân         tr   ây 

  n  n à ở; 

     u  đ n vị     n ân  ó năn  

l   về   ạt đ n   ây   n  để  ây   n  

n à ở đ   vớ  trườn           luật về 

 ây   n  y u   u   ả   ó đ n vị     

Điều 59. Phát triển nhà ở 

nhiều tầng nhiều hộ ở của các thành 

viên hộ gia đình,    nhân  

1. Các thành viên h      đ n   

cá nhân có quyền sử dụn  đ t ở theo 

quy định tại khoản 3   ều 56 của Luật 

này nếu có nhu c u xây d ng nhà ở có 

từ     t n  trở l n  à tạ      t n  

đư   t  ết  ế   ây   n  từ      ăn    

trở l n t   phả  đ   ứng các yêu c u 

sau đây:  

     à ở   ả   ó    n   ện tí   

t u   sở  ữu r  n      n   ện tí   

t u   sở   un  và  ó     tr n  t  ết  ị 

  ụ  vụ sử  ụn    un ;  

        ăn    trong nhà ở phải 

đư c thiết kế, xây d ng t      ểu 

      ín   ó t  u   uẩn   ện tí   sàn 

 ây   n       ăn      ôn  t      n 

  ện tí   t    quy   uẩn  ỹ t uật 

 u       về n à   un   ư;  

     à ở   ả   ó G  y       ây 

Điều 57. Phát triển nhà ở 

nhiều tầng nhiều hộ ở của hộ gia 

đình,    nhân  

1. Trừ trường h p quy định tại 

khoản 3  iều này, h      đ n      

nhân có quyền sử dụn  đ t ở theo quy 

định tại khoản 3   ều 54 của Luật này 

xây d ng nhà ở có từ 02 t ng trở lên 

mà tại m i t n  đư c thiết kế, xây 

d ng từ  2  ăn    trở l n để cho thuê 

thì phả  đ   ứng các yêu c u quy định 

tại các khoản    2 và 4   ều 54 của 

Luật này và các điều kiện s u đây:  

a) Nhà ở phải có ph n diện tích 

sử dụng riêng củ   ăn h , ph n diện 

tích sử dụng chung của nhà ở và có 

các trang thiết bị phục vụ sử dụng 

chung;  

        ăn    trong nhà ở phải 

đư c thiết kế, xây d ng khép kín, có 

tiêu chuẩn diện tích sàn sử dụng m i 

 ăn    không th     n   ện tích theo 



 

 

145 

 

n ân  ó năn  l   t      ện  ây   n ; 

       t    ả  tạ     ỉn  tr n  đô 

t ị tr n  đó  ó n à ở  

  n  t    quy địn   ủ       luật về 

 ây   n ;  

       ứn  y u   u về    n  

cháy,   ữ     y   

2   rườn       ây   n  n à ở 

 ó quy  ô từ 2   ăn    trở l n t   

  ả   ó đủ đ ều   ện là    ủ đ u tư 

    n  ây   n  n à ở t    quy địn  

tạ    ều 37  ủ   uật này và   ả  lậ  

    n để t      ện đ u tư  ây   n  

n à ở t    quy địn    

3. Các thành viên h      đ n   

cá nhân xây d ng nhà ở nếu đ   ứng 

các yêu c u quy định tại khoản     ều 

này t   đư c l a ch n hình thức c p 

Gi y chứng nhận chung cho cả nhà ở 

hoặc c p Gi y chứng nhận r  n  đ i 

với từn   ăn    của nhà ở này; trong 

Gi y chứng nhận c p cho từn   ăn    

phả      định rõ quyền sử dụn  đ t là 

thu c quyền sử dụng chung của các 

chủ sở hữu. Trình t , thủ tục c p Gi y 

chứng nhận th c hiện t    quy định 

của pháp luật về đ t đ     

4. Việc quản lý, vận hành nhà ở 

quy định tạ    ều này đư c th c hiện 

theo Quy chế quản lý sử dụng nhà 

quy chuẩn kỹ thuật Qu c gia về nhà 

  un   ư;  

c) Nhà ở phải có gi y phép xây 

d n  t    quy định của pháp luật về 

xây d ng;  

d) Phả  đ   ứng yêu c u về 

thiết kế và thẩ  định phòng cháy, 

chữ     y t    quy địn  đ i với nhà 

  un   ư   

2. Nhà ở quy định tại khoản 1 

  ều này   ôn  đư c bán, cho thuê 

 u   ăn   . 

3   rường h p xây d ng nhà ở 

có quy mô từ 2   ăn    trở lên thì 

phả   ó đủ đ ều kiện làm chủ đ u tư 

d  án xây d ng nhà ở t    quy định 

tạ    ều 35 của Luật này và phải lập 

d   n để th c hiện đ u tư  ây   ng 

nhà ở t    quy định pháp luật.   

4. Việc quản lý, vận hành nhà ở 

quy định tạ    ều này đư c th c hiện 

theo Quy chế quản lý, sử dụng nhà 

  un   ư    B  trưởng B  Xây d ng 

ban hành.  

5. Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

quy định cụ thể đ ều kiện về đường 

giao thông cho xe chữa cháy tạ  n   
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  un   ư    B  Xây d ng ban hành.  

5. Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

quy định cụ thể đ ều kiện về hạ t ng 

giao thông tạ  n    ó n à ở để là     

sở c p Gi y phép xây d ng nhà ở quy 

định tạ    ều này.  

 

có nhà ở để là     sở c p gi y phép 

xây d ng nhà ở quy định tạ    ều này.  

Ủy ban nhân dân các c p trong 

phạm vi, nhiệm vụ quyền hạn có trách 

nhiệm kiểm tra, thanh tra việ  đ   

ứng các yêu c u  đ ều kiện quy định 

tại khoản     ều này khi h      đ n   

   n ân     t u   ăn    trong nhà ở 

nhiều t ng, nhiều h . 

 

Điều 46. Ti u  huẩn và  hất 

lƣợng nhà ở  ủa hộ gia đình,    nhân  

     à ở   ả  đư    ây   n  tr n 

t ử  đ t ở  ó đủ đ ều   ện về   ện tí   

để  ây   n  n à ở t    quy địn   ủ  

     luật về đ t đ    

2         đ n      n ân tạ    u v   

đô t ị   ả  t      ện  ây   n    ả  tạ  

n à ở t    quy địn   ủ       luật về 

 ây   n  và t    ịu tr    n  ệ  về 

   t lư n  n à ở  

 rườn      đư         ây   n  

n à ở  ó từ     t n  trở l n  à tạ      

t n  đư   t  ết  ế   ây   n  từ      ăn 
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   trở l n t      ểu       ín   ó đủ 

t  u   uẩn   ện tí   sàn  ây   n  t   

t  ểu      ăn    t    quy   uẩn  t  u 

  uẩn  ây   n  và  ó    n   ện tí   

t u   sở  ữu r  n      n   ện tí   

t u   sở   un   ủ  n à   un   ư t    

quy địn   ủ   uật này t   đư     à 

nướ   ôn  n ận quyền sở  ữu đ   vớ  

từn   ăn    tr n  n à ở đó  

3    à ở r  n  lẻ  ó t ờ   ạn sử 

 ụn  đư       địn   ăn  ứ và      

 ôn  tr n   ây   n  và   ện trạn  t    

tế  ủ  n à ở  

K   n à ở  ị  ư   n  nặn    ó 

n uy    sậ  đổ    ôn   ả  đả   n t àn 

    n ườ  sử  ụn  t   t      ện      ỡ 

t    quy địn  tạ   ụ  4   ư n  VI 

 ủ   uật này  
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Điều 47. Tr  h nhiệm  ủa hộ gia 

đình,    nhân trong việ  ph t triển 

nhà ở  

   P ả  tuân t ủ đún  tr n  t   t ủ 

tụ  về  ả  tạ    ây   n  n à ở t    quy 

địn   ủ       luật về  ây   n   

2  P ả  t      ện     quy địn  về 

  ữ vệ s n    ô  trườn  tr n  qu  tr n  

 ả  tạ    ây   n  n à ở   

3  P ả   ả  đả   n t àn     n ườ  

và tà  sản  ủ         l ền  ề tr n  qu  

tr n   ây   n    ả  tạ  n à ở; trườn  

     ây t  ệt  ạ  t     ả   ồ  t ườn  

t    quy địn   ủ       luật  

4         đ n      n ân nếu đ u tư 

 ây   n  n à ở để     t u       t u  

 u   để   n t     n   ả  t      ện     

quy địn  tạ    ư n  VIII  ủ   uật này  

5         ện     tr    n  ệ       

     ả  tạ    ây   n  n à ở t    quy 

địn   ủ       luật  

  

Điều 48. Hộ gia đình,    nhân   
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hợp t   giúp nhau xây  ựng nhà ở, 

 ải tạo  hỉnh trang đô thị  

          đ n      n ân     t   

  ú  n  u  ây   n  n à ở   ặ   ả  tạ   

  ỉn  tr n  đô t ị tr n  đó  ó n à ở 

 ằn    ả năn  tà    ín   n ân  ôn   vật 

l ệu và  ôn  sứ  đón   ó   ủ      

t àn  v  n tr n  n ó      t    

2      t àn  v  n tr n  n ó      

t     ả  t  ả t uận về      t ứ   ó  

v n  n ân  ôn   vật l ệu  t ờ     n t    

  ện  quyền và n  ĩ  vụ  ủ      t àn  

v  n và      ết t      ện t  ả t uận 

 ủ  n ó      t    

 CHƢƠNG V 

CẢI TẠO, XÂY DỰNG LẠI NHÀ 

CHUNG CƢ 

Chƣơng V 

CẢI TẠO, XÂY DỰNG LẠI 

NHÀ CHUNG CƢ 

 Mụ  1. QUY ĐỊNH CHUNG Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

 Điều 60. Thời hạn sử dụng nhà 

 hung  ƣ 

1. Thời hạn sử dụng nhà chung 

 ư đư       định theo hồ s  t  ết kế 

và thời gian sử dụng th c tế nhà 

  un   ư t     ết luận kiể  định của 

   qu n  ó t ẩm quyền (g i chung là 

 Điều 58. Thời hạn sử dụng 

nhà  hung  ƣ 

1. Thời hạn sử dụng nhà chung 

 ư đư       định theo hồ s  t  ết kế 

và thời gian sử dụng th c tế nhà 

  un   ư t     ết luận kiể  định của 

   qu n  ó t ẩm quyền. Thời hạn sử 
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tuổi th  công trình). Thời hạn sử dụng 

n à   un   ư t     ồ s  t  ết kế phải 

đư c g   r  tr n  văn  ản thẩ  định 

thiết kế củ     qu n  ó t ẩm quyền 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng. 

2. Thời hạn sử dụng nhà chung 

 ư đư c tính từ khi nghiệm thu nhà 

  un   ư đư  và  sử dụng theo quy 

định của pháp luật về xây d ng. 

 3. Khi nhà chung cư  ết thời 

hạn sử dụng theo hồ s  t  ết kế quy 

định tại khoản     ều này hoặ    ư  

hết thời hạn sử dụn  n ưn   ị  ư 

h n   ó n uy    sậ  đổ, không bảo 

đả   n t àn     n ười sử dụng thì Ủy 

ban nhân dân c p tỉnh phải chỉ đạo 

th c hiện việc kiể  địn   đ n      

ch t lư n   ôn  tr n  n à   un   ư 

t    quy định tạ    ều 63 của Luật 

này. 

 4. Việc công b  n à   un   ư 

hết thời hạn sử dụng theo thiết kế 

đư c th c hiện t    quy định của 

pháp luật về xây d ng. 

dụn  n à   un   ư t     ồ s  t  ết kế 

phả  đư       r  tr n  văn  ản thẩm 

định thiết kế củ     qu n  ó thẩm 

quyền t    quy định của pháp luật về 

xây d ng. 

2. Thời hạn sử dụng nhà chung 

 ư đư c tính từ khi nghiệm thu nhà 

  un   ư đư  và  sử dụng theo quy 

định của pháp luật về xây d ng. 

 3  K   n à   un   ư  ết thời 

hạn sử dụng theo hồ s  t  ết kế quy 

định tại khoản     ều này hoặ    ư  

hết thời hạn sử dụn  n ưn   ị  ư 

h n   ó n uy    sậ  đổ, không bảo 

đả   n t àn     n ười sử dụng thì Ủy 

ban nhân dân c p tỉnh phải chỉ đạo 

th c hiện việc kiể  địn   đ n      

ch t lư n   ôn  tr n  n à   un   ư 

t    quy định tại   ều 61 của Luật 

này. 

 4. Việc công b  n à   un   ư 

hết thời hạn sử dụng theo thiết kế 

đư c th c hiện t    quy định của 

pháp luật về xây d ng. 

 Điều 61. C   trƣờng hợp phá 

dỡ nhà  hung  ƣ  

 Điều 59. C   trƣờng hợp nhà 

 hung  ƣ thuộc diện phải phá dỡ 
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     à   un   ư t u c diện 

phải phá dỡ t    quy định tại khoản 2 

  ều này bao gồm: 

     à   un   ư đ   ết thời hạn 

sử dụn  t    quy định tạ    ều 60 của 

Luật này và thu   trường h p phải 

phá dỡ; 

     à   un   ư   ư   ết thời 

hạn sử dụn  t    quy định tạ    ều 60 

của Luật này n ưn  t u   trường h p 

phải phá dỡ. 

2. Các trường h p phá dỡ nhà 

  un   ư: 

a)   à   un   ư bị  ư   ng do 

cháy nổ   ôn    n đủ đ ều kiện bảo 

đả   n t àn để tiếp tục sử dụng;  

     à   un   ư bị  ư   ng do 

t   n t    địch h     ôn    n đủ đ ều 

kiện bả  đả   n t àn để tiếp tục sử 

dụng; 

     à   un   ư  ó      ết c u 

chịu l c chính của công trình xu t 

hiện tình trạng nguy hiểm tổng thể, có 

n uy    sậ  đổ    ôn  đ   ứn  đ ều 

kiện tiếp tục sử dụng, c n phải di dời 

khẩn c p các chủ sở hữu  n ười sử 

dụn  n à   un   ư; 

     à   un   ư t u c diện phải 

phá dỡ t    quy định tại khoản 2   ều 

này bao gồm: 

     à   un   ư đ   ết thời hạn 

sử dụn  t    quy định tạ    ều 58 của 

Luật này và thu   trường h p phải 

phá dỡ; 

     à   un   ư   ư   ết thời 

hạn sử dụn  t    quy định tạ    ều 58 

của Luật này n ưn  t u   trường h p 

phải phá dỡ. 

2      trường h p phá dỡ nhà 

  un   ư      ồm: 

a)   à   un   ư bị  ư   ng do 

cháy nổ   ôn    n đủ đ ều kiện bảo 

đả   n t àn để tiếp tục sử dụng;  

     à   un   ư bị  ư   ng do 

t   n t    địch h     ôn    n đủ đ ều 

kiện bả  đả   n t àn để tiếp tục sử 

dụng; 

     à   un   ư  ó      ết c u 

chịu l c chính của công trình xu t 

hiện tình trạng nguy hiểm tổng thể, có 

n uy    sậ  đổ    ôn  đ   ứn  đ ều 

kiện tiếp tục sử dụng, c n phải di dời 

khẩn c p các chủ sở hữu  n ười sử 

dụn  n à   un   ư; 
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     à   un   ư  ị  ư   ng 

nặng, xu t hiện tình trạng nguy hiểm 

cục b  kết c u chịu l c chính của 

công trình và có m t trong các yếu t  

hệ th ng hạ t ng kỹ thuật phòng cháy 

chữa cháy; c    t   t nước, xử lý 

nước thải; c   đ ện, giao thông n i b  

  ôn  đ   ứng các yêu c u của quy 

chuẩn, tiêu chuẩn kỹ thuật hiện hành 

hoặ   ó n uy      t an toàn trong 

vận hành, khai thác sử dụng c n phải 

phá dỡ để bả  đả   n t àn     n ười 

sử dụng và yêu c u về cải tạo, chỉnh 

tr n  đô t ị.  

đ    à   un   ư  ị  ư   ng 

m t trong các kết c u chính của công 

trình gồm: móng, c t  tường, d m, xà 

  ôn  đ   ứng yêu c u sử dụng bình 

t ườn   à   ư  t u c diện phải phá 

dỡ t    quy định tạ  đ ể     đ ểm d 

khoản này n ưn  nằm trong khu v c 

 ó n à   un   ư t u c diện phải phá 

dỡ t    quy định tại khoản này. 

3. Các n à   un   ư t u c 

trường h p phải phá dỡ t    quy định 

tại khoản 2   ều này phả  đư   đư  

vào kế hoạch cải tạo, xây d ng lại nhà 

     à   un   ư  ị  ư   ng 

nặng, xu t hiện tình trạng nguy hiểm 

cục b  kết c u chịu l c chính của 

công trình và có m t trong các yếu t  

s u đây:  ệ th ng hạ t ng kỹ thuật; 

phòng cháy, chữa cháy; c   nước, 

t   t nước, xử lý nước thải; c   đ ện, 

giao thông n i b    ôn  đ   ứng các 

yêu c u của quy chuẩn, tiêu chuẩn kỹ 

thuật hiện hành hoặc có nguy      t 

an toàn trong vận hành, khai thác sử 

dụng c n phải phá dỡ để bả  đảm an 

t àn     n ười sử dụng và yêu c u về 

cải tạo, chỉn  tr n  đô t ị;  

đ    à   un   ư  ị  ư   ng m t 

trong các kết c u chính của công trình 

s u đây:  ón     t  tường, d m, xà 

khôn  đ   ứng yêu c u sử dụng bình 

t ườn   à   ư  t u c diện phải phá 

dỡ t    quy định tại đ ể     đ ểm d 

khoản này n ưn  nằm trong khu v c 

phải th c hiện cải tạo, xây d n  đồng 

b  vớ  n à   un   ư t u c diện phải 

phá dỡ quy định tại khoản này theo 

quy hoạch xây d n  đ  đư c phê 

duyệt. 
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  un   ư t    quy định tạ    ều 67 

của Luật này.  

4. Chủ sở hữu  n ười sử dụng nhà 

  un   ư  ó tr    n  ệm ch p hành 

việc di dờ  để phá dỡ n à   un   ư 

theo quyết định củ     qu n  ó t ẩm 

quyền quy định tại khoản 2   ều 134 

của Luật này   rường h p không ch p 

hành di dời thì Ủy ban nhân dân c p 

tỉn  n    ó n à   un   ư t  c hiện 

 ưỡng chế di dờ  t    quy định của 

Luật này. 

 Điều 62. Nguyên t c thực hiện 

cải tạo, xây dựng lại nhà  hung  ƣ  

     à   un   ư t u   trường 

h p phải phá dỡ t    quy định tại 

khoản 2   ều 61 của Luật này mà xây 

d ng lại theo quy hoạ   đư      qu n 

có thẩm quyền phê duyệt thì phải tuân 

thủ các nguyên t   quy định tạ    ều 

này. 

2. Việc cải tạo, xây d ng lại 

nhà chung cư   ả  đư c th c hiện 

theo d  án, g n với việc cải tạo, chỉnh 

tr n  đô t ị, bả  đảm kết n i hệ th ng 

hạ t ng kỹ thuật, hạ t ng xã h i phù 

h p với quy hoạch xây d ng, quy 

Điều 60. Nguyên t c thực hiện 

cải tạo, xây dựng lại nhà  hung  ƣ  

     à   un   ư t u   trường 

h p phải phá dỡ t    quy định tại 

khoản 2   ều 59 của Luật này mà xây 

d ng lại theo quy hoạ   đư      qu n 

có thẩm quyền phê duyệt thì phải tuân 

thủ các nguyên t   quy định tạ    ều 

này. 

2. Việc cải tạo, xây d ng lại nhà 

  un   ư   ả  đư c th c hiện theo d  

án, g n với việc cải tạo, chỉnh trang 

đô t ị, bả  đảm kết n i hệ th ng hạ 

t ng kỹ thuật, hạ t ng xã h i phù h p 

với quy hoạch xây d ng, quy hoạch, 
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hoạch, kế hoạch sử dụn  đ t    ư n  

trình phát triển nhà ở và kế hoạch cải 

tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư đ  

đư      qu n  ó t ẩm quyền phê 

duyệt.  

 rường h   n à   un   ư   ải 

phá dỡ t    quy định tạ  đ ểm a và 

đ ểm b khoản 2   ều 61 của Luật này 

 à   ư   ó tr n   ế hoạch cải tạo, 

xây d ng lạ  n à   un   ư đư c phê 

duyệt thì Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

phải b  trí ch  ở tạm thời, th c hiện di 

dời chủ sở hữu  n ười sử dụng nhà 

  un   ư và t  c hiện phá dỡ nhà 

  un   ư t    quy định của Luật này. 

3. Việc cải tạo, xây d ng lại 

n à   un   ư   ải tuân thủ quy định 

của Luật này, pháp luật xây d ng, 

pháp luật đ u tư và      luật có liên 

quan.  

4   rường h p theo quy hoạch 

đư c duyệt mà tiếp tục xây d ng lại 

n à   un   ư t         ủ sở hữu đư c 

t   địn   ư tại ch , trừ trường h p 

không có nhu c u   rường h p theo 

quy hoạ   đư c duyệt không tiếp tục 

xây d ng lạ  n à   un   ư t   t  c 

kế hoạch sử dụn  đ t    ư n  tr n  

phát triển nhà ở và kế hoạch cải tạo, 

xây d ng lạ  n à   un   ư đ  đư      

quan có thẩm quyền phê duyệt.  

 rường h   n à   un   ư   ải 

phá dỡ t    quy định tạ  đ ểm a và 

đ ểm b khoản 2   ều 59 của Luật này 

 à   ư   ó tr n   ế hoạch cải tạo, 

xây d ng lạ  n à   un   ư đư c phê 

duyệt thì Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

phải b  trí ch  ở tạm thời, th c hiện 

di dời chủ sở hữu  n ười sử dụng nhà 

  un   ư và t  c hiện phá dỡ nhà 

  un   ư t    quy định của Luật này. 

Sau khi th c hiện phá dỡ thì Ủy ban 

nhân dân c p tỉnh phải bổ sung vào kế 

hoạch cải tạo, xây d ng lại nhà chung 

 ư  ủ  đị    ư n   

3. Việc cải tạo, xây d ng lại nhà 

  un   ư   ải tuân thủ quy định của 

Luật này, pháp luật về xây d ng, pháp 

luật về đ u tư và quy định khác của 

pháp luật có liên quan.  

4   rường h p theo quy hoạch 

đư c phê duyệt mà tiếp tục xây d ng 

lạ  n à   un   ư t         ủ sở hữu 

đư   t   địn   ư tại ch , trừ trường 
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hiện b  trí t   địn   ư           ủ sở 

hữu tạ  đị  đ ểm khác tr n   n  đị  

 àn         nếu tr n đị   àn        

khôn   ó n à ở t   địn   ư t   đư   

   trí tr n   n  đị   àn      uyện  

trườn      tr n đị   àn      uyện 

  ôn   ó n à ở t   địn   ư t      trí 

tr n đị   àn lân  ận  trừ trườn      

  ủ sở  ữu  ó n u   u  u   t u   u  

n à ở          

5   rường h p th c hiện cải 

tạo, xây d ng lạ    u   un   ư   ện 

hữu thu c diện quy định tại khoản 2 

  ều 61 của Luật này thì Ủy ban nhân 

dân c p tỉnh quyết định th c hiện m t 

hoặc nhiều d   n n ưn    ải bả  đảm 

kết n i hệ th ng hạ t ng kỹ thuật, hạ 

t ng xã h i và tuân thủ quy hoạch chi 

tiết củ  t àn   u   un   ư đ  đư      

quan có thẩm quyền phê duyệt. 

6. Chủ đ u tư    án cải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư đư c phân kỳ 

đ u tư     t  c hiện d   n n ưn    ải 

phá dỡ để xây d ng lại các nhà chung 

 ư quy định tạ      đ ể       và đ ểm 

c khoản 2   ều 61 của Luật này trước, 

    n à   un   ư   n lạ  đư c th c 

h p không có nhu c u   rường h p 

theo quy hoạ   đư c phê duyệt không 

tiếp tục xây d ng lạ  n à   un   ư t   

chủ sở hữu đư c bồ  t ường bằng tiền 

hoặ  đư c b  trí t   địn   ư tạ  địa 

đ ểm khác tr n   n  đị   àn         

nếu tr n đị   àn          ôn   ó n à 

ở để   ụ  vụ t   địn   ư t   đư      

trí tr n   n  đị   àn      uyện  

trườn      tr n đị   àn      uyện 

  ôn   ó n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư 

t      trí tr n đị   àn lân  ận  trừ 

trườn        ủ sở  ữu  ó n u   u 

 u   t u   u  n à ở         

    vớ  n à   un   ư t u   sở 

 ữu n à nướ   à n ườ  đ n  t u  

  ôn   ó n u   u t ế  tụ  t u  s u     

 ây   n  lạ  n à   un   ư t   đạ    ện 

  ủ sở  ữu n à nướ   ó quyền l   

   n   n  t ứ   ồ  t ườn  theo quy 

định tại khoản 7   ều 68 của Luật 

này. 

5   rường h p th c hiện cải tạo, 

xây d ng lạ    u   un   ư t u c quy 

định tại khoản 2   ều 59 của Luật này 

thì Ủy ban nhân dân c p tỉnh quyết 

định th c hiện m t hoặc nhiều d  án 



 

 

156 

 

hiện phá dỡ để xây d ng lại sau. Việc 

phân kỳ đ u tư    án phả  đư c xác 

định trong n i dung ch p thuận hoặc 

quyết định chủ trư n  đ u tư đư      

quan có thẩm quyền phê duyệt.  

7. Việc ch p thuận hoặ  đ ều 

chỉnh chủ trư n  đ u tư    án cải tạo 

xây d n  n à   un   ư      à nước 

tr c tiế  đ u tư  ây   ng bằng v n 

đ u tư  ôn  đư c th c hiện theo quy 

định của pháp luật về đ u tư  ôn . 

Việc ch p thuận hoặ  đ ều chỉnh chủ 

trư n  đ u tư    án cải tạo xây d ng 

n à   un   ư           n  n   ệp 

đ u tư  ây   n  đư c th c hiện theo 

quy định của pháp luật về nhà ở, pháp 

luật về đ u tư  

8. Các chủ sở hữu n à   un   ư 

có trách nhiệ  đón   ó    n    í để 

th c hiện kiể  địn   đ n         t 

lư ng nhà chung  ư  trừ trường h p 

chủ sở hữu   un   ư    t    quy định 

của Luật này. 

9. Ủy ban nhân dân c p tỉnh có 

trách nhiệm b  trí kinh phí từ ngân 

s    đị    ư n  để th c hiện các 

công việ  s u đây: 

n ưn    ải bả  đảm kết n i hệ th ng 

hạ t ng kỹ thuật, hạ t ng xã h i và 

tuân thủ quy hoạch chi tiết xây d ng 

củ  t àn   u   un   ư đ  đư      

quan có thẩm quyền phê duyệt. 

6. Việc l a ch n chủ đ u tư    

án cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

chỉ đư c th c hiện sau khi có kế 

hoạch cải tạo, xây d ng lại nhà chung 

 ư đư c phê duyệt t    quy định tại 

  ều 65 của Luật này. 

7. Chủ đ u tư    án cải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư đư c phân kỳ 

đ u tư     t  c hiện d   n n ưn    ải 

phá dỡ để xây d ng lại các nhà chung 

 ư quy định tạ      đ ểm a, b và c 

khoản 2   ều 59 của Luật này trước, 

    n à   un   ư   n lạ  đư c th c 

hiện phá dỡ để xây d ng lại sau. Việc 

phân kỳ đ u tư    án phả  đư c xác 

định trong n i dung ch p thuận hoặc 

quyết định chủ trư n  đ u tư đư      

quan có thẩm quyền phê duyệt.  

8. Việc quyết định hoặ  đ ều 

chỉnh chủ trư n  đ u tư    án cải tạo 

xây d n  n à   un   ư      à nước 

tr c tiế  đ u tư  ây   ng bằng v n 
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a) Kiể  địn   đ n         t 

lư n      n à   un   ư   ; 

b) Tổ chức lập, phê duyệt kế 

hoạch cải tạo, xây d ng lại nhà chung 

 ư;  

c) Lập, thẩ  định, phê duyệt 

quy hoạch khu v    ó n à   un   ư 

thu c diện phải cải tạo, xây d ng lại; 

d) Th c hiện d  án cải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư sử dụng nguồn 

v n ngân sách củ  đị    ư n  tr n địa 

bàn. 

10. Chủ đ u tư t  c hiện d  án 

có trách nhiệm b  trí ch  ở tạm thời 

bả  đả  đ ều kiện về hạ t ng phục vụ 

cho sinh hoạt của các chủ sở hữu, 

n ười sử dụn  n à   un   ư t u c 

diện di dời, phá dỡ. 

quy định tạ  đ ểm a khoản     ều 111 

của Luật này đư c th c hiện theo quy 

định của pháp luật về đ u tư  ôn . 

Việc ch p thuận hoặ  đ ều chỉnh chủ 

trư n  đ u tư    án cải tạo xây d ng 

n à   un   ư           n  n   ệp 

đ u tư  ây   n  đư c th c hiện theo 

quy định của pháp luật về nhà ở, pháp 

luật về đ u tư  

9. Việc thu hồ  đ t       đ t, 

    t u  đ t, chuyển mụ  đí   sử 

dụn  đ t (nếu  ó  để th c hiện d  án 

cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

đư c th c hiện t    quy định của 

pháp luật về đ t đ  , trừ trường h p 

các chủ sở hữu th a thuận chuyển 

n ư ng quyền sử dụn  đ t cho chủ 

đ u tư t    quy định tại khoản 10 

  ều này.  

10. Việc th a thuận chuyển 

n ư ng quyền sử dụn  đ t để th c 

hiện d  án cải tạo, xây d ng lại nhà 

  un   ư đư c th c hiện     đ   ứng 

đủ     đ ều kiện s u đây: 

a) D  án không thu   trường 

h   quy định tạ  đ ể     đ ểm c 
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khoản     ều 63 của Luật này; 

b) Việc th a thuận chuyển 

n ư ng quyền sử dụn  đ t để th c 

hiện d  án phục vụ t   địn   ư tại ch  

t      ư n   n  ồ  t ườn   t   định 

 ư đ  đư c các chủ sở hữu nhà chung 

 ư t  ng nh t với chủ đ u tư   

Việc chuyển n ư ng quyền sử 

dụn  đ t quy định tạ  đ ể  này đư c 

miễn     n  ĩ  vụ về thuế; 

c) D  án chỉ có diện tí   đ t 

thu c quyền sử dụng chung của các 

chủ sở hữu n à   un   ư; 

d) Chủ đ u tư     n đư c toàn 

b  chủ sở hữu n à   un   ư   uyển 

n ư ng quyền sử dụn  đ t. 

11. Ủy ban nhân dân c p tỉnh có 

trách nhiệm b  trí kinh phí từ ngân 

s    đị    ư n  để th c hiện các 

công việ  s u đây: 

a) Kiể  địn   đ n         t 

lư n      n à   un   ư; 

b) Tổ chức lập, phê duyệt kế 

hoạch cải tạo, xây d ng lại nhà chung 
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 ư;  

c) Lập, thẩ  định, phê duyệt 

quy hoạch khu v c có nhà chung  ư 

thu c diện phải cải tạo, xây d ng lại; 

d) Th c hiện d  án cải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư sử dụng v n 

ngân sách củ  đị    ư n  tr n địa 

bàn. 

12. Chủ đ u tư t  c hiện d  án 

có trách nhiệm b  trí ch  ở tạm thời 

bả  đả  đ ều kiện về hạ t ng phục vụ 

cho sinh hoạt của các chủ sở hữu, 

n ười sử dụn  n à   un   ư t u c 

diện di dời, phá dỡ. 

13. Chính phủ quy định chi tiết 

khoản      ều này. 

 Điều 63. Kiểm định, đ nh gi  

chất lƣợng nhà  hung  ƣ  

1. Ủy ban nhân dân c p tỉnh chỉ 

đạo    qu n quản lý nhà ở c p tỉnh 

chủ trì, ph i h p với    qu n   ức 

năn   ủ  đị    ư n  và Ủy ban nhân 

dân c p huyện n    ó n à   un   ư 

th c hiện kiể  định  đ n      ch t 

lư ng các n à   un   ư đư c xây 

d n  tr n đị   àn    i với khu chung 

Điều 61. Kiểm định, đ nh gi  

chất lƣợng nhà  hung  ƣ  

1. Ủy ban nhân dân c p tỉnh chỉ 

đạ     qu n quản lý nhà ở c p tỉnh 

chủ trì, ph i h p vớ     qu n   ức 

năn   ủ  đị    ư n  và Ủy ban nhân 

dân c p huyện n    ó n à   un   ư 

th c hiện kiể  địn   đ n      ch t 

lư n      n à   un   ư đư c xây 

d n  tr n đị   àn    i với khu chung 
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 ư t   t  c hiện kiể  định  đ n      

t àn   u trướ      đư  và   ế hoạch 

cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư. 

Các chủ sở hữu n à   un   ư 

có trách nhiệm ph i h p vớ     qu n 

chứ  năn  quy định tại khoản này và 

đ n vị tham gia kiể  định trong việc 

th c hiện kiể  địn   đ n  giá ch t 

lư n  n à   un   ư t    quy định của 

Luật này và pháp luật về xây d ng. 

2.   n vị, tổ chứ  đư c giao 

th c hiện kiể  địn   đ n         t 

lư n  n à   un   ư   ả      định rõ 

ch t lư n  n à   un   ư t u   trường 

h p phải phá dỡ t    quy định tại 

khoản 2   ều 61 của Luật này hoặc 

  ư    ải phá dỡ trong báo cáo kết 

quả kiể  định gử     qu n quản lý 

nhà ở c p tỉnh. Việc kiể  địn   đ n  

giá ch t lư n  n à   un   ư đư c 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về xây d n  và quy định của Luật 

này. 

3. Sau khi nhận đư c báo cáo 

kết quả kiể  địn  quy định tại khoản 

2   ều này     qu n quản lý nhà ở c p 

tỉnh phải xem xét, ban hành kết luận 

 ư t   t  c hiện kiể  địn   đ n      

t àn   u trướ      đư  và   ế hoạch 

cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư  

Các chủ sở hữu n à   un   ư  ó 

trách nhiệm ph i h p vớ     qu n 

chứ  năn  quy định tại khoản này và 

đ n vị tham gia kiể  định trong việc 

th c hiện kiể  địn   đ n         t 

lư n  n à   un   ư t    quy định của 

Luật này và pháp luật về xây d ng. 

2    n vị, tổ chứ  đư c giao 

th c hiện kiể  địn   đ n         t 

lư n  n à   un   ư   ả      định rõ 

ch t lư n  n à   un   ư t u   trường 

h p phải phá dỡ t    quy định tại 

khoản 2   ều 59 của Luật này hoặc 

  ư    ải phá dỡ trong báo cáo kết 

quả kiể  định gử     qu n quản lý 

nhà ở c p tỉnh. Việc kiể  địn   đ n  

giá ch t lư n  n à   un   ư đư c 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về xây d n  và quy định của Luật 

này. 

3. Sau khi nhận đư c báo cáo 

kết quả kiể  địn  quy định tại khoản 

2   ều này     qu n quản lý nhà ở c p 

tỉnh phải xem xét, ban hành kết luận 



 

 

161 

 

kiể  định ch t lư n  n à   un   ư  

Kết luận kiể  định phải nêu rõ các 

n i dung kiể  địn  t    quy định của 

pháp luật về xây d ng và phải xác 

địn  n à   un   ư   ể  địn    ư  

thu   trường h p phải phá dỡ hoặc 

thu   trường h p phải phá dỡ theo 

quy định tạ    ều 61 của Luật này; kết 

luận kiể  định này phả  đư   đăn  tải 

trên Cổn  t ôn  t n đ ện tử củ     

quan quản lý nhà ở c p tỉnh. 

4   rường h   n à   un   ư 

  ư  t u   trường h p phải phá dỡ thì 

trong kết luận kiể  định phải nêu rõ 

thờ     n đư c tiếp tục sử dụn  đến 

    n à   un   ư t u c diện phá dỡ 

t    quy định tại khoản 2   ều 61 của 

Luật này. 

kiể  định ch t lư n  n à   un   ư  

Kết luận kiể  định phải nêu rõ các 

n i dung kiể  địn  t    quy định của 

pháp luật về xây d ng và phải xác 

địn  n à   un   ư   ể  địn    ư  

thu   trường h p phải phá dỡ hoặc 

thu   trường h p phải phá dỡ theo 

quy định tại khoản 2   ều 59 của Luật 

này; kết luận kiể  định này phả  đư c 

đăn  tải trên Cổn  t ôn  t n đ ện tử 

củ     qu n quản lý nhà ở c p tỉnh. 

4   rường h   n à   un   ư 

  ư  t u   trường h p phải phá dỡ thì 

trong kết luận kiể  định phải nêu rõ 

thờ     n đư c tiếp tục sử dụn  đến 

    n à   un   ư t u c diện phá dỡ 

t    quy định tại khoản 2   ều 59 của 

Luật này. 

 Điều 64. Các hình thức cải 

tạo, xây dựng lại nhà  hung  ƣ 

1. Doanh nghiệp kinh doanh b t 

đ ng sản đ u tư v n hoặc góp v n 

cùng các chủ sở hữu  ó n à   un   ư 

thu c diện quy định tại khoản 1   ều 

61 của Luật này để th c hiện phá dỡ, 

xây d ng lạ  n à   un   ư  trừ trường 

Điều 62. Các hình thức cải tạo, 

xây dựng lại nhà  hung  ƣ 

1. Doanh nghiệp kinh doanh b t 

đ ng sản đ u tư v n hoặc góp v n 

cùng các chủ sở hữu  ó n à   un   ư 

thu c diện quy định tại khoản 2   ều 

59 của Luật này để th c hiện phá dỡ, 

xây d ng lạ  n à   un   ư  trừ trường 
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h   quy định tại khoản 2   ều này. 

2. Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

tr c tiế  đ u tư v n từ n ân s    địa 

  ư n  t    quy định của pháp luật 

đ u tư  ôn  để th c hiện d  án phá 

dỡ, cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

tr n đị   àn tr n      trường h p sau 

đây: 

a) Toàn b  n à   un   ư t u c 

sở hữu n à nước; 

     à   un   ư t u c diện phá 

dỡ t    quy định tạ  đ ểm b khoản 2 

  ều 61 của Luật này. 

 

h   quy định tại khoản 2   ều này. 

2. Ủy ban nhân dân c p tỉnh tr c 

tiế  đ u tư v n từ n ân s    địa 

  ư n  t    quy định của pháp luật 

đ u tư  ôn  để th c hiện d  án phá 

dỡ, cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

tr n đị   àn tr n      trường h p sau 

đây: 

a) Toàn b  n à   un   ư t u c 

sở hữu n à nước; 

     à   un   ư t u c diện phá 

dỡ t    quy định tạ  đ ểm b khoản 2 

  ều 59 của Luật này, trừ trường h p 

n à   un   ư t u c sở hữu của chủ 

đ u tư   

  ườ  đư   t   địn   ư  ó 

quyền sở hữu đ i với nhà ở trong 

trường h p nhận nhà ở sau khi cải tạo, 

xây d ng lạ  t      ư n   n  ồi 

t ường, h  tr   t   địn   ư và b  trí 

ch  ở tạm thời  s u đây   i chung là 

  ư n   n  ồ  t ườn   t   địn   ư  

t    quy định tạ    ều 69 của Luật 

này; trường h p chủ sở hữu m t ph n 

nhà ở, diện tích khác trong nhà chung 
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 ư là   ủ đ u tư t     ủ đ u tư này 

phải n         í đ u tư  ây   ng ph n 

diện tí   đó       à nước. 

 

 Điều 65. Lựa chọn chủ đầu tƣ 

dự án cải tạo, xây dựng lại nhà 

 hung  ƣ  

1. Việc l a ch n chủ đ u tư    

án cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

đư c th c hiện thông qua các hình 

thức sau: 

    rường h   n à   un   ư 

thu c diện quy định tạ  đ ể     đ ểm b 

khoản 2   ều 61 của Luật này thì Ủy 

ban nhân dân c p tỉnh có trách nhiệm 

di dời và chỉ đạ     qu n quản lý nhà 

ở c p tỉnh tổ chứ  đ u th u l a ch n 

chủ đ u tư    án; 

    rường h p thu c diện quy 

định tạ      đ ể       và đ ể  đ 

khoản     ều 61 của Luật này thì các 

chủ sở hữu có thể h p tác, l a ch n 

các doanh nghiệ   ó đủ đ ều kiện quy 

định tạ    ều 37 của Luật này  đ   

ứng các tiêu chí làm chủ đ u tư    án. 

Sau khi l a ch n đư c doanh nghiệp 
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t    quy định tại khoản này thì làm 

thủ tục ch p thuận chủ trư n  đ u tư 

d   n t    quy định của pháp luật; 

    rường h p thu c diện quy 

định tạ  đ ểm b khoản này mà không 

l a ch n đư c chủ đ u tư    án trong 

thời hạn t    quy định của Chính phủ 

t      qu n quản lý nhà ở c p tỉnh tổ 

chứ  đ u th u l a ch n chủ đ u tư  

2. Việc l a ch n chủ đ u tư    

án cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

chỉ đư c th c hiện sau khi có kế 

hoạch cải tạo, xây d ng lại nhà chung 

 ư đư c phê duyệt t    quy định tại 

  ều 67 của Luật này. 

 

 Điều 66. Các cơ  hế ƣu đ i để 

thực hiện dự án cải tạo, xây dựng 

lại nhà  hung  ƣ  

Chủ đ u tư    án cải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư quy định tại 

khoản     ều 64 của Luật này đư c 

 ưởn           ế ưu đ   s u đây: 

    ư c miễn tiền sử dụn  đ t, 

tiền t u  đ t, tiền chuyển mụ  đí   sử 

dụn  đ t đ i với diện tí   đ t thu c 

diện phải tính tiền sử dụn  đ t, tiền 

Điều 63. Các cơ  hế ƣu đ i để 

thực hiện dự án cải tạo, xây dựng 

lại nhà  hung  ƣ  

Chủ đ u tư    án cải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư quy định tại 

khoản     ều 62 của Luật này đư c 

 ưởn           ế ưu đ   s u đây: 

    ư c miễn tiền sử dụn  đ t, 

tiền thuê đ t, tiền chuyển mụ  đí   sử 

dụn  đ t đ i với diện tí   đ t thu c 

diện phải tính tiền sử dụn  đ t, tiền 
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t u  đ t để n         à nước trong 

phạm vi d  án cải tạo, xây d ng lại 

n à   un   ư bao gồm diện tí   đ t 

xây d n  n à   un   ư   ện hữu, nhà 

ở riêng lẻ hiện hữu, diện tí   đ t xây 

d ng các công trình kinh doanh, dịch 

vụ  t ư n   ại, công trình công c ng, 

diện tích đ t có các công trình hạ t ng 

kỹ thuật, giao thông, hạ t ng xã h i và 

các công trình khác, kể cả diện tích 

đ t có tài sản công nằm trong ranh 

giới d  án cải tạo, xây d ng lại nhà 

  un   ư    u   un   ư đư c xác 

định theo quy hoạch chi tiết hoặc 

trong n i dung ch p thuận chủ trư n  

đ u t   n       qu n  ó t ẩm quyền 

phê duyệt.  

2.  ư c vay v n từ Quỹ phát 

triển đ t, Quỹ đ u tư    t tr ển của 

đị    ư n   ứn  trước kinh phí từ tiền 

bồ  t ường, h  tr   t   địn   ư     

th c hiện giải phóng mặt bằng theo 

quy định của pháp luật   uy đ ng v n 

từ t ền  u   t ền t u   u  n à ở   n  

t àn  tr n  tư n  l   và   ện tí   

 ôn  tr n    n     n   ị   vụ t ư n  

 ạ  tr n    ạ  v      n. 

t u  đ t để n         à nước trong 

phạm vi d  án cải tạo, xây d ng lại 

n à   un   ư      ồm diện tí   đ t 

xây d n  n à   un   ư  n à ở riêng lẻ 

(nếu có), diện tí   đ t xây d ng các 

công trình kinh doanh dịch vụ  t ư n  

mại, công trình công c ng, diện tích 

đ t có các công trình hạ t ng kỹ thuật, 

giao thông, hạ t ng xã h i và các công 

trình khác, kể cả diện tí   đ t có tài 

sản công nằm trong phạm vi d  án cải 

tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư    u 

  un   ư  

Phạm vi d  án cải tạo, xây d ng 

lạ  n à   un   ư quy định tại khoản 

này đư       định theo quy hoạch chi 

tiết hoặc trong n i dung ch p thuận 

chủ trư n  đ u t   n       qu n  ó 

thẩm quyền phê duyệt.  

2   ư c   n     n  đ i với các 

diện tích nhà ở còn lạ  s u     đ  t  c 

hiện b  trí t   địn   ư và       ện tích 

kinh doanh dịch vụ  t ư n   ại trong 

phạm vi d  án. Chủ đ u tư   ôn    ải 

n p tiền sử dụn  đ t khi th c hiện bán 

 ăn    hoặc ph n diện tích kinh doanh 

dịch vụ  t ư n   ại.  
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3.  ư c Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh h  tr  kinh phí từ n ân s    địa 

  ư n  để xây d ng các công trình hạ 

t ng kỹ thuật, công trình hạ t ng xã 

h i thiết yếu trong phạm vi d  án. 

4   ư    ưởn      ưu đ   về 

t uế  tín  ụn  t    quy địn   ủ       

luật t uế  tín  ụn   

3   ư c vay v n từ Quỹ phát 

triển đ t, ứn  trước kinh phí từ tiền 

bồ  t ường, h  tr   t   địn   ư     

th c hiện giải phóng mặt bằng theo 

quy định của pháp luật   uy đ ng v n 

từ t ền  u   t ền t u   u  n à ở   n  

t àn  tr n  tư n  l   và   ện tí   

 ôn  tr n    n     n   ị   vụ  t ư n  

 ạ  tr n    ạ  v      n  

4.  ư c h  tr  kinh phí từ ngân 

s    đị    ư n  t    quyết định của 

H   đồng nhân dân c p tỉn  để xây 

d ng các công trình hạ t ng kỹ thuật, 

công trình hạ t ng xã h i thiết yếu 

trong phạm vi d  án. 

5   ư    ưởn      ưu đ   về 

t uế  tín  ụn  và     ưu đ        theo 

quy địn   ủ       luật  

 Mục 2 

KẾ HOẠCH, QUY HOẠCH 

CẢI TẠO, XÂY DỰNG LẠI NHÀ 

CHUNG CƢ 

Mục 2 

QUY HOẠCH, KẾ HOẠCH 

CẢI TẠO, XÂY DỰNG LẠI NHÀ 

CHUNG CƢ 

 Điều 67. Yêu cầu về kế hoạch 

cải tạo, xây dựng lại nhà  hung  ƣ  

   Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó 

t ể lậ        uyệt  ế   ạ    ả  tạ   
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 ây   n  lạ  n à   un   ư   un  vớ  

 ế   ạ      t tr ển n à ở  ủ  đị  

  ư n  quy địn  tạ   ụ  2   ư n  

III  ủ   uật này   ặ  lậ        uyệt 

r  n  để là     sở t      ện        

 n  ả  tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư  

2     qu n quản lý n à ở     

tỉn  tr   t ế  lậ    ặ  t u  đ n vị tư 

v n t    quy địn   ủ       luật về 

đ u t  u lậ   ế   ạ    ả  tạ    ây 

  n  lạ  n à   un   ư và         Ủy 

  n n ân  ân     tỉn       uyệt  

3  V ệ       uyệt  ế   ạ    ả  

tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư   ỉ 

đư   t      ện s u     đ   ó  ết luận 

  ể  địn   đ n         t lư n  n à 

  un   ư  ủ     qu n quản lý n à ở 

    tỉn  t    quy địn   ủ   uật này  

4   rườn      s u         

 uyệt  ế   ạ    ả  tạ    ây   n  lạ  

n à   un   ư  à  ó  u t   ện n à 

chun   ư t u     ện   ả       ỡ t    

quy địn    ặ  đị    ư n  đ ều   ỉn  

  ư n  tr n     t tr ển n à ở có n   

 un  l  n qu n đến  ế   ạ    ả  tạ   

 ây   n  lạ  n à   un   ư đ      

 uyệt t   Ủy   n n ân  ân     tỉn  
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t      ện đ ều   ỉn   ế   ạ  . 

5. Sau khi phê duyệt kế hoạch 

cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

(bao gồm cả kế hoạ   đ ều chỉnh), Ủy 

ban nhân dân c p tỉnh phả  đăn  tải 

công khai trên Cổn  t ôn  t n đ ện tử 

của Uỷ ban nhân dân các c       qu n 

quản lý nhà ở c p tỉnh, gử  đến nhà 

  un   ư    u   un   ư thu c diện 

phải phá dỡ, cải tạo, xây d ng lạ  để 

các chủ sở hữu  n ười sử dụng nhà 

  un   ư   ết, th c hiện và gửi về B  

Xây d n  để theo dõi việc th c hiện.  

 Điều 68. Nội dung kế hoạch 

cải tạo, xây dựng lại nhà  hung  ƣ  

1. Danh mụ   đị  đ ểm nhà 

  un   ư    u   un   ư   n th c hiện 

cải tạo, xây d ng lạ   tr n  đó   ải 

    định thời gian phá dỡ đ i với từng 

loạ  n à   un   ư quy định đ ểm a, b, 

  đ ể  đ khoản 2   ều 61 của Luật 

này.  

Trường h p cải tạo, xây d ng 

lạ    u   un   ư t ì phải d  kiến thời 

gian th c hiện phá dỡ, xây d ng lại 

n à   un   ư đ u tiên của khu, d  

kiến thời gian th c hiện phá dỡ, xây 
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d n      n à   un   ư   n lại trong 

khu. 

2. D  kiến các nguồn v n (bao 

gồm nguồn v n từ ngân sách nhà 

nước, các nguồn v n       để th c 

hiện cải tạo, xây d ng lại các nhà 

  un   ư    u   un   ư tr n địa bàn. 

3. Trách nhiệm củ         qu n 

chứ  năn  và Uỷ ban nhân dân các 

c p trong việc th c hiện kế hoạch cải 

tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư  

4. Các n i dung khác có liên 

quan.  

 Điều 69. Yêu cầu về quy hoạch dự 

án cải tạo, xây dựng lại nhà  hung  ƣ  

      qu n n à nước có thẩm 

quyền có trách nhiệm lập, thẩ  định, 

phê duyệt  đ ều chỉnh quy hoạch chi 

tiết d  án cải tạo, xây d ng lại và 

công b  công khai các thông tin về 

quy hoạch này t    quy định của pháp 

luật về quy hoạ   đô t ị, pháp luật về 

xây d ng. 

2. Trong quy hoạch chi tiết quy 

định tại khoản     ều này phải có các 

chỉ tiêu về sử dụn  đ t quy hoạch xây 

d ng, quy mô dân s  hoặ      định 

 Điều 64. Yêu cầu về quy 

hoạch dự án cải tạo, xây dựng lại 

nhà  hung  ƣ  

      qu n n à nước có thẩm 

quyền có trách nhiệm lập, thẩ  định, 

phê duyệt  đ ều chỉnh quy hoạch chi 

tiết d  án cải tạo, xây d ng lại nhà 

  un   ư và  ôn     công khai các 

thông tin về quy hoạch này theo quy 

định của pháp luật về quy hoạ   đô 

thị, pháp luật về xây d ng. 

2. Trong quy hoạch chi tiết quy 

định tại khoản     ều này phải có các 

chỉ tiêu về sử dụn  đ t quy hoạch xây 
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ph n diện tí   đ t có thể chuyển đổi 

mục đí   sử dụng sang xây d ng các 

công trình dịch vụ  t ư n   ạ   văn 

phòng hoặc công trình hạ t ng xã h i 

     để bả  đảm hiệu quả kinh tế - xã 

h   và  ô  trường nhằm khuyến khích 

    n à đ u tư t        t  c hiện d  

án.  

3   ăn  ứ vào danh mụ   địa 

đ ểm có n à   un   ư t u c diện phải 

phá dỡ để xây d ng lạ  t    quy định 

của Luật này, Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh quyết định giải pháp quy hoạch 

xây d ng lại cả   u   un   ư   ặc 

giả       quy     để th c hiện xây 

d ng lại m t s  n à   un   ư tr n 

  n  địa bàn c p xã, c p huyện hoặc 

c p huyện lân cận nhằ  đảm bảo hiệu 

quả kinh tế - xã h     ô  trường, g n 

với cải tạo, chỉn  tr n  đô t ị.  

 rường h    ó n à   un   ư 

thu c diện phá dỡ n ưn  t    quy 

hoạ   đư c duyệt không xây d ng lại 

n à   un   ư và   ôn  t  c hiện 

đư c giải pháp quy gom theo quy 

định tại khoản này thì Ủy ban nhân 

dân c p tỉnh b  trí n ân s    địa 

d ng, quy mô dân s  hoặ      định 

ph n diện tí   đ t có thể chuyển đổi 

mụ  đí   sử dụng sang xây d ng các 

công trình dịch vụ  t ư n   ạ   văn 

phòng hoặc công trình hạ t ng xã h i 

     để bả  đảm hiệu quả kinh tế - xã 

h   và  ô  trường nhằm khuyến khích 

    n à đ u tư t  m gia th c hiện d  

án.  

3   ăn  ứ vào danh mụ   địa 

đ ể   ó n à   un   ư t u c diện phải 

phá dỡ để xây d ng lạ  t    quy định 

của Luật này, Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh quyết định giải pháp quy hoạch 

xây d ng lại cả   u   un   ư   ặc 

giả       quy     để th c hiện xây 

d ng lại m t s  n à   un   ư tr n 

  n  địa bàn c p xã, c p huyện hoặc 

c p huyện lân cận nhằm bả  đảm hiệu 

quả kinh tế - xã h     ô  trường, g n 

với cải tạo, chỉn  tr n  đô t ị.  

 rường h    ó n à   un   ư 

thu c diện phá dỡ n ưn  t    quy 

hoạ   đư c duyệt không xây d ng lại 

n à   un   ư và   ôn  t  c hiện 

đư c giải pháp quy gom theo quy 

định tại khoản này thì Ủy ban nhân 
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  ư n  để di dời, bồ  t ường, h  tr  

t   địn   ư           ủ sở hữu tại nhà 

  un   ư này và tổ chứ  đ u giá khu 

đ t  ó n à   un   ư   ải phá dỡ để 

xây d ng theo quy hoạ   đư c duyệt. 

4. Việc lập, thẩ  định, phê 

duyệt quy hoạch chi tiết d  án cải tạo, 

xây d ng lạ  n à   un   ư  ó t ể 

đư c th c hiện cùng với việc kiểm 

địn   đ n         t lư ng nhà chung 

 ư và v ệc lập, phê duyệt kế hoạch cải 

tạo, xây d ng lại n à   un   ư t    

quy định của Luật này. 

dân c p tỉnh b  trí n ân s    địa 

  ư n  để di dời, bồ  t ường, h  tr  

t   địn   ư           ủ sở hữu tại nhà 

  un   ư này và tổ chứ  đ u giá khu 

đ t  ó n à   un   ư   ải phá dỡ để 

xây d ng theo quy hoạ   đư c duyệt. 

4. Việc lập, thẩ  định, phê 

duyệt quy hoạch chi tiết d  án cải tạo, 

xây d ng lạ  n à   un   ư  ó t ể 

đư c th c hiện cùng với việc kiểm 

địn   đ n         t lư ng nhà chung 

 ư  

  Điều 65. Yêu cầu về kế hoạch 

cải tạo, xây dựng lại nhà  hung  ƣ  

   Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó 

t ể lậ        uyệt  ế   ạ    ả  tạ   

 ây   n  lạ  n à   un   ư   un  vớ  

 ế   ạ      t tr ển n à ở  ủ  đị  

  ư n  quy địn  tạ   ụ  2   ư n  

III  ủ   uật này   ặ  lậ        uyệt 

r  n  để là     sở t      ện        

 n  ả  tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư  

2     qu n quản lý n à ở     

tỉn  tr   t ế  lậ    ặ  t u  đ n vị tư 

v n t    quy địn   ủ       luật về 

đ u t  u lậ   ế   ạ    ả  tạ    ây 
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  n  lạ  n à   un   ư và         Ủy 

  n n ân  ân     tỉn       uyệt  

3  V ệ       uyệt  ế   ạ    ả  

tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư   ỉ 

đư   t      ện s u     đ   ó  ết luận 

  ể  địn   đ n         t lư n  n à 

  un   ư  ủ     qu n quản lý n à ở 

    tỉn  t    quy địn   ủ   uật này  

4   rườn      s u      ế   ạ   

 ả  tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư đ  

đư        uyệt  à  u t   ện n à 

  un   ư t u     ện   ả       ỡ   ặ  

đị    ư n  đ ều   ỉn    ư n  tr n  

   t tr ển n à ở  ó n    un  l  n qu n 

đến  ế   ạ    ả  tạ    ây   n  lạ  nhà 

  un   ư đ       uyệt t   Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  t      ện đ ều 

  ỉn   ế   ạ    

5. Kế hoạch cải tạo, xây d ng lại 

n à   un   ư đ  đư c phê duyệt, bao 

gồm cả kế hoạ   đ ều chỉnh, Ủy ban 

nhân dân c p tỉnh phả  đăn  tải công 

khai trên Cổn  t ôn  t n đ ện tử của 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh, c p huyện 

n    ó n à   un   ư t u c diện phải 

phá dỡ, cải tạo, xây d ng lạ      qu n 
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quản lý nhà ở c p tỉnh, gử  đến nhà 

  un   ư t u c diện phải phá dỡ, cải 

tạo, xây d ng lạ  để các chủ sở hữu, 

n ười sử dụng nhà chung cư   ết, th c 

hiện và gửi về B  Xây d n  để theo 

dõi việc th c hiện. 

  Điều 66. Nội dung kế hoạch 

cải tạo, xây dựng lại nhà  hung  ƣ  

Kế hoạch cải tạo, xây d ng lại 

n à   un   ư      ồm các n i dung 

chủ yếu s u đây: 

1. Danh mụ   đị  đ ểm nhà 

  un   ư    u   un   ư   n th c hiện 

cải tạo, xây d ng lạ   tr n  đó   ải 

    định thời gian phá dỡ đ i với từng 

loạ  n à   un   ư quy địn      đ ểm 

         đ    ản 2   ều 59 của Luật 

này; 

 rường h p cải tạo, xây d ng 

lạ    u   un   ư t     ải d  kiến thời 

gian th c hiện di dời, phá dỡ, xây 

d ng lạ  n à   un   ư đ u tiên của 

khu, d  kiến thời gian th c hiện di 

dời, phá dỡ, xây d ng các nhà chung 

 ư   n lại trong khu; 

2. D  kiến các nguồn v n để 

th c hiện cải tạo, xây d ng lại các nhà 
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  un   ư    u   un   ư tr n địa bàn; 

3. Trách nhiệm củ         qu n 

chứ  năn  và Ủy ban nhân dân các 

c p trong việc th c hiện kế hoạch cải 

tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư  

 

  Mục 3 

 QUYẾT ĐỊNH HOẶC CHẤP 

THUẬN CHỦ TRƢƠNG ĐẦU TƢ 

DỰ ÁN; LỰA CHỌN CHỦ ĐẦU 

TƢ 

  Điều 67. Quyết định chủ 

trƣơng đầu tƣ, chấp thuận chủ 

trƣơng đầu tƣ, lựa chọn chủ đầu tƣ 

dự án cải tạo, xây dựng lại nhà 

 hung  ƣ  

1. Việc quyết định chủ trư ng 

đ u tư, ch p thuận chủ trư ng đ u tư, 

l a ch n chủ đ u tư    án cải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư đư c th c hiện 

t    quy định s u đây: 

    rường h p thu c diện quy 

định tạ      đ ể          và đ    ản 2 

  ều 59 của Luật này thì các chủ sở 

hữu có thể h p tác, l a ch n các doanh 
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nghiệp kinh doanh b t đ ng sản  ó đủ 

đ ều kiện t    quy định tạ    ều 35 

của Luật này là  n à đ u tư    án. 

Doanh nghiệp kinh doanh b t đ ng sản 

đư c l a ch n là  n à đ u tư    án có 

trách nhiệm n p hồ s  và t  c hiện 

trình t , thủ tục ch p thuận chủ trư n  

đ u tư đồng thời ch p thuận n à đ u tư 

t    quy định tại khoản 2 và khoản 5 

  ều này mà không phải th c hiện 

t    quy định của Luật   u tư  trừ 

trường h p thu c thẩm quyền ch p 

thuận chủ trư n  đ u tư đồng thời 

ch p thuận n à đ u tư  ủa Thủ tướng 

Chính phủ thì th c hiện t    quy định 

tại khoản 4   ều này; 

    rường h   n à   un   ư 

thu c diện quy định tại khoản 2   ều 

62 của Luật này thì việc quyết định 

chủ trư n  đ u tư    ủ đ u tư    án 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về đ u tư  ôn ;  

    rường h p thu c diện quy 

định tạ  đ ểm a khoản này mà không 

l a ch n đư   n à đ u tư    án trong 

thời hạn t    quy định của Chính phủ 
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t      qu n quản lý nhà ở c p tỉnh 

chuẩn bị hồ s  và tr n  Ủy ban nhân 

dân c p tỉnh ch p thuận chủ trư n  

đ u tư t    tr n  t , thủ tụ  quy định 

tại khoản 3 và khoản 6   ều này, trừ 

trường h p d  án thu c thẩm quyền 

ch p thuận chủ trư n  đ u tư  ủa 

Thủ tướng Chính phủ thì th c hiện 

t    quy định tại khoản 4   ều này.  

Sau khi có ch p thuận chủ 

trư n  đ u tư     qu n quản lý nhà ở 

c p tỉnh tổ chứ  đ u th u l a ch n 

chủ đ u tư  

2. Hồ s  đề nghị ch p thuận 

chủ trư n  đ u tư đồng thời ch p 

thuận n à đ u tư là    ủ đ u tư    án 

cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

bao gồm: 

   Văn  ản đề nghị ch p thuận 

chủ trư n  đ u tư    án; 

    ề xu t d   n đ u tư  ồm 

các n i dung chủ yếu s u đây: n à 

đ u tư   ụ  t  u đ u tư  quy  ô đ u 

tư  v n đ u tư và   ư n   n  uy đ ng 

v n  đị  đ ểm, thời gian, tiến đ  th c 

hiện  đề xu t nhu c u về sử dụn  đ t, 
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đ n      s     t   đ n   ô  trường 

t    quy định của pháp luật về bảo vệ 

 ô  trường (nếu có), thông tin về 

Gi y chứng nhận của các chủ sở hữu 

n à   un   ư  đề xu t ưu đ   đ u tư  

biên bản l y ý kiến về việc l a ch n 

n à đ u tư;  

   P ư n   n  ồ  t ường, tái 

địn   ư đ  đư c chủ sở hữu nhà 

  un   ư t  ng nh t vớ  n à đ u tư; 

   Văn  ản th a thuận chuyển 

n ư ng quyền sử dụn  đ t của chủ 

sở hữu n à   un   ư     n à đ u tư; 

đ   à  l ệu về tư           lý 

củ  n à đ u tư  tà  l ệu chứng minh 

năn  l c tài chính củ  n à đ u tư; 

e) Tài liệu liên quan khác (nếu 

có). 

3. Hồ s  đề nghị ch p thuận 

chủ trư n  đ u tư       qu n quản lý 

nhà ở c p tỉn  đề xu t bao gồm: 

a) Tờ tr n  đề nghị ch p thuận 

chủ trư n  đ u tư    án; 

    ề xu t d   n đ u tư  ồm 

các n i dung chủ yếu s u đây:  ục 
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t  u đ u tư  quy  ô đ u tư  v n đ u 

tư  đị  đ ểm, thời gian, tiến đ  th c 

hiện; thông tin về hiện trạng sử dụng 

đ t tạ  đị  đ ểm th c hiện d  án, d  

kiến nhu c u sử dụn  đ t  đ n      s  

b  t   đ n   ô  trườn  t    quy định 

của pháp luật về bảo vệ  ô  trường 

(nếu có); hình thức l a ch n chủ đ u 

tư;      ế    ín  s    ưu đ  ; 

c) Tài liệu liên quan khác (nếu 

có). 

4   rường h p d  án cải tạo, 

xây d ng lạ  n à   un   ư t u c thẩm 

quyền ch p thuận chủ trư n  đ u tư  

ch p thuận chủ trư n  đ u tư đồng 

thời ch p thuận n à đ u tư  ủa Thủ 

tướng Chính phủ thì hồ s  t  c hiện 

t    quy định tại khoản 2 và khoản 3 

  ều này, trình t  th c hiện theo quy 

định của Luật   u tư   

5. Việc ch p thuận chủ trư n  

đ u tư đồng thời ch p thuận n à đ u 

tư  ủa Ủy ban nhân dân c p tỉn  đ i 

với d   n quy định tạ  đ ểm a khoản 1 

  ều này th c hiện theo trình t , thủ 

tụ  s u đây: 
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     à đ u tư đư c các chủ sở 

hữu n à   un   ư l a ch n theo quy 

định tạ  đ ểm a khoản     ều này n p 

hồ s  quy định tại khoản 2   ều này 

đến    qu n quản lý nhà ở c p tỉnh;  

b) Trong thời hạn 03 ngày làm 

việc, kể từ ngày nhận đư c hồ s      

quan quản lý nhà ở c p tỉnh có trách 

nhiệm gửi l y ý kiến thẩ  định của 

       qu n n à nước liên quan về 

các n i dung của d   n t    quy định 

của Chính phủ; 

c) Trong thời hạn 15 ngày, kể 

từ ngày nhận đư   đề nghị thẩ  định, 

   qu n đư c l y ý kiến thẩ  định có 

ý kiến về n i dung thu c phạm vi 

quản lý n à nước gử     qu n quản lý 

nhà ở c p tỉn ;    qu n quản lý nhà ở 

c p tỉnh lập báo cáo thẩ  định trình 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh;  

d) Trong thời hạn 07 ngày làm 

việc, kể từ ngày nhận đư c hồ s  và 

báo cáo thẩ  định, Ủy ban nhân dân 

c p tỉnh xem xét, quyết định phê 

duyệt   ư n   n  ồ  t ườn   t   định 

 ư và    p thuận chủ trư n  đ u tư 
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đồng thời ch p thuận n à đ u tư là 

chủ đ u tư     n; trường h p không 

ch p thuận thì Ủy ban nhân dân c p 

tỉn   ó văn  ản thông báo rõ lý do. 

6. Việc ch p thuận chủ trư n  

đ u tư  ủa Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

đ i với d   n quy định tạ  đ ểm c 

khoản     ều này th c hiện theo trình 

t , thủ tụ  quy địn  s u đây: 

      qu n quản lý nhà ở c p 

tỉnh có trách nhiệm lập hồ s  quy định 

tại khoản 3   ều này và gửi l y ý kiến 

thẩ  định củ         qu n n à nước 

liên quan về các n i dung của d  án 

t    quy định của Chính phủ;  

b) Trong thời hạn 15 ngày, kể 

từ ngày nhận đư   đề nghị thẩ  định, 

   qu n đư c l y ý kiến thẩ  định có 

ý kiến về n i dung thu c phạm vi 

quản lý n à nước gử     qu n quản lý 

nhà ở c p tỉn ;    qu n quản lý nhà ở 

c p tỉnh lập báo cáo thẩ  định trình 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh;  

c) Trong thời hạn 07 ngày làm 

việc, kể từ ngày nhận đư c hồ s  và 

báo cáo thẩ  định, Ủy ban nhân dân 
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c p tỉnh xem xét, ch p thuận chủ 

trư n  đ u tư; trường h p không ch p 

thuận thì Ủy ban nhân dân c p tỉnh có 

văn  ản thông báo rõ lý do. 

Sau khi Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh ch p thuận chủ trư n  đ u tư     

quan quản lý nhà ở c p tỉnh có trách 

nhiệm tổ chứ  đ u th u l a ch n chủ 

đ u tư    án t    quy định của pháp 

luật. 

7. Chính phủ quy định chi tiết 

  ều này. 

 Mục 3 

PHƢƠNG ÁN BỒI THƢỜNG, HỖ 

TRỢ, TÁI ĐỊNH CƢ 

 

Mục 4 

PHƢƠNG ÁN BỒI THƢỜNG, 

HỖ TRỢ, TÁI ĐỊNH CƢ 

 Điều 70. Nguyên t c lập 

phƣơng  n  ồi thƣờng, hỗ trợ, tái 

định  ƣ và  ố trí chỗ ở tạm thời  

 1. Việc lập, phê duyệt   ư n  

án bồ  t ường, h  tr   t   địn   ư và 

b  trí ch  ở tạm thờ   s u đây   i 

  un  là   ư n   n  ồ  t ường, tái 

địn   ư  để th c hiện d  án cải tạo, 

xây d ng lạ  n à   un   ư chỉ đư c 

Điều 68. Nguyên t c lập 

phƣơng  n  ồi thƣờng, hỗ trợ, tái 

định  ƣ và  ố trí chỗ ở tạm thời  

 1. Việc lập, phê duyệt   ư n  

án bồ  t ường, h  tr   t   địn   ư và 

b  trí ch  ở tạm thờ  để th c hiện d  

án cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

chỉ đư c th c hiện sau khi có quy 

hoạch chi tiết đ  đư      qu n  ó 
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th c hiện sau khi có quy hoạch chi tiết 

đ  đư      quan có thẩm quyền phê 

duyệt. 

2   rường h p l a ch n chủ đ u 

tư d  án cải tạo, xây d ng lại nhà 

  un   ư không thu c diện quy định 

tại khoản 3   ều này thì các doanh 

nghiệ  t        đăn   ý là    ủ đ u 

tư    án lậ    ư n   n  ồ  t ường, tái 

địn   ư để các chủ sở hữu nhà chung 

 ư quyết định l a ch n. 

3   rường h     à nước tr c 

tiế  đ u tư  ây   ng lạ  n à   un   ư 

hoặ  đ u th u l a ch n chủ đ u tư để 

th c hiện d   n quy định tạ  đ ểm a 

khoản     ều 65 của Luật này t   đ n 

vị đư c giao th c hiện d  án có trách 

nhiệm lậ    ư n   n  ồ  t ường, tái 

địn   ư để trình Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh phê duyệt. 

4. Việc bồ  t ường, h  tr , tái 

địn   ư và    trí ch  ở tạm thời phải 

bả  đảm công khai, minh bạch, khách 

quan và tuân thủ   ư n   n  ồi 

t ườn   t   địn   ư đ  đư c phê 

duyệt. Diện tí    ăn    b  trí t   định 

 ư   ôn  đư c th     n   ện tí    ăn 

thẩm quyền phê duyệt. 

2   rường h p l a ch n chủ đ u 

tư d  án cải tạo, xây d ng lại nhà 

  un   ư không thu c diện quy định 

tại khoản 3   ều này thì các doanh 

nghiệ  t        đăn   ý là   hủ đ u 

tư    án lậ    ư n   n  ồ  t ường, tái 

địn   ư để các chủ sở hữu nhà chung 

 ư quyết định l a ch n. 

3   rường h     à nước tr c 

tiế  đ u tư  ây   ng lạ  n à   un   ư 

hoặ  đ u th u l a ch n chủ đ u tư để 

th c hiện d   n quy định tạ  đ ểm a 

khoản     ều 67 của Luật này t   đ n 

vị đư c giao th c hiện d  án có trách 

nhiệm lậ    ư n   n  ồ  t ường, tái 

địn   ư để trình Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh phê duyệt. 

4. Việc bồ  t ường, h  tr , tái 

địn   ư và    trí ch  ở tạm thời phải 

bả  đảm công khai, minh bạch, khách 

quan và tuân thủ   ư n   n  ồi 

t ườn   t   địn   ư đ  đư c phê 

duyệt. Diện tí    ăn    b  trí t   định 

 ư   ôn  đư c th     n   ện tí    ăn 

h  theo quy chuẩn kỹ thuật qu c gia 

về n à   un   ư  Các chi phí tổ chức 
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h  theo quy chuẩn kỹ thuật qu c gia 

về n à   un   ư  Các chi phí tổ chức 

th c hiện bồ  t ường, h  tr   t   định 

 ư đư       định trong tổng mứ  đ u 

tư    án.  

5    i với nhà ở thu c sở hữu 

  à nước mà phá dỡ xây d ng lại thì 

n ườ  đ n  t u  n à đư c b  trí thuê 

sau khi xây d ng lạ  n à   un   ư  trừ 

trường h p không có nhu c u thuê. 

 rường h   n à   un   ư  ó sở hữu 

h n h p củ    à nướ  và n ười dân 

t   đại diện chủ sở hữu nhà nướ  đư c 

th a thuận với chủ đ u tư về việc bồi 

t ường bằng tiền hoặc bồ  t ường 

bằng nhà ở. 

6. Việc b  trí nhà ở t   địn   ư 

đư c th c hiện thông qua h   đồng 

mua bán, thuê, thuê mua nhà ở tái 

địn   ư t    quy định của Luật này. 

 

th c hiện bồ  t ường, h  tr   t   định 

cư và    trí ch  ở tạm thờ  đư c xác 

định trong tổng mứ  đ u tư    án.  

5    i với nhà ở thu c sở hữu 

n à nước mà phá dỡ xây d ng lại thì 

n ườ  đ n  t u  n à đư c b  trí thuê 

sau khi xây d ng lạ  n à   un   ư  trừ 

trường h p không có nhu c u thuê. 

 rường h   n à   un   ư  ó sở hữu 

h n h p củ    à nướ  và n ười dân 

t   đại diện chủ sở hữu n à nướ  đư c 

th a thuận với chủ đ u tư về việc bồi 

t ường bằng tiền hoặc bồ  t ường 

bằng nhà ở. 

6. Việc b  trí nhà ở để phục vụ 

t   địn   ư đư c th c hiện thông qua 

h   đồng mua bán, thuê, thuê mua 

nhà ở để phục vụ t   địn   ư t    quy 

định của Luật này. 

7. Hình thức bồ  t ường cho chủ 

sở hữu n à   un   ư đư c ghi rõ 

tr n    ư n   n  ồ  t ườn   t   định 

 ư t    quy địn  s u đây: 

     i vớ  n à   un   ư quy 

định tại khoản 10   ều 2 của Luật này 

thì chủ sở hữu n à   un   ư đư c l a 

ch n hình thức bồ  t ường bằng nhà ở 
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để phục vụ t   địn   ư   ặc bồi 

t ường tiền tư n  đư n  với giá trị 

nhà ở để phục vụ t   địn   ư tr n  

trường h p không có nhu c u nhận 

nhà ở t   địn   ư và đư c ghi rõ trong 

  ư n   n  ồ  t ườn   t   địn   ư; 

     i vớ  n à   un   ư   ôn  

thu   quy định tại khoản      ều 2 

của Luật này mà chủ sở hữu nhà 

  un   ư   ôn  đón   ó    n    í để 

phá dỡ, xây d ng lạ  n à   un   ư t   

đư c bồ  t ường giá trị quyền sử dụng 

đ t  ó n à   un   ư t    tỷ lệ diện 

tích đ t có quyền sử dụng đ t chung 

đư       địn  t    quy định của pháp 

luật đ t đ   tại thờ  đ ểm lậ    ư n  

án  bồ  t ường và phải bàn giao lại 

diện tí   đ t thu c quyền sử dụng cho 

chủ đ u tư     n; trường h p nhà 

chun   ư quy định tạ  đ ể  đ    ản 2 

  ều 59 của Luật này thì chủ sở hữu 

n à   un   ư đư c bồ  t ường giá trị 

quyền sử dụn  đ t và giá trị còn lại 

củ   ăn    t    quy định của Chính 

phủ. 

8    i với ph n diện tích khác 

không phả  n à   un   ư n ưn  nằm 
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tr n    u   un   ư t u c diện phải 

cải tạo, xây d ng lạ  t   đư c bồi 

t ường, h  tr    t   địn   ư     trí ch  

ở tạm thờ  t    quy định của Chính 

phủ. 

 Điều 71. Nội dung và thẩm 

quyền phê duyệt phƣơng  n  ồi 

thƣờng, t i định  ƣ 

1.      un    ư n   n  ồ  

t ườn   t   địn   ư      ồ : 

     n và đị    ỉ  ủ    ủ sở 

 ữu  n ườ  sử  ụn  n à   un   ư; 

b) Vị trí, diện tí   n à   ; vị trí, 

diện tí   n à đư c b  trí t   địn   ư;  

c) Hình thức b  trí nhà t   định 

 ư      ồm b  trí nhà ở t   địn   ư tại 

ch , b  trí tạ  đị  đ ểm khác hoặc 

mua, thuê mua nhà ở xã h   tr n địa 

 àn t    quy định của Luật này; 

d)   ền  u   ăn      ặ  t ền 

đón   ó  để  ây   n   ăn     ớ  

  ặ   iá bán, giá cho thuê mua n à ở 

trong trườn      t   địn   ư tạ  đị  

đ ể      ; giá t u  n à ở s u     đ u 

tư  ây   n  lạ   nếu  ó ; 

đ)  ệ s  K vị trí  ăn      iá đ t 

Điều 69. Nội dung và thẩm 

quyền phê duyệt phƣơng  n  ồi 

thƣờng, t i định  ƣ 

1. P ư n   n  ồ  t ườn   t   

địn   ư  ó     n    un    ủ yếu s u 

đây: 

     n  ủ    ủ đ u tư đ   vớ  

trườn      đ  l      n đư     ủ đ u 

tư     n;  

     n và đị    ỉ  ủ    ủ sở 

 ữu  n ườ  sử  ụn  n à   un   ư; 

c) Vị trí, diện tí   n à   ; vị trí, 

diện tí   n à đư c b  trí t   địn   ư;  

d) Hình thức b  trí n à t   định 

 ư      ồm b  trí nhà ở để phục vụ 

t   địn   ư tại ch , b  trí tạ  đị  đ ểm 

khác hoặc mua, thuê mua nhà ở xã h i 

tr n địa bàn hoặc nhận tiền theo quy 

định của Luật này; 

đ)  ệ s  K   ện tí    ăn    đ   

vớ  n à   un   ư quy địn  tạ     ản 
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để tín   ồ  t ườn ; 

e  K  ản t ền    n  lệ     ữ  

    trị n à ở    và n à ở t   địn   ư 

mà   ủ đ u tư   ặ    ủ sở  ữu   ả  

t  n  t  n  nếu  ó ; 

g    ờ     n t      ện     n; 

t ờ     n   àn t àn  v ệ   ồ  t ườn   

   tr   t   địn   ư và    trí     ở tạ  

t ờ ; t ờ     n  àn      n à t   địn  

 ư t      n  t ứ  quy địn  tạ  đ ể    

   ản này; 

h      n    un       có liên 

quan. 

2  Ủy   n n ân  ân     tỉn  

     uyệt   ư n   n  ồ  t ườn   t   

địn   ư t    đề n  ị  ủ     qu n 

quản lý n à ở     tỉn   

 

     ều 2  ủ   uật này   iá đ t để 

tín   ồ  t ườn   nếu  ó ; giá thuê nhà 

ở s u     đ u tư  ây   n  lạ   nếu 

có); 

   G   trị  ăn    đư       địn  

s u     quy đổ    ện tí   t     ệ s  K 

quy địn  tạ  đ ể  đ    ản này; t ền 

đón   ó  để  ây   n   ăn    t    

t ến đ      n   ặ  n     t l n s u 

     àn       ăn    đ   vớ  trườn  

      ôn  t u     ện quy địn  tạ  

   ản      ều 2  ủ   uật này;     trị 

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư  tr n  

trườn      t   địn   ư tạ  đị  đ ể  

khác; 

   P ư n   n  ử lý đ   vớ      

 ăn      n lạ  s u     đ     trí t   

địn   ư           ủ sở  ữu   un   ư; 

h  K  ản t ền    n  lệ    nếu 

có) mà   ủ đ u tư   ặ    ủ sở  ữu 

  ả  t  n  t  n   ữ      trị n à ở để 

phục vụ t   địn   ư và     trị n à ở 

  ủ sở  ữu sẽ n ận t      ư n   n 

 ồ  t ườn   t   địn   ư;  

i    ờ     n t      ện     n; 

t ờ     n   àn t àn  v ệ   ồ  t ườn   

   tr   t   địn   ư và    trí     ở tạ  
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t ờ ; t ờ     n  àn      n à t   địn  

 ư t      n  t ứ  quy địn  tạ  đ ể    

   ản này; 

k  K n    í    tr      ờ   t u  

n à ở tạ  t ờ  và       n    í l  n 

qu n       nếu  ó ; 

l  K n    í  ả  tr  n à   un   ư 

s u      ây   n  lạ  t      ện t    

quy địn   ủ   uật này   

2  Ủy   n n ân  ân     tỉn  

     uyệt   ư n   n  ồ  t ườn   t   

địn   ư t    đề n  ị  ủ     qu n 

quản lý n à ở     tỉn     ủ đ u tư    

 n  ả  tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư 

đ  đư         ủ sở  ữu n à   un   ư 

t  n  n  t l      n;   ể  tr   đôn 

đ     ủ đ u tư t      ện đún  

  ư n   n  ồ  t ườn   t   địn   ư đ  

đư        uyệt  

 

 Điều 72. Bố trí nhà ở t i định 

 ƣ và  ố trí nhà ở tạm thời 

       vớ  trườn       ó quyền 

sở  ữu n à ở t   v ệ     trí n à ở t   

địn   ư đư   t      ện t    quy địn  

s u đây: 

Điều 70. Bố trí nhà ở để phụ  

vụ t i định  ƣ và  ố trí nhà ở tạm 

thời 

       vớ  trườn       ó quyền 

sở  ữu n à ở t   v ệ     trí n à ở để 

  ụ  vụ t   địn   ư đư   t      ện 
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    rường h p theo quy hoạch 

đư      qu n  ó t ẩm quyền phê 

duyệt tiếp tục xây d ng lại nhà chung 

 ư t         ủ sở hữu đư c b  trí tái 

địn   ư tại ch  t      ư n   n  ồi 

t ườn  đ  đư c phê duyệt.  

Các chủ sở hữu phả  đón   ó  

  n    í để xây d ng lạ  n à   un   ư 

mới. Việ  đón   ó    n    í để xây 

d ng lạ  n à   un   ư đư       định 

theo tỷ lệ diện tích sử dụn   ăn    của 

chủ sở hữu nhân với su t đ u tư  ây 

d ng mới 1 m
2
 sàn nhà ở tại thờ  đ ểm 

lậ    ư n   n  ồ  t ường, h  tr  tái 

địn   ư  

 rường h p chủ sở hữu không 

có nhu c u đón   ó    n    í để phá 

dỡ, xây d ng lạ  n à   un   ư t   

đư c bồ  t ường giá trị quyền sử dụng 

đ t  ó n à   un   ư t    tỷ lệ diện 

tích sử dụn    un  đư       định 

t    quy định của pháp luật đ t đ   tại 

thờ  đ ểm th c hiện bồ  t ường và 

phải bàn giao lại diện tí   đ t thu c 

quyền sử dụng cho chủ đ u tư    án. 

    rường h p theo quy hoạch 

đư      quan có thẩm quyền phê 

t    quy địn  s u đây: 

    rường h p theo quy hoạch 

đư      qu n  ó t ẩm quyền phê 

duyệt tiếp tục xây d ng lại nhà chung 

 ư t         ủ sở hữu đư c b  trí tái 

địn   ư tại ch  th     ư n   n  ồi 

t ườn   t   địn   ư đ  đư c phê 

duyệt.  

  i vớ  n à   un   ư quy định 

tại khoản      ều 2 của Luật này thì 

các chủ sở hữu n à   un   ư đư c bồi 

t ường theo hệ s  K quy định tạ  đ ểm 

đ khoản     ều 69 của Luật này. 

  i vớ  n à   un   ư   ông 

thu   quy định tại khoản      ều 2 

của Luật này thì các chủ sở hữu nhà 

  un   ư   ả  đón   ó    n    í để 

xây d ng lạ  n à   un   ư  V ệ  đón  

 ó    n    í để xây d ng lại nhà 

  un   ư đư c th a thuận n p theo 

tiến đ  d  án hoặc n p m t l n sau 

khi bàn g     ăn     và đư       định 

tr n    ư n   n  ồ  t ườn   t   định 

 ư; 

    rường h p theo quy hoạch 

đư      qu n  ó t ẩm quyền phê 

duyệt không tiếp tục xây d ng lại nhà 
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duyệt không tiếp tục xây d ng lại nhà 

  un   ư t         ủ sở hữu đư c bồi 

t ường giá trị quyền sử dụn  đ t theo 

tỷ lệ diện tích sử dụn    un  đư c 

    địn  t    quy định của pháp luật 

đ t đ   tại thờ  đ ểm th c hiện bồi 

t ường. Việc b  trí nhà ở t   địn   ư 

cho các chủ sở hữu đư c th c hiện 

t    quy định tại khoản 4   ều 62 của 

Luật này.  

2      vớ  trườn      t u  n à 

ở t   v ệ     trí t   địn   ư đư   t    

  ện t    t    t uận tr n      đồn  

t u  n à; nếu đ n  t u  n à ở t u   

sở  ữu n à nướ  t   đư      trí t u  

n à ở s u       àn t àn  v ệ   ả  tạ   

 ây   n  lạ  n à   un   ư  trừ trườn  

    n ườ  t u  và   ủ sở  ữu  ó t    

t uận        

3.    à  v ệ  đư      trí t   

địn   ư t    quy địn  tạ     ản   

  ặ     ản 2   ều này t   t y từn     

 n  ụ t ể  Ủy   n n ân  ân     tỉn  

xem xét  quyết địn     tr  thêm kinh 

phí cho n ườ  đư      trí t   địn   ư  

4. Việc b  trí ch  ở tạm thời 

cho       ủ sở  ữu   ỉ     ụn  đ   

  un   ư t         ủ sở hữu đư c b  

trí nhà ở để phục vụ t   địn   ư     

các chủ sở hữu đư c th c hiện theo 

quy định tại khoản 4   ều 60 của Luật 

này.  

2      vớ  trườn      t u  n à ở 

t   v ệ     trí t   địn   ư đư   t    

  ện t    t    t uận tr n      đồn  

t u  n à; nếu đ n  t u  n à ở t u   

sở  ữu n à nướ  t   đư      trí t u  

n à ở s u       àn t àn  v ệ   ả  tạ   

 ây   n  lạ  n à   un   ư  trừ trườn  

    n ườ  t u  và đạ    ện   ủ sở  ữu 

 ó t    t uận        

3. Việc b  trí ch  ở tạm thời cho 

      ủ sở  ữu   ỉ     ụn  đ   vớ  

trườn            ủ sở  ữu  ó n u   u 

t   địn   ư  ằn  n à ở  

4. Ch  ở tạm thời phải bả  đảm 

yêu c u về đ ều kiện về hạ t ng phục 

vụ sinh hoạt cho các chủ sở hữu. 

 rườn      đ n  t u  n à ở t u   sở 

 ữu n à nướ  t   Ủy   n n ân  ân 

    tỉn  n    ó     n  ả  tạ    ây 

  n  lạ  n à   un   ư  ó tr    n  ệ  

   trí     ở tạ  t ờ    ặ  t  n  t  n 
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vớ  trườn            ủ sở  ữu  ó n u 

  u t   địn   ư  ằn  n à ở  

5. Ch  ở tạm thời phải bả  đảm 

yêu c u về đ ều kiện về hạ t ng phục 

vụ sinh hoạt cho các chủ sở hữu. 

 rườn      đ n  t u  n à ở t u   sở 

 ữu n à nướ  t   Ủy   n n ân  ân 

    tỉn  n    ó     n  ả  tạ    ây 

  n  lạ  n à   un   ư  ó tr    n  ệ  

   trí     ở tạ  t ờ    ặ  t  n  t  n 

t ền để n ườ  t u  t  l      ở tr n  

t ờ     n t      ện     n  

6    ín    ủ quy địn      t ết 

v ệ    ể  địn   đ n         t lư n  

n à   un   ư  v ệ  l      n   ủ đ u 

tư     n  v ệ       ỡ  đ u tư  ây 

  n  lạ  n à   un   ư và v ệ   ồ  

t ườn      tr  t   địn   ư     trí     ở 

tạ  t ờ            ủ sở  ữu  n ườ  sử 

 ụn  tr n  t ờ     n t      ện     n 

 ả  tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư  

 

t ền để n ườ  t u  t  l      ở tr n  

t ờ     n t      ện     n   rườn      

quy địn  tạ  đ ể       ản 2   ều 59 

 ủ   uật này t   Ủy   n n ân  ân     

tỉn   ó tr    n  ệ     trí     ở tạ  

t ờ  tr n  t ờ     n t      ện     n  

 rườn      quy địn  tạ  đ ể    

   ản 2   ều 59  ủ   uật này t   Ủy 

  n n ân  ân     tỉn   ó tr    n  ệ  

   trí     ở tạ  t ờ      đến     l   

   n đư     ủ đ u tư     n   rườn  

    quy địn  tạ      đ ể          và đ 

   ản 2   ều 59  ủ   uật này  à đ  

l      n đư     ủ đ u tư  t     ủ đ u 

tư  ó tr    n  ệ     trí     ở tạ  

t ờ  tr n  t ờ     n t      ện     n  

5     à  v ệ  đư      trí t   

địn   ư t    quy địn  tạ     ản   

  ặ     ản 2   ều này   ăn  ứ và  

đ ều   ện  ụ t ể  ủ  đị    ư n   Ủy 

  n n ân  ân     tỉn        t    tr  

t      n    í     n ườ  đư      trí 

t   địn   ư  

6    ín    ủ quy địn      t ết 
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v ệ  lậ        uyệt  ế   ạ    ả  tạ   

 ây   n  lạ  n à   un   ư  v ệ  đ u 

tư  ây   n      n;     ờ    ủ sở  ữu  

n ườ  sử  ụn  n à   un   ư; v ệ   ồ  

t ườn   t   địn   ư     trí     ở tạ  

t ờ   v ệ  đón   ó    n    í  ủ      

  ủ sở  ữu để đ u tư  ây   n  lạ  n à 

  un   ư. 

  Mục 5 

DI DỜI, CƢỠNG CHẾ DI 

DỜI VÀ PHÁ DỠ NHÀ CHUNG 

CƢ 

  Điều 71. Di dời chủ sở hữu, 

ngƣời sử dụng nhà  hung  ƣ  

     i vớ  n à   un   ư t u c 

diện phá dỡ quy định tạ  đ ểm a và 

đ ểm b khoản 2   ều 59 của Luật này 

thì Ủy ban nhân dân c p tỉnh phải ban 

hành quyết định di dời khẩn c p và tổ 

chức di dời chủ sở hữu, n ười sử 

dụn  n à   un   ư t u c diện di dời 

đến ch  ở tạm thời.  

2    i vớ  n à   un   ư t u c 

diện phải phá dỡ quy định tại các 

đ ể       và đ    ản 2   ều 59 của 

Luật này thì Ủy ban nhân dân c p tỉnh 
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ban hành quyết định di dời theo 

  ư n   n  ồ  t ường, t   địn   ư đ  

đư c phê duyệt. 

3. Quyết định di dờ  quy định 

tại khoản 1 và khoản 2   ều này bao 

gồm các n i dung chủ yếu s u đây:  

a) Thời hạn di dời;  

    ị  đ ểm b  trí ch  ở tạm 

thời;  

   P ư n  t ức di dời; 

d) Kinh phí di dời bao gồm di 

chuyển n ười, tài sản; kinh phí h  tr  

thuê nhà ở tạm thời và các chi phí liên 

quan khác (nếu có);  

đ   r    n  ệm của tổ chức, cá 

nhân có liên quan trong việc th c hiện 

quyết định di dời. 

4.  Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

phải gửi quyết định di dời đến các chủ 

sở hữu  n ười sử dụn  n à   un   ư 

thu c diện phải di dời và công khai 

quyết định này trên Cổng thông tin 

đ ện tử của Ủy ban nhân dân c p tỉnh, 

Ủy ban nhân dân c p huyện     qu n 

quản lý nhà ở c p tỉn  n    ó n à 

  un   ư        ư n  t ện thông tin 



 

 

193 

 

truyền thông củ  đị    ư n   

5. Các chủ sở hữu  n ười sử 

dụn  n à   un   ư và tổ chức, cá 

nhân liên quan có trách nhiệm th c 

hiện việc di dời theo quyết định của 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh. 

6. Kinh phí th c hiện di dờ  đ i 

vớ      trường h   quy định tại khoản 

1 và khoản 2   ều này đư c th c hiện 

n ư s u: 

     i vớ  trường h   quy định 

tại khoản     ều này thì do ngân sách 

đị    ư n      trả; 

     i vớ  trường h   quy định 

tại khoản 2   ều này t   đư c xác 

định trong tổng mứ  đ u tư    án và 

do chủ đ u tư     trả; chủ đ u tư    

án có trách nhiệm hoàn trả kinh phí di 

dờ         qu n n à nướ  đ  t  c 

hiện di dờ  n ười dân ra kh i nhà 

  un   ư   ải phá dỡ trước khi l a 

ch n chủ đ u tư   

 ăn  ứ và  đ ều kiện cụ thể củ  địa 

  ư n   Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

quyết định h  tr  kinh phí di dời từ 
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nguồn ngân sách củ  đị    ư n   

  Điều 72. Cƣỡng chế di dời chủ 

sở hữu, ngƣời sử dụng nhà chung 

 ƣ  

1. Quá thời hạn di dời theo quyết 

định di dời của Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh mà các chủ sở hữu  n ười sử 

dụn  n à   un   ư   ôn  t  c hiện 

việc di dời thì Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh ban hành quyết địn   ưỡng chế di 

dời.  

2. Quyết địn   ưỡng chế di dời 

bao gồm các n i dung chủ yếu sau 

đây: 

       tư n  và địa chỉ đ i 

tư ng phả   ưỡng chế di dời; 

b) Thời gian th c hiện  ưỡng 

chế; 

   P ư n  t ứ   ưỡng chế; 

d) Trách nhiệm củ         qu n  

tổ chức th c hiện  ưỡng chế.;  

2. Ủy ban nhân dân c p huyện 

n    ó n à   un   ư  ó tr    n  ệm tổ 

chức th c hiện việ   ưỡng chế di dời 

theo quyết định của Ủy ban nhân dân 

c p tỉnh. 
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3  K n    í  ưỡng chế di dời 

đư c th c hiện n ư s u:  

     i vớ  trường h p thu c diện 

quy định tại khoản     ều 71 thì do 

n ân s    đị    ư n     trí;  

     i vớ  trường h p thu c 

diện quy định tại khoản 2   ều 71 thì 

đư       định trong tổng mứ  đ u tư 

d  án do chủ đ u tư     trả; chủ đ u 

tư    án có trách nhiệm hoàn trả kinh 

  í  ưỡng chế di dờ         qu n n à 

nướ  đ  t  c hiện  ưỡng chế di dời 

n ười dân ra kh   n à   un   ư   ải 

phá dỡ trước khi l a ch n chủ đ u tư  

  ăn  ứ và  đ ều kiện cụ thể của 

đị    ư n   Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

quyết định h  tr    n    í  ưỡng chế 

di dời từ nguồn ngân sách củ  địa 

  ư n    

  Điều 73. Phá dỡ nhà  hung  ƣ 

1.     n à   un   ư s u     

  àn t àn  v ệ      ờ  t     ủ đ u tư 

    n  ó tr    n  ệ  tổ   ứ       ỡ 

t    quy địn  s u đây: 

a)   ủ đ u tư     n t  t      ện 

v ệ       ỡ nếu  ó đủ năn  l   t    

quy địn   ủ       luật về  ây   n  
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  ặ  t u  tổ   ứ   ó năn  l   về  ây 

  n  để t      ện v ệ       ỡ; 

b)  rướ      t      ện      ỡ  

  ủ đ u tư   ả  tổ   ứ  lậ    ư n   n 

     ỡ  ử     qu n quản lý n à ở     

tỉn  tổ   ứ  t ẩ  địn  và      uyệt  

 r n  t ờ   ạn 3  n ày   ể từ n ày 

n ận đư     ư n   n      ỡ t    đề 

n  ị  ủ    ủ đ u tư     qu n quản lý 

n à ở     tỉn   ó tr    n  ệ  tổ   ứ  

t ẩ  địn  và      uyệt   ư n   n 

     ỡ t    quy địn   ủ       luật về 

 ây   n ; 

     ủ đ u tư tổ   ứ  t      ện 

     ỡ t      ư n   n      ỡ đ  

đư      qu n quản lý n à ở     tỉn  

     uyệt  

2.  rườn        ả       ỡ   ẩn 

    để  ả  đả   n t àn          ôn  

trình xung quanh th     qu n quản lý 

n à ở     tỉn   ó tr    n  ệ  lậ  

  ư n   n      ỡ và         Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  để tổ   ứ  v ệ      

 ỡ   

3  K n    í      ỡ đư       

địn  tr n  tổn   ứ  đ u tư     n  

C ủ đ u tư     n  ó tr    n  ệ    àn 
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trả   n    í      ỡ   ẩn            

qu n n à nướ  đ  t      ện      ỡ 

  ẩn     n à   un   ư  

4   r n  tí      ỡ đư       địn  

tr n  tổn   ứ  đ u tư     n  t  r n  

tí      ỡ đư     ủ       luật về  ây 

  n   

Chƣơng IV. CHÍNH SÁCH VỀ 

NHÀ Ở XÃ HỘI 

CHƢƠNG VI 

CHÍNH SÁCH VỀ NHÀ Ở XÃ 

HỘI 

CHƢƠNG VI 

CHÍNH SÁCH VỀ NHÀ Ở XÃ 

HỘI 

Mụ  1. NHỮNG QUY ĐỊNH 

CHUNG 

Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

Điều 49. Đối tƣợng đƣợ  hƣởng 

 hính s  h hỗ trợ về nhà ở x  hội 

    đ   tư n  s u đây nếu đ   ứn  

đ ều   ện quy địn  tạ    ều 5   ủ   uật 

này t   đư    ưởn    ín  s       tr  

về n à ở       : 

     ườ   ó  ôn  vớ        ạn  

t    quy địn   ủ       luật về ưu đ   

n ườ   ó  ôn  vớ        ạn ; 

2         đ n  n  è  và  ận n  è  

tạ    u v   nôn  t ôn;  

3         đ n  tạ    u v   nôn  

t ôn t u   v n  t ườn   uy n  ị ản  

Điều 73. Đối tƣợng đƣợ  

hƣởng  hính s  h hỗ trợ về nhà ở 

x  hội  

1.   ườ   ó  ôn  vớ       

 ạn   t ân n ân l ệt sĩ t u     ện 

đư      tr   ả  t  ện n à ở t    quy 

địn  tạ  P    lện  Ưu đ   n ườ   ó 

 ôn  vớ        ạn   

2         đ n  n  è  và  ận 

n  è  tạ    u v   nôn  t ôn  

3. H      đ n  n  è  và  ận 

nghèo tại khu v c nông thôn thu c 

v n  t ường xuyên bị ản   ưởng bởi 

Điều 74. Đối tƣợng đƣợc 

hƣởng chính sách hỗ trợ về nhà ở 

xã hội  

     ười có công với cách 

mạng, thân nhân liệt sĩ t u c diện 

đư c h  tr  cải thiện nhà ở theo quy 

định tại Pháp lện  Ưu đ   n ười có 

công với cách mạng. 

2. H      đ n  n  è  và  ận 

nghèo tại khu v c nông thôn. 

3. H      đ n  n  è  và  ận 
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 ưởn   ở  t   n t      ến đổ    í  ậu; 

4    ườ  t u n ậ  t        n  è   

 ận n  è  tạ    u v   đô t ị; 

5    ườ  l   đ n  đ n  là  v ệ  

tạ         n  n   ệ  tr n  và n  à  

  u  ôn  n   ệ ; 

6.  ĩ qu n   ạ sĩ qu n n   ệ  vụ   ạ 

sĩ qu n   uy n  ôn  ỹ t uật  quân 

n ân   uy n n   ệ    ôn  n ân tr n  

   qu n  đ n vị t u    ôn   n n ân 

 ân và quân đ   n ân  ân; 

7    n      ôn    ứ   v  n   ứ  

t    quy địn   ủ       luật về   n     

 ôn    ứ   v  n   ứ ; 

8      đ   tư n  đ  trả lạ  n à ở 

 ôn  vụ t    quy địn  tạ     ản 5   ều 

8   ủ   uật này; 

9      s n   s n  v  n         v ện  

trườn  đạ           đ n    ạy n  ề; 

    s n  trườn   ân t   n   trú  ôn  

lậ  đư   sử  ụn  n à ở tr n  t ờ  gian 

    tậ ; 

           đ n      n ân t u     ện 

 ị t u  ồ  đ t và   ả    ả  t         ỡ 

n à ở t    quy địn   ủ       luật  à 

  ư  đư     à nướ   ồ  t ườn   ằn  

thiên tai, biến đổi khí hậu. 

4         đ n  n  è    ận 

n  è  tạ    u v   đô t ị  

5    ườ  t u n ậ  t    tạ    u 

v   đô t ị. 

6   ôn  n ân  n ườ  l   đ n  

đ n  là  v ệ  tạ         n  n   ệ  

tr n    u  ôn  n   ệ   

7.  ĩ qu n  quân n ân 

chuyên nghiệp, hạ sĩ qu n  trừ 

trường h p đư c b  trí thuê nhà 

ở công vụ t    quy định tại 

đ ểm d khoản     ều 47 của 

Luật này; công chức, công nhân 

và viên chức qu c phòng, 

n ườ  là   ôn  t      yếu 

thu    uân đ i nhân dân và 

Công an n ân  ân  ưởn  lư n  

từ n ân s    n à nướ   đ n  

phục vụ tạ  n  .  

8    n      ôn    ứ   v  n 

  ứ  t    quy địn   ủ       luật về 

  n      ôn    ứ   v  n   ứ   

9      đ   tư n  đ  trả lạ  n à 

ở  ôn  vụ t    quy địn  tạ     ản 4 

  ều  23  ủ   uật này  

10.        đ n      n ân t u   

nghèo tại khu v c nông thôn thu c 

v n  t ường xuyên bị ản   ưởng bởi 

thiên tai, biến đổi khí hậu. 

4. H      đ n  n  è    ận 

nghèo tại khu v   đô t ị. 

5    ười thu nhập th p tại khu 

v   đô t ị. 

6   ôn  n ân  n ườ  l   đ ng 

đ n  là  v ệc tại các doanh nghiệp 

trong và ngoài khu công nghiệp. 

7.  ĩ qu n  quân n ân   uy n 

nghiệp, hạ sĩ qu n, trừ trường h p 

đư c b  trí thuê nhà ở công vụ theo 

quy định tạ  đ ểm d khoản     ều 45 

của Luật này; công chức, công nhân, 

viên chức qu      n   n ười làm 

 ôn  t      yếu thu    uân đ i nhân 

dân , thu c  ôn   n n ân  ân  ưởng 

lư n  từ n ân s    n à nước, đ n  

phục vụ tạ  n  .  

8. Cán b , công chức, viên chức 

t    quy định của pháp luật về cán b , 

công chức, viên chức. 
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n à ở  đ t ở    ện  ị t u  ồ  đ t và   ả    ả  t    

     ỡ n à ở t    quy địn   ủ       

luật  à   ư  đư     à nướ   ồ  

t ườn   ằn  n à ở  đ t ở  

11.  H c sinh, sinh viên các h c 

viện  trườn  đại h        đ ng, dạy 

nghề  trường chuyên biệt theo quy 

định của pháp luật; h   s n  trường 

dân t c n i trú công lập. 

 2  D  n  n   ệ       t      

t    quy địn   ủ       luật về    n  

n   ệ       t      t u  n à lưu trú 

 ôn  n ân để     n ườ  l   đ n  

tr n  đ n vị   n  t u  lạ  t    quy 

địn  tạ   ụ  3  ủ    ư n  này  

 3  B  trưởn  B   ây   n  

  n  àn  quy địn   ướn   ẫn về  ẫu 

   y tờ   ứn    n  đ   tư n  quy 

địn  tạ    ều này  

 

9.     tư n  đ  trả lại nhà ở 

công vụ t    quy định tại khoản 4 

  ều 123 của Luật này, trừ trường 

h p bị thu hồi nhà ở công vụ do vi 

phạm quy định của Luật này 

10. H      đ n      n ân t u c 

diện bị thu hồ  đ t và phải giải t a, 

phá dỡ nhà ở t    quy định của pháp 

luật  à   ư  đư     à nước bồi 

t ường bằng nhà ở  đ t ở. 

11.  H   s n   s n  v  n     đại 

h c, h c viện  trườn  đại h c, cao 

đ ng, dạy nghề  trường chuyên biệt 

t    quy định của pháp luật; h c sinh 

trường dân t c n i trú công lập. 

12. Doanh nghiệp, h p tác xã 

trong khu công nghiệp.  

13. B  trưởng B  Xây d ng 

  n  àn  quy định mẫu gi y tờ chứng 

  n  đ   tư n  quy định tại các 

khoản 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 và 11 

  ều này. 
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Điều 50. Hình thứ  thự  hiện 

 hính s  h hỗ trợ về nhà ở x  hội 

      tr    ả  quyết     t u       

t u   u     n n à ở                đ   

tư n  quy địn  tạ         ản    4  5  6  

7, 8 và      ều 49  ủ   uật này; đ   

vớ  đ   tư n  quy địn  tạ     ản 9 

  ều 49  ủ   uật này t     ỉ đư   t u  

n à ở         

2     tr  t          ư n  tr n  

 ụ  t  u về n à ở để đ   tư n  quy 

địn  tạ         ản    2 và 3   ều 49 

 ủ   uật này  ây   n   ớ    ặ   ả  

tạ   sử    ữ  n à để ở  

3     tr       đ t ở  ó   ễn    ả  

t ền sử  ụn  đ t t    quy địn   ủ  

     luật về đ t đ     ặ  tặn  n à ở 

    đ   tư n  quy địn  tạ         ản    

2 và 3   ều 49  ủ   uật này  

4     tr      v y v n ưu đ    ủ  

  à nướ  t ôn  qu    ân  àn    ín  

s            tổ   ứ  tín  ụn       à 

nướ    ỉ địn  để     đ   tư n  quy 

địn  tạ         ản    4  5  6 và 7   ều 

49  ủ   uật này  ây   n   ớ    ặ   ả  

tạ   sử    ữ  n à để ở  

Điều 74. Hình thứ  thự  hiện 

 hính s  h hỗ trợ về nhà ở x  hội  

      tr    ả  quyết   n      

t u   u       t u  n à ở            

    đ   tư n  quy địn  tạ         ản 

1, 4, 5, 6, 8, 9 và      ều 73  ủ   uật 

này;  

2     tr  t          ư n  tr n  

 ụ  t  u qu         ặ    ư n  tr n  

đ u tư  ôn  về n à ở để đ   tư n  

quy địn  tạ         ản    2 và 3   ều 

73  ủ   uật này  ây   n   ớ    ặ  

 ả  tạ   sử    ữ  n à để ở  

3     tr  tặn      n à ở     

    đ   tư n  quy địn  tạ     ản    2 

và 3   ều 73  ủ   uật này; v ệ     tr  

     đ t ở  ó   ễn    ả  t ền sử  ụn  

đ t t      ện t    quy địn   ủ       

luật về đ t đ    

4     tr    ả  quyết   n      

t u   u       t u  n à ở     l   

lư n  v  tr n      đ   tư n  quy 

địn  tạ     ản 7   ều 73  ủ   uật 

này.  

5     tr      v y v n ưu đ   

 ủ    à nướ  t ôn  qu    ân  àn  

  ín  s            tổ   ứ  tín  ụn     

Điều 75. Hình thức thực hiện 

chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội  

1. H  tr    ả  quyết bán, cho 

thuê mua, cho thuê nhà ở xã h i cho 

    đ   tư n  quy định tại các khoản 

   4  5  6  8  9 và      ều 74 của Luật 

này; đ   tư n  quy địn  tạ     ản 7 

  ều 74  ủ   uật này   ư  đư   

 ưởn    ín  s       tr  về n à ở     

l   lư n  v  tr n  nhân dân.  

2. H  tr  t          ư n  tr n  

mục tiêu qu c gia hoặ    ư n  tr n  

đ u tư  ôn  về nhà ở để đ   tư ng 

quy định tại các khoản    2 và 3   ều 

74 của Luật này xây d ng mới hoặc 

cải tạo, sửa chữ  n à để ở. 

3. H  tr  tặng cho nhà ở cho 

    đ   tư ng quy định tại khoản 1, 2 

và 3   ều 74 của Luật này; việc miễn, 

giảm tiền sử dụn  đ t ở để xây d ng 

nhà ở quy định tại khoản này th c 

hiện t    quy định của pháp luật về 

đ t đ    
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  à nướ    ỉ địn  để     đ   tư n  

quy địn  tạ         ản    4  5  6 và 8 

  ều 73  ủ   uật này  u   t u   u  

n à ở          ặ   ây   n   ớ    ặ  

 ả  tạ   sử    ữ  n à để ở; đ   vớ  đ   

tư n  quy địn  tạ     ản 7   ều 73 

 ủ   uật này t   đư   v y v n ưu đ   

để  u   t u   u  n à ở     l   lư n  

v  tr n   

6      vớ  đ   tư n  quy địn  

tạ     ản      ều 73  ủ   uật này t   

đư   t u  n à ở        tr n  t ờ     n 

    tậ   

7      vớ  đ   tư n  quy địn  

tạ     ản  2   ều 73  ủ   uật này thì 

đư   t u  n à lưu trú  ôn  n ân để 

   trí     n ườ  l   đ n   ủ     n  

n   ệ    n  t u  lạ   

 

4. H  tr    ả  quyết bán, cho 

thuê mua, cho thuê nhà ở cho l c 

lư n  v  tr n  nhân dân     đ i 

tư n  quy định tại khoản 7   ều 74 

của Luật này  à   ư  đư    ưởn  

  ín  s    quy địn  tạ     ản     ều 

này.  

5. H  tr  cho vay v n ưu đ   

củ    à nước thông qua Ngân hàng 

chính sách xã h i, tổ chức tín dụng do 

  à nước chỉ địn  để     đ   tư ng 

quy định tại các khoản 1, 4, 5, 6 và 8 

  ều 74 của Luật này mua, thuê mua 

nhà ở xã h i hoặc xây d ng mới hoặc 

cải tạo, sửa chữ  n à để ở; đ i vớ  đ i 

tư n  quy định tại khoản 7   ều 74 

của Luật này t   đư c vay v n ưu đ   

để mua, thuê mua nhà ở xã h i, nhà ở 

cho l   lư n  v  tr n  nhân dân. 

Chính phủ quy định chi tiết 

khoản này. 

6    i vớ  đ   tư n  quy định 

tại khoản      ều 74 của Luật này thì 

đư c thuê nhà ở xã h i trong thời gian 
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h c tập. 

7    i với đ   tư n  quy định 

tại khoản  2   ều 74 của Luật này thì 

đư   t u  n à lưu trú  ôn  n ân để 

b  trí cho cá nhân là công nhân của 

doanh nghiệp , h p tác xã mình trong 

khu công n   ệ  đó thuê lại theo quy 

định tại Mục 3 củ    ư n  này  

8   ôn  n ân đ n  là  v ệ  tạ  

   n  n   ệ       t      tr n    u 

 ôn  n   ệ  t u  n à lưu trú  ôn  

n ân t    quy địn  tạ   ụ  3  ủ  

  ư n  này  
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Điều 51. Điều kiện đƣợ  hƣởng 

 hính s  h hỗ trợ về nhà ở x  hội 

       vớ      trườn      quy địn  

tạ     ản     ều 5   ủ   uật này t   

  ả  đ   ứn      đ ều   ện về n à ở   ư 

trú  t u n ậ  t    quy địn  s u đây: 

     ư   ó n à ở t u   sở  ữu  ủ  

  n     ư  đư    u   t u    ặ  t u  

 u  n à ở           ư  đư    ưởn  

  ín  s       tr  n à ở  đ t ở  ướ      

  n  t ứ  tạ  n   s n  s n       tậ  

  ặ   ó n à ở t u   sở  ữu  ủ    n  

n ưn    ện tí   n à ở   n  quân đ u 

n ườ  tr n         đ n  t      n  ứ  

  ện tí   n à ở t   t  ểu      ín    ủ 

quy địn  t    từn  t ờ   ỳ và từn    u 

v  ;  

   P ả   ó đăn   ý t ườn  trú tạ  

tỉn   t àn      tr   t u   trun  ư n  

n    ó n à ở       ; trườn        ôn  

 ó đăn   ý t ườn  trú t     ả   ó đăn  

 ý tạ  trú từ   t nă  trở l n tạ  tỉn   

t àn      này  trừ trườn      quy địn  

tạ     ản 9   ều 49  ủ   uật này; 

       vớ  đ   tư n  quy địn  tạ  

       ản 4  5  6 và 7   ều 49  ủ   uật 

này t     ả  t u     ện   ôn    ả  n   

Điều 75. Điều kiện đƣợ  

hƣởng  hính s  h hỗ trợ về nhà ở 

x  hội  

    rườn  h p mua, thuê mua 

n à ở        quy định tại khoản 1 

  ều 74 của Luật này thì phả  đ   ứng 

đồn  t ờ      đ ều kiện sau: 

     ều   ện về nhà ở:     đ   

tư n  quy định tạ     ản    4  5  6  8 

và 9   ều 73  ủ   uật này để đư   

 u   t u   u  n à ở        t     ả  

  ư  có nhà ở thu c sở hữu của mình, 

  ư  đư c mua hoặc thuê mua nhà ở 

xã h      ư  đư    ưởng chính sách 

h  tr  nhà ở  ưới m i hình thức tại 

n   s n  s ng, là  v ệ    ặ   ó n à ở 

t u   sở  ữu  ủ    n  n ưn    ện 

tí   n à ở   n  quân đ u n ườ  tr n  

       đ n  t      n  ứ    ện tí   

n à ở t   t  ểu      ín    ủ quy địn  

t    từn  t ờ   ỳ và từn    u v  ; 

b)   ều   ện về t u n ậ :     

đ   tư n  quy định tại khoản 5, 6 và 8 

  ều 73 của Luật này để đư    u   

t u   u  n à ở        thì phải thu c 

diện không phải n p thuế thu nhập đ   

vớ         ản t u n ậ  từ t ền  ôn   

Điều 76. Điều kiện đƣợc 

hƣởng chính sách hỗ trợ về nhà ở 

xã hội  

    rường h p mua, thuê mua 

nhà ở xã h   quy định tại khoản 1 

  ều 75 của Luật này thì phả  đ   ứng 

đồng thờ      đ ều kiện sau đây: 

     ều kiện về nhà ở:     đ i 

tư n  quy định tại khoản 1, 4, 5, 6, 7, 

8  9 và      ều 74 của Luật này để 

đư c mua, thuê mua nhà ở xã h i thì 

phả    ư   ó n à ở thu c sở hữu của 

mình tại tỉnh, thành ph  tr c thu c 

trun  ư n  n    ó    án nhà ở xã h i 

đó    ư  đư c mua hoặc thuê mua 

nhà ở xã h      ư  đư    ưởng chính 

sách h  tr  nhà ở  ưới m i hình thức 

hoặc có nhà ở thu c sở hữu của mình 

n ưn    ện tích nhà ở   n  quân đ u 

n ười trong h      đ n  t      n  ức 

diện tích nhà ở t i thiểu do Chính phủ 

quy định theo từng thời kỳ và từng 

khu v c; 

     ều kiện về thu nhập: Các 

đ   tư n  quy định tại khoản 5, 6 và 
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t uế t u n ậ  t ườn   uy n t    quy 

địn   ủ       luật về t uế t u n ậ     

n ân; trườn      là    n  è    ận 

n  è  t     ả  t u     ện n  è    ận 

n  è  t    quy địn   ủ    ủ tướn  

  ín    ủ      vớ  đ   tư n  quy địn  

tạ         ản    8  9 và      ều 49  ủ  

 uật này t     ôn  y u   u   ả  đ   

ứn  đ ều   ện về t u n ậ  t    quy 

địn  tạ  đ ể  này  

2      vớ  trườn      quy địn  tạ  

   ản 2 và    ản 3   ều 5   ủ   uật 

này t     ả  đ   ứn  đ ều   ện t    quy 

địn  tạ  quyết địn       uyệt   ư n  

tr n   ụ  t  u về n à ở tư n  ứn   ủ  

   qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền   

3      vớ  trườn      quy địn  tạ  

   ản 4   ều 5   ủ   uật này t     ả  

đ   ứn  đ ều   ện về n à ở   ư trú t    

quy địn  s u đây: 

    ó đ t ở n ưn    ư   ó n à ở 

  ặ   ó n à ở n ưn  n à ở  ị  ư   n   

  t n t; 

b)  ó đăn   ý t ườn  trú tạ  đị  

  ư n  n    ó đ t ở  n à ở   n   ả  

 ây   n   ớ    ặ   ả  tạ   sử    ữ   

t ền lư n  t    quy định của pháp luật 

về thuế thu nhập cá nhân; đ   tư ng 

quy định tại    ản 2  3 và 4   ều 73 

 ủ   uật này t     ả  t u     ện    

n  è    ận n  è  t    quy địn   ủ  

  ín    ủ; đ   tư n  quy địn  tạ  

   ản     ều 73  ủ   uật này t     ả  

t u     ện đư      tr   ả  t  ện n à ở 

t    quy địn  tạ  P    lện  Ưu đ   

n ườ   ó  ôn  vớ        ạn ;     đ   

tư n  quy địn  tạ     ản 9 và    

  ều 73 của Luật này thì không yêu 

c u phả  đ   ứn  đ ều kiện về thu 

nhậ  quy định tạ  đ ểm này.  

2      đ   tư n  quy địn  tạ  

   ản    4  5  6  8  9     và      ều 

73  ủ   uật này nếu t u  n à ở        

t     ôn    t  u     ả  đ   ứn  đ ều 

  ện về n à ở và t u n ậ  quy địn  tạ  

   ản     ều này  

3    ều   ện để đư      tr  v y 

v n ưu đ    ủ    à nướ  t ôn  qu  

  ân  àn    ín  s            tổ   ứ  

tín  ụn       à nướ    ỉ địn  để 

 u   t u   u  n à ở       : 

       đ   tư n  quy định tại 

khoản 1,4, 5, 6 và 8   ều 73 của Luật 

8   ều 74 của Luật này để đư c mua, 

thuê mua nhà ở xã h i thì phải thu c 

diện không phải n p thuế thu nhập 

t    quy địn   ủ       luật về t uế 

t u n ậ     n ân đ i với các khoản 

thu nhập từ tiền công, tiền lư n  

tr n  t ờ   ạn t    quy định của 

  ín    ủ; đ   tư n  quy định tại 

khoản 4   ều 74 của Luật này thì 

phải thu c diện h  nghèo, cận nghèo 

t    quy định của Chính phủ.  

2      đ   tư n  quy định tại 

khoản 1, 4, 5, 6, 7, 8  9     và      ều 

74 của Luật này nếu thuê nhà ở xã h i 

thì không b t bu c phả  đ   ứn  đ ều 

kiện về nhà ở và thu nhậ  quy định tại 

khoản     ều này. 

3    ều kiện để đư c h  tr  vay 

v n ưu đ    ủ    à nước thông qua 

Ngân hàng chính sách xã h i, tổ chức 

tín dụn       à nước chỉ định theo 

quy địn  s u đây: 

       đ   tư n  quy định tại 

khoản 1, 4, 5, 6, 7, 8 và 9   ều 74 của 

Luật này để đư c vay v n để mua, 
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này để đư   v y v n để  u   t u  

 u  n à ở        t     ả   ó     đồn  

 u   t u   u  n à ở        và đ   

ứn      đ ều   ện v y v n t    quy 

địn   ủ       luật về tổ   ứ  tín 

 ụn ; 

       đ   tư n  quy địn  tạ  

   ản 7   ều 73  ủ   uật này để 

đư   v y v n để  u   t u   u  n à ở 

    l   lư n  v  tr n  t     ả   ó     

đồn   u   t u   u  n à ở     l   

lư n  v  tr n  và đ   ứn      đ ều 

  ện v y v n t    quy địn   ủ       

luật về tổ   ứ  tín  ụn   

4.     đ   tư n  quy địn  tạ  

   ản 1, 2 và 3   ều 73  à t      ện 

   tr  t      n  t ứ  quy địn  tạ  

   ản 2   ều 74  ủ   uật này thì   ả  

đ   ứn  đ ều   ện t    quy địn  tạ  

quyết địn       uyệt   ư n  tr n  

 ụ  t  u qu         ặ    ư n  tr n  

đ u tư  ôn  về n à ở tư n  ứn   ủ  

   qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền  

5      đ   tư n  quy địn  tạ  

   ản 6   ều 73  ủ   uật này để 

đư   t u  n à lưu trú  ôn  n ân t   

  ả  đ   ứn      đ ều   ện quy địn  

thuê mua nhà ở xã h i thì phải có h p 

đồng mua, thuê mua nhà ở xã h i và 

đ   ứng các đ ều kiện vay v n theo 

quy định của pháp luật về tổ chức tín 

dụng; 

       đ   tư n  quy định tại 

khoản 7   ều 74 của Luật này để 

đư c vay v n để mua, thuê mua nhà ở 

cho l   lư n  v  tr n  nhân dân thì 

phải có h   đồng mua, thuê mua nhà 

ở cho l   lư n  v  tr n  nhân dân và 

đ   ứn      đ ều kiện vay v n theo 

quy định của pháp luật về tổ chức tín 

dụng. 

4.     đ   tư ng quy định tại 

các khoản 1, 2 và 3   ều 74 khi th c 

hiện h  tr  theo hình thứ  quy định 

tại khoản 2   ều 75 của Luật này thì 

phả  đ   ứn  đ ều kiện t    quy định 

tại quyết định phê duyệt   ư n  

trình mục tiêu qu c gia hoặ    ư n  

tr n  đ u tư  ôn  về nhà ở tư n  ứng 

củ     qu n n à nước có thẩm 

quyền. 

5      đ   tư n  quy định tại 
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tạ     ản 2   ều 9   ủ   uật này  

6.     đ   tư n  quy địn  tạ  

   ản 7   ều 73  ủ   uật để đư   

mua, thuê mua, thuê n à ở     l   

lư n  v  tr n  t     ả  đ   ứn      

đ ều   ện quy địn     ản 2   ều 98 

 ủ   uật này  

7      đ   tư n  quy địn  tạ  

   ản  2   ều 73  ủ   uật này để 

đư   t u  n à lưu trú  ôn  n ân để 

    n ườ  l   đ n  tr n  đ n vị   n  

t u  lạ  t     ả  đ   ứn      đ ều   ện 

quy địn  tạ     ản     ều 9   ủ   uật 

này. 

8. B  trưởn  B   ây   n    n 

hành quy định  ướn   ẫn về  ẫu    y 

tờ chứn    n  đ ều kiện để đư   

 ưởng chính sách    tr  về nhà ở xã 

h i. 

 

khoản 6   ều 74 của Luật này để 

đư c thuê nhà lưu trú  ôn  n ân t   

phả  đ   ứn      đ ều kiện quy định 

tại    ản 2   ều 90 của Luật này. 

6      đ   tư n  quy định tại 

khoản 7   ều 74 của Luật này để 

đư c mua, thuê mua nhà ở cho l c 

lư n  v  tr n  nhân dân thì phả  đ   

ứn  đ ều kiện quy định tại đ ể    

   ản     ều này và đ ều   ện về t u 

n ậ  t    quy địn  của   ín    ủ  

 rườn  h p t u  n à ở     l   lư n  

v  tr n  n ân  ân t     ôn    ả  đ   

ứn  đ ều   ện về n à ở và đ ều   ện 

về t u n ậ   

7      đ   tư n  quy định tại 

khoản  2   ều 74 của Luật này để 

đư   t u  n à lưu trú  ôn  n ân để 

       n ân là n ườ  l   đ ng trong 

doanh nghiệp, h p tác xã mình thuê 

lại thì phả  đ   ứn      đ ều kiện quy 

định tại khoản     ều 91 của Luật 

này. 

8. B  trưởng B  Xây d ng ban hành 

quy địn   ướng dẫn về mẫu gi y tờ 
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chứn    n  đ ều kiện để đư    ưởng 

chính sách h  tr  về nhà ở xã h i. 
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Điều 52. Nguyên t   thự  hiện 

 hính s  h hỗ trợ về nhà ở xã hội 

1. Việ  t      ện   ín  s       tr  

về n à ở          ả   ả  đả      

n uy n t   s u đây: 

    ó s  kết h p giữ    à nước, 

c n  đồn   ân  ư    n     và đ i 

tư n  đư      tr  tr n  v ệ  t      ện 

  ín  s   ; 

   Bả  đả   ôn          n   ạ    

 ó s    ể  tr        s t   ặt   ẽ  ủ  

   qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền và 

c n  đồn   ân  ư; 

c) Bả  đả  đún  đ   tư n   đủ 

đ ều kiện t    quy địn   ủ   uật này;  

    rườn        t đ   tư n  đư   

 ưởn  n  ều   ín  s       tr       

n  u t   đư    ưởn    t   ín  s       

tr   ứ      n  t; trườn          đ   

tư n   ó   n  t  u   uẩn và đ ều   ện 

t   đ   tư n  là n ườ    uyết tật  nữ 

  ớ  đư   ưu t  n    tr  trướ ;  

đ   rườn             đ n   ó 

n  ều đ   tư n  đư    ưởn  n  ều 

  ín  s       tr  t     ỉ     ụn    t 

  ín  s       tr       ả        đ n   

Điều 76. Nguy n t   thự  hiện 

 hính s  h hỗ trợ về nhà ở x  hội  

   V ệ  t      ện   ín  s       

tr  về n à ở          ả   ả  đả      

n uy n t   s u đây: 

     à nướ   ó   ín  s       t 

tr ển n à ở  tạ  đ ều   ện để     

n ườ   ó     ở; 

    ó s   ết       ữ    à 

nướ      n  n   ệ     n  đồn   ân 

 ư    n     và đ   tư n  đư      tr  

tr n  v ệ  t      ện   ín  s   ; 

   Bả  đả   ôn          n  

 ạ     ó s    ể  tr        s t   ặt 

  ẽ  ủ     qu n n à nướ   ó t ẩ  

quyền và   n  đồn   ân  ư và  ặt 

trận  ổ qu  ; 

   Bả  đả  đún  đ   tư n   đủ 

đ ều   ện t    quy địn   ủ   uật này; 

đ   rườn        t đ   tư n  

đư    ưởn  n  ều   ín  s       tr  

     n  u t   đư    ưởn    t   ín  

s       tr   ứ      n  t; trườn      

    đ   tư n   ó   n  t  u   uẩn và 

đ ều   ện thì th c hiện h  tr  theo thứ 

t  ưu t  n trướ  đ i vớ :   ười có 

công với cách mạng, thân nhân liệt sĩ; 

Điều 77. Nguyên t c thực hiện 

chính sách hỗ trợ về nhà ở xã hội  

1. Việc th c hiện chính sách h  

tr  về nhà ở xã h i phải bả  đảm các 

nguyên t   s u đây: 

     à nước có chính sách phát 

triển nhà ở, tạ  đ ều kiện để m i 

n ười có ch  ở; 

b) Có s  kết h p giữa Nhà 

nước, doanh nghiệp, c n  đồng dân 

 ư    n     và đ   tư n  đư c h  tr  

trong việc th c hiện chính sách; 

c) Bả  đảm công khai, minh 

bạch, có s  kiểm tra, giám sát chặt 

chẽ củ     qu n n à nước có thẩm 

quyền, c n  đồn   ân  ư và  ặt trận 

Tổ qu c Việt Nam; 

d) Bả  đả  đún  đ   tư n   đủ 

đ ều kiện t    quy định của Luật này; 

đ   rường h p m t đ   tư ng 

đư    ưởng nhiều chính sách h  tr  

     n  u t   đư    ưởng m t chính 

sách h  tr  mức cao nh t; trường h p 

    đ   tư ng có cùng tiêu chuẩn và 

đ ều kiện thì th c hiện h  tr  theo thứ 

t  ưu t  n trướ  đ i với: n ười có 

công với cách mạng, thân nhân liệt sĩ, 
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2  Ủy   n n ân  ân     tỉn    ịu 

tr    n  ệ  tổ   ứ  t      ện và   ể  

tr   t  n  tr  v ệ  t      ện   ín  s    

   tr  về n à ở        tr n địa bàn. 

n ười khuyết tật; nữ giới; 

    rườn             đ n   ó 

n  ều đ   tư n  đư    ưởn  n  ều 

  ín  s       tr  t     ỉ     ụn    t 

  ín  s       tr       ả        đ n   

2  Ủy   n n ân  ân     tỉn  

  ịu tr    n  ệ  tổ   ứ  t      ện và 

  ể  tr   t  n  tr  v ệ  t      ện 

  ín  s       tr  về n à ở        tr n 

đị   àn  

 

n ười khuyết tật, n ườ  đư   t   định 

 ư t      n  t ức mua, thuê mua nhà 

ở xã h i, nữ giới; 

    rường h p h      đ n   ó 

nhiều đ   tư n  đư    ưởng nhiều 

chính sách h  tr  thì chỉ áp dụng m t 

chính sách h  tr  cho cả h      đ nh. 

2. Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

chịu trách nhiệm tổ chức th c hiện và 

kiểm tra, thanh tra việc th c hiện 

chính sách h  tr  về nhà ở xã h i trên 

địa bàn. 

3   uy địn  tạ   ụ  2  ủ  

  ư n  này   ôn      ụn      v ệ  

   t tr ển n à lưu trú  ôn  n ân tr n  

khu  ôn  n   ệ   v ệ     t tr ển n à ở 

    l   lư n  v  tr n  n ân  ân  v ệ  

   t tr ển n à ở  ủ         đ n      

n ân t   ây   n    ặ   ả  tạ   sử  

  ữ  để ở  trừ trườn           ụ  3  

4 và 5  ủ    ư n  này  ó quy địn  

 ẫn    ếu     ụn  quy địn  tạ   ụ  2 

 ủ    ư n  này. 

Mục 2. CHÍNH SÁCH PHÁT 

TRIỂN VÀ QUẢN LÝ NHÀ Ở XÃ 

HỘI ĐỂ CHO THUÊ, CHO THUÊ 

MUA, ĐỂ BÁN 

Mụ  2 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở XÃ 

HỘI ĐỂ BÁN, CHO THUÊ, CHO 

THUÊ MUA 

Mục 2 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở XÃ HỘI 

ĐỂ BÁN, CHO THUÊ, CHO 

THUÊ MUA 
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Điều 53. C   hình thứ  ph t 

triển nhà ở xã hội  

     à nướ  đ u tư  ây   n  n à ở 

        ằn  v n n ân s    n à nước, 

công trái qu c gia, trái phiếu, v n h  

tr  phát triển chính thức, v n v y ưu 

đ    ủa các nhà tài tr , v n tín dụng 

đ u tư    t triển củ    à nướ    ặ  

đ u tư  ây   ng theo hình thức h p 

đồn   ây   n  -   uyển      tr n   ện 

tí   đ t đư       địn  để  ây   n  n à 

ở        t    quy địn  để cho thuê, cho 

thuê mua. 

2. Doanh nghiệp, h   t         

v n đ u tư  ây   n  n à ở        để 

    t u       t u   u   để   n   ặ  

 u   t u  n à ở để     n ườ  l   đ n  

tr n  đ n vị   n  t u  n ưn   ó s  ưu 

đ    ủ    à nướ  t    quy địn  tạ  

   ản     ều 58 và   ều 59  ủ   uật 

này  

3         đ n      n ân    v n đ u 

tư  ây   n  n à ở        tr n   ện tí   

đ t ở           ủ    n  để     t u   

    t u   u     n n ưn   ó s  ưu đ   

củ    à nướ  t    quy địn  tạ    ều 

58  ủ   uật này  

Điều 77. Hình thứ  ph t triển 

nhà ở x  hội  

     à nướ  đ u tư  ây   n  

n à ở         ằn  v n n ân s    n à 

nướ    ôn  tr   qu        tr      ếu  

v n    tr     t tr ển   ín  t ứ   v n 

v y ưu đ    ủ      n à tà  tr   v n tín 

 ụn  đ u tư    t tr ển  ủ    à nướ  

tr n   ện tí   đ t đư       địn  để 

 ây   n  n à ở        t    quy địn  

để   n      t u       t u   u . 

2  D  n  n   ệ       t         

v n đ u tư  ây   n  n à ở        để 

    t u       t u   u   để   n     

    đ   tư n  quy địn  tạ     ản   

  ều 74  uật này  

3   ổn     n đ àn l   đ n  

V ệt     đư   t        đ u tư  ây 

  n  n à ở            đ àn v  n  ôn  

đ àn là  v ệ  tạ        u  ôn  n   ệ  

mua, thuê, thuê mua. 

4   ổ   ứ    n  tế  ó v n đ u 

tư nướ  n  à  t        đ u tư    t 

tr ển n à ở        t ôn  qu    n  t ứ  

đ u tư v n   ặ  t      ện đ u tư  ây 

  n  n à ở   ặ  l  n    n /     t   

đ u tư   n     n  n   ệ       t      

Điều 78. Hình thứ  ph t triển 

nhà ở x  hội  

     à nướ  đ u tư  ây   n  

n à ở         ằn  t àn      ặ    t 

   n v n quy địn  tạ  đ ể       ản   

  ều      ủ   uật này để     t u , 

cho thuê mua. 

2    à nướ  đ u tư  ây   n  

n à ở         ằn  n uồn v n quy địn  

tạ  đ ể       ản     ều      ủ   uật 

này để   n      t u       t u   u . 

3  D  n  n   ệ       tác xã 

   v n đ u tư  ây   n  n à ở        

để     t u       t u   u   để   n 

        đ   tư n  quy địn  tạ     ản 

    ều 75  ủ   uật này  

Phƣơng  n 1: Quy định 

khoản 4 về Tổng Li n đoàn lao 

động Việt Nam và sửa tƣơng ứng 

tại Điều 14, Điều 35, Điều 82, Điều 

86, Điều 88 và Điều 110  ủa  ự thảo 

Luật  

4   ổn     n đ àn l   đ n  
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tr n  nướ  để   n  t      ện     n 

đ u tư  ây   n  n à ở          

5   uỹ đ u tư    t tr ển t    

    đ u tư    t tr ển n à ở        để 

    t u       t u   u          đ   

tư n  quy địn  tạ     ản     ều 74 

 ủ   uật này  

6      t àn  v  n        đ n   

   n ân  ây   n  n à ở        để     

    đ   tư n  quy địn  tạ     ản   

  ều 74  ủ   uật này t u   

 

V ệt     đư   t        đ u tư  ây 

  n  n à ở            đ àn v  n  ôn  

đ àn t u   đ   tư n  đư    ưởn  

  ín  s    n à ở        là  v ệ  tạ  

      u  ôn  n   ệ  t u    

Phƣơng  n 2: Bỏ khoản 4 

5   ổ   ứ    n  tế  ó v n đ u 

tư nướ  n  à  t        đ u tư    t 

tr ển n à ở        t ôn  qu    n  

t ứ  đ u tư v n   ặ  t      ện đ u 

tư  ây   n  n à ở   ặ  l  n    n   

    t   đ u tư   n     n  n   ệ   

    t      tr n  nướ  để   n  t    

  ện     n đ u tư  ây   n  n à ở    

    để   n      t u       t u   u  

t    quy địn   ủ   uật này       luật 

về đ t đ   và      luật về   n     n  

  t đ n  sản   

6         đ n      n ân  ây 

  n  n à ở        để         đ   

tư n  quy địn  tạ     ản     ều 75 

 ủ   uật này thuê. 
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Điều 54. Y u  ầu đối với  ự  n 

đầu tƣ xây  ựng nhà ở x  hội  

       ứn      y u   u quy địn  

tạ    ều  9  ủ   uật này; trườn      

 ây   n  n à ở          ư   ó tr n  

  ư n  tr n    ế   ạ      t tr ển n à ở 

đư        uyệt t   Ủy   n n ân  ân 

    tỉn    ả   ử  l y ý   ến  ủ      

đồn  n ân  ân   n      trướ      

quyết địn    ủ trư n  đ u tư     n  ây 

  n  n à ở  

2  Ủy   n n ân  ân     tỉn    ả  

quy   ạ     u v   r  n  để lậ      n 

đ u tư  ây   n  n à ở        để     

thuê.  

3      vớ      n  ây   n  n à ở    

     à   ôn  t u     u v     ả  lậ  

    n đ u tư  ây   n  n à ở        

r  n  để     t u  quy địn  tạ     ản 2 

  ều này t     ủ đ u tư   ả   àn  t   

t  ểu 2     ện tí   n à ở        tr n  

    n để     t u ;   ủ đ u tư đư   

 ưởn       ế ưu đ    ây   n  n à ở để 

    t u  t    quy địn  tạ     ản   

  ều 58  ủ   uật này đ   vớ     n   ện 

tí   2   n à ở        để     t u  và 

đư     n n à ở này     n ườ  đ n  

Điều 78. Loại hình  ự  n và 

y u  ầu đối với  ự  n đầu tƣ xây 

 ựng nhà ở x  hội  

   D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

            ồ          n quy địn  tạ  

    đ ể           đ và đ ể       ản   

  ều 32  ủ   uật này  

2  D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

       theo quy địn  tạ     ản     ều 

này    ả  t u     u v   đư   quy 

  ạ     ặ  quỹ đ t để    t tr ển n à 

ở        quy địn  tạ     ản     ều 8  

 ủ   uật này và đ   ứn      y u   u 

quy địn  tạ    ều 35  ủ   uật này  

3    ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở          ả   ây   n  n à ở để 

bán, cho thuê, cho thuê mua, không 

đư     uyển n ư n  đ t đ  đư   đ u 

tư  ây   n   ạ t n   ỹ t uật để n ườ  

 ân t   ây   n  n à ở  

 

Điều 79. Loại hình dự án và 

yêu cầu đối với dự  n đầu tƣ xây 

dựng nhà ở xã hội  

1. D   n đ u tư  ây   ng nhà ở 

xã h i bao gồm các d   n quy định tại 

    đ ể           đ và      ản     ều 

30 của Luật này. 

2. D   n đ u tư  ây   ng nhà ở 

xã h   t    quy định tại khoản     ều 

này  phải thu c khu v   đư c quy 

hoạch hoặc quỹ đ t để phát triển nhà 

ở xã h   quy định tại khoản     ều 81 

của Luật này và đ   ứng các yêu c u 

quy định tạ    ều 33 của Luật này. 

3. Chủ đ u tư    án xây d ng 

nhà ở xã h i phải xây d ng nhà ở để 

bán, cho thuê, cho thuê mua, không 

đư c chuyển n ư n  đ t đ  đư   đ u 

tư  ây   ng hạ t ng kỹ thuật để n ười 

dân t  xây d ng nhà ở. 
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t u  t    quy địn  về   n n à ở        

s u t ờ   ạn  5 nă      t u   

4  D   n đ u tư  ây   n  n à ở    

      ả  đư      qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền quản lý    ể  s  t về    t 

lư n   t  u   uẩn   ện tí        t u   

    t u   u         n và v ệ    t  uyệt 

đ   tư n  đư   t u   t u   u    u  

n à ở  

Điều 55. Loại nhà và ti u  huẩn 

 iện tí h nhà ở x  hội  

    à n à   un   ư   ặ  n à ở 

r  n  lẻ         vớ  quy   ạ       t ết 

 ây   n  đư      qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền      uyệt  

2   rườn      là n à ở r  n  lẻ t   

  ả  đư   t  ết  ế   ây   n  t    t  u 

  uẩn  quy   uẩn  ây   n   t  u   uẩn 

  ện tí   n à ở         

3   rườn      là n à   un   ư t   

 ăn      ả  đư   t  ết  ế   ây   n  

t      ểu       ín   ả  đả  t  u 

  uẩn  quy   uẩn  ây   n   t  u   uẩn 

  ện tí   n à ở         

Điều 79. Loại nhà và ti u 

 huẩn  iện tí h nhà ở x  hội  

     à ở        là nhà chung 

 ư  đư   đ u tư  ây   n  t        n  

phù h p với quy hoạch chi tiết xây 

d ng đ  đư      qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền      uyệt   

2. Nhà   un   ư   ả  đư   t  ết 

 ế   ây   n  t      ểu       ín   ả  

đả  t  u   uẩn  quy   uẩn  ây   n  

t    quy địn   ủ       luật và t  u 

  uẩn   ện tí   n à ở          

3   rường h p các thành viên 

       đ n      n ân xây d ng n à ở 

       t    quy địn  tạ     ản 6   ều 

77  ủ   uật này t    ó t ể  ây   n  

n à   un   ư   ặ  n à ở r  n  lẻ t    

quy địn   ủ   uật này. 

Điều 80. Loại nhà và tiêu 

chuẩn diện tích nhà ở xã hội  

1. Nhà ở xã h i là nhà chung 

 ư  đư   đ u tư  ây   ng theo d  án, 

phù h p với quy hoạch chi tiết xây 

d n  đ  đư      qu n n à nước có 

thẩm quyền phê duyệt.  rườn      

    n n à ở        đư   đ u tư  ây 

  n  tạ     t u   v n  đồn   à   ân 

t   t  ểu s  và   ền nú  t    quy địn  

 ủ    ủ tướn    ín    ủ thì đư   

xây d ng nhà ở riêng lẻ. 

2   rường h p nhà ở xã h i là 

n à   un   ư   ả  đư c thiết kế, xây 

d ng khép kín, bả  đảm tiêu chuẩn, 

quy chuẩn xây d n  t    quy định 

của pháp luật và tiêu chuẩn diện tích 
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4    ín    ủ quy địn      t ết 

  ều này  

 

nhà ở xã h i.  

3   rường h p nhà ở xã h i là 

nhà ở riêng lẻ thì phả  đư c thiết kế, 

xây d ng theo tiêu chuẩn, quy chuẩn 

xây d ng, tiêu chuẩn diện tích nhà ở 

xã h i. 

4   rường h p        đ n      

nhân xây d ng nhà ở xã h i theo quy 

định tại khoản 6   ều 78 của Luật này 

thì có thể xây d n  n à   un   ư 

hoặc nhà ở riêng lẻ t    quy định của 

Luật này. 

5. Chính phủ quy định chi tiết 

  ều này. 

Điều 56. Đất để xây  ựng nhà ở 

x  hội  

   K        uyệt quy   ạ   đô t ị  

quy   ạ    ây   n  nôn  t ôn  quy 

  ạ    ây   n    u  ôn  n   ệ     u 

n    n  ứu đà  tạ   Ủy   n n ân  ân 

 ó t ẩ  quyền      uyệt quy   ạ    ó 

tr    n  ệ      địn  r    ện tí   đ t để 

 ây   n  n à ở         

2  D ện tí   đ t và     t ôn  t n về 

  u v    đị  đ ể   àn  để    t tr ển 

Điều 80. Đất để xây  ựng nhà 

ở x  hội  

   K   lậ        uyệt quy   ạ   

tỉn   quy   ạ     ế   ạ   sử  ụn  đ t  

quy   ạ    ây   n   quy   ạ   đô 

t ị  Ủy   n n ân  ân     tỉn    ả     

trí đủ quỹ đ t  àn  để    t tr ển n à ở 

       t      ư n  tr n    ế   ạ   

   t tr ển n à ở đ  đư        uyệt  

  ủ đ u tư     n  ây   n  n à ở 

t ư n   ạ     u đô t ị   ôn    ả  

Điều 81. Đất để xây dựng nhà 

ở xã hội  

1. Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

phải b  trí đủ quỹ đ t  àn  để phát 

triển nhà ở xã h i theo C ư n  tr n   

kế hoạch phát triển nhà ở đ  đư c phê 

duyệt. 

  i với khu v c nông thôn, Ủy 

ban nhân dân c p tỉn   ăn  ứ và  đ ều 

kiện cụ thể củ  đị    ư n  để b  trí 
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n à ở          ả  đư    ôn      ôn  

     tr n  ổn  t ôn  t n đ ện tử  ủ  Ủy 

  n n ân  ân     tỉn  và    qu n quản 

lý n à ở     tỉn   

3    t để    t tr ển n à ở        

     ồ : 

     t đư     à nướ       để  ây 

  n  n à ở     t u       t u   u   

bán; 

     t đư     à nướ      t u  để 

 ây   n  n à ở     t u ; 

   D ện tí   đ t ở tr n      n đ u 

tư  ây   n  n à ở t ư n   ạ   à   ủ 

đ u tư   ả   àn  để  ây   n  n à ở    

    t    quy địn  tạ     ản 2   ều  6 

 ủ   uật này; 

     t ở           ủ  tổ   ứ      

    đ n      n ân   n  để  ây   n  

n à ở         

 àn    ện tí   đ t ở tr n    ạ  v     

 n để  ây   n  n à ở         

     vớ    u v   nôn  t ôn  Ủy 

  n n ân  ân     tỉn   ăn  ứ và  đ ều 

  ện  ụ t ể  ủ  đị    ư n  để    trí 

quỹ đ t  àn  để    t tr ển n à ở    

     

2   uỹ đ t  àn  để    t tr ển 

n à ở        quy địn  tạ     ản   

  ều này   ả  đư      trí t    đún  

n u   u đư       địn  tr n    ư n  

tr n    ế   ạ      t tr ển n à ở  ủ  

đị    ư n  đ  đư        uyệt    ả  

 ả  đả   ết n   vớ   ệ t  n   ạ t n  

  un   ủ    u v   n    ó     n và 

        vớ  n u   u s n  s n   là  

v ệ   ủ      đ   tư n  đư   t ụ 

 ưởn    ín  s    n à ở        quy 

địn  tạ   uật này  

Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó 

tr    n  ệ  đ u tư  ây   n   ệ t  n  

 ạ t n   ỹ t uật n  à      n n à ở    

     

3   ăn  ứ và  n u   u đ u tư 

 ây   n  n à ở đư       địn  tr n  

  ư n  tr n    ế   ạ      t tr ển n à 

ở  ủ  đị    ư n   Ủy   n n ân  ân 

quỹ đ t  àn  để phát triển nhà ở xã 

h i. 

Phƣơng  n 1: Bổ sung khoản 

2 và khoản 3: 

2   ạ      đô t ị l ạ  đặ    ệt  

l ạ  I  l ạ  II và l ạ  III    ủ đ u tư    

 n  ây   n  n à ở t ư n   ạ    ả  

 àn    t    n   ện tí   đ t ở tr n  

    n đ  đ u tư  ây   n   ệ t  n   ạ 

t n   ỹ t uật để  ây   n  n à ở    

      ặ     trí quỹ đ t n à ở        đ  

đ u tư  ây   n   ệ t  n   ạ t n   ỹ 

t uật ở vị trí      n  à    ạ  v     

 n n à ở t ư n   ạ  tạ  đô t ị đó 

  ặ  đón  t ền tư n  đư n      trị 

quỹ đ t đ  đ u tư  ây   n   ệ t  n  

 ạ t n   ỹ t uật để  ây   n  n à ở    

     

  ín    ủ quy địn      t ết 

   ản này  

3      vớ      đô t ị   ôn  

t u   trườn      quy địn  tạ     ản 2 

  ều này  Ủy   n n ân  ân     tỉn  

 ăn  ứ và  đ ều   ện  ủ  đị    ư n  

để quy địn  t  u   í đ   vớ      n n à 
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    tỉn   ó tr    n  ệ              

đồn  n ân  ân   n      v ệ   àn  

  t tỷ lệ n  t địn  n uồn t ền t u 

đư   từ t ền sử  ụn  đ t  t ền t u  đ t 

 ủ          n đ u tư  ây   n  n à ở 

t ư n   ạ     u đô t ị tr n đị   àn để 

t      ện  ôn  t   đền      ồ  t ườn   

  ả    ón   ặt  ằn   nếu  ó  và đ u 

tư  ây   n   ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật 

            n đ u tư  ây   n  n à ở 

         ặ  đ u tư  ây   n      n 

n à ở             n n à lưu trú  ôn  

n ân tr n   ạ  v  đị   àn  

4      vớ      t àn  v  n        

đ n      n ân đư   sử  ụn  quyền sử 

 ụn  đ t t    quy địn  tạ     ản 3 

  ều 56  ủ   uật này để  ây   n  

n à ở         

 

ở t ư n   ạ   à   ủ đ u tư   ả  

 àn    t    n   ện tí   đ t ở tr n  

    n đ  đ u tư  ây   n   ệ t  n   ạ 

t n   ỹ t uật để  ây   n  n à ở    

      ặ     trí quỹ đ t n à ở        đ  

đ u tư  ây   n   ệ t  n   ạ t n   ỹ 

t uật ở vị trí      n  à    ạ  v     

 n n à ở t ư n   ạ  tạ  đô t ị đó 

  ặ  đón  t ền tư n  đư n      trị 

quỹ đ t đ  đ u tư  ây   n   ệ t  n  

 ạ t n   ỹ t uật để  ây   n  n à ở    

     

Phƣơng  n 2: Giữ nhƣ nội 

 ung Chính phủ trình (không  ó 

khoản 2 và khoản 3) 

4. Quỹ đ t  àn  để phát triển 

nhà ở xã h   quy định tại khoản 1 

  ều này phả  đư c b  trí t    đún  

nhu c u đư       địn  tr n    ư n  

trình, kế hoạch phát triển nhà ở của 

đị    ư n  đ  đư c phê duyệt, phải 

bả  đảm kết n i với hệ th ng hạ t ng 

kỹ thuật, hạ t ng xã h i của khu v c 

n    ó    án và         vớ  n u   u 

s n  s n   là  v ệ   ủ      đ   tư n  

đư   t ụ  ưởn    ín  s    n à ở    
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    quy địn  tạ   uật này. 

Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó 

tr    n  ệ  đ u tư  ây   n   ệ t  n  

 ạ t n   ỹ t uật n  à      n n à ở    

     

5   ăn  ứ vào nhu c u đ u tư 

xây d ng nhà ở đư       định trong 

  ư n  tr n    ế hoạch phát triển nhà 

ở của đị    ư n   tr n  quá trình lập 

d  toán n ân s    đị    ư n , Ủy 

ban nhân dân c p tỉnh có trách nhiệm 

báo cáo H   đồng nhân dân cùng c p 

việc dành ngân sách để th c hiện 

công tác bồ  t ường,    tr   t   địn  

 ư  đ u n    ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật 

 ủ      n n à ở        vớ   ệ t  n  

 ạ t n   ỹ t uật  ủ    u v     ả  

đả  đồn      ạ t n         tr n  và 

n  à    ạ  v      n  đ u tư  ây   ng 

d  án nhà ở xã h i trên phạ  v  địa 

bàn.  

6    t để phát triển nhà ở xã 

h i theo d  án bao gồm: 

     t đư     à nước giao để 

xây d ng nhà ở để bán, cho thuê mua, 
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cho thuê; 

     t đư     à nước cho thuê 

để xây d ng nhà ở cho thuê; 

c) Diện tí   đ t ở trong d  án 

đ u tư  ây   ng nhà ở t ư n   ại mà 

chủ đ u tư đ   àn  để xây d ng nhà ở 

xã h i; 

     t của doanh nghiệp, h p 

tác xã, phù h p với quy hoạch, kế 

hoạch sử dụn  đ t, quy hoạch xây 

d ng, quy hoạ   đô t ị    ư n  tr n   

kế hoạch phát triển nhà ở. 

7    i với h      đ n      n ân 

đư c sử dụng quyền sử dụn  đ t theo 

quy định tại khoản 3   ều 54 của Luật 

này để xây d ng nhà ở xã h i. 

Điều 57. Chủ đầu tƣ  ự  n xây 

 ựng nhà ở x  hội  

       vớ  n à ở        đư   đ u 

tư  ằn  n uồn v n   ặ    n  t ứ  quy 

địn  tạ     ản     ều 53  ủ   uật này 

t   B   ây   n  nếu là n uồn v n đ u 

tư  ủ  trun  ư n    ặ     qu n quản lý 

n à ở     tỉn  nếu là n uồn v n đ u tư 

 ủ  đị    ư n          n ườ   ó t ẩ  

Điều 81. Chủ đầu tƣ  ự  n 

xây  ựng nhà ở x  hội  

     i với d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h   đư   đ u tư  ằng 

nguồn v n đ u tư  ôn   v n n à nước 

n  à  đ u tư  ôn  t    quy định của 

pháp luật đ u tư  ôn        luật xây 

d ng thì th c hiện     định chủ đ u 

tư t  c hiện t    quy định của pháp 

 Điều 82. Chủ đầu tƣ  ự án 

xây dựng nhà ở xã hội  

     i với d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h   đư   đ u tư  ằng 

v n quy định tại khoản     ều 111 

của Luật này thì việ      định chủ 

đ u tư t  c hiện t    quy định của 

pháp luật về đ u tư  ôn  và      luật 
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quyền quyết địn  đ u tư quyết địn  l   

   n   ủ đ u tư  

2      vớ  n à ở        đư   đ u 

tư   ôn    ả   ằn  n uồn v n   ặ  

  n  t ứ  quy địn  tạ     ản     ều 53 

 ủ   uật này t      qu n quản lý n à ở 

    tỉn          Ủy   n n ân  ân     

tỉn  t      ện l      n   ủ đ u tư t    

quy địn  n ư s u: 

    rườn        à nướ       đ t 

  ặ      t u  đ t để  ây   n  n à ở    

    t   t      ện l      n   ủ đ u tư 

t ôn  qu    n  t ứ  đ u t  u nếu  ó từ 

    n à đ u tư trở l n đăn   ý là    ủ 

đ u tư   ặ    ỉ địn    ủ đ u tư nếu   ỉ 

 ó   t n à đ u tư đăn   ý là    ủ đ u 

tư; 

    rườn        ả   àn  quỹ đ t 

tr n      n đ u tư  ây   n  n à ở 

t ư n   ạ  để  ây   n  n à ở        

t    quy địn  tạ     ản 2   ều  6  ủ  

 uật này t          ủ đ u tư     n  ây 

  n  n à ở t ư n   ạ   ó tr    n  ệ  

tr   t ế  đ u tư  ây   n  n à ở         

trừ trườn        à nướ  sử  ụn    ện 

tí   đ t này để          tổ   ứ       

t      ện đ u tư  ây   n  n à ở    

luật đ u tư  ôn  và      luật xây 

d ng. 

 rường h p Ủy ban nhân dân 

c p tỉnh th c hiện đ u tư  ây   ng 

nhà ở xã h   để bán, cho thuê, cho 

thuê mua thì Ủy ban nhân dân tỉnh 

    định chủ đ u tư t    đề nghị của 

   qu n quản lý nhà ở c p tỉnh theo 

quy định của pháp luật đ u tư  ôn  và 

pháp luật xây d ng. 

2    i với d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h   đư   đ u tư   ôn  

phải  ằn  n uồn v n   ặ    n  t ứ  

quy địn  tạ     ản     ều này thì v ệ  

l      n   ủ đ u tư th c hiện n ư 

sau: 

    rường h p chỉ có m t nhà 

đ u tư đăn   ý và  ó đủ đ ều kiện làm 

chủ đ u tư    án xây d ng nhà ở xã 

h   t    quy định tạ    ều 37 của 

Luật này thì Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

quyết địn       n à đ u tư đó là    ủ 

đ u tư; 

    rường h p có từ hai nhà 

đ u tư trở l n đăn   ý là    ủ đ u tư 

thì th c hiện l a ch n chủ đ u tư 

thông qua hình thứ  đ u th u theo 

về xây d ng. 

 rường h p Ủy ban nhân dân 

c p tỉnh th c hiện đ u tư  ây   ng 

nhà ở xã h i thì Ủy ban nhân dân c p 

tỉn      định chủ đ u tư t    đề nghị 

củ     qu n quản lý nhà ở c p tỉnh 

t    quy định của pháp luật về đ u tư 

công và pháp luật về xây d ng. 

2    i với d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h   đư c đ u tư   ôn  

phải bằng nguồn v n quy định tại 

khoản     ều này thì việc l a ch n 

chủ đ u tư t  c hiện n ư s u: 

    rường h p chỉ có 01 nhà 

đ u tư đăn   ý t    quy định của 

pháp luật về đ u th u     qu n  ó 

thẩm quyền th c hiện thủ tục ch p 

thuận n à đ u tư     n à đ u tư đ   

ứn      đ ều kiện t    quy định của 

Luật này và quy định khác của pháp 

luật có liên quan;  

    rường h p có từ 02 n à đ u 

tư trở l n đăn   ý là    ủ đ u tư t   

th c hiện l a ch n chủ đ u tư t ôn  

qua hình thứ  đ u th u theo pháp luật 
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   ; 

    rườn         n  n   ệ       

t       ó quyền sử  ụn  đ t           

        vớ  quy   ạ    ây   n  n à ở  

 ó đủ đ ều   ện là    ủ đ u tư và  ó 

n u   u  ây   n  n à ở        t   

   n  n   ệ       t      đó đư        

là    ủ đ u tư     n  ây   n  n à ở 

      ; 

    rườn       ây   n  n à ở    

    để    trí     n ườ  l   đ n  là  

v ệ  tr n    u  ôn  n   ệ  ở t      n  

n   ệ    n     n   ạ t n    u  ôn  

n   ệ    ặ     n  n   ệ  sản  u t 

tr n    u  ôn  n   ệ    ặ     n  

n   ệ   ó   ứ  năn    n     n    t 

đ n  sản đư     à nướ       là    ủ 

đ u tư     n. 

3      vớ         đ n      n ân  ó 

n u   u đ u tư  ây   n  n à ở        

tr n   ện tí   đ t ở           ủ    n  

t          đ n      n ân đó t      ện 

v ệ  đ u tư  ây   n  n à ở         

4    ủ đ u tư  ây   n  n à ở    

    quy địn  tạ         ản    2 và 3 

pháp luật đ u th u; 

    rường h p doanh nghiệp, 

h p tác xã có quyền sử dụn  đ t h p 

pháp, phù h p với quy hoạch, kế 

hoạch sử dụn  đ t, quy hoạch xây 

d ng, quy hoạ   đô t ị    ư n  tr n   

kế hoạch phát triển nhà ở   ó đủ đ ều 

kiện làm chủ đ u tư t         luật 

nhà ở và có nhu c u xây d ng nhà ở 

xã h i thì doanh nghiệp, h p tác    đó 

đư c giao làm chủ đ u tư     n đ u 

tư  ây   ng nhà ở xã h i. 

3   rườn       ổn     n đ àn 

l   đ n  V ệt      tổ   ứ    n  tế  ó 

v n đ u tư nướ  n  à   quỹ đ u tư 

   t tr ển đị    ư n  đăn   ý là  

  ủ đ u tư     n    t tr ển n à ở    

    t   v ệ  l      n   ủ đ u tư     n 

t      ện t    quy địn   ủ   uật này   

4. Chính phủ quy định về đ ều 

kiện, tiêu chí l a ch n chủ đ u tư    

án xây d ng nhà ở xã h   quy định tại 

  ều này. 

 

về đ u th u; 

c)  ư c ch p thuận chủ trư n  

đ u tư đồng thời ch p thuận n à đ u 

tư là    ủ đ u tư    án nhà ở xã h i 

    n à đ u tư có quyền sử dụn  đ t 

thông qua th a thuận về nhận quyền 

sử dụn  đ t đ i với loạ  đ t đư c th c 

hiện d  án nhà ở xã h i hoặ  đ n  có 

quyền sử dụn  đ t đ i với loạ  đ t 

đư c th c hiện d  án nhà ở xã h i 

t    quy định của Luật   t đ  . 

3. Chính phủ quy định về đ ều 

kiện, tiêu chí l a ch n chủ đ u tư    

án xây d ng nhà ở xã h   quy định tại 

  ều này. 
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  ều này  ó tr    n  ệ   ây   n  n à 

ở        t    quy địn   ủ   uật này   

 

Điều 58. Ƣu đ i  hủ đầu tƣ  ự  n 

xây dựng nhà ở xã hội 

1. Doanh nghiệp, h p tác xã tham 

    đ u tư  ây   ng nhà ở xã h i không 

phải bằng nguồn v n   ặ    n  t ứ  

quy định tại khoản     ều 53 của Luật 

này để     t u       thuê mua, bán thì 

đư    ưởn      ưu đ   s u đây: 

    ư c miễn tiền sử dụn  đ t, tiền 

t u  đ t đ i với diện tí   đ t đư c Nhà 

nước giao hoặ      t u  để đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h i; 

    ư c miễn, giảm thuế giá trị gia 

tăn   t uế thu nhập doanh nghiệp theo 

quy định của pháp luật về thuế; trường 

h p xây d ng nhà ở xã h   để cho thuê 

t   đư c giảm thuế giá trị     tăn   t uế 

thu nhập doanh nghiệp nhiều   n s  

vớ  trường h p xây d ng nhà ở xã h i 

để cho thuê mua, bán; 

    ư c vay v n ưu đ   từ   ân 

Điều 82. Ƣu đ i  hủ đầu tƣ 

 ự  n xây  ựng nhà ở x  hội để 

bán, cho thuê mua, cho thuê  

1.     vớ      n đ u tư  ây 

  n  n à ở        đư   đ u tư  ằn  

v n đ u tư  ôn   v n n à nướ  n oài 

đ u tư  ôn  t     ủ đ u tư     n đư   

 ưởn      ưu đ   quy địn  tạ  đ ể     

  và      ản 2   ều này  

2    ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở          ôn    ả   ằn  n uồn 

v n   ặ    n  t ứ  quy địn  tạ     ản 

    ều 77  ủ   uật này đư    ưởn  

    ưu đ   s u đây: 

    ư     ễn t ền sử  ụn  đ t  

t ền t u  đ t đ   vớ  t àn      ện tí   

đ t  ủ      n và   ôn    ả  t      ện 

t ủ tụ      địn      đ t  tín  t ền sử 

 ụn  đ t  t ền t u  đ t đư     ễn t    

quy địn   ủ       luật về đ t đ      

    ư   ưu đ   t uế     trị     

Điều 83. Ƣu đ i  hủ đầu tƣ 

dự án xây dựng nhà ở xã hội để 

bán, cho thuê mua, cho thuê  

1.     vớ      n đ u tư  ây 

  n  n à ở        đư   đ u tư  ằn  

v n quy địn  tạ  đ ể       ản     ều 

     ủ   uật này t     ủ đ u tư     n 

đư    ưởn      ưu đ   quy địn  tại 

đ ể    và đ ể       ản 2   ều này  

2. Chủ đ u tư    án xây d ng 

nhà ở xã h i không phải bằng nguồn 

v n quy định tại khoản     ều này 

đư    ưởn      ưu đ   s u đây: 

    ư c miễn tiền sử dụn  đ t, 

tiền t u  đ t đ i với toàn b  diện tích 

đ t của d  án và không phải th c hiện 

thủ tụ      địn      đ t, tính tiền sử 

dụn  đ t, tiền t u  đ t đư c miễn theo 

quy định của pháp luật về đ t đ  ;   

    ư   ưu đ   t uế giá trị gia 

tăn   t uế thu nhập doanh nghiệp theo 
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 àn    ín  s         i, tổ chức tín 

dụn  đ n    ạt đ ng tại Việt Nam; 

trường h p xây d ng nhà ở xã h   để 

    t u  t   đư c vay v n với lãi su t 

th     n và t ờ     n v y  à    n s  

vớ  trường h p xây d ng nhà ở xã h i 

để cho thuê mua, bán; 

    ư c Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

h  tr  t àn      ặ    t ph n kinh phí 

đ u tư  ây   n   ệ t  n   ạ t ng kỹ 

thuật trong phạm vi d   n  ây   n  

nhà ở xã h  ; trường h p xây d ng nhà 

ở xã h   để     t u  t   đư c h  tr  

toàn b  kinh phí này; 

đ      ưu đ        t    quy địn  

 ủ       luật  

2. H      đ n      n ân    v n đ u 

tư  ây   ng nhà ở xã h   để     t u   

cho thuê mua hoặ  để   n đư    ưởn  

    ưu đ   quy định tại khoản     ều 

này     đ   ứn  đư c các yêu c u sau 

đây: 

a) Xây d ng nhà ở theo quy hoạch 

xây d n  đư      qu n  ó t ẩm quyền 

phê duyệt và bả  đảm kết n i hạ t ng 

tăn   t uế t u n ậ     n  n   ệ  t    

quy địn   ủ       luật về t uế   

    ư    ưởng l i nhuận định 

mứ      đ i với ph n diện tích xây 

d ng nhà ở xã h i. 

    rường h     ư n   n quy 

hoạch chi tiết của d   n       qu n 

n à nước có thẩm quyền phê duyệt mà 

có b  trí quỹ đ t r  n  để xây d ng 

công trình kinh doanh dịch vụ  t ư n  

mại thì chủ đ u tư đư c phép dành 

diện tí   đ t này để xây d ng công 

trình kinh doanh dịch vụ  t ư n   ại 

 trun  tâ  t ư n   ại, siêu thị, ch , 

cửa hàng bán lẻ  n à  àn  ăn u ng, 

giả     t     sở y tế  để phục vụ nhu 

c u củ  n ười dân trong phạm vi d  

án. Chủ đ u tư đư c hạch toán riêng, 

  ôn  đư   tín        í đ u tư  ây 

d ng công trình này vào giá thành nhà 

ở xã h   và đư    ưởng toàn b  l i 

nhuận đ i với ph n diện tích kinh 

doanh, dịch vụ t ư n   ại này. 

 rường h     ư n   n quy 

hoạch chi tiết của d   n       qu n 

quy định của pháp luật về thuế;  

    ư    ưởng l i nhuận định 

mức t   đ      đ i với ph n diện tích 

xây d ng nhà ở xã h i;  

    rường h     ư n   n quy 

hoạch chi tiết của d   n       qu n 

n à nước có thẩm quyền phê duyệt mà 

có b  trí quỹ đ t r  n  để xây d ng 

công trình kinh doanh dịch vụ  t ư n  

mại thì ph n diện tí   đ t này đư c 

tính theo tỷ lệ t   đ  là 2   tổng diện 

tí   đ t ở của d  án. Chủ đ u tư đư c 

phép sử dụng diện tí   đ t này để xây 

d ng công trình kinh doanh dịch vụ, 

t ư n   ại theo chủ trư n  đ u tư    

 n đ  đư c ch p thuận để phục vụ nhu 

c u củ  n ười dân trong phạm vi d  

án. Chủ đ u tư đư c hạch toán riêng, 

  ôn  đư   tín        í đ u tư  ây 

d ng công trình này vào giá thành nhà 

ở xã h   và đư    ưởng toàn b  l i 

nhuận đ i với ph n diện tích kinh 

doanh, dịch vụ t ư n   ại này.  

 rường h p không b  trí quỹ 

đ t r  n  để xây d ng công trình kinh 
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của khu v c có nhà ở; 

b) Nhà ở phù h p với tiêu chuẩn, 

quy chuẩn xây d ng và tiêu chuẩn diện 

tí   n à ở       ; 

c) Có giá bán, giá thuê, giá thuê 

mua nhà ở theo khung giá do Ủy ban 

nhân dân c p tỉn  n    ó n à ở   n 

 àn   

n à nước có thẩm quyền phê duyệt mà 

không b  trí quỹ đ t r  n  để xây d ng 

công trình kinh doanh dịch vụ  t ư n  

mại thì với m i kh i nhà ở, chủ đ u tư 

đư c phép dành diện tí      sàn để 

kinh doanh dịch vụ  t ư n   ại (trung 

tâ  t ư n   ại, siêu thị, ch , cửa 

hàng bán lẻ  n à  àn  ăn u ng, giải 

   t     sở y tế  để phục vụ nhu c u 

củ  n ười dân trong phạm vi d  án. 

Chủ đ u tư đư c hạch toán riêng, 

  ôn  đư   tín        í đ u tư  ây 

d ng ph n diện tích sàn này vào giá 

thành nhà ở xã h   và đư    ưởng toàn 

b  l i nhuận đ i với ph n diện tích 

kinh doanh, dịch vụ t ư n   ại này. 

 rường h p d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h i có nhiều kh i nhà 

thì chủ đ u tư đư c l a ch n g p 

chung toàn b  ph n diện tí   sàn để 

kinh doanh dịch vụ  t ư n   ại của 

từng kh i nhà vào ph n diện tích sàn 

để kinh doanh dịch vụ  t ư n   ại của 

m t kh i nhà. 

    ư   v y v n vớ  l   su t ưu 

đ  ; trườn       ây   n  n à ở        

doanh dịch vụ  t ư n   ại thì với m i 

kh i nhà ở, chủ đ u tư đư c phép dành 

diện tích sàn là t   đ  2   tổng diện 

tích sàn nhà ở của kh i nhà ở đó để 

kinh doanh dịch vụ  t ư n   ại theo 

chủ trư n  đ u tư     n đ  đư c ch p 

thuận để phục vụ nhu c u củ  n ười 

dân trong phạm vi d  án. Chủ đ u tư 

đư c hạ   t  n r  n     ôn  đư c tính 

      í đ u tư  ây   ng ph n diện tích 

sàn này vào giá thành nhà ở xã h i và 

đư    ưởng toàn b  l i nhuận đ i với 

ph n diện tích kinh doanh, dịch vụ 

t ư n   ại này. 

 rường h p d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h i có nhiều kh i nhà 

thì chủ đ u tư đư c l a ch n g p 

chung toàn b  ph n diện tí   sàn để 

kinh doanh dịch vụ  t ư n   ại của 

từng kh i nhà vào ph n diện tích sàn 

để kinh doanh dịch vụ  t ư n   ại của 

m t kh i nhà; 

đ   ư c vay v n với lãi su t ưu 

đ  ; trường h p xây d ng nhà ở xã h i 

để     t u  t   đư c vay v n với lãi 

su t th     n và t ờ     n v y  à    n 
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để     t u  t   đư   v y v n vớ  l   

su t t      n và t ờ     n v y  à    n 

s  vớ  trườn       ây   n  n à ở    

    để     t u   u     n t    quy 

địn   ủ    ủ tướn    ín    ủ tr n  

từn  t ờ   ỳ  

    ư   Ủy   n n ân  ân     

tỉn     tr        í đền      ồ  t ườn   

  ả    ón   ặt  ằn   nếu  ó   đ u n   

 ạ t n    un    u v    ó     n t    

tỷ lệ        đồn  n ân  ân     tỉn  

quy địn  từ n uồn   n    í t u đư   

t    quy địn  tạ     ản 3   ều 8   ủ  

 uật này  Ủy   n n ân  ân     tỉn  

 ó tr    n  ệ  đ u tư  ây   n   ệ 

t  n   ạ t n   ỹ t uật n  à      n 

n à ở         

       ưu đ        t    quy 

địn   ủ       luật  nếu  ó   

     ín    ủ quy địn      t ết 

n    un      đ ể    và      ản 2 

  ều này. 

so vớ  trường h p xây d ng nhà ở xã 

h   để cho thuê mua, bán theo quy 

định của Thủ tướng Chính phủ trong 

từng thời kỳ; 

    ư c Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh h  tr  th c hiện đ u n i hệ th ng 

hạ t ng kỹ thuật của d  án với hệ 

th ng hạ t ng kỹ thuật của khu v c, 

bả  đả  đồng b  hạ t ng xã h i trong 

và ngoài phạm vi d  án; 

       ưu đ        t    quy 

định của pháp luật (nếu có); 

h) Chính phủ quy định chi tiết 

đ ểm c và đ ể  đ    ản này. 

3. H      đ n      n ân đư c 

vay v n ưu đ   t    quy định tại 

khoản 2   ều này để xây d ng mới 

hoặc cải tạo, sửa chữa nhà ở để đ i 

tư ng đư    ưởng chính sách nhà ở 

xã h   t u  t    quy định của Chính 

phủ. 

Điều 59. Ƣu đ i đối với tổ chức 

tự lo chỗ ở  ho ngƣời lao động 
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    rườn         n  n   ệ       

t      sản xu t công nghiệp, dịch vụ t  

mua nhà ở hoặc thuê nhà ở để b  trí 

    n ườ  l   đ ng củ     n  n   ệ  

  n  ở  à   ôn  t u t ền thuê nhà 

hoặ   ó t u t ền thuê nhà với giá thuê 

  ôn  vư t quá giá thuê nhà ở xã h i 

do Ủy ban nhân dân c p tỉnh ban hành 

thì chi phí mua nhà ở hoặc thuê nhà ở 

đư c tính là chi phí h p lý trong giá 

thành sản xu t khi tính thuế thu nhập 

doanh nghiệp. 

2   rường h p doanh nghiệ       

t      sản xu t công nghiệp, dịch vụ t  

đ u tư  ây d ng nhà ở để    trí     

n ườ  l   đ ng củ     n  n   ệ    n  

ở  à   ôn  t u t ền t u  n à   ặ   ó 

t u t ền t u  n à với giá thuê không 

vư t quá giá thuê nhà ở xã h i do Ủy 

ban nhân dân c p tỉnh ban hành thì 

n  à      ưu đ   quy định tại khoản 1 

  ều 58 của Luật này, doanh nghiệp 

này   n đư c tính chi phí xây d ng nhà 

ở vào giá thành sản xu t khi tính thuế 

thu nhập doanh nghiệp. 
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Điều 60. X   định gi  thu , gi  

thu  mua nhà ở x  hội  o Nhà nƣớ  

đầu tƣ  

V ệ      địn      t u       t u  

mua n à ở             à nướ  đ u tư 

 ằn  n uồn v n   ặ    n  t ứ  quy 

địn  tạ     ản     ều 53  ủ   uật này 

đư   t      ện n ư s u: 

    rườn          t u  n à ở t   

    t u  đư   tín  đủ       í  ả  tr  

n à ở;       í t u  ồ  v n đ u tư  ây 

  n  n à ở tr n  t ờ   ạn t   t  ểu là 

2  nă    ể từ n ày  ý     đồn  t u ; 

đ   vớ  n à ở         s n   s n  v  n 

t u  t     ỉ tín  đủ           í quản lý 

vận  àn  và       í  ả  tr     ôn  tín  

      í t u  ồ  v n đ u tư  ây   n  

n à ở; 

2   rườn          t u   u  n à ở 

t       t u   u  đư   tín  đủ       í 

t u  ồ  v n đ u tư  ây   n  n à ở 

tr n  t ờ   ạn t   t  ểu là  5 nă    ể từ 

n ày  ý     đồn  t u   u ; 

3  K ôn  tín  t ền sử  ụn  đ t  t ền 

t u  đ t đ   vớ    ện tí   đ t  ây   n  

Điều 83. X   định gi  thu , 

thu  mua,   n nhà ở x  hội  o Nhà 

nƣớ  đầu tƣ xây  ựng 

V ệ      địn      t u   t u  

mua, bán n à ở             à nướ  

đ u tư  ằn  n uồn v n   ặ    n  t ứ  

quy địn  tạ     ản     ều 77  ủ   uật 

này đư   t      ện n ư s u: 

    rườn          t u  n à ở 

t       t u  đư   tín  đủ       í  ả  

tr  n à ở;       í t u  ồ  v n đ u tư 

 ây   n  n à ở tr n  t ờ   ạn t   

t  ểu là 2  nă    ể từ n ày  ý     

đồn  t u   

2   rườn          t u   u  

n à ở t       t u   u  đư   tín  đủ 

      í t u  ồ  v n đ u tư  ây   n  

n à ở tr n  t ờ   ạn t   t  ểu là  5 

nă    ể từ n ày  ý     đồn  t u  

mua. 

3   rườn      đư     n n à ở 

t         n t      ện t    quy địn  tạ  

đ ể       ản     ều 84  ủ   uật này  

4  K ôn  tín  t ền sử  ụn  đ t  
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n à ở       ; 

4     qu n  ó t ẩ  quyền quy 

địn  tạ     ản 2   ều 8   ủ   uật này 

quy địn      t u       t u   u  n à ở 

        

t ền t u  đ t đ   vớ    ện tí   đ t  ây 

  n  n à ở         

5     qu n  ó t ẩ  quyền quy 

địn  tạ    ều  6  ủ   uật này quy 

địn      t u       t uê mua, giá bán 

n à ở         
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Điều 61. X   định gi  thu , gi  

thu  mua, gi    n nhà ở x  hội 

không phải  o Nhà nƣớ  đầu tƣ xây 

 ựng 

       vớ  n à ở        đư   đ u 

tư  ây   n    ôn    ả   ằn  n uồn 

v n   ặ    n  t ứ  quy địn  tạ     ản 

    ều 53  ủ   uật này t       t u       

t u   u         n n à ở đư       địn  

n ư s u: 

   G   t u  n à ở             ủ 

đ u tư     địn  tr n    sở tín  đủ     

  í  ả  tr  n à ở;       í t u  ồ  v n 

đ u tư  ây   n  n à ở  l   v y  nếu 

 ó   l   n uận địn   ứ  t    quy địn  

 ủ    ín    ủ và   ôn  tín         ản 

ưu đ    ủ    à nướ  quy địn  tạ  

   ản     ều 58  ủ   uật này; 

   G   t u   u  n à ở        đư   

    địn  t    quy địn  tạ  đ ể    

   ản này  trừ   n    í  ả  tr  n à ở    

n ườ  t u   u  n   t    quy địn  tạ  

   ản     ều   8  ủ   uật này; 

   G     n n à ở             ủ đ u 

tư     n     địn  tr n    sở tín  đủ     

      í để t u  ồ  v n đ u tư  ây   n  

n à ở  l   v y  nếu  ó   l   n uận địn  

Điều 84. X   định gi    n, gi  

thu  mua, gi  thu  nhà ở x  hội 

không phải  o Nhà nƣớ  đầu tƣ xây 

 ựng  

       vớ  n à ở        đư   

đ u tư  ây   n    ôn    ả   ằn  

n uồn v n   ặ    n  t ứ  quy địn  

tạ     ản     ều 77  ủ   uật này t   

giá bán, giá cho  thuê, giá cho thuê 

 u  đư       địn  n ư s u: 

   G     n đư       định trên 

   sở tín  đủ           í để thu hồi 

v n đ u tư  ây   ng nhà ở (bao gồm 

cả       í đền bù, bồ  t ường, giải 

phóng mặt bằng, h  tr  t   địn   ư  

      í đ u tư  ây   ng hệ th ng hạ 

t ng kỹ thuật (nếu có) trong phạm vi 

d  án), lãi vay (nếu có), các chi phí 

h p lý, h p lệ của doanh nghiệp (chi 

phí tổ chức bán hàng, chi phí quản lý 

doanh nghiệp, chi phí h p lý khác), 

l i nhuận định mứ  đư   quy định tại 

đ ểm c khoản 2   ều 82 của Luật này 

và không tính các khoản ưu đ    ủa 
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 ứ  t    quy địn   ủ    ín    ủ và 

  ôn  tín         ản ưu đ    ủ    à 

nướ  quy địn  tạ     ản     ều 58  ủ  

 uật này;  

     ủ đ u tư  ây   n  n à ở    

     ó tr    n  ệ   ây   n  và     

    Ủy   n n ân  ân     tỉn  n    ó 

n à ở        tổ   ứ  t ẩ  địn      

t u       t u   u         n trướ      

 ôn      

2      vớ  n à ở                  

đ n      n ân đ u tư  ây   n  t     ủ 

đ u tư t      địn      t u       t u  

 u         n  ả  đả  tuân t ủ quy 

địn  tạ  đ ể       ản 2   ều 58  ủ  

 uật này  

  à nướ  quy định tạ  đ ểm a, b, e, g 

và h khoản 2   ều 82 của Luật này. 

   G   t u   u  đư       định 

t    quy định tạ  đ ểm a khoản này, 

không tính kinh phí bảo trì nhà ở do 

n ười thuê mua n   t    quy định của 

Luật Nhà ở;  

c) Giá thuê do chủ đ u tư t  a 

thuận với bên thuê. 

2. Chủ đ u tư    án nhà ở xã 

h i xây d n    ư n   n       n      

thuê mua nhà ở xã h   đảm bảo 

nguyên t   quy định tại khoản     ều 

này và tr n     qu n   uy n  ôn  ủa 

tỉnh thẩ  định tại thờ  đ ểm nhà ở đủ 

đ ều kiện đư c bán, cho thuê mua nhà 

ở t    quy định của pháp luật nhà ở. 

3    i với nhà ở xã h i do các 

thành viên h      đ n      n ân t  đ u 

tư  ây   ng thì giá thuê nhà ở phải 

bả  đả    ôn        n   un         

Ủy ban nhân dân c p tỉn  quy định. 

4.   ín    ủ quy địn      t ết 

  ều này  
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Điều 62. Nguy n t    ho thu , 

 ho thu  mua,   n nhà ở x  hội 

   V ệ      t u       t u   u   

  n n à ở          ả  đún  quy địn  

 ủ   uật này; tr n    n    t t ờ     n  

    đ   tư n  quy địn  tạ     ản   

  ều 5   ủ   uật này   ỉ đư   t u  

  ặ  t u   u    ặ   u    t n à ở    

   ; đ   vớ      s n  tạ      trườn   ân 

t   n   trú  ôn  lậ  t     ôn    ả  trả 

t ền t u  n à ở và      ị   vụ tr n  

qu  tr n  sử  ụn   

2    ờ   ạn  ủ      đồn  t u  n à 

ở        t   t  ểu là  5 nă ; t ờ   ạn 

t  n  t  n t ền t u   u  n à ở        

t   t  ểu là  5 nă    ể từ n ày  ý     

đồn  t u   u  n à ở  

3  B n t u   t u   u  n à ở        

  ôn  đư     n      t u  lạ       

 ư n n à ở tr n  t ờ     n t u   t u  

 u ; nếu   n t u   thuê mua không 

  n n u   u t u   t u   u  n à ở t   

      ứt     đồn  và   ả  trả lạ  n à 

ở này   

4  B n t u   u     n  u  n à ở    

      ôn  đư     n lạ  n à ở tr n  t ờ  

 ạn t   t  ểu là  5 nă    ể từ t ờ  đ ể  

Điều 85. Nguy n t     n,  ho 

thu  mua,  ho thu  nhà ở x  hội  

   V ệ    n      t u   u       

t u  n à ở          ả  đún  quy địn  

 ủ   uật này;   ủ đ u tư       n      

t u   u  n à ở   ôn    ả  t      ện 

n  ĩ  vụ  ả  l n  n à ở   n  t àn  

tr n  tư n  l   và   ôn    ả  t ôn  

qu  sàn       ị     t đ n  sản   

2.     đ   tư n  quy địn  tạ  

       ản    4, 5, 6, 8, 9 và 10   ều 

73  ủ   uật này   ỉ  u    ặ  t u  

 u    t  ăn n à ở       ; trườn      

t u  t       t ờ  đ ể    ỉ đư   t u  

  t  ăn n à ở         

3    ờ   ạn t  n  t  n t ền t u  

 u  n à ở        t   t  ểu là  5 năm, 

 ể từ n ày  ý     đồn  t u   u  n à 

ở  

4  B n t u   t u   u  n à ở    

      ỉ đư c sử  ụn  n à ở   ụ  vụ 

và   ụ  đí   ở      ản t ân và     

t àn  v  n tr n      đ n  tr n  t ờ  

   n t u   t u   u ; nếu   n t u   

t u   u    ôn    n n u   u t u   

thuê mua n à ở t         ứt     

đồn  và   ả  trả lạ  n à ở này   

Điều 84. X   định gi  thu , 

thu  mua nhà ở x  hội đƣợ  đầu tƣ 

xây  ựng  ằng vốn đầu tƣ  ông 

V ệ      địn      t u   t u  

 u  n à ở        đư   đ u tư  ây 

  n   ằn  v n quy định tạ  đ ểm a 

khoản     ều 111 của Luật này thì 

đư   t      ện n ư s u:  

    rườn          t u  n à ở 

t       t u  đư   tín  đủ       í  ả  

tr  n à ở;       í t u  ồ  v n đ u tư 

 ây   n  n à ở tr n  t ờ   ạn t   

t  ểu là 2  nă    ể từ n ày  ý     

đồn  t u   

2   rườn          t u   u  

n à ở t       t u   u  đư   tín  đủ 

      í t u  ồ  v n đ u tư  ây   n  

n à ở tr n  t ờ   ạn t   t  ểu là  5 

nă    ể từ n ày  ý     đồn  t u  

mua.  

3  K ôn  tín      ưu đ   quy 

định tại khoản     ều 83 của Luật 

này. 

4     qu n  ó t ẩm quyền quy 

định tạ    ều 14 của Luật này quy 
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t  n  t  n  ết t ền t u   u   t ền  u  

n à ở; trườn      tr n  t ờ   ạn  5 

nă    ể từ n ày   n  u     n t u  

 u  đ  t  n  t  n  ết t ền  u   t u  

 u  n à ở  à  ó n u   u   n n à ở 

này t     ỉ đư     n lạ      đ n vị 

quản lý n à ở        đó   ặ    n     

đ   tư n  t u     ện đư    u  n à ở 

       nếu đ n vị này   ôn   u  vớ  

      n t   đ   ằn        n n à ở    

      n  l ạ  tạ    n  đị  đ ể   t ờ  

đ ể    n và   ôn    ả  n   t uế t u 

n ậ     n ân   

5  B n  u     n t u   u  n à ở    

    đư     n lạ  n à ở này t         ế 

t ị trườn          đ   tư n   ó n u 

  u s u t ờ   ạn  5 nă    ể từ     đ  

t  n  t  n  ết t ền  u   t ền t u   u  

n à ở và đ  đư       G  y   ứn  n ận 

n ưn    ả  n   t ền sử  ụn  đ t t    

quy địn   ủ    ín    ủ và n   t uế 

t u n ậ  t    quy địn   ủ       luật 

t uế; trườn        n     đ   tư n  

t u     ện đư    u  n à ở        quy 

địn  tạ   uật này t     ỉ đư     n vớ  

    t   đ   ằn        n n à ở        

  n  l ạ  tạ    n  đị  đ ể   t ờ  đ ể  

  n và   ôn    ả  n   t uế t u n ậ  

5. Bên mua, bên thuê mua nhà 

ở          ôn  đư     n lạ  n à ở 

tr n  t ờ   ạn t   t  ểu là  5 nă    ể 

từ t ờ  đ ể  t  n  t  n  ết t ền t u  

 u   t ền  u  n à ở; trườn      

tr n  t ờ   ạn  5 nă    ể từ n ày   n 

 u     n t u   u  đ  t  n  t  n  ết 

t ền  u   t u   u  n à ở  à  ó n u 

  u   n n à ở này t     ỉ đư     n lạ  

    đ n vị quản lý n à ở        đó 

  ặ    n     đ   tư n  t u     ện 

đư    u  n à ở        nếu đ n vị này 

  ôn   u  vớ        n t   đ   ằn      

  n n à ở          n  l ạ  tạ    n  

đị  đ ể   t ờ  đ ể    n  V ệ      

địn  và n p thuế thu nhập cá nhân 

t      ện t    quy địn   ủ       luật 

về t uế  

6. Bên mua, bên thuê mua nhà 

ở        đư     n lạ  n à ở này t    

     ế t ị trườn          đ   tư n  

 ó n u   u s u t ờ   ạn  5 nă    ể từ 

    đ  t  n  t  n  ết t ền  u   t ền 

t u   u  n à ở và đ  đư       G  y 

  ứn  n ận;   n   n   ôn    ả  n   

t ền sử  ụn  đ t t    quy địn   ủ  

  ín    ủ và   ả  n   t uế t u n ậ  

định giá thuê, giá thuê mua nhà ở xã 

h i. 
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   n ân  

    vớ         đ n      n ân t u   

  ện đư   t   địn   ư  à t u   u   

 u  n à ở        t   đư     n lạ  n à ở 

này t         ế t ị trườn          đ   

tư n   ó n u   u s u     đ  t  n  t  n 

 ết t ền  u   t ền t u   u  n à ở và 

đư       G  y   ứn  n ận n ưn    ả  

n   t ền sử  ụn  đ t       à nướ  

t    quy địn   ủ    ín    ủ và   ả  

n   t uế t u n ậ  t    quy địn   ủ  

     luật t uế  

6      trườn          t u       

t u   u     n n à ở          ôn  đún  

quy địn   ủ   uật này t       đồn  

    t u   t u   u    u    n n à ở 

  ôn   ó     trị      lý và   n t u   

t u   u    u    ả   àn      lạ  n à ở 

    đ n vị quản lý n à ở       ; trườn  

      ôn   àn      lạ  n à ở t   Ủy 

  n n ân  ân     tỉn  n    ó n à ở tổ 

  ứ   ưỡn    ế để t u  ồ  lạ  n à ở đó   

V ệ   ử lý t ền t u   t ền  u  n à 

ở đư   t      ện t    quy địn   ủ  

     luật  ân s ; v ệ   ử lý t ền t u  

 u  n à ở        đư   t      ện t    

quy địn  tạ    ều  35  ủ   uật này  

t    quy địn   ủ       luật t uế   

7    ủ đ u tư  ây   n  n à ở 

       để     t u  đư     n n à ở 

này s u    nă  t         ế t ị trườn  

        đ   tư n   ó n u   u n ưn  

  ủ đ u tư     n đó   ả  n   t ền sử 

 ụn  đ t       à nướ  t    quy địn  

 ủ    ín    ủ và        ản t uế      

theo quy địn   ủ       luật về t uế  
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Điều 63. B n,  ho thu ,  ho thu  

mua nhà ở x  hội 

     ủ đ u tư     n  ây   n  n à 

ở        đư   l      n   n  t ứ    n  

cho t u   u  n à ở   n  t àn  tr n  

tư n  l     ặ    n n à ở  ó s n   

2  V ệ    n      t u   u  n à ở    

      n  t àn  tr n  tư n  l     ả  tuân 

t ủ     đ ều   ện s u đây: 

       ó  ồ s      n đ u tư  ây 

  n  n à ở   ó t  ết  ế  ỹ t uật n à ở 

đư        uyệt và  ó G  y       ây 

  n  nếu t u     ện   ả   ó G  y      

 ây   n ;  

        àn t àn  v ệ   ây   n  

  n     n  ón   ủ  n à ở t    quy 

địn   ủ       luật về  ây   n  và   àn 

t àn  v ệ  đ u tư  ây   n   ệ t  n  

đườn       t ôn        t   t nướ   

đ ện s n    ạt  đ ện    ếu s n   ôn  

  n   ủ    u v   n à ở đư     n      

t u   u  t    quy   ạ       t ết  ây 

  n    ồ s  t  ết  ế và t ến đ   ủ     

 n đ  đư        uyệt; đ    ả       đ   

Điều 86. B n,  ho thu ,  ho 

thu  mua nhà ở x  hội 

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở        đư   l      n   n  t ứ  

  n      t u   u  n à ở   n  t àn  

tr n  tư n  l     ặ    n n à ở  ó s n  

2  V ệ    n      t u   u  n à 

ở          n  t àn  tr n  tư n  l   

  ả  tuân t ủ     đ ều   ện s u đây: 

       ó  ồ s      n đ u tư  ây 

  n  n à ở   ó t  ết  ế  ỹ t uật n à ở 

đư        uyệt và  ó G  y       ây 

  n  nếu t u     ện   ả   ó G  y 

      ây   n ; 

        àn t àn  v ệ   ây   n  

  n     n  ón   ủ  n à ở t    quy 

địn   ủ       luật về  ây   n  và 

  àn t àn  v ệ  đ u tư  ây   n   ệ 

t  n  đườn       t ôn        t   t 

nướ   đ ện s n    ạt  đ ện    ếu s n  

 ôn    n   ủ    u v   n à ở đư   

  n      t u   u  t    quy   ạ       

t ết  ây   n    ồ s  t  ết  ế và t ến đ  

 ủ      n đ  đư        uyệt; đ    ả  

     đ   vớ  trườn        ủ đ u tư  ó 

t ế      n à ở này  trừ trườn      

đư   n ườ   u   t u   u  và   n 

Điều 85. X   định gi    n, gi  

thu  mua, gi  thu  nhà ở x  hội 

đƣợ  đầu tƣ xây  ựng không  ằng 

vốn đầu tƣ  ông  

V ệ      địn        n      t u  

 u       t u  n à ở        đư   đ u 

tư  ây   n    ôn    ả   ằn  v n 

đ ểm a khoản     ều 111 của Luật 

này đư   t      ện t    quy địn  s u 

đây: 

   G     n đư       địn  n ư 

sau: 

    ín  đủ           í để thu 

hồi v n đ u tư  ây   ng nhà ở, bao 

gồm cả chi phí bồ  t ường, h  tr , tái 

địn   ư        í đ u tư  ây   ng hệ 

th ng hạ t ng kỹ thuật, hạ t ng xã h i 

do chủ đ u tư    án th c hiện (nếu 

có) trong phạm vi d  án, trừ trườn  

    t u     ện đ u tư  ây   n  để 

  n     n    ặ    ả   àn          

  à nướ  quản lý t    n    un      n 

đ  đư        uyệt; lãi vay (nếu có); 

các chi phí h p lý, h p lệ của doanh 

nghiệp, bao gồm chi phí tổ chức bán 
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vớ  trườn        ủ đ u tư  ó t ế      

n à ở này  trừ trườn      đư   n ườ  

 u   t u   u  và   n n ận t ế      

đồn  ý; 

       ó văn  ản t ôn       ủ     

qu n quản lý n à ở     tỉn  về v ệ  n à 

ở đủ đ ều   ện đư     n  trừ n à ở    

         à nướ  đ u tư  ằn  n uồn 

v n quy địn  tạ     ản     ều 53  ủ  

 uật này  

3  V ệ      t u       t u   u   

  n n à ở         ó s n   ả  tuân t ủ 

    đ ều   ện s u đây: 

   K u v   n à ở để     t u       

t u   u   để   n đ    àn t àn  v ệ  

đ u tư  ây   n   ệ t  n   ạ t n   ỹ 

t uật và      ôn  tr n         t    quy 

  ạ       t ết  ây   n    ồ s  t  ết  ế 

và t ến đ   ủ      n đ  đư       

 uyệt; nếu   ủ đ u tư  ó t ế      n à ở 

t     ả    ả       trướ        n      

t u   u  n à ở này  trừ trườn      

đư   n ườ   u   t u   u  và   n n ận 

t ế      đồn  ý; 

n ận t ế      đồn  ý; 

       ó văn  ản t ôn       ủ  

   qu n quản lý n à ở     tỉn  về v ệ  

nhà ở đủ đ ều   ện đư     n  trừ n à 

ở             à nướ  đ u tư  ằn  

n uồn v n quy địn  tạ     ản     ều 

77  ủ   uật này  

3  V ệ      t u       t u   u   

  n n à ở         ó s n   ả  tuân t ủ 

    đ ều   ện s u đây: 

   K u v   n à ở để     t u   

cho thuê mua, để   n đ    àn t àn  

v ệ  đ u tư  ây   n   ệ t  n   ạ t n  

 ỹ t uật và      ôn  tr n         t    

quy   ạ       t ết  ây   n    ồ s  

t  ết  ế và t ến đ   ủ      n đ  đư   

     uyệt; nếu   ủ đ u tư  ó t ế      

n à ở t     ả    ả       trướ        n  

cho thu   u  n à ở này  trừ trườn  

    đư   n ườ   u   t u   u  và 

  n n ận t ế      đồn  ý; 

       ó văn  ản t ôn       ủ  

   qu n quản lý n à ở     tỉn  về v ệ  

n à ở đủ đ ều   ện đư     n      

t u       t u   u   trừ n à ở        

hàng, chi phí quản lý doanh nghiệp, 

các khoản      ó đủ  ó  đ n    ứng 

từ liên quan tr c tiế  đến d   n đ u tư 

xây d n  t    quy định của pháp luật; 

l i nhuận định mứ  quy định tạ  đ ểm c 

khoản 2   ều 83 của Luật này; 

b) Không tính các khoản ưu đ   

củ    à nướ  quy định tạ      đ ểm a, 

   đ và      ản 2   ều 83 của Luật 

này và kinh phí bả  tr  n à   un   ư 

   n ười mua phải n   t    quy định 

tạ    ều 150 của Luật này; 

2  G   t u   u  đư       định 

t    quy định tại khoản     ều này;  

3. G   t u  n à   ôn        n 

khung giá do Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh quyết định; 

4. Chủ đ u tư    án nhà ở xã 

h i xây d n    ư n   n       n      

thuê mua nhà ở xã h i bả  đảm 

nguyên t   quy định tại khoản     ều 

này và tr n     qu n   uy n  ôn  ủa 

tỉnh thẩ  định tại thờ  đ ểm nhà ở đủ 

đ ều kiện đư c bán, cho thuê mua nhà 

ở t    quy định của pháp luật nhà ở; 
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       ó văn  ản t ôn       ủ     

qu n quản lý n à ở     tỉn  về v ệ  n à 

ở đủ đ ều   ện đư     n      t u       

t u   u   trừ n à ở             à 

nướ  đ u tư  ằn  n uồn v n quy địn  

tạ     ản     ều 53  ủ   uật này; 

     à ở  ó đủ đ ều   ện quy địn  

tạ  đ ể    và đ ể       ản     ều   8 

củ   uật này  

4    ủ đ u tư     n  ây   n  n à 

ở          ôn  đư    ý     đồn  t u  

n à ở          n  t àn  tr n  tư n  l  ; 

trườn      n à ở  ó đủ đ ều   ện quy 

địn  tạ  đ ể    và đ ể       ản 2   ều 

này t     ủ đ u tư   ỉ đư    ý     

đồn  đặt     và t u t ền đặt     t u  

n à ở t   đ   ằn   2 t  n  t ền t u  

n à tạ  tín ; v ệ   ý     đồn  đặt     

t u  n à ở   ả   ả  đả  đún  đ   

tư n  và đ ều   ện đư   t u  n à ở    

    quy địn  tạ   uật này    u     n à 

ở  ó đủ đ ều   ện t    quy địn  tạ  

   ản 3   ều này t     ủ đ u tư đư   

   n à nướ  đ u tư  ằn  n uồn v n 

quy địn  tạ     ản     ều 77  ủ   uật 

này; 

     à ở  ó đủ đ ều   ện quy 

địn  tạ  đ ể    và đ ể       ản   

  ều  58  ủ   uật này  

4    ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở          ôn  đư    ý     đồn  

t u  n à ở          n  t àn  tr n  

tư n  l  ; trườn      n à ở  ó đủ 

đ ều   ện quy địn  tạ  đ ể    và đ ể  

     ản 2   ều này t     ủ đ u tư   ỉ 

đư    ý     đồn  đặt     và t u t ền 

đặt     t u  n à ở t   đ   ằn   2 

t  n  t ền t u  n à tạ  tín ; v ệ   ý 

    đồn  đặt     t u  n à ở   ả   ả  

đả  đún  đ   tư n  và đ ều   ện 

đư   t u  n à ở        quy địn  tạ  

 uật này    u     n à ở  ó đủ đ ều 

  ện t    quy địn  tạ     ản 3   ều 

này t     ủ đ u tư đư    ý     đồn  

t u  n à ở vớ  n ườ  đ   ý     đồn  

đặt      

5  V ệ  ứn  t ền trướ   ủ  

5    i với nhà ở xã h i do h  

    đ n      n ân t  đ u tư  ây   ng 

thì giá thuê nhà ở phải bả  đảm không 

      n khung giá do Ủy ban nhân 

dân c p tỉn  quy định; 

6    ín    ủ quy địn      t ết 

  ều này  
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 ý     đồn  t u  n à ở vớ  n ườ  đ  

 ý     đồn  đặt      

5  V ệ  ứn  t ền trướ   ủ  n ườ  

 u  n à ở        quy địn  tạ    ều này 

đư   t      ện t    t    t uận tr n  

    đồn   u    n n à ở          vớ  

tỷ lệ   àn t àn   ây   n   ôn  tr n  

n à ở và t ến đ  t      ện     n đ  

đư        uyệt n ưn  tổn  s  t ền ứn  

trướ   ủ  n ườ   u    ôn  đư   vư t 

qu  7       trị  ủ  n à ở  u    n đến 

trướ       àn      n à ở     n ườ  

 u  và   ôn  đư   vư t qu  95      

trị  ủ  n à ở  u    n đến trướ      

n ườ   u  n à đư       G  y   ứn  

n ận đ   vớ  n à ở đó   

6    ín    ủ quy địn      t ết    y 

tờ   ứn    n  đ   tư n   đ ều   ện 

đư    ưởn    ín  s       tr  về n à ở 

        v ệ  đ u tư  ây   n    u  n à 

ở t ư n   ạ  để là  n à ở         l ạ  

n à và t  u   uẩn   ện tí   n à ở    

     v ệ    ả  t uế và ưu đ   v n tín 

n ườ   u  n à ở        quy địn  tạ  

  ều này đư   t      ện t    t    

t uận tr n      đồn   u    n n à ở  

        vớ  tỷ lệ   àn t àn   ây 

  n   ôn  tr n  n à ở và t ến đ  t    

  ện     n đ  đư        uyệt n ưn  

tổn  s  t ền ứn  trướ   ủ  n ườ   u  

  ôn  đư   vư t qu  7       trị  ủ  

nhà ở  u    n đến trướ       àn      

n à ở     n ườ   u  và   ôn  đư   

vư t qu  95      trị  ủ  n à ở  u  

  n đến trướ      n ườ   u  n à 

đư       G  y   ứn  n ận đ   vớ  

n à ở đó  

6. Chính phủ quy định chi tiết 

v ệ      t u       t u   u     n quy 

địn  tạ    ều này  
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 ụn  đ   vớ  trườn       ây   n  n à 

ở        để     t u   v ệ      t u       

t u   u     n và quản lý  sử  ụn  n à 

ở         

 

  Điều 86. Nguy n t   bán, cho 

thuê mua,  ho thu  nhà ở x  hội  

   V ệ    n      t u   u       

t u  n à ở          ả  đún  quy địn  

 ủ   uật này   

2    ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở        đư   l      n   n  t ứ  

  n      t u   u  n à ở   n  t àn  

tr n  tư n  l     ặ    n n à ở  ó s n  

  ủ đ u tư       n      t u   u  n à 

ở   ôn    ả  t      ện n  ĩ  vụ  ả  

l n  n à ở   n  t àn  tr n  tư n  l   

và khôn    ả  t ôn  qu  sàn       ị   

  t đ n  sản   

3  V ệ    n      t u   u  n à 

ở          n  t àn  tr n  tư n  l   

  ả  tuân t ủ     đ ều   ện s u đây: 
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       ó  ồ s      n đ u tư  ây 

  n  n à ở   ó t  ết  ế  ỹ t uật n à ở 

đư        uyệt và  ó G  y       ây 

  n  nếu t u     ện   ả   ó G  y 

      ây   n ; 

        àn t àn  v ệ   ây   n  

  n     n  ón   ủ  n à ở t    quy 

địn   ủ       luật về  ây   n  và 

  àn t àn  v ệ  đ u tư  ây   n   ệ 

t  n  đườn       t ôn       nướ   

t   t nướ   đ ện s n    ạt  đ ện    ếu 

s n   ôn    n   ủ    u v   n à ở 

đư     n      t u   u  t    quy 

  ạ       t ết  ây   n    ồ s  t  ết  ế 

và t ến đ   ủ      n đ  đư       

 uyệt; đ    ả       đ   vớ  trườn      

  ủ đ u tư  ó t ế      n à ở này  trừ 

trườn      đư   n ườ   u   t u  

mua và bên n ận t ế      đồn  ý; 

       ó văn  ản t ôn       ủ  

   qu n quản lý n à ở     tỉn  về v ệ  

n à ở đủ đ ều   ện đư     n      t u  

 u   trừ n à ở        đư   đ u tư  ây 

  n   ằn  v n quy địn  tạ  đ ể    
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   ản     ều      ủ   uật này  

4  V ệ      t u       thuê mua, 

  n n à ở         ó s n   ả  tuân t ủ 

    đ ều   ện s u đây: 

   K u v   n à ở để     t u   

    t u   u   để   n đ    àn t àn  

v ệ  đ u tư  ây   n   ệ t  n   ạ t n  

 ỹ t uật và      ôn  tr n         t    

quy   ạ       t ết  ây   n    ồ s  

t  ết  ế và t ến đ   ủ      n đ  đư   

     uyệt; nếu   ủ đ u tư  ó t ế      

n à ở t     ả    ả       trướ        n  

    t u   u  n à ở này  trừ trườn  

    đư   n ườ   u   t u   u  và 

  n n ận t ế      đồn  ý; 

       ó văn  ản t ôn       ủ  

   qu n quản lý n à ở     tỉn  về v ệ  

n à ở đủ đ ều   ện đư     n      

t u       t u   u   trừ n à ở        

đư   đ u tư  ây   n   ằn  v n quy 

định tạ  đ ểm a khoản     ều 111 của 

Luật này; 

     à ở  ó đủ đ ều   ện quy 

địn  tạ  đ ể    và đ ể       ản   
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  ều  58  ủ   uật này  

5.     đ   tư n  quy địn  tạ  

       ản    4  5  6  8  9 và      ều 

74  ủ   uật này   ỉ  u    ặ  t u  

 u    t  ăn n à ở             tư n  

quy địn  tạ     ản 7   ều 74  ủ   uật 

này chỉ đư c  u    ặ  thuê mua m t 

 ăn n à ở xã h i   ặ    t  ăn n à ở 

    l   lư n  v  tr n  n ân  ân. 

6.     đ   tư n  quy địn  tạ  

       ản    4  5  6  8  9 và      ều 

74  ủ   uật này tạ      t ờ  đ ể    ỉ 

đư   t u    t  ăn n à ở             

tư n  quy địn  tạ     ản 7   ều 74 

 ủ   uật này tạ      t ờ  đ ể    ỉ 

đư   t u    t  ăn n à ở          ặ  

  t  ăn n à ở     l   lư n  v  tr n  

nhân dân. 

7  B n t u   t u   u  n à ở    

      ỉ đư   sử  ụn  n à ở   ụ  vụ 

và   ụ  đí   ở      ản t ân và     

t àn  v  n tr n      đ n  tr n  t ờ  

   n t u   t u   u ; nếu   n t u   

thuê mua không còn nhu   u t u   
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t u   u  n à ở t         ứt     

đồn  và   ả  trả lạ  n à ở này   

8    ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở        để     t u  đư     n 

n à ở này s u    nă   ể từ n ày 

n   ệ  t u đư  và  sử  ụn  t       

  ế t ị trườn          đ   tư n   ó 

n u   u t    quy địn   ủ   uật này 

và      luật về đ t đ      ủ đ u tư    

 n đ u tư  ây   n  n à ở        đó 

  ả  n   t ền sử  ụn  đ t       à 

nướ  t    quy địn   ủ    ín    ủ và 

       ản t uế      t    quy địn  

 ủ       luật về t uế  

9   rườn          t u   u   

bán nhà ở        v    ạ  quy địn  

 ủ   uật này về đ   tư n   đ ều   ện 

t u   u    u  n à ở        t       

đồn  t u   u    u    n n à ở   ôn  

 ó     trị      lý và   n t u   u   

 u    ả   àn      lạ  n à ở     đ n 

vị quản lý n à ở       ; trườn      

không bàn giao lạ  n à ở t   Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  n    ó n à ở tổ 
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  ứ   ưỡn    ế để t u  ồ  lạ  n à ở 

đó  

V ệ   ử lý t ền t u   t ền  u  

n à ở        đư   t      ện t    quy 

địn   ủ       luật về  ân s ; v ệ   ử 

lý t ền t u   u  n à ở        đư   

t      ện t    quy địn  tạ    ều  74 

 ủ   uật này   
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  Điều 87. B n,  ho thu ,  ho 

thu  mua nhà ở x  hội 

   V ệ    n n à ở        đư   

t      ện t    quy địn  s u đây: 

   V ệ    n n à ở          n  

t àn  tr n  tư n  l     ỉ đư   t    

  ện      ả  đả  quy địn  tạ     ản 3 

  ều 86  ủ   uật này; v ệ    n n à ở 

        ó s n   ỉ đư   t      ện     

đả   ả  quy địn  tạ     ản 4   ều 86 

 ủ   uật này; 

b) V ệ   u    n n à ở        

  ả  đư   lậ  t àn      đồn   ó     

n    un  quy địn  tạ    ều  6   ủ  

 uật này; 

c) V ệ  ứn  t ền trướ   ủ  

n ườ   u  n à ở        quy địn  tạ  

  ều này đư   t      ện t    t    

t uận tr n      đồn   u    n n à ở  

        vớ  tỷ lệ   àn t àn   ây 

  n   ôn  tr n  n à ở và t ến đ  t    

  ện     n đ  đư        uyệt n ưn  

tổn  s  t ền ứn  trướ   ủ  n ườ   u  

  ôn  đư   vư t qu  7       trị  ủ  
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n à ở  u    n đến trướ       àn      

n à ở     n ườ   u  và   ôn  đư   

vư t qu  95      trị  ủ  n à ở  u  

  n đến trướ      n ườ   u  n à 

đư       G  y   ứn  n ận đ   vớ  

n à ở đó; 

d) B n  u  n à ở      i không 

đư     n lạ  n à ở tr n  t ờ   ạn t   

t  ểu là  5 nă    ể từ n ày t  n  t  n 

đủ t ền  u  n à ở; trườn      tr n  

t ờ   ạn  5 nă    ể từ n ày   n  u  

đ  t  n  t  n đủ t ền  u  n à ở  à 

 ó n u   u   n n à ở này t     ỉ đư   

  n lạ  cho chủ đ u tư    án xây d ng 

nhà ở xã h i   ặ    n lạ      đ   

tư n  t u     ện đư    u  n à ở    

    vớ        n t   đ   ằn        n 

n à ở        này tr n      đồn   u  

  n vớ    ủ đ u tư  V ệ      địn  và 

n   t uế t u n ậ     n ân t      ện 

t    quy địn   ủ       luật về t uế; 

đ    u t ờ   ạn  5 nă   ể từ 

n ày đ  t  n  t  n đủ t ền  u  n à ở  

  n  u  n à ở        đư     n lạ  

n à ở này t         ế t ị trườn      
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    đ   tư n   ó n u   u nếu đ  đư   

    G  y   ứn  n ận;   n   n   ôn  

  ả  n   t ền sử  ụn  đ t và   ả  n   

t uế t u n ậ  t    quy địn   ủ       

luật về t uế  trừ trườn        n n à ở 

       là n à ở r  n  lẻ t     n   n 

  ả  n   t ền sử  ụn  đ t       à 

nướ  t    quy địn   ủ    ín    ủ và 

  ả  n   t uế t u n ậ  t    quy địn  

 ủ       luật về t uế  

2  V ệ      t u   u  n à ở    

    đư   t      ện t    quy địn  tạ  

    đ ể        đ    ản     ều này và 

    quy địn  s u đây: 

     ờ   ạn t  n  t  n t ền t u  

 u  n à ở        t   t  ểu là  5 nă   

 ể từ n ày  ý     đồn  t u   u  n à 

ở; 

   B n t u   u  n à ở        

không đư     n lạ  n à ở tr n  t ờ  

 ạn t   t  ểu là  5 nă    ể từ n ày 

t  n  t  n đủ t ền t u   u  n à ở; 

trườn      tr n  t ờ   ạn  5 nă    ể 

từ n ày   n t u   u  đ  t  n  t  n 

đủ t ền t u   u  n à ở  à  ó n u   u 
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  n n à ở này t     ỉ đư     n lạ  cho 

   qu n quản lý nhà ở tr n  trường 

h p thuê mua nhà ở xã h   đư   đ u 

tư  ây   ng bằng v n quy định tại 

đ ểm a khoản     ều 111 của Luật 

này hoặc bán lại cho chủ đ u tư    án 

xây d ng nhà ở xã h   tr n  trường 

h p thuê mua nhà ở xã h   đư   đ u 

tư  ây   ng không phải bằng v n quy 

định tạ  đ ểm a khoản     ều 111 của 

Luật này   ặ    n lạ      đ   tư n  

t u     ện đư    u  n à ở        vớ  

      n t   đ   ằn        n n à ở    

    này tr n      đồn   u    n vớ  

  ủ đ u tư  V ệ      địn  và n   t uế 

t u n ậ     n ân t      ện t    quy 

địn   ủ       luật về t uế  

3  V ệ      t u  n à ở        

đư   t      ện t    quy địn  s u đây: 

   V ệ      t u  n à ở        

 ó s n   ỉ đư   t      ện      ả  

đả  quy địn  tạ     ản 4   ều 86  ủ  

 uật này; 

   V ệ      t u  n à ở        

  ả  đư   lậ  t àn      đồn   ó     
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n    un  quy địn  tạ    ều  6   ủ  

 uật này; 

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở          ôn  đư    ý     đồn  

t u  n à ở          n  t àn  tr n  

tư n  l  ; trườn      n à ở  ó đủ 

đ ều   ện quy địn  tạ  đ ể    và đ ể  

b k  ản 2   ều này t     ủ đ u tư   ỉ 

đư    ý     đồn  đặt     và t u t ền 

đặt     t u  n à ở t   đ   ằn   2 

t  n  t ền t u  n à tạ  tín ; v ệ   ý 

    đồn  đặt     t u  n à ở   ả   ả  

đả  đún  đ   tư n  và đ ều   ện 

đư   t u  n à ở        quy địn  tạ  

 uật này    u     n à ở  ó đủ đ ều 

  ện t    quy địn  tạ     ản 4   ều 

86  ủ   uật này t     ủ đ u tư đư   

 ý     đồn  t u  n à ở vớ  n ườ  

thuê. 

4. Chính phủ quy định tr n  t   

t ủ tụ      t u       t u   u     n 

n à ở         
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Điều 64. Quản l , sử  ụng nhà ở 

x  hội  

       vớ  n à ở        đư   đ u 

tư  ằn  n uồn v n   ặ    n  t ứ  quy 

địn  tạ     ản     ều 53  ủ   uật này 

t      qu n quản lý n à ở        quyết 

địn  l      n đ n vị quản lý vận  àn  

n à ở; trườn       ó từ     đ n vị trở 

l n đăn   ý t        t   v ệ  l      n 

đ n vị quản lý vận  àn  n à ở đư   

t      ện t    n uy n t   đ u t  u  

2      vớ  n à ở        đư   đ u 

tư  ây   n    ôn    ả   ằn  n uồn 

v n   ặ    n  t ứ  quy địn  tạ     ản 

    ều 53  ủ   uật này t   v ệ  quản lý 

vận  àn  n à ở đư   quy địn  n ư s u: 

     à ở        để     t u  t     ủ 

đ u tư t  tổ   ứ  quản lý vận  àn  n à 

ở   ặ  t u   ủy t        đ n vị  ó 

năn  l   quản lý vận  àn  t    quy 

địn   ủ   uật này t      ện quản lý 

vận  àn  n à ở đó; 

     à ở        để     t u   u  

t   tr n  t ờ   ạn     t u   u     ủ 

đ u tư t      ện quản lý vận  àn  n à 

ở t    quy địn  tạ  đ ể       ản này; 

s u     n ườ  t u   u  đ  t  n  t  n 

Điều 87. Quản l  vận hành 

nhà ở x  hội  

       vớ  n à ở        đư   

đ u tư  ằn  n uồn v n   ặ    n  t ứ  

quy địn  tạ     ản     ều 77  ủ   uật 

này t      qu n quản lý n à ở        

quyết địn  l      n đ n vị quản lý 

vận  àn  n à ở; trườn       ó từ     

đ n vị trở l n đăn   ý t        t   

v ệ  l      n đ n vị quản lý vận  àn  

n à ở đư   t      ện t    n uy n t   

đ u t  u  

2      vớ  n à ở        đư   

đ u tư  ây   n    ôn    ả   ằn  

nguồn v n   ặ    n  t ứ  quy địn  

tạ     ản     ều 77  ủ   uật này t   

v ệ  quản lý vận  àn  n à ở đư   quy 

địn  n ư s u: 

     à ở        để     t u  t   

  ủ đ u tư t  tổ   ứ  quản lý vận 

 àn  n à ở   ặ  t u   ủy t        đ n 

vị  ó năn  l   quản lý vận  àn  theo 

quy địn   ủ   uật này t      ện quản 

lý vận  àn  n à ở đó; 

     à ở        để     t u  

 u  t   tr n  t ờ   ạn     t u   u   

  ủ đ u tư t      ện quản lý vận  àn  

Điều 88. Quản l  vận hành 

nhà ở x  hội  

       vớ  n à ở        đư   

đ u tư  ây   n   ằn  v n quy định 

tạ  đ ểm a khoản     ều 111 của Luật 

này t      qu n quản lý n à ở        

quyết địn  l      n đ n vị quản lý 

vận  àn  n à ở; trườn       ó từ     

đ n vị trở l n đăn   ý t        t   

đư      n     ụn  quy địn   ủ       

luật về đ u t  u để l      n đ n vị 

quản lý vận  àn  n à ở  

2      vớ  n à ở        đư   

đ u tư  ây   n    ôn    ả   ằn  v n 

quy định tạ  đ ểm a khoản     ều 111 

của Luật này t   v ệ  quản lý vận 

 àn  n à ở đư   quy địn  n ư sau: 

     à ở        để     t u  t   

  ủ đ u tư t  tổ   ứ  quản lý vận 

 àn  n à ở   ặ  t u   ủy t        đ n 

vị  ó năn  l   quản lý vận  àn  t    

quy địn   ủ   uật này t      ện quản 

lý vận  àn  n à ở đó; 

     à ở        để     t u  

 u  t   tr n  t ờ   ạn cho thuê mua, 

  ủ đ u tư t      ện quản lý vận  àn  
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đủ t ền t u   u        ủ đ u tư t   

v ệ  quản lý vận  àn  đư   t      ện 

t    quy địn  tạ  đ ể       ản này; 

     à ở        để   n t   n ườ  

 u  n à ở t  t      ện v ệ  quản lý 

vận  àn  nếu là n à ở r  n  lẻ; trườn  

    là n à   un   ư t     ả  tuân t ủ 

    quy địn  về quản lý vận  àn  n à 

  un   ư quy địn  tạ   uật này  

3        ạt đ n  quản lý vận  àn  

n à ở        đư    ưởn       ế ưu đ   

n ư đ   vớ   ị   vụ  ôn  í    

4    n vị quản lý vận  àn  n à ở 

       đư   quyền   n     n       ị   

vụ      tr n    u n à ở         à 

  ôn   ị luật     để   ả       ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à ở  

 

n à ở t    quy địn  tạ  đ ể       ản 

này; s u     n ườ  t u   u  đ  t  n  

t  n đủ t ền t u   u        ủ đ u tư 

t   v ệ  quản lý vận  àn  đư   t    

  ện t    quy địn  tạ  đ ể       ản 

này; 

     à ở        để   n t     ả  

tuân t ủ     quy địn  về quản lý vận 

 àn  n à   un   ư quy địn  tạ   uật 

này. 

3        ạt đ n  quản lý vận 

 àn  n à ở        đư    ưởn       ế 

ưu đ   n ư đ   vớ   ị   vụ  ôn  í     

4    n vị quản lý vận  àn  n à ở    

    đư   quyền   n     n       ị   

vụ      tr n    u n à ở         à 

  ôn   ị luật     để   ả       ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à ở  

n à ở t    quy địn  tạ  đ ể       ản 

này; s u     n ườ  t u   u  đ  t  n  

t  n đủ t ền t u   u        ủ đ u tư 

t   v ệ  quản lý vận  àn  đư   t    

  ện t    quy địn  tạ  đ ể       ản 

này; 

     à ở        là n à   un   ư 

để   n t     ả  tuân t ủ     quy địn  

về quản lý  vận  àn  n à   un   ư 

quy địn  tạ   uật này  

3        ạt đ n  quản lý vận 

 àn  n à ở        đư    ưởn       ế 

ưu đ   n ư đ   vớ   ị   vụ  ôn  í     

4    n vị quản lý vận  àn  n à 

ở        đư   quyền   n     n      

 ị   vụ      tr n    u n à ở        

 à   ôn   ị luật     để   ả      

 ị   vụ quản lý vận  àn  n à ở  

 Mục 3 

PHÁT TRIỂN NHÀ LƢU TRÚ 

CÔNG NHÂN TRONG KHU 

CÔNG NGHIỆP  

Mục 3 

PHÁT TRIỂN NHÀ LƢU TRÚ 

CÔNG NHÂN TRONG KHU 

CÔNG NGHIỆP 

 Điều 88. Đối tƣợng đƣợ  

hƣởng  hính s  h hỗ trợ về nhà lƣu 

trú công nhân  

Điều 89. Đối tƣợng đƣợc 

hƣởng chính sách hỗ trợ về nhà 

lƣu trú  ông nhân  
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       tư n  quy địn  tạ     ản 

6 và    ản  2   ều 73  ủ   uật này  

2  D  n  n   ệ    n     n   ạ 

t n    u  ôn  n   ệ    ổn  l  n đ àn 

    đ n  V ệt         n  n   ệ  

sản  u t tr n    u  ôn  n   ệ   

   n  n   ệ   ó   ứ  năn    n  

   n    t đ n  sản    ủ đ u tư đư   

Ủy   n n ân  ân     tỉn       đ u tư 

 ây   n  n à lưu trú  ôn  n ân  

    ôn  n ân đ n  là  v ệ  

tạ     n  n   ệ       t      tr n  

  u  ôn  n   ệ   

2. Doanh nghiệp kinh doanh hạ 

t ng khu công nghiệp; doanh nghiệp, 

h p tác xã sản xu t trong khu công 

nghiệp đ u tư  ây   n  n à lưu trú 

công nhân. 

 

 Điều 89. Hình thứ  ph t triển 

nhà lƣu trú  ông nhân 

1. D  n  n   ệ    n     n   ạ 

t n    u  ôn  n   ệ  đ u tư  ây   n  

n à lưu trú  ôn  n ân tr n    u  ôn  

n   ệ   

 2  D  n  n   ệ  sản  u t tr n  

  u  ôn  n   ệ  đ u tư  ây   n  

  ặ  t u  n à lưu trú  ôn  n ân tr n  

  u  ôn  n   ệ  để    trí      ôn  

n ân  ủ    n  t u  lạ   

3   ổn  l  n đ àn l   đ n  V ệt 

Nam   ủ tr   ph i h p vớ     n  

n   ệ    n     n   ạ t n    u  ôn  

n   ệ    ặ     n  n   ệ   ó   ứ  

năn    n     n    t đ n  sản để đ u 

tư  ây   n  n à lưu trú  ôn  n ân và 

Điều 90. Hình thức phát triển 

nhà lƣu trú  ông nhân 

1. Doanh nghiệp kinh doanh hạ 

t ng khu công nghiệ  đ u tư  ây   ng 

n à lưu trú  ôn  n ân  

2. Doanh nghiệp, h p tác xã sản 

xu t trong khu công nghiệ  đ u tư 

xây d ng hoặ  t u  n à lưu trú  ôn  

nhân trong khu công nghiệ  để b  trí 

cho công nhân của mình thuê lại. 
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các công tr n    ụ  vụ n u   u ở  ủ  

công nhân. 

4  Ủy   n n ân  ân     tỉn  

t      ện đ u tư  ây   n  n à lưu trú 

 ôn  n ân tr n    u  ôn  n   ệ  tr n 

đị   àn  

5   ăn  ứ và  n u   u  ây   n  n à 

lưu trú  ôn  n ân và đ ều   ện  ụ t ể 

 ủ  đị    ư n   Ủy   n n ân  ân     

tỉn   ó tr    n  ệ     tr    n    í để 

 ây   n   ạ t n    ặ  tổ   ứ   ây 

  n  n à lưu trú  ôn  n ân tr n đị  

bàn. 

 Điều 90. Điều kiện thu  nhà 

lƣu trú  ông nhân 

   D  n  n   ệ  sản  u t tr n  

  u  ôn  n   ệ  t u  n à lưu trú 

 ôn  n ân   ả   ó     đồn  t u   ặt 

 ằn    u  ôn  n   ệ  và đ n    ạt 

đ n  sản  u t    n     n  tr n    u 

 ôn  n   ệ  đó và   ả   ó     đồn  

t u   sử  ụn  l   đ n  vớ      đ   

tư n  quy địn  tạ     ản 6   ều 73 

 ủ   uật này   

2      tư n  quy địn  tạ     ản 

6   ều 73  ủ   uật này   ả   ó     

đồn  l   đ n  và     n ận  ủ     n  

Điều 91. Điều kiện thuê nhà 

lƣu trú  ông nhân 

1. D  n  n   ệ       t      sản 

 u t tr n    u  ôn  n   ệ  t u  n à 

lưu trú  ôn  n ân   ả   ó     đồn  

t u   ặt  ằn    u  ôn  n   ệ  và 

đ n    ạt đ n  sản  u t    n     n  

tr n    u  ôn  n   ệ  đó và   ả   ó 

    đồn  t u   sử  ụn  l   đ n  vớ  

các đ   tư n  quy định tại khoản 6 

  ều 74 của Luật này.  

2      tư n  quy địn  tạ     ản 

6   ều 74  ủ   uật này   ả   ó     

đồn  lao đ ng và xác nhận của doanh 
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n   ệ  sản  u t    n     n  tr n    u 

 ôn  n   ệ      n  n   ệ    n  

   n   ạ t n    u  ôn  n   ệ   

3. Việc xét duyệt đ   tư n  đư c thuê 

n à lưu trú      ủ đ u tư t  c hiện; 

trường h p d  n  n   ệ  sản  u t 

tr n    u  ôn  n   ệ  t u  n à lưu 

trú  ôn  n ân để      ôn  n ân t u  

lạ  t         n  n   ệ  đó t      ện  

Ban quản lý khu công nghiệp có trách 

nhiệm kiểm tra theo thẩm quyền việc 

xét duyệt đ   tư n  đư   t u  n à lưu 

trú công nhân.  

nghiệp      t      sản xu t  trong khu 

công nghiệp, doanh nghiệp kinh 

doanh hạ t ng khu công nghiệp. 

3. Việc xét duyệt đ   tư ng 

đư   t u  n à lưu trú      ủ đ u tư 

th c hiện; trường h p doanh nghiệp, 

h p tác xã sản xu t trong khu công 

n   ệ  t u  n à lưu trú  ôn  n ân để 

cho công nhân thuê lại thì do doanh 

nghiệp      t      đó t  c hiện. Ban 

quản lý khu công nghiệp có trách 

nhiệm kiểm tra theo thẩm quyền việc 

xét duyệt đ   tư n  đư   t u  n à lưu 

trú công nhân.  

 

 Điều 91. Quy hoạ h,  ố trí 

quỹ đất ph t triển nhà lƣu trú  ông 

nhân 

    r n  qu  tr n  lậ  quy 

  ạ    ây   n    u  ôn  n   ệ   Ủy 

  n n ân  ân     tỉn    ả     trí quỹ 

đ t tr n     n   ện tí   đ t t ư n  

 ạ   ị   vụ  ủ    u  ôn  n   ệ  để 

là  n à lưu trú  ôn  n ân và các 

 ôn  tr n   ị   vụ  t ện í    ôn    n  

  ụ  vụ n ườ  l   đ n  là  v ệ  tạ  

       n  n   ệ  tr n    u  ôn  

Điều 92. Quy hoạ h,  ố trí 

quỹ đất ph t triển nhà lƣu trú  ông 

nhân 

1.  ăn  ứ và  quy   ạ     ế 

  ạ   sử  ụn  đ t     tỉn     ư n  

tr n    ế   ạ      t tr ển n à ở     

tỉn   tr n  qu  tr n  lậ  quy   ạ   

 ây   n    u  ôn  n   ệ   Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  quyết địn  v ệ     

trí quỹ đ t tr n     n   ện tí   đ t 

t ư n   ạ    ị   vụ  ủ    u  ôn  
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n   ệ  đó  

2    ín    ủ quy địn      t ết 

quy  ô    ện tí   đ t    t tr ển n à 

lưu trú  ôn  n ân tr n    u  ôn  

n   ệ     

 

n   ệ  để là  n à lưu trú  ôn  n ân 

và      ôn  tr n   ị   vụ  t ện í   

 ôn    n    ụ  vụ n ườ  l   đ n  

là  v ệ  tạ         n  n   ệ  tr n  

  u  ôn  n   ệ  đó  K u đ t để là  

n à lưu trú  ôn  n ân và      ôn  

tr n   ị   vụ  t ện í    ôn    n    ả  

 ả  đả     ản        n t àn về  ô  

trườn   

2    ín    ủ quy địn  đ ều 

  ện  ả  đả   n t àn về  ô  trườn   

quy mô, tỷ lệ   ện tí   đ t    t tr ển 

n à lưu trú  ôn  n ân tr n    u  ôn  

n   ệ     

 Điều 92. Loại  ự  n và y u 

 ầu đối với  ự  n xây  ựng nhà lƣu 

trú công nhân 

   D   n  ây   n  n à lưu trú 

 ôn  n ân là l ạ      n đ u tư  ây 

  n   ớ    t  ôn  tr n     ặ    t 

 ụ   ôn  tr n  n à lưu trú  ôn  n ân  

2  D   n  ây   n  n à lưu trú 

 ôn  n ân quy địn  tạ     ản     ều 

này   ả  đ   ứn      y u   u s u: 

   P       vớ  quy   ạ      t 

tr ển   u  ôn  n   ệ ;  

Điều 93. Loại dự án và yêu 

cầu đối với dự án xây dựng nhà lƣu 

trú công nhân 

1. D  án xây d n  n à lưu trú 

công nhân là loại d   n đ u tư  ây 

d ng mới m t công trình hoặc m t 

cụ   ôn  tr n  n à lưu trú  ôn  n ân  

2. D  án xây d n  n à lưu trú 

công nhân quy địn  tạ     ản     ều 

này phả  đ   ứng các yêu c u sau đây: 

a) Phù h p với quy hoạch xây 

d ng khu công nghiệp;  
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b) Phù h p vớ    ư n  tr n    ế 

hoạch phát triển nhà ở củ  địa 

  ư n ;  

    ó  ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật 

và  ạ t n         đồn      đả   ả  

đủ       u   ứ  năn  và   ôn     n 

  ụ  vụ n u   u lưu trú      ồ : y 

tế  s n    ạt văn  ó   sân       t ể 

 ụ  - t ể t      ị   vụ  t ư n   ạ  và 

t ện í    ôn    n   

3. D  án phả  đư c Ban quản lý 

khu công nghiệp quản lý, kiểm soát 

về ch t lư ng, tiêu chuẩn diện tích, 

        t u  n à lưu trú  ôn  n ân   

 

b) Phù h p vớ    ư n  tr n    ế 

hoạch phát triển nhà ở củ  địa 

  ư n ;  

    ó  ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật 

và  ạ t n         đồn       ả  đả  

đủ các khu chứ  năn  và   ôn     n 

phục vụ nhu c u lưu trú     gồm: y 

tế, sinh hoạt văn  ó   sân       t ể 

dục - thể thao, dịch vụ  t ư n   ại và 

tiện ích công c ng; 

d) Phải có hàng rào, l   đ  r  n  

với các khu sản xu t trong khu công 

nghiệp, bả  đảm an ninh, an toàn; 

đ  P ả  đ n      t   đ ng môi 

trườn  t    quy định của pháp luật về 

 ô  trường.3. D  án phả  đư c Ban 

quản lý khu công nghiệp quản lý, 

kiểm soát về ch t lư ng, tiêu chuẩn 

diện tí            t u  n à lưu trú 

công nhân.  

 Điều 93. Loại nhà và ti u 

 huẩn thiết kế nhà lƣu trú  ông 

nhân  

    à n à   un   ư   ặ  n à 

l  n  ế   t t n          vớ  quy 

  ạ       t ết  ây   n  đư      qu n 

Điều 94. Loại nhà và tiêu 

chuẩn thiết kế nhà lƣu trú  ông 

nhân  

    à n à   un   ư       p với 

quy hoạch chi tiết xây d n  đư      

qu n n à nước có thẩm quyền phê 
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n à nướ   ó t ẩ  quyền      uyệt  

2   ư   t  ết  ế   ây   n  t    

  ểu       ín   ả  đả  t  u   uẩn  

quy   uẩn  ây   n    

duyệt. 

2   ư c thiết kế, xây d ng bảo 

đảm tiêu chuẩn, quy chuẩn xây d ng; 

ưu t  n     ụng các công nghệ xây 

d ng mới nhằm giảm giá thành, tiết 

kiệm năn  lư ng. 

 Điều 94. Lựa  họn  hủ đầu tƣ 

 ự  n xây  ựng nhà lƣu trú  ông 

nhân  

1. Doanh nghiệp kinh doanh hạ 

t ng khu công nghiệ  đư        đồng 

thời làm chủ đ u tư  ây   ng hạ t ng 

kỹ thuật, hạ t ng xã h   n à lưu trú 

công nhân. Chủ đ u tư  ây   ng hạ 

t ng kỹ thuật, hạ t ng xã h   n à lưu 

trú  ôn  n ân đó   ả      định nhu 

c u t u  n à lưu trú  ôn  n ân   u 

công nghiệ   đồng thời tổ chức lập và 

trình c p có thẩm quyền phê duyệt 

quy hoạch xây d n  n à lưu trú  ôn  

nhân g n với khu công nghiệ  đó  

2.  Sau khi hoàn thành việ  đ u 

tư  ây   ng hạ t ng kỹ thuật, hạ t ng 

xã h   n à lưu trú  ôn  n ân     n  

nghiệp kinh doanh hạ t ng khu công 

nghiệp có thể t  đ u tư  ây   ng hoặc 

        Ủy   n n ân  ân     tỉn  đ u 

Điều 95. Lựa chọn chủ đầu tƣ 

dự án xây dựng nhà lƣu trú  ông 

nhân  

1. Doanh nghiệp kinh doanh hạ 

t ng khu công nghiệ  đư        đồng 

thời làm chủ đ u tư  ây   ng hạ t ng 

kỹ thuật, hạ t ng xã h   n à lưu trú 

công nhân. Chủ đ u tư  ây   ng hạ 

t ng kỹ thuật, hạ t ng xã h   n à lưu 

trú  ôn  n ân đó   ả      định nhu 

c u t u  n à lưu trú  ôn  n ân   u 

công nghiệ   đồng thời tổ chức lập và 

trình c p có thẩm quyền phê duyệt 

quy hoạch xây d n  n à lưu trú  ôn  

nhân g n với khu công nghiệ  đó  

2. Sau khi hoàn thành việ  đ u 

tư  ây   ng hạ t ng kỹ thuật, hạ t ng 

xã h   n à lưu trú  ôn  n ân     n  

nghiệp kinh doanh hạ t ng khu công 

nghiệp có thể t  đ u tư  ây   ng hoặc 

cho các doanh nghiệp, h p tác xã sản 
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tư   ặ  chuyển      đ t cho Tổng liên 

đ àn Lao đ ng Việt Nam hoặc các 

doanh nghiệp sản xu t trong khu công 

nghiệp, các doanh nghiệp có chức 

năn    n     n    t đ ng sản đ u tư 

xây d n  n à lưu trú  ôn  n ân  

3    i vớ  trường h   quy định 

tại khoản 4   ều 89 của  uật này thì 

Ủy   n n ân  ân tỉn  xác định chủ 

đ u tư t    đề nghị củ     qu n quản 

lý nhà ở c p tỉnh t    quy định của 

pháp luật đ u tư  ôn  và      luật 

xây d ng. 

xu t trong khu công nghiệ  t u  đ t 

đ u tư  ây   n  n à lưu trú  ôn  

nhân; doanh nghiệp, h p tác xã sản 

xu t trong khu công nghiệp không 

phải trả tiền t u  đ t. 

 

 Điều 95. Ƣu đ i  hủ đầu tƣ 

 ự  n xây  ựng nhà lƣu trú  ông 

nhân  

  ủ đ u tư     n đ u tư  ây 

  n  n à lưu trú  ôn  n ân đư   ưu 

đ   t    quy địn  tạ      đ ể       và 

     ản 2   ều 82  ủ   uật này và 

    ưu đ   s u: 

         í đ u tư  ạ t n   ỹ 

t uật   ạ t n         n à lưu trú  ôn  

n ân đư   tín  và        í đ u tư  ạ 

t n    u  ôn  n   ệ    

2.  ư   tín        í đ u tư  ây 

d n  n à lưu trú  ôn  n ân là    ản 

Điều 96. Ƣu đ i  hủ đầu tƣ 

dự án xây dựng nhà lƣu trú  ông 

nhân và doanh nghiệp, hợp tác xã 

thu  nhà lƣu trú  ông nhân  ho 

công nhân thuê lại 

1. Chủ đ u tư     n đ u tư  ây 

d n  n à lưu trú  ôn  n ân đư   ưu 

đ   t    quy định tạ      đ ểm a, b 

và g khoản 2   ều 83 của Luật này 

và     ưu đ   s u đây: 

         í đ u tư  ạ t ng kỹ 

thuật, hạ t ng xã h   n à lưu trú  ôn  

n ân đư   tín  và        í đ u tư  ạ 

t ng khu công nghiệp;  
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    đư c trừ         định thu nhập 

chịu thuế t    quy định của pháp luật 

về thuế thu nhập doanh nghiệp.   

 

    ư   tín        í đ u tư  ây 

d n  n à lưu trú  ôn  n ân là    ản 

chi đư c trừ         định t u n ậ  

  ịu t uế t    quy địn   ủ       luật 

về t uế t u n ậ     n  n   ệ .   

2   rường h p doanh nghiệp, 

    t      sản xu t trong khu công 

n   ệ  t u  n à lưu trú  ôn  n ân để 

cho công nhân của mình thuê lại thì 

      í t u  n à lưu trú  ôn  n ân 

đư c tính là chi phí h p lý trong giá 

thành sản xu t khi tính thuế thu nhập 

doanh nghiệp theo pháp luật về thuế. 

 Điều 96. Gi   ho thu  nhà lƣu 

trú công nhân 

G       t u  n à lưu trú  ôn  

n ân      ủ đ u tư t    t uận vớ    n 

thuê. 

Điều 97. Gi   ho thu  nhà lƣu 

trú công nhân 

G       t u  n à lưu trú  ôn  

nhân   ôn        n   un      do Ủy 

ban nhân dân c p tỉn  quy định. 

 Điều 97. Nguy n t    ho thu  

và quản l  vận hành nhà lƣu trú 

công nhân 

1. Nguyên t       t u  n à lưu 

trú công nhân: 

a)  ôn  n ân  n ườ  l   đ n   

chuyên gia khu công nghiệp chỉ đư c 

thuê m t n à lưu trú  ôn  n ân tr n  

Điều 98. Nguy n t    ho thuê 

và quản lý vận hành nhà lƣu trú 

công nhân 

1. Nguyên t c     t u  n à lưu 

trú công nhân bao gồm: 

a) Cá nhân là công nhân khu 

công nghiệp chỉ đư c thuê m t nhà 

lưu trú  ôn  n ân tr n    n  t ời 
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cùng thờ  đ ể  và   ôn  đư c cho 

thuê lại hoặc chuyển n ư ng h p 

đồng thuê; 

b) Sau khi ch m dứt h   đồng 

l   đ n  t   n ười thuê nhà phải bàn 

giao lại cho Chủ đ u tư D  án;  

   D  n  n   ệ  sản  u t tr n  

  u  ôn  n   ệ    ỉ đư   t u  n à 

lưu trú  ôn  n ân để      ôn  n ân  

n ườ  l   đ n     uy n     của doanh 

nghiệp mình thuê lại. 

2. Quản lý vận  àn  n à lưu trú 

công nhân: 

    uản lý vận  àn  n à lưu trú 

 ôn  n ân t      ện t    quy địn  tạ  

đ ể       ản 2   ều 87  ủ   uật này; 

     n vị quản lý vận  àn  quỹ 

n à lưu trú  ôn  n ân   ịu tr    

n  ệ      t u  đún  đ   tư n  là 

 ôn  n ân  n ườ  l   đ n     uy n 

    tạ        u  ôn  n   ệ   

3    ín    ủ quy địn      t ết 

v ệ  cho thuê và quản lý, sử dụng nhà 

lưu trú  ôn  n ân. 

đ ể  và   ôn  đư c cho thuê lại hoặc 

chuyển n ư ng h   đồng thuê; 

b) Sau khi ch m dứt h   đồng 

l   đ n  t   n ười thuê nhà phải bàn 

giao lại cho chủ đ u tư    án;  

c) Doanh nghiệp, h p tác xã sản 

xu t trong khu công nghiệp chỉ đư c 

t u  n à lưu trú  ôn  n ân để cho cá 

nhân là công nhân của doanh nghiệp, 

h p tác xãmình thuê lại. 

2. Việc quản lý vận hành nhà 

lưu trú  ôn  n ân đư   quy địn  n ư 

sau: 

a) Quản lý vận  àn  n à lưu trú 

công nhân th c hiện t    quy định tại 

đ ểm a khoản 2   ều 88 của Luật này; 

     n vị quản lý vận hành nhà 

lưu trú  ôn  n ân   ịu trách nhiệm 

    t u  đún  đ   tư ng cá nhân là 

công nhân tại       u  ôn  n   ệ . 

3. Chính phủ quy định chi tiết 

việc cho thuê và quản lý, sử dụng nhà 

lưu trú  ôn  n ân  

 

 Mục 4 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CHO LỰC 

LƢỢNG VŨ TRANG 

Mục 4 

PHÁT TRIỂN NHÀ Ở CHO LỰC 

LƢỢNG VŨ TRANG     
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 Điều 98. Đối tƣợng và điều 

kiện đƣợ  hƣởng  hính s  h hỗ trợ 

về nhà ở  ho lự  lƣợng vũ trang 

       tư n  quy định tại khoản 

7   ều 73 của Luật này  

2  G    B  trưởn  B   u      n  và 

B  trưởn  B   ôn   n   n  àn  quy 

địn   ướn   ẫn về đ ều   ện và  ẫu 

   y tờ   ứn    n  đ   tư n  đư   

 ưởn    ín  s       tr  về n à ở     

l   lư n  v  tr n    

Điều 99. Đối tƣợng đƣợ  

hƣởng  hính s  h hỗ trợ về nhà ở 

 ho lự  lƣợng vũ trang nhân  ân 

       tư n  quy địn  tạ     ản 

7   ều 74  ủ   uật này đư    ưởn  

  ín  s       tr  về n à ở     l   

lư n  v  tr n  n ân  ân   

2  B  trưởn  B   u      n  và 

B  trưởn  B   ông an ban hành quy 

địn   ướn   ẫn về  ẫu    y tờ   ứn  

  n  đ   tư n  đư    ưởn    ín  

s       tr  về n à ở     l   lư n  v  

tr n  n ân  ân t u     ạ  v  quản lý   

 

 Điều 99. Kế hoạ h ph t triển 

nhà ở  ho lự  lƣợng vũ trang 

1. B   u      n   B   ôn   n 

 ó tr    n  ệ      địn  n u   u và 

 ây   n   ế   ạ      t tr ển n à ở 

    l   lư n  v  tr n  cho     đ   

tư n  quy địn  tạ     ản 7   ều 73 

 ủ   uật này và tr n    ủ tướn  

  ín    ủ      t uận s u      ó ý 

  ến t  n  n  t  ủ  B   ây   n   

2   r n    sở  ế   ạ      t 

tr ển n à ở     l   lư n  v  tr n  đ  

Điều 100. Ph t triển nhà ở 

 ho lự  lƣợng vũ trang nhân  ân 

B  Qu c phòng, B  Công an có 

trách nhiệm     địn  n u   u n à ở 

đ   vớ  đ   tư n  quy định tại    ản 

7   ều 74 của Luật này t u   t ẩ  

quyền quản lý và  ử  Ủy ban nhân 

dân c p tỉn  để tổn      trong  ế 

  ạ      t tr ển n à ở     tỉn . 
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đư     ủ tướn    ín    ủ      

t uận t    quy địn  tạ     ản     ều 

này, Ủy   n n ân  ân     tỉn  có 

tr    n  ệ     trí quỹ đ t để phát 

triển nhà ở     l   lư n  v  tr n  

t    quy định tạ    ều     của Luật 

này. 

3. Kế   ạ      t tr ển n à ở 

    l   lư n  v  tr n  quy địn  tạ  

   ản     ều này      ồ  l ạ  n à ở  

s  lư n     ện tí   sàn n à ở; đị  

đ ể   ây   n  và   ện tí   đ t để  ây 

  n  n à ở; n uồn v n và   ân  ỳ 

đ u tư  ằn  nă  và  5 nă ;     địn  

tr    n  ệ   ủ         qu n l  n 

quan. 

 

 Điều 100. Hình thứ  ph t 

triển nhà ở  ho lự  lƣợng vũ trang 

     à nướ  đ u tư  ây   n  

n à ở     l   lư n  v  tr n   ằn  

v n n ân s    n à nướ    ôn  tr   

qu        tr      ếu  v n    tr     t 

tr ển   ín  t ứ   v n v y ưu đ    ủ  

    n à tà  tr   v n tín  ụn  đ u tư 

   t tr ển  ủ    à nướ  tr n   ện tí   

đ t đư       địn  để  ây   n  n à ở 

Điều 101. Hình thức phát 

triển nhà ở cho lự  lƣợng vũ trang 

nhân dân 

     à nướ  đ u tư  ây   ng 

nhà ở cho l   lư n  v  tr n  nhân 

dân bằng  toàn b  hoặc m t ph n v n 

quy định tạ  đ ểm a khoản     ều 111 

của Luật này để         đ   tư ng 

quy định tại khoản 7   ều 74 của Luật 
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    l   lư n  v  tr n  để         đ   

tư n  quy địn  tạ     ản 7   ều 73 

 ủ   uật này t u   t u   u   

2  D  n  n   ệ       t         

v n đ u tư  ây   n  n à ở     l   

lư n   v  tr n  để         đ   tư n  

quy địn  tạ     ản 7   ều 73  ủ   uật 

này mua, thuê mua, thuê. 

 

này thuê, thuê mua. 

2    à nướ  đ u tư  ây   ng 

nhà ở cho l   lư n  v  tr n  nhân 

dân bằng v n quy định tạ  đ ểm b 

khoản     ều 111 của Luật này để 

        đ   tư n  quy định tại khoản 

7   ều 74 của Luật này mua, thuê 

mua, thuê. 

3. Doanh nghiệp, h p tác xã b  

v n đ u tư  ây   ng nhà ở cho l c 

lư n   v  tr n  nhân dân để cho các 

đ   tư n  quy định tại khoản 7   ều 

74 của Luật này mua, thuê mua, thuê. 

 Điều 101. Quy hoạ h, quỹ đất 

 ành để ph t triển nhà ở  ho lự  

lƣợng vũ trang 

1. K   lậ  quy   ạ     ế   ạ   

sử  ụn  đ t  quy   ạ   đô t ị  quy 

  ạ    ây   n     ư n  tr n    ế 

  ạ      t tr ển n à ở  Ủy   n n ân 

 ân     tỉn    ả   àn  quỹ đ t     

    để đ u tư  ây   n  n à ở     l   

lư n  v  tr n  t    quy địn   ủ   uật 

này. 

2    t qu c phòng, an ninh do 

    đ n vị quân đ     ôn   n đ n  

Điều 102. Đất để ph t triển 

nhà ở  ho lự  lƣợng vũ trang nhân 

dân 

V ệ     trí đ t để phát triển nhà 

ở cho l   lư n  v  tr n  n ân  ân 

trong quỹ đ t phát triển nhà ở xã h i 

 ủ  đị    ư n  t    quy định tạ    ều 

81 của Luật này do Ủy   n n ân  ân 

    tỉn  quyết địn    ả  đả   ết n   

vớ   ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật   ạ t n  

        ủ    u v   n    ó     n và 

        vớ  n u   u s n  s n   là  

v ệ   ủ      đ   tư n  l   lư n  v  
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quản lý sử dụn  n ưn  tr n  quy 

hoạch không còn nhu c u sử dụng vào 

mụ  đí   qu c phòng, an ninh có thể 

đư c chuyển mụ  đí   sử dụng sang 

đ t ở t    quy định của pháp luật đ t 

đ   và      luật về quản lý, sử dụng 

tài sản  ôn  để phát triển nhà ở cho 

l   lư n  v  tr n . 

trang nhân dân. 

 

 Điều 102. Loại  ự  n và y u 

 ầu đối với  ự  n đầu tƣ xây  ựng 

nhà ở  ho lự  lƣợng vũ trang 

   D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

    l   lư n  v  tr n       ồ      

    n quy địn  tạ  đ ể           đ và 

đ ể       ản     ều 32  ủ   uật này  

2  D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

    l   lư n  v  tr n    ả  đ   ứn  

    y u   u quy địn  tạ    ều 35  ủ  

 uật này và     y u   u      t    

quy địn   ủ  B   u      n   B  

Công an.  

3    ủ đ u tư     n n à ở     

l   lư n  v  tr n    ả   ây   n  n à 

ở để   n  cho thuê, cho thuê mua, 

  ôn  đư     uyển n ư n  đ t đ  

đư   đ u tư  ây   n   ạ t n   ỹ t uật 

để n ườ   ân t   ây   n  n à ở  

Điều 103. Loại  ự  n và y u 

 ầu đối với  ự  n đầu tƣ xây  ựng 

nhà ở  ho lự  lƣợng vũ trang nhân 

 ân; loại nhà và ti u  huẩn  iện 

tí h nhà ở  ho lự  lƣợng vũ trang 

nhân dân 

   D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

    l   lư n  v  tr n  n ân  ân     

 ồ          n quy địn  tạ      đ ể  

         đ và      ản     ều 3   ủ  

 uật này  

2  D   n đ u tư  ây   n  n à ở 

    l   lư n  v  tr n  n ân  ân   ả  

đ   ứn      y u   u quy địn  tạ    ều 

33  ủ   uật này và     y u   u      

t    quy địn   ủ  B  trưởn  B   u   

   n   B  trưởn  B   ôn   n   

3    ủ đ u tư     n n à ở     
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 l   lư n  v  tr n  n ân  ân   ả   ây 

  n  n à ở để   n      t u       t u  

mua, khôn  đư     uyển n ư n  đ t 

đ  đư   đ u tư  ây   n   ạ t n   ỹ 

t uật để n ườ   ân t   ây   n  n à ở  

4    ạ  n à và t  u   uẩn   ện 

tí   n à ở     l   lư n  v  tr n  

n ân  ân t      ện t    quy địn  tạ  

       ản    2 và 3   ều 8   ủ   uật 

này. 

 

 

 Điều 103. Loại nhà và ti u 

 huẩn  iện tí h nhà ở  ho lự  lƣợng 

vũ trang 

     à ở     l   lư n  v  tr n  

là n à   un   ư  đư   đ u tư  ây 

  n  t        n  phù h p với quy 

hoạch chi tiết xây   n  đ  đư      

qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền     

 uyệt   

2    à   un   ư   ả  đư   t  ết 

 ế   ây   n  t      ểu       ín   ả  

đả  t  u   uẩn  quy   uẩn  ây   n   

t  u   uẩn   ện tí   n à ở        t    

quy địn  tạ    ều 79  ủ   uật này   

 Điều 104. Chủ đầu tƣ  ự  n xây 

 ựng nhà ở  ho lự  lƣợng vũ trang. 

       vớ      n n à ở     l   

lư n  v  tr n  đư   đ u tư  ây   n  

 ằn  nguồn v n và hình thức quy 

định tại khoản     ều 100 của Luật 

này t   t      ện     địn    ủ đ u tư 

t      ện t    quy địn   ủ       luật 

đ u tư  ôn  và      luật  ây   n   

2.   i với d  án nhà ở cho l c 

lư n  v  tr n  đư   đ u tư  ây   ng 

Điều 104. Chủ đầu tƣ  ự  n 

xây  ựng nhà ở  ho lự  lƣợng vũ 

trang nhân dân 

       vớ      n n à ở     l   

lư n  v  tr n  n ân  ân đư   đ u tư 

 ây   n   ằn  nguồn v n quy định 

tại khoản 1 và khoản 2   ều 101 của 

Luật này t   t      ện     địn    ủ 

đ u tư t      ện t    quy địn   ủ  

     luật về đ u tư  ôn  và      luật 

về  ây   n   
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bằng nguồn v n hoặc hình thức quy 

định tại khoản 2   ều 100 của Luật 

này thì Ủy ban nhân dân c p tỉnh t    

  ện l      n chủ đ u tư theo quy 

địn  tạ     ản 2   ều 8   ủ   uật 

này.  

 

2.     vớ      n n à ở     l   lư n  

v  tr n  n ân  ân đư   đ u tư  ây 

  n   ằn  n uồn v n quy địn  tạ  

   ản 3   ều      ủ   uật này t   Ủy 

  n n ân  ân     tỉn  t      ện l   

   n   ủ đ u tư t    quy địn  tạ  

   ản 2   ều 82  ủ   uật này   

 Điều 105. Ƣu đ i  hủ đầu tƣ  ự 

 n xây  ựng nhà ở  ho lự  lƣợng vũ 

trang  

1. Chủ đ u tư    án xây d ng 

nhà ở cho l   lư n  v  tr n  bằng 

nguồn v n hoặc hình thứ  quy định 

tại khoản 1   ều 100 của Luật này 

đư    ưởn      ưu đ   quy địn  tạ  

đ ể    và      ản 2   ều này   

2.   ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở     l   lư n  v  tr n   ằn  

n uồn v n   ặ    n  t ứ  quy địn  

tạ     ản 2   ều  00  ủ   uật này 

đư    ưởn      ưu đ   sau: 

    ư     ễn t ền sử  ụn  đ t  

t ền t u  đ t đ   vớ  t àn      ện tí   

đ t  ủ      n và   ôn    ả  t      ện 

t ủ tụ      địn      đ t  tín  t ền sử 

 ụn  đ t  t ền t u  đ t đư     ễn t    

quy địn   ủ       luật về đ t đ    

Điều 105. Ƣu đ i  hủ đầu tƣ 

 ự  n xây  ựng nhà ở  ho lự  

lƣợng vũ trang nhân  ân 

     ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở     l   lư n  v  tr n  n ân 

 ân  ằn  v n quy định tạ  đ ểm a 

khoản     ều 111 của Luật này đư   

 ưởn      ưu đ   quy địn  tạ  đ ể    

và đ ể       ản 2   ều 83  ủ   uật 

này.  

2    ủ đ u tư     n  ây   n  

n à ở     l   lư n  v  tr n  n ân 

 ân   ôn   ằn  v n quy địn  tạ  

   ản     ều này đư    ưởn      ưu 

đ   quy địn  tạ     ản 2   ều 83  ủ  

 uật này. 
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    ư   ưu đ   t uế     trị     

tăn   t uế t u n ậ     n  n   ệ  t    

quy địn   ủ       luật về t uế   

    ư   v y v n vớ  l   su t ưu 

đ  ; trườn       ây   n  n à ở     

l   lư n  v  tr n  để     t u  t   

đư   v y v n vớ  l   su t t      n và 

t ờ     n v y  à    n s  vớ  trườn  

     ây   n  n à ở     l   lư n  v  

tr n  để     t u   u     n t    quy 

địn   ủ    ủ tướn    ín    ủ tr n  

từn  t ờ   ỳ  

    ư   Ủy   n n ân  ân     

tỉn     tr        í đền      ồ  t ườn , 

  ả    ón   ặt  ằn   đ u n    ạ t n  

  un    u v    ó     n t    tỷ lệ    

    đồn  n ân  ân     tỉn  quy địn  

từ n uồn   n    í t u đư   t    quy 

địn  tạ     ản 3   ều 8   ủ   uật 

này  Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó 

tr    n  ệ  đ u tư  ây   n   ệ t  n  

 ạ t n   ỹ t uật n  à      n n à ở 

    l   lư n  v  tr n   

đ      ưu đ        t    quy 

địn   ủ       luật  

 Điều 106. X   định giá bán, 

giá thuê, giá thuê mua nhà ở cho 

Điều 106. X   định gi    n, 

gi  thu , gi  thu  mua nhà ở  ho 
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lự  lƣợng vũ trang 

       vớ      n đ u tư  ây 

  n  n à ở     l   lư n  v  tr n  

đư   đ u tư  ây   n   ằn  nguồn 

v n hoặc hình thứ  quy định tại khoản 

    ều 100 của Luật này t      ện 

t    quy địn  tạ    ều 84  ủ   uật 

này. 

2    i với d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở cho l   lư n  v  tr n  

đư   đ u tư  ây   ng bằng nguồn 

v n hoặc hình thứ  quy định tại khoản 

2   ều 100 của Luật này th c hiện 

t    quy địn  s u đây: 

a) G     n đư       định trên 

   sở tín  đủ           í để thu hồi 

v n đ u tư  ây   ng nhà ở (bao gồm 

cả       í đền bù, bồ  t ường, giải 

phóng mặt bằng, h  tr  t   địn   ư  

      í đ u tư  ây   ng hệ th ng hạ 

t ng kỹ thuật (nếu có) trong phạm vi 

d  án), lãi vay (nếu có), các chi phí 

h p lý, h p lệ của doanh nghiệp (chi 

phí tổ chức bán hàng, chi phí quản lý 

doanh nghiệp, chi phí h p lý khác), 

l i nhuận định mứ  đư   quy định tại 

đ ểm c khoản 2   ều 82 của Luật này 

lự  lƣợng vũ trang nhân  ân 

       vớ      n đ u tư  ây 

  n  n à ở     l   lư n  v  tr n  

n ân  ân đư   đ u tư  ây   n   ằn  

v n quy định tạ  đ ểm a khoản     ều 

111 của Luật này thì t      ện t    

quy địn  tạ    ều 84  ủ   uật này  

2    i với d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở cho l   lư n  v  tr n  

n ân  ân đư   đ u tư  ây   ng không 

bằng v n quy định tại khoản     ều 

này thì th c hiện t    quy định tại các 

khoản 1, 2 và 3   ều 85 của Luật này. 

3. Chủ đ u tư    án nhà ở cho 

l   lư n  v  tr n  n ân  ân  ây   n  

  ư n   n       n      t u   u   ả  

đả  n uy n t   quy địn  tạ     ản 2 

  ều này và tr n     qu n   uy n 

 ôn  ủ  tỉn  t ẩ  địn  tạ  t ờ  đ ể  

n à ở đủ đ ều   ện đư     n      t u  

 u  t    quy địn   ủ       luật n à 

ở  
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và   ôn  tín         ản ưu đ    ủ  

  à nướ  quy địn  tạ     ản 2   ều 

  5  ủ   uật này; 

   G   t u   u  đư       định 

t    quy định tạ  đ ểm a khoản này, 

không tính kinh phí bảo trì nhà ở do 

n ười thuê mua n   t    quy định của 

Luật Nhà ở;  

c) Giá thuê do chủ đ u tư t  a 

thuận với bên thuê. 

3. Chủ đ u tư    án nhà ở cho 

l   lư n  v  tr n   ây   n    ư n  

 n       n      t u   u  đả   ả  

n uy n t   quy địn  tạ     ản 2   ều 

này và tr n     qu n   uy n  ôn  ủ  

tỉn  t ẩ  địn  tạ  t ờ  đ ể  n à ở đủ 

đ ều   ện đư     n      t u   u  

t    quy địn   ủ       luật n à ở  

4. Chính phủ quy địn      t ết 

  ều này. 

 

 Điều 107. Nguy n t     n, 

 ho thu  mua,  ho thu  nhà ở  ho 

lự  lƣợng vũ trang và quản l  vận 

hành nhà ở  ho lự  lƣợng vũ trang 

   V ệ    n      t u   u       

Điều 107. Nguy n t     n, 

 ho thu  mua,  ho thu  nhà ở  ho 

lự  lƣợng vũ trang nhân  ân và 

quản l  vận hành nhà ở  ho lự  

lƣợng vũ trang nhân  ân 

   V ệ    n      t u   u       
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t u  n à ở     l   lư n  v  tr n  

  ả   ả  đả      n uy n t     n      

t u   u       t u  n à ở        t    

quy địn  tạ    ều 85  ủ   uật này  

2  V ệ  quản lý vận  àn  n à ở 

    l   lư n  v  tr n  t      ện t    

quy địn  tạ    ều 87  ủ   uật này  

3    ín    ủ quy địn      t ết 

v ệ  cho thuê, cho thuê mua, bán và 

quản lý  sử  ụn  n à ở l   lư n  v  

trang. 

t u  n à ở     l   lư n  v  tr n  

n ân  ân   ả   ả  đả      n uy n 

t     n      t u   u       t u  n à ở 

       t    quy địn  tạ    ều 86 và 

  ều 87  ủ   uật này  

2  V ệ  quản lý vận  àn  n à ở 

    l   lư n  v  tr n  n ân  ân t    

  ện t    quy địn  tạ    ều 88  ủ  

 uật này  

3    ín    ủ quy địn  tr n  t   

t ủ tụ  cho thuê, cho thuê mua, bán 

n à ở l   lư n  v  tr n  n ân  ân  

Mụ  3. CHÍNH SÁCH NHÀ Ở 

XÃ HỘI CHO HỘ GIA ĐÌNH, CÁ 

NHÂN TỰ XÂY DỰNG HOẶC CẢI 

TẠO, SỬA CHỮA ĐỂ Ở 

Mụ  5 

CHÍNH SÁCH HỖ TRỢ CHO 

CÁC THÀNH VIÊN HỘ GIA 

ĐÌNH, CÁ NHÂN TỰ XÂY DỰNG 

HOẶC CẢI TẠO, SỬA CHỮA ĐỂ 

Ở 

 Mụ  5 

CHÍNH SÁCH HỖ TRỢ CHO 

CÁC HỘ GIA ĐÌNH, CÁ NHÂN 

TỰ XÂY DỰNG HOẶC CẢI TẠO, 

SỬA CHỮA ĐỂ Ở 

Điều 65. Chính s  h hỗ trợ về 

nhà ở  ho hộ gia đình,    nhân tự 

xây  ựng hoặ   ải tạo, sửa  hữa để ở 

     à nướ     tr         đ n      

n ân quy địn  tạ         ản    2 và 3 

  ều 49  ủ   uật này t   ây   n    ặ  

 ả  tạ   sử    ữ  n à để ở t ôn  qu  

      ư n  tr n   ụ  t  u về n à ở   

Điều 108. Chính s  h hỗ trợ 

về nhà ở  ho     thành vi n hộ gia 

đình,    nhân tự xây  ựng hoặ   ải 

tạo, sửa  hữa để ở  

1. Nhà nướ     tr      t àn  

v  n        đ n      n ân quy địn  tạ  

       ản    2 và 3   ều 73  ủ   uật 

này t   ây   n    ặ   ả  tạ   sử  

Điều 108. Chính sá h hỗ trợ về 

nhà ở  ho hộ gia đình,    nhân tự 

xây  ựng hoặ   ải tạo, sửa  hữa để 

ở  

     à nướ     tr         đ n   

   n ân quy địn  tạ         ản    2 và 

3   ều 74  ủ   uật này t   ây   n  

  ặ   ả  tạ   sử    ữ  n à để ở t ôn  
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2    ín  s       tr  về n à ở đ   

vớ      đ   tư n  quy địn  tạ     ản   

  ều này đư   t      ện n ư s u: 

      tr    t    n v n từ n ân 

s    n à nướ ; 

      tr  v y v n tín  ụn  ưu đ   

từ   ân  àn    ín  s          ; 

      tr   ây   n     sở  ạ t n  

  u v    ó n à ở tạ    u v   nôn  

thôn; 

      tr       đ t ở đư     ễn  

  ả  t ền sử  ụn  đ t t    quy địn  

 ủ       luật về đ t đ   đ   vớ  trườn  

      ư   ó đ t ở; 

đ     tr  tặn  n à ở đ   vớ  đ   

tư n   à vớ   ứ     tr  quy địn  tạ  

đ ể    và đ ể       ản này vẫn   ôn  

 ó   ả năn  tà    ín  để  ả  t  ện n à 

ở  

3    à nướ     tr      v y v n ưu 

đ   t ôn  qu    ân  àn    ín  s       

     tổ   ứ  tín  ụn       à nướ    ỉ 

địn  để        đ n      n ân quy địn  

tạ         ản    4  5  6 và 7   ều 49 

 ủ   uật này t   ây   n    ặ   ả  tạ   

sử    ữ  n à để ở  

  ữ  n à để ở t ôn  qu        ư n  

tr n   ụ  t  u về n à ở  

2    ín  s       tr  về n à ở 

đ   vớ      đ   tư n  quy địn  tạ  

   ản     ều này đư   t      ện n ư 

sau: 

      tr    t    n v n từ n ân 

s    n à nướ ; 

      tr  v y v n tín  ụn  ưu 

đ   từ   ân  àn    ín  s          ; 

      tr   ây   n     sở  ạ 

t n    u v    ó n à ở tạ    u v   

nông thôn; 

      tr  tặn  n à ở đ   vớ  đ   

tư n   à vớ   ứ     tr  quy địn  tạ  

đ ể    và đ ể       ản này vẫn 

  ôn   ó   ả năn  tà    ín  để  ả  

t  ện n à ở  

3    à nướ     tr      v y v n 

ưu đ   t ôn  qu    ân  àn    ín  

s            tổ   ứ  tín  ụn       à 

nướ    ỉ địn  để     t àn  v  n    

    đ n      n ân quy địn  tạ      

   ản    4  5  6 và 8   ều 73  ủ   uật 

này t   ây   n    ặ   ả  tạ   sử  

  ữ  n à để ở  

4.   ều   ện để đư      tr  v y 

qu        ư n  tr n   ụ  t  u qu   

       ư n  tr n  đ u tư  ôn  về n à 

ở  

2    ín  s       tr  về n à ở 

đ   vớ      đ   tư n  quy địn  tạ  

   ản     ều này đư   t      ện n ư 

sau: 

      tr    t    n v n từ n ân 

s    n à nướ ; 

      tr  v y v n tín  ụn  ưu 

đ   từ   ân  àn    ín  s          ; 

      tr   ây   n     sở  ạ t n  

  u v    ó n à ở tạ    u v   nôn  

thôn; 

      tr  tặn  n à ở đ   vớ  đ   

tư n   à vớ   ứ     tr  quy địn  tạ  

đ ể    và đ ể       ản này vẫn 

  ôn   ó   ả năn  tà    ín  để  ả  

t  ện n à ở  

3    à nướ     tr      v y v n 

ưu đ   t ôn  qu    ân  àn    ín  

s            tổ   ứ  tín  ụn       à 

nướ    ỉ địn  để        đ n      n ân 

quy địn  tạ         ản    4  5  6 và 8 

  ều 74  ủ   uật này t   ây   n  

  ặ   ả  tạ   sử    ữ  n à để ở  

4    ều   ện để đư      tr  v y 
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v n ưu đ    ủ    à nướ  t ôn  qu  

  ân  àn    ín  s            tổ   ứ  

tín  ụn       à nướ    ỉ địn  cho 

đ   tư n  quy địn  tạ     ản 3   ều 

này n ư s u: 

    ó đ t ở n ưn    ư   ó n à 

ở hoặc có nhà ở n ưn  n à ở bị  ư 

h ng, d t nát; 

    ó đăn   ý t ường trú tại 

đị    ư n  n    ó đ t ở, nhà ở c n 

phải xây d ng mới hoặc cải tạo, sửa 

chữa. 

v n ưu đ    ủ    à nướ  t ôn  qu  

  ân  àn    ín  s            tổ   ứ  

tín  ụn       à nướ    ỉ địn      

đ   tư n  quy địn  tạ     ản 3   ều 

này n ư s u: 

    ó đ t ở n ưn    ư   ó n à ở 

  ặ   ó n à ở n ưn  n à ở  ị  ư 

  n     t n t; 

    ó đăn   ý t ườn  trú tạ  đ n 

vị  àn    ín         n    ó đ t ở  n à 

ở   n   ả   ây   n   ớ    ặ   ả  tạ   

sử    ữ   

Điều 66. Hình thứ  thự  hiện 

 hính s  h hỗ trợ về nhà ở  ho hộ gia 

đình,    nhân tự xây  ựng hoặ   ải 

tạo, sửa  hữa để ở 

          đ n      n ân t  tổ   ứ  

 ây   n    ặ   ả  tạ   sử    ữ  n à ở  

2    à nướ  tổ   ứ   ây   n    ặ  

 ả  tạ  n à ở         trườn      là 

n ườ    uyết tật  n ườ  n   đ n  à 

  ôn   ó   ả năn  t   ây   n    ặ  

 ả  tạ   sử    ữ  n à ở  

Điều 109. Hình thứ  thự  

hiện  hính s  h hỗ trợ về nhà ở  ho 

    thành vi n hộ gia đình,    nhân 

tự xây  ựng hoặ   ải tạo, sửa  hữa 

để ở  

       t àn  v  n        đ n   

   n ân t  tổ   ứ   ây   n    ặ   ả  

tạ   sử    ữ  n à ở  

2    à nướ  tổ   ứ   ây   n  

  ặ   ả  tạ  n à ở         trườn      

là n ườ    uyết tật  n ườ  n   đ n  à 

  ôn   ó   ả năn  t   ây   n    ặ  

 ả  tạ   sử    ữ  n à ở  

Điều 109. Hình thứ  thự  hiện 

 hính s  h hỗ trợ về nhà ở  ho hộ 

gia đình,    nhân tự xây  ựng hoặ  

 ải tạo, sửa  hữa để ở  

     à nướ     tr  H      đ n   

   n ân t  tổ   ứ   ây   n    ặ   ả  

tạ   sử    ữ  n à ở  

2    à nướ  tổ   ứ   ây   n  

  ặ   ả  tạ  n à ở         đ   tư n  

quy địn  tạ         ản    2 và 3   ều 

74  ủ   uật này   ôn   ó   ả năn  t  

 ây   n    ặ   ả  tạ   sử    ữ  n à 

ở  

Chƣơng V. TÀI CHÍNH CHO CHƢƠNG VII Chƣơng VII 
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PHÁT TRIỂN NHÀ Ở TÀI CHÍNH CHO PHÁT TRIỂN 

NHÀ Ở 

TÀI CHÍNH CHO PHÁT TRIỂN 

NHÀ Ở 

Điều 67. C   nguồn vốn phụ  vụ 

 ho ph t triển nhà ở  

   V n  ủ      tổ   ứ          

đ n      n ân  

2  V n v y từ   ân  àn    ín  

s            tổ   ứ  tín  ụn   tổ   ứ  

tà    ín  đ n    ạt đ n  tạ  V ệt      

3    ền  u   t ền t u   u   t ền 

t u  n à ở trả trướ  t    quy địn   ủ  

 uật này  

4  V n  ó  t ôn  qu    n  t ứ  

 ó  v n      t   đ u tư      t     n  

   n   l  n    n   l  n  ết  ủ      tổ 

  ứ      n ân  

5  V n   à nướ           ồ  v n 

trun  ư n  và v n đị    ư n  để    

tr  về n à ở         đ   tư n  t u   

  ện đư    ưởn    ín  s           

thôn  qu        ư n  tr n   ụ  t  u về 

n à ở và t ôn  qu  v ệ   ây   n  n à 

ở        để     t u       t u   u   

6  V n  uy đ n  từ nướ  n  à  và 

Điều 110. Các nguồn vốn phục vụ 

cho phát triển nhà ở  

 1. V n chủ sở hữu của các tổ 

chức, h      đ n      n ân  

 2. V n  uy đ ng từ các tổ chức, 

   n ân t    quy định tạ    ều 112 

của Luật này. 

 3. V n đ u tư  ôn  và v n nhà 

nướ  n  à  đ u tư  ôn  t    quy định 

tạ    ều 112 của Luật này. 

4. V n đ u tư từ nước ngoài.  

5. Các nguồn v n h p pháp 

khác. 

 

 Điều 110. Các nguồn vốn 

phục vụ cho phát triển nhà ở  

 1. V n chủ sở hữu của các tổ 

chức, h      đ n      n ân. 

 2. V n  uy đ ng từ các tổ chức, 

   n ân t    quy định tạ    ều 112 

của Luật này. 

 3. V n quy định tại khoản 1 

  ều 111 của Luật này. 

4. V n đ u tư nước ngoài.  

5. Các nguồn v n h p pháp 

khác. 
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    n uồn v n                

Điều 68. Nguy n t   huy động 

vốn  ho ph t triển nhà ở  

     n  t ứ   uy đ n  v n   ả  

        đ   vớ  từn  l ạ  n à ở t    

quy địn   ủ   uật này      trườn      

 uy đ n  v n   ôn  đún    n  t ứ  và 

  ôn  đ   ứn  đủ     đ ều   ện đ   vớ  

từn  l ạ  n à ở t    quy địn   ủ       

luật về n à ở t     ôn   ó     trị      

lý  

2   ổ   ứ      n ân  uy đ n  v n 

  ả   ó đủ đ ều   ện để  uy đ n  v n 

t    quy địn   ủ       luật về n à ở  

3  Bả  đả   ôn          n   ạ  ; 

 ả  vệ quyền và l   í             ủ  

tổ   ứ      n ân  ó v n        t tr ển 

n à ở  

4   ổ   ứ      n ân   ả  sử  ụn  

v n đ   uy đ n  và  đún   ụ  đí   

   t tr ển n à ở đó    ôn  đư   sử 

 ụn  v n đ   uy đ n          n      

  ặ   ụ  đí         

5  V n   ụ  vụ        t tr ển n à 

ở và t      ện   ín  s    n à ở        

Điều 111. Nguồn vốn của Nhà nƣớc 

để phục vụ cho phát triển nhà ở  

1. Nguồn v n n à nướ  để phục 

vụ cho phát triển nhà ở bao gồm: 

a) V n đ u tư  ôn  t    quy 

định pháp luật về đ u tư  ôn ; 

b) V n tín dụng do Chính phủ 

bảo lãnh bao gồm trái phiếu chính 

phủ, v n v y đư   đảm bảo bằng tài 

sản củ    à nước; v n đ u tư    t 

triển của doanh nghiệ    à nước; 

c) V n  uy đ ng từ quỹ đ u tư 

phát triển đị    ư n   quỹ phát triển 

nhà ở (nếu có), quỹ phát triển đ t; 

d) Các nguồn v n n à nước 

n  à  đ u tư  ôn       t    quy định. 

2. Các nguồn v n quy định tại 

khoản     ều này đư c sử dụn  để 

phát triển nhà ở công vụ, nhà ở xã h i, 

nhà ở t   địn   ư và  ải tạo, xây d ng 

lạ  n à   un   ư t    quy định của 

Luật này. 

 

Điều 111. Nguồn vốn của Nhà 

nƣớ  để phục vụ cho phát triển nhà 

ở  

1. Nguồn v n n à nướ  để phục 

vụ cho phát triển nhà ở bao gồm: 

a) V n đ u tư  ôn  t    quy 

định pháp luật về đ u tư  ôn ; 

b) Công trái qu c gia, trái phiếu, 

v n h  tr  phát triển chính thức, v n 

vay ưu đ    ủa các nhà tài tr , v n tín 

dụn  đ u tư    t tr ển củ    à nước; 

v n  uy đ ng từ Quỹ phát triển đ t, 

các quỹ tà    ín  n à nước ngoài 

n ân s         t    quy định của 

pháp luật. 

2. Các nguồn v n quy định tại 

khoản     ều này đư   n à nước sử 

dụng để phát triển nhà ở công vụ, nhà 

ở xã h i, nhà ở để phục vụ t   địn   ư 

và cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

t    quy định của Luật này. 
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  ả  đư   quản lý t    quy địn   ủ  

 uật này       luật  ó l  n qu n và 

t    t    t uận  ủ        n  

6    ín    ủ quy địn      t ết v ệ  

 uy đ n  v n  n    un   đ ều   ện  

  n  t ứ   uy đ n  v n        t tr ển 

đ   vớ  từn  l ạ  n à ở  

Điều 69. Vốn phụ  vụ  ho ph t 

triển nhà ở thƣơng mại  

   V n t u   sở  ữu  ủ    ủ đ u 

tư  

2  V n  uy đ n  t ôn  qu    n  

t ứ   ó  v n      t   đ u tư      t   

  n     n   l  n    n   l  n  ết  ủ      

tổ   ứ          đ n      n ân  

3    ền  u   t ền t u   u   t ền 

t u   n à ở trả trướ  t        đồn  

 u    n      t u       t u   u  n à ở 

  n  t àn  tr n  tư n  l     

4  V n v y từ tổ   ứ  tín  ụn   tổ 

  ứ  tà    ín  đ n    ạt đ n  tạ  V ệt 

Nam. 

Điều 112. Hình thứ  huy động vốn 

để phát triển nhà ở  

1. Các hình thứ   uy đ ng v n 

để phát triển nhà ở bao gồm: 

    uy đ ng thông qua góp 

v n, h   t   đ u tư  h p tác kinh 

doanh, liên doanh, liên kết của các tổ 

chức, cá nhân; 

    uy đ ng thông qua phát 

hành trái phiếu, cổ phiếu, chứng chỉ 

quỹ t    quy định của pháp luật; 

    uy đ ng thông qua c p v n 

từ nguồn v n đ u tư  ôn  và n uồn 

v n n à nướ  n  à  đ u tư  ông; 

    uy đ ng thông qua vay v n 

từ tổ chức tín dụng, chi nhánh ngân 

 àn  nước ngoài và tổ chức tài chính 

đ n    ạt đ ng tại Việt Nam; 

 Điều 112. Hình thứ  huy động 

vốn để phát triển nhà ở  

1. Các hình thứ   uy đ ng v n 

để phát triển nhà ở bao gồm: 

    uy đ ng thông qua góp v n, 

h   t   đ u tư    p tác kinh doanh, 

liên doanh, liên kết của các tổ chức, 

cá nhân; 

    uy đ ng thông qua phát 

hành trái phiếu, cổ phiếu, chứng chỉ 

quỹ t    quy định của pháp luật; 

    uy đ ng thông qua c p v n 

từ v n quy định tại khoản     ều 111 

của Luật này; 

    uy đ ng thông qua vay v n 

từ tổ chức tín dụng, chi nhánh ngân 

 àn  nước ngoài và tổ chức tài chính 

đ n    ạt đ ng tại Việt Nam; 
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đ   uy đ ng thông qua vay v n 

từ Ngân hàng chính sách xã h i;   

e) V n đ u tư tr c tiế  nước 

ngoài vào Việt Nam; 

g) Các nguồn v n h p pháp 

khác. 

2. Chính phủ quy định chi tiết 

n    un  đ ều kiện của từng hình thức 

 uy đ ng v n cho phát triển nhà ở 

quy định tạ    ều này. 

đ   uy đ ng thông qua vay v n 

từ Ngân hàng chính sách xã h i;   

e) V n đ u tư tr c tiế  nước 

ngoài vào Việt Nam; 

g) Các nguồn v n h p pháp 

khác. 

2. Chính phủ quy định chi tiết 

n    un  đ ều kiện của từng hình thức 

 uy đ ng v n cho phát triển nhà ở 

quy định tạ    ều này. 
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Điều 70. Vốn để thự  hiện  hính 

s  h nhà ở x  hội  

1. V n  ủ    ủ đ u tư   ặ  v n 

 uy đ n  t ôn  qu    n  t ứ   ó  v n  

    t   đ u tư      t     n     n   l  n 

   n   l  n  ết  ủ      tổ   ứ          

đ n      n ân  

2  V n  ủ  đ   tư n  t u     ện 

đư    ưởn    ín  s       tr  về n à ở 

        

3  V n đ u tư  ủ    à nướ  quy 

địn  tạ     ản     ều 53  ủ   uật này  

4  V n      à nướ     tr  tr   

t ế      đ   tư n  đư    ưởn    ín  

s    n à ở       ; v n      à nướ  

    v y ưu đ   t ôn  qu    ân  àn  

  ín  s            tổ   ứ  tín  ụn     

  à nướ    ỉ địn   

5  V n    tr  từ      uỹ và     

n uồn    tr                 

Điều 113. Vốn phục vụ cho 

phát triển đối với từng loại nhà ở  

1. V n cho phát triển nhà ở 

t ư n   ại bao gồm:  

a) V n thu c sở hữu của chủ 

đ u tư; 

b) V n  uy đ ng thông qua 

hình thức góp v n, h   t   đ u tư  

h p tác kinh doanh, liên doanh, liên 

kết của các tổ chức, h      đ n      

nhân; 

c) V n  uy đ ng thông qua 

phát hành trái phiếu, cổ phiếu, chứng 

chỉ quỹ t    quy định của pháp luật; 

d) Tiền mua, tiền thuê mua, tiền 

thuê, nhà ở trả trước, trả chậm, trả d n 

của khách hàng theo h   đồng mua 

bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở 

  n  t àn  tr n  tư n  l  ; 

đ  V n vay từ tổ chức tín dụng, 

    n  n  n ân  àn  nước ngoài, tổ 

chứ  tà    ín  đ n    ạt đ ng tại Việt 

Nam; 

2. V n cho phát triển nhà ở 

công vụ bao gồm:  

 Điều 113. Vốn phục vụ cho 

phát triển đối với từng loại nhà ở  

1. V n cho phát triển nhà ở 

t ư n   ại bao gồm:  

a) V n của chủ đ u tư; 

b) V n  uy đ ng thông qua hình 

thức góp v n, h   t   đ u tư    p tác 

kinh doanh, liên doanh, liên kết của 

các tổ chức, h      đ n      n ân; 

c) V n  uy đ ng thông qua phát 

hành trái phiếu, cổ phiếu, chứng chỉ 

quỹ t    quy định của pháp luật; 

d) Tiền mua, tiền thuê mua, tiền 

thuê nhà ở trả trước, trả chậm, trả d n 

của khách hàng theo h   đồng mua 

bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở 

  n  t àn  tr n  tư n  l  ; 

đ  V n vay từ tổ chức tín dụng, 

    n  n  n ân  àn  nước ngoài tổ 

chứ  tà    ín  đ n    ạt đ ng tại Việt 

Nam. 

2. V n cho phát triển nhà ở công 

vụ bao gồm:  

a) V n n ân s    n à nước c p, 

bao gồ  n ân s    trun  ư n  và 

n ân s    đị    ư n ; 



 

 

276 

 

a) V n n ân s    n à nước c p 

bao gồ  n ân s    trun  ư n  và 

n ân s    đị    ư n ; 

b) Các nguồn v n khác theo 

quy định của pháp luật. 

3. V n để th c hiện chính sách 

nhà ở xã h   quy định tạ    ư n  VI 

của Luật này bao gồm: 

a) V n của chủ đ u tư   ặc v n 

 uy đ ng thông qua hình thức góp 

v n, h   t   đ u tư    p tác kinh 

doanh, liên doanh, liên kết của các tổ 

chức, h      đ n      n ân; 

b) V n củ  đ   tư ng thu c 

diện đư    ưởng chính sách h  tr  về 

nhà ở xã h i; 

c) V n đ u tư  ôn  t    quy 

định của pháp luật về đ u tư 

công; 

d) V n      à nước h  tr  tr c 

tiế      đ   tư n  đư    ưởng chính 

sách nhà ở xã h i; v n      à nước 

    v y ưu đ   t ôn  qu    ân  àn  

chính sách xã h i hoặ  v y ưu đ    ủa 

các tổ chức tín dụn       à nước chỉ 

b) Các nguồn v n h p pháp 

khác. 

3. V n để th c hiện chính sách 

nhà ở xã h i bao gồm: 

a) V n của chủ đ u tư; 

b) V n  uy đ ng thông qua hình 

thức góp v n, h   t   đ u tư    p tác 

kinh doanh, liên doanh, liên kết của 

các tổ chức, h      đ n      n ân; 

c) V n củ  đ   tư ng thu c 

diện đư    ưởng chính sách h  tr  

về nhà ở xã h i; 

d) V n đ u tư  ủ    à nước quy 

định tại khoản     ều 111 của Luật 

này; 

đ  V n      à nước h  tr  tr c 

tiế      đ   tư n  đư    ưởng chính 

sách nhà ở xã h i; v n      à nước 

    v y ưu đ   t ôn  qu    ân  àn  

chính sách xã h i hoặ  v y ưu đ    ủa 

các tổ chức tín dụn       à nước chỉ 

định; 

e) V n từ các tổ chức tài chính 

h p pháp khác; 

g) V n đ u tư tr c tiế  nước 

ngoài vào Việt Nam; 
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định; 

đ  V n từ các Quỹ đ u tư    t 

triển đị    ư n   quỹ phát triển nhà ở 

(nếu có) và v n từ các tổ chức tài 

chính h p pháp khác; 

e) V n đ u tư tr c tiếp nước 

ngoài vào Việt Nam; 

g) Các nguồn h  tr  h p pháp 

khác. 

4. V n cho phát triển nhà ở tái 

địn   ư   ải tạo, xây d ng lại nhà 

  un   ư      ồm: 

a) V n của chủ đ u tư   ặc v n 

 uy đ ng thông qua hình thức góp 

v n, h   t   đ u tư    p tác kinh 

doanh, liên doanh, liên kết của tổ 

chức, h      đ n      n ân  

b) V n đ u tư củ    à nước 

quy định tại khoản     ều 111 của 

Luật này. 

c) V n từ Quỹ phát triển đ t. 

d) V n từ tiền bồ  t ường, h  

tr  t   địn   ư     t  c hiện giải 

phóng mặt bằn  t    quy định của 

pháp luật. 

h) Các nguồn v n h p pháp 

khác. 

4. V n cho phát triển nhà ở để 

phục vụ t   địn   ư   ải tạo, xây d ng 

lạ  n à   un   ư      ồm: 

a) V n của chủ đ u tư; 

b) V n  uy đ ng thông qua hình 

thức góp v n, h   t   đ u tư    p tác 

kinh doanh, liên doanh, liên kết của tổ 

chức, h      đ n      n ân; 

c) V n đ u tư  ủ    à nước quy 

định tại khoản     ều 112 của Luật 

này; 

d) V n từ Quỹ phát triển đ t; 

đ  V n từ tiền bồ  t ường, h  tr  

t   địn   ư     t  c hiện giải phóng 

mặt bằn  t    quy định của pháp luật; 

e) Các nguồn v n h p pháp 

khác. 

5. V n cho phát triển nhà ở của 

h      đ n      n ân      ồm: 

a) V n của h      đ n      n ân; 

b) V n h p tác giữa các h  gia 

đ n      n ân; v n h  tr  của dòng h , 
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đ  V n  uy đ ng từ các nguồn 

h p pháp khác. 

5. V n cho phát triển nhà ở của 

h      đ n      n ân      ồm: 

a) V n của h      đ n      

nhân; 

b) V n h p tác giữa các h  gia 

đ n      n ân; v n h  tr  của dòng h , 

c n  đồn   ân  ư; 

c) V n vay của tổ chức tín 

dụng, tổ chứ  tà    ín  đ n    ạt 

đ ng tại Việt Nam; 

d) V n h  tr  củ    à nướ  đ i 

vớ      trường h   đư    ưởng chính 

sách h  tr  về nhà ở xã h i; 

đ  V n h  tr  từ các nguồn h p 

pháp khác. 

 

c n  đồn   ân  ư; 

c) V n vay của tổ chức tín 

dụng, tổ chứ  tà    ín  đ n    ạt 

đ ng tại Việt Nam; 

d) V n h  tr  củ    à nướ  đ i 

vớ      trường h   đư    ưởng chính 

sách h  tr  về nhà ở xã h i; 

đ      n uồn v n h p pháp 

khác. 
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Điều 71. Vốn  ho ph t triển nhà 

ở  ông vụ  

 

   V n n ân s    n à nướ          

 ồ  n ân s    trun  ư n  và n ân 

s    đị    ư n   

2      n uồn v n      t    quy 

địn   ủ       luật  

Điều 114. Nguyên t c huy 

động, sử dụng vốn cho phát triển 

nhà ở  

 1. Việc huy đ ng v n cho phát 

triển nhà ở phải tuân thủ các nguyên 

t   s u đây: 

 a) Phả   uy đ n  đún    n  

thứ       trường h    uy đ ng v n 

  ôn  đún    n  t ứ  và   ôn  đ   

ứn  đủ     đ ều kiện đ i với từng loại 

nhà ở t    quy định của pháp luật về 

nhà ở thì không có giá trị pháp lý; 

 b) Phả   ó đủ đ ều kiện để huy 

đ ng v n t    quy định của pháp luật 

về nhà ở; 

 c) Phải phù h   đ i với từng 

loại nhà ở t    quy định của Luật này; 

 d) Tuân thủ quy định về phòng, 

ch ng rửa tiền; 

 đ   uân t ủ     quy định của 

pháp luật về đ u th u và các pháp luật 

      ó l  n qu n; trường h p huy 

đ ng nguồn v n n à nước theo quy 

 Điều 114. Nguyên t c huy 

động, sử dụng vốn cho phát triển 

nhà ở  

 1. Việ   uy đ ng v n cho phát 

triển nhà ở phải tuân thủ các nguyên 

t   s u đây: 

 a) Phả   uy đ n  đún    n  

thứ       trường h    uy đ ng v n 

  ôn  đún    n  t ứ  và   ôn  đ   

ứn  đủ     đ ều kiện đ i với từng loại 

nhà ở t    quy định của pháp luật về 

nhà ở thì không có giá trị pháp lý; 

 b) Phả   ó đủ đ ều kiện để huy 

đ ng v n t    quy định của pháp luật 

về nhà ở; 

 c) Phải phù h   đ i với từng 

loại nhà ở t    quy định của Luật này; 

 d) Tuân thủ quy định về phòng, 

ch ng rửa tiền; 

 đ   uân t ủ     quy định của 

pháp luật về đ u th u và các pháp luật 

      ó l  n qu n; trường h p huy 

đ ng nguồn v n n à nước theo quy 

định tạ    ều 112 của Luật này thì còn 

phải tuân thủ pháp luật về ngân sách 
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định tạ    ều 111 của Luật này thì còn 

phải tuân thủ pháp luật về ngân sách 

n à nước, pháp luật đ u tư  ôn   

 e) Bên tham gia góp v n, h p 

t   đ u tư    p tác kinh doanh, liên 

doanh, liên kết quy định tạ  đ ểm a 

khoản     ều 112 của Luật này chỉ 

đư c phân chia l i nhuận (bằng tiền 

hoặc cổ phiếu  tr n    sở tỷ lệ v n 

góp theo th a thuận trong h   đồng; 

chủ đ u tư   ôn  đư c áp dụng hình 

thứ   uy đ ng v n quy định tạ  đ ểm 

này hoặc các hình thứ   uy đ ng v n 

     để phân chia sản phẩm nhà ở 

hoặ  để ưu t  n đăn   ý  đặt c c, 

 ưởng quyền mua nhà ở hoặ  để phân 

chia quyền sử dụn  đ t trong d  án 

      n đư    uy đ ng v n, trừ 

trường h p góp v n thành lập pháp 

nhân mới để đư     à nước giao làm 

chủ đ u tư    án xây d ng nhà ở theo 

quy định. 

 g) Việc b  trí và sử dụng nguồn 

v n dành cho phát triển nhà ở xã h i 

n à nước, pháp luật về đ u tư  ôn   

 e) Bên tham gia góp v n, h p 

t   đ u tư    p tác kinh doanh, liên 

doanh, liên kết quy định tạ  đ ểm a 

khoản     ều 112 của Luật này chỉ 

đư c phân chia l i nhuận bằng tiền 

hoặc cổ phiếu tr n    sở tỷ lệ v n góp 

theo th a thuận trong h   đồng; chủ 

đ u tư   ôn  đư c áp dụng hình thức 

 uy đ ng v n quy định tạ  đ ểm này 

hoặc các hình thứ   uy đ ng v n khác 

để phân chia sản phẩm nhà ở hoặ  để 

ưu t  n đăn   ý  đặt c     ưởng quyền 

mua nhà ở hoặ  để phân chia quyền 

sử dụn  đ t trong d   n       n đư c 

 uy đ ng v n, trừ trường h p góp v n 

thành lập pháp nhân mớ  để đư c Nhà 

nước giao làm chủ đ u tư    án xây 

d ng nhà ở t    quy định. 

 g) Việc b  trí và sử dụng nguồn 

v n dành cho phát triển nhà ở xã h i 

đư c th c hiện t      ư n  tr n    ế 

hoạch phát triển nhà ở đ  đư      

quan có thẩm quyền phê duyệt. 

 2. Việc sử dụng v n cho phát 

triển nhà ở phải tuân thủ các nguyên 
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(bao gồm cả tiền sử dụn  đ t, tiền 

t u  đ t quy định tại khoản 3   ều 80 

của Luật này  đư c th c hiện theo 

  ư ng trình, kế hoạ   đ  đư      

quan có thẩm quyền phê duyệt. 

 2. Việc sử dụng v n cho phát 

triển nhà ở phải tuân thủ các nguyên 

t   s u đây: 

 a) Bả  đảm công khai, minh 

bạch; bảo vệ quyền và l i ích h p 

pháp của tổ chức, h      đ n      n ân 

có v n đư c huy đ ng; 

b) Phải sử dụng vào mụ  đí   

cho phát triển nhà ở và đ u tư  ây 

d ng d  án nhà ở    ôn  đư c sử 

dụng v n đ   uy đ ng cho d  án khác 

hoặc mụ  đí         

t   s u đây: 

 a) Bả  đảm công khai, minh 

bạch; bảo vệ quyền và l i ích h p 

pháp của các chủ thể có v n đư c huy 

đ ng; 

b) Phải sử dụng vào mụ  đí   

cho phát triển nhà ở và đ u tư  ây 

d ng d  án nhà ở    ôn  đư c sử 

dụng v n đ   uy đ ng cho d  án 

khác hoặc mụ  đí         

Điều 72. Vốn  ho ph t triển nhà 

ở để phụ  vụ t i định  ƣ 

   V n  ủ    ủ đ u tư   ặ  v n 

 uy đ n  t ôn  qu    n  t ứ   ó  v n  

    t   đ u tư      t     n     n   l  n 

   n   l  n  ết  ủ  tổ   ứ          

Điều 115. Vay vốn ƣu đ i 

thông qua Ngân hàng chính sách xã 

hội để phát triển nhà ở xã hội 

1. Ngân hàng chính sách xã h i 

th c hiện cho vay v n ưu đ   với lãi 

su t th p và thời hạn cho vay dài hạn 

 Điều 115. Vay vốn ƣu đ i 

thông qua Ngân hàng chính sách xã 

hội để phát triển nhà ở xã hội 

1. Ngân hàng chính sách xã h i 

th c hiện cho vay v n ưu đ   với lãi 

su t th p và thời hạn cho vay dài hạn 
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đ n      n ân  

2  V n đ u tư  ủ    à nướ  quy 

địn  tạ     ản 3   ều 36  ủ   uật này  

3  V n từ  uỹ    t tr ển đ t  

4  V n từ t ền  ồ  t ườn      tr  

t   địn   ư     t      ện   ả    ón  

 ặt  ằn  t    quy địn   ủ       luật  

5  V n  uy đ n  từ     n uồn     

            

thông qua việc c p v n từ ngân sách 

cho Ngân hàng chính sách xã h   để 

th c hiện       ư n  tr n   ục tiêu 

về nhà ở và xây d ng nhà ở xã h i 

theo quy định của Chính phủ, Thủ 

tướng Chính phủ trong từng thời kỳ. 

2. Ngân hàng chính sách xã h i 

đư c th c hiện  uy đ ng tiền gửi tiết 

kiệm của h      đ n      n ân tr n  

nước có nhu c u mua, thuê mua nhà ở 

xã h   để         đ   tư ng này vay 

với lãi su t ưu đ   và thời hạn vay dài 

hạn sau m t thời gian gửi tiết kiệm 

nh t định.  

3. Ngân hàng chính sách xã h i 

phải lập khoản mụ  r  n  để quản lý 

và sử dụng nguồn v n t    đún   ục 

đí   quy định tại khoản 1 và khoản 2 

  ều này. 

 4. Chính phủ quy định chi tiết 

  ều này. 

thông qua việc c p v n từ ngân sách 

cho Ngân hàng chính sách xã h   để 

th c hiện       ư n  tr n   ục tiêu 

về nhà ở và xây d ng nhà ở xã h i 

t    quy định của Chính phủ, Thủ 

tướng Chính phủ trong từng thời kỳ. 

2. Ngân hàng chính sách xã h i 

đư c th c hiện  uy đ ng tiền gửi tiết 

kiệm của h      đ n      n ân trong 

nước có nhu c u mua, thuê mua nhà ở 

xã h   để         đ   tư ng này vay 

với lãi su t ưu đ   và t ời hạn vay dài 

hạn sau m t thời gian gửi tiết kiệm 

nh t định.  

3. Ngân hàng chính sách xã h i 

phải lập khoản mụ  r  n  để quản lý 

và sử dụng nguồn v n theo đún   ục 

đí   quy định tại khoản 1 và khoản 2 

  ều này. 

 4. Chính phủ quy định chi tiết 

  ều này. 
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Điều 73. Vốn  ho ph t triển nhà 

ở  ủa hộ gia đình,    nhân 

   V n  ủ         đ n      n ân  

2  V n     t     ữ             

đ n      n ân; v n    tr   ủ    n      

  n  đồn   ân  ư  

3  V n v y  ủ  tổ   ứ  tín  ụn   tổ 

  ứ  tà    ín  đ n    ạt đ n  tạ  V ệt 

Nam. 

4  V n    tr   ủ    à nướ  đ   vớ  

    trườn      đư    ưởn    ín  s    

   tr  về n à ở        quy địn  tạ  

  ều 65  ủ   uật này  

5  V n    tr  từ     n uồn     

           

  

Điều 74. Vay vốn ƣu đ i thông 

qua Ngân hàng  hính s  h x  hội để 

ph t triển nhà ở x  hội 

     à nướ     tr      v y v n ưu 

đ   vớ  l   su t t    và t ờ   ạn     

v y  à   ạn t ôn  qu  v ệ      v n từ 

ngân sách cho Ngân hàng chính sách 

       để t      ện       ư n  tr n  
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 ụ  t  u về n à ở và  ây   n  n à ở 

        

2    ân  àn    ín  s           

đư   t      ện  uy đ n  t ền  ử  t ết 

  ệ   ủ         đ n      n ân tr n  

nướ   ó n u   u  u   t u   u  n à ở 

       để         đ   tư n  này v y 

vớ  l   su t ưu đ   và t ờ   ạn v y  à  

 ạn s u   t t ờ     n  ử  t ết   ệ  

n  t địn   

3. Ngân hàng chính sác         

  ả  lậ     ản  ụ  r  n  để quản lý và 

sử  ụn  n uồn v n t    đún   ụ  đí   

quy địn  tạ     ản   và    ản 2   ều 

này. 

4  B   ây   n   B      đ n  - 

  ư n    n  và         ó tr    n  ệ  

t        quản lý n uồn v n và quản lý 

v ệ  sử  ụn  n uồn v n quy địn  tạ  

   ản   và    ản 2   ều này  

5    ín    ủ quy địn      t ết   ều 

này. 
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Chƣơng VI. QUẢN LÝ SỬ 

DỤNG NHÀ Ở 

CHƢƠNG VIII 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NHÀ Ở 

Chƣơng VIII 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NHÀ Ở 

Mụ  1. QUY ĐỊNH CHUNG VỀ 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NHÀ Ở 

Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

Điều 75. Nội  ung quản l , sử 

 ụng nhà ở  

    ậ   lưu trữ và quản lý  ồ s  về 

n à ở  

2  Bả    ể  n à ở  

3   uản lý  sử  ụn  n à ở  ó     trị 

n  ệ t uật  văn  ó   lị   sử  

4   uản lý  sử  ụn  n à ở t u   sở 

 ữu n à nướ   

5  Bả   àn    ả  tr    ả  tạ        ỡ 

n à ở  

Điều 116. Nội dung quản lý, sử 

dụng nhà ở  

N i dung của quản lý, sử dụng 

nhà ở bao gồm: 

1. Lậ   lưu trữ, bàn giao và quản 

lý hồ s  về nhà ở. 

2. Quản lý, sử dụng nhà ở có giá 

trị nghệ thuật  văn  ó   lịch sử. 

3. Quản lý, sử dụng nhà ở thu c 

sở hữu n à nước. 

4. Bảo hiểm, bảo hành, bảo trì, 

cải tạo, phá dỡ nhà ở. 

 

 

 

 Điều 116. Nội dung quản lý, 

sử dụng nhà ở  

1. Lậ   lưu trữ, bàn giao và quản 

lý hồ s  về nhà ở. 

2. Quản lý, sử dụng nhà ở có giá 

trị nghệ thuật  văn  ó   lịch sử. 

3. Quản lý, sử dụng nhà ở thu c 

sở hữu n à nước. 

4. Bảo hiểm, bảo hành, bảo trì, 

cải tạo, phá dỡ nhà ở. 
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Điều 76. Lập hồ sơ về nhà ở  

     ủ sở  ữu n à ở   ặ  n ườ  

đ n  sử  ụn  n à ở nếu   ư      địn  

đư     ủ sở  ữu  tổ   ứ  đư        

quản lý n à ở t u   sở  ữu n à nướ  

 ó tr    n  ệ  lậ  và lưu trữ  ồ s  n à 

ở t    quy địn  tạ     ản 2   ều này 

và   ều 77  ủ   uật này  

2   ồ s  n à ở đư   quy địn  n ư 

sau:  

       vớ  n à ở tạ  đô t ị và nôn  

t ôn đư   tạ  lậ  trướ  n ày    t  n  

7 nă  2  6 t     ả   ó    y tờ   ứn  

  n  v ệ  tạ  lậ           n à ở   ặ  

 ó  ản         t ôn  t n về n à ở t    

quy địn   ủ       luật về n à ở; 

       vớ  n à ở tạ  đô t ị đư   tạ  

lậ   ể từ n ày    t  n  7 nă  2  6 t   

 ồ s  n à ở      ồ     y tờ   ứn  

  n  v ệ  tạ  lậ           n à ở;    y 

tờ     địn  đ n vị tư v n  đ n vị t   

 ôn    ản vẽ t  ết  ế   ản vẽ s  đồ n à 

ở  đ t ở   ồ s    àn  ôn  t    quy địn  

 ủ       luật về  ây   n   nếu  ó ; 

       vớ  n à ở tạ  nôn  t ôn 

đư   tạ  lậ   ể từ n ày    t  n  7 nă  

2  6 t    ồ s  n à ở      ồ     y tờ 

Điều 117. Lập hồ sơ về nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở hoặ  n ười 

đ n  sử dụng nhà ở nếu   ư      định 

đư c chủ sở hữu, tổ chứ  đư c giao 

quản lý nhà ở thu c sở hữu n à nước 

có trách nhiệm lậ  và lưu trữ hồ s  

nhà ở t    quy định tại khoản 2   ều 

này. 

2. Hồ s  n à ở bao gồm nhà ở 

riêng lẻ và n à   un   ư đư c quy 

địn  n ư s u: 

     i với nhà ở tạ  đô t ị và 

nôn  t ôn đư c tạo lậ  trước ngày 01 

t  n  7 nă  2  6 t     ải có gi y tờ 

chứng minh việc tạo lập h p pháp nhà 

ở hoặc có bản kê khai thông tin về 

nhà ở t    quy định của pháp luật về 

nhà ở; 

     i với nhà ở tạ  đô t ị đư c 

tạo lập kể từ n ày    t  n  7 nă  

2006 thì hồ s  n à ở bao gồm gi y tờ 

chứng minh việc tạo lập h p pháp nhà 

ở; gi y tờ     địn  đ n vị tư v n  đ n 

vị thi công, bản vẽ thiết kế, bản vẽ s  

đồ nhà ở  đ t ở, hồ s    àn  ôn  t    

quy định của pháp luật về xây d ng 

(nếu có); 

 Điều 117. Lập hồ sơ về nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở hoặ  n ười 

đ n  sử dụng nhà ở nếu   ư      định 

đư c chủ sở hữu, tổ chứ  đư c giao 

quản lý nhà ở thu c sở hữu n à nước 

có trách nhiệm lậ  và lưu trữ hồ s  

nhà ở t    quy định tại khoản 2   ều 

này. 

2. Hồ s  n à ở bao gồm nhà ở 

riêng lẻ và n à   un   ư đư c quy 

địn  n ư s u: 

     i với nhà ở tạ  đô t ị và 

nôn  t ôn đư c tạo lậ  trước ngày 01 

t  n  7 nă  2  6 t     ải có gi y tờ 

chứng minh việc tạo lập h p pháp nhà 

ở hoặc có bản kê khai thông tin về 

nhà ở t    quy định của pháp luật về 

nhà ở; 

     i với nhà ở tạ  đô t ị đư c 

tạo lập kể từ n ày    t  n  7 nă  

2006 thì hồ s  n à ở bao gồm gi y tờ 

chứng minh việc tạo lập h p pháp nhà 

ở; gi y tờ     địn  đ n vị tư v n  đ n 

vị thi công, bản vẽ thiết kế, bản vẽ s  

đồ nhà ở  đ t ở, hồ s    àn  ôn  t    

quy định của pháp luật về xây d ng 

(nếu có); 
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  ứn    n  v ệ  tạ  lậ           n à 

ở và  ản vẽ t  ết  ế   ản vẽ s  đồ n à 

ở  đ t ở  nếu  ó ; 

       vớ  trườn       ây   n  

n à ở t        n t    ồ s  n à ở     

 ồ   ồ s      n đ u tư  ây   n  n à ở 

và  ồ s    àn  ôn  t    quy địn   ủ  

     luật . 

     i với nhà ở tại nông thôn 

đư c tạo lập kể từ ngày 01 tháng 7 

nă  2  6 t    ồ s  n à ở bao gồm 

gi y tờ chứng minh việc tạo lập h p 

pháp nhà ở và bản vẽ thiết kế, bản vẽ 

s  đồ nhà ở  đ t ở (nếu có); 

     i vớ  trường h p xây d ng 

nhà ở theo d  án thì hồ s  n à ở bao 

gồm hồ s      n đ u tư  ây   ng nhà 

ở và hồ s    àn  ôn  t    quy định 

của pháp luật về xây d ng. 

     i với nhà ở tại nông thôn 

đư c tạo lập kể từ ngày 01 tháng 7 

nă  2  6 t    ồ s  n à ở bao gồm 

gi y tờ chứng minh việc tạo lập h p 

pháp nhà ở và bản vẽ thiết kế, bản vẽ 

s  đồ nhà ở  đ t ở (nếu có); 

     i vớ  trường h p xây d ng 

nhà ở theo d  án thì hồ s  n à ở bao 

gồm hồ s      n đ u tư  ây   ng nhà 

ở và hồ s    àn  ôn  t    quy định 

của pháp luật về xây d ng. 

Điều 77. Lƣu trữ và quản l  hồ 

sơ nhà ở  

    ổ   ứ      n ân lưu trữ  ồ s  

về n à ở đư   quy địn  n ư s u: 

     ủ sở  ữu n à ở   ặ  n ườ  

đ n  sử  ụn  n à ở nếu   ư      địn  

đư     ủ sở  ữu  tổ   ứ  đư        

quản lý n à ở t u   sở  ữu n à nướ  

 ó tr    n  ệ  lưu trữ  ồ s  n à ở; 

      qu n quản lý n à ở     

 uyện  ó tr    n  ệ  lưu trữ  ồ s  n à 

ở  ủ         đ n      n ân tr n  nướ   

n ườ  V ệt     địn   ư ở nướ  n  à  

tr n đị   àn; 

      qu n quản lý n à ở     tỉn  

 ó tr    n  ệ  lưu trữ  ồ s  n à ở  ủ  

Điều 118. Lƣu trữ, bàn giao và 

quản lý hồ sơ nhà ở  

1. Tổ chứ      n ân lưu trữ hồ s  

về nhà ở đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở hoặ  n ười 

đ n  sử dụng nhà ở nếu   ư      định 

đư c chủ sở hữu, tổ chứ  đư c giao 

quản lý nhà ở thu c sở hữu n à nước 

có trách nhiệ  lưu trữ hồ s  n à ở; 

đ i vớ  n à   un   ư t   v ệc bàn 

      lưu trữ, quản lý hồ s  t  c hiện 

theo Quy chế quản lý sử dụng nhà 

  un   ư    B  trưởng B  Xây d ng 

ban hành; 

      qu n quản lý nhà ở c p 

huyện có trách nhiệ  lưu trữ hồ s  

 Điều 118. Lƣu trữ, bàn giao 

và quản lý hồ sơ nhà ở  

1. Tổ chứ      n ân lưu trữ hồ s  

về nhà ở đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở hoặ  n ười 

đ n  sử dụng nhà ở nếu   ư      định 

đư c chủ sở hữu, tổ chứ  đư c giao 

quản lý nhà ở thu c sở hữu n à nước 

có trách nhiệ  lưu trữ hồ s  n à ở; 

đ i vớ  n à   un   ư t   v ệc bàn 

      lưu trữ, quản lý hồ s  t  c hiện 

theo Quy chế quản lý, sử dụng nhà 

  un   ư    B  trưởng B  Xây d ng 

ban hành; 

      qu n quản lý nhà ở c p 

huyện có trách nhiệ  lưu trữ hồ s  
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tổ   ứ  tr n  nướ   tổ   ứ  nướ  

n  à      n ân nướ  n  à  và     n đ u 

tư  ây   n  n à ở tr n đị   àn  

2     qu n n à nướ   ó t ẩ  

quyền     là  t ủ tụ      G  y   ứn  

n ận    ả   ó tr    n  ệ   un      

t ôn  t n về n à ở quy địn  tạ     ản 2 

  ều 76  ủ   uật này        qu n quản 

lý n à ở   n      để t  ết lậ   ồ s  n à 

ở   

Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó tr    

n  ệ  quy địn  v ệ            un      

t ôn  t n về n à ở   ữ     qu n  ó 

t ẩ  quyền là  t ủ tụ      G  y 

  ứn  n ận và    qu n quản lý n à ở 

tạ  đị    ư n  để  ả  đả  t  n  n  t 

về     t ôn  t n n à ở  đ t ở     tr n  

 ồ s  n à ở  

nhà ở của h      đ n      n ân tr n  

nướ   n ười Việt     địn   ư ở nước 

n  à  tr n địa bàn; 

      qu n quản lý nhà ở c p 

tỉnh có trách nhiệ  lưu trữ hồ s  n à 

ở của tổ chứ  tr n  nước, tổ chức 

nước ngoài, cá n ân nước ngoài và d  

 n đ u tư  ây   ng nhà ở tr n địa bàn. 

2     qu n n à nước có thẩm 

quyền khi làm thủ tục c p Gi y chứng 

nhận phải có trách nhiệm cung c p 

thông tin về nhà ở quy định tại khoản 

2   ều 117 của Luật này        qu n 

quản lý nhà ở cùng c   để thiết lập hồ 

s  n à ở. 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh quy 

định việc ph i h p cung c p thông tin 

về nhà ở giữ     qu n  ó t ẩm quyền 

làm thủ tục c p Gi y chứng nhận và 

   qu n quản lý nhà ở tạ  đị    ư n  

để bả  đảm th ng nh t về các thông 

tin nhà ở  đ t ở ghi trong hồ s  n à ở. 

 

nhà ở của h      đ n      n ân tr n  

nướ   n ười Việt     địn   ư ở nước 

n  à  tr n địa bàn; 

      qu n quản lý nhà ở c p 

tỉnh có trách nhiệ  lưu trữ hồ s  n à 

ở của tổ chứ  tr n  nước, tổ chức 

nướ  n  à      n ân nước ngoài và d  

 n đ u tư  ây   ng nhà ở tr n địa bàn. 

2     qu n n à nước có thẩm 

quyền khi làm thủ tục c p Gi y chứng 

nhận phải có trách nhiệm cung c p 

thông tin về nhà ở quy định tại khoản 

2   ều 117  của Luật này        qu n 

quản lý nhà ở cùng c   để thiết lập hồ 

s  n à ở. 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh quy 

định việc ph i h p cung c p thông tin 

về nhà ở giữ     qu n  ó t ẩm quyền 

làm thủ tục c p Gi y chứng nhận và 

   qu n quản lý nhà ở tạ  đị    ư n  

để bả  đảm th ng nh t về các thông 

tin nhà ở  đ t ở ghi trong hồ s  n à ở. 

Điều 78. Bảo hiểm nhà ở  

     à nướ    uyến   í         ủ 

sở  ữu  u   ả    ể  n à ở      vớ  

n à ở t u     n   ụ     sở  ó n uy 

Điều 119. Quản lý, sử dụng 

nhà ở riêng lẻ trong dự  n đầu tƣ 

xây dựng nhà ở  

1. Chủ đ u tư  ó tr    n  ệm 

Điều 119. Quản lý, sử dụng 

nhà ở riêng lẻ trong dự  n đầu tƣ 

xây dựng nhà ở  

1. Chủ đ u tư  ó tr    n  ệm 
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  ể  về    y  nổ t    quy địn   ủ  

     luật về    n     y    ữ     y t   

  ủ sở  ữu n à ở này   ả   u   ả  

  ể     y  nổ   t  u    

2    n  t ứ    ứ  đón   ả    ể  

và t ờ   ạn  ả    ể  n à ở đư   t    

  ện t    quy địn   ủ       luật về 

  n     n   ả    ể  và      luật về 

   n     y    ữ     y  

quản lý kiến trúc mặt ngoài của nhà ở 

riêng lẻ s u     đ   àn              

chủ sở hữu t    đún   ồ s  t  ết kế 

đ  đư c phê duyệt; th c hiện quản lý, 

bảo trì hệ th ng hạ t ng kỹ thuật, hạ 

t ng xã h i phục vụ cho các chủ sở 

hữu  n ười sử dụng nhà ở riêng lẻ 

trong d   n t    đún  n i dung của 

d   n đ  đư c phê duyệt, trừ trường 

h p phả   àn            à nước quản 

lý theo n i dung ch p thuận chủ 

trư n  đ u tư    án. 

2. Chủ đ u tư  ó t ể phân chia 

và đặt tên cho từng khu v c nhà ở 

riêng lẻ đư c quy hoạch và xây d ng 

riêng biệt trong d   n để th c hiện 

quản lý    i với d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h i, nhà ở phục vụ tái 

địn   ư t     ủ đ u tư   ả  đặt tên 

bằng tiếng Việt; đ i với d   n đ u tư 

xây d ng nhà ở t ư n   ại thì việc 

đặt tên d  án, khu v c trong d  án 

phải tuân thủ quy định của Luật này 

và đư c ghi rõ trong quyết định ch p 

thuận chủ trư n  đ u tư  

3. Sau khi nhà ở đư c bàn giao 

và đư  và  sử dụng, chủ đ u tư đư c 

quản lý kiến trúc mặt ngoài của nhà ở 

riêng lẻ s u     đ   àn              

chủ sở hữu theo đún   ồ s  t  ết kế 

đ  đư c phê duyệt; th c hiện quản lý, 

bảo trì hệ th ng hạ t ng kỹ thuật, hạ 

t ng xã h i phục vụ cho các chủ sở 

hữu  n ười sử dụng nhà ở riêng lẻ 

trong d   n t    đún  n i dung của 

d   n đ  đư c phê duyệt, trừ trường 

h p phải bàn giao ch    à nước quản 

lý theo n i dung quyết định, ch p 

thuận chủ trư n  đ u tư    án. 

2. Chủ đ u tư  ó t ể phân chia 

và đặt tên cho từng khu v c nhà ở 

riêng lẻ đư c quy hoạch và xây d ng 

riêng biệt trong d   n để th c hiện 

quản lý. Việ  đặt tên d  án và các khu 

v c trong d  án th c hiện theo quy 

định tạ    ều 33 của Luật này. 

3. Sau khi nhà ở đư c bàn giao 

và đư  và  sử dụng, chủ đ u tư đư c 

tổ chức thành lập Ban t  quản khu 

nhà ở để th c hiện quản lý việc bảo trì 

kiến trúc bên ngoài của nhà ở    ă  

sóc cây xanh  vườn hoa và bảo trì các 

công trình tiện ích hoặc hệ th ng hạ 

t ng kỹ thuật phục vụ cho khu nhà ở 
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tổ chức thành lập Ban t  quản khu 

nhà ở để th c hiện quản lý việc bảo trì 

kiến trúc bên ngoài của nhà ở    ă  

só   ây   n   vườn hoa và bảo trì các 

công trình tiện ích hoặc hệ th ng hạ 

t ng kỹ thuật phục vụ cho khu nhà ở 

đó  trừ hệ th ng hạ t n  đ   àn      

      à nước hoặ  đư     à nước 

giao cho chủ đ u tư quản lý, bảo trì. 

Thành ph n của Ban t  quản khu nhà 

ở bao gồ  đại diện các chủ sở hữu, 

n ười sử dụng nhà ở của khu v   đó 

và đại diện chủ đ u tư  nếu có). 

4. Chủ sở hữu  n ười sử dụng 

nhà ở trong khu v c nhà ở riêng lẻ tổ 

chức h   để th ng nh t b u Ban t  

quản khu nhà ở (bao gồm s  lư ng, 

thành ph n tham gia), thông qua quy 

chế, nhiệm kỳ hoạt đ ng của Ban t  

quản, n i quy quản lý, sử dụng khu 

v c nhà ở, quyết địn  đón   ó    n  

  í để chi trả tiền t   l       n ười 

tham gia Ban t  quản và việ    ă  

só   ây   n   vườn hoa, bảo trì các 

công trình tiện ích phục vụ cho khu 

nhà ở không thu c diện chủ đ u tư 

hoặ    à nước có trách nhiệm quản 

đó  trừ hệ th ng hạ t n  đ   àn      

      à nước hoặ  đư     à nước 

giao cho chủ đ u tư quản lý, bảo trì. 

Thành ph n của Ban t  quản khu nhà 

ở bao gồ  đại diện các chủ sở hữu, 

n ười sử dụng nhà ở của khu v   đó 

và đại diện chủ đ u tư  nếu có). 

4. Chủ sở hữu  n ười sử dụng 

nhà ở trong khu v c nhà ở riêng lẻ tổ 

chức h   để th ng nh t b u Ban t  

quản khu nhà ở bao gồm s  lư ng, 

thành ph n tham gia, thông qua quy 

chế, nhiệm kỳ hoạt đ ng của Ban t  

quản, n i quy quản lý, sử dụng khu 

v c nhà ở, quyết địn  đón   ó    n  

  í để chi trả tiền t   l       n ười 

tham gia Ban t  quản và việ    ă  

só   ây   n   vườn hoa, bảo trì các 

công trình tiện ích phục vụ cho khu 

nhà ở không thu c diện chủ đ u tư 

hoặ    à nước có trách nhiệm quản 

lý. 

5. Việc tổ chức b u Ban t  quản 

khu nhà ở l n đ u do chủ đ u tư  ó 

trách nhiệm chủ trì th c hiện; các l n 

tổ chức sau do Ban t  quản khu nhà ở 

chịu trách nhiệm th c hiện hoặc ủy 
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lý. 

5. Việc tổ chức b u Ban t  

quản khu nhà ở l n đ u do chủ đ u tư 

có trách nhiệm chủ trì th c hiện; các 

l n tổ chức sau do Ban t  quản khu 

nhà ở chịu trách nhiệm th c hiện hoặc 

ủy quyền cho chủ đ u tư tổ chức, th c 

hiện; trường h p chủ sở hữu  n ười sử 

dụng nhà ở không th ng nh t b u 

đư c Ban t  quản khu nhà ở thì chủ 

đ u tư  ó tr    n  ệm quản lý khu v c 

nhà ở này theo n i dung của d   n đ  

đư c phê duyệt. 

6. Chủ đ u tư  ó t ể h  tr  

t      n    í để Ban t  quản khu nhà 

ở   ă  só   ây   n   vườn hoa và 

bảo trì các công trình tiện ích hoặc hệ 

th ng hạ t ng kỹ thuật phục vụ đ i 

với khu nhà ở không thu c diện Nhà 

nước hoặc chủ đ u tư quản lý. Việc 

th c hiện các công việ  quy định tại 

Khoản này do chủ đ u tư đảm nhận; 

trường h p chủ đ u tư   ôn  t  c 

hiện thì Ban t  quản khu nhà ở thuê 

đ n vị       ó năn  l c th c hiện. 

quyền cho chủ đ u tư tổ chức, th c 

hiện; trường h p chủ sở hữu  n ười sử 

dụng nhà ở không th ng nh t b u 

đư c Ban t  quản khu nhà ở thì chủ 

đ u tư  ó tr    n  ệm quản lý khu v c 

nhà ở này theo n i dung của d   n đ  

đư c phê duyệt. 

6. Chủ đ u tư  ó t ể h  tr  thêm 

kin    í để Ban t  quản khu nhà ở 

  ă  só   ây   n   vườn hoa và bảo 

trì các công trình tiện ích hoặc hệ 

th ng hạ t ng kỹ thuật phục vụ đ i 

với khu nhà ở không thu c diện Nhà 

nước hoặc chủ đ u tư quản lý. Việc 

th c hiện các công việ  quy định tại 

khoản này do chủ đ u tư đảm nhận; 

trường h p chủ đ u tư   ôn  t  c 

hiện thì Ban t  quản khu nhà ở thuê 

đ n vị       ó năn  l c th c hiện. 

Điều 79. Quản l , sử  ụng nhà ở 

 ó gi  trị nghệ thuật, văn hóa, lị h sử 
Điều 120. Quản lý, sử dụng 

nhà ở có giá trị nghệ thuật, kiến 

 Điều 120. Quản lý, sử dụng 

nhà ở có giá trị nghệ thuật, kiến 
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     à ở  ó     trị n  ệ t uật  văn 

 ó   lị   sử      ồ   ả n à   ệt t      

  ôn    ân   ệt   n  t ứ  sở  ữu đư   

    địn  n ư s u: 

     à ở đư      qu n n à nướ  

 ó t ẩ  quyền  ế   ạn  là    tí   lị   

sử - văn  ó      qu         ặ      

tỉn ; 

     à ở   ôn  t u     ện quy 

địn  tạ  đ ể       ản này n ưn  t u   

  n   ụ  đư   Ủy   n n ân  ân     

tỉn       uyệt t    đề n  ị  ủ     

qu n  ó t ẩ  quyền quy địn  tạ     ản 

2   ều này   

2  Ủy   n n ân  ân     tỉn  lậ      

đồn       ồ  đạ    ện        qu n về 

  ến trú    ây   n   văn  ó      tỉn   

    n  ề n   ệ  và n à           ó 

l  n qu n để     địn  t  u   í và   n  

 ụ   ôn  tr n  n à ở  ó     trị n  ệ 

t uật  văn  ó   lị   sử tr n đị   àn để 

     uyệt  

3  V ệ  quản lý  sử  ụn  n à ở quy 

địn  tạ     ản     ều này   ả  t    

  ện t    quy địn   ủ   uật này và 

     luật về    sản văn  ó ; trườn      

n à ở t u   sở  ữu n à nướ  t     n 

trú , văn hóa, lịch sử  

1. Nhà ở có giá trị nghệ thuật, 

kiến trú   văn  ó   lịch sử bao gồm cả 

nhà biệt th       ôn    ân   ệt hình 

thức sở hữu đư       địn  n ư s u: 

a) Nhà ở đư      qu n n à nước 

có thẩm quyền xếp hạng là di tích lịch 

sử văn  ó    p qu c gia hoặc c p 

tỉnh; 

b) Nhà ở không thu c diện quy 

định tạ  đ ểm a khoản này n ưn  

thu c danh mụ  đư c Ủy ban nhân 

dân c p tỉnh phê duyệt t    đề nghị 

củ     qu n  ó t ẩm quyền quy định 

tại khoản 2   ều này. 

2. Ủy ban nhân dân c p tỉnh lập 

h   đồng bao gồ  đại diện        

quan về kiến trúc, xây d n   văn  ó  

c p tỉnh, h i nghề nghiệp và nhà khoa 

h    ó l  n qu n để     định tiêu chí 

và danh mục công trình nhà ở có giá 

trị nghệ thuật  văn  ó   lịch sử tr n địa 

 àn để phê duyệt. 

3. Việc quản lý, sử dụng nhà ở 

quy định tại khoản     ều này phải 

trú , văn hóa, lịch sử  

1. Nhà ở có giá trị nghệ thuật, 

kiến trú   văn  ó   lịch sử bao gồm cả 

nhà biệt th       ôn    ân   ệt hình 

thức sở hữu đư       địn  n ư s u: 

a) Nhà ở đư      qu n n à nước 

có thẩm quyền xếp hạng là di tích lịch 

sử văn  ó    p qu c gia hoặc c p 

tỉnh; 

b) Nhà ở không thu c diện quy 

định tạ  đ ểm a khoản này n ưn  

thu c danh mụ  đư c Ủy ban nhân 

dân c p tỉnh phê duyệt t    đề nghị 

củ     qu n  ó t ẩm quyền quy định 

tại khoản 2   ều này. 

2. Ủy ban nhân dân c p tỉnh lập 

h   đồng bao gồ  đại diện        

quan về kiến trúc, xây d n   văn  ó  

c p tỉnh, h i nghề nghiệp và nhà khoa 

h    ó l  n qu n để     định tiêu chí 

và danh mục công trình nhà ở có giá 

trị nghệ thuật, kiến trú   văn  ó   lịch 

sử tr n đị   àn để phê duyệt. 

3. Việc quản lý, sử dụng nhà ở 

quy định tại khoản     ều này phải 
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  ả  t      ện t    quy địn  tạ   ụ  2 

  ư n   này  

4  K n    í để t      ện quản lý  

 ả  tồn   ả  tr    ả  tạ      n à ở t u   

  ện quy địn  tạ  đ ể       ản     ều 

này và n à ở t u   sở  ữu n à nướ     

n ân s    n à nướ        

    vớ  n à ở t u     ện quy địn  

tạ  đ ể       ản     ều này  trừ n à ở 

t u   sở  ữu n à nướ  t   t y và  đ ều 

  ện  ụ t ể  ủ  đị    ư n   Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  quyết địn     tr  

  t    n   ặ  t àn      n    í để   ủ 

sở  ữu t      ện quản lý   ả  tồn   ả  

tr    ả  tạ  n à ở này  

th c hiện t    quy định của Luật này, 

pháp luật về kiến trúc, di sản văn  ó  

và pháp luật l  n qu n; trường h p 

nhà ở thu c sở hữu n à nước thì còn 

phải th c hiện t    quy định tại mục 2 

  ư n  này; trường h p là nhà biệt 

th  thì còn phải tuân thủ quy định tại 

  ều 121 của Luật này. 

4  K n    í để th c hiện quản lý, 

bảo tồn, bảo trì, cải tạo các nhà ở 

thu c diện quy định tạ  đ ểm a khoản 

    ều này và nhà ở thu c sở hữu nhà 

nướ     n ân s    n à nước c p. 

  i với nhà ở không thu c sở 

hữu n à nướ  n ưn  t u c diện quy 

định tạ  đ ểm b khoản     ều này thì 

t y và  đ ều kiện cụ thể củ  địa 

  ư n   Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

quyết định h  tr  m t ph n hoặc toàn 

b    n    í để chủ sở hữu th c hiện 

quản lý, bảo tồn, bảo trì, cải tạo nhà ở 

này. 

5   rường h p nhà ở thu c diện 

phải bảo tồn n ưn    ải giãn mật đ  

 ân  ư để bả  đảm giá trị kiến trúc, 

th c hiện t    quy định của Luật này, 

pháp luật về kiến trúc, di sản văn  ó  

và quy định khác của pháp luật có liên 

qu n; trường h p nhà ở thu c sở hữu 

n à nước thì còn phải th c hiện theo 

quy định tại mụ  2   ư n  này; 

trường h p là nhà biệt th  thì còn phải 

tuân thủ quy định tại   ều 121 của 

Luật này. 

4  K n    í để th c hiện quản lý, 

bảo tồn, bảo trì, cải tạo các nhà ở 

thu c diện quy định tạ  đ ểm a khoản 

    ều này và nhà ở thu c sở hữu nhà 

nướ     n ân s    n à nước c p. 

  i với nhà ở không thu c sở 

hữu n à nướ  n ưn  t u c diện quy 

định tạ  đ ểm b khoản     ều này thì 

t y và  đ ều kiện cụ thể củ  địa 

  ư n   Ủy ban nhân dân c p tỉnh 

quyết định h  tr  m t ph n hoặc toàn 

b    n    í để chủ sở hữu th c hiện 

quản lý, bảo tồn, bảo trì, cải tạo nhà ở 

này. 

5   rường h p nhà ở thu c diện 

phải bảo tồn n ưn    ải giãn mật đ  
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văn  ó   n  ệ thuật của nhà ở thì Ủy 

ban nhân dân c p tỉnh có trách nhiệm 

b  trí quỹ đ t, lập d  án di dời, b  trí 

ch  ở mới phục vụ giãn dân và h  tr  

  n    í để các chủ sở hữu di dời 

trước khi th c hiện bảo tồn, cải tạo 

nhà ở này. 

 

 ân  ư để bả  đảm giá trị nghệ thuật, 

kiến trú   văn  ó   lịch sử của nhà ở 

thì Ủy ban nhân dân c p tỉnh có trách 

nhiệm b  trí quỹ đ t, lập d  án di dời, 

b  trí ch  ở mới phục vụ giãn dân và 

h  tr    n    í để các chủ sở hữu di 

dờ  trước khi th c hiện bảo tồn, cải 

tạo nhà ở này. 

 Điều 121. Quản lý sử dụng nhà 

biệt thự  

1. Nhà biệt th  đư c phân 

t àn     n ó  s u đây: 

a) Biệt th  nhóm m t là biệt 

th  đư c xếp hạng di tích lịch sử  văn 

 ó  t    quy định của pháp luật về di 

sản văn  ó ;   ệt th  có giá trị đ ển 

hình về kiến trúc, nhà cổ do H   đồng 

quy định tại khoản 2   ều 120 của 

Luật này     định và lậ    n  s    để 

trình Ủy ban nhân dân c p tỉnh phê 

duyệt; 

b) Biệt th  nhóm hai là biệt th  

không thu   quy định tạ  đ ểm a 

khoản này n ưn   ó     trị về nghệ 

thuật kiến trúc, lịch sử  văn  ó     

H   đồn  quy định tại khoản 2   ều 

 Điều 121. Quản lý sử dụng 

nhà biệt thự  

1. Nhà biệt th  đư c phân thành 

 3 n ó  s u đây: 

a) Biệt th  nhóm m t là biệt th  

đư c xếp hạng di tích lịch sử  văn  ó  

t    quy định của pháp luật về di sản 

văn  ó ;   ệt th  có giá trị đ ển hình 

về kiến trúc, nhà cổ do H   đồng quy 

định tại khoản 2   ều 120 của Luật 

này     định và lậ    n  s    để trình 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh phê duyệt; 

b) Biệt th  nhóm hai là biệt th  

không thu   quy định tạ  đ ểm a 

khoản này n ưn   ó     trị về nghệ 

thuật, kiến trú   văn  ó   lịch sử do 

H   đồn  quy định tại khoản 2   ều 
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120 của Luật này     định và lập 

  n  s    để trình Ủy ban nhân dân 

c p tỉnh phê duyệt; 

c) Biệt th  nhóm ba là biệt th  

không thu c diện quy định tạ  đ ểm a 

và đ ểm b khoản này. 

2. Việc quản lý, sử dụng và bảo 

trì, cải tạo nhà biệt th  phải bả  đảm 

các nguyên t   s u đây: 

a) Tuân thủ     quy định của 

Luật này; trường h p có giá trị nghệ 

thuật, lịch sử  văn  ó  t     n   ải 

tuân thủ     quy định của pháp luật về 

quản lý di sản văn  ó ; 

     i với nhà biệt th  nhóm 

m t phải giữ nguyên hình dáng kiến 

trúc bên ngoài, c u trúc bên trong, 

mật đ  xây d ng, s  t ng và chiều 

cao; 

     i với nhà biệt th  nhóm 

hai phải giữ nguyên kiến trúc bên 

ngoài; 

     i với nhà biệt th  nhóm 

ba phải th c hiện t        quy định 

của pháp luật về quy hoạch, kiến trúc 

và pháp luật về xây d ng. 

120 của Luật này     định và lập 

  n  s    để trình Ủy ban nhân dân 

c p tỉnh phê duyệt; 

c) Biệt th  nhóm ba là biệt th  

không thu c diện quy định tạ  đ ểm a 

và đ ểm b khoản này. 

2. Việc quản lý, sử dụng và bảo 

trì, cải tạo nhà biệt th  phải bả  đảm 

các nguyên t   s u đây: 

a) Tuân thủ quy định của Luật 

này; trường h p có giá trị nghệ thuật, 

lịch sử  văn  ó  t     n   ải tuân thủ 

    quy định của pháp luật về di sản 

văn  ó ; 

     i với nhà biệt th  nhóm 

m t phải giữ nguyên hình dáng kiến 

trúc bên ngoài, c u trúc bên trong, 

mật đ  xây d ng, s  t ng và chiều 

cao; 

     i với nhà biệt th  nhóm hai 

phải giữ nguyên kiến trúc bên ngoài; 

     i với nhà biệt th  nhóm ba 

phải th c hiện t    quy định của pháp 

luật về quy hoạch, kiến trúc và xây 

d ng. 
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 Điều 122. Chuyển đổi công 

năng nhà ở  

1. Việc chuyển đổ   ôn  năn  

nhà ở quy định tạ    ều này phải tuân 

thủ các nguyên t   s u đây: 

a) Phải phù h p vớ    ư n  

trình, kế hoạch phát triển nhà ở đ  

đư c phê duyệt, không gây th t thoát 

tài sản n à nước; 

b) Nhà ở s u     đư c chuyển 

đổ   ôn  năn    ải sử dụng hiệu quả, 

đún   ụ  đí   và       p với tiêu 

chuẩn, quy chuẩn của nhà ở đư c 

chuyển đổi; 

c) Phả  đư      qu n quản lý 

nhà ở ở  run  ư n    ặc Ủy ban 

nhân dân c p tỉnh ch p thuận. 

2      trường h   đư c chuyển 

đổ   ôn  năn  n à ở bao gồm: 

a) Chuyển đổi từ nhà ở t   định 

 ư s n  n à ở xã h i; 

b) Chuyển đổi từ nhà ở công vụ 

hoặc nhà ở xã h i sang nhà ở t   định 

Điều 122. Chuyển đổi công 

năng nhà ở  

1. Việc chuyển đổ   ôn  năn  

nhà ở quy định tạ    ều này phải tuân 

thủ các nguyên t   s u đây: 

a) Phải phù h p với   ư n  

trình, kế hoạch phát triển nhà ở đ  

đư c phê duyệt, không gây th t thoát 

tài sản n à nước; 

b) Nhà ở s u     đư c chuyển 

đổ   ôn  năn    ải sử dụng hiệu quả, 

đún   ụ  đí   và       p với tiêu 

chuẩn, quy chuẩn của nhà ở đư c 

chuyển đổi; 

c) Phả  đư c c  qu n quản lý 

nhà ở ở trun  ư n    ặc Ủy ban nhân 

dân c p tỉnh ch p thuận. 

2      trường h   đư c chuyển 

đổ   ôn  năn  n à ở bao gồm: 

a) Chuyển đổi từ nhà để   ụ  vụ 

ở t   địn   ư s n  n à ở xã h i; 

b) Chuyển đổi từ nhà ở công vụ 

hoặc nhà ở xã h i sang nhà ở để   ụ  

vụ t   địn   ư       ôn    n n u   u 
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 ư       ôn    n n u   u sử dụng; 

c) Chuyển đổi nhà ở    t u c 

sở hữu n à nước sang nhà ở công vụ; 

       trường h p khác theo 

quyết định của Thủ tướng Chính phủ 

tr n    sở đề xu t củ     qu n quản lý 

nhà ở ở  run  ư n    

3. Chính phủ quy định chi tiết   ều 

này. 

sử dụng; 

c) Chuyển đổi nhà ở    t u c sở 

hữu n à nước sang nhà ở công vụ; 

       trường h p khác theo 

quyết định của Thủ tướng Chính phủ 

tr n    sở đề xu t củ     qu n quản lý 

nhà ở ở trun  ư n    

3. Chính phủ quy định chi tiết 

  ều này. 

 

Mụ  2. QUẢN LÝ, SỬ DỤNG 

NHÀ Ở THUỘC SỞ HỮU NHÀ 

NƢỚC 

Mục 2 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NHÀ Ở 

THUỘC SỞ HỮU NHÀ NƢỚC 

Mục 2 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NHÀ Ở 

THUỘC SỞ HỮU NHÀ NƢỚC 

Điều 80. C   loại nhà ở thuộ  sở 

hữu nhà nƣớ   

     à ở  ôn  vụ      à nướ  đ u 

tư  ây   n    ặ   u   ằn  n uồn v n 

n ân s    n à nướ    ặ  đư       lậ  

t u   sở  ữu n à nướ  t    quy địn  

 ủ       luật  

2    à ở để   ụ  vụ t   địn   ư    

  à nướ  đ u tư  ằn  n uồn v n   ặ  

  n  t ứ  quy địn  tạ     ản 3   ều 36 

 ủ   uật này  

Điều 123. Quản lý, sử dụng nhà ở 

thuộc sở hữu nhà nƣớc  

1. Nhà ở thu c sở hữu n à nước 

phả  đư c sử dụn  đún   ụ  đí     ó 

hiệu quả, tránh th t thoát, lãng phí; 

việc cho thuê, cho thuê mua và bán 

nhà ở phả  đún  đ   tư n   đủ đ ều 

kiện  t    đún  quy định của Luật 

này. Tiền bán, cho thuê mua nhà ở 

thu c sở hữu n à nước sau khi trừ các 

chi phí h   lý đư     n  để đ u tư 

xây d ng nhà ở xã h i thu c sở hữu 

 Điều 123. Quản lý, sử dụng 

nhà ở thuộc sở hữu nhà nƣớc  

1. Nhà ở thu c sở hữu n à nước 

phả  đư c sử dụn  đún   ụ  đí     ó 

hiệu quả, tránh th t thoát, lãng phí; 

việc cho thuê, cho thuê mua và bán 

nhà ở phả  đún  đ   tư n   đủ đ ều 

kiện  t    đún  quy định của Luật 

này. Tiền bán, cho thuê mua nhà ở 

thu c sở hữu n à nước sau khi trừ các 

chi phí h p lý phả  đư c b  trí trong 

d  t  n     n ân s      n  để đ u tư 
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3    à ở             à nướ  đ u 

tư  ằn  n uồn v n   ặ    n  t ứ  quy 

địn  tạ     ản     ều 53  ủ   uật này  

4    à ở    đư   đ u tư  ây   n  

 ằn  v n n ân s    n à nướ    ặ   ó 

n uồn     từ v n n ân s    n à nướ  

  ặ  đư       lậ  t u   sở  ữu n à 

nướ  và đ n             đ n      n ân 

t u  t    quy địn   ủ       luật về 

n à ở  

n à nước.  

 2    i với nhà ở công vụ thì chỉ 

đư c sử dụn  để     t u ; đ i với nhà 

ở xã h   t   đư c xây d n  để cho 

t u       t u   u ; trường h p nhà ở 

công vụ không còn nhu c u sử dụng 

hoặc phải di dờ  đến đị  đ ểm khác 

mà không thu c diện phải phá dỡ 

hoặ  trường h p c n t   đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h        t      qu n 

quản lý nhà ở ở  run  ư n    ịu 

trách nhiệm thẩ  địn  để báo cáo Thủ 

tướng Chính phủ quyết định việc 

chuyển đổ   ôn  năn  sử dụng và 

th c hiện quản lý cho thuê hoặc bán 

t    quy định của Luật này. 

3. Việc bán nhà ở      ỉ th c 

hiện khi không có tranh ch p, khiếu 

kiện về quyền sử dụng và phải thu c 

diện đư c cho thuê hoặ  đư c bán 

t    quy định của pháp luật về nhà ở. 

    trường h p b  trí sử dụng nhà ở 

   từ s u n ày  9 t  n     nă  2  7 

thì th c hiện giải quyết t    quy định 

của pháp luật về quản lý sử dụng tài 

sản công. 

4.   ườ  t u  n à ở  ôn  vụ     

  ôn    n đủ đ ều   ện đư   t u  n à 

ở   ặ    uyển đ  n          ặ   ó 

xây d ng nhà ở xã h i thu c sở hữu 

n à nước.  

 2    i với nhà ở công vụ thì chỉ 

đư c sử dụn  để     t u ; đ i với nhà 

ở xã h   t   đư c xây d n  để cho 

t u       t u   u ; đ i với nhà ở xã 

h       t u   trường h p c n t   đ u 

tư  ây d ng nhà ở xã h        t      

qu n đại diện chủ sở hữu lậ  đề án 

  n n à để gử     qu n quản lý nhà ở 

trun  ư n  t ẩ  định, báo cáo Thủ 

tướng Chính phủ quyết định theo quy 

định của Chính phủ.  

3. Việc bán nhà ở      ỉ th c 

hiện khi không có tranh ch p, khiếu 

kiện về quyền sử dụng nhà ở đó t    

quy định của pháp luật về giải quyết 

tranh ch p, khiếu nại, t  cáo và phải 

thu c diện đư c cho thuê hoặ  đư c 

  n t    quy định của pháp luật về 

nhà ở. 

    trường h p b  trí sử dụng 

nhà ở    từ s u n ày  9 t  n     năm 

2007 nếu   à nước không còn nhu 

c u sử dụn  và n ườ  đ n  t u   ó 

nhu c u mua nhà ở này thì th c hiện 

bán chỉ địn      n ườ  đ n  t u  t    

giá thị trườn   trường h   n ườ  đ n  

thuê không có nhu c u mua thì th c 
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 àn  v  v    ạ      quy địn  về quản 

lý  sử  ụn  n à ở  à t u     ện  ị t u 

 ồ  t     ả  trả lạ  n à ở  ôn  vụ     

  à nướ   

  ườ  trả lạ  n à ở  ôn  vụ nếu 

  ôn  t u     ện  ị t u  ồ  n à ở    

 ó  àn  v  v    ạ  quy địn  tạ      

đ ể       và      ản     ều 125  ủ  

 uật này và   ư   ó n à ở tạ  n   s n  

s n  s u     trả lạ  n à  ôn  vụ t      

qu n  tổ   ứ  đ n  tr   t ế  quản lý  

sử  ụn  n ườ  này  ó tr    n  ệ  

         vớ  Ủy   n n ân  ân     

tỉn  n   n ườ  đó s n  s n   ăn  ứ 

và  t n    n   ụ t ể để   ả  quyết     

t u       t u   u    u  n à ở        

  ặ       đ t ở để     ây   n  n à ở  

5. Việc quản lý vận hành nhà ở 

thu c sở hữu n à nước đư c th c hiện 

n ư s u: 

 a) Do tổ chức hoặc doanh 

nghiệp có chứ  năn   năn  l c chuyên 

môn về quản lý vận hành nhà ở th c 

hiện và đư    ưởn           ế ưu đ   

n ư đ i với dịch vụ công ích; 

      qu n đại diện chủ sở hữu 

quy định tạ    ều 16 của Luật này 

quyết định l a ch n đ n vị quản lý 

vận hành theo hình thức chỉ định nếu 

hiện   n đ u     t    quy định pháp 

luật về quản lý, sử dụng tài sản công.  

4    ườ  t u  n à ở  ôn  vụ     

  ôn    n đủ đ ều   ện đư   t u  n à 

ở   ặ    uyển đ  n          ặ   ó 

 àn  v  v    ạ  quy địn  về quản lý  

sử  ụn  n à ở  à t u     ện  ị t u 

 ồ  t     ả  trả lạ  n à ở  ôn  vụ     

Nhà nướ   

  ườ  trả lạ  n à ở  ôn  vụ nếu 

  ôn  t u     ện  ị t u  ồ  n à ở    

 ó  àn  v  v    ạ  quy địn  tạ      

đ ể       và      ản     ều 125  ủ  

 uật này và   ư   ó n à ở tạ  n   s n  

s n  s u     trả lạ  n à  ôn  vụ t      

qu n  tổ   ứ  đ n  tr   t ế  quản lý  

sử  ụn  n ườ  này  ó tr    n  ệ  

         vớ  Ủy   n n ân  ân     

tỉn  n   n ườ  đó s n  s n   ăn  ứ 

và  t n    n   ụ t ể để   ả  quyết     

t u       t u   u    u  n à ở        

  ặ       đ t ở để     ây   n  n à ở  

5. Việc quản lý vận hành nhà ở 

thu c sở hữu n à nướ  đư c th c hiện 

n ư s u: 

 a) Do tổ chức hoặc doanh 

nghiệp có chứ  năn   năn  l c chuyên 

môn về quản lý vận hành nhà ở th c 

hiện và đư    ưởn           ế ưu đ   
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 ó đ n vị quản lý vận  àn   ó đủ đ ều 

kiện năn  l   t    quy định của Luật 

này hoặ  đ u th u l a ch n đ n vị 

quản lý vận hành. 

6. M i hành vi vi phạm các quy 

định về quản lý, sử dụng nhà ở thu c 

sở hữu n à nước phả  đư c xử lý kịp 

thờ   n        n  t    quy định của 

pháp luật; trường h p nhà ở thu c 

diện bị thu hồ  t    quy định tạ    ều 

125 của Luật này thì sau khi thu hồi, 

   qu n đại diện chủ sở hữu nhà ở 

phải th c hiện quản lý, sử dụng nhà ở 

này t    đún   ụ  đí   quy định. 

 

n ư đ i với dịch vụ công ích; 

      qu n đại diện chủ sở hữu 

quy định tạ    ều 14 của Luật này 

         đ n vị đ n  quản lý nhà ở có 

đủ đ ều kiện năn  l   t    quy định 

của Luật này th c hiện quản lý vận 

 àn ; trường h     ôn   ó đ n vị 

quản lý nhà ở hoặ   ó đ n vị quản lý 

nhà ở n ưn    ôn   ó đủ đ ều kiện, 

năn  l c quản lý vận hàn  t   đ u 

th u l a ch n đ n vị quản lý vận 

hành. 

6   rường h p nhà ở thu c diện 

bị thu hồ  t    quy định tạ    ều 125 

của Luật này thì sau khi thu hồ      

qu n đại diện chủ sở hữu nhà ở phải 

th c hiện quản lý, sử dụng nhà ở này 

t    đún   ụ  đí   quy định. 

Điều 81. Quản l , sử  ụng nhà ở 

thuộ  sở hữu nhà nƣớ  

     à ở t u   sở  ữu n à nướ  

  ả  đư   sử  ụn  đún   ụ  đí     ó 

  ệu quả  tr n  t  t t   t  l n    í; v ệ  

  n      t u       t u   u   t u  ồ  

n à ở và quản lý  sử  ụn  n à ở t u   

sở  ữu n à nướ    ả  t      ện t    

đún  quy địn   ủ   uật này  

2     qu n s u đây là đạ    ện   ủ 

Điều 124. Đối tƣợng, điều kiện thuê, 

thuê mua, mua nhà ở thuộc sở hữu 

nhà nƣớc  

       tư n  đư c thuê, thuê 

mua, mua nhà ở thu c sở hữu nhà 

nướ  đư   quy địn  n ư s u: 

       tư n  quy định tại khoản 

1   ều 47 của Luật này chỉ đư c thuê 

nhà ở công vụ; 

       tư n  quy định tại các 

 Điều 124. Đối tƣợng, điều kiện 

thuê, thuê mua, mua nhà ở thuộc sở 

hữu nhà nƣớc  

       tư n  đư c thuê, thuê 

mua, mua nhà ở thu c sở hữu nhà 

nướ  đư   quy địn  n ư s u: 

       tư n  quy định tại khoản 

    ều 45 của Luật này chỉ đư c thuê 

nhà ở công vụ; 
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sở  ữu và  ó tr    n  ệ  quản lý n à ở 

t u   sở  ữu n à nướ : 

   B   ây   n  quản lý n à ở 

 ôn  vụ  n à ở        đư   đ u tư  ằn  

n uồn v n trun  ư n ; B   u   

   n   B   ôn   n quản lý n à ở    

B   u      n   B   ôn   n đ u tư; 

   Ủy   n n ân  ân     tỉn  quản 

lý n à ở đư   đ u tư  ằn  n uồn v n 

 ủ  đị    ư n  và n à ở đư        

quản lý tr n đị   àn  

3    ạt đ n  quản lý vận  àn  n à 

ở t u   sở  ữu n à nướ        n  

n   ệ    ặ      t       ó   ứ  năn  

quản lý vận  àn  n à ở t      ện và 

đư    ưởn           ế ưu đ   n ư đ   

vớ   ị   vụ  ôn  í    V ệ  l      n 

đ n vị quản lý vận  àn  n à ở t u   sở 

 ữu n à nướ        qu n  ó t ẩ  

quyền quy địn  tạ     ản 2   ều này 

quyết địn    

4      vớ  n à ở  ôn  vụ t     ỉ 

đư   sử  ụn  để     t u   đ   vớ  n à 

ở        t   đư    ây   n  để     t u   

    t u   u ; trườn        ôn    n 

n u   u sử  ụn    ặ    ả      ờ  đến 

đị  đ ể        à   ôn  t u     ện 

khoản    4  5  6  8  9 và      ều 73 

của Luật này đư c xem xét giải quyết 

cho thuê, cho thuê mua, mua nhà ở xã 

h  ; đ   tư n  quy định tại khoản 7 

  ều 73 của Luật này đư c xem xét 

giải quyết cho thuê, cho thuê mua nhà 

ở cho l   lư n  v  tr n ; 

       tư n  quy định tại khoản 

     ều 73 của Luật này nếu   ư  

đư c thuê, thuê mua, mua nhà ở xã 

h   t   đư c giải quyết thuê, thuê 

mua, mua nhà ở để phục vụ t   định 

 ư; 

       tư n  đang th c tế sử 

dụng nhà ở    quy định tại khoản 4 

  ều 15 của Luật này đư c giải quyết 

cho thuê hoặc mua nhà ở đó; 

đ      tư n  quy định tại khoản 

     ều 73 của Luật này đư c xem 

xét giải quyết cho thuê nhà ở xã h i. 

2    ều kiện đư c thuê, thuê 

mua, mua nhà ở thu c sở hữu nhà 

nướ  đư   quy địn  n ư s u: 

       tư n  đư c thuê nhà ở 

công vụ phả  đ   ứn  đ ều kiện quy 

định tại khoản 2   ều 47 của Luật 

này; 

       tư n  quy định tại các 

khoản    4  5  6  8  9 và      ều 74 

của Luật này đư c xem xét giải quyết 

cho thuê, cho thuê mua, mua nhà ở xã 

h  ; đ   tư n  quy định tại khoản 7 

  ều 74 của Luật này đư c xem xét 

giải quyết cho thuê, cho thuê mua nhà 

ở cho l   lư n  v  tr n  n ân  ân; 

       tư n  quy định tại khoản 

     ều 74 của Luật này nếu   ư  

đư c thuê, thuê mua, mua nhà ở xã 

h   t   đư c giải quyết thuê, thuê 

mua, mua nhà ở để phục vụ t   định 

 ư; 

       tư n  đ n  t  c tế sử 

dụng nhà ở    quy định tại khoản 4 

  ều 13 của Luật này đư c giải quyết 

cho thuê hoặc mua nhà ở đó; 

đ      tư n  quy định tại khoản 

     ều 74 của Luật này đư c xem 

xét giải quyết cho thuê nhà ở xã h i. 

2    ều kiện đư c thuê, thuê 

mua, mua nhà ở thu c sở hữu nhà 

nướ  đư   quy địn  n ư s u: 

       tư n  đư c thuê nhà ở 

công vụ phả  đ   ứn  đ ều kiện quy 
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  ả       ỡ   ặ    n t   đ u tư  ây 

  n  n à ở             t   B   ây 

  n    ịu tr    n  ệ  t ẩ  địn  để 

          ủ tướn    ín    ủ quyết 

địn  v ệ    uyển đổ   ôn  năn  sử 

 ụn  và t      ện quản lý     t u  

  ặ    n t    quy địn  tạ   uật này  

5    ườ  t u  n à ở  ôn  vụ     

  ôn    n đủ đ ều   ện đư   t u  n à 

ở   ặ    uyển đ  n          ặ   ó 

 àn  v  v    ạ      quy địn  về quản 

lý  sử  ụn  n à ở  à t u     ện  ị t u 

 ồ  t     ả  trả lạ  n à ở  ôn  vụ     

  à nướ    

  ườ  trả lạ  n à ở  ôn  vụ nếu 

  ôn  t u     ện  ị t u  ồ  n à ở    

 ó  àn  v  v    ạ  quy địn  tạ      

đ ể       và      ản     ều 84  ủ  

 uật này và   ư   ó n à ở tạ  n   s n  

s n  s u     trả lạ  n à  ôn  vụ t      

qu n  tổ   ứ  đ n  tr   t ế  quản lý  sử 

 ụn  n ườ  này  ó tr    n  ệ       

    vớ  Ủy   n n ân  ân     tỉn  n   

n ườ  đó s n  s n   ăn  ứ và  t n  

  n   ụ t ể để   ả  quyết     t u       

t u   u    u  n à ở          ặ       

đ t ở để     ây   n  n à ở  

       tư n  đư c thuê, thuê 

mua, mua nhà ở xã h i phả  đ   ứng 

đ ều kiện quy định tại khoản 1, khoản 

2   ều 75 của Luật này; nếu là đ i 

tư n  quy định tại khoản      ều 73 

của Luật này thì còn phải thu c diện 

  ư  đư c b  trí nhà ở  đ t ở t   định 

 ư      tư n  đư c thuê, thuê mua 

nhà ở cho l   lư n  v  tr n    ả  đ   

ứn  đ ều kiện quy định tại khoản 2 

  ều 98 của Luật này. 

  i vớ  đ   tư n  quy định tại 

khoản      ều 73 của Luật này thì 

đư c thuê nhà ở trong thời gian h c 

tập nếu có nhu c u; 

       tư n  đư c thuê, thuê 

mua, mua nhà ở để phục vụ t   định 

 ư   ải thu c diện bị thu hồ  đ t, giải 

t a nhà ở theo quyết định củ     qu n 

n à nước có thẩm quyền và   ư  

đư c thuê, thuê mua, mua nhà ở xã 

h i; 

       tư n  đư c thuê hoặc 

mua nhà ở      ả  đ n  t  c tế sử 

dụng nhà ở đó   ó    y tờ chứng minh 

về b  trí, sử dụng nhà ở và có nhu c u 

thuê hoặc mua nhà ở này. 

định tại khoản 2   ều 45 của Luật 

này; 

       tư n  đư c thuê, thuê 

mua, mua nhà ở xã h i phả  đ   ứng 

đ ều kiện quy định tại khoản 1 và 

khoản 2   ều 76 của Luật này; nếu là 

đ   tư n  quy định tại khoản      ều 

74 của Luật này thì còn phải thu c 

diện   ư  đư c b  trí nhà ở  đ t ở tái 

địn   ư      tư n  đư c thuê, thuê 

mua nhà ở cho l   lư n  v  tr n  

nhân dân phải đ   ứn  đ ều kiện quy 

định tại khoản 6   ều 76 của Luật 

này. 

  i vớ  đ   tư n  quy định tại 

khoản      ều 74 của Luật này thì 

đư c thuê nhà ở trong thời gian h c 

tập; 

       tư n  đư c thuê, thuê 

mua, mua nhà ở để phục vụ t   định 

 ư   ải thu c diện bị thu hồ  đ t, giải 

t a nhà ở theo quyết định củ     qu n 

n à nước có thẩm quyền và   ư  

đư c thuê, thuê mua, mua nhà ở xã 

h i; 

       tư n  đư c thuê hoặc 
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6    ín    ủ quy địn      t ết v ệ  

    t u       t u   u     n n à ở  v ệ  

  ễn    ả  t ền t u  n à ở và v ệ  

quản lý  sử  ụn  n à ở t u   sở  ữu 

n à nướ   

3. Thẩm quyền ký kết h   đồng 

mua bán, thuê mua nhà, thuê nhà ở 

thu c sở hữu n à nướ  đư   quy định 

n ư s u: 

     rường h p mua, thuê mua 

nhà ở xã h i hoặc mua bán nhà ở    

thì h   đồn  đư c ký kết giữa bên 

mua, thuê mua vớ     qu n đư c giao 

quản lý nhà ở; 

    rường h p thuê, thuê mua, 

mua bán nhà ở phục vụ t   địn   ư t   

h   đồng ký kết giữ  n ườ  đư c tái 

địn   ư vớ  đ n vị đư c giao b  trí tái 

địn   ư; 

    rường h p thuê nhà ở bao 

gồm nhà ở     n à ở công vụ, nhà ở 

xã h i thì h   đồng ký kết giữa bên 

thuê vớ     qu n đư c giao quản lý 

nhà ở hoặ  đ n vị quản lý vận hành 

nhà ở đó; 

    rường h p là sinh viên thì ký 

h   đồng thuê vớ     sở đà  tạo hoặc 

   qu n đư c giao quản lý nhà ở. 

4. Chính phủ quy định chi tiết về 

    định thờ  đ ểm b  trí sử dụng nhà 

ở    t u c sở hữu n à nước; gi y tờ 

chứn    n  đ   tư n   đ ều kiện đư c 

mua nhà ở      ả  đ n  t  c tế sử 

dụng nhà ở đó   ó    y tờ chứng minh 

về b  trí, sử dụng nhà ở và có nhu c u 

thuê hoặc mua nhà ở này. 

3. Thẩm quyền ký kết h   đồng 

mua bán, thuê mua nhà, thuê nhà ở 

thu c sở hữu n à nướ  đư   quy định 

n ư s u: 

     rường h p mua, thuê mua 

nhà ở xã h i hoặc mua bán nhà ở    

thì h   đồn  đư c ký kết giữa bên 

mua, thuê mua với c  qu n đư c giao 

quản lý nhà ở; 

    rường h p thuê, thuê mua, 

mua bán nhà ở phục vụ t   địn   ư t   

h   đồng ký kết giữ  n ườ  đư c tái 

địn   ư vớ  đ n vị đư c giao b  trí tái 

địn   ư; 

    rường h p thuê nhà ở bao 

gồm nhà ở     n à ở công vụ, nhà ở 

xã h i thì h   đồng ký kết giữa bên 

thuê vớ     qu n đư c giao quản lý 

nhà ở hoặ  đ n vị quản lý vận hành 

nhà ở đó; 

    rường h p là sinh viên thì 

ký h   đồng thuê vớ     sở đà  tạo 
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thuê, thuê mua nhà ở; việc bán, cho 

thuê, thuê mua nhà ở; việc quản lý 

tiền t u đư c từ cho thuê, thuê mua, 

bán nhà ở; việc miễn, giảm tiền cho 

thuê, tiền bán nhà ở; việc quản lý, vận 

hành nhà ở thu c sở hữu n à nước. 

 

hoặ     qu n đư c giao quản lý nhà 

ở. 

4. Chính phủ quy định chi tiết 

về     định thờ  đ ểm b  trí sử dụng 

nhà ở    t u c sở hữu n à nướ ; đ i 

tư n   đ ều kiện đư c thuê, mua nhà 

ở   ; v ệc bán, cho thuê nhà ở   ; v ệc 

    định giá thuê, giá bán nhà ở    và 

quản lý tiền t u đư c từ cho thuê, 

thuê mua, bán nhà ở thu c sở hữu nhà 

nước; việc miễn, giảm tiền cho thuê, 

tiền bán nhà ở   ; v ệc quản lý, vận 

hành nhà ở thu c sở hữu n à nước. 

Điều 82. Đối tƣợng, điều kiện 

đƣợ  thu , thu  mua, mua nhà ở 

thuộ  sở hữu nhà nƣớ  

       tư n  đư   t u   t u   u   

 u  n à ở t u   sở  ữu n à nướ  đư   

quy địn  n ư s u: 

       tư n  quy địn  tạ     ản   

  ều 32 và    ản 9   ều 49  ủ   uật 

này   ỉ đư   t u  n à ở; 

       tư n  quy địn  tạ      

   ản    4  5  6  7  8 và      ều 49  ủ  

 uật này đư         t   ả  quyết     

t u       t u   u  n à ở       ; 

Điều 125. C   trƣờng hợp thu 

hồi,  ƣỡng chế thu hồi nhà ở thuộc 

sở hữu nhà nƣớc  

 1. Việc thu hồi nhà ở thu c sở 

hữu n à nướ  đư c th c hiện khi có 

m t tr n      trường h   s u đây: 

a) Bán, cho thuê, cho thuê mua 

nhà ở   ôn  đún  t ẩm quyền, không 

đún  đ   tư ng hoặ    ôn  đủ đ ều 

kiện t    quy định của Luật này; 

b) Hết thời hạn thuê theo h p 

đồng mà bên thuê không còn nhu c u 

Điều 125. C   trƣờng hợp thu 

hồi,  ƣỡng chế thu hồi nhà ở thuộc 

sở hữu nhà nƣớc  

 1. Việc thu hồi nhà ở thu c sở 

hữu n à nướ  đư c th c hiện khi có 

m t tr n      trường h   s u đây: 

a) Bán, cho thuê, cho thuê mua 

nhà ở   ôn  đún  t ẩm quyền, không 

đún  đ   tư ng hoặ    ôn  đủ đ ều 

kiện t    quy định của Luật này; 

b) Hết thời hạn thuê theo h p 

đồng mà bên thuê không còn nhu c u 

thuê tiếp hoặc khi hai bên th a thuận 
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c)     tư n  quy địn  tạ     ản    

  ều 49  ủ   uật này nếu   ư  đư   

t u   t u   u    u  n à ở        t   

đư     ả  quyết t u   t u   u    u  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư;  

       tư n  đ n  t    tế sử  ụn  

n à ở    quy địn  tạ     ản 4   ều 8  

 ủ   uật này đư     ả  quyết     t u  

  ặ   u  n à ở đó  

2    ều   ện đư   t u   t u   u   

 u  n à ở t u   sở  ữu n à nướ  đư   

quy địn  n ư s u: 

       tư n  đư   t u  n à ở  ôn  

vụ   ả  đ   ứn  đ ều   ện quy địn  tạ  

   ản 2   ều 32  ủ   uật này; 

       tư n  đư   t u   t u   u  

n à ở          ả  đ   ứn  đ ều   ện 

quy địn  tạ     ản     ều 5   ủ   uật 

này; nếu là đ   tư n  quy địn  tạ  

   ản      ều 49  ủ   uật này t     n 

  ả  t u     ện   ư  đư      trí n à ở  

đ t ở t   địn   ư; 

       tư n  đư   t u   t u   u   

 u  n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư   ả  

t u     ện  ị t u  ồ  đ t    ả  t   n à ở 

t    quyết địn   ủ     qu n n à nướ  

 ó t ẩ  quyền và   ư  đư   t u   t u  

thuê tiếp hoặc khi hai bên th a thuận 

ch m dứt h   đồng thuê, thuê mua 

nhà ở; 

c) Bên thuê, bên thuê mua trả 

lại nhà ở đ n  t u   t u   u ; 

   B n t u    ôn    n đủ đ ều 

kiện đư c thuê nhà ở t    quy định 

của Luật này; 

đ  B n t u    ết hoặc có tuyên 

b  m t tích của Tòa án mà không có 

   đ n    n  s n  s n ; đ i vớ  n ười 

đ n  t u  n à ở công vụ t       n ười 

đ n  t u  n à ở chết; 

e) Bên thuê, thuê mua nhà ở 

không n p tiền thuê nhà ở từ 03 tháng 

trở l n  à   ôn   ó lý      ín  đ n ; 

g) Nhà ở cho thuê, cho thuê 

mua thu c diện phải phá dỡ để cải 

tạo, xây d ng lại theo quyết định của 

   qu n n à nước có thẩm quyền; nhà 

ở thu c diện không bả  đảm an toàn 

trong sử dụn  t    quy định của pháp 

luật về xây d ng; 

h) Bên thuê, bên thuê mua sử 

ch m dứt h   đồng thuê, thuê mua 

nhà ở; 

c) Bên thuê, bên thuê mua trả lại 

nhà ở đ n  t u   t u   u ; 

   B n t u    ôn    n đủ đ ều 

kiện đư c thuê nhà ở t    quy định 

của Luật này; 

đ  B n t u    ết hoặc có tuyên 

b  m t tích của Tòa án mà không có 

   đ n    n  s n  s n ; đ i vớ  n ười 

đ n  t u  n à ở công vụ t       n ười 

đ n  t u  n à ở chết; 

e) Bên thuê, thuê mua nhà ở 

không n p tiền thuê nhà ở từ 03 tháng 

trở l n  à   ôn   ó lý      ín  đ n ; 

g) Nhà ở cho thuê, cho thuê mua 

thu c diện phải phá dỡ để cải tạo, xây 

d ng lại theo quyết định củ     qu n 

nhà nước có thẩm quyền; nhà ở thu c 

diện không bả  đảm an toàn trong sử 

dụn  t    quy định của pháp luật về 

xây d ng; 

h) Bên thuê, bên thuê mua sử 

dụng nhà ở   ôn  đún   ụ  đí   n ư 

đ  t  a thuận trong h   đồng thuê, 
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 u    u  n à ở       ; 

       tư n  đư   t u    ặ   u  

n à ở      ả  đ n  t    tế sử  ụn  n à 

ở đó và  ó n u   u t u    ặ   u  n à 

ở này  

dụng nhà ở   ôn  đún   ụ  đí   n ư 

đ  t  a thuận trong h   đồng thuê 

nhà ở hoặc t  ý chuyển đổi, bán, cho 

thuê lạ        ư n nhà ở hoặc t  ý 

đụ           nới, cải tạo, phá dỡ nhà ở 

đ n  t u   t u   u   

i) Bên thuê nhà ở công vụ đư c 

đ ều đ ng, luân chuyển đến công tác 

n          

       trường h p chiếm dụng 

nhà ở trái pháp luật. 

2    ườ  đ n  t u   t u   u  

nhà ở hoặ  n ườ  đ n  sử dụng nhà ở 

thu c diện bị thu hồ  t    quy định tại 

khoản     ều này phải bàn giao lại 

nhà ở     đ n vị đư c giao quản lý 

nhà ở; trường h p không bàn giao lại 

nhà ở t      qu n đại diện chủ sở hữu 

nhà ở quyết địn   ưỡng chế thu hồi; 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh có trách 

nhiệm tổ chứ   ưỡng chế thu hồi nhà 

ở hoặc giao cho Ủy ban nhân dân c p 

huyện n    ó n à ở th c hiện  ưỡng 

chế thu hồi nhà ở trong thời hạn 30 

ngày, kể từ ngày ban hành quyết định 

thuê mua nhà ở hoặc t  ý chuyển đổi, 

bán, cho thuê lạ        ư n nhà ở 

hoặc t  ý đụ           nới, cải tạo, 

phá dỡ nhà ở đ n  t u   t u   u   

i) Bên thuê nhà ở công vụ đư c 

đ ều đ ng, luân chuyển đến công tác 

n          

       trường h p chiếm dụng 

nhà ở trái pháp luật. 

2    ườ  đ n  t u   t u   ua 

nhà ở hoặ  n ườ  đ n  sử dụng nhà ở 

thu c diện bị thu hồ  t    quy định tại 

khoản     ều này phải bàn giao lại 

nhà ở     đ n vị đư c giao quản lý 

nhà ở; trường h p không bàn giao lại 

nhà ở t      qu n đại diện chủ sở hữu 

nhà ở quyết địn   ưỡng chế thu hồi. 

Ủy ban nhân dân c p tỉnh có trách 

nhiệm tổ chứ   ưỡng chế thu hồi nhà 

ở hoặc giao cho Ủy ban nhân dân c p 

huyện n    ó n à ở th c hiện  ưỡng 

chế thu hồi nhà ở trong thời hạn 30 

ngày, kể từ ngày quyết địn   ưỡng 

chế thu hồ  đư c ban hành.  
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 ưỡng chế thu hồi.  

Sau khi thu hồi nhà ở t    ăn  ứ 

vào từn  trường h p cụ thể     qu n 

có thẩm quyền th c hiện chuyển đổi 

 ôn  năn    ặc tiếp tục quản lý, b  trí 

    t u     n t    quy định của Luật 

này.  

3. Chính phủ quy định chi tiết 

về trình t , thủ tục thu hồi,  ưỡng chế 

thu hồi nhà ở thu c sở hữu n à nước. 

Sau khi thu hồi nhà ở t    ăn  ứ 

vào từn  trường h p cụ thể     qu n 

có thẩm quyền th c hiện chuyển đổi 

 ôn  năn    ặc tiếp tục quản lý, b  trí 

    t u     n t    quy định của Luật 

này.  

3. Chính phủ quy định chi tiết về trình 

t , thủ tục thu hồ    ưỡng chế thu hồi 

nhà ở thu c sở hữu n à nước. 
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Điều 83. Cho thu ,  ho thu  mua, 

  n nhà ở thuộ  sở hữu nhà nƣớ  

   V ệ      t u       t u   u   

  n n à ở t u   sở  ữu n à nướ    ả  

 ả  đả   ôn          n   ạ  ; n  à  

y u   u   ả  tuân t ủ quy địn  tạ    ều 

82    ều 84 và     quy địn  về      

 ị    u    n      t u       t u   u  

n à ở tạ    ư n  VIII  ủ   uật này t   

  n   ả  t      ện     quy địn  s u 

đây:  

    rườn      t u  n à ở  ôn  vụ 

t     ả  t      ện quy địn  tạ    ều 33 

 ủ   uật này;  

    rườn          t u       t u  

 u     n n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư 

t     ả  t      ện quy địn  tạ    ều 35 

và   ều 4   ủ   uật này; 

    rườn          t u       t u  

 u     n n à ở        t     ả  t    

  ện quy địn  tạ    ều 62 và   ều 63 

 ủ   uật này; 

    rườn          t u     n n à ở 

   t   n à ở đó   ả    ôn   ó    ếu 

  ện  tr n       về quyền sử  ụn  và 

t u     ện đư       t u    ặ  đư   

  n t    quy địn   ủ       luật về n à 
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ở  

2      đồn      t u   t u   u   

 u    n n à ở   ả   ó     n    un  

t    quy địn  tạ    ều  2   ủ   uật 

này  V ệ   ý  ết     đồn  đư   quy 

địn  n ư sau: 

    rườn       u    n  t u   u  

n à ở          ặ   u    n n à ở    t   

    đồn  đư    ý   ữ    n  u     n 

t u   u  vớ     qu n quản lý n à ở;  

    rườn      t u   t u   u    u  

  n n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư t   

    đồn  đư    ý   ữ  n ườ  đư   t   

địn   ư vớ  đ n vị đư           trí t   

địn   ư;  

    rườn      t u  n à ở      ồ  

t u  n à ở     t u  n à ở  ôn  vụ  t u  

n à ở        t       đồn  đư    ý   ữ  

  n t u  vớ     qu n quản lý n à ở 

  ặ  đ n vị đư        quản lý vận 

hành nhà ở đó   
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Điều 84. Thu hồi nhà ở thuộ  sở 

hữu nhà nƣớ  

   V ệ  t u  ồ  n à ở t u   sở  ữu 

n à nướ  đư   t      ện      ó   t 

tr n      trườn      s u đây: 

a) Bán, cho thuê, cho thuê mua nhà 

ở   ôn  đún  t ẩ  quyền    ôn  đún  

đ   tư n    ặ    ôn  đủ đ ều   ện t    

quy địn   ủ   uật này; 

    ết t ờ   ạn t u  t        đồn  

 à   n t u    ôn    n n u   u t u  

t ế    ặ            n t    t uận      

 ứt     đồn  t u   t u   u  n à ở; 

   B n t u     n t u   u  trả lạ  

n à ở đ n  t u   t u   u ; 

d) B n t u    ôn    n đủ đ ều 

  ện đư   t u  n à ở t    quy địn   ủ  

 uật này; 

đ  B n t u    ết   ặ   ó tuy n    

  t tí    ủ       n  à   ôn   ó    

đ n    n  s n  s n ; trườn      t u  

n à ở  ôn  vụ t       n ườ  đư   t u  

n à ở  ôn  vụ   ết   ặ   ó tuy n    

  t tí    ủ       n; 

   B n t u   t u   u  n à ở   ôn  

n   t ền t u  n à ở từ  3 t  n  trở l n 
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 à   ôn   ó lý      ín  đ n ; 

     à ở     t u       t u   u  

t u     ện   ả       ỡ để  ả  tạ    ây 

  n  lạ  t    quyết địn   ủ     qu n 

n à nướ   ó t ẩ  quyền; 

   B n t u     n t u   u  sử  ụn  

n à ở   ôn  đún   ụ  đí   n ư đ  

t    t uận tr n      đồn  t u  n à ở 

  ặ  t  ý   uyển đổ     n      t u  lạ   

     ư n n à ở   ặ  t  ý đụ           

nớ    ả  tạ        ỡ n à ở đ n  t u   

thuê mua. 

2    ườ  đ n  t u   t u   u  n à 

ở t u     ện  ị t u  ồ  t    quy địn  

tạ     ản     ều này   ả   àn      lạ  

n à ở     đ n vị đư        quản lý n à 

ở; trườn        ôn   àn      lạ  n à ở 

t      qu n đạ    ện   ủ sở  ữu n à ở 

quyết địn   ưỡn    ế t u  ồ ; Ủy   n 

n ân  ân     tỉn   ó tr    n  ệ  tổ 

  ứ   ưỡn    ế t u  ồ  n à ở này tr n  

t ờ   ạn 3  n ày   ể từ n ày   n  àn  

quyết địn   ưỡn    ế t u  ồ   
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Mụ  3. BẢO HÀNH, BẢO TRÌ, 

CẢI TẠO NHÀ Ở 

Mục 3 

BẢO HIỂM, BẢO HÀNH, BẢO 

TRÌ, CẢI TẠO NHÀ Ở 

Mục 3 

BẢO HIỂM, BẢO HÀNH, 

BẢO TRÌ, CẢI TẠO NHÀ Ở 

Điều 85. Bảo hành nhà ở  

    ổ   ứ      n ân t    ôn   ây 

  n  n à ở   ả   ả   àn  n à ở t    

quy địn   ủ       luật về  ây   n ; tổ 

  ứ      n ân  un  ứn  t  ết  ị n à ở 

  ả   ả   àn  t  ết  ị t    t ờ   ạn    

n à sản  u t quy địn   

 rườn      đ u tư  ây   n  n à ở 

để   n      t u   u  t     n   n    n 

    t u   u  n à ở  ó tr    n  ệ   ả  

 àn  n à ở t    quy địn  tạ     ản 2 

và    ản 3   ều này  B n   n    n     

thuê mua nhà ở  ó quyền y u   u tổ 

  ứ      n ân t    ôn   ây   n    un  

ứn  t  ết  ị t      ện tr    n  ệ   ả  

 àn  t    quy địn   ủ       luật  

2    à ở đư    ả   àn   ể từ     

  àn t àn  v ệ   ây   n  và n   ệ  

t u đư  và  sử  ụn  vớ  t ờ   ạn n ư 

sau:  

a)     vớ  n à   un   ư t   t   

t  ểu là 6  t  n ; 

       vớ  n à ở r  n  lẻ t   t   

Điều 126. Bảo hiểm nhà ở  

     à nước khuyến khích các 

chủ sở hữu nhà ở mua bảo hiểm nhà ở 

t    quy định của pháp luật    i với 

nhà ở thu c danh mụ     sở có nguy 

hiểm về cháy, nổ t    quy định của 

pháp luật về phòng cháy, chữa cháy 

thì chủ sở hữu nhà ở này phải mua 

bảo hiểm cháy, nổ b t bu c.  

2. Hình thức, mứ  đón   ảo 

hiểm và thời hạn bảo hiểm nhà ở đư c 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về kinh doanh bảo hiểm và pháp luật 

về phòng cháy, chữa cháy. 

3   rường h p chủ sở hữu nhà ở 

đ  đón   ảo hiểm t    quy định tại 

  ều này mà nhà ở đó  ị cháy, nổ thì 

đư c bồ  t ường theo th a thuận bảo 

hiể  đ   ý  ết. 

 

Điều 126. Bảo hiểm nhà ở  

     à nước khuyến khích các 

chủ sở hữu nhà ở mua bảo hiểm nhà ở 

t    quy định của pháp luật    i với 

nhà ở thu c danh mụ     sở có nguy 

hiểm về cháy, nổ t    quy định của 

pháp luật về phòng cháy, chữa cháy 

thì chủ sở hữu nhà ở này phải mua 

bảo hiểm cháy, nổ b t bu c.  

2. Hình thức, mứ  đón   ảo 

hiểm và thời hạn bảo hiểm nhà ở đư c 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về kinh doanh bảo hiểm và pháp luật 

về phòng cháy, chữa cháy. 

3   rường h p chủ sở hữu nhà ở 

đ  đón   ảo hiể  t    quy định tại 

  ều này mà nhà ở đó  ị cháy, nổ thì 

đư c bồ  t ường theo th a thuận bảo 

hiể  đ   ý  ết. 
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t  ểu là 24 t  n   

3       un   ả   àn  n à ở     

 ồ  sử    ữ          ụ       ư   n  

  un     t       sàn  tườn   tr n       

sân t ư n     u t  n             n     

l t  tr t   ệ t  n   un         t đ t   ệ 

t  n      đ ện s n    ạt      đ ện 

   ếu s n    ể nướ  và  ệ t  n      

nướ  s n    ạt   ể    t và  ệ t  n  

t   t nướ  t ả      t t ả  s n    ạt  

       ụ      trườn      n    n   lún  

nứt  sụt n à ở và     n    un       

t    t    t uận tr n      đồn   u  

  n  t u   u  n à ở      vớ      t  ết 

 ị        n vớ  n à ở t     n   n    n 

    t u   u  n à ở t      ện  ả   àn  

sử    ữ   t  y t ế t    t ờ   ạn quy 

địn   ủ  n à sản  u t  

Điều 86. Bảo trì nhà ở 

     ủ sở  ữu n à ở  ó tr    

n  ệ  t      ện  ả  tr  n à ở; trườn  

      ư      địn  đư     ủ sở  ữu t   

n ườ  đ n  quản lý  sử  ụn   ó tr    

n  ệ   ả  tr  n à ở đó   

2  V ệ   ả  tr  n à ở   ả  đư   

t      ện t    quy địn   ủ   uật này 

và      luật về  ây   n ; đ   vớ  n à ở 

Điều 128. Bảo trì nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở có trách 

nhiệm th c hiện bảo trì nhà ở; trường 

h     ư      địn  đư c chủ sở hữu 

t   n ườ  đ n  quản lý, sử dụng có 

trách nhiệm bảo trì nhà ở đó    ủ sở 

 ữu n à   un   ư  ó tr    n  ệ   ả  

tr     n sở  ữu r  n  và đón   ó  

kinh phí để t      ện  ả  tr     n sở 

 Điều 127. Bảo hành nhà ở  

1. Tổ chức, cá nhân thi công xây 

d ng nhà ở phải bảo hành nhà ở theo 

quy định của pháp luật về xây d ng; 

tổ chức, cá nhân cung ứng thiết bị nhà 

ở phải bảo hành thiết bị theo thời hạn 

do nhà sản xu t quy định. 

 rường h   đ u tư  ây   ng nhà 

ở để bán, cho thuê mua thì bên bán, 
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quy địn  tạ     ản     ều 79  ủ   uật 

này t     n   ả  t      ện t    quy 

địn   ủ       luật về   ến trú   quy 

  ạ   và      luật về tu  ổ   ả  quản  

  ụ   ồ     tí   lị   sử  văn  ó   

3    ủ sở  ữu  đ n vị t      ện 

 ả  tr  n à ở   ả   ả  đả   n t àn     

n ườ   tà  sản và  ả  đả  vệ s n    ô  

trườn  tr n  qu  tr n   ả  tr  n à ở; 

trườn       ả  tr  n à ở t u   sở  ữu 

n à nướ  t     n   ả  t      ện t    

quy địn  tạ    ều 9   ủ   uật này  

 ữu   un   ủ  n à   un   ư  

2       un   quy tr n   ả  tr  và 

v ệ  quản lý  ồ s   ả  tr  n à   un  

 ư đư   t      ện t    quy địn   ủ  

     luật về  ây   n   

  i với nhà ở quy định tại khoản 

    ều 120 của Luật này thì còn phải 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về kiến trúc, quy hoạch và pháp luật 

về tu bổ, bảo quản, phục hồi di tích 

lịch sử  văn  ó   

3. Chủ sở hữu  đ n vị th c hiện 

bảo trì nhà ở phải bả  đảm an toàn 

    n ười, tài sản và bả  đảm vệ sinh, 

 ô  trường trong quá trình bảo trì nhà 

ở; trường h p bảo trì nhà ở thu c sở 

hữu n à nước thì còn phải th c hiện 

t    quy định tạ    ều 131 của Luật 

này. 

 

bên cho thuê mua nhà ở có trách 

nhiệm bảo hành nhà ở t    quy định 

tại khoản 2 và khoản 3   ều này. Bên 

bán, bên cho thuê mua nhà ở có quyền 

yêu c u tổ chức, cá nhân thi công xây 

d ng, cung ứng thiết bị th c hiện 

trách nhiệm bả   àn  t    quy định 

của pháp luật. 

2. Nhà ở đư c bảo hành kể từ 

khi hoàn thành việc xây d ng và 

nghiệ  t u đư  và  sử dụng với thời 

hạn n ư s u: 

     i vớ  n à   un   ư t   t i 

thiểu là 60 tháng; 

     i với nhà ở riêng lẻ thì t i 

thiểu là 24 tháng. 

3. N i dung bảo hành nhà ở bao 

gồm sửa chữa, kh c phụ       ư   ng 

khung, c t, d    sàn  tường, tr n, 

     sân t ư ng, c u thang b , các 

ph n  p, lát, trát, hệ th ng cung c p 

ch t đ t, hệ th ng c   đ ện sinh hoạt, 

c   đ ện chiếu sáng, bể nước và hệ 

th ng c   nước sinh hoạt, bể ph t và 

hệ th n  t   t nước thải, ch t thải 

sinh hoạt, kh c phụ      trường h p 

nghiêng, lún, nứt, sụt nhà ở và các n i 
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dung khác theo th a thuận trong h p 

đồng mua bán, thuê mua nhà ở    i 

với các thiết bị khác g n với nhà ở thì 

bên bán, bên cho thuê mua nhà ở th c 

hiện bảo hành sửa chữa, thay thế theo 

thời hạn quy định của nhà sản xu t. 

Điều 87. Cải tạo nhà ở  

     ủ sở  ữu n à ở đư    ả  tạ  

n à ở t u   sở  ữu  ủ    n ; n ườ  

  ôn    ả  là   ủ sở  ữu n à ở   ỉ 

đư    ả  tạ  n à ở nếu đư     ủ sở 

 ữu đồn  ý  

2  V ệ   ả  tạ  n à ở   ả  t      ện 

t    quy địn   ủ   uật này và      

luật về  ây   n ; trườn           luật 

quy địn    ả  lậ      n để  ả  tạ  n à 

ở t     ả  t      ện t        n đư   

     uyệt      vớ  n à ở t u   sở  ữu 

n à nướ  t   v ệ   ả  tạ  n à ở   n 

  ả  t      ện t    quy địn  tạ    ều 

9   ủ   uật này  

3      vớ  n à ở quy địn  tạ     ản 

    ều 79  ủ   uật này t   v ệ   ả  tạ  

  n   ả  tuân t    quy địn   ủ       

luật về quy   ạ      ến trú   quản lý    

sản văn  ó ; trườn           luật  ó 

quy địn    ả  đư      qu n  ó t ẩ  

Điều 128. Bảo trì nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở có trách 

nhiệm th c hiện bảo trì nhà ở; trường 

h     ư      địn  đư c chủ sở hữu 

t   n ườ  đ n  quản lý, sử dụng có 

trách nhiệm bảo trì nhà ở đó    ủ sở 

 ữu n à   un   ư  ó tr    n  ệ   ả  

tr     n sở  ữu r  n  và đón   ó  

  n    í để t      ện  ả  tr     n sở 

 ữu   un   ủ  n à   un   ư  

2       un   quy tr n   ả  tr  và 

v ệ  quản lý  ồ s   ả  tr  n à   un  

 ư đư   t      ện t    quy địn   ủ  

     luật về  ây   n   

  i với nhà ở quy định tại khoản 

    ều 120 của Luật này thì còn phải 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về kiến trúc, quy hoạch và pháp luật 

về tu bổ, bảo quản, phục hồi di tích 

lịch sử  văn  ó   

3. Chủ sở hữu  đ n vị th c hiện 

 Điều 128. Bảo trì nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở có trách 

nhiệm th c hiện bảo trì nhà ở; trường 

h     ư      địn  đư c chủ sở hữu 

t   n ườ  đ n  quản lý, sử dụng có 

trách nhiệm bảo trì nhà ở đó    ủ sở 

 ữu n à   un   ư  ó tr    n  ệ   ả  

tr     n sở  ữu r  n  và đón   ó  

  n    í để t      ện  ả  tr     n sở 

 ữu   un   ủ  n à   un   ư  

2       un   quy tr n   ả  tr  và 

v ệ  quản lý  ồ s   ả  tr  n à   un  

 ư đư   t      ện t    quy địn   ủ  

     luật về  ây   n   

  i với nhà ở quy định tại khoản 

    ều 120 của Luật này thì còn phải 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về kiến trúc, pháp luật về quy hoạch 

và pháp luật về tu bổ, bảo quản, phục 

hồi di tích lịch sử  văn  ó   

3. Chủ sở hữu  đ n vị th c hiện 
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quyền      t uận trướ       ả  tạ  t   

  ủ sở  ữu     qu n quản lý n à ở   ả  

t      ện t    văn  ản      t uận  ủ  

   qu n  ó t ẩ  quyền  

4      vớ  n à   ệt t      t u   

  n   ụ  quy địn  tạ     ản     ều 79 

 ủ   uật này t     n   ả  tuân t ủ     

quy địn  s u đây: 

   K ôn  đư   là  t  y đổ  

n uy n trạn    n đ u  ủ  n à   ệt t  ; 

   K ôn  đư        ỡ nếu   ư   ị 

 ư   n  nặn    ó n uy    sậ  đổ t    

 ết luận   ể  địn   ủ     qu n quản lý 

n à ở     tỉn ; trườn        ả       ỡ 

để  ây   n  lạ  t     ả  t    đún    ến 

trú    n đ u  sử  ụn  đún  l ạ  vật 

l ệu   ật đ   ây   n   s  t n  và    ều 

     ủ  n à   ệt t     ; 

   K ôn  đư   tạ  t     ết   u để 

là  tăn    ện tí     ặ      nớ      ế  

 ụn    ôn     n   n n  à  n à   ệt 

t    

bảo trì nhà ở phải bả  đảm an toàn 

    n ười, tài sản và bả  đảm vệ sinh, 

 ô  trường trong quá trình bảo trì nhà 

ở; trường h p bảo trì nhà ở thu c sở 

hữu n à nước thì còn phải th c hiện 

t    quy định tạ    ều 131 của Luật 

này. 

 

bảo trì nhà ở phải bả  đảm an toàn 

    n ười, tài sản và bả  đảm vệ sinh, 

 ô  trường trong quá trình bảo trì nhà 

ở; trường h p bảo trì nhà ở thu c sở 

hữu n à nước thì còn phải th c hiện 

t    quy định tạ    ều 131 của Luật 

này. 

 

Điều 88. Quyền và nghĩa vụ  ủa 

 hủ sở hữu nhà ở trong việ   ảo trì, 

 ải tạo nhà ở 

     ủ sở  ữu n à ở  ó     quyền 

s u đây tr n  v ệ   ả  tr    ả  tạ  n à 

Điều 129. Cải tạo nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở đư c cải tạo 

nhà ở thu c sở hữu củ    n ; n ười 

không phải là chủ sở hữu nhà ở chỉ 

đư c cải tạo nhà ở nếu đư c chủ sở 

 Điều 129. Cải tạo nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở đư c cải tạo 

nhà ở thu c sở hữu củ    n ; n ười 

không phải là chủ sở hữu nhà ở chỉ 
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ở: 

    ư   t  t      ện v ệ   ả  tr   

 ả  tạ    ặ  t u  tổ   ứ      n ân t    

  ện  ả  tr    ả  tạ ; trườn           

luật quy địn    ả     đ n vị     n ân 

 ó năn  l    àn  n  ề  ây   n  t    

  ện t     ả  t u  đ n vị     n ân  ó 

năn  l   t      ện  ả  tr    ả  tạ ; 

   Y u   u    qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền     G  y       ây   n  

tr n  trườn        ả   ó G  y      

 ây   n   tạ  đ ều   ện     v ệ   ả  

tr    ả  tạ  n à ở      ó đủ đ ều   ện 

t    quy địn   ủ       luật về  ây 

  n ; 

          ện     quyền      t    

quy địn   ủ       luật  

2    ủ sở  ữu n à ở  ó     n  ĩ  

vụ s u đây tr n  v ệ   ả  tr    ả  tạ  

n à ở: 

         àn  quy địn   ủ       

luật về  ả  tr    ả  tạ  n à ở; tạ  đ ều 

  ện           ủ sở  ữu n à ở      

t      ện v ệ   ả  tr    ả  tạ  n à ở  ủ  

  ; 

   Bồ  t ườn      n ườ       

tr n  trườn       ây t  ệt  ạ ; 

hữu đồng ý. 

2. Việc cải tạo nhà ở phải th c 

hiện t    quy định của Luật này và 

pháp luật về xây d n ; trường h p 

pháp luật quy định phải lập d   n để 

cải tạo nhà ở thì phải th c hiện theo 

d   n đư c phê duyệt    i với nhà ở 

thu c sở hữu n à nước thì việc cải tạo 

nhà ở còn phải th c hiện theo quy 

định tạ    ều 131 của Luật này. 

3    i với nhà ở quy định tại 

khoản     ều 121 của Luật này thì 

việc cải tạo còn phải tuân theo quy 

định của pháp luật về quy hoạch, kiến 

trúc, quản lý di sản văn  ó ; trường 

h p pháp luật  ó quy định phả  đư c 

   qu n  ó t ẩm quyền ch p thuận 

trước khi cải tạo thì chủ sở hữu     

quan quản lý nhà ở phải th c hiện 

t    văn  ản ch p thuận củ     qu n 

có thẩm quyền. 

4    i với nhà biệt th     t u c 

danh mụ  quy định tại khoản     ều 

121 của Luật này thì còn phải tuân thủ 

    quy địn  s u đây: 

   K ôn  đư   là  t  y đổi 

nguyên trạn    n đ u của nhà biệt 

đư c cải tạo nhà ở nếu đư c chủ sở 

hữu đồng ý. 

2. Việc cải tạo nhà ở phải th c 

hiện t    quy định của Luật này và 

pháp luật về xây d n ; trường h p 

pháp luật quy định phải lập d   n để 

cải tạo nhà ở thì phải th c hiện theo 

d   n đư c phê duyệt    i với nhà ở 

thu c sở hữu n à nước thì việc cải tạo 

nhà ở còn phải th c hiện theo quy 

định tạ    ều 131 của Luật này. 

3    i với nhà ở quy định tại 

khoản     ều 121 của Luật này thì 

việc cải tạo còn phải tuân theo quy 

định của pháp luật về quy hoạch, kiến 

trúc, di sản văn  ó ; trường h p pháp 

luật  ó quy định phả  đư      qu n  ó 

thẩm quyền ch p thuận trước khi cải 

tạo thì chủ sở hữu     qu n quản lý 

nhà ở phải th c hiện t    văn  ản 

ch p thuận củ     qu n  ó t ẩm 

quyền. 

4    i với nhà biệt th     t u c 

trường h   quy định tại khoản     ều 
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          ện     n  ĩ  vụ      

t    quy địn   ủ  luật  

th ; 

   K ôn  đư c phá dỡ nếu   ư  

bị  ư h ng nặn    ó n uy    sậ  đổ 

theo kết luận kiể  định củ     qu n 

quản lý nhà ở c p tỉn ; trường h p 

phải phá dỡ để xây d ng lại thì phải 

t    đún    ến trú    n đ u, sử dụng 

đún  l ại vật liệu, mật đ  xây d ng, 

s  t ng và chiều cao của nhà biệt th  

  ; 

c) K ôn  đư c tạo thêm kết c u 

để là  tăn    ện tích hoặ      nới, 

chiếm dụng không gian bên ngoài nhà 

biệt th . 

 

121  của Luật này thì còn phải tuân 

thủ     quy địn  s u đây: 

   K ôn  đư   là  t  y đổi 

nguyên trạn    n đ u của nhà biệt 

th ; 

   K ôn  đư c phá dỡ nếu   ư  

bị  ư   ng nặn    ó n uy    sậ  đổ 

theo kết luận kiể  định củ     qu n 

quản lý nhà ở c p tỉn ; trường h p 

phải phá dỡ để xây d ng lại thì phải 

t    đún    ến trú    n đ u, sử dụng 

đún  l ại vật liệu, mật đ  xây d ng, 

s  t ng và chiều cao của nhà biệt th  

  ; 

   K ôn  đư c tạo thêm kết c u 

để là  tăn    ện tích hoặ      nới, 

chiếm dụng không gian bên ngoài nhà 

biệt th . 
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Điều 89. Bảo trì,  ải tạo nhà ở 

đang  ho thu  

   B n     t u  n à ở  ó quyền  ả  

tạ  n à ở      ó s  đồn  ý  ủ    n t u  

n à ở  trừ trườn        ẩn       ặ  v  

lý      t   ả    n ;   n t u  n à ở  ó 

tr    n  ệ  để   n     t u  n à ở t    

  ện v ệ   ả  tr    ả  tạ  n à ở   

2  B n     t u  n à ở đư   quyền 

đ ều   ỉn      t u      lý s u      ết 

t ú  v ệ   ả  tạ  nếu t ờ     n     t u  

  n lạ  từ   t    n    t ờ   ạn  ủ      

đồn  t u  n à trở  u n ; trườn      

  n t u  n à ở   ôn  đồn  ý vớ  v ệ  

đ ều   ỉn      t u  t    ó quyền đ n 

  ư n        ứt t      ện     đồn  

và đư    ồ  t ườn  t  ệt  ạ  t    quy 

địn   ủ       luật  

3   rườn        n t u  n à ở   ả  

  uyển     ở để t      ện v ệ   ả  tr  

  ặ   ả  tạ  n à ở t         n t  ả 

t uận về     ở tạ  và t ền t u  n à ở 

tr n  t ờ     n  ả  tr    ả  tạ ; trườn  

      n t u  n à ở t  l      ở và đ  trả 

Điều 130. Bảo trì, cải tạo nhà ở 

đang  ho thu   

1. Bên cho thuê nhà ở có quyền 

cải tạo nhà ở khi có s  đồng ý của bên 

thuê nhà ở, trừ trường h p khẩn c p 

hoặc vì lý do b t khả kháng; bên thuê 

nhà ở có trách nhiệm để bên cho thuê 

nhà ở th c hiện việc bảo trì, cải tạo 

nhà ở. 

2. Bên cho thuê nhà ở đư c 

quyền đ ều chỉnh giá thuê h p lý sau 

khi kết thúc việc cải tạo nếu thời gian 

cho thuê còn lại từ m t ph n ba thời 

hạn của h   đồng thuê nhà trở xu ng; 

trường h p bên thuê nhà ở không 

đồng ý với việ  đ ều chỉnh giá thuê thì 

có quyền đ n   ư n     m dứt th c 

hiện h   đồn  và đư c bồ  t ường 

thiệt hạ  t    quy định của pháp luật. 

3   rường h p bên thuê nhà ở 

phải chuyển ch  ở để th c hiện việc 

bảo trì hoặc cải tạo nhà ở thì các bên 

th a thuận về ch  ở tạm và tiền thuê 

nhà ở trong thời gian bảo trì, cải tạo; 

 Điều 130. Bảo trì, cải tạo nhà 

ở đang  ho thu   

1. Bên cho thuê nhà ở có quyền 

cải tạo nhà ở khi có s  đồng ý của bên 

thuê nhà ở, trừ trường h p khẩn c p 

hoặc vì lý do b t khả kháng. Bên thuê 

nhà ở có trách nhiệ  để bên cho thuê 

nhà ở th c hiện việc bảo trì, cải tạo 

nhà ở. 

2. Bên cho thuê nhà ở đư c 

quyền đ ều chỉnh giá thuê h p lý sau 

khi kết thúc việc cải tạo nếu thời gian 

cho thuê còn lại từ m t ph n ba thời 

hạn của h   đồng thuê nhà trở xu ng; 

trường h p bên thuê nhà ở không 

đồng ý với việ  đ ều chỉnh giá thuê thì 

có quyền đ n   ư n     m dứt th c 

hiện h   đồn  và đư c bồ  t ường 

thiệt hạ  t    quy định của pháp luật. 

3   rường h p bên thuê nhà ở 

phải chuyển ch  ở để th c hiện việc 

bảo trì hoặc cải tạo nhà ở thì các bên 

th a thuận về ch  ở tạm và tiền thuê 

nhà ở trong thời gian bảo trì, cải tạo; 
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trướ  t ền t u  n à ở      ả t ờ     n 

 ả  tr    ặ   ả  tạ  t     n     t u  

n à ở   ả  t  n  t  n lạ  s  t ền này 

      n t u  n à ở    ờ     n  ả  tr  

  ặ   ả  tạ    ôn  tín  và  t ờ   ạn 

 ủ      đồn  t u  n à ở  B n t u  n à 

ở đư   t ế  tụ  t u  n à ở s u      ết 

t ú  v ệ   ả  tr    ả  tạ  n à ở  

4  B n t u  n à ở  ó quyền y u 

  u   n     t u  n à ở  ả  tr  n à ở  

trừ trườn      n à ở  ị  ư   n       n 

t u   ây r ; trườn        n     t u  

  ôn   ả  tr  n à ở t     n t u  đư   

quyền  ả  tr  n ưn    ả  t ôn      

 ằn  văn  ản       n     t u    ết 

trướ  ít n  t  5 n ày  Văn  ản t ôn  

      ả      r   ứ  đ   ả  tr  và   n  

  í t      ện  B n     t u  n à ở   ả  

t  n  t  n   n    í  ả  tr        n 

t u  n à ở   ặ  trừ   n và  t ền t u  

nhà. 

trường h p bên thuê nhà ở t  lo ch  ở 

và đ  trả trước tiền thuê nhà ở cho cả 

thời gian bảo trì hoặc cải tạo thì bên 

cho thuê nhà ở phải thanh toán lại s  

tiền này cho bên thuê nhà ở. Thời gian 

bảo trì hoặc cải tạo không tính vào 

thời hạn của h   đồng thuê nhà ở. 

Bên thuê nhà ở đư c tiếp tục thuê nhà 

ở sau khi kết thúc việc bảo trì, cải tạo 

nhà ở. 

4. Bên thuê nhà ở có quyền yêu 

c u bên cho thuê nhà ở bảo trì nhà ở, 

trừ trường h p nhà ở bị  ư   ng do 

  n t u   ây r ; trường h p bên cho 

thuê không bảo trì nhà ở thì bên thuê 

đư c quyền bả  tr  n ưn    ải thông 

báo bằn  văn  ản cho bên cho thuê 

biết trước ít nh t  5 n ày  Văn  ản 

thông báo phải ghi rõ mứ  đ  bảo trì 

và kinh phí th c hiện. Bên cho thuê 

nhà ở phải thanh toán kinh phí bảo trì 

cho bên thuê nhà ở hoặc trừ d n vào 

tiền thuê nhà. 

 

trường h p bên thuê nhà ở t  lo ch  ở 

và đ  trả trước tiền thuê nhà ở cho cả 

thời gian bảo trì hoặc cải tạo thì bên 

cho thuê nhà ở phải thanh toán lại s  

tiền này cho bên thuê nhà ở. Thời gian 

bảo trì hoặc cải tạo không tính vào 

thời hạn của h   đồng thuê nhà ở. 

Bên thuê nhà ở đư c tiếp tục thuê nhà 

ở sau khi kết thúc việc bảo trì, cải tạo 

nhà ở. 

4. Bên thuê nhà ở có quyền yêu 

c u bên cho thuê nhà ở bảo trì nhà ở, 

trừ trường h p nhà ở bị  ư   ng do 

  n t u   ây r ; trường h p bên cho 

thuê không bảo trì nhà ở thì bên thuê 

đư c quyền bả  tr  n ưn    ải thông 

báo bằn  văn  ản cho bên cho thuê 

biết trước ít nh t  5 n ày  Văn  ản 

thông báo phải ghi rõ mứ  đ  bảo trì 

và kinh phí th c hiện. Bên cho thuê 

nhà ở phải thanh toán kinh phí bảo trì 

cho bên thuê nhà ở hoặc trừ d n vào 

tiền thuê nhà. 
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Điều 90. Bảo trì,  ải tạo nhà ở 

thuộ  sở hữu nhà nƣớ  

   V ệ   ả  tr    ả  tạ  n à ở   ả  

đư      qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền 

     uyệt và   ả  t      ện t    quy 

địn   ủ   uật này và      luật về  ây 

  n    

2   rườn       ả  tạ  n à ở đ n  

    t u  t   t      ện t    quy địn  tạ  

  ều 89  ủ   uật này; trườn       ó 

s  đồn  ý  ằn  văn  ản  ủ     qu n 

quản lý n à ở            n t u  n à ở 

t       n    í để  ả  tạ  t      n n à ở 

đư    ả  tạ  vẫn t u   sở  ữu n à 

nướ   tổ   ứ  đư        quản lý n à ở 

đó  ó tr    n  ệ    àn trả   n    í 

      n t u  n à ở   ặ  trừ   n và  

t ền t u  n à ở  

Điều 131. Bảo trì, cải tạo nhà ở 

thuộc sở hữu nhà nƣớc  

1. Việc bảo trì, cải tạo nhà ở phải 

đư      qu n n à nước có thẩm 

quyền phê duyệt và phải th c hiện 

t    quy định của Luật này và pháp 

luật về xây d ng. 

2   rường h p cải tạo nhà ở đ n  

cho thuê thì th c hiện t    quy định 

tạ    ều 131 của Luật này; trường h p 

có s  đồng ý bằn  văn  ản củ     

quan quản lý nhà ở cho phép bên thuê 

nhà ở t  b    n    í để cải tạo thì 

ph n nhà ở đư c cải tạo vẫn thu c sở 

hữu n à nước, tổ chứ  đư c giao quản 

lý nhà ở đó  ó tr    n  ệm hoàn trả 

kinh phí cho bên thuê nhà ở hoặc trừ 

d n vào tiền thuê nhà ở. 

 

 Điều 131. Bảo trì, cải tạo nhà 

ở thuộc sở hữu nhà nƣớc  

1. Việc bảo trì, cải tạo nhà ở 

thu c sở hữu n à nước phả  đư      

qu n n à nước có thẩm quyền phê 

duyệt và phải th c hiện t    quy định 

của Luật này và pháp luật về xây 

d n     i với việc bảo trì nhà chung 

 ư t u c sở hữu n à nướ  t      qu n 

đại diện chủ sở hữu      đ n vị quản 

lý vận hành th c hiện bảo trì nếu có 

đủ năn  l c th c hiện bả  tr ; trường 

h   đ n vị này   ôn   ó năn  l c 

th c hiện bảo trì thì phải tổ chứ  đ u 

th u l a ch n đ n vị  ó đủ năn  l c 

th c hiện bảo trì. 

2   rường h p cải tạo nhà ở 

thu c sở hữu n à nướ  đ n      t u  

thì th c hiện t    quy định tạ    ều 

131 của Luật này; trường h p có s  

đồng ý bằn  văn  ản củ     qu n 

quản lý nhà ở cho phép bên thuê nhà 

ở t  b    n    í để cải tạo thì ph n 

nhà ở đư c cải tạo vẫn thu c sở hữu 

n à nước, tổ chứ  đư c giao quản lý 

nhà ở đó  ó tr    n  ệm hoàn trả kinh 

phí cho bên thuê nhà ở hoặc trừ d n 



 

 

323 

 

vào tiền thuê nhà ở. 

Điều 91. Bảo trì,  ải tạo nhà ở 

thuộ  sở hữu  hung  

         ủ sở  ữu n à ở t u   sở 

 ữu   un   ó quyền và tr    n  ệ  

 ả  tr    ả  tạ  n à ở t u   sở  ữu 

  un  tư n  ứn  vớ     n quyền sở 

 ữu  ủ    n ; trườn        ôn      

địn  đư      n quyền sở  ữu  ủ  từn  

  ủ sở  ữu t u   sở  ữu   un  t   

tr    n  ệ   ả  tr    ả  tạ  đư        

đều           ủ sở  ữu  V ệ   ả  tr   

Điều 132. Bảo trì, cải tạo nhà ở 

thuộc sở hữu chung  

1. Các chủ sở hữu nhà ở thu c sở 

hữu chung có quyền và trách nhiệm 

bảo trì, cải tạo nhà ở thu c sở hữu 

  un  tư n  ứng với ph n quyền sở 

hữu củ    n ; trường h p không xác 

địn  đư c ph n quyền sở hữu của 

từng chủ sở hữu thu c sở hữu chung 

thì trách nhiệm bảo trì, cải tạ  đư c 

     đều cho các chủ sở hữu. Việc bảo 

 Điều 132. Bảo trì, cải tạo nhà 

ở thuộc sở hữu chung  

1. Các chủ sở hữu nhà ở thu c 

sở hữu chung có quyền và trách 

nhiệm bảo trì, cải tạo nhà ở thu c sở 

hữu   un  tư n  ứng với ph n quyền 

sở hữu củ    n ; trường h p không 

    địn  đư c ph n quyền sở hữu của 

từng chủ sở hữu thu c sở hữu chung 

thì trách nhiệm bảo trì, cải tạ  đư c 

     đều cho các chủ sở hữu. Việc bảo 
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 ả  tạ  n à ở t u   sở  ữu   un    ả  

đư         ủ sở  ữu đồn  ý  

2  K n    í  ả  tr    ả  tạ     n sở 

 ữu   un  đư     ân      tư n  ứn  

vớ     n quyền sở  ữu  ủ  từn    ủ sở 

 ữu  trừ trườn            ủ sở  ữu  ó 

t  ả t uận           vớ  n à   un   ư 

 ó n  ều   ủ sở  ữu t   v ệ  đón   ó  

  n    í  ả  tr     n sở  ữu   un  

đư   t      ện t    quy địn  tạ    ều 

  8  ủ   uật này  

trì, cải tạo nhà ở thu c sở hữu chung 

phả  đư c các chủ sở hữu đồng ý. 

2. Kinh phí bảo trì, cải tạo ph n 

sở hữu   un  đư     ân      tư n  

ứng với ph n quyền sở hữu của từng 

chủ sở hữu, trừ trường h p các chủ sở 

hữu có th a thuận         i với nhà 

  un   ư  ó n  ều chủ sở hữu thì việc 

đón   ó    n    í  ảo trì ph n sở hữu 

  un  đư c th c hiện t    quy định 

tại khoản 2   ều 150 của Luật này. 

 

trì, cải tạo nhà ở thu c sở hữu chung 

phả  đư c các chủ sở hữu đồn  ý; đ i 

vớ  n à   un   ư đư c th c hiện theo 

quy định của Luật này, Quy chế quản 

lý, sử dụn  n à   un   ư    B  

trưởng B  Xây d ng ban hành. 

2. Kinh phí bảo trì, cải tạo ph n 

sở hữu   un  đư     ân      tư n  

ứng với ph n quyền sở hữu của từng 

chủ sở hữu, trừ trường h p các chủ sở 

hữu có th a thuận         i với nhà 

  un   ư  ó n  ều chủ sở hữu thì việc 

đón   ó    n    í  ảo trì ph n sở hữu 

  un  đư c th c hiện t    quy định 

tại khoản 1, khoản 2   ều 151 của 

Luật này. 

 Điều 133. Quyền và nghĩa vụ 

của chủ sở hữu nhà ở trong việc bảo 

trì, cải tạo nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở có các 

quyền s u đây tr n  v ệc bảo trì, cải 

tạo nhà ở: 

    ư c t  th c hiện việc bảo trì, 

cải tạo hoặc thuê tổ chức, cá nhân 

th c hiện bảo trì, cải tạo; trường h p 

pháp luật quy định phả     đ n vị, cá 

n ân  ó năn  l c hành nghề xây d ng 

 Điều 133. Quyền và nghĩa vụ 

của chủ sở hữu nhà ở trong việc 

bảo trì, cải tạo nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở có các 

quyền s u đây tr n  v ệc bảo trì, cải 

tạo nhà ở: 

    ư c t  th c hiện việc bảo 

trì, cải tạo hoặc thuê tổ chức, cá nhân 

th c hiện bảo trì, cải tạ ; trường h p 

pháp luật quy định phả     đ n vị, cá 

n ân  ó năn  l c hành nghề xây d ng 
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th c hiện thì phả  t u  đ n vị, cá nhân 

 ó năn  l c th c hiện bảo trì, cải tạo; 

b) Yêu c u    qu n n à nước có 

thẩm quyền c p Gi y phép xây d ng 

tr n  trường h p phải có Gi y phép 

xây d ng, tạ  đ ều kiện cho việc bảo 

trì, cải tạo nhà ở      ó đủ đ ều kiện 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng; 

c) Th c hiện các quyền khác 

t    quy định của pháp luật. 

2. Chủ sở hữu nhà ở  ó     n  ĩ  

vụ s u đây tr n  v ệc bảo trì, cải tạo 

nhà ở: 

a) Ch    àn  quy định của pháp 

luật về bảo trì cải tạo nhà ở; tạ  đ ều 

kiện cho các chủ sở hữu nhà ở khác 

th c hiện việc bảo trì, cải tạo nhà ở 

của h ; 

b) Bồ  t ườn      n ười khác 

tr n  trường h p gây thiệt hại; 

c) Th c hiện     n  ĩ  vụ khác theo 

quy định của luật. 

th c hiện thì phả  t u  đ n vị, cá nhân 

 ó năn  l c th c hiện bảo trì, cải tạo; 

b) Yêu c u    qu n n à nước có 

thẩm quyền c p Gi y phép xây d ng 

tron  trường h p phải có Gi y phép 

xây d ng, tạ  đ ều kiện cho việc bảo 

trì, cải tạo nhà ở      ó đủ đ ều kiện 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng; 

c) Th c hiện các quyền khác 

t    quy định của pháp luật. 

2. Chủ sở hữu nhà ở có các 

n  ĩ  vụ s u đây tr n  việc bảo trì, 

cải tạo nhà ở: 

a) Ch    àn  quy định của pháp 

luật về bảo trì, cải tạo nhà ở; tạ  đ ều 

kiện cho các chủ sở hữu nhà ở khác 

th c hiện việc bảo trì, cải tạo nhà ở 

của h ; 

b) Bồ  t ườn      n ười khác 

tr n  trường h p gây thiệt hại; 

c) Th c hiện     n  ĩ  vụ khác 

t    quy định của pháp luật. 

Mục 4. PHÁ DỠ NHÀ Ở Mục 4 

PHÁ DỠ NHÀ Ở 

Mục 4 

PHÁ DỠ NHÀ Ở 
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Điều 92. C   trƣờng hợp nhà ở 

phải phá dỡ  

1. Nhà ở bị  ư   n  nặn    ó n uy 

   sậ  đổ    ôn   ả  đả   n t àn     

n ườ  sử  ụn  đ   ó  ết luận   ể  địn  

   t lư n   ủ     qu n quản lý n à ở 

    tỉn  n    ó n à ở   ặ  tr n  t n  

trạn    ẩn         n     n  t   n t    

2. Nhà ở thu   trường h   quy 

địn  tại khoản 2   ều 110 của Luật 

này. 

3. Nhà ở thu c diện phải giả  t   

để thu hồ  đ t theo quyết định củ     

qu n n à nước có thẩm quyền. 

4    à ở  ây   n  tr n    u v   

     ây   n    ặ   ây   n  tr n đ t 

  ôn    ả  là đ t ở t    quy   ạ   đ  

đư      qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền 

     uyệt  

5. Nhà ở thu c diện phải phá dỡ 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng 

Điều 134. C   trƣờng hợp nhà 

ở phải phá dỡ  

       trường h p nhà ở phải phá 

dỡ bao gồm: 

a) Nhà ở bị  ư   ng nặng, có 

n uy    sậ  đổ, không bả  đảm an 

t àn     n ười sử dụn  đ   ó  ết luận 

kiể  định ch t lư ng củ     qu n 

quản lý nhà ở c p tỉn  n    ó n à ở 

hoặc trong tình trạng khẩn c p, phòng 

ch ng thiên tai; 

     à   un   ư t u c diện phải 

phá dỡ t    quy định tại khoản 2   ều 

61 của Luật này; 

c) Nhà ở thu c diện phải giải t a 

để thu hồ  đ t theo quyết định củ     

qu n n à nước có thẩm quyền; 

d) Nhà ở xây d ng trong khu v c 

c m xây d ng hoặc xây d n  tr n đ t 

không phả  là đ t ở theo quy hoạ   đ  

đư      qu n n à nước có thẩm 

quyền phê duyệt; 

đ      trường h p phá dỡ nhà ở 

     t    quy định của pháp luật về 

xây d ng. 

2. Ủy ban nhân dân c p tỉnh ban 

 Điều 134. C   trƣờng hợp nhà 

ở phải phá dỡ  

       trường h p nhà ở phải 

phá dỡ bao gồm: 

a) Nhà ở bị  ư   ng nặng, có 

n uy    sậ  đổ, không bả  đảm an 

t àn     n ười sử dụn  đ   ó  ết luận 

kiể  định ch t lư ng củ     qu n 

quản lý nhà ở c p tỉn  n    ó n à ở 

hoặc trong tình trạng khẩn c p, 

phòng, ch ng thiên tai; 

     à   un   ư t u c diện phải 

phá dỡ t    quy định tại khoản 2   ều 

59 của Luật này; 

c) Nhà ở thu c diện phải giải t a 

để thu hồ  đ t theo quyết định củ     

qu n n à nước có thẩm quyền; 

d) Nhà ở xây d ng trong khu 

v c c m xây d ng hoặc xây d ng trên 

đ t không phả  là đ t ở theo quy 

hoạ   đ  đư      qu n n à nước có 

thẩm quyền phê duyệt; 

đ      trường h p phá dỡ nhà ở 

     t    quy định của pháp luật về 

xây d n  n  à      trường h p quy 

định tạ      đ ểm a, b, c và d khoản 
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hành quyết định phá dỡ đ i với nhà 

  un   ư và n à ở thu c sở hữu nhà 

nướ ; đ i vớ      trường h p còn lại 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về xây d ng. 

 

này. 

2. Việc phá dỡ đ i với các 

trường h   quy định tại khoản     ều 

này th c hiện t    quy định của Luật 

này và pháp luật về xây d ng. 

Điều 93. Trách nhiệm phá dỡ 

nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở   ặ  n ườ  

đ n  quản lý  sử dụn  n à ở  ó tr    

nhiệm phá dỡ nhà ở; trường h p phải 

giải toả nhà ở để xây d ng lại nhà ở 

mới hoặc công trình khác thì chủ đ u 

tư  ôn  tr n   ó tr    n  ệm phá dỡ 

nhà ở. 

2. Chủ sở hữu nhà ở t  th c hiện 

việc phá dỡ n à ở nếu  ó đủ năn  l c 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng hoặc thuê tổ chức, cá nhân có 

năn  l c về xây d ng phá dỡ. 

3   rườn           ỡ n à   un  

 ư để  ả  tạ    ây   n  lạ  n à   un  

 ư  ớ  t     n   ải th c hiện theo quy 

Điều 135. Trách nhiệm phá dỡ 

nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở hoặ  n ười 

đ n  quản lý, sử dụng nhà ở có trách 

nhiệm phá dỡ nhà ở; trường h p phải 

giải t a nhà ở để xây d ng lại nhà ở 

mới hoặc công trình khác thì chủ đ u 

tư  ôn  tr n   ó tr    n  ệm phá dỡ 

nhà ở. 

2. Chủ sở hữu nhà ở t  th c hiện 

việc phá dỡ nhà ở nếu  ó đủ năn  l c 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng hoặc thuê tổ chức, cá nhân có 

năn  l c về xây d ng phá dỡ. 

3   rường h p phá dỡ nhà chung 

 ư để cải tạo, xây d ng lại nhà chung 

 ư  ới thì còn phải th c hiện theo 

 Điều 135. Trách nhiệm phá dỡ 

nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở hoặ  n ười 

đ n  quản lý, sử dụng nhà ở có trách 

nhiệm phá dỡ nhà ở; trường h p phải 

giải t a nhà ở để xây d ng lại nhà ở 

mới hoặc công trình khác thì chủ đ u 

tư  ôn  tr n   ó tr    n  ệm phá dỡ 

nhà ở. 

2. Chủ sở hữu nhà ở t  th c hiện 

việc phá dỡ nhà ở nếu  ó đủ năn  l c 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng hoặc thuê tổ chức, cá nhân có 

năn  l c về xây d ng phá dỡ. 

3   rường h p phá dỡ nhà chung 

 ư để cải tạo, xây d ng lại nhà chung 

 ư  ới thì còn phải th c hiện theo 
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định tại Mụ  2   ư n  VII  ủa Luật 

này. 

4. Uỷ   n n ân  ân       ườn   t ị 

tr n  s u đây       un  là Ủy   n n ân 

 ân          ó tr    n  ệm theo dõi, 

đôn đ c việc phá dỡ nhà ở tr n địa bàn.  

 

quy định tạ    ư ng V của Luật này. 

4. Ủy   n n ân  ân       ường, 

thị tr n  s u đây   i chung là Ủy ban 

nhân dân c p xã) có trách nhiệm theo 

     đôn đ c việc phá dỡ nhà ở trên 

địa bàn. 

quy định tạ    ư n  V  ủa Luật này. 

4. Ủy   n n ân  ân       ường, 

thị tr n  s u đây   i chung là Ủy ban 

nhân dân c p xã) có trách nhiệm theo 

     đôn đ c việc phá dỡ nhà ở trên 

địa bàn. 

Điều 94. Y u  ầu khi ph   ỡ nhà 

ở  

   P ả       uyển n ườ  và tà  sản 

r         u v        ỡ  

2  P ả   ó   ển     và   ả       

cách ly vớ    u v    un  qu n   

3  Bả  đả   n t àn     n ườ   tà  

sản   ôn  tr n   un  qu n    ôn  tr n  

 ạ t n   ỹ t uật t u     ện   ôn   ị 

     ỡ và  ả  đả  vệ s n    ô  trườn  

t    quy địn   ủ       luật  

4  K ôn  đư   t      ện v ệ      

 ỡ n à ở nằ  tr n    u  ân  ư tr n  

   ản  t ờ     n từ  2   ờ đến  3   ờ 

và từ 22   ờ đến  5   ờ  trừ trườn      

  ẩn      

Điều 136. Yêu cầu khi phá dỡ 

nhà ở  

1. Phải di chuyển n ười và tài 

sản ra kh i khu v c phá dỡ. 

2. Phải có biển báo và giải pháp 

cách ly với khu v c xung quanh. 

3. Bả  đả   n t àn     n ười, 

tài sản, công trình xung quanh, công 

trình hạ t ng kỹ thuật thu c diện 

không bị phá dỡ và bả  đảm vệ sinh, 

 ô  trườn  t    quy định của pháp 

luật. 

4    i vớ  trường h p phải có 

  ư n   n      ỡ t    quy định của 

pháp luật xây d ng thì chủ sở hữu, 

chủ đ u tư   ải lậ    ư n   n      ỡ 

trước khi th c hiện. 

5  K ôn  đư c th c hiện việc 

 Điều 136. Yêu cầu khi phá dỡ 

nhà ở  

1. Phải di chuyển n ười và tài 

sản ra kh i khu v c phá dỡ. 

2. Phải có biển báo và giải pháp 

cách ly với khu v c xung quanh. 

3. Bả  đả   n t àn     n ười, 

tài sản, công trình xung quanh, công 

trình hạ t ng kỹ thuật thu c diện 

không bị phá dỡ và bả  đảm vệ sinh, 

 ô  trườn  t    quy định của pháp 

luật. 

4    i vớ  trường h p phải có 

  ư n   n      ỡ t    quy định của 

pháp luật xây d ng thì chủ sở hữu, 

chủ đ u tư   ải lậ    ư n   n      ỡ 

trước khi th c hiện. 

5  K ôn  đư c th c hiện việc 
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phá dỡ nhà ở nằ  tr n    u  ân  ư 

trong khoảng thời gian từ 12 giờ đến 

13 giờ và từ 22 giờ đến 05 giờ, trừ 

trường h p khẩn c p. 

phá dỡ nhà ở thu     u  ân  ư tr n  

khoảng thời gian từ 12 giờ đến 13 giờ 

và từ 22 giờ đến 05 giờ, trừ trường 

h p khẩn c p. 

Điều 95. Cƣỡng chế phá dỡ nhà ở  

    rường h p nhà ở phải phá dỡ 

t    quy định tạ    ều 92 của Luật này 

mà chủ sở hữu nhà ở, chủ đ u tư  ôn  

trình hoặ  n ườ  đ n  quản lý, sử dụng 

không t  nguyện th c hiện việc phá dỡ 

nhà ở t      qu n n à nước có thẩm 

quyền quy định tại khoản 2   ều này 

ban hành quyết địn   ưỡng chế phá dỡ 

n à ở  

2. Thẩm quyền   n  àn  quyết 

địn   ưỡng chế phá dỡ nhà ở đư c quy 

địn  n ư s u: 

     ủ tị   Ủy   n n ân  ân     

 uyện   n  àn  quyết địn   ưỡn    ế 

đ   vớ  trườn           ỡ n à ở để t u 

 ồ  đ t quy địn  tạ     ản 3   ều 92 

 ủ   uật này       ỡ n à ở r  n  lẻ quy 

địn  tạ         ản    4 và 5   ều 92 

 ủ   uật này; 

     ủ tị   Uỷ ban nhân dân c p 

Điều 137. Cƣỡng chế phá dỡ 

nhà ở  

    rường h p nhà ở phải phá dỡ 

t    quy định tạ    ều 134 của Luật 

này mà chủ sở hữu nhà ở, chủ đ u tư 

công trình hoặ  n ườ  đ n  quản lý, 

sử dụng không t  nguyện th c hiện 

việc phá dỡ nhà ở t      qu n n à 

nước có thẩm quyền quy định tại 

khoản 2   ều này ban hành quyết 

địn   ưỡng chế phá dỡ nhà ở. 

2. Thẩm quyền ban hành quyết 

địn   ưỡng chế phá dỡ nhà ở đư c 

quy địn  n ư s u: 

a) Chủ tịch Ủy ban nhân dân c p 

huyện ban hành quyết địn   ưỡng chế 

đ i vớ  trường h p phá dỡ nhà ở để 

thu hồ  đ t quy định tạ  đ ểm c khoản 

    ều 134 của Luật này, phá dỡ nhà 

ở riêng lẻ quy định tạ      đ ểm a, d 

và đ ể  đ    ản     ều 134 của Luật 

 Điều 137. Cƣỡng chế phá dỡ 

nhà ở  

    rường h p nhà ở phải phá dỡ 

t    quy định tạ    ều 134 của Luật 

này mà chủ sở hữu nhà ở, chủ đ u tư 

công trình hoặ  n ườ  đ n  quản lý, 

sử dụng không t  nguyện th c hiện 

việc phá dỡ nhà ở t      qu n n à 

nước có thẩm quyền quy định tại 

khoản 2   ều này ban hành quyết 

địn   ưỡng chế phá dỡ nhà ở. 

2. Thẩm quyền ban hành quyết 

địn   ưỡng chế phá dỡ nhà ở đư c 

quy địn  n ư s u: 

a) Chủ tịch Ủy ban nhân dân c p 

huyện ban hành quyết địn   ưỡng chế 

đ i vớ  trường h p phá dỡ nhà ở để 

thu hồ  đ t quy định tạ  đ ểm c khoản 

    ều 134  của Luật này, phá dỡ nhà 

ở riêng lẻ quy định tạ      đ ểm a, d 

và đ ể  đ    ản     ều 134 của Luật 
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tỉn    n  àn  quyết địn   ưỡng chế đ   

vớ  trườn           ỡ n à   un   ư 

quy địn  tạ         ản    2  4 và 5 

  ều 92  ủ   uật này  

3. Ủy ban nhân dân c p huyện có 

trách nhiệm tổ chứ   ưỡng chế phá dỡ 

nhà ở theo quyết địn   ưỡng chế phá 

dỡ nhà ở quy định tại khoản 2   ều 

này. 

4  K n    í  ưỡng chế phá dỡ nhà 

ở đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở hoặ  n ườ  

đ n  quản lý  sử  ụn  n à ở hoặc chủ 

đ u tư  ôn  tr n    ải chịu chi phí 

 ưỡng chế phá dỡ và các chi phí có liên 

qu n đến việc phá dỡ; 

    rườn        ủ sở  ữu n à ở  

n ườ  đ n  quản lý  sử  ụn  n à ở    ủ 

đ u tư  ôn  tr n    ôn      trả t      

qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền r  quyết 

địn   ưỡn    ế     ụn    ện      

 ưỡn    ế tà  sản để  ả  đả    n    í 

    v ệ       ỡ  

này; 

b) Chủ tịch Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh ban hành quyết địn   ưỡng chế 

đ i vớ  trường h p phá dỡ nhà chung 

 ư quy định tạ  đ ểm b khoản     ều 

134 của Luật này. 

3. Ủy ban nhân dân c p huyện có 

trách nhiệm tổ chứ   ưỡng chế phá dỡ 

nhà ở theo quyết địn   ưỡng chế phá 

dỡ nhà ở quy định tại khoản 2   ều 

này. 

4  K n    í  ưỡng chế phá dỡ 

nhà ở đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở hoặ  n ười 

đ n  quản lý, sử dụng nhà ở hoặc chủ 

đ u tư  ôn  tr n    ải chịu chi phí 

 ưỡng chế phá dỡ và các chi phí có 

l  n qu n đến việc phá dỡ; 

    rường h p chủ sở hữu nhà ở, 

n ườ  đ n  quản lý, sử dụng nhà ở, 

chủ đ u tư  ôn  tr n    ôn      trả thì 

   qu n n à nước có thẩm quyền ra 

quyết địn   ưỡng chế áp dụng biện 

      ưỡng chế tài sản để bả  đảm 

này; 

b) Chủ tịch Ủy ban nhân dân c p 

tỉnh ban hành quyết địn   ưỡng chế 

đ i vớ  trường h p phá dỡ nhà chung 

cư quy định tạ  đ ểm b khoản     ều 

134 của Luật này. 

3. Ủy ban nhân dân c p huyện 

có trách nhiệm tổ chứ   ưỡng chế phá 

dỡ nhà ở theo quyết địn   ưỡng chế 

phá dỡ nhà ở quy định tại khoản 2 

  ều này. 

4  K n    í  ưỡng chế phá dỡ 

nhà ở đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở hoặ  n ười 

đ n  quản lý, sử dụng nhà ở hoặc chủ 

đ u tư  ôn  tr n    ải chịu chi phí 

 ưỡng chế phá dỡ và các chi phí có 

l  n qu n đến việc phá dỡ; 

    rường h p chủ sở hữu nhà ở, 

n ườ  đ n  quản lý, sử dụng nhà ở, 

chủ đ u tư  ôn  tr n   hông chi trả thì 

   qu n n à nước có thẩm quyền ra 

quyết địn   ưỡng chế áp dụng biện 

      ưỡng chế tài sản để bả  đảm 
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kinh phí cho việc phá dỡ. kinh phí cho việc phá dỡ. 

Điều 96. Chỗ ở của  hủ sở hữu 

khi nhà ở bị phá dỡ  

1. Chủ sở hữu nhà ở phải t  lo ch  

ở khi nhà ở bị phá dỡ. 

2   rường h p phá dỡ nhà ở thu c 

diện bị thu hồ  đ t thì ch  ở củ    ủ sở 

 ữu đư c giải quyết theo chính sách về 

nhà ở t   địn   ư       à nước thu hồi 

đ t t    quy định của Luật này và      

luật về đ t đ    

3   rường h p phá dỡ nhà chung 

 ư để  ả  tạ    ây   ng lại nhà chung 

 ư  ới thì ch  ở củ    ủ sở  ữu  ó n à 

  un   ư  ị phá dỡ đư c giải quyết 

t    quy định tạ    ều 116 của Luật 

này. 

Điều 138. Chỗ ở của chủ sở 

hữu khi nhà ở bị phá dỡ  

1. Chủ sở hữu nhà ở phải t  lo 

ch  ở khi nhà ở bị phá dỡ. 

2   rường h p phá dỡ nhà ở 

thu c diện bị thu hồ  đ t thì ch  ở của 

chủ sở hữu đư c giải quyết theo chính 

sách về nhà ở t   địn   ư       à 

nước thu hồ  đ t t    quy định của 

Luật này và pháp luật về đ t đ    

3   rường h p phá dỡ nhà chung 

 ư để cải tạo, xây d ng lại nhà chung 

 ư  ới thì ch  ở của chủ sở hữu có 

n à   un   ư  ị phá dỡ đư c giải 

quyết t    quy định tạ    ều 72 của 

Luật này. 

 

 Điều 138. Chỗ ở của chủ sở 

hữu khi nhà ở bị phá dỡ  

1. Chủ sở hữu nhà ở phải t  lo 

ch  ở khi nhà ở bị phá dỡ. 

2   rường h p phá dỡ nhà ở 

thu c diện bị thu hồ  đ t thì ch  ở của 

chủ sở hữu đư c giải quyết theo chính 

sách về nhà ở để phục vụ t   địn   ư 

      à nước thu hồ  đ t theo quy 

định của Luật này và pháp luật về đ t 

đ    

3   rường h p phá dỡ nhà chung 

 ư để cải tạo, xây d ng lại nhà chung 

 ư  ới thì ch  ở của chủ sở hữu có 

n à   un   ư  ị phá dỡ đư c giải 

quyết t    quy định tạ    ều 73 của 

Luật này. 
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Điều 97. Phá dỡ nhà ở đang  ho 

thuê  

1. Bên cho thuê nhà ở phả  t ôn  

    v ệ       ỡ  ằn  văn  ản cho bên 

thuê biết ít nh t là 9  n ày trước khi 

th c hiện phá dỡ, trừ trường h p khẩn 

c     ặ       ỡ t    quyết địn   àn  

  ín   ủ     qu n n à nướ   ó t ẩ  

quyền  

2   rường h p phá dỡ để xây d ng 

lại nhà ở mà thời hạn thuê vẫn còn thì 

bên cho thuê có trách nhiệm b  trí cho 

bên thuê ch  ở khác trong thời gian phá 

dỡ và xây d ng lại nhà ở, trừ trường 

h p bên thuê thoả thuận t  lo ch  ở. 

Sau khi xây d n    n  n à ở    n t u  

đư c tiếp tụ  t u  đến hết hạn h p 

đồng, trừ trường h p bên thuê không 

có nhu c u tiếp tục thuê nhà ở đó; 

trường h p bên thuê t  lo ch  ở thì 

không phải trả tiền thuê nhà ở trong 

thời gian phá dỡ và xây d ng lại, thời 

gian phá dỡ và xây d ng lại không tính 

vào thời hạn của h   đồng thuê nhà ở. 

Điều 139. Phá dỡ nhà ở đang 

cho thuê  

1. Bên cho thuê nhà ở phải thông 

báo việc phá dỡ bằn  văn  ản cho bên 

thuê biết ít nh t là 9  n ày trước khi 

th c hiện phá dỡ, trừ trường h p khẩn 

c p hoặc phá dỡ theo quyết định hành 

chính củ     qu n n à nước có thẩm 

quyền. 

2   rường h p phá dỡ để xây 

d ng lại nhà ở mà thời hạn thuê vẫn 

còn thì bên cho thuê có trách nhiệm 

b  trí cho bên thuê ch  ở khác trong 

thời gian phá dỡ và xây d ng lại nhà 

ở, trừ trường h p bên thuê th a thuận 

t  lo ch  ở. Sau khi xây d ng xong 

nhà ở, bên t u  đư c tiếp tụ  t u  đến 

hết hạn h   đồng, trừ trường h p bên 

thuê không có nhu c u tiếp tục thuê 

nhà ở đó; trường h p bên thuê t  lo 

ch  ở thì không phải trả tiền thuê nhà 

ở trong thời gian phá dỡ và xây d ng 

lại, thời gian phá dỡ và xây d ng lại 

không tính vào thời hạn của h   đồng 

thuê nhà ở. 

 

Điều 139. Phá dỡ nhà ở đang 

cho thuê  

1. Bên cho thuê nhà ở phải thông 

báo việc phá dỡ bằn  văn  ản cho bên 

thuê biết ít nh t là 9  n ày trước khi 

th c hiện phá dỡ, trừ trường h p khẩn 

c p hoặc phá dỡ theo quyết định hành 

chính củ     qu n n à nước có thẩm 

quyền. 

2   rường h p phá dỡ để xây 

d ng lại nhà ở mà thời hạn thuê vẫn 

còn thì bên cho thuê có trách nhiệm 

b  trí cho bên thuê ch  ở khác trong 

thời gian phá dỡ và xây d ng lại nhà 

ở, trừ trường h p bên thuê th a thuận 

t  lo ch  ở. Sau khi xây d ng xong 

nhà ở    n t u  đư c tiếp tụ  t u  đến 

hết thời hạn h   đồng, trừ trường h p 

bên thuê không có nhu c u tiếp tục 

thuê nhà ở đó; trường h p bên thuê t  

lo ch  ở thì không phải trả tiền thuê 

nhà ở trong thời gian phá dỡ và xây 

d ng lại, thời gian phá dỡ và xây d ng 

lại không tính vào thời hạn của h p 

đồng thuê nhà ở. 

 

Chƣơng VII. QUẢN LÝ, SỬ CHƢƠNG IX Chƣơng IX 
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DỤNG NHÀ CHUNG CƢ QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NHÀ 

CHUNG CƢ 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG NHÀ 

CHUNG CƢ 

Mục 1. QUẢN LÝ, SỬ DỤNG, 

BẢO TRÌ NHÀ CHUNG CƢ 

Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

Điều 98. Phân hạng nhà  hung 

 ƣ  

     à   un   ư đư     ân t àn  

n  ều  ạn       n  u để     địn      

trị  ủ  n à   un   ư     t  c hiện quản 

lý hoặ        ị   tr n t ị trườn    

2. B  trưởng B  Xây d n  quy 

địn  v ệ    ân  ạn  và  ôn  n ận phân 

hạn  n à   un   ư  

Điều 140. Phần sở hữu chung và 

phần sở hữu riêng trong nhà chung 

 ƣ  

1. Ph n sở hữu riêng trong nhà 

  un   ư      ồm: 

   P  n   ện tí     n tr n   ăn 

        ồ   ả   ện tí     n  ôn   lô 

      n l ền vớ   ăn    đó; 

   P  n   ện tí        tr n  

n à   un   ư đư    ôn  n ận là sở 

 ữu r  n        ủ sở  ữu n à   un  

 ư; 

    ệ t  n  tr n  t  ết  ị  ỹ 

t uật sử  ụn  r  n    n l ền vớ   ăn 

     ặ    n l ền vớ     n   ện tí   

     t u   sở  ữu r  n   trừ     t  ết 

 ị t u   quyền sở  ữu   un  quy địn  

tạ     ản 2   ều này. 

2. Ph n sở hữu chung của nhà 

  un   ư      ồm: 

   P  n   ện tí     n lạ   ủ  

n à   un   ư n  à     n   ện tí   

 Điều 140. Phần sở hữu chung 

và phần sở hữu riêng trong nhà 

 hung  ƣ  

1. Ph n sở hữu riêng trong nhà 

  un   ư      ồm: 

   P  n   ện tí     n tr n   ăn 

        ồ   ả   ện tí     n  ôn   lô 

      n l ền vớ   ăn    đó; 

   P  n   ện tí        tr n  n à 

  un   ư đư    ôn  n ận là sở  ữu 

r  n        ủ sở  ữu n à   un   ư; 

    ệ t  n  tr n  t  ết  ị  ỹ 

t uật sử  ụn  r  n    n l ền vớ   ăn 

     ặ    n l ền vớ     n   ện tí   

     t u   sở  ữu r  n   trừ     t  ết 

 ị t u   quyền sở  ữu   un  quy địn  

tạ     ản 2   ều này  

2. Ph n sở hữu chung của nhà 

  un   ư      ồm: 

   P  n   ện tí     n lạ   ủ  n à 

  un   ư n  à     n   ện tí   t u   

sở  ữu r  n  quy địn  tạ     ản   
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t u   sở  ữu r  n  quy địn  tạ     ản 

    ều này; n à s n    ạt   n  đồn  

 ủ  n à   un   ư; 

   K ôn     n và  ệ t  n   ết 

  u   ịu l    tr n  t  ết  ị  ỹ t uật 

  n    un  tr n  n à   un   ư     

 ồ    un     t  tườn    ịu l    tườn  

    n ô  n à  tườn    ân           ăn 

    sàn       sân t ư n    àn  l n   

  u t  n      t  n    y  đườn  t   t 

  ể   lồn   ả r         ỹ t uật   ệ 

t  n      đ ện      nướ            ệ 

t  n  t ôn  t n l  n lạ      t t  n   

truyền   n   t   t nướ    ể    t  t u 

lôi,  ệ t  n     n     y   ữ     y  

 ứu     và        n        ôn  

t u      n sở  ữu r  n   ủ    ủ sở 

 ữu n à   un   ư; 

    ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật 

  n n  à  n ưn  đư    ết n   vớ  n à 

  un   ư đó  trừ  ệ t  n   ạ t n   ỹ 

t uật sử  ụn  và   ụ  đí    ôn  

  n    ặ  t u     ện   ả   àn      

      à nướ    ặ             ủ đ u 

tư quản lý t    n    un      n đ  

đư        uyệt; 

        ôn  tr n   ôn    n  

  ều này; n à s n    ạt   n  đồn  

 ủ  n à   un   ư; 

   K ôn     n và  ệ t  n   ết 

  u   ịu l    tr n  t  ết  ị  ỹ t uật 

  n    un  tr n  n à   un   ư     

 ồ    un     t  tườn    ịu l    

tườn      n ô  n à  tườn    ân      

     ăn     sàn       sân t ư n   

 àn  l n     u t  n      t  n    y  

đườn  t   t   ể   lồn   ả r         ỹ 

t uật   ệ t  n      đ ện      nướ   

         ệ t  n  t ôn  t n l  n lạ   

   t t  n   truyền   n   t   t nướ   

 ể    t  t u lô    ệ t  n     n     y 

  ữ     y và        n        ôn  

t u      n sở  ữu r  n   ủ    ủ sở 

 ữu n à   un   ư; 

    ệ t  n   ạ t n   ỹ t uật   n 

n  à  n ưn  đư    ết n   vớ  n à 

  un   ư đó  trừ  ệ t  n   ạ t n   ỹ 

t uật sử  ụn  và   ụ  đí    ôn  

  n    ặ  t u     ện   ả   àn      

      à nướ    ặ             ủ đ u 

tư quản lý t    n    un      n đ  

đư        uyệt; 

        ôn  tr n   ôn    n  

tr n    u v   n à   un   ư n ưn  
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tr n    u v   n à   un   ư n ưn  

  ôn  t u     ện đ u tư  ây   n  để 

  n     n    ặ    ôn  t u     ện 

  ả   àn            à nướ  t    n   

 un      n đ  đư    uyệt      ồ  

sân   un   vườn       ôn  v  n và 

     ôn  tr n       đư       địn  

tr n  n    un   ủ      n đ u tư  ây 

  n  n à ở đư        uyệt  

3         n   ện tí    tr n  t  ết  ị 

t u   sở  ữu   un   t u   sở  ữu 

r  n  quy địn  tạ    ều này   ả  đư   

    r  tr n      đồn   u    n  t u  

 u  n à ở   ặ    ện tí        tr n  

n à   un   ư  

  ôn  t u     ện đ u tư  ây   n  để 

  n     n    ặ    ôn  t u     ện 

  ả   àn            à nướ  t    n   

 un      n đ  đư   phê  uyệt     

 ồ  sân   un   vườn       ôn  v  n 

và      ôn  tr n       đư       địn  

tr n  n    un   ủ      n đ u tư  ây 

  n  n à ở đư        uyệt  

3         n   ện tí    tr n  t  ết 

 ị t u   sở  ữu   un   t u   sở  ữu 

r  n  quy địn  tạ    ều này   ả  đư   

    r  tr n      đồn   u    n  t u  

 u  n à ở   ặ    ện tí        tr n  

n à   un   ư; trườn          đồn  

mua bán, thuê mua n à ở   ặ    ện 

tí        tr n  n à   un   ư   ôn  

    r  t      n sở  ữu   un   sở  ữu 

r  n  đư       địn  t    quy địn  tạ  

  ều này  

Điều 99. Thời hạn sử dụng nhà 

 hung  ƣ  

     ờ   ạn sử  ụn  n à   un   ư 

đư       địn   ăn  ứ vào c p công 

trình xây d n  và  ết luận   ể  định 

ch t lư ng củ     qu n quản lý n à ở 

    tỉn  n    ó n à   un   ư t    quy 

địn  tạ     ản 2   ều này  Ủy   n 

  



 

 

336 

 

n ân  ân     tỉn     trí   n    í để 

t      ện   ể  địn     t lư n  n à ở  

2  K   n à   un   ư  ết n  n  ạn 

sử dụn  t    quy địn   ủ       luật về 

 ây   n    ặ   ị  ư   n  nặn    ó 

n uy    sậ  đổ    ôn   ả  đả   n t àn 

    n ườ  sử  ụn  t      quan quản lý 

nhà ở c p tỉn    ả  tổ chức kiể  định 

ch t lư n   ôn  tr n  n à   un   ư này 

để  ử lý t    quy địn  s u đây: 

    rường h   n à   un   ư   n 

bả  đảm ch t lư ng và an toàn cho 

n ười sử dụng thì chủ sở hữu đư c tiếp 

tục sử dụng theo thời hạn ghi trong kết 

luận   ể  địn   trừ trườn      quy 

địn  tạ     ản 2 và    ản 3   ều     

 ủ   uật này; 

    rườn      n à   un   ư  ị  ư 

  n  nặn    ó n uy    sậ  đổ    ôn  

còn bả  đả   n t àn     n ười sử 

dụn  t      qu n quản lý n à ở     tỉn  

  ả    n  àn   ết luận kiể  định ch t 

lư n  và         Ủy   n n ân  ân     

tỉn  để t ôn       ằn  văn  ản     

  ủ sở  ữu n à ở; n    un  văn  ản 

t ôn        ả  đư    ôn      ôn       

tr n  ổn  t ôn  t n đ ện tử  ủ  Ủy   n 
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n ân  ân và    qu n quản lý nhà ở c p 

tỉn   tr n   ư n  t ện t ôn  t n đạ  

  ún   ủ  đị    ư n    

Chủ sở hữu n à   un   ư  ó tr    

nhiệm phá dỡ để  ả  tạ    ây   ng lạ  

n à   un   ư  ớ    ặ   àn             

qu n  ó t ẩ  quyền để      ỡ và  ây 

  n   ôn  tr n       t    quy địn  tạ  

   ản 3   ều này   

3  V ệ   ử lý n à   un   ư và 

quyền sử  ụn  đ t  ó n à   un   ư 

t u     ện quy địn  tạ  đ ể       ản 2 

  ều này đư   quy địn  n ư s u: 

    rườn        u đ t  ó n à 

  un   ư vẫn         vớ  quy   ạ   

 ây   n  n à ở t     ủ sở  ữu đư    ả  

tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư  ớ  

t    quy địn  tạ   ụ  2   ư n  này; 

    rườn        u đ t  ó n à 

  un   ư   ôn    n         vớ  quy 

  ạ    ây   n  n à ở t     ủ sở  ữu 

n à   un   ư   ả   àn      lạ  n à 

  un   ư này        qu n  ó t ẩm 

quyền để      ỡ và  ây   n   ôn  

tr n       t    quy   ạ   đư    uyệt; 

    rườn        ủ sở  ữu n à 

  un   ư   ôn        àn  v ệ       ỡ 
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  ặ    ôn   àn      n à ở t     ủ tị   

Ủy   n n ân  ân     tỉn  quyết địn  

 ưỡn    ế      ỡ   ặ   ưỡn    ế    

  uyển để  àn      n à ở; 

   V ệ    ả  quyết     ở         

  ủ sở  ữu  ó n à   un   ư  ị      ỡ 

đư   t      ện t    quy địn  tạ    ều 

  6  ủ   uật này  

 rườn           ỡ để  ây   n  lạ  

n à   un   ư t         ủ sở  ữu đư   

t ế  tụ  t      ện quyền sử  ụn  đ t  ó 

n à   un   ư đó; trườn           ỡ để 

 ây   n   ôn  tr n       t   v ệc xử lý 

quyền sử dụn  đ t  ó n à   un   ư này 

đư c th c hiện t    quy định của pháp 

luật về đ t đ     

Điều 100. Phần sở hữu riêng và 

phần sở hữu  hung  ủa nhà  hung 

 ƣ 

1. Ph n sở hữu riêng trong nhà 

  un   ư      ồm: 

a) Ph n diện tí     n tr n   ăn    

bao gồm cả diện tích ban công, lô gia 

g n liền vớ   ăn    đó; 

b) Ph n diện tích khác trong nhà 

  un   ư đư c công nhận là sở hữu 

Điều 141. C  h x   định diện 

tích sử dụng  ăn hộ, diện tích khác 

trong nhà  hung  ƣ  

   D ện tí   sử  ụn   ăn    

  ặ     n   ện tí        tr n  n à 

  un   ư t u   sở  ữu r  n   ủ    ủ 

sở  ữu n à   un   ư đư   tín  t    

 í   t ướ  t ôn  t ủy      ồ   ả 

   n   ện tí   tườn  n ăn        n  

  n tr n   ăn       ện tí     n  ôn   

lô      nếu  ó  và   ôn  tín    ện tí   

Điều 141. C  h x   định diện 

tích sử dụng  ăn hộ, diện tích khác 

trong nhà  hung  ƣ 

   D ện tí   sử  ụn   ăn      ặ  

   n   ện tí        tr n  n à   un  

 ư t u   sở  ữu r  n   ủ    ủ sở  ữu 

n à   un   ư đư   tín  t     í   

t ướ  t ôn  t ủy       ồ   ả    n 

  ện tí   tườn  n ăn        n    n 

tr n   ăn       ện tí     n  ôn   lô 

     nếu  ó  và   ôn  tín    ện tí   
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riêng cho chủ sở hữu n à   un   ư; 

c) Hệ th ng trang thiết bị kỹ thuật 

sử dụng riêng g n liền vớ   ăn    hoặc 

g n liền với ph n diện tích khác thu c 

sở hữu riêng. 

2. Ph n sở hữu chung của nhà 

  un   ư      ồm: 

a) Ph n diện tích còn lại của nhà 

  un   ư n  à     n diện tích thu c sở 

hữu r  n  quy định tại khoản     ều 

này; n à s n    ạt   n  đồn   ủ  n à 

  un   ư; 

b) Không gian và hệ th ng kết c u 

chịu l c, trang thiết bị kỹ thuật dùng 

  un  tr n  n à   un   ư      ồm 

khung, c t  tường chịu l    tường bao 

n ô  n à  tườn    ân           ăn   , 

sàn       sân t ư ng, hành lang, c u 

thang b , thang   y  đường thoát 

hiểm, lồng xả rác, h p kỹ thuật, hệ 

th ng c   đ ện, c   nước, c p ga, hệ 

th ng thông tin liên lạc, phát thanh, 

truyền   n   t   t nước, bể ph t, thu 

lôi, cứu hoả và các ph n khác không 

thu c ph n sở hữu riêng của chủ sở 

hữu n à   un   ư; 

c) Hệ th ng hạ t ng kỹ thuật bên 

tườn      n ô  n à  tườn    ân      

     ăn       ện tí   sàn  ó   t      

 ỹ t uật nằ    n tr n   ăn     K   

tín    ện tí     n  ôn  t   tín  t àn 

     ện tí   sàn; trườn        n  ôn  

 ó    n   ện tí   tườn    un  t   tín  

từ     tr n   ủ  tườn    un    

    vớ    ện tí   lô     thì tính 

toàn b  diện tích sàn từ mép trong của 

tường chung hoặ  tườn       ăn   . 

  i với diện tích sàn có h p kỹ thuật 

t   đư       định theo hồ s  t  ết kế 

bản vẽ t    ôn  đ  đư c phê duyệt 

t    quy định. 

2. Việ      định cụ thể diện 

tí    ăn    quy định tại khoản     ều 

này đư c th c hiện theo Quy chế 

quản lý sử dụn  n à   un   ư    B  

trưởng B  Xây d ng ban hành. 

 

tườn      n ô  n à  tườn    ân      

     ăn       ện tí   sàn  ó   t      

 ỹ t uật nằ    n tr n   ăn     K   

tín    ện tí     n  ôn  t   tín  t àn 

     ện tí   sàn; trườn        n  ôn  

 ó    n   ện tí   tườn    un  t   tín  

từ     tr n   ủ  tườn    un    

    vớ    ện tí   lô     thì tính 

toàn b  diện tích sàn từ mép trong của 

tường chung hoặ  tườn       ăn   . 

  i với diện tích sàn có h p kỹ thuật 

t   đư       định theo hồ s  t  ết kế 

bản vẽ t    ôn  đ  đư c phê duyệt. 

  i với các thiết bị, c u kiện g n 

liền vớ    n  ôn   lô     n ưn  t u c 

mặt đứng củ   ôn  tr n  đư      

quan có thẩm quyền phê duyệt theo 

quy định của pháp luật về xây d ng 

thì thiết bị, c u kiện đó đư       định 

là thu c ph n sở hữu chung của nhà 

  un   ư  

2. Việ      định cụ thể diện tích 

 ăn    quy định tại khoản     ều này 

đư c th c hiện theo Quy chế quản lý, 

sử dụn  n à   un   ư    B  trưởng 

B  Xây d ng ban hành. 
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n  à  n ưn  đư c kết n i vớ  n à 

  un   ư đó  trừ  ệ t  n   ạ t n   ỹ 

t uật sử dụng vào mụ  đí    ôn    ng 

hoặ  t u     ện   ả   àn            à 

nướ    ặ             ủ đ u tư quản lý 

t    n    un      n đ  đư        uyệt; 

        ôn  tr n   ôn    n  tr n  

  u v   n à   un   ư n ưn    ôn  

t u     ện đ u tư  ây   n  để   n  

   n    ặ    ả   àn            à 

nướ  t    n    un      n đ  đư   

 uyệt      ồ  sân   un   vườn      

công viên và      ôn  tr n       đư   

    địn  tr n  n    un   ủ      n đ u 

tư  ây   n  n à ở đư        uyệt  

Điều 101. Chỗ để x  và việ  x   

định  iện tí h sử  ụng  ăn hộ,  iện 

tí h kh   trong nhà  hung  ƣ 

1. Ch  để xe phục vụ cho các chủ 

sở hữu  n ười sử dụn  n à   un   ư 

bao gồ     ô tô     đ n           n   

   đ n          n      đạp và xe cho 

n ười khuyết tật thì chủ đ u tư   ải 

xây d n  t    t  u   uẩn  quy   uẩn 

xây d ng, thiết kế đư c phê duyệt và 

phả  đư c sử dụn  đún   ụ  đí    

Việ      định quyền sở hữu  quyền sử 

Điều 142. Chỗ để x   ủa nhà 

 hung  ƣ  

       để      ụ  vụ         

  ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn  n à   un  

 ư      ồ     ô tô     đ n         

  n      đ n          n      đạ  và 

       n ườ    uyết tật t     ủ đ u tư 

  ả   ây   n  t   t  ểu t    quy 

  uẩn  ây   n   t  ết  ế đư       

 uyệt và   ả  đư   sử  ụn  đún   ụ  

đí        để     ó t ể đư      trí tạ  

t n        ặ  tạ     n   ện tí        

Điều 142. Chỗ để x   ủa nhà 

 hung  ƣ  

1. Ch  để xe phục vụ cho các 

chủ sở hữu, n ười sử dụng nhà chung 

 ư      ồ     ô tô     đ n         

  n      đ n          n      đạp và 

       n ười khuyết tật thì chủ đ u tư 

phải xây d ng t i thiểu theo quy 

chuẩn xây d ng, thiết kế đư c phê 

duyệt và phả  đư c sử dụn  đún   ục 

đí        để xe có thể đư c b  trí tại 
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 ụn  đ i với ch  để    đư   quy định 

n ư s u: 

     i với ch  để    đạ        n  

    n ười khuyết tật     đ n         

  n      đ n          n            ủ 

sở hữu  n ườ  sử  ụn  n à   un   ư t   

thu c quyền sở hữu chung, sử dụng 

chung của các chủ sở hữu nhà chung 

 ư; 

     i vớ      để    ô tô  àn      

các chủ sở hữu n à   un   ư t   n ườ  

 u   t u   u   ăn      ặ    ện tí   

     tr n  n à   un   ư quyết địn  

mua   ặ  t u ; trườn        ôn   u  

  ặ    ôn  t u  t       để    ô tô này 

t u   quyền quản lý  ủ    ủ đ u tư và 

chủ đ u tư   ôn  đư   tín  và      

  n      t u   u        í đ u tư  ây 

  n      để    này  V ệ     trí     để 

xe ô tô củ    u n à   un   ư   ả   ả  

đả  n uy n t   ưu t  n           ủ sở 

hữu n à   un   ư trướ  s u đó  ới 

dành ch  để xe công c ng. 

2. Diện tích sử dụn   ăn    hoặc 

ph n diện tí        tr n  n à   un   ư 

t u   sở hữu riêng của chủ sở hữu nhà 

  un   ư đư   tín  t     í   t ước 

tr n    ặ  n  à  n à   un   ư t    

quy   ạ   đư    uyệt; tr n   ồ s  

t  ết  ế   ả      địn  r    u v   để 

   ô tô và   u v   để    đ n         

  n      đ n          n      đạ  và 

       n ườ    uyết tật   

2  V ệ      địn  quyền sở  ữu  

quyền sử  ụn  đ   vớ      để    đư   

quy địn  n ư s u: 

       vớ      để    đạ      

  n      n ườ    uyết tật     đ n     

      n      đ n          n          

  ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn  n à   un  

 ư t   t u   quyền sở  ữu   un   sử 

 ụn    un   ủ        ủ sở  ữu n à 

  un   ư; 

       vớ      để    ô tô  àn  

          ủ sở  ữu n à   un   ư t   

n ườ   u   t u   u   ăn      ặ  

  ện tí        tr n  n à   un   ư 

quyết địn   u    ặ  t u ; trườn      

  ôn   u    ặ    ôn  t u  t       

để    ô tô này t u   quyền quản lý 

 ủ    ủ đ u tư và   ủ đ u tư   ôn  

đư   tín  và        n      t u   u  

 ăn          í đ u tư  ây   n      để 

   này;   ủ đ u tư  ó tr    n  ệ  

t ng h m hoặc tại ph n diện tích khác 

trong hoặ  n  à  n à   un   ư t    

quy hoạ   đư c phê duyệt; trong hồ 

s  t  ết kế phả      định rõ khu v c 

để xe ô tô và khu v   để    đ n     

      n      đ n          n      đạp 

và        n ười khuyết tật.  

Khu v c sạ  đ ện cho xe phải 

đư       định rõ trong hồ s  t  ết kế, 

  ôn  đư c b  trí tại t ng h m nhà 

  un   ư và   ải tuân thủ quy chuẩn 

kỹ thuật t    quy định của pháp luật.  

2  V ệ      địn  quyền sở  ữu  

quyền sử  ụn  đ   vớ      để    đư   

quy địn  n ư s u: 

       vớ      để    đạ      

  n      n ườ    uyết tật     đ n  

         n      đ n          n      

      ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn  n à 

  un   ư t   t u   quyền sở  ữu 

  un   quyền sử  ụn    un   ủ      

  ủ sở  ữu n à   un   ư; 

       vớ      để    ô tô  àn  

          ủ sở  ữu n à   un   ư t   

n ườ   u   t u   u   ăn      ặ  

  ện tí        tr n  n à   un   ư 
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thông thủy bao gồm cả    n   ện tí   

tườn  n ăn        n    n tr n   ăn 

h , diện tích ban công, lô gia (nếu  ó  

và   ôn  tín    ện tí   tường bao ngôi 

n à  tườn    ân           ăn   , diện 

tích sàn có c t, h p kỹ thuật nằm bên 

tr n   ăn   . Khi tính diện tích ban 

công thì tính toàn b  diện tích sàn; 

trường h p ban công có ph n diện tích 

tường chung thì tính từ mép trong của 

tường chung. 

 ôn                 í đ u tư  ây   n  

    để    này  V ệ     trí     để    ô 

tô  ủ    u n à   un   ư   ả   ả  đả  

n uy n t   ưu t  n           ủ sở  ữu 

n à   un   ư trướ  s u đó  ớ   àn  

    để     ôn    n ;   í trôn    ữ    

tr n  trườn      này đư   t      ện 

t    quy địn   ủ       luật về   í  lệ 

phí. 

V ệ   u    ặ  t u      để    ô 

tô quy địn  tạ  đ ể  này đư       

tr n      đồn   ua bán, thuê mua 

 ăn      ặ  lậ      đồn  r  n   

3  V ệ  quản lý vận  àn      

để    đư   t      ện t     uy   ế 

quản lý sử  ụn  n à   un   ư    B  

trưởn  B   ây   n    n  àn    

 

quyết địn   u    ặ  t u ; trườn      

  ôn   u    ặ    ôn  t u  t       

để    ô tô này t u   quyền quản lý 

 ủ    ủ đ u tư và   ủ đ u tư   ôn  

đư   tín  và        n      t u   u  

 ăn          í đ u tư  ây   n      để 

   này;   ủ đ u tư  ó tr    n  ệ  

 ôn                 í đ u tư  ây   n  

    để    này  V ệ     trí     để    ô 

tô  ủ  n à   un   ư   ả   ả  đả  

n uy n t   ưu t  n           ủ sở  ữu 

n à   un   ư trướ   s u đó  ớ   àn  

    để     ôn    n ;      ị   vụ 

trôn    ữ    đư   t      ện t    quy 

địn   ủ       luật về      

V ệ   u    ặ  t u      để    ô 

tô quy địn  tạ  đ ể  này đư       

tr n      đồn   u    n  t u   u  

 ăn      ặ  lậ      đồn  r  n     ủ 

đ u tư   ả   àn            ủ sở  ữu 

 ăn     ản vẽ   ặt  ằn    u v   để 

   tr n    sở  ồ s      n  t  ết  ế đ  

đư        uyệt  tr n  đó   ân địn  r  

  u v   để              ủ sở  ữu  

n ườ  sử  ụn  n à   un   ư       ồ  

    để    t u   sở  ữu   un       để 
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   ô tô và   u v   để     ôn    n   

3  V ệ  quản lý vận  àn      để 

   đư   t      ện t     uy   ế quản 

lý  sử  ụn  n à   un   ư    B  

trưởn  B   ây   n    n  àn . 

 Mục 2 

HỘI NGHỊ NHÀ CHUNG CƢ VÀ 

BAN QUẢN TRỊ NHÀ CHUNG 

CƢ 

Mục 2 

HỘI NGHỊ NHÀ CHUNG CƢ 

VÀ BAN QUẢN TRỊ NHÀ 

CHUNG CƢ 

Điều 102. Hội nghị nhà  hung  ƣ  

       n  ị n à   un   ư là     

n  ị  ủ        ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn  

n à   un   ư nếu   ủ sở  ữu n à 

  un   ư   ôn  t         

2      n  ị n à   un   ư đư   tổ 

  ứ      để quyết địn      n    un  

quy địn  tạ     ản 3   ặ     ản 4 

  ều này      ó đủ đ ều   ện t     uy 

  ế quản lý  sử  ụn  n à   un   ư    

B  trưởn  B   ây   n    n  àn    

3      vớ  n à   un   ư  ó n  ều 

  ủ sở  ữu t       n  ị n à   un   ư 

đư   tổ   ứ      để quyết địn      

v n đề s u đây: 

    ề  ử    u        ễn     t àn  

v  n B n quản trị n à   un   ư; t ôn  

          Điều 143. Hội nghị nhà chung 

 ƣ  

       n  ị n à   un   ư là     

n  ị  ủ        ủ sở  ữu   ặ  n ườ  

sử  ụn  n à   un   ư nếu   ủ sở  ữu 

n à   un   ư   ôn  t        

2      n  ị n à   un   ư đư   

tổ   ứ      để quy địn      n    un  

quy địn  tạ     ản 3   ặ     ản 4 

  ều này      ó đủ đ ều   ện t    

Quy chế quản lý  sử  ụn  n à   un  

 ư    B  trưởn  B   ây   n    n 

 àn   V ệ  tổ   ứ          n  ị n à 

  un   ư đư   t      ện t ôn  qu  

  n  t ứ      tr   t ế ; trườn         

 ị    ện   t   n t     ôn  t ể     

tr   t ế  t   đư   tổ   ứ      tr   

 Điều 143. Hội nghị nhà chung 

 ƣ  

1. H i nghị n à   un   ư là   i 

nghị của các chủ sở hữu hoặ  n ười 

sử dụn  n à   un   ư nếu chủ sở hữu 

n à   un   ư   ôn  t      . 

2      n  ị n à   un   ư đư   

tổ   ứ      để quy địn      n    un  

quy địn  tạ     ản 3   ặ     ản 4 

  ều này      ó đủ đ ều   ện t    

 uy   ế quản lý  sử  ụn  n à   un  

 ư    B  trưởn  B   ây   n    n 

 àn   V ệ  tổ   ứ          n  ị n à 

  un   ư đư   t      ện t ôn  qu  

  n  t ứ      tr   t ế ; trườn         

 ị    ện   t   n t     ôn  t ể     

tr   t ế  t    ó t ể tổ   ứ      tr   
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qu    ổ sun   sử  đổ  Bản n   quy quản 

lý  sử  ụn  n à   un   ư; 

b) Thôn  qu    ổ sun   sử  đổ  

 uy   ế   ạt đ n   ủ  B n quản trị 

n à   un   ư; quyết địn   ứ    ụ     

tr    n  ệ   ủ      t àn  v  n B n 

quản trị và           í     lý      

  ụ  vụ   ạt đ n   ủ  B n quản trị;  

     ôn  qu   ứ       ị   vụ quản 

lý vận  àn  n à   un   ư t    quy 

địn  tạ    ều   6  ủ   uật này và v ệ  

sử  ụn    n    í  ả  tr     n sở  ữu 

  un   ủ  n à   un   ư; 

    uyết địn  l      n đ n vị quản 

lý vận  àn  n à   un   ư tr n  trườn  

      ủ đ u tư   ôn   ó   ứ  năn   

năn  l   quản lý vận  àn  n à   un  

 ư   ặ   ó   ứ  năn   năn  l   quản lý 

vận  àn  n ưn    ôn  t        quản 

lý vận  àn    ặ  t        quản lý vận 

 àn  n ưn    ôn  đ   ứn  đư       

y u   u n ư đ  t    t uận tr n      

đồn   un       ị   vụ  ý vớ  B n quản 

trị n à   un   ư; 

đ    ôn  qu          về   ạt đ n  

quản lý vận  àn     ạt đ n   ả  tr  

   n sở  ữu   un   ủ  n à   un   ư; 

tuyến   ặ   ết      ả     tr   t ế  và 

    tr   tuyến  

3      vớ  n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu t       n  ị n à 

  un   ư quyết địn      v n đề s u 

đây: 

    ề  ử    u        ễn     

t àn  v  n B n quản trị n à   un   ư; 

t ôn  qu    ổ sun   sử  đổ  Bản n   

quy quản lý  sử  ụn  n à   un   ư  

     ôn  qu    ổ sun   sử  đổ  

 uy   ế   ạt đ n    uy   ế t u     

tà    ín   ủ  B n quản trị n à   un  

 ư; quyết địn   ứ    ụ     tr    

n  ệ   ủ      t àn  v  n B n quản trị 

và           í     lý        ụ  vụ 

  ạt đ n   ủ  B n quản trị;  

     ôn  qu   ứ       ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư và 

v ệ  sử  ụn    n    í  ả  tr     n sở 

 ữu   un   ủ  n à   un   ư; đ   vớ  

n à   un   ư quy địn  tạ     ản 4 

  ều  53  ủ   uật này  à tr n      

đồn   u    n  t u   u   ăn    n à 

  un   ư        n   ôn   ó t    

t uận về v ệ    ân      tỷ lệ   n    í 

 ả  tr     n sở  ữu   un  n à   un  

tuyến   ặ   ết      ả     tr   t ế  và 

    tr   tuyến   

3      vớ  n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu t       n  ị n à 

  un   ư quyết địn      v n đề s u 

đây: 

    ề  ử    u    ễn n  ệ       

n  ệ      t àn  v  n B n quản trị n à 

  un   ư; t ôn  qu    ổ sun   sử  đổ  

    quy quản lý  sử  ụn  n à   un  

 ư; 

     ôn  qu    ổ sun   sử  đổ  

quy   ế   ạt đ n   quy   ế t u      

tà    ín   ủ  B n quản trị n à   un  

 ư; quyết địn   ứ    ụ     tr    

n  ệ   ủ      t àn  v  n B n quản trị 

và           í     lý        ụ  vụ 

  ạt đ n   ủ  B n quản trị;  

     ôn  qu   ứ       ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư và 

v ệ  sử  ụn    n    í  ả  tr     n sở 

 ữu   un   ủ  n à   un   ư; đ   vớ  

n à   un   ư quy địn  tạ     ản 4 

  ều  53  ủ   uật này  à tr n      

đồn   u    n  t u   u   ăn    n à 

  un   ư        n   ôn   ó t    

t uận về v ệ    ân      tỷ lệ   n    í 
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    uyết địn      n    un        ó 

l  n qu n đến v ệ  quản lý  sử  ụn  n à 

  un   ư  

4.     vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu t       n  ị n à   un   ư 

đư   tổ   ứ      để quyết địn      

v n đề quy địn  tạ      đ ể       và   

   ản 3   ều này  

5      quyết địn   ủ      n  ị 

n à   un   ư về     v n đề quy địn  

tạ     ản 3   ều này đư   t ôn  qu  

t    n uy n t   đ  s   ằn    n  t ứ  

  ểu quyết   ặ        ếu  đư   lậ  

t àn     n  ản  ó   ữ  ý  ủ      t àn  

v  n   ủ tr   u       và t ư  ý  u   

        n  ị n à   un   ư  

 ư t       n  ị n à   un   ư       t  

quyết địn  v ệ    ân      tỷ lệ   n  

phí này. 

    uyết địn  l      n đ n vị 

quản lý vận  àn  n à   un   ư tr n  

trườn        ủ đ u tư   ôn   ó   ứ  

năn   năn  l   quản lý vận  àn  n à 

  un   ư   ặ   ó   ứ  năn   năn  l   

quản lý vận  àn  n ưn    ôn  t    

    quản lý vận  àn    ặ  t        

quản lý vận  àn  n ưn    ôn  đ   

ứn  đư       y u   u n ư đ  t    

t uận tr n      đồn   un       ị   

vụ  ý vớ  B n quản trị n à   un   ư; 

đ    ôn  qu   ế   ạ    ả  tr  

   n sở  ữu   un   ủ  n à   un   ư; 

     ôn  qu          về   ạt 

đ n  quản lý vận  àn     ạt đ n   ả  

tr     n sở  ữu   un   ủ  n à   un  

 ư; 

    uyết địn      n    un  

khác có l  n qu n đến v ệ  quản lý  sử 

 ụn  n à   un   ư  

4      vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu t       n  ị n à   un   ư 

đư   tổ   ứ      để quyết địn      

v n đề quy địn  tạ      đ ể       và   

 ả  tr     n sở  ữu   un  n à   un  

 ư t       n  ị n à   un   ư       t  

quyết địn  v ệ    ân      tỷ lệ   n  

phí này; 

    uyết địn  l      n đ n vị 

quản lý vận  àn  n à   un   ư tr n  

trườn        ủ đ u tư   ôn   ó   ứ  

năn   năn  l   quản lý vận  àn  n à 

  un   ư   ặ   ó   ứ  năn   năn  l   

quản lý vận  àn  n ưn    ôn  t    

    quản lý vận  àn    ặ  t        

quản lý vận  àn  n ưn    ôn  đ   

ứn  đư       y u   u đ  t    t uận 

tr n      đồn   un       ị   vụ  ý 

vớ  B n quản trị n à   un   ư; 

đ    ôn  qu   ế   ạ    ả  tr  

   n sở  ữu   un   ủ  n à   un   ư; 

     ôn  qu          về   ạt 

đ n  quản lý vận  àn     ạt đ n   ả  

tr     n sở  ữu   un   ủ  n à   un  

 ư; 

    uyết địn      n    un       

 ó l  n qu n đến v ệ  quản lý  sử  ụn  

n à   un   ư  

4      vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu t       n  ị n à   un   ư 

đư   tổ   ứ      để quyết địn      
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   ản 3   ều này  

5      quyết địn   ủ      n  ị 

n à   un   ư về     v n đề quy địn  

tạ     ản 3   ều này đư   t ôn  qu  

t    n uy n t   đ  s   ằn    n  t ứ  

  ểu quyết   ặ        ếu  đư   lậ  

t àn     n  ản  ó   ữ  ý  ủ      

t àn  v  n   ủ tr      n  ị và t ư  ý 

    n  ị n à   un   ư  

 

v n đề quy địn  tạ      đ ể       và   

   ản 3   ều này  

5      quyết địn   ủ      n  ị 

n à   un   ư về     v n đề quy địn  

tạ     ản 3   ều này đư   t ôn  qu  

t    n uy n t   đ  s   ằn    n  t ứ  

  ểu quyết   ặ        ếu  đư   lậ  

t àn     n  ản  ó   ữ  ý  ủ      

t àn  v  n   ủ tr      n  ị và t ư  ý 

    n  ị n à   un   ư  

Điều 103. Ban quản trị nhà 

 hung  ƣ 

     i vớ  n à   un   ư  ó   t 

chủ sở hữu   ặ  n à   un   ư  ó n  ều 

  ủ sở  ữu n ưn   ó  ướ  2   ăn    t   

chủ sở hữu  n ười sử dụn  n à   un  

 ư t  n  n  t quyết định việc thành lập 

Ban quản trị n à   un   ư   ặc không 

thành lập Ban quản trị n à   un   ư; 

trườn      t àn  lậ  B n quản trị n à 

  un   ư đư   t      ện n ư s u: 

       vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu  t àn     n B n quản trị 

     ồ  đạ    ện   ủ sở  ữu và n ườ  

sử  ụn  n à   un   ư; 

       vớ  n à   un   ư  ó n  ều 

  ủ sở  ữu  t àn     n B n quản trị 

Điều 144. Ban quản trị nhà 

 hung  ƣ  

        vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu   ặ  n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu n ưn   ó  ướ  2  

 ăn    t     ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn  

n à   un   ư t  n  n  t quyết địn  

v ệ  t àn  lậ  B n quản trị n à   un  

 ư   ặ    ôn  t àn  lậ  B n quản trị 

n à   un   ư; trườn      t àn  lậ  

B n quản trị n à   un   ư đư   t    

  ện n ư s u: 

       vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu  t àn     n B n quản trị 

     ồ  đạ    ện   ủ sở  ữu và n ườ  

sử  ụn  n à   un   ư; 

       vớ  n à   un   ư  ó 

 Điều 144. Ban quản trị nhà 

 hung  ƣ  

       vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu   ặ  n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu n ưn   ó  ướ  2  

 ăn    t     ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn  

n à   un   ư t  n  n  t quyết địn  

v ệ  t àn  lậ  B n quản trị n à   un  

 ư   ặ    ôn  t àn  lậ  B n quản trị 

n à   un   ư; trườn      t àn  lậ  

B n quản trị n à   un   ư đư   t    

  ện n ư s u: 

       vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu  t àn     n B n quản trị 

     ồ  đạ    ện   ủ sở  ữu và n ườ  

sử  ụn  n à   un   ư; 

       vớ  n à   un   ư  ó 
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n à   un   ư t      ện t    quy địn  

tạ     ản 2   ều này  

2    i vớ  n à   un   ư  ó n  ều 

chủ sở hữu  à  ó từ 2   ăn    trở l n 

phải thành lập Ban quản trị nhà chung 

 ư    àn     n Ban quản trị nhà chung 

 ư  ồ  đại diện các chủ sở hữu n à 

  un   ư  đại diện chủ đ u tư  nếu  ó ; 

trường h   n ười sử dụn  n à   un  

 ư t          i nghị n à   un   ư t   

thành ph n Ban quản trị n à   un   ư 

 ó t ể  ồm cả n ười sử dụng. 

3  B n quản trị n à   un   ư  ó 

  t   ủ sở  ữu đư   tổ   ứ  t     ô 

  n  t  quản  B n quản trị n à   un  

 ư  ó n  ều   ủ sở  ữu đư   tổ chứ  

và   ạt đ n  t     ô   n      đồng 

quản trị của công ty cổ ph n hoặc mô 

hình Ban chủ nhiệ   ủ    p tác xã, có 

tư           n ân   ó   n   u và th c 

hiện các quyền  tr    n  ệ  quy định 

tại khoản     ều 104 của Luật này.  

K     u        ễn t àn  v  n B n 

quản trị n à   un   ư        ủ sở  ữu  

n ười sử dụn  n à   un   ư   ôn  

  ả  t àn  lậ   ôn  ty  ổ    n   ặ  

t àn  lậ      t     ; v ệc b u, bãi 

n  ều   ủ sở  ữu  t àn     n B n 

quản trị n à   un   ư t      ện t    

quy địn  tạ     ản 2   ều này  

2      vớ  n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu  à  ó từ 2   ăn    

trở l n   ả  t àn  lậ  B n quản trị n à 

  un   ư    àn     n B n quản trị 

n à   un   ư  ồ  đạ    ện       ủ sở 

 ữu  n ườ  sử  ụn  n à   un   ư nếu 

  ủ sở  ữu   ôn  t      ; trườn  

      ủ đ u tư   n sở  ữu   ện tí   

tr n  n à   un   ư t        ồ   ả đạ  

  ện   ủ đ u tư  

3  B n quản trị n à   un   ư  ó 

  t   ủ sở  ữu   ạt đ n  t     ô 

  n  t  quản   rườn      t àn    n à 

ở t u   sở  ữu   à nướ  t   đ n vị 

đư     à nướ         ịu tr    n  ệ  

quản lý vận  àn  n à   un   ư này  

    vớ  n à   un   ư  ó n  ều 

  ủ sở  ữu t   B n quản trị  ó   n 

  u  tà     ản để   ạt đ n  và t    

  ện     quyền  tr    n  ệ  quy địn  

tạ    ều  45 và   ều  46  ủ   uật 

này  V ệ  tr ệu tậ      B n quản trị  

đ ều   ện           t ứ    ểu quyết và 

    n    un        ó l  n qu n đư   

n  ều   ủ sở  ữu  t àn     n B n 

quản trị n à   un   ư t      ện t    

quy địn  tạ     ản 2   ều này  

2      vớ  n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu  à  ó từ 2   ăn    

trở l n   ả  t àn  lậ  B n quản trị n à 

  un   ư    àn     n B n quản trị 

n à   un   ư  ồ  đạ    ện       ủ sở 

 ữu  n ườ  sử  ụn  n à   un   ư nếu 

  ủ sở  ữu   ôn  t      ; trườn  

      ủ đ u tư   n sở  ữu   ện tí   

tr n  n à   un   ư t        ồ   ả đạ  

  ện   ủ đ u tư  

3  B n quản trị n à   un   ư  ó 

  t   ủ sở  ữu   ạt đ n  t     ô 

  n  t  quản   rườn      t àn    n à 

ở t u   sở  ữu n à nướ  t   đ n vị 

đư     à nướ         ịu tr    n  ệ  

quản lý vận  àn  n à   un   ư này  

    vớ  n à   un   ư  ó n  ều 

  ủ sở  ữu t   B n quản trị  ó   n 

  u  tà     ản để   ạt đ n  và t    

  ện     quyền  tr    n  ệ  quy địn  

tạ    ều  45  và   ều  46  ủ   uật 

này  V ệ  tr ệu tậ      B n quản trị  

đ ều   ện           t ứ    ểu quyết 

và     n    un        ó l  n qu n 
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miễn thành viên Ban quản trị đư c th c 

hiện thông qua H i nghị n à   un   ư 

t     uy   ế quản lý  sử  ụn  n à 

  un   ư    B  trưởn  B   ây   n  

  n  àn   

t      ện t     uy   ế   ạt đ n   ủ  

B n quản trị đư       n  ị n à   un  

 ư t ôn  qu    

4. Khuyến   í   n ười có kinh 

nghiệm, kiến thức về xây d ng, kiến 

trúc, tài chính, pháp luật, phòng cháy 

chữa cháy tham gia Ban quản trị nhà 

  un   ư  

5  V ệ    u        ễn      

n  ệ  B n quản trị n à   un   ư; 

v ệ      địn  s  lư n  t àn  v  n B n 

quản trị; v ệ  t     n ậ  B n quản trị 

và  ồ s   tr n  t   t ủ tụ   ôn  n ận 

B n quản trị n à   un   ư đư   t    

  ện t     uy   ế quản lý  sử  ụn  

n à   un   ư   

đư   t      ện t     uy   ế   ạt 

đ n   ủ  B n quản trị đư       n  ị 

nhà   un   ư t ôn  qu    

4. Khuyến   í   n ười có kinh 

nghiệm, kiến thức về xây d ng, kiến 

trúc, tài chính, pháp luật, phòng cháy, 

chữa cháy tham gia Ban quản trị nhà 

  un   ư  

5  V uyến   í   V uyến       

n  n   í   n ườ   ó   n  n   ệ   

  ến t ứ  về  ây   n     ến trú   tà  

  ín        luật     n     y    ữ  

   y t        B n quản trị n à   un  

 ư  và   ều  46  ủ   uật này  V ệ  

tr      ện t     uy   ế quản lý  sử 

 ụn  n à   un   ư   

Điều 104. Quyền và tr  h nhiệm 

 ủa Ban quản trị nhà  hung  ƣ  

       vớ  n à   un   ư  ó n  ều   ủ 

sở  ữu t   B n quản trị n à   un   ư 

 ó quyền và tr    n  ệ  s u đây: 

    ôn đ    n    n ở       ủ sở 

 ữu  n ườ  sử  ụn  n à   un   ư tr n  

v ệ  t      ện n   quy  quy   ế quản 

lý  sử  ụn  n à   un   ư;  

    uản lý  sử  ụn    n    í  ả  

tr     n sở  ữu   un   ủ  n à   un  

Điều 145. Quyền của Ban 

quản trị nhà  hung  ƣ  

       vớ  n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu t   B n quản trị n à 

  un   ư  ó quyền s u đây: 

a) Y u   u   ủ đ u tư  àn      

đ y đủ   n    í  ả  tr  s u     Ban 

quản trị đư   t àn  lậ  và  ó văn  ản 

đề n  ị  àn     ; 

b)  uản lý  sử  ụn    n    í 

 ả  tr     n sở  ữu   un   ủ  n à 

Điều 145. Quyền của Ban quản 

trị nhà  hung  ƣ  

       vớ  n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu t   B n quản trị n à 

  un   ư  ó quyền s u đây: 

   Y u   u   ủ đ u tư  àn      

đ y đủ   n    í  ả  tr  s u     B n 

quản trị đư   t àn  lậ  và  ó văn  ản 

đề n  ị  àn     ; 

    uản lý  sử  ụn    n    í  ả  

tr     n sở  ữu   un   ủ  n à   un  
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 ư t    quy địn   ủ   uật này và quyết 

địn   ủ      n  ị n à   un   ư;     

        n  ị n à   un   ư v ệ  t u  

       ản   n    í này; 

    ề n  ị     n  ị n à   un   ư 

t ôn  qu   ứ       ị   vụ quản lý vận 

 àn  n à   un   ư;  

   Ký     đồn   un       ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư vớ    ủ 

đ u tư   ặ  đ n vị  ó   ứ  năn   năn  

l   quản lý vận  àn  n à   un   ư s u 

    đ  đư       n  ị n à   un   ư l   

   n t    quy địn  tạ  đ ể       ản 3 

  ều   2  ủ   uật này   

 rườn      n à   un   ư   ôn  

y u   u   ả   ó đ n vị quản lý vận 

 àn  t    quy địn  tạ  đ ể       ản   

  ều   5  ủ   uật này và đư       

n  ị n à   un   ư          B n quản 

trị t      ện quản lý vận  àn  t   B n 

quản trị n à   un   ư t      ện v ệ  

t u        n    í quản lý vận  àn  t    

quyết địn   ủ      n  ị n à   un   ư; 

đ  Ký  ết     đồn  vớ  đ n vị  ó 

năn  l    ả  tr  n à ở t    quy địn  

 ủ       luật về  ây   n  để  ả  tr  

   n sở  ữu   un   ủ  n à   un   ư 

  un   ư t    quy địn   ủ   uật này 

và quyết địn   ủ      n  ị n à   un  

 ư;  

    ề n  ị     n  ị n à   un  

 ư t ôn  qu   ứ       ị   vụ quản lý 

vận  àn  n à   un   ư; 

    ư    ưởn  t   l   tr    

n  ệ  và           í     lý      t    

quyết địn   ủ      n  ị n à   un  

 ư; 

đ  Y u   u    qu n  ó t ẩ  

quyền t    quy địn   ủ   uật này 

t      ện  ôn  n ận B n quản trị 

  ặ  t      ện  ưỡn    ế   àn      

 ồ s    ặ    n    í  ả  tr  n à   un  

 ư; 

          ện      ôn  v ệ  

            n  ị n à   un   ư      

 à   ôn  tr   vớ  quy địn   ủ       

luật  

2      vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu t   B n quản trị n à   un  

 ư t      ện quyền quy địn  tạ      

đ ể       và đ ể  đ    ản     ều 

này. 

 

 ư t    quy địn   ủ   uật này và 

quyết địn   ủ      n  ị n à   un  

 ư;  

c)  ề n  ị     n  ị n à   un  

 ư t ôn  qu   ứ       ị   vụ quản lý 

vận  àn  n à   un   ư; 

    ư    ưởn  t   l   tr    

n  ệ  và           í     lý      t    

quyết địn   ủ      n  ị n à   un  

 ư; 

đ  Y u   u    qu n  ó t ẩ  

quyền t      ện  ôn  n ận B n quản 

trị   ặ  t      ện  ưỡn    ế   àn      

 ồ s    ặ    n    í  ả  tr  n à   un  

 ư; 

          ện      ôn  v ệ       

       n  ị n à   un   ư       à 

  ôn  tr   vớ  quy địn   ủ       luật  

2      vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu t   B n quản trị n à   un  

 ư t      ện quyền quy địn  tạ      

đ ể        đ và      ản     ều này  
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và      s t   ạt đ n   ả  tr   V ệ   ả  

tr     n sở  ữu   un   ó t ể    đ n vị 

đ n  quản lý vận  àn  n à   un   ư 

  ặ  đ n vị       ó năn  l    ả  tr  

t    quy địn   ủ       luật về  ây 

  n  t      ện; 

     u t ậ   tổn      ý   ến    ến 

n  ị  ủ  n ườ  sử  ụn  n à   un   ư 

về v ệ  quản lý  sử  ụn  và  un      

     ị   vụ n à   un   ư để          

vớ     qu n   ứ  năn   tổ   ứ      

n ân  ó l  n qu n       t    ả  quyết; 

   P        vớ    ín  quyền đị  

  ư n   tổ  ân     tr n  v ệ   ây 

  n  nế  s n  văn   n     ữ   n trật 

t    n t àn        tr n  n à   un   ư; 

          ện đún  quy   ế   ạt 

đ n   ủ  B n quản trị n à   un   ư đ  

đư       n  ị n à   un   ư t ôn  qu   

  ôn  đư   t        ễn   ặ   ổ sun  

t àn  v  n B n quản trị n à   un   ư; 

    ư    ưởn  t   l   tr    n  ệ  

và           í     lý      t    quyết 

địn   ủ      n  ị n à   un   ư; 

     ịu tr    n  ệ  trướ       

luật  trướ    ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn  

nhà   un   ư     t      ện quyền và 
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tr    n  ệ    ôn  đún  vớ  quy địn  

tạ     ản này; 

l         ện      ôn  v ệ          

    n  ị n à   un   ư       à   ôn  

tr   vớ  quy địn       luật  

 2      vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu t   B n quản trị n à   un  

 ư t      ện quyền và tr    n  ệ  quy 

địn  tạ      đ ể                   và l 

   ản     ều này  

 Điều 146. Trách nhiệm của 

Ban quản trị nhà  hung  ƣ  

     i vớ  n à   un   ư  ó 

nhiều chủ sở hữu thì Ban quản trị nhà 

  un   ư  ó tr    n  ệ  s u đây: 

    ăn   ý   n   u  tà     ản 

  ạt đ n   ủ  B n quản trị  tà     ản 

để quản lý  sử  ụn    n    í  ả  tr  

n à   un   ư; t ế  n ận và quản lý  ồ 

s  n à   un   ư từ   ủ đ u tư và 

 un          đ n vị quản lý vận  àn  

n à   un   ư t     uy   ế quản lý sử 

 ụn  n à   un   ư; 

    uản lý  sử  ụn  kinh phí 

 ả  tr     n sở  ữu   un   ủ  n à 

  un   ư t     uy   ế     t  u tà  

  ín         n  ị n à   un   ư quyết 

Điều 146. Trách nhiệm của 

Ban quản trị nhà  hung  ƣ  

     i vớ  n à   un   ư  ó 

nhiều chủ sở hữu thì Ban quản trị nhà 

  un   ư  ó tr    n  ệ  s u đây: 

    ăn   ý   n   u  tà     ản 

  ạt đ n   ủ  B n quản trị  tà     ản 

để quản lý  sử  ụn    n    í  ả  tr  

n à   un   ư; t ế  n ận và quản lý  ồ 

s  n à   un   ư từ   ủ đ u tư và 

 un          đ n vị quản lý vận  àn  

n à   un   ư t     uy   ế quản lý  

sử  ụn  n à   un   ư    B  trưởn  

B   ây   n    n  àn ; 

    uản lý  sử  ụn    n    í  ả  

tr     n sở  ữu   un   ủ  n à   un  

 ư t     uy   ế chi tiêu tài chính do 
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địn ;             n  ị n à   un   ư 

v ệ  t u         ản   n    í này; 

    ề n  ị     n  ị n à   un  

 ư t ôn  qu   ứ       ị   vụ quản lý 

vận  àn  n à   un   ư; 

   Ký     đồn   un       ị   

vụ quản lý vận  àn  n à   un   ư vớ  

  ủ đ u tư   ặ  đ n vị  ó   ứ  năn   

năn  l   quản lý vận  àn  n à   un  

 ư s u     đ  đư       n  ị n à 

  un   ư l      n t    quy địn  tạ  

đ ể       ản 3   ều  43  ủ   uật 

này; 

 rườn      n à   un   ư 

  ôn  y u   u   ả   ó đ n vị quản lý 

vận  àn  t    quy địn  tạ     ản   

  ều  47  ủ   uật này và đư       

n  ị n à   un   ư          B n quản 

trị t      ện quản lý vận  àn  t   B n 

quản trị n à   un   ư t      ện v ệ  

thu, c     n    í quản lý vận  àn  

t    quyết địn   ủ      n  ị n à 

  un   ư; 

đ  Ký  ết     đồn  vớ  đ n vị 

 ó năn  l    ả  tr  n à ở t    quy 

địn   ủ       luật về  ây   n  để  ả  

tr     n sở  ữu   un   ủ  n à   un  

    n  ị n à   un   ư quyết địn ; 

            n  ị n à   un   ư v ệ  

t u         ản   n    í này; 

    ề n  ị     n  ị n à   un  

 ư t ôn  qu   ứ       ị   vụ quản lý 

vận  àn  n à   un   ư; 

   Ký     đồn   un       ị   

vụ quản lý vận  àn  n à   un   ư vớ  

  ủ đ u tư   ặ  đ n vị  ó   ứ  năn   

năn  l   quản lý vận  àn  n à   un  

 ư s u     đ  đư       n  ị n à 

  un   ư l      n t    quy địn  tạ  

đ ể       ản 3   ều  43  ủ   uật 

này. 

 rườn      n à   un   ư   ôn  

y u   u   ả   ó đ n vị quản lý vận 

 àn  t    quy địn  tạ     ản     ều 

 47  ủ   uật này và đư       n  ị 

n à   un   ư          B n quản trị 

t      ện quản lý vận  àn  t   B n 

quản trị n à   un   ư t      ện v ệ  

t u        n    í quản lý vận  àn  

t    quyết địn   ủ      n  ị n à 

chun   ư; 

đ  Ký  ết     đồn  vớ  đ n vị 

 ó năn  l    ả  tr  n à ở t    quy 

địn   ủ       luật về  ây   n  để 
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 ư và      s t   ạt đ n   ả  tr   V ệ  

 ả  tr     n sở  ữu   un   ó t ể    

đ n vị đ n  quản lý vận  àn  n à 

  un   ư   ặ  đ n vị       ó năn  

l    ả  tr  t    quy địn   ủ       luật 

về  ây   n  t      ện; 

    ôn đ    n    n ở       ủ 

sở  ữu  n ườ  sử  ụn  n à   un   ư 

tr n  v ệ  t      ện n   quy  quy   ế 

quản lý  sử  ụn  n à   un   ư; t u 

t ậ   tổn      ý   ến    ến n  ị  ủ  

n ườ  sử  ụn  n à   un   ư về v ệ  

quản lý  sử  ụn  và  un           ị   

vụ n à   un   ư để          vớ     

qu n   ứ  năn   tổ   ứ      n ân  ó 

l  n qu n       t    ả  quyết; 

g) P        vớ    ín  quyền đị  

  ư n   tổ  ân     tr n  v ệ   ây 

  n  nế  s n  văn   n     ữ   n trật 

t    n t àn        tr n  n à   un   ư; 

          ện đún  quy   ế   ạt 

đ n   quy   ế t u     tà    ín   ủ  

B n quản trị n à   un   ư đ  đư   

    n  ị n à   un   ư t ôn  qu ; 

  ôn  đư   t        ễn   ặ   ổ sun  

t àn  v  n B n quản trị n à   un   ư; 

     ịu tr    n  ệ  trướ       

 ả  tr     n sở  ữu   un   ủ  n à 

  un   ư và      s t   ạt đ n   ả  

tr   V ệ   ả  tr     n sở  ữu   un   ó 

t ể    đ n vị đ n  quản lý vận  àn  

nhà   un   ư   ặ  đ n vị       ó 

năn  l    ả  tr  t    quy địn   ủ  

     luật về  ây   n  t      ện; 

    ôn đ    n    n ở       ủ sở 

 ữu  n ườ  sử  ụn  n à   un   ư 

tr n  v ệ  t      ện n   quy  quy   ế 

quản lý  sử  ụn  n à   un   ư; t u 

t ậ   tổn      ý   ến    ến n  ị  ủ  

n ườ  sử  ụn  n à   un   ư về v ệ  

quản lý  sử  ụn  và  un           ị   

vụ n à   un   ư để          vớ     

qu n   ứ  năn   tổ   ứ      n ân  ó 

l  n qu n       t    ả  quyết; 

   P        vớ    ín  quyền đị  

  ư n   tổ  ân     tr n  v ệ   ây 

  n  nế  s n  văn   n     ữ   n trật 

t    n t àn        tr n  n à   un   ư; 

          ện đún  quy   ế   ạt 

đ n   quy   ế t u      tà    ín   ủ  

B n quản trị n à   un   ư đ  đư   

    n  ị n à   un   ư t ôn  qu ; 

  ôn  đư   t    ễn n  ệ       n  ệ  

  ặ   ổ sun  t àn  v  n B n quản trị 
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luật  trướ    ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn  

n à   un   ư     t      ện quyền và 

tr    n  ệ    ôn  đún  vớ  quy địn  

tạ     ản này; 

         àn  quyết địn    ả  

quyết   ử lý  ủ     qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền và t      ện     quyền  

tr    n  ệ       t    quy địn   ủ  

     luật; 

l       ôn  v ệ              

n  ị n à   un   ư       à   ôn  tr   

vớ  quy địn       luật  

2      vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu t   B n quản trị n à   un  

 ư t      ện quyền và tr    n  ệ  

quy địn  tạ      đ ể           i và 

đ ể    và l    ản     ều này  

3      quyết địn   ủ  B n quản 

trị n à   un   ư nếu vư t qu  quyền 

 ạn quy địn  tạ    ều này và  uy   ế 

  ạt đ n   ủ  B n quản trị t     ôn  

 ó     trị      lý; trườn      v    ạ  

t   t y t     ứ  đ  v    ạ   à  ị  ử 

  ạt v    ạ   àn    ín    ặ   ị truy 

 ứu tr    n  ệ    n  s ; nếu  ây t  ệt 

 ạ  t     ả   ồ  t ườn        n  ị 

t  ệt  ạ   

n à   un   ư; 

     ịu tr    n  ệ  trướ       

luật  trướ    ủ sở  ữu  n ườ  sử 

 ụn  n à   un   ư     t      ện 

quyền và tr    n  ệ    ôn  đún  

vớ  quy địn  tạ     ản này; 

         àn  quyết địn    ả  

quyết   ử lý  ủ     qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền và t      ện     quyền  

tr    n  ệ       t    quy địn   ủ  

     luật; 

l       ôn  v ệ              

n  ị n à   un   ư       à   ôn  tr   

vớ  quy địn       luật  

2      vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu t   B n quản trị n à   un  

 ư t      ện quyền và tr    n  ệ  

quy địn  tạ      đ ể                và l 

   ản     ều này  

3      quyết địn   ủ  B n quản 

trị n à   un   ư nếu vư t qu  quyền 

 ạn quy địn  tạ    ều này và  uy   ế 

  ạt đ n   ủ  B n quản trị t     ôn  

 ó     trị      lý  trườn      vư t 

qu  quyền  ạn         lậ   t      ện 

      ị    ân s  t    ử lý t    quy 
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4   r n  trườn            ứt   ạt 

đ n    ặ        ễn B n  uản trị  à 

B n  uản trị  ớ    ư  đư    ôn  

n ận t   Ủy   n n ân  ân       ườn  

t      ện     tr    n  ệ   ủ  B n 

 uản trị     đến       u và  ôn  

n ận B n  uản trị  ớ    

địn   ủ  B  luật Dân s ; trườn      

v    ạ  t   t y t     ứ  đ  v    ạ  

 à t àn  v  n B n quản trị  ị  ử   ạt 

v    ạ   àn    ín    ặ   ị truy  ứu 

tr    n  ệ    n  s ; nếu  ây t  ệt  ạ  

t     ả   ồ  t ườn        n  ị t  ệt 

 ạ   

4      quyết địn   ủ  t àn  v  n 

B n quản trị n à   un   ư nếu l   

 ụn  quyền  ạn  vư t qu  quyền  ạn 

quy địn  tạ    ều này và  uy   ế 

  ạt đ n   ủ  B n quản trị t     ôn  

 ó     trị      lý; trườn      v    ạ  

t   t y t     ứ  đ  v    ạ   à  ị  ử 

  ạt v    ạ   àn    ín    ặ   ị truy 

 ứu tr    n  ệ    n  s ; nếu  ây t  ệt 

 ạ  t     ả   ồ  t ườn        n  ị 

t  ệt  ạ   

5   r n  trườn            ứt 

  ạt đ n    ặ    ễn n  ệ       

n  ệ  B n  uản trị  à B n  uản trị 

 ớ    ư  đư    ôn  n ận t   Ủy   n 

n ân  ân        t      ện     tr    

n  ệ   ủ  B n  uản trị     đến     

  u và  ôn  n ận B n  uản trị  ớ    
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 Mụ  3 

TỔ CHỨC QUẢN LÝ, VẬN 

HÀNH NHÀ CHUNG CƢ 

Mụ  3 

TỔ CHỨC QUẢN LÝ VẬN 

HÀNH NHÀ CHUNG CƢ 

Điều 105. Quản l  vận hành nhà 

 hung  ƣ  

   V ệ  quản lý vận  àn  n à 

  un   ư đư   quy địn  n ư s u: 

       vớ  n à   un   ư  ó t  n  

  y t      đ n vị  ó   ứ  năn   năn  

l   quản lý vận  àn  n à   un   ư 

t      ện; 

       vớ  n à   un   ư   ôn   ó 

thang   y t       n  ị n à   un   ư 

    quyết địn  t  quản lý vận  àn  

  ặ  t u  đ n vị  ó   ứ  năn   năn  

l   quản lý vận  àn  n à   un   ư 

t      ện  

2    n vị quản lý vận  àn  n à 

  un   ư   ả   ó đủ đ ều   ện về   ứ  

năn  và năn  l   t    quy địn  sau 

đây: 

    ư   t àn  lậ     ạt đ n  t    

quy địn   ủ   uật    n  n   ệ    ặ  

 uật     t      và  ó   ứ  năn  quản 

lý vận  àn  n à   un   ư; 

   P ả   ó          ận   uy n  ôn 

Điều 147. Đơn vị quản lý vận 

hành nhà  hung  ƣ  

       vớ  n à   un   ư  ó 

t  n    y t      đ n vị  ó   ứ  năn   

năn  l   quản lý vận  àn  n à   un  

 ư t      ện      vớ  n à   un   ư 

  ôn   ó t  n    y t       n  ị n à 

  un   ư     quyết địn  t  quản lý 

vận  àn    ặ  t u  đ n vị  ó   ứ  

năn   năn  l   quản lý vận  àn  n à 

  un   ư t      ện  

 rườn        ủ đ u tư tr   t ế  

t      ện quản lý vận  àn  n à   un  

 ư t     ả   ó   ứ  năn   năn  l   

quản lý vận  àn  t    quy địn  tạ  

  ều  48  ủ   uật này   

2   rườn      n à   un   ư 

  ả   ó đ n vị quản lý vận  àn  t    

quy địn  tạ  K  ản     ều này thì các 

  ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn    ôn  

đư   t u  r  n       ị   vụ      n  u 

để t      ện quản lý vận  àn     n vị 

quản lý vận  àn  n à   un   ư  ó t ể 

 ý     đồn  vớ  đ n vị  un       ị   

Điều 147. Đơn vị quản lý vận 

hành nhà  hung  ƣ  

       vớ  n à   un   ư  ó 

t  n    y t      đ n vị  ó   ứ  năn   

năn  l   quản lý vận  àn  n à   un  

 ư t      ện      vớ  n à   un   ư 

  ôn   ó t  n    y t       n  ị n à 

  un   ư quyết địn  t  quản lý vận 

 àn    ặ  t u  đ n vị  ó   ứ  năn   

năn  l   quản lý vận  àn  n à   un  

 ư t      ện  

 rườn        ủ đ u tư tr   t ế  

t      ện quản lý vận  àn  n à   un  

 ư t     ả   ó   ứ  năn   năn  l   

quản lý vận  àn  t    quy địn  tạ  

  ều  48  ủ   uật này   

2   rườn      n à   un   ư 

  ả   ó đ n vị quản lý vận  àn  t    

quy địn  tạ     ản     ều này t       

  ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn    ôn  

đư   t u  r  n       ị   vụ      

n  u để t      ện quản lý vận  àn   

  n vị quản lý vận  àn  n à   un  

 ư  ó t ể  ý     đồn  vớ  đ n vị 
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n   ệ  vụ về quản lý vận  àn  n à 

  un   ư      ồ       ận  ỹ t uật  

 ị   vụ   ả  vệ  n n n   vệ s n    ô  

trườn ; 

    ó đ   n     n     n ân v  n 

đ   ứn  y u   u về quản lý vận  àn  

n à ở      ồ  lĩn  v    ây   n    ỹ 

t uật đ ện  nướ      n     y    ữ  

   y  vận  àn  tr n  t  ết  ị   n vớ  

n à   un   ư và  ó    y   ứn  n ận đ  

đư   đà  tạ    ồ   ưỡn    ến t ứ  

  uy n  ôn n   ệ  vụ về quản lý vận 

 àn  n à   un   ư t    quy địn   ủ  

B  trưởn  B   ây   n   

3    n vị quản lý vận  àn  n à 

  un   ư t      ện v ệ  quản lý vận 

 àn   ệ t  n   ỹ t uật  tr n  t  ết  ị  

 un           ị   vụ     n à   un  

 ư   ả  tr  n à   un   ư nếu  ó năn  

l   t      ện  ả  tr  và t      ện     

 ôn  v ệ       l  n qu n đến v ệ  quản 

lý vận  àn  n à   un   ư  

4    n vị quản lý vận  àn  n à 

  un   ư đư   t u   n    í quản lý 

vận  àn   ủ        ủ sở  ữu  n ườ  sử 

 ụn  n à   un   ư t     ứ      quy 

địn  tạ     ản 3 và    ản 4   ều   6 

vụ để t      ện   t s  n    un  l  n 

qu n đến v ệ  quản lý vận  ành nhà 

  un   ư n ưn    ả    ịu tr    n  ệ  

về v ệ  quản lý vận  àn  t    n   

 un      đồn   ị   vụ đ   ý  ết vớ  

B n quản trị n à   un   ư  

3    n vị quản lý vận  àn  n à 

  un   ư đư   quản lý  vận  àn  

n  ều n à   un   ư tạ    t   ặ  

n  ều đị   àn      nhau. 

 

 un       ị   vụ để t      ện   t s  

n    un  l  n qu n đến v ệ  quản lý 

vận  àn  n à   un   ư n ưn    ả  

  ịu tr    n  ệ  về v ệ  quản lý vận 

 àn  t    n    un      đồn   ị   vụ 

đ   ý  ết vớ  B n quản trị n à   un  

 ư  

3    n vị quản lý vận hành nhà 

  un   ư đư   quản lý vận  àn  

n  ều n à   un   ư tạ    t   ặ  

n  ều đị   àn      n  u  
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 ủ   uật này; đ   vớ  n à   un   ư 

t u   sở  ữu n à nướ  t        ị   vụ 

quản lý vận  àn  đư   t      ện t    

quy địn  tạ  đ ể       ản 5   ều   6 

 ủ   uật này  

5    n vị quản lý vận  àn  n à 

  un   ư đư   quản lý  vận  àn  n  ều 

n à   un   ư tạ    t   ặ  n  ều đị  

bàn khác nhau. 

 Điều 148. Điều kiện  ủa đơn 

vị quản lý vận hành nhà  hung  ƣ 

     n vị quản lý vận hành nhà 

  un   ư   ả  đ   ứn      đ ều kiện 

sau: 

    à đ n vị s  n   ệ   ôn  lậ  

  ặ     n  n   ệ  đư   t àn  lậ   

  ạt đ n  t    quy địn   ủ   uật 

   n  n   ệ    ặ   uật     t      và 

 ó   ứ  năn  quản lý vận  àn  n à 

  un   ư;  

   P ả   ó        n     n về  ỹ 

t uật    ă  só         àn    ả  vệ  n 

ninh,    n     y   ữ     y  vệ s n   

 ô  trườn  và          ận       ó 

l  n qu n để t      ện      ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư; 

   P ả   ó tr n    n   ụ  đ n 

 Điều 148. Điều kiện  ủa đơn vị 

quản lý vận hành nhà  hung  ƣ 

     n vị quản lý vận hành nhà 

  un   ư   ả  đ   ứn      đ ều kiện 

s u đây: 

    à đ n vị s  n   ệ   ôn  lậ  

  ặ     n  n   ệ       t      đư   

t àn  lậ     ạt đ n  t    quy địn  

 ủ   uật D  n  n   ệ    ặ   uật 

    t      và  ó   ứ  năn  quản lý 

vận  àn  n à   un   ư;  

   P ả   ó        n     n về  ỹ 

t uật    ă  só         àn    ả  vệ  n 

n n      n     y    ữ     y  vệ s n   

 ô  trườn  và          ận       ó 
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vị đủ đ ều   ện quản lý vận  àn  n à 

  un   ư t     uy   ế quản lý sử 

 ụn  n à   un   ư  

2. Cá    n     n ân v  n tr   

t ế  t         ôn  t   quản lý vận 

 àn   ủ  đ n vị quy địn  tạ     ản   

  ều này   ả   ó tr n  đ    uy n  ôn 

tr n      lĩn  v    ây   n    ỹ t uật 

đ ện  nướ      n     y    ữ     y  

vận  àn  tr n  t  ết  ị   n vớ  n à 

  un   ư đư   quy địn  tr n   uy 

  ế quản lý  sử  ụn  n à   un   ư và 

  ả    àn t àn    ó  đà  tạ    ó G  y 

  ứn  n ận đ    àn t àn    ó  đà  

tạ    ồ   ưỡn    ến t ứ    uy n  ôn 

n   ệ  vụ về quản lý vận  àn  n à 

  un   ư           sở đà  tạ   ó đủ 

đ ều   ện t    quy địn   ủ  B  trưởn  

B   ây   n   

 

l  n qu n để t      ện      ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư; 

     ườ  quản lý  n ân v  n tr   

t ế  t         ôn  t   quản lý vận 

 àn   ủ  đ n vị quản lý vận  àn  n à 

chung  ư   ả   ó tr n  đ    uy n  ôn 

tr n      lĩn  v    ây   n    ỹ t uật 

đ ện  nướ      n     y    ữ     y  

vận  àn  tr n  t  ết  ị   n vớ  n à 

  un   ư và   ả    àn t àn    ó  đà  

tạ    ó G  y   ứn  n ận đ    àn t àn  

  ó  đà  tạ    ồ   ưỡn    ến t ứ  

chuyên  ôn n   ệ  vụ về quản lý vận 

 àn  n à   un   ư  

2    n vị quản lý vận  àn  n à 

  un   ư   ỉ đư    un       ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư s u 

     ó văn  ản t ôn      đ n vị đủ 

đ ều   ện quản lý vận  àn  n à   un  

 ư  ủ     qu n n à nướ   ó t ẩ  

quyền.  

3    ín    ủ quy địn      t ết 

  ều này  
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Điều 106. Gi   ịch vụ quản lý 

vận hành nhà  hung  ƣ 

   V ệ      địn       ịch vụ quản 

lý vận  àn  n à   un   ư   ải công 

khai, minh bạ   và  ăn  ứ vào n i 

dung các công việc c n quản lý vận 

hành, dịch vụ sử dụn  đ i với từn  l ạ  

n à   un   ư  

2  G    ị   vụ quản lý vận  àn  

n à   un   ư   ôn       ồ    n    í 

 ả  tr     n sở  ữu   un         í 

trôn    ữ           í sử  ụn  n   n 

l ệu  năn  lư n   nướ  s n    ạt   ị   

vụ truyền   n   t ôn  t n l  n lạ  và     

      í  ị   vụ        ụ  vụ     v ệ  

sử  ụn  r  n   ủ    ủ sở  ữu  n ườ  sử 

 ụn  n à   un   ư  

3    i vớ  n à   un   ư  ó n  ều 

Điều 149. Giá dịch vụ quản lý 

vận hành nhà  hung  ƣ  

   V ệ      địn       ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư   ả  

 ả  đả   ôn          n   ạ   và  ăn 

 ứ và  n    un       ôn  v ệ    n 

quản lý vận  àn  và      ị   vụ sử 

 ụn  đ   vớ  từn  l ạ  n à   un   ư  

2  G    ị   vụ quản lý vận  àn  

n à   un   ư   ôn       ồ    n    í 

 u   ả    ể     y nổ t    quy địn   

  n    í  ả  tr     n sở  ữu   un   

      í trôn    ữ           í sử  ụn  

n   n l ệu  năn  lư n   nướ  s n  

  ạt   ị   vụ truyền   n   t ôn  t n 

liên lạ   t   l   tr    n  ệ      B n 

quản trị n à   un   ư và           í 

 ị   vụ        ụ  vụ     v ệ  sử 

 Điều 149. Giá dịch vụ quản lý 

vận hành nhà  hung  ƣ  

   V ệ      địn       ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư   ả  

 ả  đả   ôn          n   ạ   và  ăn 

 ứ và  n    un       ôn  v ệ    n 

quản lý vận  àn  và      ị   vụ sử 

 ụn  đ   vớ  từn  l ạ  n à   un   ư  

2  G    ị   vụ quản lý vận  àn  

n à   un   ư   ôn       ồ    n    í 

 u   ả    ể     y  nổ t    quy địn   

  n    í  ả  tr     n sở  ữu   un   

      í trôn    ữ           í sử  ụn  

n   n l ệu  năn  lư n   nướ  s n  

  ạt   ị   vụ truyền   n   t ôn  t n 

l  n lạ   t   l   tr    n  ệ      B n 

quản trị n à   un   ư và           í 

 ị   vụ        ụ  vụ     v ệ  sử 
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chủ sở hữu thì giá dịch vụ quản lý vận 

 àn  n à   un   ư đư c quy địn  n ư 

sau: 

    rườn        ư  tổ   ứ  đư   

    n  ị n à   un   ư l n đ u t       

dịch vụ quản lý vận  àn  n à   un   ư 

t      ện t    t  a thuận trong h p 

đồng mua bán, thuê mua nhà ở;  

    rường h   đ  tổ   ứ  đư   

    n  ị n à   un   ư t        ịch vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư        

n  ị n à   un   ư quyết địn   

4    i vớ  n à   un   ư  ó   t 

chủ sở hữu thì giá dịch vụ quản lý nhà 

  un   ư đư c th c hiện theo th a 

thuận giữa chủ sở hữu và n ười sử 

dụn  n à   un   ư; trường h p nhà 

  un   ư t u c sở hữu n à nước thì giá 

dịch vụ quản lý n à   un   ư đư   

th c hiện t    quy định tại khoản 5 

  ều này. 

5  Ủy   n n ân  ân   p tỉn   ó 

tr    n  ệ    n  àn    un       ị   

vụ quản lý vận  àn  n à   un   ư để 

    ụn          trườn      s u đây: 

     u   n    í quản lý vận  àn  

n à   un   ư t u c sở hữu n à nước 

 ụn  r  n   ủ    ủ sở  ữu  n ườ  sử 

 ụn  n à   un   ư  

Giá dịch vụ quản lý vận hành 

n à   un   ư đư       định bằng tiền 

Việt     đồng và tính trên m i mét 

vuông diện tích sử dụn   ăn    hoặc 

ph n diện tích khác trong nhà chung 

 ư  

3      vớ  n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu t        ị   vụ quản 

lý vận  àn  n à   un   ư đư   quy 

địn  n ư s u: 

    rườn        ư  tổ   ứ  

đư       n  ị n à   un   ư l n đ u 

t        ị   vụ quản lý vận  àn  n à 

  un   ư t      ện t    t    t uận 

tr n      đồn   u    n  t u   u  

n à ở; 

    rườn      đ  tổ   ứ  đư   

    n  ị n à   un   ư t        ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư    

đ n vị quản lý vận  àn  và     n  ị 

nhà   un   ư t    t uận  t  n  n  t 

quyết địn   

4      vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu t        ị   vụ quản lý n à 

  un   ư đư   t      ện t    t    

 ụn  r  n   ủ    ủ sở  ữu  n ườ  sử 

 ụn  n à   un   ư  

Giá dịch vụ quản lý vận hành 

n à   un   ư đư       định bằng tiền 

Việt Nam và tính trên m i mét vuông 

diện tích sử dụn   ăn    hoặc ph n 

diện tí        tr n  n à   un   ư  

3      vớ  n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu t        ị   vụ quản 

lý vận  àn  n à   un   ư đư   quy 

địn  n ư s u: 

    rườn        ư  tổ   ứ  

đư       n  ị n à   un   ư l n đ u 

t        ị   vụ quản lý vận  àn  n à 

  un   ư t      ện t    t    t uận 

tr n      đồn   u    n  t u   u  

n à ở; 

    rườn      đ  tổ   ứ  đư   

    n  ị n à   un   ư t        ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư    

đ n vị quản lý vận  àn  và     n  ị 

n à   un   ư t    t uận  t  n  n  t 

quyết địn   

4      vớ  n à   un   ư  ó   t 

  ủ sở  ữu t        ị   vụ quản lý n à 

  un   ư đư   t      ện t    t    

t uận   ữ    ủ sở  ữu và n ườ  sử 
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tr n địa bàn; 

    à     sở để       n t    t uận 

trong h   đồn   u    n      đồn  

thuê mua nhà ở hoặ  tr n  trường h p 

có tranh ch p về      ị   vụ   ữ  đ n 

vị quản lý vận  àn  n à   un   ư vớ  

chủ sở hữu  n ườ  sử  ụn  n à   un  

 ư; trường h     ôn  t    t uận đư   

     ị   vụ quản lý vận  àn  n à 

  un   ư t       ụn   ứ      tr n  

khung giá dịch vụ do Ủy ban nhân dân 

c p tỉnh ban hành. 

t uận   ữ    ủ sở  ữu và n ườ  sử 

 ụn  n à   un   ư tr n      đồn  

t u  n à; trườn      n à   un   ư 

t u   sở  ữu n à nướ  t        ị   vụ 

quản lý n à   un   ư đư   t      ện 

t    quy địn  tạ     ản 6   ều này  

5      vớ  n à   un   ư  ó  ụ  

đí   sử  ụn    n     t        ị   vụ 

quản lý vận  àn      ụn  đ   vớ  

   n   ện tí     n     n    ị   vụ 

   n   ện tí   t u   sở  ữu r  n  

  n  là      để    ô tô đư       

địn  t    n uy n t   s u đây: 

   G    ị   vụ quản lý vận  àn  

    ụn  đ   vớ     n   ện tí     n  

   n    ị   vụ          n t    t uận 

tr n    sở t n    n  t    tế  ủ    ạt 

đ n  tr n    u   n     n  và  ủ  

từn  vị trí n à   un   ư; 

   G    ị   vụ quản lý vận  àn  

    ụn  đ   vớ     n   ện tí   t u   

sở  ữu r  n    n  là      để    ô tô  

     ồ   ả n à   un   ư   ỉ  ó  ụ  

đí   để ở          n t    t uận và  ó 

t ể đư   tín  t      n      ị   vụ 

quản lý vận  àn      ụn  đ   vớ   ăn 

   tr n    n    t n à   un   ư; 

 ụn  n à   un   ư tr n      đồn  

t u  n à; trườn      n à   un   ư 

t u   sở  ữu n à nướ  t        ị   vụ 

quản lý vận  àn  n à   un   ư đư   

t      ện t    quy địn  tạ     ản 6 

  ều này  

5      vớ  n à   un   ư  ó  ụ  

đí   sử  ụn    n     t        ị   vụ 

quản lý vận  àn      ụn  đ   vớ  

   n   ện tí     n     n   ị   vụ  

   n   ện tí   t u   sở  ữu r  n  

  n  là      để    ô tô đư       

địn  t    n uy n t   s u đây: 

   G    ị   vụ quản lý vận  àn  

    ụn  đ   vớ     n   ện tí     n  

   n    ị   vụ          n t    t uận 

tr n    sở t n    n  t    tế  ủ    ạt 

đ n  tr n    u   n     n  và  ủ  

từn  vị trí n à   un   ư; 

   G    ị   vụ quản lý vận  àn  

    ụn  đ   vớ     n   ện tí   t u   

sở  ữu r  n    n  là      để    ô tô  

     ồ   ả n à   un   ư   ỉ  ó  ụ  

đí   để ở          n t    t uận và  ó 

t ể đư   tín  t      n      ị   vụ 

quản lý vận  àn      ụn  đ   vớ   ăn 

   tr n    n    t n à   un   ư; 



 

 

363 

 

6  Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó 

tr    n  ệ    n  àn    un       ị   

vụ quản lý vận  àn  n à   un   ư để 

    ụn          trườn      s u đây: 

     u   n    í quản lý vận 

 àn  n à   un   ư t u   sở  ữu n à 

nướ  tr n đị   àn; 

    à     sở để       n tham 

  ả      t    t uận      ị   vụ quản 

lý vận  àn  đ   vớ  nhà ở không 

t u   sở  ữu n à nướ    ặ  tr n  

trườn       ó tr n       về      ị   

vụ   ữ  đ n vị quản lý vận  àn  n à 

  un   ư vớ    ủ sở  ữu  n ườ  sử 

 ụn  n à   un   ư; trườn        ôn  

t    t uận đư        ị   vụ quản lý 

vận  àn  n à   un   ư t       ụn  

 ứ      tr n    un       ị   vụ    

Ủy   n n ân  ân     tỉn    n  àn   

6  Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó 

tr    n  ệ    n  àn    un       ị   

vụ quản lý vận  àn  n à   un   ư để 

    ụn          trườn      s u đây: 

     u   n    í quản lý vận 

 àn  n à   un   ư t u   sở  ữu n à 

nướ  tr n đị   àn; 

    à     sở để       n t    

  ả      t    t uận      ị   vụ quản 

lý vận  àn  đ   vớ  n à ở   ôn  

t u   sở  ữu n à nướ    ặ  tr n  

trườn       ó tr n       về      ị   

vụ   ữ  đ n vị quản lý vận  àn  n à 

  un   ư vớ    ủ sở  ữu  n ườ  sử 

 ụn  n à   un   ư; trườn        ôn  

t    t uận đư        ị   vụ quản lý 

vận  àn  n à   un   ư t       ụn  

 ứ      tr n    un       ị   vụ    

Ủy   n n ân  ân     tỉn    n  àn   

 Mục 4 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG KINH PHÍ 

BẢO TRÌ NHÀ CHUNG CƢ 

Mục 4 

QUẢN LÝ, SỬ DỤNG KINH 

PHÍ BẢO TRÌ NHÀ CHUNG CƢ 

Điều 108. Kinh phí  ảo trì phần 

sở hữu  hung  ủa nhà  hung  ƣ  ó 

nhiều  hủ sở hữu 

   K n    í  ả  tr     n sở  ữu 

Điều 150. Kinh phí bảo trì 

phần sở hữu chung của nhà chung 

 ƣ  ó nhiều chủ sở hữu  

       vớ   ăn        n   ện 

Điều 150. Kinh phí bảo trì 

phần sở hữu chung của nhà chung 

 ƣ  ó nhiều chủ sở hữu  

       vớ   ăn        n   ện 
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  un   ủ  n à   un   ư  ó n  ều   ủ 

sở  ữu đư   quy địn  n ư s u: 

       vớ   ăn        n   ện tí   

     tr n  n à   un   ư  à   ủ đ u tư 

  n      t u   u  t     ủ đ u tư   ả  

đón  2      trị  ăn      ặ    ện tí   

       n      t u   u ;    ản t ền này 

đư   tín  và  t ền   n  t ền t u   u  

n à  à n ườ   u   t u   u    ả  đón  

    n ận  àn      và đư   quy địn  r  

tr n      đồn   u    n      đồn  

thuê mua; 

       vớ   ăn        n   ện tí   

     tr n  n à   un   ư  à   ủ đ u tư 

  ữ lạ    ôn    n    ôn      t u   u  

  ặ    ư    n    ư      t u   u  tín  

đến t ờ  đ ể   àn      đư  n à   un  

 ư và  sử  ụn   trừ    n   ện tí   

t u   sở  ữu   un  t     ủ đ u tư   ả  

đón  2      trị  ăn        n   ện tí   

  ữ lạ ;    n     trị này đư   tín  t    

      n  ăn     ó         n  t  ủ  n à 

  un   ư đó  

2   rườn        n    í  ả  tr  quy 

địn  tạ     ản     ều này   ôn  đủ để 

t      ện  ả  tr     n sở  ữu   un  

 ủ  n à   un   ư t         ủ sở  ữu 

tí        tr n  n à   un   ư  à   ủ 

đ u tư đ    n      t u   u  t     ủ 

đ u tư   ả  đón  2      trị  ăn     

   n   ện tích bán, cho thuê mua này; 

   ản t ền này đư   tín  và  t ền   n  

t ền t u   u   à n ườ   u   t u  

 u    ả  đón      n ận  àn      và 

đư   quy địn  r  tr n      đồn   u  

  n      đồn  t u   u   

2      vớ   ăn        n   ện 

tí        tr n  n à   un   ư  à   ủ 

đ u tư   ữ lạ    ôn    n    ôn      

t u   u    ặ    ư    n    ư      

t u   u  tín  tạ  t ờ  đ ể   àn      

đư  n à   un   ư và  sử  ụn   trừ 

   n   ện tí   t u   sở  ữu   un  t   

  ủ đ u tư   ả  đón  2      trị  ăn 

       n   ện tí     ữ lạ ;    n     trị 

này đư   tín  t          n  ăn     ó 

        n  t  ủ  n à   un   ư đó  

3.  rường h p chủ đ u tư  ý   p 

đồn   u    n  t u   u   ăn    hoặc 

diện tí        tr n  n à   un   ư 

trướ  n ày    t  n  7 nă  2  6  à 

  ư  t u   n    í  ảo trì ph n sở hữu 

chung thì các chủ sở hữu nhà chung 

 ư   p H i nghị n à   un   ư để 

tí        tr n  n à   un   ư  à   ủ 

đ u tư   n      t u   u  t   n ườ  

 u   t u   u    ả  đón    n    í  ả  

tr  2      trị  ăn        n   ện tí   

b n      t u   u  này;    ản t ền 

này đư   tín  r  n  vớ  t ền   n  t ền 

t u   u  n à và đư   quy địn  r  

tr n      đồn   u    n      đồn  

thuê mua. 

2      vớ   ăn        n   ện tí   

     tr n  n à   un   ư  à   ủ đ u 

tư   ữ lạ    ôn    n    ôn      t u  

mu    ặ    ư    n    ư      t u  

 u  tín  tạ  t ờ  đ ể   àn      đư  

n à   un   ư và  sử  ụn   trừ    n 

  ện tí   t u   sở  ữu   un  t     ủ 

đ u tư   ả  đón  2      trị  ăn     

   n   ện tí     ữ lạ ;    n     trị này 

đư   tín  t          n  ăn     ó     

cao n  t  ủ  n à   un   ư đó tạ  t ờ  

đ ể   àn      đư  n à   un   ư và  

sử  ụn   

3.  rường h p chủ đ u tư  ý 

h   đồn   u    n  t u   u   ăn    

hoặc diện tích khác trong nhà chung 

 ư trướ  n ày    t  n  7 nă  2  6 

đến trước ngày Luật này có hiệu l c 

thi hành  à   ư  t u   n    í  ảo trì 
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n à   un   ư  ó tr    n  ệ  đón   ó  

t      n    í tư n  ứn  vớ     n   ện 

tí   t u   sở  ữu r  n   ủ  từn    ủ sở 

 ữu   

3   rườn        ủ đ u tư  ý     

đồn   u    n  t u   u   ăn      ặ  

  ện tí        tr n  n à   un   ư 

trướ  n ày    t  n  7 nă  2  6  à 

  ư  t u   n    í  ả  tr     n sở  ữu 

  un  t         ủ sở  ữu n à   un   ư 

        n  ị n à   un   ư để t  n  

n  t  ứ  đón   ó    n    í này;  ứ  

đón   ó    n    í  ó t ể đư   n   

 ằn  t  n  và  tà     ản t ền  ử  tạ  tổ 

  ứ  tín  ụn  đ n    ạt đ n  tạ  V ệt 

       B n quản trị n à   un   ư lậ  

  ặ  đư   đón         t s n   ôn  v ệ  

  n  ả  tr   

4   rườn        ủ đ u tư  ý     

đồn   u    n  t u   u   ăn      ặ  

  ện tí        tr n  n à   un   ư s u 

ngày 01 th n  7 nă  2  6  à tr n  

    đồn   u    n  t u   u  n à ở 

  ôn   ó t    t uận về   n    í  ả  tr  

t     ủ đ u tư   ả  đón     ản t ền 

này; trườn      tr n      đồn   u  

  n  t u   u  n à ở  à      u       

th ng nh t mứ  đón   ó    n    í 

này; mứ  đón   ó    n    í  ó t ể 

đư c n p hằng tháng vào tài khoản 

tiền gửi tại tổ chức tín dụn  đ n    ạt 

đ ng tại Việt Nam do Ban quản trị 

n à   un   ư lập hoặ  đư   đón      

phát sinh công việc c n bảo trì. 

4   rường h p chủ đ u tư  ý   p 

đồn   u    n  t u   u   ăn    hoặc 

diện tí        tr n  n à   un   ư s u 

n ày    t  n  7 nă  2  6  à tr n  

h   đồng mua bán, thuê mua nhà ở 

không có th a thuận về kinh phí bảo 

trì thì chủ đ u tư   ả  đón     ản tiền 

này; trường h p trong h   đồng mua 

bán, thuê mua nhà ở mà giá mua, giá 

t u   u    ư  tín    n    í  ảo trì thì 

chủ sở hữu th c hiện đón     ản kinh 

phí bảo trì ph n sở hữu chung theo 

quy định tại khoản 3   ều này. 

 

ph n sở hữu chung thì các chủ sở hữu 

n à   un   ư   p H i nghị nhà chung 

 ư để th ng nh t mứ  đón   ó    n  

phí này; mứ  đón   ó    n    í  ó 

thể đư c n p hằng tháng vào tài 

khoản thanh toán tại tổ chức tín dụng 

hoặc chi nhánh n ân  àn  nước ngoài 

đ n    ạt đ ng tại Việt Nam do Ban 

quản trị n à   un   ư lập hoặ  đư c 

đón         t s n   ôn  v ệc c n bảo 

trì. 

4   rường h p chủ đ u tư  ý 

h   đồn   u    n  t u   u   ăn    

hoặc diện tích khác trong nhà chung 

 ư từ ngày 01 tháng 7 nă  2  6  à 

trong h   đồng mua bán, thuê mua 

nhà ở không có th a thuận về kinh phí 

bảo trì thì chủ đ u tư   ả  đón     ản 

tiền này; trường h p trong h   đồng 

mua bán, thuê mua nhà ở mà giá mua, 

    t u   u    ư  tín    n    í  ảo 

trì thì chủ sở hữu th c hiện đón  

khoản kinh phí bảo trì ph n sở hữu 

  un  t    quy định tại khoản 3   ều 

này. 
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t u   u    ư  tín    n    í  ả  tr  t   

  ủ sở  ữu t      ện đón     ản   n  

  í  ả  tr     n sở  ữu   un  t    quy 

địn  tạ     ản 3   ều này  

5   rườn      n à   un   ư  ó 

 ụ  đí   sử  ụn    n     để ở và   n  

   n   à   ân      đư   r  n    ệt     

khu   ứ  năn       n  u tr n    n  

  t t   n à      ồ    u   ứ  năn  

 ăn       u   ứ  năn    n     n   

 ị   vụ và       u   ứ  năn  này  ó 

   n sở  ữu   un  đư   t      ệt vớ  

   n sở  ữu   un   ủ   ả t   n à  

đư   quản lý  vận  àn  đ   lậ  t     ủ 

đ u tư và n ườ   u   t u   u   ăn    

  ặ    ện tí        tr n  n à   un   ư 

t    t uận tr n      đồn   u    n  

t u   u  v ệ    ân      tỷ lệ   n    í 

 ả  tr     n sở  ữu   un  t àn  n  ều 

   n để quản lý  sử  ụn  t    quy địn  

tạ     ản 4   ều   9  ủ   uật này  

Điều 109. Quản l , sử  ụng kinh 

phí bảo trì phần sở hữu chung của 

nhà  hung  ƣ  ó nhiều chủ sở hữu  

       vớ    n    í  ả  tr  quy địn  

tạ     ản     ều   8  ủ   uật này t   

tr n  t ờ   ạn  7 n ày   ể từ n ày t u 

Điều 151. Quản lý, sử dụng 

kinh phí bảo trì phần sở hữu chung 

của nhà  hung  ƣ  ó nhiều chủ sở 

hữu 

1. Chủ đ u tư  ó tr    n  ệm 

lập tài khoản để quản lý kinh phí bảo 

 Điều 151. Quản lý, sử dụng 

kinh phí bảo trì phần sở hữu chung 

của nhà  hung  ƣ  ó nhiều chủ sở 

hữu 

1. Chủ đ u tư  ó tr    n  ệm lập 

tài khoản để quản lý kinh phí bảo trì 
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  n    í  ủ  n ườ   u   t u   u   ăn 

     ặ    ện tí        tr n  n à   un  

 ư    ủ đ u tư  ó tr    n  ệ   ử  và  

tà     ản t ền  ử  t ết   ệ   ở tạ  tổ 

  ứ  tín  ụn  đ n    ạt đ n  tạ  V ệt 

    để quản lý   n    í này và t ôn  

           qu n quản lý n à ở     tỉn  

n    ó n à   un   ư   ết   

 r n  t ờ   ạn  7 n ày   ể từ n ày 

B n quản trị n à   un   ư đư   t àn  

lậ     ủ đ u tư   ả    uyển        n  

  í  ả  tr       ồ   ả l   su t t ền  ử  

    B n quản trị để t      ện quản lý  

sử  ụn  t    quy địn   ủ   uật này và 

 ó t ôn             qu n quản lý n à 

ở     tỉn    ết; trườn        ủ đ u tư 

  ôn   àn        n    í này t   B n 

quản trị n à   un   ư  ó quyền y u   u 

Ủy   n n ân  ân     tỉn  n    ó n à 

  un   ư t      ện  ưỡn    ế  u   

  ủ đ u tư   ả  t      ện  àn      t    

quy địn   ủ    ín    ủ  

2  K n    í  ả  tr  quy địn  tạ  

  ều   8  ủ   uật này   ỉ đư   sử 

 ụn  để  ả  tr         n sở  ữu   un  

 ủ  n à   un   ư    ôn  đư   sử  ụn  

    v ệ  quản lý vận  àn  n à   un  

trì ph n sở hữu   un  n à   un   ư 

t    quy địn  s u đây: 

    rước khi ký h   đồng mua 

  n  t u   u   ăn   , ph n diện tích 

     tr n  n à   un   ư   ủ đ u tư 

có trách nhiệm mở m t tài khoản 

thanh toán tại m t tổ chức tín dụng 

hoặ      n  n  n ân  àn  nước ngoài 

 s u đây   i chung là tổ chức tín 

dụn   đ n    ạt đ n  tr n đị   àn n   

có nhà ở để n ườ   u   t u   u   ăn 

h  và chủ đ u tư n   t    quy định tại 

  ều 150 của Luật này. Sau khi mở 

tài khoản, chủ đ u tư   ả   ó văn  ản 

t ôn             qu n quản lý nhà ở 

c p tỉn  n    ó    án biết về tên chủ 

tài khoản, s  tài khoản đ   ở, tên tổ 

chức tín dụn  n    ở tài khoản và kỳ 

hạn gửi tiền;  

   K    ý     đồn   u    n  

t u   u   ăn     ph n diện tích khác 

      n   ả      r  tr n      đồn  

t ôn  t n về tà     ản đ   ở t    quy 

địn  tạ  đ ể       ản này    ườ  

mua, thuê  u  trướ      n ận  àn 

      ăn        n   ện tí          ả  

đón    n    í  ả  tr  t    quy địn  tạ  

ph n sở hữu   un  n à   un   ư t    

quy định sau đây: 

    rước khi ký h   đồng mua 

  n  t u   u   ăn   , ph n diện tích 

     tr n  n à   un   ư    ủ đ u tư 

có trách nhiệm mở m t tài khoản 

thanh toán tại m t tổ chức tín dụng 

hoặ      n  n  n ân  àn  nước ngoài 

đ n    ạt đ n  tr n đị   àn n    ó 

nhà ở để n ườ   u   t u   u   ăn    

và chủ đ u tư n   t    quy định tại 

  ều 150 của Luật này. Sau khi mở 

tài khoản, chủ đ u tư   ả   ó văn  ản 

t ôn             qu n quản lý nhà ở 

c p tỉn  n    ó    án biết về tên chủ 

tài khoản, s  tài khoản đ   ở, tên tổ 

chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng 

nướ  n  à  n    ở tài khoản và kỳ 

hạn gửi tiền. Chủ đ u tư   ôn  đư c 

yêu c u tổ chức tín dụng, chi nhánh 

n ân  àn  nước ngoài trích kinh phí 

 à       n đ  n p vào tài khoản đ  

lậ  t    quy định tạ  đ ể  này để sử 

dụng vào b t kỳ mụ  đí   nà       

      ư   àn          B n quản trị 

n à   un   ư  

 rường h p trong thờ     n   ư  
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 ư và      ụ  đí       ; trườn      

n à   un   ư   ả       ỡ  à   n    í 

 ả  tr    ư  sử  ụn   ết t   đư   sử 

 ụn  để    tr  t   địn   ư   ặ  đư  và  

quỹ  ả  tr     n sở  ữu   un   ủ  n à 

  un   ư  ớ  s u     đư    ây   n  

lạ   

3  B n quản trị n à   un   ư  ó 

tr    n  ệ  quản lý  sử  ụn    n    í 

 ả  tr  đún   ụ  đí    đún   ạn   ụ  

  n  ả  tr  t     ế   ạ    ả  tr  đ  

đư       n  ị n à   un   ư t ôn  qu  

 ằn  nă   V ệ  sử  ụn    n    í  ả  

tr     n sở  ữu   un    ả   ó  ó  đ n 

tà    ín    ó t  n  t  n  quyết t  n 

t    quy địn   ủ       luật về tà  

  ín  và   ả              n  ị n à 

  un   ư   

  àn  v  n B n quản trị n à   un  

 ư  ó quyết địn  sử  ụn    n    í 

  ôn  đún  quy địn  tạ     ản 2   ều 

này và    ản này t    ị  ử lý t    quy 

địn   ủ       luật và   ả   ồ  t ườn  

t  ệt  ạ   

4  V ệ  quản lý  sử  ụn     n   n  

  í  ả  tr  quy địn  tạ     ản 5   ều 

  8  ủ   uật này đư   quy địn  n ư 

  ều  5   ủ   uật này và  tà     ản 

đ      tr n      đồn  và s    ử     y 

tờ     n ận đ  đón    n    í  ả  tr  

t    quy địn        ủ đ u tư   ết; 

trườn        ôn  đón    n    í  ả  

tr  và  tà     ản này t     ôn  đư   

 àn       ăn        n   ện tí        

đ   u  nếu   ủ đ u tư vẫn  àn      

 ăn        n   ện tí   này t     ủ đ u 

tư   ả  n      ản   n    í  ả  tr  đ   

vớ   ăn        n   ện tí   này  

2  V ệ   àn giao kinh phí bảo 

trì ph n sở hữu   un  đư   quy định 

n ư s u: 

a) Sau khi có quyết định công 

nhận Ban quản trị n à   un   ư  ủa 

   qu n  ó t ẩm quyền, Ban quản trị 

có trách nhiệm mở tài khoản để quản 

lý kinh phí bả  tr  và  ó văn bản đề 

nghị chủ đ u tư  àn giao kinh phí bảo 

tr  đ  t u quy định tại khoản     ều 

này; 

b) Trong thời hạn 15 ngày, kể 

từ n ày  ó văn  ản đề nghị của Ban 

quản trị n à   un   ư    ủ đ u tư và 

Ban quản trị phải th ng nh t quyết 

toán s  liệu kinh phí bả  tr  để là     

bàn giao kinh phí bảo trì cho Ban 

quản trị n à   un   ư  à    t s n  

việc bảo trì các hạng mục, thiết bị 

thu c ph n sở hữu chung của nhà 

  un   ư đ   ết thời hạn bảo hành 

t    quy định thì chủ đ u tư  ó tr    

nhiệm sử dụng kinh phí của chủ đ u 

tư để th c hiện việc bảo trì các hạng 

mục, thiết bị này n ưn    ải tuân thủ 

kế hoạch, quy trình bảo trì công trình 

đư c lậ  t    quy định của pháp luật 

về xây d ng. Khi bàn giao kinh phí 

bảo trì cho Ban quản trị n à   un   ư  

chủ đ u tư đư c hoàn trả lại các 

khoản   n    í đ  sử dụng cho việc 

bả  tr  này n ưn    ả   ó văn  ản báo 

cáo cụ thể kèm theo kế hoạch, quy 

trình bả  tr  đ  lập và phải có hóa 

đ n    ứng từ chứng minh việc bảo trì 

này; 

   K    ý     đồn   u    n  

t u   u   ăn     ph n diện tích khác 

tr n  n à   un   ư        n   ả      

r  tr n      đồn  t ôn  t n về tà  

   ản đ   ở t    quy địn  tạ  đ ể    

   ản này    ườ   u   t u   u  

trướ      n ận  àn       ăn        n 

  ện tí          ả  đón    n    í  ả  
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sau:  

       vớ     n   n    í để  ả  tr  

   n sở  ữu   un   ủ   ả t   n à và 

   n sở  ữu   un   ủ    u  ăn    t   

đư     uyển và  tà     ản    B n 

quản trị n à   un   ư lậ  để quản lý  

sử  ụn  t    quy địn  tạ    ều này;  

       vớ     n   n    í để  ả  tr  

   n sở  ữu   un   ủ    u   n  

   n    ị   vụ t     ủ sở  ữu   u   n  

   n    ị   vụ đư   t  quản lý  sử 

 ụn  để  ả  tr     n sở  ữu   un   ủ  

  u   ứ  năn  này  

sở bàn giao kinh phí bảo trì theo Quy 

chế quản lý, sử dụn  n à   un   ư  

c)  ăn  ứ và  s  l ệu quyết t  n 

  n    í  ả  tr  quy địn  tạ  đ ể    

   ản này    ủ đ u tư đề n  ị tổ   ứ  

tín  ụn  đ n  quản lý tà     ản   n  

  í  ả  tr    uyển   n    í này s n  

tà     ản quản lý kinh phí do Ban 

quản trị n à   un   ư lậ ;  

    ổ   ứ  tín  ụn   ó tr    

n  ệ    uyển   n    í  ả  tr      

B n quản trị n à   un   ư t    s  l ệu 

      n đ  quyết t  n            í 

   t s n  từ v ệ    uyển        n    í 

 ả  tr  đư      u trừ và    n    í  ả  

tr     n sở  ữu   un   ủ  n à   un  

 ư   

3. Sau khi bàn giao kinh phí 

 ả  tr      B n quản trị n à   un   ư  

  ủ đ u tư  ó tr    n  ệ  đón  tà  

   ản đ  lậ  t    quy địn   ủ       

luật và  ó văn  ản t ôn             

quan quản lý nhà ở c p tỉnh n    ó 

n à   un   ư đó   ết để t         

 

tr  t    quy địn  tạ    ều  5   ủ  

 uật này và  tà     ản đ      tr n  

    đồn  và s    ử     y tờ     n ận 

đ  đón    n    í  ả  tr  t    quy địn  

      ủ đ u tư; trườn        ôn  

đón    n    í  ả  tr  t     ôn  đư   

 àn       ăn        n   ện tí        

đ   u   nếu   ủ đ u tư vẫn  àn      

t     ủ đ u tư   ả  n      ản   n  

  í  ả  tr  đ   vớ   ăn        n   ện 

tích này. 

2  V ệ   àn      kinh phí bảo trì 

ph n sở hữu   un  đư   quy định 

n ư s u: 

a) Sau khi có quyết định công 

nhận Ban quản trị n à   un   ư  ủa 

   qu n  ó t ẩm quyền, Ban quản trị 

có trách nhiệm mở tài khoản để quản 

lý kinh phí bả  tr  và  ó văn bản đề 

nghị chủ đ u tư  àn        n    í  ảo 

tr  đ  t u quy định tại khoản     ều 

này; 

b) Trong thời hạn 30 ngày, kể từ 

n ày  ó văn  ản đề nghị của Ban 

quản trị n à   un   ư    ủ đ u tư và 

Ban quản trị phải th ng nh t quyết 

toán s  liệu kinh phí bả  tr  để là     
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sở bàn giao kinh phí bảo trì theo Quy 

chế quản lý, sử dụn  n à   un   ư  

c)  ăn  ứ và  s  l ệu quyết t  n 

  n    í  ả  tr  quy địn  tạ  đ ể    

   ản này    ủ đ u tư đề n  ị tổ   ứ  

tín  ụn       n  n  n ân  àn  nướ  

n  à  đ n  quản lý tà     ản   n    í 

 ả  tr    uyển   n    í này và l      t 

s n  từ   n    í  ả  tr  s n  tà     ản 

quản lý kinh phí    B n quản trị n à 

  un   ư lậ ;  

    ổ   ứ  tín  ụn       n  n  

n ân  àn  nướ  n  à   ó tr    n  ệ  

  uyển   n    í quy địn  tạ  đ ể    

   ản này     B n quản trị n à   un  

 ư t    s  l ệu       n đ  quyết t  n  

Các chi phí phát sinh từ v ệ    uyển 

       n    í  ả  tr  đư      u trừ 

và    n    í  ả  tr     n sở  ữu 

  un   ủ  n à   un   ư   

3    u      àn        n    í  ả  

tr      B n quản trị n à   un   ư  

  ủ đ u tư  ó tr    n  ệ  đón  tà  

   ản đ  lậ  t    quy địn   ủ       

luật và  ó văn  ản t ôn             

quan quản lý nhà ở c p tỉnh n    ó 
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n à   un   ư đó   ết để t         

4   rườn      n à   un   ư  ó 

n uồn t u từ v ệ       t     ị   vụ 

đ   vớ     n sở  ữu   un  t     ả  

n   và  tà     ản  ả  tr     B n quản 

trị quản lý   ặ  n ườ  đư        quản 

lý tà     ản  ả  tr  đ   vớ  trườn      

  ôn    t  u   t àn  lậ  B n quản trị 

để  ả  tr  n à   un   ư t    quy địn   

  uồn t u quy địn  tạ     ản 

này và l      t s n  từ t ền  ử    n  

  í  ả  tr  đư   sử  ụn  và  v ệ   ả  

trì nhà chung  ư  

 Điều 152. Cƣỡng  hế  àn giao 

kinh phí  ảo trì nhà  hung  ƣ  

    rườn        ủ đ u tư 

  ôn   àn        n    í  ả  tr  t    

quy địn  tạ     ản 2   ều  5   ủ  

 uật này   ặ   àn        ôn  đ y đủ  

  ôn  đún   ạn t    quy địn  t   B n 

quản trị n à   un   ư  ó văn  ản đề 

n  ị Ủy   n n ân  ân     tỉn  n    ó 

n à   un   ư y u   u   ủ đ u tư  àn 

       n    í  ả  tr   

 Điều 152. Cƣỡng  hế  àn giao 

kinh phí  ảo trì nhà  hung  ƣ  

    rườn        ủ đ u tư   ôn  

 àn        n    í  ả  tr  t    quy 

địn  tạ     ản 2   ều  5   ủ   uật 

này   ặ   àn        ôn  đ y đủ  

  ôn  đún  t ờ   ạn t    quy địn  t   

B n quản trị n à   un   ư  ó văn  ản 

đề n  ị Ủy   n n ân  ân     tỉn  n   

 ó n à   un   ư y u   u   ủ đ u tư 

 àn        n    í  ả  tr   
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2    u     n ận đư   văn  ản 

 ủ  B n quản trị quy địn  tạ     ản   

  ều này  tr n  t ờ   ạn   ôn  qu  

 5 n ày  Ủy   n n ân  ân     tỉn  

  ả   ó văn  ản y u   u   ủ đ u tư 

 àn        n    í  ả  tr  n à   un   ư 

    B n quản trị n à   un   ư  

3   r n  t ờ   ạn   ôn  qu     

n ày s u      ó văn  ản  ủ  Ủy   n 

n ân  ân     tỉn   à   ủ đ u tư 

  ôn   àn        n    í  ả  tr  t   Ủy 

  n n ân  ân     tỉn   ó tr    n  ệ  

  n  àn  quyết địn   ưỡn    ế và tổ 

  ứ  t u  ồ    n    í  ả  tr  để  àn 

         B n quản trị n à   un   ư 

t    quyết địn   ưỡn    ế  

 r n  qu  tr n  t      ện 

 ưỡn    ế  àn        n    í  ả  tr   

nếu    t   ện   ủ đ u tư  ó  àn  v  v  

  ạ       luật   n  s  t   Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  y u   u    qu n  ó 

t ẩ  quyền đ ều tr    ử lý t    quy 

địn   ủ       luật  

4    ín    ủ quy địn      t ết 

v ệ   ưỡn    ế  àn        n    í  ả  

tr     n sở  ữu   un   ủ  n à   un  

 ư quy địn  tạ    ều này  

2    u     n ận đư   văn  ản 

 ủ  B n quản trị quy địn  tạ     ản   

  ều này  tr n  t ờ   ạn  5 n ày  Ủy 

  n n ân  ân     tỉn    ả   ó văn  ản 

yêu   u   ủ đ u tư  àn        n    í 

 ả  tr  n à   un   ư     B n quản trị 

n à   un   ư  

3   r n  t ờ   ạn    n ày  ể từ 

n ày  ó văn  ản  ủ  Ủy   n n ân  ân 

    tỉn   à   ủ đ u tư   ôn   àn 

       n    í  ả  tr  t   Ủy   n n ân 

 ân     tỉn   ó tr    n  ệ    n hành 

quyết địn   ưỡn    ế và tổ   ứ  t u 

 ồ    n    í  ả  tr  để  àn          

B n quản trị n à   un   ư t    quyết 

địn   ưỡn    ế  

 r n  qu  tr n  t      ện  ưỡn  

  ế  àn        n    í  ả  tr   nếu    t 

  ện   ủ đ u tư  ó  àn  v  v    ạ  

     luật   n  s  t   Ủy   n n ân  ân 

    tỉn    ến n  ị  ằn  văn  ản và 

 ử   è  t      ứn   ứ  tà  l ệu l  n 

qu n         qu n đ ều tr   V ện 

K ể  s t  ó t ẩ  quyền       t   ử 

lý t    quy địn   ủ       luật  

4    ín    ủ quy địn      t ết 

v ệ   ưỡn    ế  àn        n    í  ả  
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 tr     n sở  ữu   un   ủ  n à   un  

 ư quy địn  tạ    ều này  

 Điều 153. Sử dụng kinh phí 

bảo trì phần sở hữu chung của nhà 

 hung  ƣ  ó nhiều chủ sở hữu 

   K n    í  ả  tr     n sở  ữu 

  un  n à   un   ư   ỉ đư   sử  ụn  

để  ả  tr   t  y t ế      ạn   ụ   

t  ết  ị t u      n sở  ữu   un   ủ  

n à   un   ư t     ế   ạ    ả  tr  

đư       n  ị n à   un   ư t ôn  

qu   B n quản trị n à   un   ư   ôn  

đư   sử  ụn    n    í  ả  tr  này và  

 ụ  đí   quản lý vận  àn  n à   un  

 ư và      ụ  đí          rườn      

n à   un   ư   ả       ỡ t    quy 

địn   ủ   uật này  à   n    í  ả  tr  

  ư  sử  ụn   ết t   đư   sử  ụn  để 

   tr  t   địn   ư   ặ  đư  và  quỹ 

 ả  tr     n sở  ữu   un   ủ  n à 

  un   ư  ớ  s u     đư    ây   n  

lạ   

2  V ệ  sử  ụn       t  u   n  

  í  ả  tr     n sở  ữu   un    ả   ó 

   y tờ   ứn    n  t  n  t  n  quyết 

t  n và   ả              n  ị n à 

  un   ư  

 Điều 153. Sử dụng kinh phí 

bảo trì phần sở hữu chung của nhà 

 hung  ƣ  ó nhiều chủ sở hữu 

1  K n    í  ả  tr     n sở  ữu 

  un  n à   un   ư   ỉ đư   sử  ụn  

để  ả  tr   t  y t ế      ạn   ụ   

t  ết  ị t u      n sở  ữu   un   ủ  

n à   un   ư t     ế   ạ    ả  tr  

đư       n  ị n à   un   ư t ôn  

qu   B n quản trị n à   un   ư   ôn  

đư   sử  ụn    n    í  ả  tr  này và  

 ụ  đí   quản lý vận  àn  n à   un  

 ư và      ụ  đí          rườn      

n à   un   ư   ả       ỡ t    quy 

địn   ủ   uật này  à   n    í  ả  tr  

  ư  sử  ụn   ết t   đư   sử  ụn  để 

   tr  t   địn   ư   ặ  đư  và  quỹ 

 ả  tr     n sở  ữu   un   ủ  n à 

  un   ư  ớ  s u     đư    ây   n  

lạ   

2  V ệ  sử  ụn       t  u   n  

  í  ả  tr     n sở  ữu   un    ả   ó 

   y tờ   ứn    n  t  n  t  n  quyết 

t  n và   ả              n  ị n à 

  un   ư  
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3.  rườn      sử  ụn   ết   n  

  í  ả  tr     n sở  ữu   un  đ  đón  

t         ủ sở  ữu  ó tr    n  ệ  

đón    n    í  ả  tr      t      ện 

 ả  tr  t     ế   ạ    ả  tr  đ  đư   

    n  ị n à   un   ư t ôn  qu  

  ặ       u t   ện  ạn   ụ    n  ả  

tr  đ t  u t   rườn        ủ sở  ữu 

  ôn  đón    n    í  ả  tr  này t   

  n quản trị n à   un   ư          

vớ  đ n vị quản lý vận  àn  đề n  ị 

đ n vị  un       ị   vụ đ ện  nướ  

tạ  n ừn   un      đến     đón  

  n    í  ả  tr   

4   rườn      n à   un   ư  ó 

 ụ  đí   sử  ụn    n     để ở và 

  n     n   à   ân      đư   r  n  

  ệt       u   ứ  năn       n  u 

tr n    n    t t   n à      ồ    u 

  ứ  năn   ăn       u   ứ  năn    n  

   n    ị   vụ và       u   ứ  năn  

này  ó    n sở  ữu   un  đư   t    

  ệt vớ     n sở  ữu   un   ủ   ả t   

n à  đư   quản lý  vận  àn  đ   lậ  

t     ủ đ u tư và n ườ   u   t u  

 u   ăn      ặ    ện tí        tr n  

n à   un   ư t    t uận tr n      

đồn   u    n  t u   u    ặ  lậ    ụ 

3.  rườn      sử  ụn   ết   n  

  í  ả  tr     n sở  ữu   un  đ  đón  

t         ủ sở  ữu  ó tr    n  ệ  

đón    n    í  ả  tr      t      ện 

 ả  tr  t     ế   ạ    ả  tr  đ  đư   

    n  ị n à   un   ư t ôn  qu  

  ặ       u t   ện  ạn   ụ   t  ết  ị 

  n  ả  tr  đ t  u t   

4   rườn      n à   un   ư  ó 

mụ  đí   sử  ụn    n     để ở và 

  n     n   à   ân      đư   r  n  

  ệt       u   ứ  năn       n  u 

tr n    n    t t   n à      ồ    u 

  ứ  năn   ăn       u   ứ  năn    n  

   n   ị   vụ và       u   ứ  năn  

này  ó    n sở  ữu   un  đư   t    

  ệt vớ     n sở  ữu   un   ủ   ả t   

n à  đư   quản lý  vận  àn  đ   lậ  

t     ủ đ u tư và n ườ   u   t u  

 u   ăn      ặ    ện tí        tr n  

n à   un   ư t    t uận tr n      

đồn   u    n  t u   u    ặ  lậ    ụ 

lụ      đồn  về v ệ    ân      tỷ lệ 

  n    í  ả  tr     n sở  ữu   un  

t àn  n  ều    n để quản lý  sử  ụn    

V ệ  t    t uận   ân      tỷ lệ 

  n    í  ả  tr  quy địn  tạ     ản 
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lụ      đồn  về v ệ    ân      tỷ lệ 

  n    í  ả  tr     n sở  ữu chung 

t àn  n  ều    n để quản lý  sử  ụn    

V ệ  t    t uận   ân      tỷ lệ 

  n    í  ả  tr  quy địn  tạ     ản 

này đư   tín  t    n uy n t   tỷ lệ 

   n tră    ện tí   sàn  ây   n   ủ  

từn    u   ứ  năn  tr n  t   n à 

  un   ư tr n tổn    ện tí   sàn  ây 

  n   ủ  t   n à   un   ư đó  

5  V ệ  quản lý   n    í  ả  tr  

quy địn  tạ     ản 4   ều này đư   

t      ện n ư s u: 

       vớ    n    í  ả  tr     n 

sở  ữu   un   ủ  t   n à và    n sở 

 ữu   un   ủ    u  ăn    t     uyển 

và  tà     ản    B n quản trị n à 

  un   ư lậ  t    quy địn  tạ  đ ể    

   ản 2   ều  5   ủ   uật này để 

quản lý  sử  ụn ;  

       vớ     n   n    í  ảo trì 

   n sở  ữu   un   ủ    u   n  

   n    ị   vụ t     ủ sở  ữu   u 

  n     n    ị   vụ t  quản lý  sử 

 ụn  để  ả  tr     n sở  ữu   un  

 ủ    u   ứ  năn  này  

 

này đư   tín  t    n uy n t   tỷ lệ 

   n tră    ện tí   sàn  ây   n   ủ  

từn    u   ứ  năn  tr n  t   n à 

  un   ư tr n tổn    ện tích sàn xây 

  n   ủ  t   n à   un   ư đó  

5  V ệ  quản lý   n    í  ả  tr  

quy địn  tạ     ản 4   ều này đư   

t      ện n ư s u: 

       vớ    n    í  ả  tr     n 

sở  ữu   un   ủ  t   n à và    n sở 

 ữu   un   ủ    u  ăn    t     uyển 

và  tà     ản    B n quản trị n à 

  un   ư lậ  t    quy địn  tạ  đ ể    

   ản 2   ều  5   ủ   uật này để 

quản lý  sử  ụn ;  

       vớ     n   n    í  ả  tr  

   n sở  ữu   un   ủ    u   n  

   n   ị   vụ t     ủ sở  ữu   u   n  

   n   ị   vụ t  quản lý  sử  ụn  để 

 ả  tr     n sở  ữu   un   ủ    u 

  ứ  năn  này  

6      vớ      n à   un   ư 

  ôn    t  u   t àn  lậ  B n quản trị 

t    quy địn   ủ   uật này t       

  ủ sở  ữu  n ườ  sử  ụn  t  n  n  t 

 ử n ườ  đạ    ện quản lý tà     ản 

t u   n    í  ả  tr   v ệ  sử  ụn    n  
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  í  ả  trì. 

 Mục 5 

QUẢN LÝ SỬ DỤNG CÔNG 

TRÌNH HẠ TẦNG KỸ THUẬT 

KHU VỰC NHÀ CHUNG CƢ 

Mục 5 

QUẢN LÝ SỬ DỤNG CÔNG 

TRÌNH HẠ TẦNG KỸ THUẬT 

KHU VỰC NHÀ CHUNG CƢ 

           Điều 154. Các công trình hạ 

tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung 

 ƣ phải bàn giao và thời điểm bàn 

giao 

 1. Các công trình hạ t ng kỹ 

thuật khu v    ó n à   un   ư đư c 

đ u tư  ây   ng theo d  án thu c diện 

phải bàn giao cho chính quyền hoặc 

       qu n   uy n n àn   ủ  địa 

  ư n    ặc do chủ đ u tư quản lý 

sau khi hoàn thành d  án phả  đư c 

    định trong quyết định, ch p thuận 

chủ trư n  đ u tư     n       qu n 

n à nước có thẩm quyền phê duyệt.  

2    i với công trình thu c diện 

phải bàn giao thì sau khi nghiệm thu 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng, chủ đ u tư  ó tr    n  ệm bàn 

          ôn  tr n  này   ăn  ứ vào 

tiến đ  hoặc phân kỳ th c hiện d  án 

đ  đư c phê duyệt, chủ đ u tư  ó t ể 

Điều 154. Các công trình hạ 

tầng kỹ thuật khu vực có nhà chung 

 ƣ phải bàn giao và thời điểm bàn 

giao 

 1. Các công trình hạ t ng kỹ 

thuật khu v    ó n à   un   ư đư c 

đ u tư  ây   ng theo d  án thu c diện 

phải bàn giao cho chính quyền hoặc 

   qu n   uy n n àn   ủ  địa 

  ư n    ặc do chủ đ u tư quản lý 

sau khi hoàn thành d  án phả  đư c 

    định trong quyết định hoặc ch p 

thuận chủ trư n  đ u tư    án.  

2    i với công trình thu c diện 

phải bàn giao thì sau khi nghiệm thu 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng, chủ đ u tư  ó tr    n  ệm bàn 

          ôn  tr n  này   ăn  ứ vào 

tiến đ  hoặc phân kỳ th c hiện d  án 

đ  đư c phê duyệt, chủ đ u tư  ó t ể 

bàn giao toàn b  hoặc bàn giao các 
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bàn giao toàn b  hoặc bàn giao các 

công trình riêng biệt            qu n 

chuyên ngành củ  đị    ư n  để quản 

lý t    quy định.  

công trình riêng biệt cho chính quyền 

hoặ     qu n   uy n n àn   ủ  địa 

  ư n  để quản lý t    quy định. 

 Điều 155. Bàn giao, tiếp nhận 

và quản lý công trình hạ tầng kỹ 

thuật nhà  hung  ƣ  

1. Chủ đ u tư  ó văn  ản đề 

nghị bàn giao kèm theo hồ s   ôn  

trình hạ t ng kỹ thuật phải bàn giao 

gử     qu n  đ n vị có thẩm quyền 

tiếp nhận theo phân c p quản lý.  

2     qu n t ếp nhận công trình 

hạ t ng kỹ thuật có trách nhiệm tiếp 

nhận để quản lý, khai thác sử dụng 

t    quy định; việc bàn giao, tiếp 

nhận phả  đư c lậ  t àn  văn  ản. 

3. Trong thờ     n   ư   àn 

giao công trình thì chủ đ u tư  ó tr    

nhiệm bảo trì, quản lý, vận hành, khai 

thác theo n i dung d   n đ  đư c phê 

duyệt.  

 

Điều 155. Bàn giao, tiếp nhận 

và quản lý công trình hạ tầng kỹ 

thuật khu vự   ó nhà  hung  ƣ  

1. Chủ đ u tư  ó văn  ản đề nghị 

bàn giao kèm theo hồ s   ôn  tr n   ạ 

t ng kỹ thuật khu v c có nhà chung 

 ư   ải bàn giao gử     qu n  ó t ẩm 

quyền tiếp nhận theo phân c p quản 

lý.  

2     qu n t ếp nhận công trình 

hạ t ng kỹ thuật khu v c có nhà 

  un   ư  ó tr    n  ệm tiếp nhận để 

quản lý, khai thác sử dụng theo quy 

định; việc bàn giao, tiếp nhận phải 

đư c lậ  t àn  văn  ản. 

3. Trong thờ     n   ư   àn      

công trình hạ t ng kỹ thuật khu v c 

 ó n à   un   ư t     ủ đ u tư  ó 

trách nhiệm bảo trì, quản lý, vận 

hành, khai thác theo n i dung d  án 

đ  đư c phê duyệt.  

 Điều 156. Quản lý, sử dụng, khai Điều 156. Quản lý, sử dụng, 
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thác các công trình hạ tầng kỹ thuật 

sau khi bàn giao 

      i với các công trình thu c 

diện phả   àn      t      qu n t ếp 

nhận phải quản lý, sử dụng, khai thác 

t    đún   ụ  t  u   ôn  năn   ủa 

công trình và phải bảo trì theo quy 

định của pháp luật về xây d ng, đảm 

bảo các hạng mụ  này đư c vận hành 

và hoạt đ n    n  t ường. 

  à nước có trách nhiệm b  trí 

kinh phí từ n ân s    để bảo trì, khai 

thác các công trình hạ t ng kỹ thuật 

          qu n   ứ  năn  đ  n ận 

 àn      t    quy định. 

2    i với các công trình không 

thu c diện phải bàn giao thì chủ đ u 

tư  ó trách nhiệm quản lý, khai thác, 

bả  tr  t    đún   ụ  t  u   ôn  năn  

củ   ôn  tr n   t    quy định của 

pháp luật và th a thuận với chủ sở 

hữu  n ười sử dụn  n à   un   ư đảm 

bảo các hạng mụ  này đư c vận hành 

và hoạt đ n    n  t ường. 

 

khai thác các công trình hạ tầng kỹ 

thuật khu vự   ó nhà  hung  ƣ sau 

khi bàn giao 

      i với các công trình hạ 

t ng kỹ thuật khu v c có nhà chung 

 ư t u c diện phả   àn      t      

quan tiếp nhận phải quản lý, sử dụng, 

     t    t    đún   ục tiêu, công 

năn   ủa công trình và phải bảo trì 

t    quy định của pháp luật về xây 

d ng, bả  đảm các hạng mục này 

đư c vận hành và hoạt đ ng bình 

t ường. 

  à nước có trách nhiệm b  trí 

kinh phí từ n ân s    n à nướ  để 

bảo trì, khai thác các công trình hạ 

t ng kỹ thuật khu v c có nhà chung 

 ư           qu n   ứ  năn  đ  n ận 

 àn      t    quy định. 

2    i với các công trình hạ t ng 

kỹ thuật khu v    ó n à   un   ư 

không thu c diện phải bàn giao thì chủ 

đ u tư  ó tr    n  ệm quản lý, khai 

thác, bả  tr  t    đún   ục tiêu, công 

năn   ủ   ôn  tr n   t    quy định của 

pháp luật và th a thuận với chủ sở 

hữu  n ười sử dụn  n à   un   ư   ảo 
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đảm các hạng mụ  này đư c vận hành 

và hoạt đ n    n  t ường. 

Mụ  2. PHÁ DỠ NHÀ CHUNG 

CƢ ĐỂ CẢI TẠO, XÂY DỰNG LẠI 

NHÀ CHUNG CƢ 

  

Điều 110. C   trƣờng hợp ph  

 ỡ nhà  hung  ƣ để  ải tạo, xây  ựng 

lại nhà  hung  ƣ 

     à   un   ư t u     ện   ả  

     ỡ để  ả  tạ    ây   n  lạ  n à 

  un   ư t    quy địn  tạ  đ ể    

   ản 2   ều 99  ủ   uật này  

2    à   un   ư  ị  ư   n   à 

  ư  t u     ện  ị      ỡ n ưn  nằ  

tr n    u v     ả  t      ện  ả  tạ   

 ây   n  đồn     vớ    u n à ở t u   

  ện  ị      ỡ t    quy địn  tạ     ản 

    ều này t    quy   ạ    ây   n  

đư        uyệt  

3    à   un   ư   ôn  t u     ện 

quy địn  tạ     ản   và    ản 2   ều 

này n ưn  đư   t t  ả       ủ sở  ữu 

t  n  n  t      ỡ để  ây   n  lạ  n à 

  un   ư  ớ  t ôn  qu      n  ị n à 

  un   ư  

  

Điều 111. Lập kế hoạ h  ải tạo,   
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xây  ựng lại nhà  hung  ƣ  

   Ủy   n n ân  ân     tỉn  n    ó 

n à   un   ư  ó tr    n  ệ  tổ   ứ  rà 

s  t  t  n         l ạ  n à   un   ư 

tr n đị   àn; lậ  và      uyệt  ế   ạ   

 ả  tạ    ây   n  lạ      n à   un   ư 

t u     ện quy địn  tạ     ản   và  

   ản 2   ều      ủ   uật này  

2  Kế   ạ    ả  tạ    ây   n  lạ  

n à   un   ư  ó t ể đư   lậ  và     

 uyệt r  n    ặ  đư       địn  tr n  

 ế   ạ      t tr ển n à ở  ủ  đị  

  ư n  và   ả  đư    ôn      ôn  

     tr n   ư n  t ện t ôn  t n đạ  

  ún   ủ  đị    ư n   tr n  ổn  t ôn  

t n đ ện tử  ủ  Ủy   n n ân  ân     

tỉn      qu n quản lý n à ở     tỉn  và 

t ôn      đến   u  ân  ư  Ủy   n 

n ân  ân        n    ó n à   un   ư  

Điều 112. Yêu cầu đối với việc 

phá dỡ nhà  hung  ƣ để cải tạo, xây 

dựng lại nhà  hung  ƣ  

1. Việc phá dỡ để cải tạo, xây d ng 

lạ  n à   un   ư   ả  t u   trườn      

quy địn  tạ    ều      ủ   uật này  

phù h p với quy hoạch xây d ng và 

  ư n  tr n    ế hoạch phát triển nhà ở 
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củ  đị    ư n  đ  đư c phê duyệt. 

2   rước khi th c hiện phá dỡ để 

cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư t   

chủ đ u tư   ải tổ chức lậ    ư n   n 

t   địn   ư để báo cáo Ủy ban nhân dân 

c p tỉn  n    ó n à   un   ư     

duyệt  P ư n   n t   địn   ư   ả  đư   

t ôn      đến   u  ân  ư n    ó n à 

  un   ư  ị      ỡ  đư    ôn     công 

     tr n       ư n  t ện t ôn  t n đại 

chúng củ  đị    ư n   tr n  ổng thông 

t n đ ện tử của Ủy   n n ân  ân và    

quan quản lý nhà ở c p tỉnh. 

3. Việc cải tạo, xây d ng lại nhà 

  un   ư   ả  đư c th c hiện theo d  

án; khi phá dỡ để cải tạo, xây d ng lại 

n à   un   ư   ải kết h p cải tạo lại 

khu nhà ở trong khu v c của d  án theo 

quy hoạch xây d n  đư        uyệt   

4   rường h p cải tạo, xây d ng lại 

n à   un   ư t u c sở hữu n à nước 

thì phả  đư      qu n  ó t ẩm quyền 

phê duyệt và phải tuân thủ quy định về 

 ả  tạ    ây   n  lạ  n à ở thu c sở 

hữu n à nước. 

Điều 113. C   hình thức cải tạo, 

xây dựng lại nhà  hung  ƣ 
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1. Doanh nghiệp kinh doanh b t 

đ ng sản đ u tư v n hoặc góp v n cùng 

các chủ sở hữu  ó n à   un   ư quy 

địn  tạ    ều      ủ   uật này để  ả  

tạ    ây   ng lạ  n à   un   ư  trừ 

trườn        ủ sở  ữu n à   un   ư 

quy địn  tạ     ản   và    ản 2   ều 

     ủ   uật này   ôn        àn  v ệ  

     ỡ  

2    à nướ  t      ện  ưỡn    ế 

     ỡ và tr c tiế  đ u tư  ải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư  ằn  n uồn v n 

  ặ    n  t ứ  quy địn  tạ     ản 3 

  ều 36  ủ   uật này đ i vớ  trường 

h   quy định tại khoản   và    ản 2 

  ều 110 của Luật này  à   ủ sở  ữu 

n à   un   ư   ôn        àn  v ệ  

     ỡ  

Điều 114. Chủ đầu tƣ  ự án cải 

tạo, xây dựng lại nhà  hung  ƣ  

1. Việc l a ch n chủ đ u tư    án 

cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư 

đư   t      ện n ư s u: 

    rường h     à nướ  đ u tư 

 ằn  n uồn v n quy địn  tạ     ản 3 

  ều 36  ủ   uật này để cải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư t      qu n quản 
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lý n à ở     tỉn          n ười có 

thẩm quyền quyết địn  đ u tư quyết 

định l a ch n chủ đ u tư; 

    rường h     à nướ  đ u tư  ải 

tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư t    

hình thức xây d ng - chuyển      quy 

địn  tạ     ản 3   ều 36  ủ   uật này 

t      qu n quản lý n à ở     tỉn      

    Ủy   n n ân  ân     tỉn  quyết 

địn  l a ch n   ủ đ u tư t      n  

thứ  đ u th u nếu có từ     n à đ u tư 

trở l n đăn   ý là    ủ đ u tư   ặc chỉ 

định th u nếu chỉ có m t n à đ u tư 

đăn   ý là    ủ đ u tư; 

    rường h p doanh nghiệp kinh 

doanh b t đ ng sản tham gia góp v n 

đ u tư  ả  tạ    ây   ng lạ  n à   un  

 ư t     ủ sở  ữu n à   un   ư và 

doanh nghiệ  t    t uận về đ n vị là  

  ủ đ u tư và đề n  ị    qu n quản lý 

n à ở     tỉn          Ủy   n n ân 

 ân     tỉn     p thuận. 

2. Việc l a ch n chủ đ u tư    án 

cải tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư   ỉ 

đư c th c hiện s u      ó  ế hoạch cải 

tạo, xây d ng lạ  n à   un   ư đư   

Ủy   n n ân  ân     tỉn       uyệt.  
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3   rường h p cải tạo, xây d ng lại 

n à   un   ư quy định tạ  đ ểm b và 

đ ểm c khoản     ều này thì chủ đ u tư 

phả   ó đủ đ ều kiện t    quy địn  tạ  

  ều 2   ủ   uật này  

Điều 115. Phƣơng  n  ố trí tái 

định  ƣ khi ph   ỡ nhà  hung  ƣ  

    rườn      n à   un   ư  ó 

  t   ủ sở  ữu  à đ n      t u  t   

v ệ     trí     ở     n ườ  đ n  t u  

đư   t      ện t    t    t uận   ữ  

  ủ sở  ữu và n ườ  t u  n à  

2   rườn      n à   un   ư  ó 

n  ều   ủ sở  ữu  à  ó s  t        

đ u tư  ủ     n  n   ệ    n     n  

  t đ n  sản t     ủ sở hữu n à   un  

 ư và    n  n   ệ  này t  a thuận 

  ư n   n    trí t   địn   ư t    

nguyên t   quy địn  tạ    ều   6  ủ  

 uật này để         Ủy ban nhân dân 

c p tỉn  n    ó n à   un   ư     

duyệt. 

      ủ sở  ữu n à   un   ư   ả  

tổ   ứ   u           n  ị n à   un  

 ư để t  n  n  t   ư n   n    trí t   

địn   ư trướ              Ủy   n n ân 

 ân     tỉn  n    ó n à   un   ư     
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 uyệt  

3   rườn      n à   un   ư t u   

  ện quy địn  tạ     ản   và    ản 2 

  ều      ủ   uật này  à   ủ sở  ữu 

  ôn        àn  v ệ       ỡ t   Ủy 

  n n ân  ân     tỉn  n    ó n à ở 

t      ện  ưỡn    ế      ỡ và tổ   ứ  

lậ        uyệt   ư n   n    trí t   định 

 ư t    n uy n t   quy địn  tạ    ều 

  6  ủ   uật này  

Điều 116. Bố trí nhà ở t i định  ƣ  

1. Việc b  trí t   địn   ư         

chủ sở hữu  ó n à   un   ư t u c diện 

     ỡ để  ải tạo, xây d ng lạ  n à 

  un   ư đư   t      ện n ư sau: 

    rường h p chủ sở hữu không 

có nhu c u t   địn   ư tại ch  t   t y 

t    đ ều   ện  ụ t ể  ủ  đị    ư n  

 à đư c b  trí nhà ở  đ t ở t   địn   ư 

t    quy định tạ    ều 36  ủ   uật này; 

    rường h p chủ sở hữu có nhu 

c u t   địn   ư tại ch  t   đư c b  trí 

nhà ở mới có diện tích t i thiểu bằng 

hoặc lớn   n   ện tích nhà ở      
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 rườn        à nướ  đ u tư  ả  

tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư  à  ó 

chênh lệ   về     trị   ữ  n à ở    và 

n à ở  ớ  t   v ệ  t  n  t  n     trị 

   n  lệ   đư   t      ện t      ư n  

 n    trí t   địn   ư đ  đư        uyệt; 

nếu    n  n   ệ    n     n    t đ n  

sản và   ủ sở  ữu t    t uận đ u tư  ả  

tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư t   v ệ  

t  n  t  n     trị    n  lệ   đư   t    

  ện t    t    t uận   ữ        n; 

c) Việc b  trí t   địn   ư  ằng nhà 

ở đư c th c hiện thông qua h   đồng 

cho thuê, cho thuê mua, mua bán nhà ở 

ký giữ  n ườ  đư c b  trí t   địn   ư 

vớ  đ n vị đư           trí t   địn   ư 

nếu      à nướ  đ u tư;  ý vớ    ủ 

đ u tư     n nếu       n  n   ệ    n  

   n    t đ n  sản đ u tư  ây   n ; 

d) Ngoài việ  đư c b  trí t   định 

 ư t    quy địn  tạ     ản này  n ườ  

đư      trí t   địn   ư   n đư       

  t    tr  t    quy định của pháp luật 

về bồ  t ường, h  tr   t   địn   ư  

2. Việc b  trí t   địn   ư         

chủ sở hữu  ó n à   un   ư   ải phá 

dỡ để  ây   n   ôn  tr n       đư c 
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th c hiện t    quy địn  tạ    ều 36  ủ  

 uật này  

3   rườn        à nướ  đ u tư  ả  

tạ    ây   n  lạ  n à   un   ư t     ủ 

đ u tư     n   ả  l      ở tạm thời 

hoặc thanh toán tiền để n ườ  đư   t   

địn   ư t  lo ch  ở trong thời gian cải 

tạo, xây d ng lạ ; trườn         n  

n   ệ    n     n    t đ n  sản và   ủ 

sở  ữu t    t uận đ u tư  ả  tạ    ây 

  n  lạ  n à   un   ư t         n t    

t uận về     ở tạ  t ờ   ủ    ủ sở  ữu 

tr n  t ờ     n  ả  tạ    ây   n  lạ   

4. Chính phủ quy định chi tiết việc 

phá dỡ n à   un   ư để cải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư và v ệc b  trí 

nhà ở     n ườ  đư   t   địn   ư  

 

Chƣơng VIII. GIAO DỊCH VỀ 

NHÀ Ở 

CHƢƠNG X 

GIAO DỊCH VỀ NHÀ Ở 

Chƣơng X 

GIAO DỊCH VỀ NHÀ Ở 

Mụ  1. QUY ĐỊNH CHUNG VỀ 

CÁC GIAO DỊCH VỀ NHÀ Ở 

Mụ  1. QUY ĐỊNH CHUNG Mục 1 

QUY ĐỊNH CHUNG 

Điều 117. Các hình thức giao 

dịch về nhà ở  

Điều 157. Các giao dịch về nhà 

ở  

Điều 157. Các giao dịch về nhà 

ở  
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Giao dịch về nhà ở bao gồm các 

hình thứ   u    n      t u       t u  

 u  n à ở    uyển n ư ng h   đồn  

 u    n n à ở t ư n   ại, tặng cho, 

đổi, thừa kế, thế ch p, góp v n, cho 

 ư n, cho ở nhờ và uỷ quyền quản lý 

nhà ở. 

Các giao dịch về nhà ở bao gồm 

mua bán, thuê, thuê mua nhà ở, tặng 

     đổi, thừa kế, thế ch p, góp v n, 

     ư n, cho ở nhờ, ủy quyền quản 

lý nhà ở. 

 

Các giao dịch về nhà ở bao gồm 

mua bán, thuê, thuê mua nhà ở, tặng 

     đổi, thừa kế, thế ch p, góp v n, 

     ư n, cho ở nhờ, ủy quyền quản 

lý nhà ở. 

Điều 118. Điều kiện của nhà ở 

tham gia giao dịch  

1. Giao dịch về mua bán, cho thuê 

mua, tặn       đổi, thế ch p, góp v n 

 ằn  n à ở thì nhà ở phả   ó đủ đ ều 

kiện s u đây: 

a) Có Gi y chứng nhận theo quy 

định của pháp luật  trừ trườn      quy 

địn  tạ     ản 2   ều này; 

   K ôn  t u     ện đ n   ó tr n  

ch p, khiếu nại, khiếu kiện về quyền sở 

hữu; đ n  tr n  t ờ   ạn sở  ữu n à ở 

đ   vớ  trườn      sở  ữu n à ở  ó 

t ờ   ạn; 

c) Không bị       n để thi hành án 

hoặ    ôn   ị       n để ch p hành 

quyết địn   àn    ín  đ   ó   ệu l c 

pháp luật củ     qu n n à nước có 

thẩm quyền; 

d) Không thu c diện đ  có quyết 

Điều 158. Điều kiện của nhà ở 

tham gia giao dịch  

1. Giao dịch về mua bán, thuê 

mua, tặn       đổi, thế ch p, góp v n 

bằng nhà ở thì nhà ở phả   ó đủ đ ều 

kiện s u đây: 

a) Có Gi y chứng nhận theo quy 

định của pháp luật, trừ trường h p 

quy định tại khoản 2   ều này; 

b) Không thu c diện đ n   ó 

tranh ch p, khiếu nại, khiếu kiện về 

quyền sở hữu; đ n  tr n  t ời hạn sở 

hữu nhà ở đ i với trường h p sở hữu 

nhà ở có thời hạn; 

c) Không bị       n để thi hành 

án hoặ  để ch p hành quyết định hành 

  ín  đ   ó   ệu l c pháp luật củ     

qu n n à nước có thẩm quyền hoặc 

không thu   trường h p bị áp dụng 

biện pháp khẩn c p tạm thời theo 

Điều 158. Điều kiện của nhà ở 

tham gia giao dịch  

1. Giao dịch về mua bán, thuê 

mua, tặn       đổi, thế ch p, góp v n 

bằng nhà ở thì nhà ở phả   ó đủ đ ều 

kiện s u đây: 

a) Có Gi y chứng nhận theo quy 

định của pháp luật, trừ trường h p 

quy định tại khoản 2   ều này; 

b) Không thu c diện đ n   ó 

tranh ch p, khiếu nại, khiếu kiện về 

quyền sở hữu t    quy định của pháp 

luật về giải quyết tranh ch p, khiếu 

nại, t     ; đ n  tr n  t ời hạn sở 

hữu nhà ở đ i vớ  trường h p sở hữu 

nhà ở có thời hạn.  

  ều kiện quy định tạ  điểm này 

không áp dụn  đ i vớ  trường h p 

mua bán, thuê mua nhà ở hình thành 

tr n  tư n  l  ; 
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định thu hồ  đ t, có thông báo giải t a, 

phá dỡ nhà ở củ     qu n  ó t ẩm 

quyền. 

    đ ều   ện quy địn  tạ  đ ể    

và đ ể       ản này   ôn      ụng 

đ i vớ  trườn       u    n  t u   u  

n à ở   n  t àn  tr n  tư n  l    

2. Giao dịch về nhà ở s u đây t   

n à ở   ôn    t bu     ả   ó G  y 

chứng nhận: 

    u    n  t ế      n à ở   n  

t àn  tr n  tư n  l  ; 

b) Tổ chứ  t      ện tặng cho nhà 

t n  n  ĩ   n à t n  t ư n ; 

    u    n  t u   u  n à ở t u   

sở  ữu n à nướ ;  u    n  t u   u  

n à ở         n à ở để   ụ  vụ t   địn  

 ư   ôn  t u   sở  ữu n à nướ ;   n 

nhà ở quy định tại khoản 4   ều 62 của 

Luật này; 

       t u        ư n      ở n ờ  

ủy quyền quản lý n à ở; 

đ    ận thừa kế nhà ở; 

e) Chuyển n ư ng h   đồng mua 

bán nhà ở t ư n   ạ  đư    ây   ng 

trong d   n đ u tư  ây   ng nhà ở bao 

quyết định của tòa án; 

d) Không thu c diện đ   ó quyết 

định thu hồ  đ t, có thông báo giải 

t a, phá dỡ nhà ở củ     qu n  ó t ẩm 

quyền. 

    đ ều kiện quy định tạ  đ ểm 

  và đ ểm c khoản này không áp dụng 

đ i vớ  trường h p mua bán, thuê mua 

nhà ở   n  t àn  tr n  tư ng lai. 

2. Giao dịch về nhà ở s u đây t   

nhà ở không b t bu c phải có Gi y 

chứng nhận: 

a) Mua bán, thuê mua, thế ch p 

nhà ở   n  t àn  tr n  tư n  l  ;   n 

nhà ở tr n  trường h p giải thể, phá 

sản; 

b) Tổ chức tặng cho nhà tình 

n  ĩ   n à t n  t ư n ; 

c) Mua bán, thuê mua nhà ở 

thu c sở hữu n à nước;  

       t u        ư n, cho ở 

nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở; 

đ    ận thừa kế nhà ở; 

Các gi y tờ chứn    n  đ ều 

kiện nhà ở tham gia giao dịch quy 

định tại khoản này th c hiện theo quy 

c) Không bị       n để thi hành 

án hoặ  để ch p hành quyết định hành 

  ín  đ   ó   ệu l c pháp luật củ     

qu n n à nước có thẩm quyền hoặc 

không thu   trường h p bị áp dụng 

biện pháp khẩn c p tạm thời, biện 

     n ăn   ặn theo quyết định của 

tòa án hoặ     qu n n à nước có thẩm 

quyền; 

d) Không thu c diện đ   ó quyết 

định thu hồ  đ t, có thông báo giải 

t a, phá dỡ nhà ở củ     qu n  ó t ẩm 

quyền. 

2. Giao dịch về nhà ở s u đây 

thì nhà ở không b t bu c phải có 

Gi y chứng nhận: 

a) Mua bán, thuê mua, thế ch p 

nhà ở   n  t àn  tr n  tư n  l  ;   n 

nhà ở tr n  trường h p giải thể, phá 

sản; 

b) Tổ chức tặng cho nhà tình 

n  ĩ   n à t n  t ư n   n à đạ  đ àn 

kết; 

c) Mua bán, thuê mua nhà ở 

thu c sở hữu n à nước;  

       t u        ư n, cho ở 

nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở; 
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gồm cả trường h   đ  n ận bàn giao 

nhà ở từ chủ đ u tư n ưn    ư  n p hồ 

s  đề nghị    qu n n à nướ   ó t ẩm 

quyền c p Gi y chứng nhận đ i với 

nhà ở đó  

       y tờ   ứn    n  đ ều   ện 

n à ở t              ị   quy địn  tạ  

   ản này t      ện t    quy địn   ủ  

  ín    ủ   

3   rường h p nhà ở cho thuê thì 

n  à      đ ều kiện quy định tại các 

đ ểm b, c và  d khoản     ều này, nhà 

ở còn phải bả  đảm ch t lư ng, an toàn 

cho bên thuê nhà ở   ó đ y đủ hệ th ng 

đ ện, c    t   t nước, bả  đảm vệ sinh 

 ô  trường. 

 

 

định của Chính phủ. 

3   rường h p nhà ở cho thuê thì 

n  à      đ ều kiện quy định tại các 

đ ểm b, c và d khoản     ều này, nhà 

ở còn phải bả  đảm ch t lư ng, an 

toàn cho bên thuê nhà ở   ó đ y đủ hệ 

th n  đ ện, c    t   t nước, bả  đảm 

vệ s n   ô  trường. 

 

đ    ận thừa kế nhà ở; 

Các gi y tờ chứn    n  đ ều 

kiện nhà ở tham gia giao dịch quy 

định tại khoản này th c hiện theo quy 

định của Chính phủ. 

3. Trường h p nhà ở cho thuê thì 

n  à      đ ều kiện quy định tại các 

đ ểm b, c và d khoản     ều này, nhà 

ở còn phải bả  đảm ch t lư ng, an 

toàn cho bên thuê nhà ở   ó đ y đủ hệ 

th n  đ ện, c    t   t nước, bả  đảm 

vệ s n   ô  trường, trừ trường h p 

các bên có th a thuận khác. 

 

 

Điều 119. Điều kiện của các bên 

tham gia giao dịch về nhà ở  

   B n   n      t u       t u   u  

n à ở    uyển n ư ng h   đồn   u  

  n n à ở t ư n   ạ   tặn       đổ   để 

thừa kế, thế ch p, góp v n       ư n, 

cho ở nhờ, uỷ quyền quản lý nhà ở phải 

 ó đ ều kiện s u đây: 

Điều 159. Điều kiện của các 

bên tham gia một số giao dịch về 

nhà ở  

1. Bên bán, cho thuê, cho thuê 

mua nhà ở, tặn       đổ   để thừa kế, 

thế ch p, góp v n       ư n, cho ở 

nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở phải có 

đ ều kiện s u đây: 

 Điều 159. Điều kiện của các 

bên tham gia một số giao dịch về 

nhà ở  

1. Bên bán, cho thuê, cho thuê 

mua nhà ở, tặng ch   đổ   để thừa kế, 

thế ch p, góp v n       ư n, cho ở 

nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở phải có 

đ ều kiện t    quy định của pháp luật 
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a) Là chủ sở hữu nhà ở hoặ  n ười 

đư c chủ sở hữu cho phép, ủy quyền 

để th c hiện giao dịch về nhà ở theo 

quy định của Luật này và pháp luật về 

dân s ; trườn        uyển n ư ng h p 

đồng mua bán nhà ở t ư n   ạ  t   

  ả  là n ườ  đ   u  n à ở  ủa chủ 

đ u tư   ặ  n ườ  đ  n ận chuyển 

n ư ng h   đồng mua bán nhà ở; 

b) Nếu là cá nhân thì phả   ó đ y 

đủ năn  l c hành vi dân s  để th c 

hiện  giao dịch về nhà ở t    quy định 

của pháp luật dân s ; nếu là tổ chức thì 

phả   ó tư           n ân  trừ trườn  

    tổ   ứ  tặn      n à t n  n  ĩ   

n à t n  t ư n    

2. Bên mua, thuê, thuê mua nhà ở, 

bên nhận chuyển n ư ng h   đồng 

mua bán nhà ở t ư n   ạ   n ận đổi, 

nhận tặng cho, nhận thừa kế, nhận góp 

v n  n ận t ế        ư n, ở nhờ  đư c 

uỷ quyền quản lý nhà ở là    n ân t   

  ả   ó đ ều   ện s u đây: 

a) Nếu là    n ân tr n  nước thì 

phả   ó đủ năn  l    àn  v   ân s  để 

th c hiện các giao dịch về nhà ở theo 

quy định của pháp luật dân s  và   ôn  

a) Là chủ sở hữu nhà ở hoặc 

n ườ  đại diện của chủ sở hữu hoặc 

n ườ  đư c chủ sở hữu ủy quyền để 

th c hiện giao dịch về nhà ở hoặc 

trường h p xử lý tài sản do thế ch p, 

thi hành án dân s  t    quy định của 

Luật này và pháp luật về dân s ;  

    ó đ y đủ năng l c hành vi 

dân s  để th c hiện giao dịch về nhà ở 

t    quy định của pháp luật dân s . 

2. Bên mua, thuê, thuê mua nhà 

ở, nhận đổi, nhận tặng cho, nhận thừa 

kế, nhận góp v n, nhận thế ch p, 

 ư n, ở nhờ  đư c ủy quyền quản lý 

nhà ở là cá nhân thì phả   ó điều kiện 

s u đây: 

a) Nếu là    n ân tr n  nước thì 

phả   ó đủ năn  l c hành vi dân s  để 

th c hiện các giao dịch về nhà ở theo 

quy định của pháp luật dân s  và 

không b t bu c phả   ó đăn   ý 

t ường trú tạ  n    ó n à ở đư c giao 

dịch; 

b) Nếu là cá nhân nước ngoài, 

n ười Việt     địn   ư ở nước ngoài 

thì phả   ó đủ năn  l c hành vi dân s  

để th c hiện giao dịch về nhà ở theo 

về dân s . 

2. Bên mua, thuê, thuê mua nhà 

ở, nhận tặng cho, nhận đổi, nhận thừa 

kế,nhận thế ch p, nhận góp v n, 

 ư n, ở nhờ  đư c ủy quyền quản lý 

nhà ở là cá nhân thì phả   ó đ ều kiện 

s u đây: 

a) Nếu là    n ân tr n  nước thì 

phả   ó năn  l c hành vi dân s  để 

th c hiện các giao dịch về nhà ở theo 

quy định của pháp luật dân s  và 

không b t bu c phả   ó đăn   ý 

t ường trú tạ  n   có nhà ở đư c giao 

dịch; 

b) Nếu là    n ân nước ngoài, 

n ười Việt     địn   ư ở nước ngoài 

thì phả   ó năn  l c hành vi dân s  để 

th c hiện giao dịch về nhà ở theo quy 

định của pháp luật Việt Nam, phải 

thu   đ   tư n  đư c sở hữu nhà ở tại 

Việt Nam theo quy định của Luật này 

và không b t bu c phả   ó đăn   ý 

tạm trú hoặ  đăn   ý t ường trú tại 

n    ó n à ở đư c giao dịch. 

3. Bên mua, thuê, thuê mua nhà 

ở, nhận tặng cho, nhận đổi, nhận thừa 

kế, nhận thế ch p, nhận góp v n, 
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b t bu c phả   ó đăn   ý t ường trú tại 

n    ó n à ở đư c giao dịch; 

b) Nếu là    n ân nước ngoài, 

n ười Việt     địn   ư ở nướ  n  à  

t     ả   ó đủ năn  l c hành vi dân s  

để th c hiện giao dịch về nhà ở t    

quy địn   ủ       luật V ệt        ải 

thu c đ   tư n  đư c sở hữu nhà ở tại 

Việt     t    quy định của Luật này 

và không b t bu c phả   ó đăn   ý tạm 

trú hoặ  đăn   ý t ường trú tạ  n    ó 

nhà ở đư c giao dịch. 

3. Bên mua, thuê, thuê mua nhà ở, 

bên nhận chuyển n ư ng h   đồng 

mua bán nhà ở t ư n   ạ   n ận đổi, 

nhận tặng cho, nhận thừa kế  n ận t ế 

      n ận góp v n  đư c ủy quyền 

quản lý nhà ở là tổ chức thì phả   ó tư 

cách pháp nhân và không phụ thu c 

và  n   đăn   ý   n     n   n   t àn  

lậ ; trường h p là tổ chứ  nướ  n  à  

thì phải thu   đ   tư n  đư c sở hữu 

nhà ở tại Việt     t    quy định của 

Luật này; nếu tổ chứ  đư c ủy quyền 

quản lý nhà ở thì phải có chứ  năn  

kinh doanh dịch vụ b t đ ng sản và 

đ n    ạt đ ng tại Việt Nam theo quy 

quy định của pháp luật Việt Nam, 

phải thu   đ   tư n  đư c sở hữu nhà 

ở tại Việt     t    quy định của Luật 

này và không b t bu c phả   ó đăn  

ký tạm trú hoặ  đăn   ý t ường trú tại 

n    ó n à ở đư c giao dịch. 

3. Bên mua, thuê, thuê mua nhà 

ở, nhận đổi, nhận tặng cho, nhận thừa 

kế, nhận thế ch p, nhận góp v n, 

đư c ủy quyền quản lý nhà ở là tổ 

chức thì phả  đ   ứn      đ ều kiện 

theo quy định của pháp luật về dân s  

và không phụ thu   và  n   đăn   ý 

  n     n   n   t àn  lậ ; trường h p 

là tổ chứ  nước ngoài thì phải thu c 

đ   tư n  đư c sở hữu nhà ở tại Việt 

    t    quy định của Luật này; nếu 

tổ chứ  đư c ủy quyền quản lý nhà ở 

thì phải có chứ  năn    n     n   ịch 

vụ b t đ ng sản và đ n    ạt đ ng tại 

Việt     t    quy định của pháp luật 

về kinh doanh b t đ ng sản. 

 

 ư n, ở nhờ  đư c ủy quyền quản lý 

nhà ở là tổ chức thì phả  đ   ứng các 

đ ều kiện t    quy định của pháp luật 

về dân s  và không phụ thu   và  n   

đăn   ý   n     n   n   t àn  lập; 

trường h p là tổ chứ  nước ngoài thì 

phải thu   đ   tư n  đư c sở hữu nhà 

ở tại Việt     t    quy định của Luật 

này; nếu tổ chứ  đư c ủy quyền quản 

lý nhà ở thì phải có chứ  năn    n  

doanh dịch vụ b t đ ng sản và đ n  

hoạt đ ng tại Việt     t    quy định 

của pháp luật về kinh doanh b t đ ng 

sản. 
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định của pháp luật về kinh doanh b t 

đ ng sản. 

Điều 120. Trình tự, thủ tụ  thự  

hiện giao  ịch về nhà ở  

1. Các bên tham gia giao dịch nhà 

ở thoả thuận lậ      đồn   u    n  

cho thuê, thuê mua, tặn       đổi, thế 

ch p, góp v n       ư n, cho ở nhờ, 

uỷ quyền quản lý nhà ở hoặ  văn  ản 

chuyển n ư ng h   đồn   u    n n à 

ở t ư n   ạ   s u đây   i chung là 

h p đồng về nhà ở) có các n    un  

quy địn  tạ    ều  2   ủ   uật này; 

trường h   tổ   ứ  tặng cho nhà tình 

n  ĩ   n à t n  t ư n  t     ỉ c n lập 

văn  ản tặng cho. 

2. Các bên thoả thuận để   t   n 

th c hiện n p hồ s  đề n  ị    qu n 

n à nước có thẩm quyền c p Gi y 

chứng nhận đ i với nhà ở đó; trường 

h p mua, thuê mua nhà ở của chủ đ u 

tư    án thì chủ đ u tư  ó tr    n  ệm 

làm thủ tụ  để    qu n n à nước có 

thẩm quyền c p Gi y chứng nhận     

  n  u     n t u   u   trừ trườn      

bên mua, bên thu   u  t  n uyện là  

t ủ tụ  đề n  ị     G  y   ứn  n ận  

Điều 160. Trình tự, thủ tục 

thực hiện giao dịch về nhà ở  

1. Các bên tham gia giao dịch 

nhà ở th a thuận lập h   đồng mua 

bán, cho thuê, thuê mua, tặng cho, 

đổi, thế ch p, góp v n       ư n, cho 

ở nhờ, ủy quyền quản lý nhà ở (sau 

đây   i chung là h   đồng về nhà ở) 

có các n    un  quy định tạ    ều 161 

của Luật này; trường h p tổ chức tặng 

    n à t n  n  ĩ   n à t n  t ư n  

thì chỉ c n lậ  văn  ản tặng cho. 

2. Các bên th a thuận để m t bên 

th c hiện n p hồ s  đề nghị    qu n 

n à nước có thẩm quyền c p Gi y 

chứng nhận đ i với nhà ở đó; trường 

h p mua, thuê mua nhà ở của chủ đ u 

tư    án thì chủ đ u tư  ó tr    n  ệm 

làm thủ tụ  để    qu n n à nước có 

thẩm quyền c p Gi y chứng nhận cho 

bên mua, bên thuê mua, trừ trường 

h p bên mua, bên thuê mua t  nguyện 

làm thủ tụ  đề nghị c p Gi y chứng 

nhận. 

3     qu n n à nước có thẩm 

 Điều 160. Trình tự, thủ tục 

thực hiện giao dịch về nhà ở  

1. Các bên tham gia giao dịch 

nhà ở th a thuận lập h   đồng mua 

bán, thuê, thuê mua, tặn       đổi, thế 

ch p, góp v n       ư n, cho ở nhờ, 

ủy quyền quản lý nhà ở  s u đây   i 

chung là h   đồng về nhà ở) có các 

n i dung quy định tạ    ều 161 của 

Luật này; trường h p tổ chức tặng cho 

n à t n  n  ĩ   n à t n  t ư n   n à 

đạ  đ àn  ết thì chỉ c n lậ  văn  ản 

tặng cho. 

2. Các bên th a thuận để m t 

bên th c hiện n p hồ s  đề nghị    

qu n n à nước có thẩm quyền c p 

Gi y chứng nhận đ i với nhà ở đó; 

trường h p mua, thuê mua nhà ở của 

chủ đ u tư    án thì chủ đ u tư  ó 

trách nhiệm làm thủ tụ  để    qu n 

n à nước có thẩm quyền c p Gi y 

chứng nhận cho bên mua, bên thuê 

mua, trừ trường h p bên mua, bên 

thuê mua t  nguyện làm thủ tụ  đề 

nghị c p Gi y chứng nhận. 
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3     qu n n à nước có thẩm 

quyền khi th c hiện c p Gi y chứng 

nhận cho bên mua, bên thuê mua, bên 

nhận tặng cho, nhận đổi, nhận góp v n, 

nhận thừa kế nhà ở cùng với nhận 

chuyển quyền sử dụn  đ t ở h p pháp 

có nhà ở đó t   đồng thời công nhận 

quyền sở hữu nhà ở và quyền sử dụng 

đ t ở cho bên nhận quyền sở hữu nhà 

ở. 

quyền khi th c hiện c p Gi y chứng 

nhận cho bên mua, bên thuê mua, bên 

nhận tặng cho, nhận đổi, nhận góp 

v n, nhận thừa kế nhà ở cùng với 

nhận chuyển quyền sử dụn  đ t ở h p 

pháp có nhà ở đó t   đồng thời công 

nhận quyền sở hữu nhà ở và quyền sử 

dụn  đ t ở cho bên nhận quyền sở 

hữu nhà ở. 

3     qu n n à nước có thẩm 

quyền khi th c hiện c p Gi y chứng 

nhận cho bên mua, bên thuê mua, bên 

nhận tặng cho, nhận đổi, nhận góp 

v n, nhận thừa kế nhà ở cùng với 

nhận chuyển quyền sử dụn  đ t ở có 

nhà ở đó t   đồng thời công nhận 

quyền sở hữu nhà ở và quyền sử dụng 

đ t ở cho bên nhận quyền sở hữu nhà 

ở. 

Điều 121. Hợp đồng về nhà ở 

    đồn  về n à ở          n t    

t uận và   ả  đư   lậ  t àn  văn  ản 

     ồ      n    un  s u đây: 

      và t n  ủ     n ân  t n  ủ  tổ 

  ứ  và đị    ỉ  ủ        n; 

2   ô tả đặ  đ ể   ủ  n à ở      

 ị   và đặ  đ ể   ủ  t ử  đ t ở   n 

vớ  n à ở đó      vớ      đồn   u  

  n      đồn  t u   u   ăn      un  

 ư t         n   ả      r     n sở  ữu 

  un   sử  ụn    un ;   ện tí   sử 

 ụn  t u   quyền sở  ữu r  n ;   ện 

tí   sàn  ây   n   ăn   ;  ụ  đí   sử 

 ụn   ủ     n sở  ữu   un   sử  ụn  

  un  tr n  n à   un   ư t    đún  

 ụ  đí   t  ết  ế đ  đư        uyệt 

Điều 161. Hợp đồng về nhà ở  

H   đồng về nhà ở do các bên 

th a thuận và phả  đư c lậ  t àn  văn 

bản bao gồm các n    un  s u đây: 

1. H  và tên của cá nhân, tên của 

tổ chứ  và địa chỉ của các bên; 

2. Mô tả đặ  đ ểm của nhà ở giao 

dị   và đặ  đ ểm của thử  đ t ở g n 

với nhà ở đó   

  i với h   đồng mua bán, h p 

đồn  t u   u   ăn      un   ư t   

các bên phải ghi rõ ph n sở hữu 

chung, sử dụng chung; diện tích sử 

dụng thu c quyền sở hữu riêng; diện 

tích sàn xây d n   ăn   ; mụ  đí   sử 

dụng của ph n sở hữu chung, sử dụng 

  un  tr n  n à   un   ư t    đún  

 Điều 161. Hợp đồng về nhà ở  

H   đồng về nhà ở do các bên 

th a thuận và phả  đư c lậ  t àn  văn 

bản bao gồm các n    un  s u đây: 

1. H  và tên của cá nhân, tên của 

tổ chứ  và địa chỉ của các bên; 

2. Mô tả đặ  đ ểm của nhà ở 

giao dị   và đặ  đ ểm của thử  đ t ở 

g n với nhà ở đó   

  i với h   đồng mua bán, h p 

đồn  t u   u   ăn      un   ư t   

các bên phải ghi rõ ph n sở hữu 

chung, sử dụng chung; thời hạn sử 

dụn  n à   un   ư t     ồ s  t  ết 

kế; diện tích sử dụng thu c quyền sở 

hữu riêng; diện tí   sàn  ăn   ; mục 

đí   sử dụng của ph n sở hữu chung, 
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  n đ u; 

3  G   trị  ó  v n            ị   

n à ở nếu     đồn   ó t    t uận về 

   ; trườn       u    n      t u       

t u   u  n à ở  à   à nướ   ó quy 

địn  về     t         n   ả  t      ện 

t    quy địn  đó; 

4    ờ   ạn và   ư n  t ứ  t  n  

t  n t ền nếu là trườn       u    n  

    t u       t u   u     uyển 

n ư n      đồn   u    n n à ở; 

5    ờ     n      n ận n à ở; t ờ  

   n  ả   àn  n à ở nếu là  u   t u  

 u  n à ở đư   đ u tư  ây   n   ớ ; 

t ờ   ạn     t u       t u   u   t ế 

           ư n      ở n ờ  uỷ quyền 

quản lý n à ở; t ờ   ạn  ó  v n; 

6   uyền và n  ĩ  vụ  ủ        n; 

7       ết  ủ        n; 

8      t    t uận     ; 

9    ờ  đ ể   ó   ệu l    ủ      

đồn ; 

      ày  t  n   nă   ý  ết     

đồn ; 

      ữ  ý và     r      t n  ủ  

      n  nếu là tổ   ứ  t     ả  đón  

mụ  đí   t  ết kế đ  đư c phê duyệt 

  n đ u; giá dịch vụ quản lý vận hành 

n à   un   ư  tr n  trường h     ư  

tổ chức H i nghị n à   un   ư l n 

đ u); trách nhiệ  đón    ứ  đón  

kinh phí bảo trì ph n sở hữu chung và 

thông tin tài khoản n p kinh phí bảo 

trì ph n sở hữu chung. 

3. Giá trị góp v n, giá giao dịch 

nhà ở nếu h   đồng có th a thuận về 

   ; trường h p mua bán, cho thuê, 

cho thuê mua nhà ở  à   à nước có 

quy định về giá thì các bên phải th c 

hiện t    quy địn  đó  

4. Thời hạn và   ư n  t ức 

thanh toán tiền nếu là trường h p mua 

bán, cho thuê, cho thuê mua, chuyển 

n ư ng h   đồng mua bán nhà ở. 

5. Thời gian giao nhận nhà ở; 

thời gian bảo hành nhà ở nếu là mua, 

thuê mua nhà ở đư   đ u tư  ây   ng 

mới; thời hạn cho thuê, cho thuê mua, 

thế ch         ư n, cho ở nhờ, ủy 

quyền quản lý nhà ở; thời hạn góp 

v n. 

6. Quyền và n  ĩ  vụ của các 

bên.  

sử dụn    un  tr n  n à   un   ư 

t    đún   ụ  đí   t  ết kế đ  đư c 

phê duyệt   n đ u; giá dịch vụ quản 

lý vận  àn  n à   un   ư  tr n  

trường h     ư  tổ chức H i nghị nhà 

  un   ư l n đ u); trách nhiệ  đón   

mứ  đón    n    í  ảo trì ph n sở 

hữu chung và thông tin tài khoản n p 

kinh phí bảo trì ph n sở hữu chung;  

3. Giá trị góp v n, giá giao dịch 

nhà ở nếu h   đồng có th a thuận về 

   ; trường h p mua bán, cho thuê, 

cho thuê mua nhà ở  à   à nước có 

quy định về giá thì các bên phải th c 

hiện t    quy địn  đó; 

4. Thời hạn và   ư n  t ức 

thanh toán tiền nếu là trường h p mua 

bán, cho thuê, cho thuê mua nhà ở; 

5. Thời gian giao nhận nhà ở; 

thời gian bảo hành nhà ở nếu là mua, 

thuê mua nhà ở đư   đ u tư  ây   ng 

mới; thời hạn cho thuê, cho thuê mua, 

thế ch         ư n, cho ở nhờ, ủy 

quyền quản lý nhà ở; thời hạn góp 

v n; thời hạn sở hữu đ i vớ  trường 

h p mua bán nhà ở có thời hạn; 

6. Quyền và n  ĩ  vụ của các 
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  u  nếu  ó  và     r    ứ  vụ  ủ  

n ườ   ý  

 rường h p thuê mua nhà ở thì 

phải ghi rõ quyền và n  ĩ  vụ của các 

bên về việc sửa chữ       ư   ng 

trong quá trình thuê mua. 

7. Cam kết của các bên. 

8. Các th a thuận khác. 

9. Thờ  đ ểm có hiệu l c của h p 

đồng. 

10. Ngày  t  n   nă   ý  ết h p 

đồng. 

11. Chữ ký và ghi rõ h , tên của 

các bên, nếu là tổ chức thì phả  đón  

d u (nếu có) và ghi rõ chức vụ của 

n ười ký. 

 

bên.  

 rường h p thuê mua nhà ở thì 

phải ghi rõ quyền và n  ĩ  vụ của các 

bên về việc sửa chữ       ư   ng 

trong quá trình thuê mua; 

7. Cam kết của các bên; 

8. Các th a thuận khác; 

9. Thờ  đ ểm có hiệu l c của h p 

đồng; 

      ày  t  n   nă   ý  ết h p 

đồng; 

11. Chữ ký và ghi rõ h , tên của 

các bên, nếu là tổ chức thì phả  đón  

d u (nếu có) và ghi rõ chức vụ của 

n ười ký. 

Điều 122. Công  hứng,  hứng 

thự  hợp đồng và thời điểm  ó hiệu 

lự   ủa hợp đồng về nhà ở  

    rườn       u    n  tặn       

đổ    ó  v n  t ế      n à ở    uyển 

n ư n      đồn   u    n n à ở 

t ư n   ạ  t     ả  t      ện  ôn  

  ứn     ứn  t        đồn   trừ 

trườn      quy địn  tạ     ản 2   ều 

này.  

    vớ            ị   quy địn  tạ  

Điều 162. Công chứng, chứng 

thực hợp đồng và thời điểm có hiệu 

lực của hợp đồng về nhà ở  

    rường h p mua bán, thuê 

mua, tặn       đổi, góp v n, thế ch p 

nhà ở, chuyển n ư ng h   đồng mua 

bán nhà ở t ư n   ại thì phải th c 

hiện công chứng, chứng th c h p 

đồng, trừ trường h   quy định tại 

khoản 2   ều này. 

  i với các giao dị   quy định 

 Điều 162. Công chứng, chứng 

thực hợp đồng và thời điểm có hiệu 

lực của hợp đồng về nhà ở  

    rường h p mua bán, thuê 

mua, tặn       đổi, góp v n, thế ch p 

nhà ở thì phải th c hiện công chứng, 

chứng th c h   đồng, trừ trường h p 

quy định tại khoản 2   ều này. 

  i với các giao dị   quy định 

tại khoản này thì thờ  đ ểm có hiệu 

l c của h   đồng là thờ  đ ểm công 
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   ản này t   t ờ  đ ể   ó   ệu l    ủ  

    đồn  là t ờ  đ ể   ôn    ứn   

  ứn  t        đồn . 

2      vớ  trườn      tổ   ứ  tặn  

    n à t n  n  ĩ   n à t n  t ư n ; 

 u    n      t u   u  n à ở t u   sở 

 ữu n à nướ ;  u    n      t u   u  

n à ở         n à ở   ụ  vụ t   địn   ư; 

 ó  v n  ằn  n à ở  à  ó   t   n là 

tổ   ứ ;     t u        ư n      ở 

n ờ  ủy quyền quản lý n à ở t     ôn  

  t  u     ả   ôn    ứn     ứn  t    

    đồn   trừ trườn            n  ó 

n u   u   

    vớ            ị   quy địn  tạ  

   ản này t   t ờ  đ ể   ó   ệu l    ủ  

    đồn  là          n t    t uận; 

trườn            n   ôn   ó t    

t uận t   t ờ  đ ể   ó   ệu l    ủ      

đồn  là t ờ  đ ể   ý  ết     đồn   

3  Văn  ản t ừ   ế n à ở đư   

 ôn    ứn    ặ    ứn  t    t    quy 

địn   ủ       luật về  ân s    

4  V ệ   ôn    ứn      đồn  về 

n à ở đư   t      ện tạ  tổ   ứ   àn  

n  ề  ôn    ứn ; v ệ    ứn  t        

đồn  về n à ở đư   t      ện tạ  Ủy 

tại khoản này thì thờ  đ ểm có hiệu 

l c của h   đồng là thờ  đ ểm công 

chứng, chứng th c h   đồng. 

2    i vớ  trường h p tổ chức 

tặn      n à t n  n  ĩ   n à t n  

t ư n ;  u    n  t u   u  n à ở 

thu c sở hữu n à nước; mua bán, cho 

thuê mua nhà ở xã h i, nhà ở phục vụ 

tái địn   ư;  ó  v n bằng nhà ở mà có 

m t bên là tổ chức; cho thuê, cho 

 ư n, cho ở nhờ, ủy quyền quản lý 

nhà ở thì không b t bu c phải công 

chứng, chứng th c h   đồng, trừ 

trường h p các bên có nhu c u. 

  i với các giao dị   quy định 

tại khoản này thì thờ  đ ểm có hiệu 

l c của h   đồng là do các bên th a 

thuận; trường h p các bên không có 

th a thuận thì thờ  đ ểm có hiệu l c 

của h   đồng là thờ  đ ểm giao kết 

h   đồng. 

3  Văn  ản thừa kế nhà ở đư c 

công chứng hoặc chứng th c theo quy 

định của pháp luật về dân s . 

4. Việc công chứng h   đồng về 

nhà ở đư c th c hiện tại tổ chức hành 

nghề công chứng; việc chứng th c 

chứng, chứng th c h   đồng. 

2    i vớ  trường h p tổ chức 

tặn      n à t n  n  ĩ   n à t n  

t ư n   n à đạ  đ àn  ết; mua bán, 

thuê mua nhà ở thu c sở hữu nhà 

nước; mua bán, thuê mua nhà ở xã 

h i, nhà ở phục vụ t   địn   ư;  óp 

v n bằng nhà ở mà có m t bên là tổ 

chứ ; t u    ư n, ở nhờ, ủy quyền 

quản lý nhà ở thì không b t bu c phải 

công chứng, chứng th c h   đồng, trừ 

trường h p các bên có nhu c u. 

  i với các giao dị   quy định 

tại khoản này thì thờ  đ ểm có hiệu 

l c của h p đồng là do các bên th a 

thuận; trường h p các bên không có 

th a thuận thì thờ  đ ểm có hiệu l c 

của h   đồng là thờ  đ ểm giao kết 

h   đồng. 

3  Văn  ản thừa kế nhà ở đư c 

công chứng hoặc chứng th c theo quy 

định của pháp luật về dân s . 

4. Việc công chứng h   đồng về 

nhà ở đư c th c hiện tại tổ chức hành 

nghề công chứng; việc chứng th c 

h   đồng về nhà ở đư c th c hiện tại 

Ủy ban nhân dân c      n    ó n à ở. 
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  n n ân  ân        n    ó n à ở   

 

h   đồng về nhà ở đư c th c hiện tại 

Ủy ban nhân dân c      n    ó n à ở. 

Mụ  2. MUA BÁN NHÀ Ở, 

CHUYỂN NHƢỢNG HỢP ĐỒNG 

MUA BÁN NHÀ Ở 

Mục 2 

MUA BÁN NHÀ Ở 

 

Mục 2 

MUA BÁN NHÀ Ở 

Điều 123. Giao  ị h mua   n nhà 

ở,  huyển nhƣợng hợp đồng mua 

  n nhà ở thƣơng mại 

   V ệ   u    n n à ở   ả  đư   

lậ  t àn      đồn   ó     n    un  

quy địn  tạ    ều  2   ủ   uật này  

      n  ó t ể t    t uận về v ệ    n 

  n t      ện   n n à ở    uyển 

n ư n  quyền sử  ụn  đ t ở   n vớ  

n à ở đó tr n    t t ờ   ạn n  t địn  

      n  u  t    quy địn   ủ    ín  

  ủ  

2   rườn        n  u  n à ở 

t ư n   ạ   ủ    ủ đ u tư nếu t u   

  ện   ư  n    ồ s  đề n  ị    qu n 

n à nướ   ó t ẩ  quyền     G  y 

  ứn  n ận đ   vớ  n à ở đó và  ó n u 

  u t   đư     uyển n ư n      đồn  

 u    n n à ở;   n n ận   uyển 

n ư n      đồn   ó tr    n  ệ  t    

  ện đ y đủ n  ĩ  vụ t        đồn  

Điều 163. Giao dịch mua bán 

nhà ở  

1. Việc mua bán nhà ở phả  đư c 

lập thành h   đồng có các n i dung 

quy định tạ    ều 161 của Luật này. 

Các bên có thể th a thuận về việc bên 

bán th c hiện bán nhà ở, chuyển 

n ư ng quyền sử dụn  đ t ở g n với 

nhà ở đó tr n    t thời hạn nh t định 

cho bên mua.  

2. Các bên mua bán nhà ở th a 

thuận các n i dung sau: 

a) Thời hạn   n  u  đư c sở 

hữu nhà ở (nếu có); các quyền và 

n  ĩ  vụ của bên mua trong thời hạn 

sở hữu nhà ở; trách nhiệ  đăn   ý và 

làm thủ tục c p Gi y chứng nhận cho 

bên mua; nếu có th a thuận về thời 

hạn sở hữu t      qu n  ó t ẩm quyền 

c p gi y phải ghi rõ thời hạn sở hữu 

nhà ở trong Gi y chứng nhận.  

 Điều 163. Giao dịch mua bán 

nhà ở  

1. Việc mua bán nhà ở phả  đư c 

lập thành h   đồng có các n i dung 

quy định tạ    ều 161 của Luật này. 

Các bên có thể th a thuận về việc bên 

bán th c hiện bán nhà ở, chuyển 

n ư ng quyền sử dụn  đ t ở g n với 

nhà ở đó tr n    t thời hạn nh t định 

cho bên mua.  

2. Các bên mua bán nhà ở th a 

thuận các n    un  s u đây: 

a) Thời hạn   n  u  đư c sở 

hữu nhà ở (nếu có); các quyền và 

n  ĩ  vụ của bên mua trong thời hạn 

sở hữu nhà ở; trách nhiệ  đăn   ý và 

làm thủ tục c p Gi y chứng nhận cho 

bên mua; nếu có th a thuận về thời 

hạn sở hữu t      qu n  ó t ẩm quyền 

c p Gi y chứng nhận phải ghi rõ thời 

hạn sở hữu nhà ở trong Gi y chứng 
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 u    n n à ở đ   ý vớ    ủ đ u tư. 

 r n  t   t ủ tụ    uyển n ư n   

n    un  và  ẫu văn  ản   uyển 

n ư n      đồn   u    n n à ở đư   

t      ện t    quy địn   ủ  B  trưởn  

B   ây   n ;   n   uyển n ư n      

đồn    ả  n   t uế  lệ   í t    quy 

địn   ủ       luật về t uế  lệ   í  

 

 rường h p các bên có th a 

thuận về việ    n  u  đư c quyền 

bán, tặn       để thừa kế, góp v n 

bằng nhà ở trong thời hạn sở hữu nhà 

ở thì bên mua lạ     n đư c tặng cho, 

  n đư c thừa kế, bên nhận góp v n 

chỉ đư c sở hữu nhà ở theo thời hạn 

mà bên mua nhà ở l n đ u đ  t  a 

thuận với chủ sở hữu l n đ u; 

b) Việc bàn giao lại nhà ở g n 

với quyền sử dụn  đ t ở và n ười 

nhận bàn giao lại nhà ở sau khi hết 

hạn sở hữu;  

c) Việc xử lý Gi y chứng nhận 

khi hết hạn sở hữu và trách nhiệm của 

các bên trong việc th c hiện h   đồng 

mua bán nhà ở; 

d) Các th a thuận khác. 

 

nhận.  

 rường h p các bên có th a 

thuận về việ    n  u  đư c quyền 

bán, tặn       để thừa kế, góp v n 

bằng nhà ở trong thời hạn sở hữu nhà 

ở thì bên mua lạ     n đư c tặng cho, 

  n đư c thừa kế, bên nhận góp v n 

chỉ đư c sở hữu nhà ở theo thời hạn 

mà bên mua nhà ở l n đ u đ  t  a 

thuận với chủ sở hữu l n đ u; 

b) Việc bàn giao lại nhà ở g n 

với quyền sử dụn  đ t ở và n ười 

nhận bàn giao lại nhà ở sau khi hết 

thời hạn sở hữu;  

c) Việc xử lý Gi y chứng nhận 

khi hết thời hạn sở hữu và trách 

nhiệm của các bên trong việc th c 

hiện h   đồng mua bán nhà ở; 

d) Các th a thuận khác. 

Điều 124. Gi  mua   n nhà ở, gi  

 huyển nhƣợng hợp đồng mua   n 

nhà ở thƣơng mại 

G    u    n n à ở        uyển 

n ư n      đồn   u    n n à ở    

      n t  ả t uận và đư       r  tr n  

    đồn   u    n n à ở  văn  ản 

  uyển n ư n      đồn   u    n n à 

Điều 164. Xử l  đối với trƣờng 

hợp mua bán nhà ở có thời hạn  

 rường h p mua bán nhà ở có 

thời hạn t    quy định tại khoản 1 

  ều 163 của Luật này thì xử lý n ư 

sau: 

1. Trong thời hạn sở hữu nhà ở, 

Điều 164. Xử l  đối với trƣờng 

hợp mua bán nhà ở có thời hạn  

 rường h p mua bán nhà ở có 

thời hạn t    quy định tại khoản 1 

  ều 163 của Luật này thì xử lý n ư 

sau: 

1. Trong thời hạn sở hữu nhà ở, 
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ở; trườn        à nướ   ó quy địn  về 

     u    n n à ở t         n   ả  t    

  ện t    quy địn  đó  

 

bên mua nhà ở đư c th c hiện các 

quyền theo th a thuận trong h p 

đồng. 

2. Khi hết thời hạn sở hữu thì 

Gi y chứng nhận c p cho bên mua 

không còn giá trị pháp lý, trừ trường 

h p các bên có th a thuận khác. 

Quyền sở hữu nhà ở và quyền sử dụng 

đ t ở đư c chuyển lại cho chủ sở hữu 

nhà ở l n đ u hoặ  n ười thừa kế h p 

pháp của chủ sở hữu l n đ u. 

3   rường h p chủ sở hữu l n 

đ u là tổ chức bị phá sản, giải thể 

hoặc ch m dứt hoạt đ ng thì nhà ở 

của tổ chứ  này đư c xử lý theo pháp 

luật về phá sản, giải thể hoặc ch m 

dứt hoạt đ ng và quyền sở hữu nhà ở 

này đư c chuyển lại cho cá nhân, tổ 

chứ  đư c sở hữu t    quy định của 

pháp luật về phá sản, giải thể hoặc 

ch m dứt hoạt đ ng. 

Trong thờ     n     định chủ sở 

hữu nhà ở, tổ chứ      n ân đ n  

quản lý nhà ở đư c tiếp tục quản lý và 

  ôn  đư c th c hiện các quyền của 

chủ sở hữu đ i với nhà ở này; việc 

bàn giao lại nhà ở đư c th c hiện 

bên mua nhà ở th c hiện các quyền, 

n  ĩ  vụ theo th a thuận trong h p 

đồng; 

2. Khi hết thời hạn sở hữu thì 

Gi y chứng nhận c p cho bên mua 

không còn giá trị pháp lý. Quyền sở 

hữu nhà ở và quyền sử dụn  đ t ở 

đư c chuyển lại cho bên bán  nhà ở 

hoặ  n ười thừa kế h p pháp của bên 

bán. 

Bên bán nhà ở hoặ  n ười thừa 

kế h p pháp củ    n   n đề nghị    

quan có thẩm quyền c p lại Gi y 

chứng nhận đ i với nhà ở đó   r n  

t , thủ tục c p Gi y chứng nhận quy 

định tại khoản này th c hiện theo quy 

định về c p Gi y chứng nhận của 

pháp luật về đ t đ  ; 

3   rường h p chủ sở hữu l n 

đ u là tổ chức bị phá sản, giải thể 

hoặc ch m dứt hoạt đ ng thì nhà ở 

của tổ chứ  này đư c xử lý theo pháp 

luật về phá sản, giải thể hoặc ch m 

dứt hoạt đ ng và quyền sở hữu nhà ở 

này đư c chuyển lại cho cá nhân, tổ 

chứ  đư c sở hữu t    quy định của 

pháp luật về phá sản, giải thể hoặc 
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trong thời hạn 03 tháng, kể từ ngày 

    địn  đư c chủ sở hữu nhà ở. 

4. Khi hết hạn sở hữu, bên nhận 

lại quyền sở hữu nhà ở đề nghị    

quan có thẩm quyền c p lại Gi y 

chứng nhận đ i với nhà ở đó  trừ 

trường h p các bên có th a thuận 

khác. Trình t , thủ tục c p Gi y 

chứng nhận quy định tại Khoản này 

th c hiện t    quy định về c p Gi y 

chứng nhận của pháp luật về đ t đ    

ch m dứt hoạt đ ng. 

Trong thờ     n     định chủ sở 

hữu nhà ở, tổ chứ      n ân đ n  

quản lý nhà ở đư c tiếp tục quản lý và 

  ôn  đư c th c hiện các quyền của 

chủ sở hữu đ i với nhà ở này; việc 

bàn giao lại nhà ở đư c th c hiện 

trong thời hạn 03 tháng, kể từ ngày 

    địn  đư c chủ sở hữu nhà ở; 

Điều 125. Mua   n nhà ở trả 

 hậm, trả  ần  

   V ệ   u    n n à ở trả   ậ   

trả   n          n t  ả t uận và đư   

    r  tr n      đồn   u    n n à ở; 

tr n  t ờ     n trả   ậ   trả   n    n 

 u  n à ở đư   quyền sử  ụn  n à ở 

và  ó tr    n  ệ   ả  tr  n à ở đó  trừ 

trườn      n à ở   n tr n  t ờ   ạn 

 ả   àn  t    quy địn   ủ   uật này 

  ặ        n  ó t  ả t uận       

2  B n  u  n à ở trả   ậ   trả   n 

  ỉ đư   t      ện           ị    u  

  n  tặn       đổ   t ế        ó  v n 

n à ở này vớ  n ườ       s u     đ  

t  n  t  n đủ t ền  u  n à ở  trừ 

Điều 165. Mua bán nhà ở trả 

chậm, trả dần  

1. Việc mua bán nhà ở trả chậm, 

trả d n do các bên th a thuận và đư c 

ghi rõ trong h   đồng mua bán nhà ở; 

trong thời gian trả chậm, trả d n, bên 

mua nhà ở đư c quyền sử dụng nhà ở 

và có trách nhiệm bảo trì nhà ở đó  trừ 

trường h p nhà ở còn trong thời hạn 

bả   àn  t    quy định của Luật này 

hoặc các bên có th a thuận khác. 

2. Bên mua nhà ở trả chậm, trả 

d n chỉ đư c th c hiện các giao dịch 

mua bán, tặn       đổi, thế ch p, góp 

v n nhà ở này với người khác sau khi 

đ  t  n  t  n đủ tiền mua nhà ở, trừ 

 Điều 165. Mua bán nhà ở trả 

chậm, trả dần  

1. Việc mua bán nhà ở trả chậm, 

trả d n do các bên th a thuận và đư c 

ghi rõ trong h   đồng mua bán nhà ở; 

trong thời gian trả chậm, trả d n, bên 

mua nhà ở đư c quyền sử dụng nhà ở 

và có trách nhiệm bảo trì nhà ở đó  trừ 

trường h p nhà ở còn trong thời hạn 

bả   àn  t    quy định của Luật này 

hoặc các bên có th a thuận khác. 

2. Bên mua nhà ở trả chậm, trả 

d n chỉ đư c th c hiện các giao dịch 

mua bán, tặn       đổi, thế ch p, góp 

v n nhà ở này vớ  n ười khác sau khi 

đ  t  n  t  n đủ tiền mua nhà ở, trừ 
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trườn            n  ó t    t uận       

 rườn      tr n  t ờ   ạn trả 

  ậ   trả   n  à   n  u  n à ở   ết 

t   n ườ  t ừ   ế          đư   t    

  ện t ế      quyền  n  ĩ  vụ  ủ    n 

 u  n à ở và đư      qu n n à nướ  

 ó t ẩ  quyền     G  y   ứn  n ận 

s u     n ườ  t ừ   ế đ  trả đủ t ền 

mua nhà cho bên bán. 

3   rườn        n  u  n à ở  ó 

n u   u trả lạ  n à ở đ   u  tr n  t ờ  

   n trả   ậ   trả   n và đư     n   n 

n à ở đồn  ý t         n t  ả t uận 

  ư n  t ứ  trả lạ  n à ở và v ệ  t  n  

t  n lạ  t ền  u  n à ở đó  

 

trường h p các bên có th a thuận 

khác. 

 rường h p trong thời hạn trả 

chậm, trả d n mà bên mua nhà ở chết 

t   n ười thừa kế h        đư c th c 

hiện tiếp các quyền  n  ĩ  vụ của bên 

mua nhà ở và đư      qu n n à nước 

có thẩm quyền c p Gi y chứng nhận 

s u     n ười thừa kế đ  trả đủ tiền 

mua nhà cho bên bán. 

3. Trong thời hạn trả chậm, trả 

d n mà bên mua không thanh toán 

tiền t    đún  t  a thuận thì bên bán 

đư c quyền bả  lưu quyền sở hữu nhà 

ở t    quy định của pháp luật dân s . 

4   rường h p bên mua nhà ở có 

nhu c u trả lại nhà ở đ   u  tr n  

thời gian trả chậm, trả d n và đư c 

bên bán nhà ở đồng ý thì hai bên th a 

thuận   ư n  t ức trả lại nhà ở và 

việc thanh toán lại tiền mua nhà ở đó  

trường h p các bên có th a thuận 

khác. 

 rường h p trong thời hạn trả 

chậm, trả d n mà bên mua nhà ở chết 

t   n ười thừa kế h        đư c th c 

hiện tiếp các quyền  n  ĩ  vụ của bên 

mua nhà ở và đư      qu n n à nước 

có thẩm quyền c p Gi y chứng nhận 

s u     n ười thừa kế đ  trả đủ tiền 

mua nhà cho bên bán. 

3   rường h p bên mua nhà ở có 

nhu c u trả lại nhà ở đ   u  tr n  

thời gian trả chậm, trả d n và đư c 

bên bán nhà ở đồng ý thì hai bên th a 

thuận   ư n  t ức trả lại nhà ở và 

việc thanh toán lại tiền mua nhà ở đó  

Điều 126. Mua   n nhà ở thuộ  

sở hữu  hung 

   V ệ    n n à ở t u   sở  ữu 

  un    ả   ó s  đồn  ý  ủ  t t  ả     

  ủ sở  ữu; trườn       ó   ủ sở  ữu 

  un    ôn  đồn  ý   n t         ủ sở 

Điều 166. Mua bán nhà ở thuộc 

sở hữu chung  

1. Việc bán nhà ở thu c sở hữu 

chung phải có s  đồng ý của t t cả các 

chủ sở hữu; trường h p có chủ sở hữu 

  un    ôn  đồng ý bán thì các chủ 

 Điều 166. Mua bán nhà ở 

thuộc sở hữu chung  

1. Việc bán nhà ở thu c sở hữu 

chung phải có s  đồng ý của t t cả các 

chủ sở hữu; trường h p có chủ sở hữu 

  un    ôn  đồng ý bán thì các chủ 
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 ữu   un        ó quyền y u   u   à 

 n   ả  quyết t    quy địn   ủ       

luật        ủ sở  ữu   un  đư   quyền 

ưu t  n  u   nếu       ủ sở  ữu   un  

  ôn   u  t   n à ở đó đư     n     

n ườ         

 rườn       ó   ủ sở  ữu   un  

đ   ó tuy n      t tí    ủ    à  n t   

      ủ sở  ữu   un    n lạ  đư   

quyền   n n à ở đó;    n     trị quyền 

sở  ữu n à ở  ủ  n ườ   ị tuy n      t 

tí   đư    ử lý t    quy địn   ủ       

luật  

 2   rườn        ủ sở  ữu   un  

  n    n quyền sở  ữu  ủ    n  t   

      ủ sở  ữu   un       đư   quyền 

ưu t  n  u ; tr n  t ờ   ạn 3  n ày   ể 

từ n ày n ận đư   t ôn      về v ệ  

  n    n quyền sở  ữu n à ở và đ ều 

  ện   n  à   ôn   ó   ủ sở  ữu 

  un  nà   u  t      n quyền đó đư   

  n     n ườ      ; trườn      v  

  ạ  quyền ưu t  n  u  t    ử lý t    

quy địn   ủ       luật về  ân s   

sở hữu chung khác có quyền yêu c u 

Tòa án giải quyết phân chia tài sản 

thu c sở hữu   un  t    quy định của 

pháp luật trước khi th c hiện bán nhà 

ở. Các chủ sở hữu   un  đư c quyền 

ưu t  n  u   nếu các chủ sở hữu 

chung không mua thì nhà ở đó đư c 

  n     n ười khác. 

2   rường h p chủ sở hữu chung 

bán ph n quyền sở hữu của mình thì 

các chủ sở hữu   un       đư c 

quyền ưu t  n  u ; tr n  t ời hạn 90 

ngày, kể từ ngày nhận đư c thông báo 

về việc bán ph n quyền sở hữu nhà ở 

và đ ều kiện bán mà không có chủ sở 

hữu chung nào mua thì ph n quyền đó 

đư c bán     n ườ      ; trường h p 

vi phạm quyền ưu t  n  u  t    ử lý 

t    quy định của pháp luật về dân s . 

 

sở hữu chung khác có quyền yêu c u 

Tòa án giải quyết phân chia tài sản 

thu c sở hữu   un  t    quy định của 

pháp luật trước khi th c hiện bán nhà 

ở. Các chủ sở hữu   un  đư c quyền 

ưu t  n  u   nếu các chủ sở hữu 

chung không mua thì nhà ở đó đư c 

  n     n ười khác. 

2   rường h p chủ sở hữu chung 

bán ph n quyền sở hữu của mình thì 

các chủ sở hữu   un       đư c 

quyền ưu t  n  u ; tr n  t ời hạn 90 

ngày kể từ ngày nhận đư c thông báo 

về việc bán ph n quyền sở hữu nhà ở 

và đ ều kiện bán, mà không có chủ sở 

hữu chung nào mua thì ph n quyền đó 

đư     n     n ườ      ; trường h p 

vi phạm quyền ưu t  n  u  t    ử lý 

t    quy định của pháp luật về dân s . 

Điều 127. Mua   n nhà ở đang 

cho thuê  

    rườn        ủ sở  ữu   n n à 

Điều 167. Mua bán nhà ở đang 

cho thuê  

    rường h p chủ sở hữu bán 

 Điều 167. Mua bán nhà ở 

đang  ho thu   

    rường h p chủ sở hữu bán 
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ở đ n      t u  t     ả  t ôn      

 ằn  văn  ản       n t u  n à ở   ết 

về v ệ    n và     đ ều   ện   n n à ở; 

  n t u  n à ở đư   quyền ưu t  n  u  

nếu đ  t  n  t  n đ y đủ t ền t u  n à 

      n     t u  tín  đến t ờ  đ ể  

  n     t u   ó t ôn      về v ệ    n 

n à     t u   trừ trườn      n à ở 

t u   sở  ữu   un ; tr n  t ờ   ạn 3  

n ày   ể từ n ày   n t u  n à ở n ận 

đư   t ôn       à   ôn   u  t     ủ 

sở  ữu n à ở đư   quyền   n n à ở đó 

    n ườ        trừ trườn            n 

 ó t  ả t uận      về t ờ   ạn  

2   rườn        n n à ở đ n      

t u  t u   sở  ữu n à nướ  t   t    

  ện t    quy địn  tạ   ụ  2   ư n  

VI  ủ   uật này  

nhà ở đ n      t u  t     ải thông 

báo bằn  văn  ản cho bên thuê nhà ở 

biết về việ    n và     đ ều kiện bán 

nhà ở; bên thuê nhà ở đư c quyền ưu 

tiên mua nếu đ  t  n  t  n đ y đủ 

tiền thuê nhà cho bên cho thuê tính 

đến thờ  đ ểm bên cho thuê có thông 

báo về việc bán nhà cho thuê, trừ 

trường h p nhà ở thu c sở hữu chung; 

trong thời hạn 30 ngày, kể từ ngày 

bên thuê nhà ở nhận đư c thông báo 

mà không mua thì chủ sở hữu nhà ở 

đư c quyền bán nhà ở đó     n ười 

khác, trừ trường h p các bên có th a 

thuận khác về thời hạn. 

2   rường h p bán nhà ở đ n  

cho thuê thu c sở hữu nhà nước thì 

th c hiện t    quy định tại mục 2 

  ư n  VIII  uật này. 

 

nhà ở đ n      t u  t     ải thông 

báo bằn  văn  ản cho bên thuê nhà ở 

biết về việ    n và     đ ều kiện bán 

nhà ở; bên thuê nhà ở đư c quyền ưu 

tiên mua nếu đ  t  n  t  n đ y đủ 

tiền thuê nhà cho bên cho thuê tính 

đến thờ  đ ểm bên cho thuê có thông 

báo về việc bán nhà cho thuê, trừ 

trường h p nhà ở thu c sở hữu chung; 

trong thời hạn 30 ngày, kể từ ngày 

bên thuê nhà ở nhận đư c thông báo 

mà không mua thì chủ sở hữu nhà ở 

đư c quyền bán nhà ở đó     n ười 

khác, trừ trường h p các bên có th a 

thuận khác về thời hạn. 

2   rường h p bán nhà ở đ n  

cho thuê thu c sở hữu n à nước thì 

th c hiện t    quy định tại mục 2 

  ư n  VIII của Luật này. 

 

Điều 128. Mua trƣớ  nhà ở  

K         n đ   ý  ết     đồn  

 u    n n à ở n ưn    à nướ   ó n u 

  u  u  n à ở đó để sử  ụn  và   ụ  

đí   qu      n    n n n   l   í   qu   

Điều 168. Mua trƣớc nhà ở  

K         n đ   ý  ết h   đồng 

mua bán nhà ở n ưn    à nước có 

nhu c u mua nhà ở đó để sử dụng vào 

mụ  đí   qu c phòng, an ninh, l i ích 

 Điều 168. Mua trƣớc nhà ở  

K         n đ   ý  ết h   đồng 

mua bán nhà ở n ưn    à nước có 

nhu c u mua nhà ở đó để sử dụng vào 

mụ  đí   qu c phòng, an ninh hoặc vì 
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     l   í    ôn    n  t     ủ tị   Uỷ 

  n n ân  ân     tỉn    n  àn  quyết 

địn   u  trướ  n à ở đó  G    u    n  

đ ều   ện và   ư n  t ứ  t  n  t  n 

t ền  u  n à ở đư   t      ện t    

t  ả t uận tr n      đồn   u    n 

n à ở  à       n đ   ý  ết    à nướ  

 ồ  t ườn  t  ệt  ạ            n  nếu 

 ó       đồn   u    n n à ở     ác 

  n đ   ý  ết   ôn    n     trị      lý  

 

qu c gia, l i ích công c ng thì Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân c p tỉnh ban 

hành quyết địn   u  trước nhà ở đó  

G    u    n  đ ều kiện và   ư n  

thức thanh toán tiền mua nhà ở đư c 

th c hiện theo th a thuận trong h p 

đồng mua bán nhà ở  à       n đ   ý 

kết    à nước bồ  t ường thiệt hại 

cho các bên (nếu có). H   đồng mua 

bán nhà ở          n đ   ý  ết không 

còn giá trị pháp lý. 

 

l i ích qu c gia, tình trạng khẩn c p, 

phòng, ch ng thiên tai thì Chủ tịch Ủy 

ban nhân dân c p tỉnh ban hành quyết 

định  u  trước nhà ở đó  G    u  

  n  đ ều kiện và   ư n  t ức thanh 

toán tiền mua nhà ở đư c th c hiện 

theo th a thuận trong h   đồng mua 

bán nhà ở  à       n đ   ý  ết. Nhà 

nước bồ  t ường thiệt hại cho các bên 

(nếu có). H   đồng mua bán nhà ở do 

      n đ   ý kết không còn giá trị 

pháp lý.  

Mụ  3. CHO THUÊ NHÀ Ở Mục 3 

CHO THUÊ NHÀ Ở 

Mục 3 

THUÊ NHÀ Ở 

Điều 129. Thời hạn thu  và gi  

thu  nhà ở  

   B n     t u  và   n t u  n à ở 

đư   t    t uận về t ờ   ạn t u       

t u   và   n  t ứ  trả t ền t u  n à t    

địn   ỳ   ặ  trả   t l n; trườn      

  à nướ   ó quy địn  về     t u  n à 

ở t         n   ả  t      ện t    quy 

địn  đó  

2   rườn        ư   ết  ạn     

đồn  t u  n à ở  à   n     t u  t    

  ện  ả  tạ  n à ở và đư     n t u  

Điều 169. Thời hạn thuê và giá 

thuê nhà ở  

1. Bên cho thuê và bên thuê nhà 

ở đư c th a thuận về thời hạn thuê, 

giá thuê và hình thức trả tiền thuê nhà 

t    định kỳ hoặc trả m t l n; trường 

h     à nướ   ó quy định về giá thuê 

nhà ở thì các bên phải th c hiện theo 

quy địn  đó  

2   rường h     ư   ết hạn h p 

đồng thuê nhà ở mà bên cho thuê th c 

hiện cải tạo nhà ở và đư c bên thuê 

Điều 169. Thời hạn thuê và giá 

thuê nhà ở  

1. Bên cho thuê và bên thuê nhà 

ở đư c th a thuận về thời hạn thuê, 

giá thuê và hình thức trả tiền thuê nhà 

t    định kỳ hoặc trả m t l n; trường 

h     à nướ   ó quy định về giá thuê 

nhà ở thì các bên phải th c hiện theo 

quy địn  đó  

2   rường h     ư   ết thời hạn 

h   đồng thuê nhà ở mà bên cho thuê 

th c hiện cải tạo nhà ở và đư c bên 
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đồn  ý t     n     t u  đư   quyền 

đ ều   ỉn      t u  n à ở  G   t u  n à 

ở  ớ           n t  ả t uận; trườn  

      ôn  t  ả t uận đư   t     n     

t u   ó quyền đ n   ư n        ứt 

    đồn  t u  n à ở và   ả   ồ  

t ườn        n t u  t    quy địn   ủ  

     luật  

3  B n     t u  và   n t u  n à ở 

đư     à nướ   ả         quyền và 

l   í            tr n  qu  tr n  t u  và 

    t u  n à ở  

đồn  ý t     n     t u  đư c quyền 

đ ều chỉnh giá thuê nhà ở. Giá thuê 

nhà ở mới do các bên th a thuận; 

trường h p không th a thuận đư c thì 

bên cho thuê có quyền đ n   ư n  

ch m dứt h   đồng thuê nhà ở và phải 

bồ  t ường cho bên thuê theo quy 

định của pháp luật. 

3. Bên cho thuê và bên thuê nhà 

ở đư     à nước bảo h  các quyền và 

l i ích h p pháp trong quá trình thuê 

và cho thuê nhà ở. 

 

t u  đồn  ý t     n     t u  đư c 

quyền đ ều chỉnh giá thuê nhà ở. Giá 

thuê nhà ở mới do các bên th a thuận; 

trường h p không th a thuận đư c thì 

bên cho thuê có quyền đ n   ư n  

ch m dứt h   đồng thuê nhà ở và phải 

bồ  t ường cho bên thuê theo quy 

định của pháp luật. 

3. Bên cho thuê và bên thuê nhà 

ở đư     à nước bảo h  các quyền và 

l i ích h p pháp trong quá trình thuê 

và cho thuê nhà ở. 

Điều 130. Cho thu  nhà ở thuộ  

sở hữu  hung  

   V ệ      t u  n à ở t u   sở 

 ữu   un    ả   ó s  đồn  ý  ủ  t t  ả 

      ủ sở  ữu n à ở đó  trừ trườn  

      ủ sở  ữu   un      t u     n 

n à ở t u   quyền sở  ữu  ủ    n   

2        ủ sở  ữu   un   ó t ể ủy 

quyền     n ườ  đạ    ện  ý     đồn  

t u  n à ở  

  

Điều 131. C   trƣờng hợp  hấm 

 ứt hợp đồng thu  nhà ở  

    rườn      t u  n à ở t u   sở 

Điều 170. C   trƣờng hợp 

chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở  

    rường h p thuê nhà ở thu c 

Điều 170. C   trƣờng hợp 

chấm dứt hợp đồng thuê nhà ở  

    rường h p thuê nhà ở thu c 



 

 

407 

 

 ữu n à nướ  t   v ệ        ứt     

đồn  t u  n à đư   t      ện      ó 

  t tr n      trườn      quy địn  tạ  

   ản     ều 84  ủ   uật này  

2   rườn      t u  n à ở   ôn  

t u   sở  ữu n à nướ  t   v ệ       

 ứt     đồn  t u  n à ở đư   t    

  ện      ó   t tr n      trườn      

s u đây: 

       đồn  t u  n à ở  ết  ạn; 

trườn      tr n      đồn    ôn      

địn  t ờ   ạn t       đồn        ứt 

s u 9  n ày   ể từ n ày   n     t u  

n à ở t ôn            n t u  n à ở 

  ết v ệ        ứt     đồn ; 

         n t    t uận       ứt 

    đồn ; 

     à ở     t u    ôn    n;  

   B n t u  n à ở   ết   ặ   ó 

tuyên b    t tí    ủ       n  à     

  ết    t tí     ôn   ó    đ n    n  

  un  s n ; 

đ    à ở     t u   ị  ư   n  nặn   

 ó n uy    sậ  đổ   ặ  t u     u v   

đ   ó quyết địn  t u  ồ  đ t    ả  t   

n à ở   ặ   ó quyết địn       ỡ  ủ     

qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền; n à ở 

sở hữu n à nước thì việc ch m dứt 

h   đồng thuê nhà đư c th c hiện khi 

có m t tr n      trường h   quy định 

tại khoản     ều 125 của Luật này. 

2   rường h p thuê nhà ở không 

thu c sở hữu n à nước thì việc ch m 

dứt h   đồng thuê nhà ở đư c th c 

hiện khi có m t tr n      trường h p 

s u đây: 

a) H   đồng thuê nhà ở hết hạn; 

trường h p trong h   đồng không xác 

định thời hạn thì h   đồng ch m dứt 

sau 90 ngày, kể từ ngày bên cho thuê 

nhà ở thông báo cho bên thuê nhà ở 

biết việc ch m dứt h   đồng; 

b) Hai bên th a thuận ch m dứt 

h   đồng; 

c) Nhà ở cho thuê không còn; 

d) Bên thuê nhà ở chết hoặc có 

tuyên b  m t tích của Tòa án mà khi 

chết, m t tí     ôn   ó    đ n    n  

chung s ng; 

đ    à ở cho thuê bị  ư   ng 

nặn    ó n uy    sậ  đổ hoặc thu c 

khu v   đ   ó quyết định thu hồ  đ t, 

giải t a nhà ở hoặc có quyết định phá 

dỡ củ     qu n n à nước có thẩm 

sở hữu n à nước thì việc ch m dứt 

h   đồn  t u  n à đư c th c hiện khi 

có m t tr n      trường h   quy định 

tại khoản     ều 125 của Luật này. 

2   rường h p thuê nhà ở không 

thu c sở hữu n à nước thì việc ch m 

dứt h   đồng thuê nhà ở đư c th c 

hiện khi có m t tr n      trường h p 

s u đây: 

a) H   đồng thuê nhà ở hết thời 

hạn; trường h p trong h   đồng 

  ôn      định thời hạn thì h   đồng 

ch m dứt sau 90 ngày, kể từ ngày bên 

cho thuê nhà ở thông báo cho bên 

thuê nhà ở biết việc ch m dứt h p 

đồng; 

b) Hai bên th a thuận ch m dứt 

h   đồng; 

c) Nhà ở cho thuê không còn; 

d) Bên thuê nhà ở chết hoặc có 

tuyên b  m t tích của Tòa án mà khi 

chết, m t tí     ôn   ó    đ n    n  

chung s ng; 

đ    à ở cho thuê bị  ư   ng 

nặn    ó n uy    sậ  đổ hoặc thu c 

khu v   đ   ó quyết định thu hồ  đ t, 

giải t a nhà ở hoặc có quyết định phá 
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    t u  t u     ện  ị   à nướ  trưn  

 u   trưn   ụn  để sử  ụn  và      

 ụ  đí         

B n     t u    ả  t ôn       ằn  

văn  ản       n t u    ết trướ  3  

n ày về v ệ        ứt     đồn  t u  

n à ở quy địn  tạ  đ ể  này  trừ trườn  

          n  ó t    t uận     ; 

         ứt t    quy địn  tạ    ều 

 32  ủ   uật này  

 

quyền; nhà ở cho thuê thu c diện bị 

  à nướ  trưn   u   trưn   ụn  để 

sử dụng vào các mụ  đí         

Bên cho thuê phải thông báo 

bằn  văn  ản cho bên thuê biết trước 

30 ngày về việc ch m dứt h   đồng 

thuê nhà ở quy định tại đ ểm này, trừ 

trường h p các bên có th a thuận 

khác; 

e) Ch m dứt t    quy định tại 

  ều 171 của Luật này. 

 

dỡ củ     qu n n à nước có thẩm 

quyền; nhà ở cho thuê thu c diện bị 

  à nướ  trưn   u   trưn   ụn  để 

sử dụng vào các mụ  đí         

Bên cho thuê phải thông báo 

bằn  văn  ản cho bên thuê biết trước 

30 ngày về việc ch m dứt h   đồng 

thuê nhà ở quy định tạ  đ ểm này, trừ 

trường h p các bên có th a thuận 

khác; 

e) Ch m dứt t    quy định tại 

  ều 171 của Luật này. 

Điều 132. Đơn phƣơng  hấm  ứt 

thự  hiện hợp đồng thu  nhà ở  

    r n  t ờ   ạn t u  n à ở t    

t    t uận tr n      đồn     n     

t u    ôn  đư   đ n   ư n        ứt 

    đồn  t u  n à và t u  ồ  n à ở 

đ n      t u   trừ     trườn      quy 

địn  tạ     ản 2   ều này  

2  B n     t u  n à ở  ó quyền 

đ n   ư n        ứt t      ện     

đồn  t u  n à và t u  ồ  n à ở đ n  

    t u      t u     t tr n      

trườn      s u đây: 

   B n     t u  n à ở t u   sở  ữu 

Điều 171. Đơn phƣơng  hấm 

dứt hợp đồng thuê nhà ở  

1. Trong thời hạn thuê nhà ở theo 

th a thuận trong h   đồng, bên cho 

t u    ôn  đư   đ n   ư n     m 

dứt h   đồng thuê nhà và thu hồi nhà 

ở đ n      t u   trừ     trường h p 

quy định tại khoản 2   ều này. 

2. Bên cho thuê nhà ở có quyền 

đ n   ư n     m dứt th c hiện h p 

đồng thuê nhà và thu hồi nhà ở đ n  

cho thuê khi thu c m t trong các 

trường h   s u đây: 

a) Bên cho thuê nhà ở thu c sở 

Điều 171. Đơn phƣơng  hấm 

dứt hợp đồng thuê nhà ở  

1. Trong thời hạn thuê nhà ở 

theo th a thuận trong h   đồng, bên 

    t u    ôn  đư   đ n   ư n  

ch m dứt h   đồng thuê nhà và thu 

hồi nhà ở đ n      t u   trừ các 

trường h   quy định tại khoản 2   ều 

này. 

2. Bên cho thuê nhà ở có quyền 

đ n   ư n     m dứt th c hiện h p 

đồng thuê nhà và thu hồi nhà ở đ n  

cho thuê khi thu c m t trong các 

trường h   s u đây: 
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n à nướ   n à ở            t u    ôn  

đún  t ẩ  quyền    ôn  đún  đ   

tư n     ôn  đún  đ ều   ện t    quy 

địn   ủ   uật này; 

   B n t u    ôn  trả t ền t u  n à 

ở t    t    t uận từ  3 t  n  trở l n 

 à   ôn   ó lý      ín  đ n ; 

   B n t u  sử  ụn  n à ở   ôn  

đún   ụ  đí   n ư đ  t  ả t uận tr n  

    đồn ; 

   B n t u  t  ý đụ           nớ   

 ả  tạ        ỡ n à ở đ n  t u ; 

đ  B n t u    uyển đổ        ư n  

cho t u  lạ  n à ở đ n  t u   à   ôn  

 ó s  đồn  ý  ủ    n     t u ; 

   B n t u  là    t trật t   vệ s n  

 ô  trườn   ản   ưởn  n      tr n  

đến s n    ạt  ủ  n ữn  n ườ   un  

qu n  đ  đư     n     t u  n à ở   ặ  

tổ trưởn  tổ  ân      trưởn  t ôn  làn   

     ản   uôn    u   só  lậ     n  ản 

đến l n t ứ     à vẫn   ôn       

  ụ ; 

     u   trườn      quy địn  tạ  

   ản 2   ều  29  ủ   uật này  

3  B n t u  n à ở  ó quyền đ n 

  ư n        ứt t      ện     đồn  

hữu n à nước, nhà ở xã h i cho thuê 

  ôn  đún  t ẩm quyền    ôn  đúng 

đ   tư n     ôn  đún  đ ều kiện theo 

quy định của Luật này; 

b) Bên thuê không trả tiền thuê 

nhà ở theo th a thuận từ 03 tháng trở 

l n  à   ôn   ó lý      ín  đ n ; 

c) Bên thuê sử dụng nhà ở không 

đún   ụ  đí   n ư đ  t  a thuận 

trong h   đồng; 

d) Bên thuê t  ý đụ           

nới, cải tạo, phá dỡ nhà ở đ n  t u ; 

đ  B n t u    uyển đổi, cho 

 ư n, cho thuê lại nhà ở đ n  t u  

mà không có s  đồng ý của bên cho 

thuê; 

e) Bên thuê làm m t trật t , vệ 

s n   ô  trường, ản   ưởng nghiêm 

tr n  đến sinh hoạt của nhữn  n ười 

 un  qu n  đ  đư c bên cho thuê nhà 

ở hoặc tổ trưởng tổ dân ph   trưởng 

thôn, làng,  p, bản, buôn, phum, sóc 

lập biên bản đến l n thứ ba mà vẫn 

không kh c phục; 

g) Thu   trường h   quy định tại 

khoản 2   ều 169 của Luật này. 

3. Bên thuê nhà ở có quyền đ n 

a) Bên cho thuê nhà ở thu c sở 

hữu n à nước, nhà ở xã h i cho thuê 

  ôn  đún  t ẩm quyền    ôn  đún  

đ   tư n     ôn  đún  đ ều kiện theo 

quy định của Luật này; 

b) Bên thuê không trả tiền thuê 

nhà ở theo th a thuận từ 03 tháng trở 

l n  à   ôn   ó lý      ín  đ n  

đư c th a thuận trong h   đồng; 

c) Bên thuê sử dụng nhà ở không 

đún   ụ  đí   đ  t  a thuận trong 

h   đồng; 

d) Bên thuê t  ý đụ           

nới, cải tạo, phá dỡ nhà ở đ n  t u ; 

đ  B n t u    uyển đổi, cho 

 ư n, cho thuê lại nhà ở đ n  t u  

mà không có s  đồng ý của bên cho 

thuê; 

e) Bên thuê làm m t trật t , vệ 

s n   ô  trường, ản   ưởng nghiêm 

tr n  đến sinh hoạt của nhữn  n ười 

 un  qu n  đ  đư c bên cho thuê nhà 

ở hoặc tổ trưởng tổ dân ph   trưởng 

thôn, làng,  p, bản, buôn, phum, sóc 

lập biên bản đến l n thứ ba mà vẫn 

không kh c phục; 

g) Thu   trường h   quy định 
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t u  n à ở       n     t u  n à ở  ó 

  t tr n       àn  v  s u đây: 

   K ôn  sử    ữ  n à ở      ó  ư 

  n  nặn ; 

    ăn      t u  n à ở   t     lý 

  ặ  tăn      t u   à   ôn  t ôn      

      n t u  n à ở   ết trướ  t    t  ả 

t uận; 

   K   quyền sử  ụn  n à ở  ị  ạn 

  ế    l   í    ủ  n ườ  t ứ     

4  B n đ n   ư n        ứt t    

  ện     đồn  t u  n à ở   ả  t ôn  

          n       ết trướ  ít n  t 3  

n ày  trừ trườn            n  ó t  ả 

t uận     ; nếu v    ạ  quy địn  tạ  

   ản này  à  ây t  ệt  ạ  t     ả   ồ  

t ườn  t    quy địn   ủ       luật. 

 

  ư n     m dứt th c hiện h   đồng 

thuê nhà ở khi bên cho thuê nhà ở có 

m t tr n       àn  v  s u đây: 

a) Không sửa chữa nhà ở khi có 

 ư   ng nặng; 

    ăn      t u  n à ở b t h p lý 

hoặ  tăn      t u   à   ôn  t ôn  

báo cho bên thuê nhà ở biết trước theo 

th a thuận; 

c) Khi quyền sử dụng nhà ở bị 

hạn chế do l i ích củ  n ười thứ ba. 

4  B n đ n   ư n     m dứt 

th c hiện h   đồng thuê nhà ở phải 

thông báo cho bên kia biết trước ít 

nh t 30 ngày, trừ trường h p các bên 

có th a thuận khác; nếu vi phạm quy 

định tại khoản này mà gây thiệt hại thì 

phải bồ  t ườn  t    quy định của 

pháp luật. 

 

tại khoản 2   ều 169 của Luật này. 

3. Bên thuê nhà ở có quyền đ n 

  ư n     m dứt th c hiện h   đồng 

thuê nhà ở khi bên cho thuê nhà ở có 

m t tr n       àn  v  s u đây: 

a) Không sửa chữa nhà ở khi có 

 ư   ng nặng; 

    ăn      t u  n à ở b t h p 

lý hoặ  tăn      t u   à   ôn  t ôn  

báo cho bên thuê nhà ở biết trước theo 

th a thuận; 

c) Khi quyền sử dụng nhà ở bị 

hạn chế do l i ích củ  n ười thứ ba. 

4  B n đ n   ư n     m dứt 

th c hiện h   đồng thuê nhà ở phải 

thông báo bằn  văn  ản hoặc bằng 

các hình thức khác theo th a thuận 

trong h   đồng cho bên kia biết trước 

ít nh t 30 ngày, trừ trường h p các 

bên có th a thuận khác; nếu vi phạm 

quy định tại khoản này mà gây thiệt 

hại thì phải bồ  t ườn  t    quy định 

của pháp luật. 

Điều 133. Quyền tiếp tụ  thu  

nhà ở  

    rườn        ủ sở  ữu n à ở 

Điều 172. Quyền tiếp tục thuê 

nhà ở  

    rường h p chủ sở hữu nhà ở 

Điều 172. Quyền tiếp tục thuê 

nhà ở  

    rường h p chủ sở hữu nhà ở 
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  ết  à t ờ   ạn t u  n à ở vẫn   n t   

  n t u  n à ở đư   t ế  tụ  t u  đến 

 ết  ạn     đồn     ườ  t ừ   ế  ó 

tr    n  ệ  t ế  tụ  t      ện     

đồn  t u  n à ở đ   ý  ết trướ  đó  trừ 

trườn            n  ó t  ả t uận       

 rườn        ủ sở  ữu   ôn   ó 

n ườ  t ừ   ế          t    quy địn  

 ủ       luật t   n à ở đó t u   quyền 

sở  ữu  ủ    à nướ  và n ườ  đ n  

t u  n à ở đư   t ế  tụ  t u  t    quy 

địn  về quản lý  sử  ụn  n à ở t u   

sở  ữu n à nướ   

2   rườn        ủ sở  ữu n à ở 

  uyển quyền sở  ữu n à ở đ n      

t u       n ườ        à t ờ   ạn t u  

n à ở vẫn   n t     n t u  n à ở đư   

t ế  tụ  t u  đến  ết  ạn     đồn ;   ủ 

sở  ữu n à ở  ớ   ó tr    n  ệ  t ế  

tụ  t      ện     đồn  t u  n à ở đ  

 ý  ết trướ  đó  trừ trườn            n 

 ó t  ả t uận       

3  K     n t u  n à ở   ết  à t ờ  

 ạn t u  n à ở vẫn   n t   n ườ  đ n  

  n  s n  s n  vớ    n t u  n à ở 

đư   t ế  tụ  t u  đến  ết  ạn     

đồn  t u  n à ở  trừ trườn      t u  

chết mà thời hạn thuê nhà ở vẫn còn 

thì bên thuê nhà ở đư c tiếp tục thuê 

đến hết hạn h   đồn     ười thừa kế 

có trách nhiệm tiếp tục th c hiện h p 

đồng thuê nhà ở đ   ý  ết trướ  đó  

trừ trường h p các bên có th a thuận 

       rường h p chủ sở hữu không 

 ó n ười thừa kế h p pháp theo quy 

định của pháp luật thì nhà ở đó t u c 

quyền sở hữu củ    à nướ  và n ười 

đ n  t u  n à ở đư c tiếp tục thuê 

t    quy định về quản lý, sử dụng nhà 

ở thu c sở hữu n à nước. 

2   rường h p chủ sở hữu nhà ở 

chuyển quyền sở hữu nhà ở đ n      

t u      n ười khác mà thời hạn thuê 

nhà ở vẫn còn thì bên thuê nhà ở đư c 

tiếp tụ  t u  đến hết hạn h   đồng; 

chủ sở hữu nhà ở mới có trách nhiệm 

tiếp tục th c hiện h   đồng thuê nhà ở 

đ   ý  ết trướ  đó  trừ trường h p các 

bên có th a thuận khác. 

3. Khi bên thuê nhà ở chết mà 

thời hạn thuê nhà ở vẫn   n t   n ười 

đ n    n  sinh s ng với bên thuê nhà 

ở đư c tiếp tụ  t u  đến hết hạn h p 

đồng thuê nhà ở, trừ trường h p thuê 

chết mà thời hạn thuê nhà ở vẫn còn 

thì bên thuê nhà ở đư c tiếp tục thuê 

đến hết thời hạn h   đồn     ười 

thừa kế có trách nhiệm tiếp tục th c 

hiện h   đồng thuê nhà ở đ   ý  ết 

trướ  đó  trừ trường h p các bên có 

th a thuận        rường h p chủ sở 

hữu không có n ười thừa kế h p pháp 

t    quy định của pháp luật thì nhà ở 

đó t u c quyền sở hữu củ    à nước 

và n ườ  đ n  t u  n à ở đư c tiếp 

tụ  t u  t    quy định về quản lý, sử 

dụng nhà ở thu c sở hữu n à nước. 

2   rường h p chủ sở hữu nhà ở 

chuyển quyền sở hữu nhà ở đ n      

t u      n ười khác mà thời hạn thuê 

nhà ở vẫn còn thì bên thuê nhà ở đư c 

tiếp tụ  t u  đến hết thời hạn h p 

đồng; chủ sở hữu nhà ở mới có trách 

nhiệm tiếp tục th c hiện h   đồng 

thuê nhà ở đ   ý  ết trướ  đó  trừ 

trường h p các bên có th a thuận 

khác. 

3. Khi bên thuê nhà ở chết mà 

thời hạn thuê nhà ở vẫn   n t   n ười 

đ n    n  s n  s ng với bên thuê nhà 

ở đư c tiếp tụ  t u  đến hết thời hạn 
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n à ở  ôn  vụ   ặ        n  ó t  ả 

t uận        ặ       luật  ó quy địn  

khác. 

 

nhà ở công vụ hoặc các bên có th a 

thuận khác hoặc pháp luật  ó quy định 

khác. 

h   đồng thuê nhà ở, trừ trường h p 

thuê nhà ở công vụ hoặc các bên có 

th a thuận khác hoặc pháp luật có quy 

định khác. 

Mụ  4. THUÊ MUA NHÀ Ở XÃ 

HỘI 

Mục 4 

CHO THUÊ MUA NHÀ Ở 

Mục 4 

THUÊ MUA NHÀ Ở 

Điều 134. Thủ tụ  thu  mua nhà 

ở x  hội 

   V ệ  t u   u  n à ở          ả  

lậ  t àn      đồn   ó     n    un  

quy địn  tạ    ều  2   ủ   uật này; 

trườn      t u   u  n à ở           

    tổ   ứ      n ân đ u tư  ây   n  

t       đồn  t u   u  đư    ý  ết 

  ữ    ủ đ u tư vớ    n t u   u ; 

trườn      t u   u  n à ở        

t u   sở  ữu n à nướ  t   v ệ   ý  ết 

    đồn  t u   u  đư   t      ện 

t    quy địn  tạ  đ ể       ản 2   ều 

83  ủ   uật này  

2  K    ết t ú  t ờ   ạn t u   u  

n à ở t        đồn  và   n t u   u  

đ  t  n  t  n  ết t ền t u   u  t    

t    t uận t     n     t u   u    ả  

là  t ủ tụ  đề n  ị    qu n n à nướ  

 ó t ẩ  quyền     G  y   ứn  n ận 

Điều 173. Thuê mua nhà ở xã 

hội  

1. Việc thuê mua nhà ở xã h i 

phải lập thành h   đồng có các n i 

 un  quy định tạ    ều 161 của Luật 

này; trường h p thuê mua nhà ở xã 

h i do các tổ chứ      n ân đ u tư  ây 

d ng thì h   đồn  t u   u  đư c ký 

kết giữa tổ chức, cá nhân, h      đ n  

vớ    n t u   u ; trường h p thuê 

mua nhà ở xã h i thu c sở hữu nhà 

nước thì việc ký kết h   đồng thuê 

 u  đư c th c hiện t    quy định tại 

đ ểm a khoản 3   ều 124 của Luật 

này. 

2. Khi kết thúc thời hạn thuê 

mua nhà ở theo h   đồng và bên thuê 

 u  đ  t  n  t  n  ết tiền thuê mua 

theo th a thuận thì bên cho thuê mua 

phải làm thủ tụ  đề nghị    qu n n à 

Điều 173. Thuê mua nhà ở xã 

hội  

1. Việc thuê mua nhà ở xã h i 

phải lập thành h   đồng có các n i 

 un  quy định tạ    ều 161 của Luật 

này; trường h p thuê mua nhà ở xã 

h i do tổ chức, h      đ n      n ân 

đ u tư  ây   ng thì h   đồng thuê 

 u  đư c ký kết giữa tổ chức, h  gia 

đ n      n ân với bên thuê mua; 

trường h p thuê mua nhà ở xã h i 

thu c sở hữu n à nước thì việc ký kết 

h   đồng thu   u  đư c th c hiện 

t    quy định tạ  đ ểm a khoản 3   ều 

124 của Luật này. 

2  K    ết t ú  t ờ   ạn t u  

 u  n à ở t        đồn  và   n 

t u   u  đ  t  n  t  n  ết t ền t u  

 u  t    t    t uận t     n     t u  

 u    ả  là  t ủ tụ  đề n  ị    
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    n ườ  t u   u   trừ trườn      

  n t u   u  t  n uyện là  t ủ tụ  đề 

n  ị     G  y   ứn  n ận  

nước có thẩm quyền c p Gi y chứng 

nhận     n ười thuê mua, trừ trường 

h p bên thuê mua t  nguyện làm thủ 

tụ  đề nghị c p Gi y chứng nhận. 

qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền     

G  y   ứn  n ận     n ườ  t u  

 u   trừ trườn        n t u   u  t  

n uyện là  t ủ tụ  đề n  ị     G  y 

  ứn  n ận  

Điều 135. Quyền và nghĩa vụ  ủa 

  n thu  mua nhà ở x  hội 

   B n t u   u  n à ở          ả  

t      ện quy địn  tạ    ều 62  ủ   uật 

này và     n  ĩ  vụ      t    t    

t uận tr n      đồn  t u   u  n à ở  

 rườn            ứt     đồn  

t u   u  n à ở  à   n t u   u  đ  

n ận  àn      n à ở t     n t u   u  

  ả  trả lạ  n à ở này       n     t u  

mua; b n t u   u  đư     àn lạ  s  

t ền đ  n   l n đ u  trừ trườn      quy 

địn  tạ  đ ể    và đ ể       ản     ều 

84 và    ản 2   ều  36  ủ   uật này  

2   rườn        n t u   u  n à ở 

  ết t     ả  quyết n ư s u: 

    ếu  ó n ườ  t ừ   ế          

đ n    n  s n  s n  tạ  n à ở đó t   

n ườ  t ừ   ế          đó đư   t ế  

tụ  t u   u  n à ở  trừ trườn      

n ườ  t ừ   ế          t  n uyện trả 

lạ  n à ở t u   u ; 

Điều 174. Quyền và nghĩa vụ 

của bên thuê mua nhà ở xã hội  

1. Bên thuê mua nhà ở xã h i 

phải th c hiện quy định tạ    ều 86 

của Luật này và     n  ĩ  vụ khác 

theo th a thuận trong h   đồng thuê 

mua nhà ở.  

 rường h p ch m dứt h   đồng 

thuê mua nhà ở  à   n t u   u  đ  

nhận bàn giao nhà ở thì bên thuê mua 

phải trả lại nhà ở này cho bên cho 

t u   u ;   n t u   u  đư c hoàn lại 

s  tiền đ  n p l n đ u, trừ trường h p 

quy định tạ  đ ể    và đ ểm h khoản 1 

  ều 125 và khoản 2   ều 175 của 

Luật này.  

2   rường h p bên thuê mua nhà 

ở chết thì giải quyết n ư s u: 

a) Nếu  ó n ười thừa kế h p 

     đ n    n  s n  s ng tại nhà ở đó 

t   n ười thừa kế h        đó đư c 

tiếp tục thuê mua nhà ở, trừ trường 

Điều 174. Quyền và nghĩa vụ 

của bên thuê mua nhà ở xã hội  

1. Bên thuê mua nhà ở xã h i 

phải th c hiện quy định tạ    ều 86 

của Luật này, quyền và n  ĩ  vụ khác 

theo th a thuận trong h   đồng thuê 

mua nhà ở.  

 rường h p ch m dứt h   đồng 

thuê mua nhà ở mà bên thuê  u  đ  

nhận bàn giao nhà ở thì bên thuê mua 

phải trả lại nhà ở này cho bên cho 

t u   u ;   n t u   u  đư c hoàn lại 

s  tiền đ  n p l n đ u, trừ trường h p 

quy định tạ  đ ể    và đ ểm h khoản 1 

  ều 125 và khoản 2   ều 175 của 

Luật này.  

2   rường h p bên thuê mua nhà 

ở chết thì giải quyết n ư s u: 

a) Nếu  ó n ười thừa kế h p 

     đ n    n  s n  s ng tại nhà ở đó 

t   n ười thừa kế h        đó đư c 

tiếp tục thuê mua nhà ở, trừ trường 
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    ếu  ó n ườ  t ừ   ế          

n ưn    ôn    n  s n  s n  tạ  n à ở 

đó  à   n t u   u  n à ở đ  t      ện 

đư          n    t ờ   ạn t u   u  t   

n ườ  t ừ   ế          đư   t  n  

t  n  ết s  t ền tư n  ứn  vớ    t 

   n    t ờ   ạn t u   u    n lạ  và 

đư      qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền 

    G  y   ứn  n ận đ   vớ  n à ở đó; 

    ếu  ó n ườ  t ừ   ế          

n ưn    ôn  t u     ện quy địn  tạ  

đ ể    và đ ể       ản này t     n 

    t u   u  đư   quyền t u  ồ  n à ở 

và n ườ  t ừ   ế          đư     àn 

trả s  t ền  à   n t u   u  n à ở đ  

n   l n đ u  ó tín  l   su t t    quy 

địn  về l   su t   ôn   ỳ  ạn l  n n ân 

 àn  tạ  t ờ  đ ể    àn trả; 

    ếu   ôn   ó n ườ  t ừ   ế 

         t   s  t ền t u   u  đ  n   

l n đ u t u   sở  ữu  ủ    à nướ  và 

  n     t u   u  đư   t u  ồ  n à ở 

t u   u  để  ý     đồn  t u   t u  

 u  vớ  đ   tư n  t u     ện đư   

t u   t u   u  n à ở        t    quy 

địn   ủ   uật này  

h   n ười thừa kế h p pháp t  

nguyện trả lại nhà ở thuê mua; 

b) Nếu  ó n ười thừa kế h p 

     n ưn    ôn    n  s n  s ng tại 

nhà ở đó  à   n t u   u  n à ở đ  

th c hiện đư c hai ph n ba thời hạn 

t u   u  t   n ười thừa kế h p pháp 

đư c thanh toán hết s  tiền tư n  ứng 

với m t ph n ba thời hạn thuê mua 

còn lạ  và đư      qu n n à nước có 

thẩm quyền c p Gi y chứng nhận đ i 

với nhà ở đó; 

c) Nếu  ó n ười thừa kế h p 

     n ưn    ôn  t u c diện quy 

định tạ  đ ể    và đ ểm b khoản này 

t     n     t u   u  đư c quyền thu 

hồi nhà ở và n ười thừa kế h p pháp 

đư c hoàn trả s  tiền mà bên thuê 

mua nhà ở đ  n p l n đ u có tính lãi 

su t t    quy định về lãi su t không 

kỳ hạn liên ngân hàng tại thờ  đ ểm 

hoàn trả; 

d) Nếu   ôn   ó n ười thừa kế 

h p pháp thì s  tiền t u   u  đ  n p 

l n đ u thu c sở hữu củ    à nước và 

  n     t u   u  đư c thu hồi nhà ở 

t u   u  để ký h   đồng thuê, thuê 

h   n ười thừa kế h p pháp t  

nguyện trả lại nhà ở thuê mua; 

b) Nếu  ó n ười thừa kế h p 

     n ưn    ôn    n  s n  s ng tại 

nhà ở đó  à   n t u   u  n à ở đ  

th c hiện đư c từ hai ph n ba thời hạn 

thuê mua trở l n t   n ười thừa kế h p 

     đư c thanh toán hết s  tiền còn 

lạ  và đư      qu n n à nước có thẩm 

quyền c p Gi y chứng nhận đ i với 

nhà ở đó; trường h   t u   u    ư  

đư c hai ph n ba thời hạn thuê mua thì 

n ười thừa kế h p pháp nếu thu   đ i 

tư n  đư c thuê nhà ở xã h   t   đư c 

tiếp tục thuê mua và th c hiện các 

n  ĩ  vụ củ  n ười thuê mua nhà ở 

này theo h   đồn  đ   ý trướ  đó; 

c) Nếu  ó n ười thừa kế h p 

     n ưn    ôn  t u c diện quy 

định tạ  đ ể    và đ ểm b khoản này 

t     n     t u   u  đư c quyền thu 

hồi nhà ở và n ười thừa kế h p pháp 

đư c hoàn trả s  tiền mà bên thuê 

mua nhà ở đ  n p l n đ u có tính lãi 

su t th   quy định về lãi su t không 

kỳ hạn liên ngân hàng tại thờ  đ ểm 

hoàn trả; 
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mua vớ  đ   tư ng thu c diện đư c 

thuê, thuê mua nhà ở xã h i theo quy 

định của Luật này. 

 

d) Nếu   ôn   ó n ười thừa kế 

h p pháp thì s  tiền t u   u  đ  n p 

l n đ u thu c sở hữu củ    à nước và 

  n     t u   u  đư c thu hồi nhà ở 

t u   u  để ký h   đồng thuê, thuê 

mua vớ  đ   tư ng thu c diện đư c 

thuê, thuê mua nhà ở xã h i theo quy 

định của Luật này. 

Điều 136. C   trƣờng hợp  hấm 

 ứt hợp đồng thu  mua và thu hồi 

nhà ở x  hội  ho thu  mua  

    rườn      t u   u  n à ở    

    t u   sở  ữu n à nướ  t   v ệ  

      ứt     đồn  t u   u  và t u 

 ồ  n à ở đư   t      ện     t u     t 

tr n      trườn      quy địn  tạ      

đ ể                và      ản     ều 84 

 ủ   uật này  

2   rườn      t u   u  n à ở    

      ôn  t u   sở  ữu n à nướ  t   

  n     t u   u  đư         ứt     

đồn  t u   u  n à ở  đư   t u  ồ  n à 

ở đ n      t u   u      t u     t 

tr n      trườn      s u đây: 

   B n t u   u  t  ý     t u    ặ  

  n n à ở t u   u      n ườ       

tr n  t ờ   ạn t u   u ; 

Điều 175. C   trƣờng hợp 

chấm dứt hợp đồng thuê mua và 

thu hồi nhà ở xã hội cho thuê mua  

    rường h p thuê mua nhà ở xã 

h i thu c sở hữu n à nước thì việc 

ch m dứt h   đồng thuê mua và thu 

hồi nhà ở đư c th c hiện khi thu c 

m t tr n      trường h   quy định tại 

    đ ểm a, b, c, e, g và h khoản 1 

  ều 125 của Luật này. 

2   rường h p thuê mua nhà ở xã 

h i không thu c sở hữu n à nước thì 

  n     t u   u  đư c ch m dứt h p 

đồng thuê mua nhà ở  đư c thu hồi 

nhà ở đ n      t u   u      t u c 

m t tr n      trường h   s u đây: 

a) Bên thuê mua t  ý cho thuê 

hoặc bán nhà ở t u   u      n ười 

khác trong thời hạn thuê mua; 

 Điều 175. C   trƣờng hợp 

chấm dứt hợp đồng thuê mua và 

thu hồi nhà ở xã hội cho thuê mua  

    rường h p thuê mua nhà ở 

xã h i thu c sở hữu n à nước thì việc 

ch m dứt h   đồng thuê mua và thu 

hồi nhà ở đư c th c hiện khi thu c 

m t tr n      trường h   quy định tại 

    đ ểm a, b, c, e, g và h khoản 1 

  ều 125 của Luật này. 

2   rường h p thuê mua nhà ở 

xã h i không thu c sở hữu n à nước 

thì bên cho thuê mua đư c ch m dứt 

h   đồng thuê mua nhà ở  đư c thu 

hồi nhà ở đ n      t u   u      

thu c m t tr n      trường h p sau 

đây: 

a) Bên thuê mua t  ý cho thuê 

hoặc bán nhà ở t u   u      n ười 
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   B n t u   u    ôn  trả t ền 

t u  n à từ  3 t  n  trở l n  à   ôn  

 ó lý      ín  đ n ; 

   B n t u   u  t  ý đụ           

nớ    ả  tạ        ỡ  n à ở t u   u ; 

   B n t u   u  sử  ụn  n à ở 

  ôn  đún   ụ  đí   n ư đ  t    

t uận tr n      đồn  t u   u ; 

đ    u   trườn      quy địn  tạ  

đ ể       ản 2   ều  35  ủ   uật này; 

       trườn           t    t    

t uận  ủ        n  

3  B n t u   u  n à ở        

  ôn  t u     ện quy địn  tạ     ản   

  ều này đư         ứt     đồn  t u  

 u  t    t    t uận tr n      đồn ; 

trườn      đ  n ận  àn      n à ở t   

  ả  trả lạ  n à ở này       n     t u  

mua. 

b) Bên thuê mua không trả tiền 

thuê nhà từ 03 tháng trở lên mà không 

 ó lý      ín  đ n ; 

c) Bên thuê mua t  ý đục phá, 

    nới, cải tạo, phá dỡ nhà ở thuê 

mua; 

d) Bên thuê mua sử dụng nhà ở 

  ôn  đún   ụ  đí   n ư đ  t  a 

thuận trong h   đồng thuê mua; 

đ    u   trường h   quy định tại 

đ ểm d khoản 2   ều 174 của Luật 

này; 

       trường h p khác theo th a 

thuận của các bên. 

3  B n t u   u  n à ở          ôn  

t u     ện quy địn  tạ     ản     ều 

này đư         ứt     đồn  t u  

 u  t    t    t uận tr n      đồn ; 

trườn      đ  n ận  àn      n à ở t   

  ả  trả lạ  n à ở này       n     

thuê mua. 

khác trong thời hạn thuê mua; 

b) Bên thuê mua không trả tiền 

thuê nhà từ 03 tháng trở lên mà không 

 ó lý      ín  đ n  t    t  a thuận 

trong h   đồng; 

c) Bên thuê mua t  ý đục phá, 

    nới, cải tạo, phá dỡ nhà ở thuê 

mua; 

d) Bên thuê mua sử dụng nhà ở 

  ôn  đún   ụ  đí   n ư đ  t  a 

thuận trong h   đồng thuê mua; 

đ    u   trường h   quy định 

tạ  đ ểm d khoản 2   ều 174 của Luật 

này; 

       trường h p khác theo 

th a thuận của các bên. 

3. Bên thuê mua nhà ở xã h i 

không thu c diện quy định tại khoản 1 

  ều này đư c ch m dứt h   đồng 

thuê mua theo th a thuận trong h p 

đồn ; trường h   đ  n ận bàn giao 

nhà ở thì phải trả lại nhà ở này cho 

bên cho thuê mua. 

Mụ  5. TẶNG CHO NHÀ Ở Mục 5 

TẶNG CHO, ĐỔI, GÓP VỐN, CHO 

MƢỢN, CHO Ở NHỜ NHÀ Ở 

Mục 5 

TẶNG CHO, ĐỔI, GÓP VỐN, CHO 

MƢỢN, CHO Ở NHỜ NHÀ Ở 
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Điều 137. Tặng  ho nhà ở thuộ  

sở hữu  hung  

    rườn      tặn      n à ở 

t u   sở  ữu   un      n  t t     ả  

đư   s  đồn  ý  ằn  văn  ản  ủ  t t  ả 

      ủ sở  ữu n à ở t u   sở  ữu 

chung. 

2   rườn      tặn      n à ở 

t u   sở  ữu   un  t       n t     ủ 

sở  ữu   ỉ đư   tặn         n n à ở 

t u   quyền sở  ữu  ủ    n  và   ôn  

đư   là  ản   ưởn  đến quyền và l   

í             ủ        ủ sở  ữu n à ở 

t u   sở  ữu   un          u     n ận 

tặn         n sở  ữu   un  t     ủ sở 

 ữu n à ở  ớ    ôn  đư   là  ản  

 ưởn  đến     quyền và l   í       

      ủ        ủ sở  ữu   un        

 

Điều 176. Tặng cho nhà ở  

1. Việc tặng cho nhà ở thu c sở 

hữu   un  đư   quy địn  n ư s u: 

    rường h p tặng cho nhà ở 

thu c sở hữu chung h p nh t thì phải 

đư c s  đồng ý bằn  văn bản của t t 

cả các chủ sở hữu nhà ở thu c sở hữu 

chung; 

    rường h p tặng cho nhà ở 

thu c sở hữu chung theo ph n thì chủ 

sở hữu chỉ đư c tặng cho ph n nhà ở 

thu c quyền sở hữu của mình và tuân 

thủ     quy định của pháp luật dân s .  

2. Việc tặng cho nhà ở đ n      

t u  đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở đ n      

thuê phải thông báo bằn  văn  ản cho 

bên thuê nhà ở biết trước về việc tặng 

cho nhà ở; 

b) Bên thuê nhà ở đư c tiếp tục 

thuê nhà ở đến hết hạn h   đồng thuê 

n à đ   ý với bên tặng cho, trừ trường 

h p các bên có th a thuận khác. 

Điều 176. Tặng cho nhà ở  

1. Việc tặng cho nhà ở thu c sở 

hữu   un  đư   quy địn  n ư s u: 

    rường h p tặng cho nhà ở 

thu c sở hữu chung h p nh t thì phải 

đư c s  đồng ý bằn  văn  ản của t t 

cả các chủ sở hữu nhà ở thu c sở hữu 

chung; 

    rường h p tặng cho nhà ở 

thu c sở hữu chung theo ph n thì chủ 

sở hữu chỉ đư c tặng cho ph n nhà ở 

thu c quyền sở hữu của mình và tuân 

thủ     quy định của pháp luật dân s .  

2. Việc tặng cho nhà ở đ n      

t u  đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở đ n      

thuê phải thông báo bằn  văn  ản cho 

bên thuê nhà ở biết trước về việc tặng 

cho nhà ở; 

b) Bên thuê nhà ở đư c tiếp tục 

thuê nhà ở đến hết thời hạn h   đồng 

t u  n à đ   ý với bên tặng cho, trừ 

trường h p các bên có th a thuận 

khác. 

Điều 138. Tặng  ho nhà ở đang 

cho thuê  
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     ủ sở  ữu n à ở đ n      t u  

  ả  t ôn       ằn  văn  ản       n 

t u  n à ở   ết trướ  về v ệ  tặn      

n à ở  

2  B n t u  n à ở đư   t ế  tụ  

t u  n à ở đến  ết  ạn     đồn  t u  

n à đ   ý vớ    n tặn       trừ trườn  

          n  ó t  ả t uận       

Mụ  6. ĐỔI NHÀ Ở   

Điều 139. Đổi nhà ở thuộ  sở hữu 

chung  

   V ệ  đổ  n à ở t u   sở  ữu 

  un      n  t   ả  đư   s  đồn  ý 

 ủ  t t  ả       ủ sở  ữu n à ở t u   

sở  ữu   un   

2   rườn      đổ  n à ở t u   sở 

 ữu   un  t       n t     ủ sở  ữu 

n à ở t u   sở  ữu   un    ỉ đư   đổ  

   n n à ở t u   quyền sở  ữu  ủ  

  n  và  ả  đả    ôn  là  ản   ưởn  

đến quyền và l   í             ủ      

  ủ sở  ữu   un          u     n ận 

đổ     n n à ở t u   sở  ữu   ung thì 

  ủ sở  ữu n à ở  ớ    ôn  đư   là  

ản   ưởn  đến     quyền và l   í   

          ủ        ủ sở  ữu   un  

Điều 177. Đổi nhà ở  

1. Việ  đổi nhà ở thu c sở hữu 

  un  đư c th c hiện n ư s u: 

a) Việ  đổi nhà ở thu c sở hữu 

chung h p nh t phả  đư c s  đồng ý 

của t t cả các chủ sở hữu nhà ở thu c 

sở hữu chung; 

    rường h   đổi nhà ở thu c 

sở hữu chung theo ph n thì chủ sở 

hữu nhà ở thu c sở hữu chung chỉ 

đư   đổi ph n nhà ở thu c quyền sở 

hữu của mình và tuân thủ các quy 

định của pháp luật dân s .  

2. Việ  đổi nhà ở đ n      t u  

đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở đ n      

thuê phải thông báo bằn  văn  ản cho 

 Điều 177. Đổi nhà ở  

1. Việ  đổi nhà ở thu c sở hữu 

  un  đư c th c hiện n ư s u: 

a) Việ  đổi nhà ở thu c sở hữu 

chung h p nh t phả  đư c s  đồng ý 

của t t cả các chủ sở hữu nhà ở thu c 

sở hữu chung; 

    rường h   đổi nhà ở thu c 

sở hữu chung theo ph n thì chủ sở 

hữu nhà ở thu c sở hữu chung chỉ 

đư   đổi ph n nhà ở thu c quyền sở 

hữu của mình và tuân thủ các quy 

định của pháp luật về dân s .  

2. Việ  đổi nhà ở đ n      t u  

đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở đ n      

thuê phải thông báo bằn  văn  ản cho 
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khác. bên thuê nhà ở biết trước về việ  đổi 

nhà ở; 

b) Bên thuê nhà ở đư c tiếp tục 

thuê nhà ở đến hết hạn h   đồng thuê 

nhà ở đ   ý với chủ sở hữu nhà ở     

trừ trường h p các bên có th a thuận 

khác; 

   K   đổi nhà ở và chuyển 

quyền sở hữu nhà ở cho nhau, nếu có 

chênh lệch về giá trị nhà ở thì các bên 

đổi nhà ở phải thanh toán giá trị chênh 

lệ   đó  trừ trường h p các bên có 

th a thuận khác. 

bên thuê nhà ở biết trước về việ  đổi 

nhà ở; 

b) Bên thuê nhà ở đư c tiếp tục 

thuê nhà ở đến hết thời hạn h   đồng 

thuê nhà ở đ   ý với chủ sở hữu trước 

đó  trừ trường h p các bên có th a 

thuận khác; 

   K   đổi nhà ở và chuyển 

quyền sở hữu nhà ở cho nhau, nếu có 

chênh lệch về giá trị nhà ở thì các bên 

đổi nhà ở phải thanh toán giá trị chênh 

lệ   đó  trừ trường h p các bên có 

th a thuận khác. 

Điều 140. Đổi nhà ở đang  ho 

thuê  

     ủ sở  ữu n à ở đ n      t u  

  ả  t ôn       ằn  văn  ản       n 

thuê nhà ở   ết trướ  về v ệ  đổ  n à ở  

2  B n t u  n à ở đư   t ế  tụ  

t u  n à ở đến  ết  ạn     đồn  t u  

n à ở đ   ý vớ    ủ sở  ữu n à ở     

trừ trườn            n  ó t  ả t uận 

khác. 

Điều 178. Góp vốn bằng nhà ở  

     ều kiện, thủ tục góp v n 

bằng nhà ở đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở hoặc chủ 

đ u tư    án xây d ng nhà ở t ư n  

mại có quyền góp v n bằng nhà ở để 

tham gia hoạt đ ng kinh doanh trong 

    lĩn  v c mà pháp luật không c m 

kinh doanh tại nhà ở đó  V ệc góp v n 

bằng nhà ở phải thông qua h   đồng 

có các n    un  t    quy định tại 

  ều 161 của Luật này; 

b) Nhà ở đư  và   ó  v n phải là 

nhà ở có s n và đ   ứn  đủ     đ ều 

Điều 178. Góp vốn bằng nhà ở  

     ều kiện, thủ tục góp v n 

bằng nhà ở đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở hoặc chủ 

đ u tư    án xây d ng nhà ở t ư n  

mại có quyền góp v n bằng nhà ở để 

tham gia hoạt đ ng kinh doanh trong 

    lĩn  v c mà pháp luật không c m 

kinh doanh tại nhà ở đó  V ệc góp v n 

bằng nhà ở phải thông qua h   đồng 

có các n    un  t    quy định tại 

  ều 161 của Luật này; 

b) Nhà ở đư  và   ó  v n phải 

là nhà ở có s n và đ   ứn      đ ều 
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kiện quy định tại khoản     ều 158 

của Luật này. 

2   rường h p góp v n bằng nhà 

ở thu c sở hữu chung thì các chủ sở 

hữu nhà ở thu c sở hữu chung phải 

cùng ký vào h   đồng góp v n bằng 

nhà ở hoặc có thể th a thuận bằn  văn 

bản cử n ườ  đại diện ký h   đồng 

góp v n bằng nhà ở. 

3. Việc góp v n bằng nhà ở đ n  

    t u  đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở đ n      

thuê phải thông báo bằn  văn  ản cho 

bên thuê nhà ở biết trước về việc góp 

v n bằng nhà ở; 

b) Bên thuê nhà ở đư c tiếp tục 

thuê nhà ở đến hết hạn h   đồng thuê 

n à đ   ý với bên góp v n, trừ trường 

h p các bên có th a thuận khác. 

 

kiện quy định tại khoản     ều 158 

của Luật này. 

2   rường h p góp v n bằng nhà 

ở thu c sở hữu chung thì các chủ sở 

hữu nhà ở thu c sở hữu chung phải 

cùng ký vào h   đồng góp v n bằng 

nhà ở hoặc có thể th a thuận bằn  văn 

bản cử n ườ  đại diện ký h   đồng 

góp v n bằng nhà ở. 

3. Việc góp v n bằng nhà ở đ n  

    t u  đư   quy địn  n ư s u: 

a) Chủ sở hữu nhà ở đ n      

thuê phải thông báo bằn  văn  ản cho 

bên thuê nhà ở biết trước về việc góp 

v n bằng nhà ở; 

b) Bên thuê nhà ở đư c tiếp tục 

thuê nhà ở đến hết thời hạn h   đồng 

t u  n à đ   ý với bên góp v n, trừ 

trường h p các bên có th a thuận 

khác. 

Điều 141. Thanh to n gi  trị 

 h nh lệ h  

K   đổ  n à ở và   uyển quyền sở 

 ữu n à ở     n  u  nếu  ó    n  lệ   

về     trị n à ở t         n đổ  n à ở 

  ả  t  n  t  n     trị    n  lệ   đó  

Điều 179. Cho mƣợn, cho ở 

nhờ nhà ở  

    rường h        ư n, cho ở 

nhờ nhà ở thu c sở hữu chung h p 

nh t thì phả  đư c s  đồng ý của t t 

cả các chủ sở hữu nhà ở đó; trường 

Điều 179. Cho mƣợn, cho ở 

nhờ nhà ở  

    rường h        ư n, cho ở 

nhờ nhà ở thu c sở hữu chung h p 

nh t thì phả  đư c s  đồng ý của t t 

cả các chủ sở hữu nhà ở đó; trường 
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trừ trườn            n  ó t  ả t uận 

khác. 

h p chủ sở hữu nhà ở thu c sở hữu 

chung theo ph n thì có quyền cho 

 ư n, cho ở nhờ thu c ph n sở hữu 

củ    n  n ưn    ôn  đư c làm ảnh 

 ưởn  đến quyền l i của các chủ sở 

hữu   un        B n      ư n nhà ở 

có quyền đ   lại nhà ở, bên cho ở nhờ 

có quyền ch m dứt việc cho ở nhờ khi 

ch m dứt h   đồn  t    quy định tại 

khoản 2   ều này và theo th a thuận 

trong h   đồng. 

Các chủ sở hữu nhà ở thu c sở 

hữu chung có thể ủy quyền     n ười 

đại diện ký h   đồn       ư n, cho 

ở nhờ nhà ở. 

2. H   đồn       ư n, cho ở 

nhờ nhà ở đư c ch m dứt trong các 

trường h p sau: 

a) Thời hạn      ư n, cho ở 

nhờ đ   ết; 

b) Nhà ở      ư n, cho ở nhờ 

không còn; 

   B n  ư n, bên ở nhờ nhà ở 

chết hoặc m t tích theo tuyên b  của 

Tòa án; 

d) Nhà ở      ư n, cho ở nhờ 

 ó n uy    sậ  đổ hoặc thu c diện đ  

h p chủ sở hữu nhà ở thu c sở hữu 

chung theo ph n thì có quyền cho 

 ư n, cho ở nhờ thu c ph n sở hữu 

củ    n  n ưn    ôn  đư c làm ảnh 

 ưởn  đến quyền l i của các chủ sở 

hữu   un        B n      ư n nhà ở 

có quyền đ   lại nhà ở, bên cho ở nhờ 

có quyền ch m dứt việc cho ở nhờ khi 

ch m dứt h   đồn  t    quy định tại 

khoản 2   ều này và theo th a thuận 

trong h   đồng. 

Các chủ sở hữu nhà ở thu c sở 

hữu chung có thể ủy quyền     n ười 

đại diện ký h   đồn       ư n, cho 

ở nhờ nhà ở. 

2. H   đồn       ư n, cho ở 

nhờ nhà ở đư c ch m dứt trong các 

trường h p sau: 

a) Thời hạn      ư n, cho ở 

nhờ đ   ết; 

b) Nhà ở      ư n, cho ở nhờ 

không còn; 

   B n  ư n, bên ở nhờ nhà ở 

chết hoặc m t tích theo tuyên b  của 

Tòa án; 

d) Nhà ở      ư n, cho ở nhờ 

 ó n uy    sậ  đổ hoặc thu c diện đ  
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có quyết định giải t a, phá dỡ hoặc 

thu hồ  đ t củ     qu n n à nước có 

thẩm quyền; 

đ       t  a thuận của các bên. 

 

có quyết định giải t a, phá dỡ hoặc 

thu hồ  đ t củ     qu n n à nước có 

thẩm quyền; 

đ       t    t uận  ủ        n  

Mụ  7. THỪA KẾ NHÀ Ở   

Điều 142. Thừa kế nhà ở thuộ  

sở hữu  hung hợp nhất  

  à ở t u   sở  ữu   un      

n  t  à n ườ  t ừ   ế là   t   ặ      

  ủ sở  ữu n à ở t u   sở  ữu   un  

  n lạ  t   n ữn  n ườ  này đư   t ừ  

 ế n à ở đó t         ú    ặ  t    

     luật; trườn       ó n ườ  t ừ   ế 

  ôn    ả  là   ủ sở  ữu n à ở t u   

sở  ữu   un      n  t t   n ườ  t ừ  

 ế đư   t  n  t  n    n     trị n à ở 

 à    đư   t ừ   ế  trừ trườn          

  n  ó t    t uận       

  

Điều 143. Thừa kế nhà ở thuộ  

sở hữu  hung th o phần  

  à ở t u   sở  ữu   un  t    

   n t      n n à ở  ủ  n ườ  để lạ  

t ừ   ế đư            n ữn  n ườ  

t ừ   ế t         ú    ặ  t         

luật; nếu n à ở đư     n để          trị 
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t   n ữn  n ườ  t ừ   ế đư   ưu t  n 

 u ; nếu n ữn  n ườ  t ừ   ế   ôn  

mua th        ủ sở  ữu n à ở t u   sở 

 ữu   un       đư   quyền ưu t  n 

 u     n t ừ   ế n à ở đó và t  n  

t  n     n ữn  n ườ  t ừ   ế     trị 

n à ở đ   u   

Mụ  8. THẾ CHẤP NHÀ Ở Mục 6 

THẾ CHẤP NHÀ Ở 

Mục 6 

THẾ CHẤP NHÀ Ở 

Điều 144. B n thế  hấp và   n 

nhận thế  hấp nhà ở  

     ủ sở  ữu n à ở là tổ   ứ  

đư   t ế      n à ở tạ  tổ   ứ  tín 

 ụn  đ n    ạt đ n  tạ  V ệt      

2    ủ sở  ữu n à ở là    n ân 

đư   t ế      n à ở tạ  tổ   ứ  tín 

 ụn   tổ   ứ    n  tế đ n    ạt đ n  

tạ  V ệt       ặ     n ân t    quy 

địn   ủ       luật  

Điều 180. Bên thế chấp và bên 

nhận thế chấp nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức 

đư c thế ch p nhà ở tại tổ chức tín 

dụn       n  n  n ân  àn  nước 

n  à  đ n    ạt đ ng tại Việt Nam. 

2. Chủ sở hữu nhà ở là cá nhân 

đư c thế ch p nhà ở tại tổ chức tín 

dụng, tổ chức kinh tế đ n    ạt đ ng 

tại Việt Nam hoặc cá nhân theo quy 

định của pháp luật. 

 

Điều 180. Bên thế chấp và bên 

nhận thế chấp nhà ở  

1. Chủ sở hữu nhà ở là tổ chức 

đư c thế ch p nhà ở tại tổ chức tín 

dụn  đ n    ạt đ ng tại Việt Nam. 

2. Chủ sở hữu nhà ở là cá nhân 

đư c thế ch p nhà ở tại tổ chức tín 

dụng, tổ chức kinh tế đ n    ạt đ ng 

tại Việt Nam hoặc cá nhân theo quy 

định của pháp luật, trừ trường h p 

quy định tại khoản 3   ều này. 

3   rường h p thế ch p d  án 

đ u tư  ây   ng nhà ở và nhà ở hình 

t àn  tr n  tư n  l   t  c hiện theo 

quy định tạ    ều 182 của Luật này. 

Điều 145. Thế  hấp nhà ở thuộ  

sở hữu  hung 
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V ệ  t ế      n à ở t u   sở  ữu 

  un    ả  đư   s  đồn  ý  ằn  văn 

 ản  ủ        ủ sở  ữu n à ở t u   sở 

 ữu   un   trừ trườn      t ế      n à 

ở t u   sở  ữu   un  t       n      

  ủ sở  ữu n à ở t u   sở  ữu   un  

    n  t  ó tr    n  ệ  l  n đớ  tr n  

v ệ  t      ện n  ĩ  vụ  ủ    n t ế 

     n à ở t    quy địn   ủ  B  luật 

 ân s   

Điều 146. Thế  hấp nhà ở đang 

cho thuê  

     ủ sở  ữu n à ở  ó quyền t ế 

     n à ở đ n      t u  n ưn    ả  

t ôn       ằn  văn  ản       n t u  

n à ở   ết trướ  về v ệ  t ế       B n 

t u  n à ở đư   t ế  tụ  t u  đến  ết 

 ạn     đồn  t u  n à ở  

2   rườn      n à ở đ n  t u   ị 

 ử lý để t      ện n  ĩ  vụ  ủ    n t ế 

     n à ở t     n t u  n à ở đư   t ế  

tụ  t u  đến  ết  ạn     đồn   trừ 

trườn        n t u  n à ở v    ạ      

quy địn  tạ     ản 2   ều  32  ủ   uật 

này   ặ        n  ó t  ả t uận       

Điều 181. Thế chấp nhà ở đang 

cho thuê  

1. Chủ sở hữu nhà ở có quyền 

thế ch p nhà ở đ n      t u       

 ư n n ưn    ải thông báo bằn  văn 

bản       n t u    ư n nhà ở biết 

trước về việc thế ch p và thông báo 

cho bên nhận thế ch p biết về việc 

nhà ở đ n      t u        ư n. Bên 

t u    ư n nhà ở đư c tiếp tục thuê, 

 ư n đến hết hạn h   đồng thuê, 

 ư n nhà ở. 

2   rường h p nhà ở đ n  t u  

bị xử lý để th c hiện n  ĩ  vụ của bên 

thế ch p nhà ở thì bên thuê nhà ở 

đư c tiếp tụ  t u  đến hết hạn h p 

đồng, trừ trường h p bên thuê nhà ở 

Điều 181. Thế chấp nhà ở đang 

cho thuê  

1. Chủ sở hữu nhà ở có quyền 

thế ch p nhà ở đ n      t u       

 ư n n ưn    ải thông báo bằn  văn 

bản       n t u    ư n nhà ở biết 

trước về việc thế ch p và thông báo 

cho bên nhận thế ch p biết về việc 

nhà ở đ n      t u        ư n. Bên 

t u    ư n nhà ở đư c tiếp tục thuê, 

 ư n đến hết thời hạn h   đồng thuê, 

 ư n nhà ở, trừ trường h p các bên 

có th a thuận khác. 

2   rường h p nhà ở đ n  t u  

bị xử lý để th c hiện n  ĩ  vụ của bên 

thế ch p nhà ở thì bên thuê nhà ở 

đư c tiếp tụ  t u  đến hết thời hạn 
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vi phạ      quy định tại khoản 2 

  ều 171 của Luật này hoặc các bên 

có th a thuận khác. 

 

h   đồng, trừ trường h p bên thuê 

nhà ở vi phạ      quy định tại khoản 

2   ều 171 của Luật này hoặc các bên 

có th a thuận khác. 

 

Điều 147. Thế  hấp  ự  n đầu tƣ 

xây  ựng nhà ở và thế  hấp nhà ở 

hình thành trong tƣơng lai 

     ủ đ u tư     n  ây   n  n à 

ở đư   t ế          n   ặ  n à ở  ây 

  n  tr n      n tạ  tổ   ứ  tín  ụn  

đ n    ạt đ n  tạ  V ệt     để v y 

v n     v ệ  đ u tư     n   ặ   ây 

  n  n à ở đó; trườn        ủ đ u tư 

đ  t ế      n à ở  à  ó n u   u  uy 

đ n  v n  ó  để   ân      n à ở t    

quy địn   ủ       luật về n à ở   ặ  

 ó n u   u   n      t u   u  n à ở đó 

t     ả    ả       n à ở này trướ      

 ý     đồn   uy đ n  v n  ó       

đồn   u    n  t u   u  n à ở vớ  

       àn   trừ trườn      đư     n 

 ó  v n    n  u   t u   u  n à ở và 

  n n ận t ế      đồn  ý    

V ệ      địn  n à ở đ  đư     ả  

     trướ       ý     đồn   uy đ n  

v n  ó       đồn   u    n  t u   u  

Điều 182. Thế chấp dự  n đầu 

tƣ xây  ựng nhà ở và thế chấp nhà 

ở hình thành trong tƣơng lai  

1. Chủ đ u tư    án xây d ng 

nhà ở đư c thế ch p m t ph n hoặc 

toàn b  d  án hoặc thế ch p nhà ở xây 

d ng trong d  án tại tổ chức tín dụng, 

    n  n  n ân  àn  nướ  n  à  đ n  

hoạt đ ng tại Việt     để vay v n 

phục vụ cho việ  đ u tư     n đó 

hoặc xây d ng nhà ở đó; v ệc thế ch p 

d  án hoặc nhà ở phải bao gồm cả thế 

ch p quyền sử dụn  đ t. 

2   rường h p chủ đ u tư đ  t ế 

ch p d  án hoặc nhà ở mà có nhu c u 

 uy đ ng v n  ó  để phân chia nhà ở 

t    quy định của pháp luật về nhà ở 

hoặc có nhu c u bán, cho thuê mua 

nhà ở đó t     ải giải ch p ph n d  án 

hoặc nhà ở và quyền sử dụn  đ t này 

trước khi ký h   đồn   uy đ ng v n 

góp, h   đồng mua bán, thuê mua nhà 

 Điều 182. Thế chấp dự  n đầu 

tƣ xây  ựng nhà ở và thế chấp nhà 

ở hình thành trong tƣơng lai  

1. Chủ đ u tư     n đ u tư  ây 

d ng nhà ở đư c thế ch p m t ph n 

hoặc toàn b  d  án hoặc thế ch p nhà 

ở xây d ng trong d  án tại tổ chức tín 

dụn  đ n    ạt đ ng tại Việt     để 

vay v n phục vụ cho việ  đ u tư    

 n đó   ặc xây d ng nhà ở đó; v ệc 

thế ch p d  án hoặc nhà ở phải bao 

gồm cả thế ch p quyền sử dụn  đ t. 

2   rường h p chủ đ u tư đ  thế 

ch p d  án hoặc nhà ở mà có nhu c u 

 uy đ ng v n t    quy định của pháp 

luật về nhà ở hoặc có nhu c u bán, 

cho thuê mua nhà ở đó t     ải giải 

ch p ph n d  án hoặc nhà ở và quyền 

sử dụn  đ t này trước khi ký h p 

đồn   uy đ ng v n góp, h   đồng 

mua bán, thuê mua nhà ở với khách 

hàng. 
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n à ở vớ         àn  t    quy địn  tạ  

   ản này đư   n u r  tr n  văn  ản 

t ôn      n à ở đủ đ ều   ện đư     n 

 ủ     qu n quản lý n à ở     tỉn  n   

 ó n à ở  

2   ổ   ứ      n ân  ây   n  n à 

ở   n  t àn  tr n  tư n  l   tr n t ử  

đ t ở           ủ    n ; tổ   ứ      

n ân  u  n à ở   n  t àn  tr n  tư n  

la  tr n      n đ u tư  ây   n  n à ở 

 ủ    ủ đ u tư đư   t ế      n à ở này 

tạ  tổ   ứ  tín  ụn  đ n    ạt đ n  tạ  

V ệt     để v y v n   ụ  vụ      ây 

  n  n à ở   ặ  để  u    ín  n à ở 

đó   

ở với khách hàng. 

Việ      định nhà ở đ  đư c giải 

ch p trước khi ký h   đồn   uy đ ng 

v n góp, h   đồng mua bán, thuê mua 

nhà ở vớ         àn  t    quy định 

tại khoản này đư   n u r  tr n  văn 

bản thông báo nhà ở đủ đ ều kiện 

đư c bán củ     qu n quản lý nhà ở 

c p tỉn  n    ó n à ở. 

3. Tổ chức, cá nhân xây d ng 

nhà ở   n  t àn  tr n  tư n  l   tr n 

thử  đ t ở h p pháp của mình, tổ 

chức, cá nhân mua nhà ở hình thành 

tr n  tư n  l   tr n      n đ u tư  ây 

d ng nhà ở của chủ đ u tư đư c thế 

ch p nhà ở này tại tổ chức tín dụng 

đ n    ạt đ ng tại Việt     để vay 

v n phục vụ cho xây d ng nhà ở hoặc 

để mua, cải tạo sửa chữa chính nhà ở 

đó  

Việ      định nhà ở đ  đư c giải 

ch   trước khi ký h   đồn   uy đ ng 

v n góp, h   đồng mua bán, thuê mua 

nhà ở vớ         àn  t    quy định 

tại khoản này đư   n u r  tr n  văn 

bản thông báo nhà ở đủ đ ều kiện 

đư c bán củ     quan quản lý nhà ở 

c p tỉn  n    ó n à ở. 

3. Tổ chức, cá nhân xây d ng 

nhà ở   n  t àn  tr n  tư n  l   tr n 

thử  đ t ở h p pháp của mình, tổ 

chức, cá nhân mua nhà ở hình thành 

tr n  tư n  l   tr n      n đ u tư  ây 

d ng nhà ở của chủ đ u tư đư c thế 

ch p nhà ở này tại tổ chức tín dụng 

đ n    ạt đ ng tại Việt     để vay 

v n phục vụ cho xây d ng nhà ở hoặc 

để mua, cải tạo sửa chữa chính nhà ở 

đó  

Điều 148. Điều kiện thế  hấp  ự 

 n đầu tƣ xây  ựng nhà ở và thế 

 hấp nhà ở hình thành trong tƣơng 

lai 

    ều   ện t ế          n đ u tư 

 ây   n  n à ở  t ế      n à ở   n  

t àn  tr n  tư n  l   đư   quy địn  

Điều 183. Điều kiện thế chấp 

dự  n đầu tƣ xây  ựng nhà ở, thế 

chấp nhà ở có sẵn và thế chấp nhà ở 

hình thành trong tƣơng lai  

     ều kiện thế ch p d   n đ u 

tư  ây   ng nhà ở, thế ch p nhà ở 

  n  t àn  tr n  tư n  l   đư c quy 

 Điều 183. Điều kiện thế chấp 

dự  n đầu tƣ xây  ựng nhà ở, thế 

chấp nhà ở có sẵn và thế chấp nhà ở 

hình thành trong tƣơng lai  

     ều kiện thế ch p d   n đ u 

tư  ây   ng nhà ở, thế ch p nhà ở 

  n  t àn  tr n  tư n  l   đư c quy 
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n ư s u: 

    rườn        ủ đ u tư t ế      

  t    n   ặ  t àn        n đ u tư 

 ây   n  n à ở t     ả   ó  ồ s      n  

 ó t  ết  ế  ỹ t uật  ủ      n đư       

 uyệt và đ   ó G  y   ứn  n ận   ặ  

quyết địn       đ t      t u  đ t  ủ  

   qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền; 

    rườn        ủ đ u tư t ế      

n à ở   n  t àn  tr n  tư n  l    ây 

  n  tr n      n t   n  à  đ ều   ện 

quy địn  tạ  đ ể       ản này  n à ở 

t ế        ả  t u     ện đ   ây   n  

  n     n  ón  t    quy địn   ủ  

     luật về  ây   n  và   ôn  nằ  

tr n     n     n   ặ  t àn        n 

 à   ủ đ u tư đ  t ế      t    quy 

địn  tạ  đ ể       ản này; 

    rườn      tổ   ứ      n ân t ế 

ch   n à ở quy địn  tạ     ản 2   ều 

 47  ủ   uật này t     ả   ó    y tờ 

  ứn  n ận quyền sử  ụn  đ t ở     

     t    quy địn   ủ       luật về 

đ t đ    G  y       ây   n  nếu t u   

  ện   ả   ó G  y       ây   n    

 rườn      n ườ  t ế      n à ở 

  n  t àn  tr n  tư n  l    u  n à ở 

địn  n ư s u: 

    rường h p chủ đ u tư t ế 

ch p m t ph n hoặc toàn b  d   n đ u 

tư  ây   ng nhà ở thì phải có hồ s  

d  án, có thiết kế kỹ thuật của d  án 

đư c phê duyệt và đ   ó G  y chứng 

nhận; 

    rường h p chủ đ u tư t ế 

ch p nhà ở   n  t àn  tr n  tư n  l   

xây d ng trong d   n t   n  à  đ ều 

kiện quy định tạ  đ ểm a khoản này, 

nhà ở thế ch p phải thu c diện đ   ây 

d ng xong ph n  ón  t    quy định 

của pháp luật về xây d ng và không 

nằm trong ph n d  án hoặc toàn b  d  

án mà chủ đ u tư đ  t ế ch p theo quy 

định tạ  đ ểm a khoản này, trừ trường 

h   đ    ải ch   t    quy định; 

    rường h p tổ chức, cá nhân 

thế ch p nhà ở quy định tại khoản 2 

  ều 184 của Luật này thì phải có 

gi y tờ chứng nhận quyền sử dụn  đ t 

h        t    quy định của pháp luật 

về đ t đ   và G  y phép xây d ng nếu 

thu c diện phải có Gi y phép xây 

d ng. 

 rường h p thế ch p nhà ở hình 

địn  n ư s u: 

    rường h p chủ đ u tư t ế 

ch p m t ph n hoặc toàn b  d  án 

đ u tư  ây d ng nhà ở thì phải có hồ 

s     án, có thiết kế kỹ thuật của d  

 n đư c phê duyệt và đ   ó G  y 

chứng nhận; 

    rường h p chủ đ u tư t ế 

ch p nhà ở   n  t àn  tr n  tư n  l   

xây d ng trong d   n t   n  à  đ ều 

kiện quy định tạ  đ ểm a khoản này, 

nhà ở thế ch p phải thu c diện đ   ây 

d ng xong ph n  ón  t    quy định 

của pháp luật về xây d ng và không 

nằm trong ph n d  án hoặc toàn b  d  

án mà chủ đ u tư đ  t ế ch p theo quy 

định tạ  đ ểm a khoản này, trừ trường 

h   đ    ải ch   t    quy định; 

    rường h p tổ chức, cá nhân 

thế ch p nhà ở quy định tại khoản 2 

  ều 184 của Luật này thì phải có 

gi y tờ chứng nhận quyền sử dụn  đ t 

t    quy định của pháp luật về đ t đ   

và Gi y phép xây d ng nếu thu c 

diện phải có Gi y phép xây d ng. 

 rường h p thế ch p nhà ở hình 

t àn  tr n  tư n  l       u   ủa chủ 



 

 

428 

 

 ủ    ủ đ u tư tr n      n đ u tư  ây 

  n  n à ở t     ả   ó     đồn   u  

  n n à ở  ý  ết vớ    ủ đ u tư   ó văn 

 ản   uyển n ư n      đồn   u    n 

n à ở nếu là   n n ận   uyển n ư n  

    đồn   u    n n à ở t    quy địn   

 ó    y tờ   ứn    n  đ  đón  t ền 

 u  n à ở       ủ đ u tư t    t ến đ  

t    t uận tr n      đồn   u    n và 

  ôn  t u     ện đ n   ó    ếu nạ   

   ếu   ện  tr n       về     đồn  

 u    n n à ở   ặ  về v ệ    uyển 

n ư n      đồn   u    n n à ở này  

2  V ệ  t ế          n đ u tư  ây 

  n  n à ở và t ế      n à ở   n  

t àn  tr n  tư n  l     ỉ đư   t    

  ện t    quy địn  tạ   uật này;     

trườn      t ế      tà  sản là     n 

đ u tư  ây   n  n à ở   ặ  n à ở   n  

t àn  tr n  tư n  l     ôn  đún  vớ  

quy địn  tạ   uật này t     ôn   ó     

trị      lý  

t àn  tr n  tư n  l       u   ủa chủ 

đ u tư    án thì phải có h   đồng 

mua bán nhà ở ký kết với chủ đ u tư  

 ó văn  ản chuyển n ư ng h   đồng 

mua bán nhà ở nếu là bên nhận 

chuyển n ư ng h   đồng mua bán 

nhà ở t    quy định, có gi y tờ chứng 

  n  đ  đón  t ền mua nhà ở cho chủ 

đ u tư t    t ến đ  th a thuận trong 

h   đồng mua bán và không thu c 

diện đ n   ó    ếu nại, khiếu kiện, 

tranh ch p về h   đồng mua bán nhà 

ở hoặc về việc chuyển n ư ng h p 

đồng mua bán nhà ở này. 

2. Việc thế ch p d   n đ u tư 

xây d ng nhà ở và thế ch p nhà ở 

  n  t àn  tr n  tư n  l     ỉ đư c 

th c hiện t    quy định tại Luật này; 

    trường h p thế ch p tài sản là d  

 n đ u tư  ây   ng nhà ở hoặc nhà ở 

  n  t àn  tr n  tư n  l     ôn  

đún  vớ  quy định tại Luật này thì 

không có giá trị pháp lý. 

 

đ u tư    án thì phải có h   đồng 

mua bán nhà ở ký kết với chủ đ u tư  

 ó văn  ản chuyển n ư ng h   đồng 

mua bán nhà ở nếu là bên nhận 

chuyển n ư ng h   đồng mua bán 

nhà ở t    quy định, có gi y tờ chứng 

  n  đ  đóng tiền mua nhà ở cho chủ 

đ u tư t    t ến đ  th a thuận trong 

h   đồng mua bán và không thu c 

diện đ n   ó    ếu nại, khiếu kiện, 

tranh ch p về h   đồng mua bán nhà 

ở hoặc về việc chuyển n ư ng h p 

đồng mua bán nhà ở này theo quy 

định của pháp luật giải quyết tranh 

ch p, khiếu nại, t  cáo. 

2. Việc thế ch p d   n đ u tư 

xây d ng nhà ở và thế ch p nhà ở 

  n  t àn  tr n  tư n  l     ỉ đư c 

th c hiện t    quy định của Luật này; 

    trường h p thế ch p tài sản là d  

 n đ u tư  ây   ng nhà ở hoặc nhà ở 

hình thàn  tr n  tư n  l     ôn  

đún  vớ  quy định tại Luật này thì 

không có giá trị pháp lý. 

Điều 149. Xử l  tài sản nhà ở,  ự 

 n đầu tƣ xây  ựng nhà ở thế  hấp  

   V ệ   ử lý tà  sản t ế      là 

Điều 184. Xử lý nhà ở, dự án 

đầu tƣ xây  ựng nhà ở thế chấp  

1. Việc xử lý tài sản thế ch p là 

 Điều 184. Xử lý nhà ở, dự án 

đầu tƣ xây  ựng nhà ở thế chấp  

1. Việc xử lý tài sản thế ch p là 
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n à ở      ồ   ả  ử lý t ế      n à ở 

hình thành tr n  tư n  l   đư   t    

  ện t    quy địn   ủ   uật này       

luật về  ân s  và      luật  ó l  n 

quan. 

2  V ệ   ử lý tà  sản t ế      là    

 n đ u tư  ây   n  n à ở đư   t    

  ện t    quy địn   ủ       luật về 

 ân s  và      luật  ó l  n qu n; tổ 

  ứ      n ân n ận   uyển n ư n     

 n   ả   ó đủ đ ều   ện là    ủ đ u tư 

    n t    quy địn   ủ   uật này và 

  ả  đăn   ý vớ     qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền          n t    quy địn  

 ủ       luật về   n     n    t đ n  

sản   

nhà ở bao gồm cả xử lý thế ch p nhà 

ở   n  t àn  tr n  tư n  l   đư c 

th c hiện t    quy định của Luật này, 

pháp luật về dân s  và pháp luật có 

liên quan. 

2. Việc xử lý tài sản thế ch p là 

d   n đ u tư  ây   ng nhà ở đư c 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về dân s  và pháp luật có liên quan; tổ 

chức, cá nhân nhận chuyển n ư ng 

d  án phả   ó đủ đ ều kiện làm chủ 

đ u tư    án và phải làm thủ tục nhận 

chuyển n ư ng m t ph n d  án hoặc 

toàn b  d   n t    quy định của Luật 

này, pháp luật về kinh doanh b t đ ng 

sản. 

 

nhà ở bao gồm cả xử lý thế ch p nhà 

ở   n  t àn  tr n  tư n  l   đư c 

th c hiện t    quy định của Luật này, 

pháp luật về dân s  và quy định khác 

của pháp luật có liên quan. 

2. Việc xử lý tài sản thế ch p là 

d   n đ u tư  ây   ng nhà ở đư c 

th c hiện t    quy định của pháp luật 

về dân s  và quy định khác của pháp 

luật có liên quan; tổ chức, cá nhân 

nhận chuyển n ư ng d  án phả   ó đủ 

đ ều kiện làm chủ đ u tư    án và 

phải làm thủ tục nhận chuyển n ư ng 

m t ph n d  án hoặc toàn b  d  án 

t    quy định của Luật này, pháp luật 

về kinh doanh b t đ ng sản. 

Mụ  9. GÓP VỐN BẰNG NHÀ 

Ở 

  

Điều 150. Điều kiện, thủ tụ  góp 

vốn  ằng nhà ở  

     ủ sở  ữu n à ở   ặ    ủ đ u 

tư     n  ây   n  n à ở t ư n   ạ   ó 

quyền  ó  v n  ằn  n à ở để t        

  ạt đ n    n     n  tr n      lĩn  

v    à      luật   ôn        n  
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   n  tạ  n à ở đó  V ệ   ó  v n  ằn  

n à ở   ả  t ôn  qu      đồn   ó     

n    un  t    quy địn  tạ    ều  2  

 ủ   uật này  

2    à ở đư  và   ó  v n   ả  là 

n à ở  ó s n và đ   ứn  đủ     đ ều 

  ện quy địn  tạ     ản     ều   8  ủ  

 uật này  

Điều 151. Góp vốn  ằng nhà ở 

thuộ  sở hữu  hung 

   V ệ   ó  v n  ằn  n à ở t u   

sở  ữu   un    ả  đư   s  đồn  ý  ủ  

t t  ả       ủ sở  ữu   un   

2        ủ sở  ữu n à ở t u   sở 

 ữu   un    n   ý và      đồn   ó  

v n  ằn  n à ở   ặ   ó t ể t  ả t uận 

 ằn  văn  ản  ử n ườ  đạ    ện  ý     

đồn   ó  v n  ằn  n à ở  

  

Điều 152. Góp vốn  ằng nhà ở 

đang  ho thu  

     ủ sở  ữu n à ở đ n      t u  

  ả  t ôn       ằn  văn  ản       n 

t u  n à ở   ết trướ  về v ệ   ó  v n 

 ằn  n à ở  

2  B n t u  n à ở đư   t ế  tụ  

t u  n à ở đến  ết  ạn     đồn  t u  
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n à đ   ý vớ    n  ó  v n  trừ trườn  

          n  ó t  ả t uận       

Mụ  10. CHO MƢỢN, CHO Ở 

NHỜ NHÀ Ở 

  

Điều 153. Cho mƣợn,  ho ở nhờ 

nhà ở thuộ  sở hữu  hung 

   V ệ       ư n      ở n ờ n à ở 

t u   sở  ữu   un      n  t   ả  đư   

s  đồn  ý  ủ  t t  ả       ủ sở  ữu n à 

ở đó; trườn        ủ sở  ữu n à ở 

t u   sở  ữu   un  t       n t    ó 

quyền      ư n      ở n ờ t u      n 

sở  ữu  ủ    n  n ưn    ôn  đư   

là  ản   ưởn  đến quyền l    ủ      

  ủ sở  ữu   un        B n      ư n 

n à ở  ó quyền đ   lạ  n à ở    n     ở 

n ờ  ó quyền       ứt v ệ      ở n ờ 

          ứt     đồn  t    quy địn  

tạ    ều  54  ủ   uật này và t    t    

t uận tr n      đồn   

2        ủ sở  ữu n à ở t u   sở 

 ữu   un   ó t ể ủy quyền     n ườ  

đạ    ện  ý     đồn       ư n      ở 

n ờ n à ở  

  

Điều 154. C   trƣờng hợp  hấm 

 ứt hợp đồng  ho mƣợn,  ho ở nhờ 
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nhà ở  

     ờ   ạn      ư n      ở n ờ 

đ   ết  

2    à ở      ư n      ở n ờ 

không còn. 

3  B n  ư n    n ở n ờ n à ở   ết 

  ặ    t tí   t    tuy n     ủ      

án. 

4    à ở      ư n      ở n ờ  ó 

n uy    sậ  đổ   ặ  t u     ện đ   ó 

quyết địn    ả  t ả       ỡ   ặ  t u  ồ  

đ t  ủ     qu n n à nướ   ó t ẩ  

quyền  

 5       t  ả t uận  ủ        n  

Mụ  11. ỦY QUYỀN QUẢN LÝ 

NHÀ Ở 

Mục 7 

ỦY QUYỀN QUẢN LÝ NHÀ Ở 

 

Mục 7 

ỦY QUYỀN QUẢN LÝ NHÀ 

Ở 

Điều 155. Nội  ung, phạm vi u  

quyền quản l  nhà ở 

   Ủy quyền quản lý n à ở là v ệ  

  ủ sở  ữu n à ở ủy quyền     tổ 

  ứ      n ân      t      ện     quyền 

và n  ĩ  vụ  ủ    ủ sở  ữu n à ở tr n  

v ệ  quản lý  sử  ụn  n à ở tr n  t ờ  

 ạn đư   ủy quyền  V ệ  ủy quyền 

quản lý n à ở   ỉ đư   t      ện đ   

Điều 185. Nội dung, phạm vi 

ủy quyền quản lý nhà ở  

1. Ủy quyền quản lý nhà ở là 

việc chủ sở hữu nhà ở ủy quyền cho 

tổ chức, cá nhân khác th c hiện các 

quyền và n  ĩ  vụ của chủ sở hữu nhà 

ở trong việc quản lý, sử dụng nhà ở 

trong thời hạn đư c ủy quyền. Việc 

ủy quyền quản lý nhà ở chỉ đư c th c 

 Điều 185. Nội dung, phạm vi 

ủy quyền quản lý nhà ở  

1. Ủy quyền quản lý nhà ở là 

việc chủ sở hữu nhà ở ủy quyền cho 

tổ chức, cá nhân khác th c hiện các 

quyền và n  ĩ  vụ của chủ sở hữu nhà 

ở trong việc quản lý nhà ở trong thời 

hạn đư c ủy quyền. Việc ủy quyền 

quản lý nhà ở chỉ đư c th c hiện đ i 
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vớ  n à ở  ó s n  

2       un   t ờ   ạn uỷ quyền 

quản lý  sử  ụn  n à ở          n t  ả 

t uận và đư       tr n      đồn  uỷ 

quyền; nếu       n   ôn   ó t  ả 

t uận về t ờ   ạn uỷ quyền t       

đồn  uỷ quyền  ó   ệu l      nă    ể 

từ n ày  ý     đồn  uỷ quyền  

3  B n uỷ quyền quản lý n à ở   ả  

trả       í quản lý  trừ trườn          

  n  ó t  ả t uận       

hiện đ i với nhà ở có s n. 

2. N i dung, thời hạn ủy quyền 

quản lý, sử dụng nhà ở do các bên 

th a thuận và đư c ghi trong h p 

đồng ủy quyền t    quy định của 

pháp luật dân s . 

3. Bên ủy quyền quản lý nhà ở 

phải trả chi phí quản lý, trừ trường 

h p các bên có th a thuận khác. 

 

với nhà ở có s n. 

2. N i dung, thời hạn ủy quyền 

quản lý nhà ở do các bên th a thuận 

và đư c ghi trong h   đồng ủy quyền 

t    quy định của pháp luật về dân s . 

3. Bên ủy quyền quản lý nhà ở 

phải trả chi phí quản lý, trừ trường 

h p các bên có th a thuận khác. 

Điều 156. U  quyền quản l  nhà 

ở thuộ  sở hữu  hung  

   V ệ  uỷ quyền quản lý n à ở 

t u   sở  ữu   un      n  t   ả  đư   

      ủ sở  ữu n à ở t u   sở  ữu 

  un  đồn  ý; trườn        ủ sở  ữu 

n à ở t u   sở  ữu   un  t       n t   

 ó quyền uỷ quyền     n ườ       

quản lý    n quyền sở  ữu  ủ    n  

n ưn    ôn  đư   là  ản   ưởn  đến 

quyền l    ủ        ủ sở  ữu   un  

khác. 

2    ủ sở  ữu n à ở t u   sở  ữu 

chung có trách nh ệ  t ôn          

  ủ sở  ữu        ết v ệ  uỷ quyền 

quản lý n à ở  trừ trườn      n ườ  

Điều 186. Ủy quyền quản lý 

nhà ở thuộc sở hữu chung  

1. Việc ủy quyền quản lý nhà ở 

thu c sở hữu chung h p nh t phải 

đư c các chủ sở hữu nhà ở thu c sở 

hữu   un  đồn  ý; trường h p chủ sở 

hữu nhà ở thu c sở hữu chung theo 

ph n thì có quyền ủy quyền     n ười 

khác quản lý ph n quyền sở hữu của 

  n  n ưn    ôn  đư c làm ảnh 

 ưởn  đến quyền l i của các chủ sở 

hữu chung khác. 

2. Chủ sở hữu nhà ở thu c sở 

hữu chung có trách nhiệm thông báo 

cho chủ sở hữu khác biết việc ủy 

quyền quản lý nhà ở, trừ trường h p 

Điều 186. Ủy quyền quản lý 

nhà ở thuộc sở hữu chung  

1. Việc ủy quyền quản lý nhà ở 

thu c sở hữu chung h p nh t phải 

đư c các chủ sở hữu nhà ở thu c sở 

hữu   un  đồn  ý; trường h p chủ sở 

hữu nhà ở thu c sở hữu chung theo 

ph n thì có quyền ủy quyền cho tổ 

chức, cá nhân khác quản lý ph n 

quyền sở hữu củ    n  n ưn    ôn  

đư c làm ản   ưởn  đến quyền l i 

của các chủ sở hữu chung khác. 

2. Chủ sở hữu nhà ở thu c sở 

hữu chung có trách nhiệm thông báo 

cho chủ sở hữu khác biết việc ủy 

quyền quản lý nhà ở, trừ trường h p 
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đư   uỷ quyền quản lý n à ở đồn  t ờ  

là   ủ sở  ữu   un   ủ  n à ở đó  

n ườ  đư c ủy quyền quản lý nhà ở 

đồng thời là chủ sở hữu chung của 

nhà ở đó  

nhà ở thu c sở hữu chung h p nh t. 

Điều 157. C   trƣờng hợp  hấm 

 ứt hợp đồng u  quyền quản l  nhà 

ở  

       đồn  uỷ quyền  ết  ạn  

2       un  uỷ quyền đ  đư   t    

  ện  

3    à ở đư   ủy quyền quản lý 

  ôn    n  

4  B n uỷ quyền   ặ    n đư   uỷ 

quyền đ n   ư n        ứt     đồn  

uỷ quyền quản lý n à ở t    quy địn  

tạ    ều  58  ủ   uật này  

5  B n uỷ quyền   ặ    n đư   uỷ 

quyền quản lý n à ở   ết  

6  B n đư   uỷ quyền quản lý n à 

ở   t tí     ặ   ị   t năn  l    àn  v  

 ân s  t    quyết địn   ủ       n  

 7       t  ả t uận  ủ        n  

  

Điều 158. Đơn phƣơng  hấm  ứt 

thự  hiện hợp đồng u  quyền quản l  

nhà ở  

   B n uỷ quyền quản lý n à ở đ n 

  ư n        ứt     đồn  ủy quyền 

Điều 187. Chấm dứt thực hiện 

hợp đồng ủy quyền  

1. Việc ch m dứt h p đồng ủy 

quyền quản lý nhà ở th c hiện theo 

quy định pháp luật về dân s  hoặc 

Điều 187. Chấm dứt thực hiện 

hợp đồng ủy quyền  

1. Việc ch m dứt h   đồng ủy 

quyền quản lý nhà ở th c hiện theo 

quy định pháp luật về dân s  hoặc 
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t u     t tr n      trườn      s u 

đây: 

    ếu v ệ  uỷ quyền  ó       í 

quản lý t     n uỷ quyền   ôn    ả  

    trướ        n đư   uỷ quyền   ết 

về v ệ  đ n   ư n        ứt t      ện 

    đồn  uỷ quyền n ưn    ả  t  n  

t  n       n đư   uỷ quyền       í 

quản lý tư n  ứn  vớ   ôn  v ệ   à 

  n đư   uỷ quyền đ  t      ện và 

  ả   ồ  t ườn  t  ệt  ạ        n đư   

uỷ quyền; 

    ếu v ệ  uỷ quyền   ôn   ó     

  í quản lý t     n uỷ quyền   ả  

t ôn            n đư   uỷ quyền   ết 

trướ  ít n  t 3  n ày về v ệ  đ n 

  ư n        ứt t      ện     đồn  

uỷ quyền  trừ trườn            n  ó 

t    t uận       

2  B n đư   uỷ quyền đ n   ư n  

      ứt     đồn  ủy quyền t u   

  t tr n      trườn      s u đây: 

    ếu v ệ  uỷ quyền  ó       í 

quản lý t     ôn    ả      trướ      

  n uỷ quyền   ết về v ệ  đ n   ư n  

      ứt t      ện     đồn  uỷ quyền 

n ưn    ả   ồ  t ườn  t  ệt  ạ      

theo yêu c u củ     qu n  ó t ẩm 

quyền khi giải quyết tranh ch p, xử lý 

vi phạm về nhà ở. 

2    i vớ  trường h   đ n 

  ư n     m dứt h   đồng thì bên 

ch m dứt phải thông báo ít nh t 30 

ngày về việ  đ n   ư n     m dứt 

th c hiện h   đồng ủy quyền, trừ 

trường h p các bên có th a thuận 

khác. 

 

theo yêu c u củ     qu n  ó t ẩm 

quyền khi giải quyết tranh ch p, xử lý 

vi phạm về nhà ở. 

2    i vớ  trường h   đ n 

  ư n     m dứt h   đồng ủy quyền 

thì bên ch m dứt phả      trước ít 

nh t 30 ngày về việ  đ n   ư n  

ch m dứt th c hiện h   đồng ủy 

quyền, trừ trường h p các bên có th a 

thuận khác. 
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  n uỷ quyền  nếu  ó ; 

    ếu v ệ  uỷ quyền   ôn   ó     

  í quản lý t     ả  t ôn            n 

uỷ quyền   ết trướ  ít n  t 3  n ày về 

v ệ  đ n   ư n        ứt t      ện 

    đồn  uỷ quyền  trừ trườn          

  n  ó t    t uận       

3  B n uỷ quyền và   n đư   uỷ 

quyền   ả  t ôn            n t ứ    

 ó l  n qu n   ết về v ệ  đ n   ư n  

      ứt t      ện     đồn  uỷ quyền 

quản lý n à ở  

Chƣơng IX. QUYỀN SỞ HỮU 

NHÀ Ở TẠI VIỆT NAM CỦA TỔ 

CHỨC, CÁ NHÂN NƢỚC NGOÀI 

  

Điều 159. Đối tƣợng đƣợ  sở hữu 

nhà ở và hình thứ  sở hữu nhà ở tại 

Việt Nam  ủa tổ  hứ ,    nhân nƣớ  

ngoài  

1.     tư n  tổ   ứ      n ân nướ  

n  à  đư   sở  ữu n à ở tạ  V ệt     

     ồ : 

    ổ   ứ      n ân nướ  n  à  

đ u tư  ây   n  n à ở t        n tạ  

V ệt     t    quy địn   ủ   uật này 

và      luật  ó l  n qu n; 
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   D  n  n   ệ   ó v n đ u tư 

nướ  n  à       n  n   văn    n  đạ  

  ện  ủ     n  n   ệ  nướ  n  à   quỹ 

đ u tư nướ  n  à  và     n  n  n ân 

 àn  nướ  n  à  đ n    ạt đ n  tạ  

V ệt      s u đây       un  là tổ   ứ  

nướ  n  à  ;  

      n ân nướ  n  à  đư        

n ậ   ản  và  V ệt      

2   ổ   ứ      n ân nướ  n  à  

đư   sở  ữu n à ở tạ  V ệt     t ôn  

qu        n  t ứ  s u đây: 

     u tư  ây   n  n à ở t       

 n tạ  V ệt     t    quy địn   ủ   uật 

này và      luật  ó l  n qu n; 

    u   t u   u   n ận tặn       

n ận t ừ   ế n à ở t ư n   ạ      

 ồ   ăn      un   ư và n à ở r  n  lẻ 

tr n      n đ u tư  ây   n  n à ở  trừ 

  u v    ả  đả  qu      n    n n n  

t    quy địn   ủ    ín    ủ   

Điều 160. Điều kiện tổ  hứ ,    

nhân nƣớ  ngoài đƣợ  sở hữu nhà ở 

tại Việt Nam  

       vớ  tổ   ứ      n ân nướ  

n  à  quy địn  tạ  đ ể       ản     ều 

 59  ủ   uật này t     ả   ó G  y 
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  ứn  n ận đ u tư và  ó n à ở đư   

 ây   n  tr n      n t    quy địn  

 ủ   uật này và      luật  ó l  n qu n  

2      vớ  tổ   ứ  nướ  n  à  quy 

địn  tạ  đ ể       ản     ều  59  ủ  

 uật này t     ả   ó G  y   ứn  n ận 

đ u tư   ặ     y tờ l  n qu n đến v ệ  

đư          ạt đ n  tạ  V ệt      s u 

đây       un  là G  y   ứn  n ận đ u 

tư        qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền 

 ủ  V ệt          

3      vớ     n ân nướ  n  à  quy 

địn  tạ  đ ể       ản     ều  59  ủ  

 uật này t     ả  đư        n ậ   ản  

và  V ệt     và   ôn  t u     ện 

đư    ưởn  quyền ưu đ      ễn trừ 

n  ạ        l n  s  t    quy địn   ủ  

     luật  

4    ín    ủ quy địn      t ết    y 

tờ   ứn    n  đ   tư n   đ ều   ện tổ 

  ứ      n ân nướ  n  à  t u     ện 

đư   sở  ữu n à ở tạ  V ệt      

Điều 161. Quyền  ủa  hủ sở hữu 

nhà ở là tổ  hứ ,    nhân nƣớ  ngoài  

    ổ   ứ      n ân nướ  n  à  

quy địn  tạ  đ ể       ản     ều  59 

 ủ   uật này đư   t      ện     quyền 
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 ủ    ủ sở  ữu n à ở t    quy địn  tạ  

  ều     ủ   uật này; trườn       ây 

  n  n à ở tr n đ t t u  t     ỉ đư   

quyền     t u  n à ở  

 2   ổ   ứ      n ân nướ  n  à  

quy địn  tạ  đ ể    và đ ể       ản   

  ều  59  ủ   uật này  ó     quyền 

 ủ    ủ sở  ữu n à ở n ư  ôn   ân 

V ệt     n ưn    ả  tuân t ủ     quy 

địn  s u đây:  

     ỉ đư    u   t u   u   n ận 

tặn       n ận t ừ   ế và sở  ữu 

  ôn  qu  3   s  lư n   ăn    tr n  

  t t   n à   un   ư; nếu là n à ở 

r  n  lẻ      ồ  n à   ệt t    n à ở 

l ền  ề t   tr n   t   u v    ó s   ân 

tư n  đư n    t đ n vị  àn    ín  

      ườn    ỉ đư    u   t u   u   

n ận tặn       n ận t ừ   ế và sở  ữu 

  ôn  qu      tră  nă   ư    ăn n à  

 rườn      tr n    t   u v    ó 

s   ân tư n  đư n    t đ n vị  àn  

  ín        ườn   à  ó n  ều n à 

  un   ư   ặ  đ   vớ  n à ở r  n  lẻ 

tr n   t tuyến     t     ín    ủ quy 

địn   ụ t ể s  lư n   ăn     s  lư n  

n à ở r  n  lẻ  à tổ   ứ      n ân 
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nướ  n  à  đư    u   t u   u   n ận 

tặn       n ận t ừ   ế và sở  ữu; 

    rườn      đư   tặn       

đư   t ừ   ế n à ở   ôn  t u     ện 

quy địn  tạ  đ ể       ản 2   ều  59 

 ủ   uật này   ặ  vư t qu  s  lư n  

n à ở quy địn  tạ  đ ể       ản này t   

  ỉ đư    ưởn      trị  ủ  n à ở đó; 

       vớ     n ân nướ  n  à  t   

đư   sở  ữu n à ở t    t    t uận 

tr n            ị       đồn   u    n  

t u   u   tặn      n ận t ừ   ế n à ở 

n ưn  t   đ    ôn  qu  5  nă    ể từ 

n ày đư       G  y   ứn  n ận và  ó 

t ể đư        ạn t    t    quy địn  

 ủ    ín    ủ nếu  ó n u   u; t ờ   ạn 

sở  ữu n à ở   ả  đư       r  tr n  

G  y   ứn  n ận  

 rườn         n ân nướ  n  à  

 ết  ôn vớ   ôn   ân V ệt       ặ  

 ết  ôn vớ  n ườ  V ệt     địn   ư ở 

nướ  n  à  t   đư   sở  ữu n à ở ổn 

địn   lâu  à  và  ó     quyền  ủ    ủ 

sở  ữu n à ở n ư  ôn   ân V ệt    ; 

       vớ  tổ   ứ  nướ  n  à  t   

đư   sở  ữu n à ở t    t    t uận 

tr n            ị       đồn   u    n  
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t u   u   tặn       n ận t ừ   ế n à ở 

n ưn  t   đ    ôn  vư t qu  t ờ   ạn 

    tr n  G  y   ứn  n ận đ u tư     

    tổ   ứ  đó       ồ   ả t ờ     n 

đư        ạn t   ; t ờ   ạn sở  ữu n à 

ở đư   tín  từ n ày tổ   ứ  đư       

G  y   ứn  n ận và đư       r  tr n  

G  y   ứn  n ận này; 

đ   rướ       ết  ạn sở  ữu n à ở 

t    quy địn   ủ   uật này    ủ sở  ữu 

 ó t ể tặn        ặ    n n à ở này     

    đ   tư n  t u     ện đư   sở  ữu 

n à ở tạ  V ệt    ; nếu qu  t ờ   ạn 

đư   sở  ữu n à ở  à   ủ sở  ữu 

  ôn  t      ện   n  tặn      t   n à ở 

đó t u   sở  ữu n à nướ   

Điều 162. Nghĩa vụ  ủa  hủ sở 

hữu nhà ở là tổ  hứ ,    nhân nƣớ  

ngoài  

    ổ   ứ      n ân nướ  n  à  

quy địn  tạ  đ ể       ản     ều  59 

 ủ   uật này  ó     n  ĩ  vụ  ủ    ủ 

sở  ữu n à ở t    quy địn  tạ    ều    

 ủ   uật này  

2   ổ   ứ      n ân nướ  n  à  

quy địn  tạ  đ ể    và đ ể       ản   

  ều  59  ủ   uật này  ó     n  ĩ  vụ 
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 ủ    ủ sở  ữu n à ở n ư  ôn   ân 

V ệt     n ưn    ả  tuân t ủ     quy 

địn  s u đây: 

       vớ    ủ sở  ữu là    n ân 

nướ  n  à  t   đư       t u  n à ở để 

sử  ụn  và       ụ  đí    à      luật 

  ôn      n ưn  trướ          t u  

n à ở    ủ sở  ữu   ả   ó văn  ản 

t ôn      về v ệ      t u  n à ở vớ  

   qu n quản lý n à ở      uyện n   

có n à ở t    quy địn   ủ  B  trưởn  

B   ây   n  và   ả  n   t uế từ   ạt 

đ n      t u  n à ở này t    quy địn  

 ủ       luật  

 rườn         n ân nướ  n  à  

 ết  ôn vớ   ôn   ân V ệt       ặ  

 ết  ôn vớ  n ườ  V ệt     địn   ư ở 

nướ  n  à  t    ó     n  ĩ  vụ  ủ    ủ 

sở  ữu n à ở n ư  ôn   ân V ệt    ; 

       vớ    ủ sở  ữu là tổ   ứ  

nướ  n  à  t     ỉ đư   sử  ụn  n à ở 

để    trí     n ữn  n ườ  đ n  là  

v ệ  tạ  tổ   ứ  đó ở    ôn  đư     n  

n à ở để     t u   là  văn    n    ặ  

sử  ụn  và   ụ  đí       ; 

          ện t  n  t  n t ền  u   

t u   u  n à ở t ôn  qu  tổ   ứ  tín 
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 ụn  đ n    ạt đ n  tạ  V ệt      

Chƣơng X. HỆ THỐNG 

THÔNG TIN VÀ CƠ SỞ DỮ LIỆU 

VỀ NHÀ Ở 

  

Điều 163. Hệ thống thông tin về 

nhà ở 

 ệ t  n  t ôn  t n về n à ở     

 ồ : 

    ạ t n   ỹ t uật  ôn  n  ệ 

t ôn  t n n à ở; 

2   ệ t  n     n  ề   ệ đ ều 

 àn      n  ề   ệ t  n  và    n 

 ề  ứn   ụn ; 

3     sở  ữ l ệu về n à ở  

  

Điều 164. Cơ sở  ữ liệu về nhà ở 

      sở  ữ l ệu về n à ở   ả  

đư    ây   n  và quản lý t  n  n  t 

từ trun  ư n  đến đị    ư n   đư   

 ết n   vớ     sở  ữ l ệu và t ôn  t n 

về đ t đ    

2     sở  ữ l ệu về n à ở      ồ  

    n    un  s u đây: 

      sở  ữ l ệu về  ệ t  n      

văn  ản quy   ạ       luật về n à ở; 

      sở  ữ l ệu về    t tr ển n à ở 
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     ồ    ư n  tr n    ế   ạ      t 

tr ển n à ở  đ ều tr   t  n     về n à ở  

    t ôn  t n     ản về     n đ u tư 

 ây   n  n à ở  s  lư n   l ạ  n à ở  

  ện tí   n à ở    ện tí   đ t để đ u tư 

 ây   n  n à ở;  

      sở  ữ l ệu về       ến đ n  

l  n qu n đến qu  tr n  quản lý  sử 

 ụn  n à ở; 

          sở  ữ l ệu       ó l  n 

qu n về n à ở  

3   ịn   ỳ    nă    t l n    ín  

  ủ tổ   ứ  đ ều tr   t  n     n à ở 

  n  vớ  tổn  đ ều tr   ân s  tr n   ả 

nướ   G ữ   ỳ đ ều tr   t  n      ân s  

và n à ở qu          ín    ủ tổ   ứ  

đ ều tr   t  n     đ ể  về n à ở là     

sở     v ệ    ạ   địn    ín  s    về 

n à ở  

4        ỉ t  u t  n         ản về 

n à ở   ả  đư   đư  và       ỉ t  u 

t  n       un   ủ  qu        

5  K n    í đ ều tr   t  n     về 

n à ở    n ân s    n à nướ   ả  đả    

Điều 165. Thẩm quyền, tr  h 

nhiệm xây  ựng hệ thống thông tin 
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và  ơ sở  ữ liệu nhà ở  

   B   ây   n   ó tr    n  ệ   ây 

  n  và quản lý       t     ệ t  n  

t ôn  t n     sở  ữ l ệu n à ở qu      ; 

    B   n àn  và Ủy   n n ân  ân     

tỉn   ó tr    n  ệ            un      

 ữ l ệu về n à ở để B   ây   n   ậ  

n ật và   ệ t  n  t ôn  t n n à ở qu   

gia. 

2  Ủy   n n ân  ân     tỉn   ó 

tr    n  ệ  tổ   ứ   ây   n   quản lý  

     t     ệ t  n  t ôn  t n và    sở 

 ữ l ệu về n à ở tạ  đị    ư n    ả  

đả   ôn        t  n  n  t   ữ  t ôn  

t n về n à ở và t ôn  t n về đ t ở   n 

vớ  n à ở đó  

3    à nướ     trí v n n ân s    

để đ u tư  ây   n   ệ t  n     sở  ữ 

l ệu  t ôn  t n về n à ở và v ệ  vận 

 àn    uy tr   ệ t  n     sở  ữ l ệu và 

t ôn  t n về n à ở; B   ây   n  đề 

 u t   ủ tướn    ín    ủ quyết địn  

    v n n ân s        v ệ   ây   n   

quản lý  vận  àn    uy tr   ệ t  n  này  

4    ín    ủ quy địn      t ết v ệ  

 ây   n     u trú     sở  ữ l ệu      

t ôn  t n    ỉ t  u t  n     và v ệ  
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quản lý  vận  àn        t     ệ t  n  

   sở  ữ l ệu  t ôn  t n về n à ở  

Điều 166. Quản l , khai th   

thông tin và  ơ sở  ữ liệu nhà ở 

      sở  ữ l ệu về n à ở   ả  

đư   quản lý   ặt   ẽ   ả  đả       

t     sử  ụn   ó   ệu quả  đún   ụ  

đí     

2      t ôn  t n tr n     sở  ữ l ệu 

về n à ở đư      qu n  ó t ẩ  quyền 

 un       ó     trị      lý n ư  ồ s   

văn  ản    y  

3     qu n quản lý    sở  ữ l ệu  

t ôn  t n về n à ở quy địn  tạ     ản 4 

  ều này   ả  tạ  đ ều   ện t uận l   

    tổ   ứ      n ân      ó n u   u 

     t     sử  ụn  t ôn  t n n à ở t    

đún  tr n  t   t ủ tụ  quy địn    

 ổ   ứ      n ân      ó n u   u 

t   đư    un      t ôn  t n về n à ở và 

  ả  n     n    í      t    sử  ụn  

t ôn  t n t    quy địn   trừ trườn      

 un      t ôn  t n t    y u   u  ủ     

qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền để   ụ  

vụ      ôn  t   quản lý n à nướ     ụ  
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vụ   ạt đ n  đ ều tr         n    ử lý 

 àn  v  v    ạ       luật  

4  B   ây   n  t  n  n  t quản lý 

 ệ t  n     sở  ữ l ệu và t ôn  t n về 

n à ở tr n t àn qu       qu n quản lý 

n à ở     tỉn        uyện t      ện 

quản lý  ệ t  n     sở  ữ l ệu và t ôn  

t n về n à ở tr n đị   àn  

Chƣơng XI. QUẢN LÝ NHÀ 

NƢỚC VỀ NHÀ Ở 

CHƢƠNG XI 

QUẢN LÝ NHÀ NƢỚC VỀ NHÀ Ở  

CHƢƠNG XI 

QUẢN LÝ NHÀ NƢỚC VỀ NHÀ Ở 

Điều 167. Nội  ung quản l  nhà 

nƣớ  về nhà ở  

    ây   n  và   ỉ đạ  t      ện 

       ến lư    đề  n    ư n  tr n    ế 

  ạ      t tr ển  quản lý n à ở  

2  B n  àn  và tổ   ứ  t      ện 

văn  ản      luật về n à ở       ế  

  ín  s           t tr ển và quản lý 

n à ở  

3   ây   n  và   n  àn  t  u 

  uẩn  quy   uẩn  ỹ t uật    ân l ạ  

n à ở và quản lý    t lư n  n à ở  

4   uyết địn    ủ trư n  đ u tư    

 n  ây   n  n à ở; t ẩ  địn       

 uyệt  đ ều   ỉn   đ n    ỉ t      ện 

Điều 188. Nội dung quản lý 

nhà nƣớc về nhà ở  

    ây   n     ến lư      t 

tr ển n à ở qu           từn  t ờ   ỳ 

và   ỉ đạ    ướn   ẫn t      ện    ến 

lư    đề  n    ư n  tr n    ế   ạ   

   t tr ển n à ở     từn  t ờ   ỳ   

2  B n  àn  và tổ   ứ  t    

  ện văn  ản      luật về n à ở     

  ế    ín  s           t tr ển và quản 

lý n à ở  

3   ây   n  và   n  àn  t  u 

  uẩn  quy   uẩn  ỹ t uật    ân l ạ  

n à ở và quản lý    t lư n  n à ở  

4    ẩ  địn      n    un  l  n 

Điều 188. Nội dung quản lý 

nhà nƣớc về nhà ở  

    ây   n     ến lư      t 

tr ển n à ở qu           từn  t ờ   ỳ 

và   ỉ đạ    ướn   ẫn t      ện    ến 

lư    đề  n    ư n  tr n    ế   ạ   

   t tr ển n à ở     từn  t ờ   ỳ   

2  B n  àn  và tổ   ứ  t      ện 

văn  ản      luật về n à ở       ế  

chính sách        t tr ển và quản lý 

n à ở  

3   ây   n  và   n  àn  t  u 

  uẩn  quy   uẩn  ỹ t uật    ân l ạ  

n à ở và quản lý    t lư n  n à ở  

4    ẩ  địn      n    un  l  n 
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    n đ u tư  ây   n  n à ở  

5   uản lý  ồ s  n à ở; quản lý 

quỹ n à ở t u   sở  ữu n à nướ ; quản 

lý         n đ u tư  ây   n  n à ở  

6    ều tr   t  n       ây   n   ệ 

t  n     sở  ữ l ệu  t ôn  t n về n à ở  

quản lý  vận  àn        t    và  un  

       sở  ữ l ệu  t ôn  t n về n à ở  

7       n  ứu  ứn   ụn            

 ôn  n  ệ    ổ   ến   ến t ứ       

luật  tr n  lĩn  v   n à ở. 

8   à  tạ    ồ   ưỡn  n uồn n ân 

l     ụ  vụ y u   u    t tr ển và quản 

lý n à ở  

9   uản lý       ạt đ n   ị   vụ 

 ôn  về n à ở  

     ôn  n ận    sở đà  tạ    ồ  

 ưỡn    uy n  ôn  n   ệ  vụ quản lý 

vận  àn  n à   un   ư;        y   ứn  

n ận   àn t àn    ó  đà  tạ  về quản 

lý vận  àn  n à   un   ư;  ôn  n ận 

v ệ    ân  ạn  n à   un   ư;      t u 

 ồ     y   ứn  n ận đà  tạ    ồ  

 ưỡn    ến t ứ     uy n  ôn  n   ệ  

vụ tr n  lĩn  v   n à ở  

qu n đến n à ở tr n  qu  tr n   uyết 

địn    ặ       t uận   ủ trư n  đ u 

tư     n  ây   n  n à ở;  ôn  n ận 

  ủ đ u tư     n  ây   n  n à ở  

5   uản lý  ồ s  n à ở; quản lý 

quỹ n à ở t u   sở  ữu n à nướ ; 

quản lý         n đ u tư  ây   n  

n à ở  

6    ều tr   t  n       ây   n  

 ệ t  n     sở  ữ l ệu  t ôn  t n về 

n à ở  quản lý  vận  àn        t    và 

 un         sở  ữ l ệu  t ôn  t n về 

n à ở  

7       n  ứu  ứn   ụn       

      ôn  n  ệ    ổ   ến   ến t ứ  

     luật tr n  lĩn  v   n à ở  

8   à  tạ    ồ   ưỡn  n uồn 

n ân l     ụ  vụ y u   u    t tr ển 

và quản lý n à ở  

9   uản lý       ạt đ n   ị   

vụ  ôn  về n à ở  

     ướn   ẫn  đôn đ      ể  

tr   t  n  tr     ả  quyết    ếu nạ   

tr n        t      và  ử lý v    ạ  

tr n  lĩn  v   n à ở  

        t   qu   tế tr n  lĩn  

qu n đến n à ở tr n  qu  tr n  quyết 

địn    ặ       t uận   ủ trư n  đ u 

tư     n  ây   n  n à ở; quyết địn  

  ủ đ u tư     n  ây   n  n à ở  

5   uản lý  ồ s  n à ở; quản lý 

quỹ n à ở t u   sở  ữu n à nướ ; 

quản lý         n đ u tư  ây   n  

n à ở  

6    ều tr   t  n       ây   n  

 ệ t  n     sở  ữ l ệu  t ôn  t n về 

n à ở  quản lý  vận  àn        thác và 

 un         sở  ữ l ệu  t ôn  t n về 

n à ở  

7       n  ứu  ứn   ụn       

      ôn  n  ệ    ổ   ến   ến t ứ  

     luật tr n  lĩn  v   n à ở  

8   à  tạ    ồ   ưỡn  n uồn 

n ân l     ụ  vụ y u   u    t tr ển 

và quản lý n à ở  

9   uản lý       ạt đ n   ị   vụ 

 ôn  về n à ở;   n  àn    un      

    t u  n à ở         n à ở t u   sở 

 ữu n à nướ   

     ướn   ẫn  đôn đ      ể  

tr   t  n  tr     ả  quyết tr n        

   ếu nạ   t      và  ử lý v    ạ  

     luật tr n  lĩn  v   n à ở  
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     ướn   ẫn  đôn đ      ể  tr   

t  n  tr     ả  quyết    ếu nạ   tr n  

      t      và  ử lý v    ạ  tr n  

lĩn  v   n à ở  

 2      t   qu   tế tr n  lĩn  v   

n à ở  

v   n à ở  

 

        t   qu   tế tr n  lĩn  

v   n à ở  

Điều 168. Xây  ựng Chiến lƣợ  

ph t triển nhà ở quố  gia 

    r n    sở    ến lư      t tr ển 

  n  tế -         ủ  đ t nướ  tr n  từn  

     đ ạn  B   ây   n   ó tr    n  ệ  

 ây   n  và tr n    ủ tướn    ín  

  ủ      uyệt    ến lư      t tr ển 

n à ở qu           từn  t ờ   ỳ  

2     ến lư      t tr ển n à ở qu   

         ồ      n    un  s u đây: 

    u n đ ể     t tr ển n à ở; 

    ụ  t  u    t tr ển n à ở     

 ồ    ện tí   n à ở t   t  ểu    ện tí   

n à ở   n  quân đ u n ườ  tạ  đô t ị  

nôn  t ôn và t àn qu  ; tỷ lệ    t tr ển 

    l ạ  n à ở; n u   u   ện tí   n à ở 

               đ   tư n   ó   ó   ăn 

về n à ở;  

      ệ  vụ và   ả       để    t 

tr ển n à ở  tr n  đó     địn  r      
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  ư n  tr n   ụ  t  u    t tr ển n à ở 

    từn  n ó  đ   tư n  t u     ện 

đư    ưởn    ín  s    n à ở       ; 

    r    n  ệ   ủ     qu n   ứ  

năn  ở trun  ư n  và Ủy   n n ân  ân 

    tỉn  tr n  v ệ     t tr ển và quản 

lý n à ở; 

đ      n    un        ó l  n qu n  

3        ỉ t  u     ản về    t tr ển 

n à ở tr n     ến lư      t tr ển n à ở 

qu            ồ    ện tí   n à ở   n  

quân đ u n ườ ; s  lư n  n à ở;   ện 

tí   sàn n à ở  ây   n   ớ ;    t 

lư n  n à ở tạ  đô t ị  nôn  t ôn và 

t àn qu  ; đ   tư n   ó   ó   ăn về 

n à ở đư     à nướ     tr  về n à ở 

  ả  đư   đư  và  n  ệ  vụ    t tr ển 

  n  tế -         ủ  đ t nướ  tr n  từn  

     đ ạn  

Điều 169. Thông qua, ph   uyệt 

 hƣơng trình, kế hoạ h ph t triển 

nhà ở 

   V ệ  t ôn  qu  và      uyệt 

  ư n  tr n    ế   ạ      t tr ển n à ở 

 ủ  đị    ư n  đư   t      ện n ư 

sau: 

       vớ  t àn      tr   t u   
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trun  ư n  t   Ủy   n n ân  ân t àn  

     ây   n    ư n  tr n     t tr ển 

n à ở t    quy địn  tạ    ều  5  ủ  

 uật này và  ử  l y ý   ến  ủ  B   ây 

  n  trướ      tr n      đồn  n ân 

 ân   n      t ôn  qu   Ủy   n n ân 

 ân t àn           uyệt và tr ển      

t      ện   ư n  tr n  s u         

đồn  n ân  ân   n      t ông qua. 

     un  l y ý   ến B   ây   n  

     ồ  quy   ạ       trí quỹ đ t để 

 ây   n  n à ở và   ư n   n   ả  

quyết     ở     từn  n ó  đ   tư n ; 

  ỉ t  u   ện tí   n à ở   n  quân đ u 

n ườ ; s  lư n     ện tí    tỷ lệ     l ạ  

n à ở   n đ u tư  ây   n ;      ến     

n uồn v n đ u tư;          ế ưu đ   để 

   t tr ển n à ở; tr    n  ệ   ủ      

   qu n l  n qu n tr n  v ệ  tr ển      

t      ện   ư n  tr n     t tr ển n à 

ở; 

       vớ  tỉn  t   Ủy   n n ân 

 ân tỉn  tổ   ứ   ây   n    ư n  tr n  

   t tr ển n à ở t    quy địn  tạ    ều 

 5  ủ   uật này để tr n      đồn  

n ân  ân   n      t ôn  qu ; 

    r n    sở   ư n  tr n     t 
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tr ển n à ở đ  đư        uyệt  Ủy   n 

n ân  ân     tỉn   ó tr    n  ệ   ây 

  n  và      uyệt  ế   ạ      t tr ển 

n à ở  ủ  đị    ư n  t    quy địn  tạ  

  ều  5  ủ   uật này; trườn      

tr n   ế   ạ    ó sử  ụn  n uồn v n 

n ân s    để    t tr ển n à ở t     ả  

l y ý   ến  ủ      đồn  n ân  ân   n  

    trướ           uyệt   

2   r n  t   t ủ tụ   ây   n  và n   

 un    ư n  tr n    ế   ạ      t tr ển 

n à ở  ủ  đị    ư n  đư   t      ện 

t    quy địn   ủ    ín    ủ  

Điều 170. Quyết định  hủ trƣơng 

đầu tƣ  ự  n xây  ựng nhà ở  

       vớ      n đ u tư  ây   n  

n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư  n à ở    

     n à ở  ôn  vụ  ằn  v n đ u tư 

 ôn  t   trướ      lậ        uyệt     n  

v ệ  quyết địn    ủ trư n  đ u tư    

 n t      ện t    quy địn   ủ   uật 

đ u tư  ôn    rườn          n đ u tư 

 ằn  n uồn v n trun  ư n  t     ả   ó 

ý   ến t ẩ  địn   ủ  B   ây   n ; 

trườn          n đ u tư  ằn  n uồn 

v n đị    ư n  t     ả   ó ý   ến t ẩ  
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địn   ủ     qu n quản lý n à ở     

tỉn    

2      vớ      n  ây   n  n à ở 

     t u     ện quyết địn    ủ trư n  

đ u tư t    quy địn   ủ   uật đ u tư 

t   t      ện t    quy địn   ủ   uật 

đ u tư      vớ      n   ôn  t u     ện 

quyết địn    ủ trư n  đ u tư t     uật 

đ u tư t     ả  t      ện      t uận 

  ủ trư n  đ u tư t    quy địn   ủ  

  ín    ủ   

Điều 171. Hồ sơ đề nghị  hấp 

thuận  hủ trƣơng đầu tƣ  ự  n xây 

 ựng nhà ở 

       vớ  trườn      quy địn  tạ  

   ản     ều  7   ủ   uật này t   

n  à   ồ s  đề n  ị      t uận   ủ 

trư n  đ u tư t    quy địn   ủ   uật 

đ u tư  ôn    n   ả   ó t           y 

tờ quy địn  tạ  đ ể    và đ ể       ản 

2   ều này  

2      vớ  trườn      quyết địn  

  ủ trư n  đ u tư t     uật đ u tư t   

n  à   ồ s  đề n  ị      t uận   ủ 

trư n  đ u tư t    quy địn   ủ   uật 
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đ u tư   n   ả   ó        y tờ s u đây: 

   Văn  ản đề n  ị      t uận   ủ 

trư n      n  ây   n  n à ở  tr n  đó 

n u r     sở      lý      n    un    n 

     t uận và lý    đề n  ị      

t uận;  

   Bản vẽ quy   ạ       t ết   u 

v    ó     n đ  đư      qu n n à 

nướ   ó t ẩ  quyền      uyệt   

Điều 172. Nghi n  ứu, ứng  ụng 

khoa họ ,  ông nghệ và hợp t   quố  

tế trong lĩnh vự  nhà ở  

     à nướ   ó   ín  s      uyến 

  í   và tạ  đ ều   ện     v ệ  n    n 

 ứu  ứn   ụn             ôn  n  ệ và 

    t   qu   tế   ụ  vụ y u   u    t 

tr ển và quản lý n à ở  

2    à nướ     tr    n    í     

v ệ  ứn   ụn   ôn  n  ệ  ớ   vật l ệu 

 ớ  tr n   ây   n  n à ở  ả  đả  

   t lư n   t ến đ   t ết   ệ  năn  

lư n  và   ả        í  ây   n   

  

Điều 173. Đào tạo,  ồi  ƣỡng 

kiến thứ ,  huy n môn, nghiệp vụ về 

ph t triển, quản l  nhà ở  

Điều 189. Đào tạo, bồi  ƣỡng 

kiến thức, chuyên môn, nghiệp vụ 

về phát triển, quản lý nhà ở  
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    ôn    ứ   v  n   ứ  là  v ệ  

tr n  lĩn  v   quản lý     t tr ển n à ở 

 ủ           n àn    ả  t          ó  

đà  tạ    ồ   ưỡn    uy n  ôn  n   ệ  

vụ về    t tr ển  quản lý n à ở      vớ  

   n ân t        quản lý  đ ều  àn   

là  v ệ  tr n  đ n vị quản lý vận  àn  

n à   un   ư t     ả  t         ó  

đà  tạ    ồ   ưỡn    ến t ứ  về quản lý 

vận  àn  n à   un   ư và   ả   ó G  y 

  ứn  n ận   àn t àn    ó  đà  tạ  

t    quy địn   ủ  B  trưởn  B   ây 

  n   

2  B  trưởn  B   ây   n  quy 

địn    ư n  tr n   n    un  đà  tạ   

 ồ   ưỡn    uy n  ôn  n   ệ  vụ về 

   t tr ển  quản lý n à ở      ôn  

  ứ   v  n   ứ  là  v ệ  tr n  lĩn  v   

quản lý     t tr ển n à ở tr n   ạ  v  

 ả nướ   

    ôn    ứ   v  n   ứ  là  

v ệ  tr n  lĩn  v   quản lý     t tr ển 

n à ở  ủ           n àn    ả  t    

      ó  đà  tạ    ồ   ưỡn    uy n 

 ôn  n   ệ  vụ về    t tr ển  quản lý 

n à ở      vớ     n ân t        quản 

lý  đ ều  àn   là  v ệ  tr n  đ n vị 

quản lý vận  àn  n à   un   ư t   

  ả  t         ó  đà  tạ    ồ   ưỡn  

  ến t ứ  về quản lý vận  àn  n à 

  un   ư và   ả   ó G  y   ứn  n ận 

  àn t àn    ó  đà  tạ  t    quy 

địn   ủ  B  trưởn  B   ây   n   

2   ăn  ứ và  đ ều   ện  ụ t ể  

B  trưởn  B   ây   n  ban hành 

  ư n  tr n   n    un  đà  tạ  để  ồ  

 ưỡn    ến t ứ     uy n  ôn  n   ệ  

vụ về    t tr ển  quản lý n à ở     

  n      ôn    ứ   v  n   ứ  là  v ệ  

tr n  lĩn  v   n à ở tr n   ạ  v   ả 

nướ   

Điều 174. Cơ quan quản l  nhà 

nƣớ  về nhà ở  

1. Chính   ủ t  n  n  t quản lý 

n à nướ  về n à ở tr n    ạ  v   ả 

nướ   

2  B   ây   n    ịu tr    n  ệ  

Điều 190. Cơ quan quản lý nhà 

nƣớc về nhà ở 

      ín    ủ t  n  n  t quản 

lý n à nướ  về n à ở tr n    ạ  v   ả 

nướ   

2  B   ây   n    ịu tr    

Điều 189. Cơ quan quản lý nhà 

nƣớc về nhà ở 

      ín    ủ t  n  n  t quản 

lý n à nướ  về n à ở tr n    ạ  v   ả 

nướ   

2  B   ây   n  là    qu n đ u 
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trướ    ín    ủ t      ện t  n  n  t 

quản lý n à nướ  về n à ở tr n   ạ  v  

 ả nướ   

3      B   n àn   ó l  n qu n 

tr n    ạ  v    ứ  năn   n  ệ  vụ  

quyền  ạn  ủ    n  t      ện tr    

n  ệ  quản lý n à nướ  về n à ở và 

         vớ  B   ây   n  để t      ện 

    quy địn   ủ       luật về n à ở  

4  Uỷ   n n ân  ân          ó 

tr    n  ệ  t      ện quản lý n à nướ  

về n à ở tr n đị   àn t    quy địn   ủ  

 uật này và   ân      ủ    ín    ủ   

n  ệ  trướ    ín    ủ t      ện 

t  n  n  t quản lý n à nướ  về n à ở 

tr n   ạ  v   ả nướ   

3      B   n àn   ó l  n qu n 

tr n    ạ  v    ứ  năn   n  ệ  vụ  

quyền  ạn  ủ    n  t      ện tr    

n  ệ  quản lý n à nướ  về n à ở và 

         vớ  B   ây   n  để t    

  ện     quy địn   ủ       luật về 

n à ở  

4  Ủy   n n ân  ân          ó 

tr    n  ệ  t      ện quản lý n à 

nướ  về n à ở tr n đị   àn t    quy 

địn   ủ   uật này và   ân      ủ  

  ín    ủ  

 

      ú    ín    ủ t  n  n  t quản 

lý n à nướ  về n à ở  

3      B      qu n n  n  B   ó 

l  n qu n tr n    ạ  v    ứ  năn   

n  ệ  vụ  quyền  ạn  ủ    n  t    

  ện tr    n  ệ  quản lý n à nướ  về 

n à ở và          vớ  B   ây   n  

để t      ện     quy địn   ủ       

luật về n à ở  

4  Ủy   n n ân  ân          ó 

tr    n  ệ  t      ện quản lý n à 

nướ  về n à ở tr n đị   àn t    quy 

địn   ủ   uật này và   ân      ủ  

  ín    ủ  

Điều 175. Tr  h nhiệm  ủa Bộ 

Xây  ựng 

     ủ tr   ây   n  và tr n    ín  

  ủ    ủ tướn    ín    ủ văn  ản 

     luật     ến lư    đề  n    ư n  

tr n    ế   ạ      t tr ển n à ở  

2  B n  àn  và tổ   ứ  t      ện 

    văn  ản      luật về n à ở t    

t ẩ  quyền; quy địn  t  u   uẩn  quy 

  uẩn  ỹ t uật    ân l ạ  về n à ở  

  ư n             t ứ      địn      

Điều 191. Tr  h nhiệm  ủa Bộ Xây 

 ựng  

     ủ tr   ây   n  và tr n  

  ín    ủ    ủ tướn    ín    ủ văn 

 ản      luật     ến lư    đề  n về 

lĩn  v   n à ở  

2   ây   n   tr n       ó t ẩ  

quyền   n  àn    ặ    n  àn  t    

t ẩ  quyền          ế    ín  s    

 uy đ n      n uồn l       đ u tư 

   t tr ển n à ở;       ư n  tr n   đề 

Điều 190. Trách nhiệm của Bộ 

Xây dựng  

     ủ tr   ây   n  và tr n  

  ín    ủ    ủ tướn    ín    ủ văn 

 ản      luật     ến lư    đề  n về 

lĩn  v   n à ở  

2. Xây d ng, trình c p có thẩm 

quyền ban hành hoặc ban hành theo 

thẩm quyền          ế, chính sách 

 uy đ ng các nguồn l       đ u tư 
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t u       t u   u         n n à ở    

     n à ở để   ụ  vụ t   địn   ư  n à ở 

t u   sở  ữu n à nướ ; quy địn  n   

 un    ẫu     đồn   u    n      

t u       t u   u  n à ở         n à ở 

để   ụ  vụ t   địn   ư  n à ở t u   sở 

 ữu n à nướ   

3      ý   ến về   ư n  tr n     t 

tr ển n à ở  ủ      t àn      tr   

t u   trun  ư n ; tổ   ứ  t ẩ  địn   

tr n    ủ tướn    ín    ủ  ế   ạ   

   t tr ển n à ở  ôn  vụ  ủ     qu n 

trun  ư n   t ẩ  địn    ủ trư n  đ u 

tư     n  ây   n  n à ở; đ ều   ỉn  

  ặ  đ n    ỉ t      ện     n đ u tư 

 ây   n  n à ở   ôn  t    quy địn  

 ủ   uật này  

4   uản lý n à ở  lưu trữ  ồ s  n à 

ở t u   sở  ữu n à nướ   ủ     qu n 

trun  ư n   

5    ều tr   t  n       ây   n   ệ 

t  n     sở  ữ l ệu  t ôn  t n về n à ở 

qu       và tổ   ứ  quản lý  vận  àn   

     t      un         sở  ữ l ệu  t ôn  

t n về n à ở qu        

6   ổ   ứ  n    n  ứu  ứn   ụn  

           ôn  n  ệ    ổ   ến   ến 

 n     n    t tr ển n à ở tr n  đ ể  

t    n  ệ  vụ   ín    ủ    ủ tướn  

  ín    ủ      và  ướn   ẫn   ể  

tr   t      ện s u     đư        uyệt  

3      địn    ỉ t  u     ản về 

   t tr ển n à ở tr n  n  ệ  vụ    t 

tr ển   n  tế -         àn  nă  và 

từn       đ ạn         vớ     ến 

lư      t tr ển n à ở qu         uy 

địn   ụ t ể về  ứ    n    í để  ây 

  n    ư n  tr n    ế   ạ     át 

tr ển n à ở  

4. Ban hành và tổ chức th c 

hiện     văn  ản pháp luật về nhà ở 

theo thẩm quyền; quy định tiêu chuẩn, 

quy chuẩn kỹ thuật, phân loại về nhà 

ở    ư n           định giá thuê, giá 

thuê mua, giá bán nhà ở xã h i, nhà ở 

để phục vụ t   địn   ư  nhà ở thu c sở 

hữu n à nướ ; quy định n i dung, 

mẫu h   đồng mua bán, cho thuê, cho 

thuê mua nhà ở xã h i, nhà ở để phục 

vụ t   địn   ư  n à ở thu c sở hữu nhà 

nước. 

5. Th c hiện m t s  nhiệm vụ 

về nhà ở công vụ s u đây:  

a) Xây d ng, trình Thủ tướng 

phát triển nhà ở;       ư n  tr n   đề 

án, d  án phát triển nhà ở tr n  đ ểm 

theo nhiệm vụ Chính phủ, Thủ tướng 

Chính phủ      và  ướng dẫn kiểm 

tra, th c hiện s u     đư c phê duyệt. 

3      định chỉ t  u     ản về 

phát triển nhà ở trong nhiệm vụ phát 

triển kinh tế - xã h    àn  nă  và 

từn       đ ạn phù h p với Chiến 

lư c phát triển nhà ở qu c gia. Quy 

định cụ thể về mức kin    í để xây 

d n    ư n  tr n    ế hoạch phát 

triển nhà ở. 

4. Ban hành và tổ chức th c 

hiện     văn  ản pháp luật về nhà ở 

theo thẩm quyền; quy định tiêu chuẩn, 

quy chuẩn kỹ thuật, phân loại về nhà 

ở    ư n           định giá thuê, giá 

thuê mua, giá bán nhà ở để phục vụ 

t   địn   ư  n à ở thu c sở hữu nhà 

nướ ; quy định n i dung, mẫu h p 

đồng mua bán, cho thuê, cho thuê 

mua nhà ở xã h i, nhà ở để phục vụ 

t   địn   ư  n à ở thu c sở hữu nhà 

nước. 

5. Th c hiện m t s  nhiệm vụ 

về nhà ở công vụ s u đây:  

a) Xây d ng, trình Thủ tướng 
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t ứ       luật tr n  lĩn  v   n à ở  

7   ổ   ứ  đà  tạ    ồ   ưỡn  

  uy n  ôn  n   ệ  vụ về    t tr ển và 

quản lý n à ở;  ôn  n ận    sở đà  tạ   

 ồ   ưỡn    uy n  ôn  n   ệ  vụ quản 

lý vận  àn  n à   un   ư; quy địn  

v ệ         y   ứn  n ận   àn t àn  

  ó  đà  tạ  về quản lý vận  àn  n à 

  un   ư; quy địn  và  ôn  n ận v ệ  

  ân  ạn  n à   un   ư  

8   ướn   ẫn  đôn đ    t         

t  n  tr     ể  tr     ả  quyết    ếu 

nạ   tr n        t      và  ử lý v    ạ  

tr n  lĩn  v   n à ở  

9      t   qu   tế tr n  lĩn  v   

n à ở  

           ện     n  ệ  vụ      

tr n  lĩn  v   n à ở đư   quy địn  

tr n   uật này   ặ  đư     ín    ủ  

  ủ tướn    ín    ủ       

Chính phủ ban hành tiêu chuẩn  định 

mức nhà ở công vụ; 

b) Thẩ  định hoặc có ý kiến về 

nhu c u về nhà ở công vụ, kế hoạch 

phát triển nhà ở công vụ theo quy 

định của Luật này;  

    ướng dẫn   ư n           

định giá thuê nhà ở công vụ;  

d) Tổ chức tạo lập, quản lý vận 

hành, b  trí cho thuê nhà ở công vụ 

củ         qu n  run  ư n  t    

phân công của Thủ tướng Chính phủ. 

6   ướng dẫn việc kiể  định, 

đ n          yếu t  để     định ch t 

lư n  n à   un   ư quy định của 

Luật này và pháp luật về xây d ng. 

7      ý   ến về n    un  

  ư n  tr n     t tr ển n à ở  ủ      

tỉn   t àn      tr   t u   trun  ư n  

trướ      tr n      đồn  n ân  ân 

  n      t ôn  qu   

8    ẩ  địn      n    un  l  n 

qu n đến n à ở đ   vớ          n đ u 

tư  ây   n  n à ở t u   t ẩ  quyền 

quyết địn    ặ       t uận   ủ 

trư n  đ u tư  ủ    ủ tướn    ín  

  ủ;  ôn  n ận   ủ đ u tư đ   vớ     

Chính phủ ban hành tiêu chuẩn  định 

mức nhà ở công vụ; 

b) Thẩ  định hoặc có ý kiến về 

nhu c u về nhà ở công vụ, kế hoạch 

phát triển nhà ở công vụ theo quy 

định của Luật này;  

    ướng dẫn   ư n           

định giá thuê nhà ở công vụ;  

d) Tổ chức tạo lập, quản lý vận 

hành, b  trí cho thuê nhà ở công vụ 

củ         qu n  run  ư n  t    

phân công của Thủ tướng Chính phủ. 

6   ướng dẫn việc kiể  định, 

đ n          yếu t  để     định ch t 

lư n  n à   un   ư quy định của 

Luật này và pháp luật về xây d ng. 

7. Thẩ  định các n i dung liên 

qu n đến nhà ở đ i với các d   n đ u 

tư  ây   ng nhà ở thu c thẩm quyền 

quyết định hoặc ch p thuận chủ 

trư n  đ u tư  ủa Thủ tướng Chính 

phủ; công nhận chủ đ u tư đ i với d  

án xây d ng nhà ở t    quy định của 

Luật này. 

8. Thẩ  định hoặc cho ý kiến 

về việc về việc chuyển đổ   ôn  năn  

nhà ở t    quy định của Luật này.  
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 n  ây   n  n à ở t    quy địn   ủ  

 uật này  

9    ẩ  địn    ặ      ý   ến 

về v ệ  về v ệ    uyển đổ   ôn  năn  

n à ở t    quy địn   ủ   uật này   

    K ể  tr  v ệ   àn  quỹ đ t 

và s           ủ  v ệ     trí  àn  

quỹ đ t để    t tr ển n à ở        

tr n  quy   ạ   đô t ị  quy   ạ    ây 

  n ;   ư n  tr n    ế   ạ      t 

tr ển n à ở  ủ  đị    ư n  t    quy 

địn   ủ   uật này  

     ăn  ứ    ến lư      t 

tr ển n à ở qu       và t n    n  t    

tế   ây   n  và tr n    ủ tướn  

  ín    ủ      uyệt       ư n  tr n  

 ụ  t  u qu       về    tr  n à ở và 

   t tr ển n à ở                đ   

tư n  quy địn  tạ    ều 73  ủ   uật 

này; tổ   ứ    ỉ đạ  t      ện     

  ư n  tr n   ụ  t  u qu       về    

tr  n à ở và    t tr ển n à ở         

 2   ướn   ẫn đ ều   ện và 

t  u   í l      n   ủ đ u tư     n  ây 

  n  n à ở       ;  ướn   ẫn   ư n  

t ứ      địn        n          t u   

        t u   u  n à ở        và v ệ  

9. Kiểm tra việc dành quỹ đ t 

và s  phù h p của việc b  trí dành 

quỹ đ t để phát triển nhà ở xã h i 

trong quy hoạ   đô t ị, quy hoạch 

xây d ng; k ể  tr    ư n  tr n    ế 

hoạch phát triển nhà ở củ  địa 

  ư n  t    quy định của Luật này. 

10   ăn  ứ Chiến lư c phát 

triển nhà ở qu c gia và tình hình th c 

tế, xây d ng và trình Thủ tướng 

Chính phủ phê duyệt       ư n  tr n  

mục tiêu qu c gia về h  tr  nhà ở và 

phát triển nhà ở xã h           đ i 

tư n  quy định tạ    ều 73 của Luật 

này; tổ chức chỉ đạo th c hiện các 

  ư n  tr n   ục tiêu qu c gia về h  

tr  nhà ở và phát triển nhà ở xã h i. 

11. Quản lý nhà ở  lưu trữ hồ s  

nhà ở thu c sở hữu n à nước củ     

qu n trun  ư n   

12    ều tra, th ng kê, xây 

d ng hệ th n     sở dữ liệu, thông tin 

về nhà ở qu c gia và tổ chức quản lý, 

vận hành, khai thác, cung c      sở 

dữ liệu, thông tin về nhà ở qu c gia. 

13. Tổ chức nghiên cứu, ứng 

dụng khoa h c, công nghệ, phổ biến 
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quản lý  vận  àn  và sử  ụn  n à ở    

     

 3   uản lý n à ở  lưu trữ  ồ s  

n à ở t u   sở  ữu n à nướ   ủ     

qu n trun  ư n   

 4    ều tr   t  n       ây 

  n   ệ t  n     sở  ữ l ệu  t ôn  t n 

về n à ở qu       và tổ   ứ  quản lý  

vận  àn        t      un         sở 

 ữ l ệu  t ôn  t n về n à ở qu        

 5   ổ   ứ  n    n  ứu  ứn  

 ụn             ôn  n  ệ    ổ   ến 

  ến t ứ       luật tr n  lĩn  v   n à 

ở. Tổ chứ  đà  tạo bồ   ưỡng chuyên 

môn, nghiệp vụ về phát triển và quản 

lý nhà ở. 

 6   uy địn    ư n  tr n  

  un  đà  tạo, bồ   ưỡng nghiệp vụ 

về quản lý, vận  àn  n à   un   ư  

công nhận đ n vị đủ đ ều kiện đà  

tạo, bồ   ưỡng kiến thức chuyên môn, 

nghiệp vụ quản lý vận hành nhà 

  un   ư   ôn         n   ục các 

đ n vị đủ đ ều kiện đà  tạ  và đ n vị 

đủ đ ều kiện quản lý vận hành nhà 

chun   ư tr n  ổn  t ôn  t n đ ện tử 

của B  Xây d ng. 

kiến thức pháp luật tr n  lĩn  v c nhà 

ở. Tổ chứ  đà  tạo bồ   ưỡng chuyên 

môn, nghiệp vụ về phát triển và quản 

lý nhà ở trong phạm vi quản lý. 

14   uy địn    ư n  tr n  

  un  đà  tạo, bồ   ưỡng nghiệp vụ 

về quản lý vận  àn  n à   un   ư. 

Công khai danh mụ  đ n vị đủ đ ều 

kiện quản lý vận  àn  n à   un   ư 

trên Cổn  t ôn  t n đ ện tử của B  

Xây d ng. 

15   ướng dẫn  đôn đ c, theo 

dõi, thanh tra, kiểm tra, giải quyết 

khiếu nại, tranh ch p, t  cáo và xử lý 

vi phạ  tr n  lĩn  v c nhà ở theo 

t ẩ  quyền. 

16. H p tác qu c tế tr n  lĩn  

v c nhà ở. 

17. Th c hiện các nhiệm vụ 

     tr n  lĩn  v c nhà ở đư c quy 

định trong Luật này hoặ  đư c Chính 

phủ, Thủ tướng Chính phủ giao. 
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 7   ướn   ẫn  đôn đ    t    

     t  n  tr     ể  tr     ả  quyết 

   ếu nạ   tr n        t      và  ử lý 

v    ạ  tr n  lĩn  v   n à ở  

 8      t   qu   tế tr n  lĩn  

v   n à ở  

 9         ện     n  ệ  vụ 

     tr n  lĩn  v   n à ở đư   quy 

địn  tr n   uật này   ặ  đư     ín  

  ủ    ủ tướn    ín    ủ       

Điều 176. Thanh tra nhà ở  

      n  tr   ây   n  t u   B  

 ây   n    ở  ây   n  t      ện   ứ  

năn  t  n  tr   àn    ín  và t  n  tr  

  uy n n àn  về n à ở đ   vớ  tổ   ứ   

       đ n      n ân t           t tr ển 

và quản lý  sử  ụn  n à ở  

2. Thanh tr    uy n n àn  về n à 

ở      ồ : 

      n  tr  v ệ        àn       

luật  ủ  tổ   ứ          đ n      n ân 

tr n     t tr ển và quản lý  sử  ụn  

n à ở; 

   P  t   ện  n ăn   ặn và  ử lý 

t    t ẩ  quyền   ặ    ến n  ị    

quan n à nướ   ó t ẩ  quyền  ử lý 

Điều 192. Thanh tra nhà ở  

      n  tr   ây   n  t u   B  

 ây   n    ở  ây   n  t      ện 

  ứ  năn  t  n  tr   àn    ín  và 

t  n  tr    uy n n àn  về n à ở đ i 

vớ  tổ   ứ          đ n      n ân t    

       t tr ển và quản lý  sử  ụn  n à 

ở  

2     n  tr    uy n n àn  về 

n à ở      ồ : 

      n  tr  v ệ        àn  

     luật  ủ  tổ   ứ          đ n      

n ân tr n     t tr ển và quản lý  sử 

 ụn  n à ở; 

   P  t   ện  n ăn   ặn và  ử 

 Điều 191. Thanh tra nhà ở  

      n  tr   ây   n  t u   B  

 ây   n    ở  ây   n  t      ện 

  ứ  năn  t  n  tr   àn    ín  và 

t  n  tr    uy n n àn  về n à ở t    

quy địn   ủ       luật về t  n  tr    

2  B   ây   n    ịu tr    

n  ệ    ỉ đạ   tổ   ứ  t      ện 

t  n  tr    uy n n àn  về n à ở tr n  

  ạ  v   ả nướ    ở  ây   n    ịu 

tr    n  ệ  tổ   ứ  t  n  tr    uy n 

n àn  về n à ở tạ  đị    ư n   
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    v    ạ       luật về n à ở  

3  B   ây   n    ịu tr    n  ệ  

  ỉ đạ   tổ   ứ  t      ện t  n  tr  

  uy n n àn  về n à ở tr n    ạ  v  

 ả nướ    ở  ây   n    ịu tr    n  ệ  

tổ   ứ  t  n  tr    uy n n àn  về n à 

ở tạ  đị    ư n   

4    ín    ủ quy địn      t ết   ều 

này  

lý t    t ẩ  quyền   ặ    ến n  ị    

qu n n à nướ   ó t ẩ  quyền  ử lý 

    v    ạ       luật về n à ở  

3  B   ây   n    ịu tr    

n  ệ    ỉ đạ   tổ   ứ  t      ện 

t  n  tr    uy n n àn  về n à ở tr n  

  ạ  v   ả nướ    ở  ây   n    ịu 

trách n  ệ  tổ   ứ  t  n  tr    uy n 

n àn  về n à ở tạ  đị    ư n   

4    ín    ủ quy địn      t ết 

  ều này  

  Điều 192. Đào tạo, bồi  ƣỡng 

kiến thức, chuyên môn, nghiệp vụ 

về phát triển, quản lý nhà ở  

    ôn    ứ   v  n   ứ  là  

v ệ  tr n  lĩn  v   quản lý     t tr ển 

n à ở  ủ           n àn    ả  t    

gia   ó  đà  tạ    ồ   ưỡn    uy n 

 ôn  n   ệ  vụ về    t tr ển  quản lý 

n à ở  

2  B  trưởn  B   ây   n    n 

 àn    ư n  tr n   n    un  đà  tạ  

để  ồ   ưỡn    ến t ứ     uy n  ôn  

n   ệ  vụ về    t tr ển  quản lý n à ở 
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     ôn    ứ   v  n   ứ  là  v ệ  

trong lĩn  v   n à ở tr n   ạ  v   ả 

nướ   

Chƣơng XII. GIẢI QUYẾT 

TRANH CHẤP, KHIẾU NẠI, TỐ 

CÁO VÀ XỬ LÝ VI PHẠM PHÁP 

LUẬT VỀ NHÀ Ở 

CHƢƠNG XII 

GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP 

VÀ XỬ LÝ VI PHẠM PHÁP 

LUẬT VỀ NHÀ Ở 

 Chƣơng XII 

GIẢI QUYẾT TRANH CHẤP 

VÀ XỬ LÝ VI PHẠM PHÁP 

LUẬT VỀ NHÀ Ở 

Mụ  1. GIẢI QUYẾT TRANH 

CHẤP, KHIẾU NẠI, TỐ CÁO VỀ 

NHÀ Ở 

  

Điều 177. Giải quyết tranh  hấp 

về nhà ở  

      à nướ    uyến   í         n 

  ả  quyết tr n       về n à ở t ôn  

qu    à   ả   

2   r n       về quyền sở  ữu  

quyền sử  ụn  n à ở t u   sở  ữu  ủ  

tổ   ứ      n ân  tr n       l  n qu n 

đến     đồn  về n à ở      đồn  quản 

lý vận  àn  n à   un   ư         n 

n ân  ân   ả  quyết t    quy địn   ủ  

     luật  

3   r n       về quản lý  sử  ụn  

n à ở t u   sở  ữu n à nướ     Ủy 

  n n ân  ân     tỉn    ả  quyết đ   

Điều 193. Giải quyết tranh 

chấp về nhà ở 

     à nướ    uyến   í       

  n   ả  quyết tr n       về n à ở 

t ôn  qu        ả   

2   r n       về quyền sở  ữu  

quyền sử  ụn  n à ở t u   sở  ữu  ủ  

tổ   ứ      n ân  tr n       l  n qu n 

đến     đồn  về n à ở      đồn  

quản lý vận  àn  n à   un   ư    

     n n ân  ân   ả  quyết t    quy 

địn   ủ       luật  

3   r n       về quản lý  sử 

 ụn  n à ở t u   sở  ữu n à nướ  

đư     ả  quyết n ư s u: 

Điều 193. Giải quyết tranh 

chấp về nhà ở 

     à nướ    uyến   í       

  n   ả  quyết tr n       về n à ở 

t ôn  qu        ả   

2   r n       về quyền sở  ữu  

quyền sử  ụn  n à ở t u   sở  ữu  ủ  

tổ   ứ      n ân  tr n       l  n qu n 

đến     đồn  về n à ở      đồn  

quản lý vận  àn  n à   un   ư    

     n n ân  ân  tr n  tà  t ư n   ạ  

  ả  quyết t    quy địn   ủ       

luật  

3   r n       về quản lý  sử 

 ụn  n à ở t u   sở  ữu n à nướ  
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vớ  n à ở đư            đị    ư n  

quản lý  B   ây   n    ả  quyết đ   

vớ  n à ở đư               qu n trun  

ư n  quản lý; trườn        ôn  đồn  

ý vớ  quyết địn   ủ  Ủy   n n ân  ân 

    tỉn    ặ  B   ây   n  t    ó 

quyền   ở    ện tạ       n n ân  ân 

t    quy địn   ủ       luật về t  tụn  

 àn    ín   

4   r n       về   n    í quản lý 

vận  àn  n à   un   ư  quản lý  sử 

 ụn    n    í  ả  tr     n sở  ữu 

  un   ủ  n à   un   ư    Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  n    ó n à ở đó   ả  

quyết; trườn        ôn  đồn  ý vớ  

quyết địn   ủ  Ủy   n n ân  ân     

tỉn  t    ó quyền   ở    ện tạ       n 

n ân  ân t    quy địn   ủ       luật 

về t  tụn   àn    ín   

a) Ủy   n n ân  ân     tỉn  

  ả  quyết đ   vớ  n à ở đư        

    đị    ư n  quản lý;  

b) B   ây   n    ả  quyết đ   

vớ  n à ở đư               qu n 

trun  ư n  quản lý  trừ n à ở    B  

 u      n   B   ôn   n quản lý;  

   B   u      n   B   ôn   n 

  ả  quyết đ   vớ  n à ở    B   u   

   n   B   ôn   n quản lý; 

    rườn        ôn  đồn  ý 

vớ  quyết địn   ủ         qu n quy 

địn  tạ      đ ể       và đ ể       ản 

này thì  ó quyền   ở    ện tạ       n 

n ân  ân t    quy địn   ủ       luật 

về t  tụn   àn    ín   

4   r n       về   n    í quản 

lý vận  àn  n à   un   ư  quản lý  sử 

 ụn    n    í  ả  tr     n sở  ữu 

  un   ủ  n à   un   ư    Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  n    ó n à ở đó   ả  

quyết; trườn        ôn  đồn  ý vớ  

quyết địn   ủ  Ủy   n n ân  ân     

tỉn  t    ó quyền   ở    ện tạ       n 

n ân  ân t    quy địn   ủ       luật 

về t  tụn   àn    ín   

đư     ả  quyết n ư s u: 

   Ủy   n n ân  ân     tỉn    ả  

quyết đ   vớ  n à ở đư            đị  

  ư n  quản lý;  

   B   ây   n    ả  quyết đ   

vớ  n à ở đư               qu n 

trun  ư n  quản lý  trừ n à ở    B  

 u      n   B   ôn   n quản lý;  

   B   u      n   B   ôn   n 

  ả  quyết đ   vớ  n à ở    B   u   

   n   B   ôn   n quản lý; 

    rườn        ôn  đồn  ý vớ  

quyết địn   ủ         qu n quy địn  

tạ      đ ể       và      ản này t    ó 

quyền   ở    ện tạ       n n ân  ân 

t    quy địn   ủ       luật về t  tụn  

hành chính. 

4   r n       về   n    í quản 

lý vận  àn  n à   un   ư  quản lý  sử 

 ụn    n    í  ả  tr     n sở  ữu 

  un   ủ  n à   un   ư    Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  n    ó n à ở đó   ả  

quyết   ặ  đư     ả  quyết tạ       n 

n ân  ân  tr n  tà  t ư n   ạ  t    

quy địn   ủ       luật  

5    ín    ủ quy địn      t ết 

   ản 3   ều này. 
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Điều 178. Khiếu nại, tố   o và 

giải quyết khiếu nại, tố   o về nhà ở 

   V ệ     ếu nạ   t      và   ả  

quyết    ếu nạ   t      l  n qu n đến 

   t tr ển và quản lý n à ở đư   t    

  ện t    quy địn   ủ   uật    ếu nạ   

 uật t       

2  K    ó quyết địn    ả  quyết 

   ếu nạ   t       ủ     qu n n à nướ  

 ó t ẩ  quyền về n à ở   ặ   ản  n  

quyết địn   ủ    à  n đ   ó   ệu l   

     luật t         n  ó l  n qu n   ả  

t    àn      quyết địn    ặ   ản  n đó  

  Điều 194. Xử lý vi phạm pháp 

luật về nhà ở  

Tổ chức, cá nhân có hành vi vi 

phạm pháp luật về nhà ở thì tùy theo 

tính ch t, mứ  đ  vi phạm mà bị xử lý 

kỷ luật, xử phạt vi phạm hành chính 

hoặc bị truy cứu trách nhiệm hình s , 

nếu gây thiệt hại thì phải bồ  t ường 

t    quy định của pháp luật. 

 

Mụ  2. XỬ LÝ VI PHẠM PHÁP 

LUẬT VỀ NHÀ Ở 

  

Điều 179. Xử l  đối với ngƣời vi 

phạm ph p luật về nhà ở 

     ườ   ó  àn  v  v    ạ       

luật về n à ở t   tuỳ t    tín     t  

 ứ  đ  v    ạ   à  ị  ử lý  àn  

  ín    ặ   ị truy  ứu tr    n  ệ  

  n  s  t    quy địn   ủ       luật  

2    ườ   ó  àn  v  v    ạ  s u 

đây     t    àn   ôn  vụ t   tuỳ t    

tín     t   ứ  đ  v    ạ   à  ị  ử lý 

 ỷ luật   ử   ạt  àn    ín    ặ   ị 

Điều 194. Xử l  đối với ngƣời 

vi phạm pháp luật về nhà ở  

     ười có hành vi vi phạm 

pháp luật về nhà ở thì tùy theo tính 

ch t, mứ  đ  vi phạm mà bị xử lý 

hành chính hoặc bị truy cứu trách 

nhiệm hình s  t    quy định của pháp 

luật, nếu gây thiệt hạ  đến l i ích của 

  à nước, quyền và l i ích h p pháp 

của tổ chức, h      đ n      n ân t   

còn phải bồ  t ường thiệt hại cho Nhà 
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truy  ứu tr    n  ệ    n  s : 

        ụn    ứ  vụ  quyền  ạn 

là  tr   quy địn   ủ       luật tr n  

v ệ  quyết địn    ủ trư n  đ u tư    

 n  ây   n  n à ở; t ẩ  địn       

 uyệt     n  ây   n  n à ở; quyết 

địn   t ẩ  địn        n      t u       

t u   u  n à ở; t      ện   ín  s    

   tr  về n à ở;     địn  n  ĩ  vụ tà  

  ín  về n à ở; quản lý   un      

t ôn  t n về n à ở và quy địn       

tr n  v ệ     t tr ển  quản lý        ị   

về n à ở quy địn  tạ   uật này; 

      ếu tr    n  ệ  tr n  quản lý 

để  ảy r  v    ạ       luật về n à ở 

  ặ   ó  àn  v  v    ạ        ây t  ệt 

 ạ  đến l   í    ủ    à nướ   quyền và 

l   í             ủ  tổ   ứ          

đ n      n ân t           t tr ển n à ở  

 ủ    ủ sở  ữu n à ở và n ườ  sử  ụn  

         n à ở;  

   V    ạ  quy địn  về tr n  t   

t ủ tụ   àn    ín  tr n  lĩn  v   n à 

ở   quy địn  về          t  n     tr n  

   t tr ển và quản lý n à ở   

3    ín    ủ quy địn      t ết   ều 

này. 

nước hoặ      n ười bị thiệt hại. 

2    ười có hành vi vi phạm 

s u đây     t    àn   ôn  vụ thì tùy 

theo tính ch t, mứ  đ  vi phạm mà bị 

xử lý kỷ luật, xử phạt hành chính hoặc 

bị truy cứu trách nhiệm hình s : 

a) L i dụng chức vụ, quyền hạn 

là  tr   quy định của pháp luật trong 

việc quyết định chủ trư n  đ u tư    

án xây d ng nhà ở; thẩ  định, phê 

duyệt d  án xây d ng nhà ở; quyết 

định, thẩ  định giá bán, giá thuê, giá 

thuê mua nhà ở; th c hiện chính sách 

h  tr  về nhà ở;     địn  n  ĩ  vụ tài 

chính về nhà ở; quản lý, cung c p 

thông tin về nhà ở và quy định khác 

trong việc phát triển, quản lý, giao 

dịch về nhà ở quy định tại Luật này; 

b) Thiếu trách nhiệm trong 

quản lý để xảy ra vi phạm pháp luật 

về nhà ở hoặc có hành vi vi phạm 

khác gây thiệt hạ  đến l i ích của Nhà 

nước, quyền và l i ích h p pháp của 

tổ chức, h      đ n      n ân t        

phát triển nhà ở, của chủ sở hữu nhà ở 

và n ười sử dụng h p pháp nhà ở; 

c) Vi phạ  quy định về trình 



 

 

467 

 

t , thủ tụ   àn    ín  tr n  lĩn  v c 

nhà ở  quy định về báo cáo, th ng kê 

trong phát triển và quản lý nhà ở. 

3   ử lý v    ạ  về n à ở    

   : 

    rườn          t u   u   

  n n à ở        v    ạ  quy định 

của Luật này về đ   tư n   đ ều   ện 

thuê mua, mua n à ở        t       

đồn  t u   u    u    n n à ở   ôn  

 ó     trị      lý và   n t u   u   

 u    ả   àn      lạ  n à ở     đ n 

vị quản lý n à ở       ; trườn      

  ôn   àn      lạ  n à ở t   Ủy   n 

n ân  ân     tỉn  n    ó n à ở tổ 

  ứ   ưỡn    ế để t u  ồ  lạ  n à ở 

đó; 

   V ệ   ử lý t ền t u   t ền 

 u  n à ở        đư   t      ện t    

quy địn   ủ       luật về  ân s ; 

c) V ệ   ử lý v    ạ  về    t 

tr ển  quản lý        ị   n à ở        

t      ện n ư quy địn   ủ       luật 

về  ử   ạt v    ạ   àn    ín  về  ây 

  n     ôn   àn  đủ   ện tí    ây 

  n  n à ở       ; n à ở        t  ết 

 ế   ây   n    ôn  t    t  u   uẩn  
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quy chuẩn  ây   n   t  u   uẩn    ện 

tí   n à ở       ;   ủ đ u tư   ậ  

tr ển       ây   n  n à ở        tr n 

quỹ đ t t u       n    t tr ển n à ở 

t ư n   ạ     u đô t ị;   n      t u  

 u  n à ở          ôn  đún  đ   

tư n     ôn  đả   ả  đủ     đ ều 

  ện t    quy địn   ủ   uật   à ở   

4. Chính phủ quy định chi tiết 

  ều này. 

Điều 180. Xử l  vi phạm ph p 

luật về nhà ở khi gây thiệt hại  ho 

Nhà nƣớ , tổ  hứ , hộ gia đình,    

nhân  

  ườ   ó  àn  v  v    ạ       

luật về n à ở nếu  ây t  ệt  ạ  đến l   

í    ủ    à nướ   quyền và l   í       

      ủ  tổ   ứ          đ n      n ân 

t   n  à  v ệ   ị  ử lý t    quy địn  tạ  

  ều  79  ủ   uật này   n   ả   ồ  

t ườn  t  ệt  ạ        à nướ    ặ  

    n ườ   ị t  ệt  ạ   

  

Chƣơng XIII. ĐIỀU KHOẢN 

THI HÀNH 

CHƢƠNG XIII 

ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH 

Chƣơng XIII 

ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH 

Điều 181. Hiệu lự  thi hành 

    uật này  ó   ệu l   t    àn  từ 

Điều 195. Hiệu lực thi hành  

1. Luật này có hiệu l c thi hành 

Điều 195. Hiệu lực thi hành  

1. Luật này có hiệu l c thi hành 
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n ày    t  n  7 nă  2  5  

2   uật n à ở s  56/2  5/     đ  

đư   sử  đổ    ổ sun    t s  đ ều t    

 uật s  34/2  9/   2 và  uật s  

38/2  9/   2     ị quyết s  

 9/2  8/   2  ủ   u       về t í 

đ ể      tổ   ứ      n ân nướ  n  à  

 u  và sở  ữu n à ở tạ  V ệt      ết 

  ệu l    ể từ n ày  uật này  ó   ệu 

l   t    àn   

kể từ ngày…………  trừ quy định tại 

khoản 2   ều này. 

2   uy định tạ    ư n  VI từ 

  ều 73 đến   ều 109 của Luật này 

có hiệu l c thi hành sau 45 ngày kể từ 

ngày Luật này đư c thông qua. 

3. Bãi b    ều 2 của Luật sửa 

đổi, bổ sung m t s    ều của Luật 

Xây d ng s  62/202 /   4 và   ều 

4 của Luật s  03/2022/QH 15 sử  đổi, 

bổ sung m t s    ều của Luật   u tư 

công, Luật   u tư t      ư n  t ức 

đ   t    ôn  tư   uật   u tư   uật 

Nhà ở, Luật   u th u, Luật   ện l c, 

Luật Thuế tiêu thụ đặc biệt và Luật 

Thi hành án dân s . 

4. Cá nhân là công dân Việt 

    đư c sử dụng s  định danh cá 

nhân thay thế cho bản sao Gi y chứng 

minh nhân dân, thẻ  ăn  ước công 

dân, H  chiếu và các gi y tờ chứng 

th c cá nhân khác khi th c hiện thủ 

tục hành chính về lĩn  v c nhà ở 

tr n  trường h      sở dữ liệu qu c 

gia về  ân  ư  ết n i vớ     sở dữ liệu 

qu c gia về đăn   ý đ u tư  đăn   ý 

doanh nghiệp. 

từ n ày    t  n  7 nă  2 24  trừ quy 

định tại khoản 2   ều này. 

2   uy định tạ    ư n  VI  ủa 

Luật này có hiệu l c thi hành sau 45 

ngày kể từ ngày Luật này đư c thông 

qua. 

3. Luật Nhà ở s  

65/2  4/   3 đư c sử  đổi, bổ sung 

m t s  đ ều theo Luật s  

40/2019/QH14, Luật s  

61/2020/QH14, Luật s  

62/2020/QH14, Luật 64/2020/QH14, 

Luật s  03/2022/QH15 hết hiệu l c 

thi hành kể từ ngày Luật này có hiệu 

l c thi hành, trừ trường h   quy định 

tạ      đ ểm a, b và d khoản 2   ều 

196, các khoản 4  6 và 7   ều 196 của 

Luật này. 
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Điều 182. Điều khoản  huyển 

tiếp 

           n đ u tư  ây   n  n à ở 

đư        uyệt trướ  n ày  uật này  ó 

  ệu l   t     ôn    ả  t      ện     

 uyệt lạ  t    quy địn   ủ   uật này  

trừ trườn      t u     ện   ả  đ ều 

  ỉn  lạ  n    un   ủ      n      à 

nướ  đ ều   ỉn  lạ  quy   ạ   đ      

 uyệt   ặ  trườn        ả   àn    ện 

tí   đ t tr n      n đ u tư  ây   n  

n à ở t ư n   ạ  để  ây   n  n à ở    

      ặ    ả   àn    ện tí   n à ở    

    để     t u  t    quy địn   ủ   uật 

này   

    vớ      n    t tr ển n à ở    

      ôn   ó tr n    ư n  tr n    ế 

  ạ      t tr ển n à ở  ủ  đị    ư n  

n ưn  đ  đư        t uận   ủ trư n  

đ u tư     n t   đư   t ế  tụ  t      ện 

t    quy địn   ủ   uật này  

2   rườn      đ  n ận  àn      

n à ở t ư n   ạ  từ   ủ đ u tư n ưn  

đến n ày  uật này  ó   ệu l    à   ư  

n    ồ s  đề n  ị    qu n n à nướ   ó 

t ẩ  quyền     G  y   ứn  n ận đ   

vớ  n à ở đó t   đư     uyển n ư n  

Điều 196. Quy định về xử lý chuyển 

tiếp 

     i với   ư n  tr n    ế 

hoạch phát triển nhà ở đ  đư c phê 

duyệt trước ngày Luật này có hiệu l c 

thi hành thì tiếp tục th c hiện theo n i 

 un    ư n  tr n    ế hoạ   đ  đư c 

phê duyệt; trường h p phả  đ ều chỉnh 

thì th c hiện t    quy định của Luật 

này   rường h   đ       uyệt 

  ư n  tr n     t tr ển nhà ở n ưn  

  ư       uyệt Kế hoạch phát triển 

nhà ở thì n i dung Kế hoạch phát triển 

nhà ở phải th c hiện t    quy định 

của Luật này. 

2   uy định chuyển tiế  đ i với 

d   n đ u tư  ây   ng nhà ở n ư s u: 

       vớ          n đ u tư  ây 

  n  n à ở    u đô t ị  ó n à ở tạ  

    đô t ị l ạ  đặ    ệt  l ạ    đ   ó 

văn  ản  ủ  Ủy   n n ân  ân     tỉn  

    địn    u v    vị trí đư        

t      ện   uyển n ư n  quyền sử 

 ụn  đ t     n ườ   ân t   ây   n  

n à ở t    quy địn   ủ       luật đ t 

đ         luật   n     n    t đ n  

sản t   đư   t ế  tụ  t      ện t    

Điều 196. Quy định chuyển 

tiếp 

     i vớ    ư n  tr n    ế 

hoạch phát triển nhà ở đ  đư c phê 

duyệt trước ngày Luật này có hiệu l c 

thi hành thì tiếp tục th c hiện theo n i 

 un    ư n  tr n    ế hoạ   đ  đư c 

phê duyệt; trường h p phả  đ ều chỉnh 

thì th c hiện t    quy định của Luật 

này   rường h   đ       uyệt 

  ư n  tr n     t tr ển nhà ở n ưn  

  ư       uyệt Kế hoạch phát triển 

nhà ở thì n i dung Kế hoạch phát triển 

nhà ở phải th c hiện t    quy định 

của Luật này. 

2   uy định chuyển tiế  đ i với 

d   n đ u tư  ây   ng nhà ở n ư s u: 

       vớ          n đ u tư  ây 

  n  n à ở    u đô t ị đ   ó văn  ản 

 ủ  Ủy   n n ân  ân     tỉn      

địn    u v    vị trí đư        t    

  ện   uyển n ư n  quyền sử  ụn  

đ t     n ườ   ân t   ây   n  n à ở 

t    quy địn   ủ       luật t   đư   

t ế  tụ  t      ện t    văn  ản đó; 

       vớ          n đ u tư  ây 

  n  n à ở    u đô t ị  ó n à ở đ   ó 

văn  ản l      n   ủ đ u tư trướ  
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    đồn   u    n n à ở t    quy địn  

củ   uật này  

3      vớ  n à   un   ư đ  t àn  

lậ  B n quản trị trướ  n ày  uật này 

 ó   ệu l   t         ủ sở  ữu  ó t ể tổ 

  ứ    u lạ  B n quản trị để   ạt đ n  

t     ô   n  quy địn  tạ   uật này 

  ặ    ữ n uy n  ô   n  để   ạt đ n  

đến  ết n  ệ   ỳ  ủ  B n quản trị   

4      vớ  trườn       ý     đồn  

 u    n      đồn  t u   u  n à ở 

trướ  n ày  uật này  ó   ệu l    à     

  n t    t uận về t ờ   ạn  ả   àn  

n à ở    ện tí    u    n  t u   u  n à 

ở      vớ  quy địn   ủ   uật này t   

      n t ế  tụ  t      ện t    t    

t uận tr n      đồn  đ   ý   ặ  t    

t uận lạ  t    quy địn   ủ   uật này  

5    ín    ủ quy địn      t ết   ều 

này.       

 

văn  ản  ủ  Ủy   n n ân  ân     

tỉn   trừ trườn      Ủy   n n ân  ân 

    tỉn   ó y u   u     địn  lạ  t    

quy địn   ủ   uật này; 

       vớ          n đ u tư  ây 

  n  n à ở    u đô t ị  ó n à ở đ  

t      ện l      n chủ đ u tư t    

quy địn   ủ       luật n à ở trướ  

t ờ  đ ể   uật này  ó   ệu l   t   

 àn  và đ   ó văn  ản l      n   ủ 

đ u tư t   t ế  tụ  t      ện     t ủ 

tụ  về  ây   n   t ủ tụ       đ t      

t u  đ t    uyển  ụ  đí   sử  ụn  đ t 

 nếu  ó  t         luật đ t đ         

luật  ây   n  để t      ện     n;  

       vớ          n đ u tư  ây 

  n  n à ở    u đô t ị  ó n à ở đ n  

t      ện l      n   ủ đ u tư  à    

qu n  ó t ẩ  quyền   ư    n  àn  

văn  ản l      n   ủ đ u tư trướ  

t ờ  đ ể   uật này  ó   ệu l   t   

 àn  t   t ế  tụ  l      n   ủ đ u tư 

t    quy địn   ủ   uật này  

3.  uy định  ử lý chuyển tiếp 

đ i với v ệ  cải tạo, xây d ng lại nhà 

  un   ư n ư s u: 

    rườn      đ n  t      ện 

n ày  uật này  ó   ệu l   t    àn   à 

  ư  đư        đ t      t u  đ t  

  uyển  ụ  đí   sử  ụn  đ t  nếu  ó  

t   v ệ       đ t      t u  đ t    uyển 

 ụ  đí   sử  ụn  đ t  nếu  ó  t    

  ện t    quy địn    uyển t ế   ủ  

 uật   t đ   s …;  

       vớ          n đ u tư  ây 

  n  n à ở    u đô t ị  ó n à ở đ n  

t      ện t ủ tụ  l      n   ủ đ u tư 

 à    qu n  ó t ẩ  quyền   ư    n 

 àn  văn  ản l      n   ủ đ u tư 

trướ  n ày  uật này  ó   ệu l   t   

 àn  t   t      ện l      n   ủ đ u tư 

t    quy địn   ủ   uật này  trừ 

trườn      quy địn  tạ  đ ể       ản 

4   ều này; 

    rường h p d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h i, d  án cải tạo, xây 

d ng lạ  n à   un   ư đ  đư      

quan có thẩm quyền quyết định hoặc 

ch p thuận chủ trư n  đ u tư    án; 

ch p thuận đ u tư    án; quyết định 

phê duyệt d   n trước thờ  đ ểm Luật 

này có hiệu l c thi hành thì chủ đ u tư 

d  án tiếp tụ  đư    ưởn       ế ưu 

đ   t    n i dung quyết định hoặc 

ch p thuận chủ trư n  đ u tư    án; 

ch p thuận đ u tư    án, quyết định 
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l      n   ủ đ u tư     n  ả  tạ    ây 

  n  lạ  n à   un   ư t        quy 

địn  trướ  n ày  uật này  ó   ệu l   

t    àn   à đến n ày  uật này  ó 

  ệu l   t    àn  vẫn   ư    n  àn  

văn  ản l      n   ủ đ u tư t   t ế  

tụ  t      ện     t ủ tụ  l      n và 

 ôn  n ận   ủ đ u tư     n  ả  tạ  

 ây   n  lạ  n à   un   ư t        

quy địn  trướ  đây  V ệ  tr ển      

t      ện     n đư   t      ện t    

quy địn   ủ   uật này và      luật  ó 

liên quan; 

    rườn        ủ đ u tư đ  

 ồ  t ườn  t      ư n   n  ồ  

t ườn  đư        uyệt t        quy 

địn  trướ  n ày  uật này  ó   ệu l   

t    àn  t   t ế  tụ  t      ện t    

  ư n   n  ồ  t ườn  đ  đư       

 uyệt  trừ trườn       ó   ện tí   

n à  đ t   ôn  tr n   ây   n    ư  

đư  và    ư n   n  ồ  t ườn   V ệ  

 ồ  t ườn  đ   vớ     n   ện tí   n à  

đ t   ôn  tr n   ây   n    ư  đư  và  

  ư n   n  ồ  t ườn  đư   t      ện 

t    quy địn   ủ   uật này; 

       vớ      n à   un   ư    

phê duyệt d  án đ  đư c phê duyệt, 

trừ trường h   văn  ản pháp luật mới 

đư     n  àn  quy địn  ưu đ   đ u tư 

mớ   ưu đ   đ u tư       n t   n à 

đ u tư đư    ưởn  ưu đ   đ u tư t    

quy định củ  văn  ản pháp luật mới 

cho thờ     n  ưởn  ưu đ     n lại của 

d   n đ u tư t    quy định của pháp 

luật về đ u tư  

3   rường h p có nhiều n à đ u 

tư đư c ch p thuận chủ trư n  đ u tư 

đồng thời với ch p thuận n à đ u tư 

 à đ n  là  t ủ tục công nhận chủ 

đ u tư n ưn     qu n  ó t ẩm quyền 

  ư    n  àn  văn  ản công nhận chủ 

đ u tư t    quy định của pháp luật về 

nhà ở trước ngày Luật này có hiệu l c 

thi hành thì th c hiện t    quy định 

của Luật này. 

4   uy địn   ử lý   uyển t ế  

đ   vớ  v ệ   ả  tạ    ây   n  lạ  n à 

  un   ư n ư s u: 

       vớ      n  ả  tạ    ây 

  n  lạ  n à   un   ư đ n  t      ện 

t ủ tụ  l      n   ủ đ u tư  à đến 

n ày  uật này  ó   ệu l   t    àn     

qu n  ó t ẩ  quyền   ư    n  àn  văn 

 ản l      n   ủ đ u tư t   t ế  tụ  
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 à Ủy   n n ân  ân     tỉn  đ    n 

 àn   ệ s  K  ồ  t ườn      ụn      

        n  ả  tạ    ây   n  lạ  n à 

  un   ư t        quy địn  trướ  

n ày  uật này  ó   ệu l   t    àn  t   

t ế  tụ  sử  ụn   ệ s  K này để     

địn  v ệ   ồ  t ườn            ủ sở 

 ữu n à   un   ư  

4    i vớ  n à   un   ư đư c 

nghiệ  t u   àn      đư  và  sử dụng 

trước ngày Luật này có hiệu l c thi 

hành mà trong quyết định hoặc ch p 

thuận chủ trư n  đ u tư   ặ  văn  ản 

 ó tín       lý tư n  đư n  t    quy 

định của pháp luật về đ u tư   ôn   ó 

yêu c u phải bàn giao thì chủ đ u tư 

có trách nhiệm duy tu, bả   ưỡng, bảo 

tr        t    đảm bảo công trình hạ 

t ng kỹ thuật này đư c sử dụn  đún  

mụ  đí     ôn  năn  t  ết kế; trường 

h p có yêu c u phả   àn      n ưn  

  ư   àn      t     ả   àn      để 

quản lý, sử dụn  t    quy định của 

Luật này. 

5    i vớ      trường h p h  

    đ n   ó sở hữu nhà ở theo các quy 

địn  trước ngày Luật này có hiệu l c 

t      ện     t ủ tụ  l      n và  ôn  

n ận   ủ đ u tư     n  ả  tạ    ây 

  n  lạ  n à   un   ư t    quy địn  

 ủ   uật   à ở s  65/2  4/   3 đư c 

sử  đổi, bổ sung m t s  đ ều theo Luật 

s  40/2019/QH14, Luật s  

61/2020/QH14, Luật s  62/2020/QH14, 

Luật 64/2020/QH14, Luật s  

03/2022/QH15 và     văn  ản quy 

định chi tiết   ướng dẫn thi hành. 

V ệ  tr ển      t      ện     n đư   

t      ện t    quy địn   ủ   uật này 

và quy địn        ủ       luật  ó 

liên quan; 

    rườn         qu n  ó t ẩ  

quyền đ       uyệt   ư n   n  ồ  

t ườn      tr   t   địn   ư t    quy 

địn   ủ   uật   à ở s  

65/2  4/   3 đư c sử  đổi, bổ sung 

m t s  đ ều theo Luật s  

40/2019/QH14, Luật s  

61/2020/QH14, Luật s  

62/2020/QH14, Luật 64/2020/QH14, 

Luật s   3/2 22/   5 và     văn  ản 

quy định chi tiết   ướng dẫn thi hành 

t   t ế  tụ  t      ện t      ư n   n 

đ  đư        uyệt  trừ trườn    p có 

  ện tí   n à  đ t   ôn  tr n   ây 

  n    ư  đư  và    ư n   n  ồ  
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thi hành mà sau ngày Luật này có 

hiệu l c thi hành, có th c hiện các 

giao dị   đ i với nhà ở đó t       

thành viên trong h      đ n    ải lập 

văn  ản th a thuận có xác nhận của 

công chứng hoặc chứng th c theo quy 

định của pháp luật để     địn  tư      

thành viên h      đ n   ó quyền tham 

gia giao dịch và sở hữu nhà ở.   

6   uy định chuyển tiế  đ i với 

chính sách về phát triển nhà ở xã h i 

n ư s u: 

a) Các     n đ u tư  ây   n  

n à ở        đư        uyệt  l      n 

  ủ đ u tư trướ  t ờ  đ ể   uật này 

 ó   ệu l   t    àn  t     ôn    ả  

t      ện      uyệt  l      n lạ  t    

quy địn   ủ   uật này  trừ trườn      

t u     ện   ả  đ ều   ỉn  n    un  

 ủ      n t    quy địn   ủ       luật 

về đ u tư; 

       vớ      n    t tr ển n à 

ở          ôn   ó tr n    ư n  tr n   

 ế   ạ      t tr ển n à ở  ủ  đị  

  ư n  n ưn  đ  đư        t uận 

  ủ trư n  đ u tư     n t   đư   t ế  

tụ  t      ện t    quy địn   ủ   uật 

t ườn      tr   t   địn   ư  V ệ   ồ  

t ườn  đ   vớ     n   ện tí   n à  

đ t   ôn  tr n   ây   n    ư  đư  và  

  ư n   n  ồ  t ườn      tr   t   địn  

 ư đư   t      ện t    quy địn   ủa 

 uật này; 

       vớ      n à   un   ư    

 à Ủy   n n ân  ân     tỉn  đ    n 

 àn   ệ s  K  ồ  t ườn      ụn      

        n  ả  tạ    ây   n  lạ  n à 

  un   ư t    quy địn   ủ   uật   à 

ở s  65/2  4/   3 đư c sử  đổi, bổ 

sung m t s  đ ều theo Luật s  

40/2019/QH14, Luật s  

61/2020/QH14, Luật s  

62/2020/QH14, Luật 64/2020/QH14, 

Luật s   3/2 22/   5 và     văn  ản 

quy định chi tiết   ướng dẫn thi hành 

t   t ế  tụ  sử  ụn   ệ s  K này để 

    địn  v ệ   ồ  t ườn            ủ 

sở  ữu n à   un   ư  

5    i với nhà c un   ư đư c 

nghiệ  t u   àn      đư  và  sử 

dụn  trước ngày Luật này có hiệu l c 

thi hành mà trong quyết định hoặc 

ch p thuận chủ trư n  đ u tư   ặc 

văn  ản có giá trị      lý tư n  

đư n  t    quy định của pháp luật 

không có yêu c u phải bàn giao thì 
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này; 

       vớ      trườn          n 

đ u tư  ây   n  n à ở t ư n   ạ   

  u đô t ị đ  đư      qu n  ó t ẩ  

quyền      t uận v ệ     trí t  y t ế 

  ện tí   đ t  àn  để  ây   n  n à ở 

       t u     ạ  v      n đó  ằn  

  ện tí   đ t tư n  đư n  tạ         

án khác tr n   ạ  v  đị   àn trướ  

t ờ  đ ể   uật này  ó   ệu l   t   

 àn  t   t ế  tụ  t      ện t    n   

 un  văn  ản đư        t uận;  

     i vớ      trường h p d  

 n đ u tư  ây   ng nhà ở t ư n   ại, 

  u đô t ị  ó quy  ô  ưới 10 ha, chủ 

đ u tư     n đ  đư c ch p thuận th c 

hiện n  ĩ  vụ nhà ở xã h i theo hình 

thức n p bằng tiền trước khi Luật này 

này có hiệu l   t    àn  n ưn  đến 

thờ  đ ểm Luật này có hiệu l c thi 

hành mà chủ đ u tư   ư  n p tiền thì 

chủ đ u tư t ếp tục th c hiện việc n p 

tiền tư n  đư n      trị quỹ đ t dành 

để xây d ng nhà ở xã h   t        đ t 

cụ thể tại thờ  đ ể    àn t àn  đ u tư 

xây d ng hệ th ng hạ t ng kỹ thuật; 

đ    i với s  tiền mà chủ đ u 

chủ đ u tư  ó tr    n  ệm duy tu, bảo 

 ưỡng, bảo trì, khai thác bả  đảm 

công trình hạ t ng kỹ thuật này đư c 

sử dụn  đún   ụ  đí     ôn  năn  

thiết kế; trường h p có yêu c u phải 

 àn      n ưn    ư   àn      t   

phả   àn      để quản lý, sử dụng 

t    quy định của Luật này. 

6   uy định chuyển tiế  đ i 

vớ  quy định tạ    ư n  VI  ủa Luật 

này n ư s u: 

           n đ u tư  ây   n  

n à ở        đư   quyết địn    ủ 

trư n  đ u tư   ặ       t uận   ủ 

trư n  đ u tư  quyết địn  đ u tư  

quyết địn       uyệt     n       

t uận đ u tư  văn  ản l      n   ủ 

đ u tư trướ  n ày  uật này  ó   ệu 

l   t    àn  t   đư   t ế  tụ  t    

  ện t    quyết địn    ủ trư n  đ u 

tư   ặ       t uận   ủ trư n  đ u tư  

quyết địn  đ u tư  quyết địn      

 uyệt     n       t uận đ u tư  văn 

 ản l      n   ủ đ u tư đ  đư       

 uyệt  trừ trườn      t u     ện   ả  

đ ều   ỉn  n    un   ủ      n t    

quy địn   ủ       luật về đ u tư; 

b)     vớ      trườn          n 
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tư    án xây d ng nhà ở t ư n   ại, 

  u đô t ị đ  n   để th c hiện n  ĩ  

vụ nhà ở xã h   trước thờ  đ ểm Luật 

này có hiệu l c thi hành thì khoản tiền 

này đư c n p vào khoản mục riêng 

trong Quỹ đ u tư    t tr ển củ  địa 

  ư n  quy định tạ  đ ể  đ    ản 3 

  ều 113 của Luật này để đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h i trên phạ  v  địa 

 àn t    quy định của pháp luật về 

ngân sách; 

    rường h p d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở t ư n   ạ     u đô t ị đ  

đư      qu n  ó t ẩm quyền quyết 

định hoặc ch p thuận chủ trư n  đ u 

tư    án; ch p thuận đ u tư    án; 

quyết định phê duyệt d   n trước thời 

đ ểm Luật này có hiệu l c thi hành thì 

chủ đ u tư     n đư c th c hiện n  ĩ  

vụ nhà ở xã h i theo n i dung quyết 

định hoặc ch p thuận chủ trư n  đ u 

tư    án; ch p thuận đ u tư    án, 

quyết định phê duyệt d   n đ  đư c 

phê duyệt; 

    rường h p d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở xã h   đ  đư      qu n  ó 

thẩm quyền quyết định hoặc ch p 

đ u tư  ây   n  n à ở t ư n   ạ   

  u đô t ị đ  đư      qu n  ó t ẩ  

quyền      t uận v ệ     trí t  y t ế 

  ện tí   đ t  àn  để  ây   n  n à ở 

       t u     ạ  v      n đó  ằn  

d ện tí   đ t tư n  đư n  tạ          n 

     tr n   ạ  v  đị   àn trướ  n ày 

 uật này  ó   ệu l   t    àn  t   t ế  

tụ  t      ện t    n    un  văn  ản 

đư        t uận;  

     i vớ      trường h p d  án 

đ u tư  ây   ng nhà ở t ư n   ại, 

  u đô t ị đ  đư c ch p thuận th c 

hiện n  ĩ  vụ nhà ở xã h i theo hình 

thức n p bằng tiền trước khi Luật này 

có hiệu l   t    àn  n ưn  đến ngày 

Luật này có hiệu l c thi hành mà chủ 

đ u tư   ư  n p tiền thì chủ đ u tư 

tiếp tục th c hiện việc n p tiền tư n  

đư n      trị quỹ đ t  àn  để xây 

d ng nhà ở xã h   t        đ t cụ thể 

tại thờ  đ ể    àn t àn  đ u tư  ây 

d ng hệ th ng hạ t ng kỹ thuật; 

     i với s  tiền mà chủ đ u 

tư    án xây d ng nhà ở t ư n   ại, 

  u đô t ị đ  n   để th c hiện n  ĩ  

vụ nhà ở xã h   trước ngày Luật này 

có hiệu l c thi hành thì khoản tiền này 

đư c n   và  n ân s    đị    ư n  



 

 

477 

 

thuận chủ trư n  đ u tư    án; ch p 

thuận đ u tư    án; quyết định phê 

duyệt d   n trước thờ  đ ểm Luật này 

có hiệu l c thi hành thì chủ đ u tư    

án tiếp tụ  đư    ưởn       ế ưu đ   

theo n i dung quyết định hoặc ch p 

thuận chủ trư n  đ u tư    án; ch p 

thuận đ u tư    án, quyết định phê 

duyệt d   n đ  đư c phê duyệt; 

    rường h p l a ch n chủ 

đ u tư    án nhà ở xã h i đ n  t  c 

hiện t    quy định của Luật Nhà ở s  

65/2014/QH13 và Luật   u th u s  

43/2013/QH13 thì tiếp tục áp dụng 

t    quy định của Luật Nhà ở s  

65/2014/QH13, Luật   u th u s  

43/2013/QH13; 

     i vớ  trường h p bán nhà ở 

xã h i phải n p tiền sử dụn  đ t theo 

Luật Nhà ở 2  4  à đến thờ  đ ểm 

Luật này có hiệu l c thi hành mà vẫn 

  ư  n p tiền sử dụn  đ t thì tiếp tục 

n p tiền quy định của Luật Nhà ở s  

65/2014/QH13. 

k) Việc mua bán, cho thuê, cho 

thuê mua nhà ở xã h    đăn   ý  ồ s   

xét duyệt hồ s   t ẩ  định giá, ký h p 

t    quy định của pháp luật về ngân 

sách; 

đ   rường h p d   n đ u tư  ây 

d ng nhà ở t ư n   ạ     u đô t ị đ  

đư c quyết định hoặc ch p thuận chủ 

trư n  đ u tư  quyết địn  đ u tư, 

quyết định phê duyệt d  án, ch p 

thuận đ u tư trước ngày Luật này có 

hiệu l c thi hành thì chủ đ u tư    án 

đư c th c hiện n  ĩ  vụ nhà ở xã h i 

theo n i dung quyết địn    ủ trư n  

đ u tư   ặ       t uận   ủ trư n  

đ u tư  quyết địn  đ u tư  quyết địn  

p    uyệt     n       t uận đ u tư đ  

đư        uyệt; 

    rường h p l a ch n chủ 

đ u tư    án nhà ở xã h   đ n  t  c 

hiện t    quy định của  uật   à ở s  

65/2  4/   3 đư c sử  đổi, bổ sung 

m t s  đ ều theo Luật s  

40/2019/QH14, Luật s  

61/2020/QH14, Luật s  

62/2020/QH14, Luật 64/2020/QH14, 

Luật s   3/2 22/   5 và     văn  ản 

quy định chi tiết   ướng dẫn thi hành 

thì tiếp tục áp dụn  t    quy định của 

văn  ản đó; 

     i vớ  trường h p bán nhà ở 
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đồng, bán lạ   đ n  t  c hiện theo quy 

định của Luật Nhà ở s  

65/2014/QH13 thì tiếp tục áp dụng 

t    quy định của Luật Nhà ở s  

65/2014/QH13. 

7. Chính phủ quy định chi tiết 

  ều này. 

 

xã h i phải n p tiền sử dụn  đ t theo 

 uật   à ở s  65/2014/QH13 đư c 

sử  đổi, bổ sung m t s  đ ều theo 

Luật s  40/2019/QH14, Luật s  

61/2020/QH14, Luật s  

62/2020/QH14, Luật 64/2020/QH14, 

Luật s   3/2 22/   5 và     văn  ản 

quy định chi tiết   ướng dẫn thi hành 

 à đến ngày Luật này có hiệu l c thi 

hành mà vẫn   ư  n p tiền sử dụng 

đ t thì tiếp tục n p tiền t    quy định 

văn  ản đó; 

h) Việ  đăn   ý  ồ s     t 

duyệt hồ s   t ẩ  định giá, ký h p 

đồng, mua bán, cho thuê, cho thuê 

mua, bán lại nhà ở xã h   đ n  t  c 

hiện t    quy định của  uật   à ở s  

65/2  4/   3 đư c sửa đổi, bổ sung 

m t s  đ ều theo Luật s  

40/2019/QH14, Luật s  

61/2020/QH14, Luật s  

62/2020/QH14, Luật 64/2020/QH14, 

Luật s   3/2 22/   5 và     văn  ản 

quy định chi tiết   ướng dẫn thi hành 

thì tiếp tục áp dụn  t    quy định của 

văn  ản đó  

7    i vớ  đ n vị quản lý vận 

 àn  n à   un   ư đ  đư   đăn  tải 

t ôn  t n t    quy định của pháp luật 
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về nhà ở trước ngày Luật này có hiệu 

l c thi hành thì không phải làm thủ 

tụ  đề nghị  ó văn  ản t ôn      đ n 

vị đủ đ ều kiện quản lý vận hành nhà 

  un   ư t    quy định của Luật này, 

trừ trường h    ó t  y đổi về thông 

tin, n i dung cung c p dịch vụ. 

8. Chính phủ quy định chi tiết 

  ều này. 

Điều 183. Quy định  hi tiết 

  ín    ủ     qu n  ó t ẩ  quyền 

quy địn      t ết     đ ều     ản đư   

     tr n   uật  

  

 

 


